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Настояитмъ  вторымъ  выпускомъ  заканчивается 
первый  томъ  моей  работы,  посвященной  изучен1ю 
руссгсаго  литературнаго  романа  за  ХУШ-ый  в'Ькъ.  Не 
теряю  надсичлы,  что  въ  будущсмъ  мн'к  удастся  про- 
должить эту  работу,  и  изучить  русск1й  романъ  Х1Х-го 
стол'Ьт1л,  —  по  крайней  м'Ьр'Ь,  первые  шаги  къ  этому 
мною  уже  сд'Ьланы:  составлена  библ1ограф1я  русскаго 
романа  за  первую  половину  Х1Х-го  стол'Ьт1я  (отъ 
1800—1850  г.)/ 

Нсдостат1чТ1  моего  труда  мн-Ь  ясны  самому, —  Т'Ьмъ 
не  менЬе,  я  рЬгнаюсь  отдать  его  на  судъ  ученой  кри- 
тики и  публики,  будучи  убЪкденъ,  что,  во  всякомъ 
случа'1^,  заслуживаю  снисхожден1я:  кром'Ь  ирома- 
ховъ,  ничЪмъ  неизвипитсльныхъ,  причина  которыхъ 
кроется  только  во  мн'Ь  —  мног1е  суи^ественные  недо- 
статки моего  изсл'Ьдован1я  всец'кло  зависятъ  отъ  со- 
вершенной новизны  поднятаго  лшою  вопроса,  отъ  по- 
давляюпигго  обил1я  матср1ала,  до  меня  совсЬмъ  неиз- 
сл'Ьдованнаго  и  некласси(1эицированнаго,  наконецъ,  отъ 
невозможности  въ  Росс1и  найти  необходимыя  сочине- . 
н1я  по  западно-европейской  литератур'Ь... 

Сознавая,  что,  ссли-бы  я  всю  свою  жизнь  отдалъ 
па  это  изсл'Ьдованхе,  оно  оказалось  бы  совершенн'1зе,  я, 
однако,  дерзаю  думать,  что  и  въ  настояи1см'ь  своемъ 
вил'Ь  моя  десятилЬшия  работа,  при  вс'1'.хъ  ея  недо- 
стагкахъ.  сослУ/Кить  свою  службу. 


ПостЬдующ1С  113Сл1иователи  русскаго  романа  де- 
тальнее изучать  поставленные  мною  вопросы,  испра- 
вятъ  мою  книгу,  дополпятъ  ее,  быть  можетъ,  даже 
во  многомъ  ее  перед'клают!,, — но  они  должны  будутъ 
сознаться,  что  ихъ,  бол'Ье  детальное,  изучанге  подня- 
тыхъ  мною  Бопросовъ,  облегчено  имъ  моимъ  несовер- 
шеннымъ  подготовительнымъ  трудомъ. 

Въ  заключен1е,  считаю  своимъ  долгомъ  извиниться' 
передъ  своими  читателями  въ  томъ,  что,  по  моему 
недосмотру,  въ  книгу  вкралось  немало  опечатокъ. 
Списокъ  главн'Ьйшихъ  и  указатель  именъ  и  назван1Й. 
составлены  Т.  М.  Глаголевой,  которой  и  приношу 
свою  признательность. 

Царское  Село. 
3  окт.  1910  г. 


Есля  западноевропейсшй  „псевдоклассически"  романъ,  харак- 
терпстпк'Ь  котораго  посвящена  пятая  1.тва  настоящаго  изсл'Ьдова- 
н1я,  им^етъ  довольно  точныя  хронологическая  границы  своего 
исторпческаго  существован1я  (главпымъ  образомъ,  ХУП-ый  в'Ькъ), 
то  гораздо  неопред'ЬлеЕН'Ье,  въ  этомъ  отношен1и,  романъ  „вол- 
шебно-рыпарск1ц",  со  вс^мп  его  многообразными  развЬтвлен1ями  ^: 
органнчески-выросш1й  на  попвЪ  народнаго  творчества,  еще  задолго 
до  появления  романа  псевдогилассическаго,  онъ  дожплъ  до  нашихъ 
дней,  правда,  растерявъ,  въ  копц!;  кондовъ,  мног1я  изъ  самыхъ  ти- 
пнчиыхъ  свонхъ  особенностей.  Это  и  попятно:  за  мпог1е  в'Ька  своего 
раз1Ч1Т1я,  процв'1;тап1я,  выро:пдеп1я  и  трапсформац1и  онъ  впиталъ 
т,  себя  слишиомъ  много  чуждыхъ  вл1ян1й — онъ  подчинялся,  мел;ду 
Л1ючимъ,  вл1я1и1о  греческаго  романа,  самъ  вл1ялъ  на  романъ  псе- 
вдоклассически!, свободно  сливался  съ  народнымъ  сказочнымъ 
эпосомъ,  съ  сказками  востока...  Теперь,  въ  наши  дни,  остатки  его 
содержания  сохранились  не  только  въ  д'Ьтской  литературе,  но  и 
въ  тЬхъ  произведсн1;1хъ  Пп  (1в  81ес1е'я,  которыя  иредставляю1Ъ 
собою,  иногда  довольно-искусственную,  попытку  реставрировать 
средневековье  въ  драмахъ,  операхъ,  въ  литературныхъ  легендах';.- 
новестяхъ  и  сказкахъ... 

Т^мъ  не  мен-Ье,  при  всей  неопределенности  и  расплывчивости 
свопхъ  характерныхъ  чертъ,  въ  основе  своей,  романы  „волшебно- 
рыцарсше"  образуютъ  группу,  несомненно-отличную  отъ  рома- 
новъ  „классическяго  типа"  и  содержап1емъ,  и  настроен1емъ,  на- 
конецъ,  отчастп,  своей  архитектоншсой... 

Эти  уловпмыя  различ1я  даютъ  основание  разбить  пропзведе- 
П1Я,  объедппенпыя  общпмъ  иа:)вяи1емъ  „волшебно-рыцарскаго" 
рома]!а,  па  гири  группы.  ]хъ  пероой  группе^отношу  я  —  а)  романы 
„Круглаго  стола"  и  „Карловингскаго  цикла",  —  Ь)  ромапы  вида 
„Амадисовъ"  и  „Цальмериновъ",  —  с)  героическ1я  поэмы-романы, 
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въ  род^  произведений  Ар1оста.  Бсярда  и  др.  годобиыхъ  авторовъ. 
Ко  второй  групп-6  отношу:  „восточпыя  с!;а:зки",  —  произведен1я 
типа  „'казокъ  1001  ночп",  —  к,  яакоиецъ,  къ  ]>11}етьей  —  сказки  о 
феяхъ,  Д0Х0ДЯ1Д1Я  въ  своемъ  разни  11и  отъ  пропзведен1й  Перро  до 
сказо&ъ-пов^стей  }»1армонтеля. 


Не  интересуясь,  въ  настоящей  момеитъ,  исторгей  всЬхъ  этихъ 
разновидностей  западнаго  волшебпаго  романа,  ни  ихъ  генео- 
лог1еп,  я  не  считаю  необходамымъ  обстоятельно  разбираться 
въ  существующпхъ  теор1яхъ  происхождения  всЬхъ  этихъ  разно- 
видностей волшебпаго  романа, — тЬмт.  не  менЪе,  не  могу  не  указать, 
что  дая:о  своимъ  обил1емъ  и  раз1юр1ч1емъ  эти  теорп!  доказываю  п. 
неясность  и,  въ  то  же  время,  несомненную  сло;1:иость  и]^ис- 
хожден1я  разбнраемаго  въ  этой  главЬ  романпческаго  типа. 

Общей  отличительной  особенностью  всЬхъ  этихъ  произг.'-де11:а 
надо  признать — пхъ  волухебный  характеръ,  (сверхъестестзенныя 
чудовпща,  чародЬйотва  и  нр.);  менЬе  оригинальною  особенностью 
ихъ  является  то  стрсчлете  къ  анантюрть,  которое  выше  я  ОТМ'Ь- 
тилъ,  какъ  характерную  черту  романовъ  псевдок.1ассическихъ  *). 

Если  эта  вторая  особенность  волтебнаго  романа  (авантюрный 
характеръ),  легко  объяснима,  какъ  отрал:ен1е  исторической  со- 
временности, богатой,  на  самомъ  дЬлЬ,  аиантюрамп,  то  вопросъ, 
откуда  взялся  въ  рыцарскихъ  ромаиахъ  волшебный  элементъ, 
нашелъ  рядъ  самыхъ  различпыхъ  отвЬтовъ  -.  Од}ш  изсл1)дователи 
приписывали  введение  фантастики  сЬвернымъ  скальдамъ,  вос- 
ц-Ьвавшвмъ  подвиги  своихъ  князей  и  предводителей, — для  этихъ 
пЬецовъ  и  пхъ  слушателей  всЬ  чудеса,  возиеличиваюиия  доблесть 
гороевъ,  были  почти  д^^лоиъ  вЬры.  '1'аитастическ1о  мотивы  такой 
дровней  героической  и1,сни,  чрезъ  посредство  меиестрелеГ!,  з.ше- 
сены  были  во  Франц1Ю,  и  проникли  вь  письмеииоо  творчество. 

Друпе  ученыо  выводятъ  волшебны)!  элементъ  съ  восто!;а,  при- 
писывая его  распространение  вл1яи1ю  сарацинъ, — оттого  11спаи1я. 
по  ихъ  словамъ,  и  оказалась  главнымъ  м1:стомъ,  гдЬ  культивиро- 
валась П0Э31Я  восточной  фантастики,  отличающаяся  своеобразнымъ 
блескомъ  и  пестротою  картппъ.  Изъ  Пснанш  эта  поэз1я  занесена 
была  на  югъ  Фран1йи,  свила  себ!  гп1;здо  въ  Бретани — м'Ьстности, 
которая,  въ  силу  эт11огра1||ическнхъ  услов1й,  особенно  близка  была 


•)  Впрочемъ,  какъ  увидимъ  пижо,  въ  ромаиахъ  этого  рода  характере 
авантюры  совершенно  не  тоть,  что  въ  романа^  пссвдоклассическомь. 
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къ  Валлису,  всл'6дств1е  чего  передача  этой  поэз1н  въ  Валлисъ 
^ыла  легка.  Сторонники  этой  теор1и  готовы  утверждать,  что  даже 
П0Э31Я  скальдовъ  отразила  на  себ'Ь  рапн1я  вл1ян1я  восточной  фан- 
тастики. 

Не  увлекаясь  крайностями  этой  теорхи,  Вип1ор,  всл1Ьдъ  за 
Г.  К»пг11иеу,  склоняется  на  сторону  именно  этой  „восточной  тео- 
рии", подтверлсдая  свое  мл'Ьн1е  т'Ьмъ,  что  въ  древнейшей  поэз1н 
скальдовъ  н^тъ  ни  драконовъ,  ни  т^елцкановъ,  ни  волшебныхъ 
колецъ,  и  только  въ  восточныхъ  иропзведеп1яхъ,  по  егосдовамъ, 
встр'Ьтимъ  мы  тЪ  чарод'Ьйства.  к<чмрыя  такъ  популярны  въ  позд- 
н'Ьйгаихъ  испапскихъ  и  фраппу зоиихъ  рыцарскихъ  ромапахъ.  Бол- 
шебпыс  порстпи,  по  его  "Линамъ, — тагасе  восточпаго  происхо- 
ЖДС1ПЯ;  восточиыя  пери  —  иесомпЪппий  прототнпъ  европойскихъ 
фей,  быть  молсотъ,  далее  въ  самомъ  п<'1лпап1и  отразившпхъ  па 
себЬ  вл1ян1е  востока;  „грифъ",  или  „иппогрифъ",  итальянсккхъ 
поэтовъ  папомипаетъ  собою  знаменптаго  Зипиг^^к'а,  который 
играетъ  такую  роль  въ  эпическнхъ  творен1яхъ  Сади  и  Фирдуси. 
ВсЬ  эти  вост(>чцые  образы  и  мотивы  заносились  на  западъ,  по  его 
мп-Ьи!ю,  при  посредстве  пилигримовъ,  посЬщавшихъ  Св.  Землю, 
а  зат^мъ  жонглеровъ,  которые  сопровождали  крестопосдевъ. 

Существуетъ  зат^мъ  мпеп1е,  что  фантастика  рыцарскаго  срод- 
невЪковаго  романа  (очарованные  сады,  крылатые  кони  и  пр.)  есть 
наслЬд1в  античной  старины.  Если  классическ1е  авторы  въ  среди1в 
.  века  и  не  были  известны  народной  массе,  то  классическая  народныя 
предап1я  были  въ  ней  широко  расиространены:  оттого  мпог1е 
мотивы  древнихъ  миоовъ  повторяются  въ  фантастике  народпыхъ 
оказокъ  и  ромапопъ  (ср.  Калипсо  и  Цп1)дсю — съ  феями,  которыя 
задерлсинаютъ  ](ъ  своихъ  ламкдхт.  геросвъ  п  рыцарей  протппъ 
ихъ  воли;  повторяет<',я  иъ  рыцарскихъ  ромапахъ  истор1я  Андромахи, 
Полифема;  приключения  аргопавтовъ,  геспсрпдск1я  яблоки  и  пр.), — 
Такое  „классическое"  пропсхо:кдеп1е  фантастики  подтворл:дается, 
по  словамъ  1)11п1')1)'а,  еще  тЬмъ  фактомъ,  что  въ  ХШ-омъ  сто- 
летии М110Г1Я  1.лассическ1я  производеи1я  появились  въ  западной 
Европе  въ  романической  окраске.  (Троянская  война,  истор1я 
Алекса!!дра);  позднее  герои  греческихъ  миеовъ  и  греческой 
пстор1и  (Ахиллъ,  Язонъ,  Геркулесъ,  Александръ)  обратились  даже 
въ  рыцарей. 

Роль  посредствующаго  звена,  соедппяющаго  западноевропей- 
скую фантастику  съ  классической,  могъ  сыграть  романъ  визан- 
т1йск1й,  съ  которымъ  познакомились  крестоносцы, — онъ  былъ  не- 
чулсдъ  топ  самой  народной  фантастики,  которая  такъ  характерна 


для  романа  средневЬковаго,  рыцарскаго...  Такъ,  паприуЛръ,  въ 
„романе  о  Каллнмах'Ь  и  Хрпзорро'Ь"  есть  и  волшебный  замокъ, 
въ  которомъ  дракопъ  мучитъ  похпщпштую  и\1г,  царскую  дочь; 
есть  и  чудесный  камеиь-са.модь^^тъ,  облада1<»;:ий  особой  силой 
волшебстра;  большую  роль  нграеп.  въ  и-'мь  волшебница,  д1й- 
ствуегь  чудесное  яблоко,  прнчнняюш,ео  см'рть  герою  и  затЬмъ 
воскрешагоохее  его...  Внзант1йск1й  ромаг.ъ,  по  существу  своему, 
и  является  результатомъ  скрещения  в'^!  \ъ  этпхъ  народио-сказоч- 
ныхъ  мотивовъ  съ  эротическими  темами  стараго  гроческаго  ро- 
мана. 

Съ  вл1ян1емъ  византШскаго  романа  Т'Ьмъ  бол'Ьв  приходится 
считаться,  что,  безъ  особаго  труда,  можно  оты^'кать  сл'Ьды  его 
СЕльнаго  возд'Ьйств1я  па  роман'Ь  западноевропейскомъ  (напр.,  въ 
популярныхъ  романахъ  Г1о1ге  еЬ  ВкшсеЯог,  Егас1ш8,  АНая  и 
РгорЫИаз,  ЕиойИеЬ). 

НаЕонецъ,  была  попытка  отрицать  наличность  всякг.хъ  вн*ш- 
ппхъ  вл1ян!й  въ  создан1п  этого  м1ра  фантастики, — указывалось, 
что  для  развнт1я  суев1;р1я  и  игры  фаптаз1п  достглочно  матер1ала 
давала  всякая  страна,  всяк1й  пародъ,  не  озаре;;;::.:;!  свЬтомт,  про- 
гв1шок!я:  не  сдерживаемая  разумомъ  и  зиаи10мь,  на1^одн;гя  фан- 
Т331Я  легко  создавала  вокругъ  челов'Ьческаго  Г.ыт1ям1ръ  чудовиш7> 
(велнкановъ,  драконовъ,  е1с),  легко  объясняла  необъяснимое  воз- 
дЬГ!стз1емъ  невЬдомыхъ  силъ  тапаствепнаго,  не  вс'Ьмъ  доступпаго, 
знап1я  (чародейство) ")... 

Мн'Ь  кггжется,  что,  подобно  всЬмъ  прочимъ,  и  эта  теор1Я 
и.м11етъ  многое  за  себя:  въ  оспов-Ь  всякаго  нервобытнаго  м1росо- 
зерцатпя  всегда  найдутся  элементы  дуализма, — элементы  в-Ьг»ы  въ 
вечную  борьбу  началъ  добраго  п  злого,— свЬта  и  тьмы,  холода  и 
тепла. .  Это  м1росозерцап1е,  въ  завпснмостп  отъ  разныхъ  исторпко- 


•)  р.  V.  В'?1арог1е  совершенно  справедливо  указыпаотъ,  что  фан- 
тастически элемснтъ  волшебства  опирался,  въ  своемъ  раз1'.ит1и,  на  ани- 
мистическое мгропоззр-Ьихе  средневековья  (ср.,  наприм^ръ,  учеп1в 
Иарацельса,  что  каждий  элемептт»  пм1\стъ  душу,  своего  геи1я).  Даже 
въ  ХТП-омъ  в'Ьк'Ь,  пъ  эпоху  рацгоналилма,  овлад-Ьптааго  высшими  слояхш 
французской  нителлпгевщи,  элементъ  фантастики  находилъ  сильную 
поддержку  въ  тохъ  суев^рпыхъ  прелставлен1яхъ,  которыя  господство- 
вали въ  среднпхъ  и  пизшихъ  слояхъ  общества;  справедливость  этого 
указания  докалывается  ссылко11  Ве1арог1е'а  на  вЬру  въ  существован10 
„морскпхъ  людей",  ,сцренъ',  ,колдуиовъ",  „маговъ",  въ  силу  „астро- 
логги'  и  ,.алхи:.пи*.  Эта  п+.ра  дожила  въ  просв-Ьщепной  <1»рапцш  до 
Х\'111-го  в-Ька,  и  сделалась  предметомт»  обличен1я  со  стороны  фило- 
софовъ. 


—    5   — 

культурныхъ  основанШ,  у  одпихъ  пародовъ  (наприм'Ьръ,  у  восточ* 
ныхъ)  углубилось,  развилось  въ  ц-Ьлую  философскую  систему,  — 
у  другнхъ — или  заглохло,  притаилось  гд§  то  пъ  самыхъ  темныхъ 
углахъ  созцап1Я, — или  рано  стерлось  вл1я1иемъ  другихъ  фнлософ- 
сгих!.  системъ  (фатализма,  христ1апскаго  предстаилеп1я  о  личности 
человЬка  и  пр.).  На  иопв1)  такого  смугио-шжпмаемаго  дуализма  и 
могли  сложиться  на  западЪ  соворшепно  самостоятельно  фантасти- 
чес1ая  народния  представлен1я  о  дос'[)ыхъ  и  злихъ  силахъ  м1ро- 
здан1я;  1)л1ян!я  востока,  класскци;!Уа1,  христианства,  (фантастика 
Библ1н  )1  К1за;1гел1я)  помоглп  гиамъ  неяспымъ  првдставлен1ямъ 
во!1лотиться  въ  своеобраз:!:;.'  п  слолшые,  по  составу,  фантаоти- 
чеок1е  образы  фей,  доОрмхъ  и  злыхъ,  колдуновъ  и  чарод'Ьевъ, 
святыхъ,  ангеловъ  и  демоновъ  *)... 

Итакъ,  если  калсдая  пзъ  перечисленныхъ  выше  теорШ-гвпо- 
тезъ  о  пропсхожден1и  европейской  фантастики  и  не  объясняетъ, 
С7>  достаточной,  исчерпывающею  полнотою,  поставленный  во- 
просъ,  то,  быть  можетъ,  всЬ  он^  должны  быть  приняты  для  раз- 
пыхъ  эпохъ  и  для  разпыхъ  лародовъ  въ  разной  м'Ьр'Ь... 

1. 

Подобно  старому  греческому  роману,  авантюрный,  по  своему 
характеру,  волшебно-рыцарск1й  романъ  первой  группы,  однако, 
служитъ  выр?.пен1емъ  совс^мъ  другихъ  псторпческихъ  и  обще- 
ственныхъ  пытересовъ.  Неудержимое  стремлен1е  къ  слав'Ь  и 
подвигу,  пскан1(3  опасности,  труда,  и  победа  во  имя  ловкости, 
сплы  и  храбрости,  —  вотъ,  психологическая  основа  типпчныхъ 
авантюръ  рыцарскаго  романа.  Въ  греческомъ  ромавЬ  главный 
ыотпвъ  гораздо  тоньше,  и,  вм'Ьстб  съ  тЬмъ,  бл'Ьдн'Ье:  в"Ьчная  п 
чистая,  платоническая  любовь  подвергается  тамъ  разпы.мъ  исвы- 
тан1ямъ  и  выходптъ  пзъ  ппхъ    торжествующей  и  незапятнанной; 


'»  иодтиерждеи1в  этого  мв'1!Н]я,  встр-Ьтиль  я  въ  сл-Ьдующихъ 
словахъ  Р.  V.  Ве1арог1в'а  о  происхожден1и  „чудеспаго"  во  французскихъ 
волшебныхъ  сказкахъ  Х\"11-го  н-Ька:  ,1е  с11х-5орс1ёто  81ёс1е  п'а  гёеНе- 
тепЬ  Г1еп  сгее  (1с  поиуеаи  еп  се  ^еиге.  Ма^з  11  а  етр1оуё  1е8  еврёсез 
гаии1р1еБ  йе  МегуеШеих,  ЬёгИ:«^е8  с1е  11иёга1иге8  ои  (1ез  дёпёгаиопз  апсё- 
г1оиг5.  1е5ис'ез  раг  ГаI1{^^и^^ё  о1а«5^^ие,  раг  Гап1;1(4и!1ё  сЬгёНеппе,  сЬела- 
1егеяс1ие,  (лаи1о15в  си,  сотте  8'ехрг1тв  СЬаре1а1п,  раг  ГапИдиИё  тос1е.-пе. 
Се  МегуеШсих  ГасИсе,  сп'Шбе,  8'ё1о15пе  раз^аЫетеп!  с1и  МегтеШеих  рг1- 
тШГ,  ^^п  ез!  се1и1  йе^  реир1оз  па1Г«  е!  па1з5апЬ'.  Эти  слова  вполн-Ь  мо- 
гутъ  быть  прим-Ьнимы  но  только  къ  волшебиымъ  сказкамъ,  но  и  ко 
всему  волшебно-рыцарскому  роману. 


тамъ  авантюра  пе  ищется, — она,  по  волЬ  рока,  назойливо  це- 
пляется за  героевъ,  она  угпетаетъ  пхъ,  вызываетъ  съ  ихъ  сто- 
роны жалобы  и  побьждаетоя  только  выносливостью  пхъ  любящнхъ 
сердедъ.  Такимъ  ооразомъ,  въ  греческомъ  романЪ  авантюра  — 
1)  связана  съ  активной  ролью  „судьбы"-„случая",  —  2)  завпситъ 
отъ  исключительно  эротпческаго  содержая1Я  романа,  что  прпдаегь 
ей  эгопстическ!!!,  слпшкомъ  индивидуальный  характеръ.Въ  романЬ 
волшебно-рыцарскомъ  (первой  группы)  эга  авантюра  свободна  отъ 
воли  судьбы  и  отъ  исключптельнаго  эротизма,  и  потому  отли- 
чается бол^.е  широкпмъ,  свободнымъ  характеромъ  -).  Совс-Ьмъ 
иное  д-Ьло  въ  восточномъ  романе:  зд^Ьсь  р-Ьдко  выясняется  отно- 
шен1е  героя  къ  прпключен1ю, — зд'Ьсь  эти  прпключеп1я  нанизы- 
ваются, какъ  въ  окаоК'Ь,  только  въ  угоду  любопытству  читателя  и 
слушателя;  герой  типпчяаго  восточнаго  романа,  по  большей 
части, — купецъ,  или  путешественпикъ, — у  пего  п'Ьтъ  жпзнерадост- 
наго  пастроеи1Я  юноши-рыцаря,  пЬтъ  сентиментальной  стойкости 
любовника-гре};а,  —  опъ  не  противопоставляетъ,  въ  защиту  себя, 
доблести  духа  —  одна  покорность  „судьбе"  ведетъ  этого  героя 
по  тернистому  пути  радости  и  горя... 

Черта,  котора:!,  д-Ьйствительно,  обща  вс^мъ  этимъ  тремъ  ро- 
дамъ  романа  (греческаго  и  псевдоклассичсскаго,  восточнаго,  вол- 
шебно-рьшарскаго)  —  это  преклоиен1е  передъ  женщиной,  внЬш- 
Еимъ  образомъ  выражающееся  въ  галантности...  Но  эта  особенпость, 
ихъ  всЬхъ  объединяющая  и  роднящая,  сама  по  себЪ,  не  мо;кетъ 
еще  доказывать,  что,  въ  данномъ  случае  мы  нм^Ье-мъ  д-Ьло  съ 
фактомълатературпагозапмствоватя:романъ  есть  „истор1я  любви", 
по  существу  своему,  а  потому  этотъ  жанръ  могъ  возникать  и  д'Ь- 
латься  популярнымъ,  а,  сл1-аовательно,  и  развивать1'я  только  въ 
тотъ  культурный  моментъ,  когда  женщина  въ  общественномъ 
сознан1П,  такъ  или  иначе,  освобождалась  отъ  прежняго  рабскпго 
С0СТ0ЯН1Я  и  завоевывала  себЬ  благогов-Ьц1е  муи;'шпы... 


Несомн1;нно,  изъ  тЬхъ  произведении,  что  относятся  къ  „ро- 
манамъ  Круглаго  Стола",  далеко  пе  всЬ  одинаковой  формац!п.  Къ 
первичной,  болЬе  простои,  и  потому,  вЬроятпо,  древнейшей,  какъ 


•)  1>ъ  произБедеп1яхъ  второ!!  и  третьей  группы,  подъ  ил1ян1емъ 
романа  греческаго,  роль  судьбы  опять  выступаетъ  на  первый  плапъ, 
но  эротическ1Ц  элеменгь  ве  только  не  усиливается,  но  ослабляется 
углублен1емъ  общественнаго  характера  этпхъ  романопъ,  —  рыцарь- 
эгопсгъ,  искатель  личнаго  счастья  въ  любви  и  славЬ,  обращается,  \:ало- 
по-малу,  въ  служ!1теля  родин1">  и  человечеству. 


мпЬ  кажется,  относятся  романы:  „МегИп",  „Зап^геа!*^,  ^Регсеуа!", 
„Ьа11се1о1  (1и  Ьас",  „ТпзЬап"  ^ — въ  нпхъ,  по  крайягй  м^р'Ь,  со- 
дерл:аи1е  не  запутано  особой  сложностью  интриги. 

Волшебный  элементъ  въ  этнхъ  перечпсленныхъ  произведе- 
Н1яхъ  заннмаетъ  сравнптельно-нобольшое  М'Ьсто, — за  то  въ  нихъ 
сплепъ  элементъ  какого-то  напвнаго  реализма,  свид'Ьтельствую- 
щаго  о  безыскусственности  ппсьма.  Кром!!  того,  здЪсь  и  рыцари, 
Е  чародеи  обрисованы  чертами  индивидуальными  и  еще  чужды 
лптературныхъ  шаблоновъ  *).  Въ  этпхъ  романахъ  нь  найдемъ 
мы  столько  „общпхъ  м-Ьстъ",  сколько  ихъ  будетъ  впоследствии. 

„^1е11аг1из  Де  Ьеонпоуз"  *  даже  совершенно  лпшепъ  элемента 
волшебства, — обстоятельство,  р'Ьзко  выдЬляющее  это  произведение 
изъ  вскхъ  романовъ  этой  группы. 

Ыаоборотъ,  романы,  относимые  мною  къ  поздп'Ьйшпмъ — „18а1е 
1е  Тг181с",  ,,РсгсеГоген1",  „Аг1и8  <\е  1а  Вге1а2;пе"  и  „С1епа(1и&"  ^ — 
романы,  по  преимуществу,  волшебные:  они  до  того  отягощены 
(|)еер1ею,  что  личный  подвнгъ  ихъ  героевъ  ослабленъ  ею.  Стоитъ 
сравнять  эти  романы  съ  пропзведен1ямн,  которые  отнесены  мною 
къ  бол'Ье  раппнмъ,  чтобы  убедиться,  насколько  бол1е  „сочинен* 
ными"  являются  они, — тамъ  еще  чувствуется  связь  съ  безхитрост- 
нымъ,  народпымъ  предан1емъ,  —  зд-Ьсь  заметна  подд'Ьлка,  выра- 
зившаяся въ  неум-Ьренномъ  нагромождении  того,  что  было  сочтено 
ларактернымъ  въ  произведен1яхъ  перваго  рода, — подд'Ьлка  во  имя 
слагающейся,  или  только  еще  смутно-чувствуемой,  „теор1и".  По- 
этому, въ  сущности  говоря,  типичными  волшебно-рыцарскими 
рОлМанами  дол;г.ны  быть  признаны  именно  эти  поздн'Ы1ш1я  пропз- 
веден1я — зд^сь  элементы,  неопределенно  и  противоречиво  наме- 
ченные въ  романахъ  более  раннпхъ,  развиваются,  —  здесь 
складывается  „шаблоиъ",  который,  самъ  по  себе,  есть  лучшее 
доказательство  того,  что  созрела  уже  опреде,ленная  „теор1я''  вида. 


*)  Къ  такимъ  „иидивидуальнымъ"  чертамъ  можно  отнести,  иапри- 
М'Ьръ,  въ  обрнсовг.-Ь  героя  стсутстгпо  идеализма;  совершенно  спокой- 
ное, чтждое  осуждеп1я,  отпошепхе  автора  къ  измЬпамъ,  коварству  и 
лжи  героевъ  и  героинь;  сказалась  оригинальность  письма  въ  чроз- 
м1>рныхъ  преуволцчвп1яхъ  вн1ииипго  проявлеи1Я  лгобовнаго  чувства 
героевъ  (сум;1сшестп10  отъ  любви,  унижон10  ради  любви,  войны  иэъ-за 
любви);  наконецъ,  въ  отсутств1и  этнографической  н  географической  ши- 
роты... ВсЬ  эти  особенности  романовъ  первой  группы,  р-Ьзко  бросаю- 
щ1яся  въ  глаза,  поздн-Ье,  въ  Амадисахъ,  поэмахъ  Боярдо  п  Архосто 
будутъ  стерты  шаблонностью  письма. 
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Накопецъ,  въ  этпхъ  романахъ  выясняются  типичпыя  черты  героя — 
рыцаря-искателя  прпключешн  во  имя  любвп  п  личпой  славы  *). 

Вотъ  почему,  главнымъ  образомъ,  къ  этпмъ  произведен1ямъ 
применима  общая  характерпстпка  рыцарскнхъ  ромаповъ,  сд'Ьлан- 
ная  8{ае1:  „ГЬоппеиг  е!;  Га::юиг  а§'1ь^а1еп1  зиг  1е  соеиг  (1е  РЬошше, 
сошгае  1а  Га1аи{.ё  сЬех  1ея  апс1епз,  8ап8  с]и'  он  гёПёскИ  аих  шо- 
ИГя  дез  ас1;юп5,  п!  ^ие  1 '^асегиси^е  у  Ги(:  а(1иизе"  '. 

Зависимость  отъ  каприза  „"'^/т," — обезличивала  героя  грече- 
скаго  романа,  лпшала  его  иитцативы,  „личности"...  Только  „жа- 
лобы"', да  свою  верную  любовь,  могъ  ояъ  протпвопоставпть  въ 
этой  неравной  борьб1^  грозному  фантому  „судьбы-случая ".  Вотъ 
почему  въ  романахъ  рыцарскпхъ  личность  героя  ока:!ывается 
гораздо  свободнее,  —  за  ней,  въ  большинстве  случаевъ,  остается 
вся  иннц1атива  подвига. 

Сравнительно  съ  героемъ  греческаго  романа,  грекомъ  временъ 
элленизма,  безотрадно  смотрящпмъ  на  ишзнь,  какъ  па  проявлен1е 
капрпзовъ  слепой  -судьбы",  средпев-Ьковой  рыцарь — это — молодой 
варваръ,  опьяненный  радостями  жпзни,  своей  физическою  силою 
и  красотою, — варваръ,  незлающ1И  мысли,  не  ощущающш  страха... 
Вотъ  почему  особенно  интересно  выяснить  отношен1е  героевъ  ры- 
парскаго  романа  къ  элементу  волшебства, — т.  е.  къ  той  неземной 
силЬ,  которая  стояла  на  пути  среднев-Ьковаго  человека  не  мен'Ье 
грозныиъ  прпзрако.мъ,  какъ  -О/г,  передъ  грекомъ. 


Какъ  я  уже  сказалъ,  въ  романахъ  болЬе  рапппхъ  этогъ  вол- 
шебный элементъ  пе  силепъ  и  не  заннмаетъ  тамъ  рЪзко-вра;кдеб- 
паго  поло:г.ен1я  по  отношен1ю  къ  герою, — чародеи  п  чародЬ11КЦ 
являются  скор1е  па  помощь  ему: 

*)  Зд1ась  впервые  складываетси  и  формула  рыцарскаго  идеализма: 
,СЬеуа11ег,  801ез  сгие!  а  1е5  еппетуя,  11еЪоппа1ге  а  {ез  атуз,  ЬигаЫе  а  поп 
ри15запг  еЬ  ахЛег  сои^оиг»  1е  с1го11  а  бои1еп1ге1соп'оп5  сеИиу  ^и^  ГаШогС  а 
тезлез  (1атс8  роиге?  рисеИез  е1  огр11еИп5:е1  роигез  5;епз  аутез  1ои]оигн  а  1оп 
роиио1г,  е1  аус^  се  ахте  {ои^оигз  ^^з1пс1е  Е^Пзе"  с.  Кром-Ь  того,  здф.сь  уже 
расширяются  гсографическ1е.  8тпогра«:})11ческ1е,  религ1озн1лв  п  истори- 
'юскае  горазоиты  (д1>йотв1е  разбрасываотсл  по  разнымъ  окраинамъ  псе- 
леапой;  виодятся  так1я  иародпостп.  о  которыхъ  въ  романахъ  болиО  ран- 
нихъ  не  было  рЪчц  (напр.,  сарацыпы);  входнтъ  э.хеыс-нть  миссхонерства 
(распространен1е  христ1анстна):  определяется  тягот-Ьн1е  къ  связи  съ 
пстор1ей  и  миеолсгхеИ  1^ласс11ческой  старины;  опред15Ляется  ясное  стре- 
млен1е  къ  цнк-лизац1и  содержан1я  всЬхъ  этихъ  ромаповъ.  Въ  литера - 
турномъ  отпошен1и,  зам-Ьчается  усложнеше:  вводится  въ  ромаоъ  у-оин- 
сап1е-,  , развязка",  въ  вид'Ь  .свадьСъ*";  накопець,  опред^Ьляется  харак- 
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Мерлинъ— в'Ьрный  помощеикъ  Артура;  фея  Впв1ана — Ланселота. 
Фея  Моргана  ничЪмъ  особепнымъ  пе  проявляотъ  своей  вражды  къ  Лан- 
селоту, кромЪ  очень  прозаическаго  нашептыианья  королю  Артуру,  съ 
ц-Ьлью  пробудить  въ  его  сердц'Ь  чувство  ревности.  Едпнствепно-вра- 
гкдобпый  актъ  по  отнотон1ю  къ  людямъ  сд-Ьланъ  волшвбницей-Вив;аной, 
похитившей  ребенка-Ланселота;  гораздо  трагпчп'Ье,  по  свонмъ  результа- 
тамъ,  выразилось  отнотеихе  той  же  Вивханы  къ  ея  учптелюМерлину, 
влюблеппому  въ  нее:  она  волшебнымъ  слопомъ  навсегда  заключила  его 
въ  скалу;  по  н  пъ  этомъ  поступк-Ь,  какъ  пзв-Ьстио,  злого  умысла  съ  ея 
стороны  не  было.  Совоку11лси1е  демона  съ  земной  женщиной  (.МегИп")  8. 
„Оборотинчество  съ  любовною  ц'Ьлью'  (вътомъжо  романЪ)  9,  ,двойникъ 
жены" — (въ  ромап-Ь  „Ьапсе1о1")  1",  .любовный  наиитокъ*  (рТг181ап")  ч, 
,двойпцкъ  мужа*  12  (тамъ  же),  „чудесны!!,  таинственный  голосъ",  на- 
ставляющей героя  (,ЫегИп")  13,  ,обращен1о  въ  олени"  (тамъ:ке),  „чудеса 
св.  чаши(_Яаг5;геа1")И,  „заколдованный  замокъ  съпл-Ьнными  рыцарями", 
сторожимый  великаномъ  (.Тгез^ап*)  1Ь;  король,  захваченный  въ  п.тЬнъ 
, дамой  озера"  1*^  —  вотъ,  немногочисленные  прим1зры  того,  какъ  въ 
втихъ  романахъ  волшебство  вторгалось  въ  жизнь  героя.  Довольно 
безразлнчЕха,  по  отношению  къ  людямъ,  вся  нстор^я  Мерлина  (создан1в 
его  по  мысли  ада  для  борьбы  съ  хрцст1анствомъ  17),  его  чудеса,  гнуд- 
рость,  и  гибель  („МегИп").  Образъ  злой  колдуньи,  держащей  у  себя 
въ  замк-Ь  възаточен1и  рыцарей  ">  („Регсеуа!") — образъ,  чисто  эпизоди- 
че>;к1й,  слабо-связанный  съ  основной  темой  романа.  Такой  же  замокъ 
съ  заточенными  рыцарями  19  встр-Ьчаемъ  мы  и  въ  ,Тристап-Ь".  Кром^Ь 
того,  къ  элементамъ  „снерхъостественнаго"  надо  отнести  , тайну,  свя- 
занную съ  ст-Ьнами  крепости,  которую  строитъ  король  Констансъ:  ихъ 
нельзя  воздвигнуть,  не  проливъ  на  ихъ  фундамепть  крова  чудоснаго 
ребенка  '";  сюда  же  относятся  также  чудеса  св.  Грааля, — чудеса,  внро- 
чемъ,  недостойныя  чаши  св.  благодати, — скор-Ье  напоминающ1я  собою 
простые  фокусы:  стоило  обнести  св.  чашу  вокругъ  стола — и  появлялись 
всовозможныя  блюда,  по  желаи1ю  присутствовавшихъ  (.Нап^гса!",  рГег- 
ссуа!"  21). 

Гораздо  разнообразнее  п  обпльи'Ьс  этотъ  элементъ  „волшебства" 
въ  ромапахъ  позднЪйшнхъ. 

ЗдЪсь  больпюем'Ьсто  отведено  феямъ.  .Садъфей"  (,1ба1е  1еТг181е"И), 
„очарованный  л'Ьсъ''  („Рсгсе{'огеБ1"23),  „очарованный  псточннкъ"  (1Ь1(1.1*, 
,С1ег1ас1и5"  25),  .волшебная  статуя*  („РегсеГогезЬ  '«,  ,Лг1и8  <1е  1а  Вге- 
1адпс"  27),  „волшебныя  книги"  (тамъ  же  2^),  .волшебный  мечъ"  (,С1е- 
Г1а11118"  2''),  „волшебный  рогъ"  (,18а1е  1е  Тг181е"  зо),  „волшебный  гаах- 
маты~  (тамъ  же  31),  „замокъ,  гд-Ь  живетъ  злой  чародЬй"  (.Рсгсв- 
{■огогчЬ*  32),  безобразный  карликъ,  по  снят1и  чаръ,  обращается  въ 
красавца-Оберона  (,15а1е  1е  Тг151о'*  зз),  ^замокъ,  защищаемый  чудови- 
щами" („АгШй  (1о  1а  Бге^адпе*  34),  .тапнственпые  голоса"  (,РегсеГоге51"  зь), 
.стоны  изъ  скалы'  (,1за1е  1в  Тг181с"  зо),  „рыцарь,  обращенный  во  льва" 
злобной  феей  („(^1ег^а'^из^•  37),  ^войска,  усыпленныя  чарами'  (.Аг^из  (1в 


теръ  фей,  —  характеръ,    удержанный  въ  позднЪйшей  литератур-Ь  этого 
тцпа). 
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1а  Бгеха^пе"  3^),  —  вс11  эти  случаи  ,свсрхъестествоннаго*  и  числомъ,  и 
значеа1емъ,  превосходять  аналогичные  случаи  въ  романахъ  бол'Ье 
раЕБатъ:  теперь  сверхъестественнее  становится  на  пути  рыцарю,  иногда 
помогаегъ  ему,  чаще  вредить...  (Оберонъ — пъ  романе:  ^1Еа1е  1е  Тг15(о'', 
фея  Прозерпина — въ  романе:  „Ап'аз  (1е  1а  Г.гетарпе",  духъ  Зес^'пръ  — въ 
_РегсеГоге5:"). 

Только  ВЪ  этпхъ  поздн'Ьпшпхъ  ромааахъ  вырабатывается  тппъ 
рыцаря,  1трссльдую1иаго  „зло"  вообще,  безотносптельпо  къ  своей 
-дамЬ  сердца-.  Бсл4дств1е  этого,  содержание  ромаиа  теперь  очень 
усложняется,  а,  съ  другой  стороны,  образъ  героя  д'Ьлается  чпще, 
пде;\льп-Ье,  свободпЬе  отъ  того  чпсто-эгопстпческаго  стремлеп1я 
удоБлетворпть  свою  страсть,  которое  такъ  характерно  для  ])Ома- 
Ес'ВЪ  бол^'е  раннпхъ. 

Особенно,  по  сложности  и  песгрот-Ь  содержан1я,  любопытны  ро- 
маны: „15а1е1еТт15Се',  ,ГегсеГоге51*  и  ,Аг1из  11е  1а  Вге1а2;пе*:  передъ  нами 
•зд-Ьсь  и  посЬщенхе  героемъ  Тартара,  и  ужасы  волшебпаго  з;1мка  ^^,  а 
11скан1е  красавицы,  вид-Ьнной  во  сп-Ь  4",  ц  описание  м-Ьста  собран1я  злыхъ 
духовъ.  яБ-Ьщ1е  сны",  ,видьн1я*,  „чарод1зЦстпа*,  „островъ  безсморт^я"  *•, 
карлики,  _феи"  и  ,апые  духи"  — все  это  пгремЬтивается  съ  оппсанхямп 
турнировъ,  поедипковъ  и  пр.  Разрушение  чаръ  волшебства,  уничтоже- 
В1е  разбойниковъ,  чудовищъ,  великановъ.  чарод-Ьевъ,  освоСон:ден1е 
пл-Ьнпых  ь  рыцарей  и  дамь — д'Ьлается  теперь,  едва-ли,  пе  главней  Ц'Ьлью 
героевъ  „волш;:бно-рыиарскихъ''  романовъ. 

Къ  любопытнымъ  частпостямъ  этнхъ  романовъ  надо  отнести  слЪ- 
дуюш1я:  образъ  короля  Артура,  гостепр1имнаго  владыки,  у  котораго 
всегда  .соиг  р1еп;сге'',  —  къ  которому  собираются  всЬ  рыцари,  старые, 
•закаленные  въбояхъ,  н  молодые, только  пачн11аю1Д1е  свою  карьеру;  судьба 
короля-Пешсра,  связанная  съ  вопросами  относительно  св.  Чаши  и  св. 
Копья  *-;  комический  образъ  старой  колдуньи  ^з;  превращепхе  св.  Чаши 
п  св.  Копья  въ  созв'Ьздгя  <*;  похиэден1е  ребенка  нимфой  и  воспитанхе 
его  вдали  отъ  людсй^ь;  гибель  рыцарей  короля-Артура,  при  чемъ  одинъ, 
оставпййся  пъ  живыхъ.  Лапцолотъ,  делается  пустыпнпкомъ  ••с;  чудесная 
лекарка  Изольда  ■*';  дядя,  влюбленный  въ  племянницу  и  отвергнутый 
ею,  мстить  е11  подложнымъ  письмомъ  <*;  во  время  охоты  фея,  влюб- 
лг.янач  въ  героя,  увлекаеть  его  *^;  предсказан!©  королю,  что  его  плв- 
мяЕникъ-ребенокъ  лишить  его  трона,  —  отсюда  обречон1в  ребенка  на 
смерть  и  спасеп;е  его,  благодаря  снисхождению  уб1йцъ  ^о;  потерявшая 
нев;;нность  до  брака  подсылаеть  къ  мужу  въ  первую  брачную  ночь 
невинную  д1,вушку  ы,  а  потоыъ  обрекасп,  ее  па  смерть,  опасаясь  ея 
нескромности;  но  та  спасается  благодаря  снисхо;кдеп1ю  убШцъ  Ы;  ко- 
ролспс1:ая  дочь,  осужденная  па  смерть,  спасается  благодаря  снисхожде- 
нию убШцъ'-З;  незаконнорожденность  почти  вс1^хъ  рыцарей  ^*;  спутан- 
ность географцческихъ  и  ксторическихъ  дапныхъ  ^Ь;  принесеп1о  разными 
феями  различпыхъ  талантовъ  новорожденному  '•'"';  му^гсъ  па  свадьб'Ь 
жены  '■>'■,  герой  помогаетъ  льву,  ослаб^'.ир.ющему  въ  борьб-Ь  съ  драко- 
номъ,  —  левъ  Д'Ьлается  ему  помощникомъ  ь^;  посвящеп1е  юноши  въ  ры- 
цари при  помоши  остаиковъ    у>!сршаго    Ланселотта    и    воздаян1е    и.мъ 
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почести  ^9;  велцкапъ,  насильникъ  мсеищцнъ  б0;  занятое  маг1ей  *';  поре. 
од-Ьван1о  жены,  разыскивающей  мужа,  менестрвломъ  61;  герой  побиваетъ 
все  войско  *';  буйное  д-Ьтство  и  юность  рыцаря  сз;  поО'Ьдитель-рыцарь 
проводить  ночь  съ  дочерью  поб-Ьждопааго  <;*;  встр-Ьча  отца  съ  сыномъ 
на  пол-Ь  битвы  сь;  дна  брата  аопадаютъ  въ  плЪнъ,  третей  выручаетъ  66; 
жителямъ  дано  предсказан1о,  что  королемъ  у  нихъ  будетъ  чужеземецъ, 
приплывш1й  съ  моря  67;  горой  въ  любовной  связи  съ  „дамой  озера" 
вцлетен1е  въ  интригу  романа  историческихъ  героевъ  древности:  Але- 
ксандра Македопскаго,  Юл1я  Цесаря  и  др.  6^. 


Подобио  тому,  какъ  романы  „КруглагоСтола"  примыкаютъ,  въ 
лидЬ  ранпихъ  свонхъ  представителей  (.,8ап.<,аеа1",  „Регсеуа!'^), 
къ  церковной  легенд-Ь  п  апокрифу,  чтобы  зат'Ьмъ,  въ  послЬдую- 
щпхъ  ромапахъ,  отъ  фантастики  церковной  перейти  къ  фанта- 
стике народной  и  заимствованиой  съ  востока,  а  также,  быть  мо- 
жетъ,  навЪяпной  анттпыми  миопческпми  преданиями,  такъ  и  ро- 
маны „карловингскаго  цпгсла"  переиспли  совершенно  такую-же 
литературную  судьбу. 

Въ  основ-Ь  ихъ, — хроника  Турпина,  произведеп1е,  еще  насы- 
щенное церковно-легендарной  фантастикой: 

—  одЬсь  и  участ1е  апостола  Такова  69^  и  св.  Д10иис1я  10|  зд'Ьсь  д'Ьй- 
ствуетъ  магическая  сила  молитвы '1;  зд-Ьсь  частия  появления  апгеловъ 
и  доуоновъ,  вторгаюашхся  въ  дЪла  люде!П2.  Вл1ян1е  св.  Г1исан1я  ска- 
зяло"!.  ^ч'Ьсь  на  изображен1нхъ  осады  городоиъ  (взят1в  Пампелоны 'З 
напо>;ипа(тъ  взят10  Тер чл  ^ла');  герои  сравниваются  съ  героями  Ветхаго 
Зав±та  (Роландъ  уподобля^-тся  Самсону,  Саулу,  'уд'Ь,  Ыар."авею  '<). 
.Борьба  сь  язычестло>*ъ*  1;ри  помощи  креста  и  меча  7»^ — теяденц1я, 
ясно  сквозящая  въ  этоИ  романической  ,хропик11".  Рядомъ  съ  такимъ 
спецп'51цчески-церковны11ъ  настроенхемъ  этого  произведен1я,  встр-Ьчаемъ 
мы,  традиц10иныв  въ  рыцарскихъ  ромапахъ,  поединки  съ  великанами  '6, 
уязвимыми  только  въ  одно  м^Ьсто  т-Ьла,  встр'Ьчаемъ  предметы,  обла- 
дающ1в  особой  силой  п  значен1емъ  (мечъ  Роланда — .,Дуриндана''  7?^ 
рогъ  Роланда  78  и  друг1е  подобные  предметы  '"•*). 

Въ  романахъ,  прн.\1ыкающихъ  къ  этой  „хронике",  сохраняются 
еще  мотивы  борьбы  съ  магометанами  .,мечомъ"  и  „словомъ  уб*- 
лсдеп1я"  ^°.  Но,  кромЬ  такихъ  мпссюнерскихъ  тепденц1й,  въ 
сидер;кан1е  многихъ  позднЬйшпхъ  романовъ  вторгаются  интересы 
чисто-феодальиые — борьба  бароновъ  '^^  добыван1в  ими  утрачен- 
иыхъ  наслЬдствъ  ^-  и  пр.  Наконецъ,  въ  н'Ькоторыхъ  встр'Ьчаемъ 
мы  старые  пародпо-ноэтпческ1Я  темы:  „нскан1е  пев'Ьсты"  и  „сва- 
товство"... .Лплигримство  **^  въ  Св.  Зе.млю  тоже  очень  часто 
трактуется  въ  пихъ. 

Большую  роль  играютъ  въ  ромапахъ  этого  вида  „чародеи*  84, — та1:ъ, 
Оберопъ  въ  „Ниоп  <1е  Воигдеаих"    живетъ  въ    волшебномъ   л-Ьсу.  Онъ 
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своимъ  волгаебствомъ  тгчоритъ  чудеса:  напрпм-Ьръ,  вызываегь  бурю  ***, 
С'^ращаегь  всЬхъ  про1>а:кпхъ  въ  рпзныхъ  чудопищъ  ^>',  создает?,  для 
героя-люСамца  вел11кол1'.пныя  колтебпыя  палаты  87^  дарить  «>му  .чу- 
деспыИ  регь***,  застапляющШ  плясать  всякаго  челон-Ька,  совЪсть  котораго 
нечаста, — .кубокъ",  который  въ  рукахъ  честпаго  челов-Ька  и<чгля  по- 
лонъ  випа59...  Бъ  этомъ  романЬ  мы  встр11чаемся  съ  герсохгь.  который 
пользуется  помощью  служебнаго  духа  МалеСрана,  пор*^посящаго  «го 
черезъ  моря;  въ  особо-трудныя  мипуты  жизии  герой  ииаываотъ  самого 
Оберона,  который  помогаетъ  лишь  доброд1.Тбльпымъ  зо.  Герой  выпол- 
пяетъ  ,трудпыя  поручеп1я*  !'':  онъ  должснъ  ы.гь  Еиропы  пробраться 
въ  Багдадъ,  къ  сарацинскому  эмиру  п,  во  врсьги  пиршества,  срубить 
сосЬду  владыки  голову,  поц'Ьловать  три  раза  ого  дочь,  вырвать  изъ 
его  бороды  н'Ьсколько  волосъ  п  завлад'Ьть  пЬсколькими  его  зубами; 
по  пути  оаъ  убнваетт>  всликапа,  для  чего  предварительно  поб'Ьждаетъ 
чудовище,  стерегущее  , волшебный  паицырь*  95^  бсзъ  котораго  нельзя 
убить  великана.  Онъ  оплад1>1)ает'ь  ^волшобнымъ  кольцомъ*  9)  ц  осво- 
бождаетъ  даму,  томящуюся  въ  башн^г,  попадаст-ь  самь  въ  тюрьму,  но 
встр^чаетъ  любовь  и  подд|^ржку  прыграспой  принцессы  Эсклармопды '•«, 
которая,  изъ  любви  !сь  пему,  д-Ьлается  христианкой.  Она  спасаетъ  его 
отъ  голо.тной  смерти,  и  онъ,  въ  трудную  минуту,  когда  городъ  осажденъ 
врагами,  помогаетъ  ихъ  отразить,  за  что  освобождается  изъ  неволи. 
_Нер.кдим:1Я  рука''  -'5  убииаетъ  эмира,  что  облегчаетъ  герию  возмож- 
ность исполнить  до  конца  свои  поручения. 

Овлад-Ьвъ  зубами  и  волосами  эмира  и  его  дочерью  Эсклармондой. 
герой  плыветъ  на  родину.  Бури,  кораблекруи.ч-нЬ!,  разбойниг.и  зб  раз- 
лучаютъ  ихъ.  Она  попадаетъ  въ  рабство,  продана  въ  сераль,  но  со- 
храпяетъ  тамъ  свою  невинность  '>т, — онъ  оп1;ть  попадаетъ  въ  круго- 
ворогь  прнключеп115:  туть  и  рабство,  и  вотращепге  свободы,  и  любов- 
ныя  искушен1я  (.игра  въ  шахматы"  съ  к;.аоавицей  э"*  паусловгяхъ,  очень 
ссрьезиыхъ  для  нея);  т}'тъ  и  отражеп1е  врага  старымъ,  заржавлеппымъ 
оружхемъ,  за  нецм-Ьи1емъ  лучшаго  Э9,  бой  па  1сляч'Ь  '"О,  за  неимЬн!емъ 
хорошаго  коня;  зд-Ьсь  опять  плаванье  съ  бурями  и  кораблекрушеп1Ямп, 
и  столкновение  101  съ  злтлмъ,  запистлипымъ  братомъ  "^^,  который  ноза- 
конно  овладЪваетъ  драгоценностями  героя,  добытыми  съ  такими  уси- 
л1ями,  и  выдаетъ  ихъ  за  свою  добычу.  Обероиъ,  какъ  ,(1еи8  ех  таЫна", 
является  герою  на  помощь  юз.  Цо  пути  герою  удается  видЬть,  какимъ 
страдап1ямъ  подвергается  Туда  Искар1отъ  юл  и  Каинъ  за  нхь  простуилв- 
н1я;  попадаетъ  герой  и  къ  магнитной  гор'Ь  105^  разрустюни-;!  корабли; 
на  ней  возвышается  роскошный  дворецъ'пс;  онълетл'гь  начудсспомъ 
^грифЬ"  Ю7'  онъ  паходитъ  .источникъ  молодост!-.'  ''''^,  овлад'Ьваетъ 
тремя  .молодильными  яблока.ми"  юз,  слышитъ  ^небесный  голосъ',  по- 
вел-Ьвающ!й  ему  совершить  „подземное  путеп1сст!(10*  1ю^  отправляется 
туда  по  рЬк-Ь  въ  чудесной  лодк-ЬИ)  ц  получаетъ  въ  в-Ьчноо  влад11Н1в 
камни — -талисманы",  защищающ1е  отъ  огня  и  яда,  отъ  бол-Ьзни,  отъ  го- 
лода п  жажды 42.  Кэнчаетъ  жизнь  свою  герой  въ  .очароганпомъ  лЬсу" 
Оборона. 

Прпблпзптельпо  такъ  ;ке  пестро  содер;1;ап1е  другпхъ  поздп^^п- 
шихъ  ромаиовъ  этого  дпкла.  Такъ,  напрпм'Ьръ, — 
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въ  .биегт  с1в  Моп121а\'е"  опять  нстр^^паемъ  мы  прекрасную  коро- 
левну-магометанку, пос'Ьщающук'  хрн.,т;анина-п.тЬнннка;  встр-Ьчаемь 
мага-чародЪя  Рег(1!доп'а  1",  ,иг-ру  въ  шахматы"  П4;  при  чемъ  на 
доску  ставится  царство;  встр'Ьчн'.'мъ  ,пплпгримство    въ  Палестину*  Ч5. 

Въ  трогательиомъ  ромаи-{>  .МШез  е1  Атуз  че«^  изобр.1жена  истор1я 
п-Ьжной  дружбы  днухъ  героевъ;  зд-Ьсь  встр'Ьчаемъ  мы  рядъ  .общахъ 
м11стъ*:  долгая  безд-Ьтиость  героя,  „пнлигрнмство  въ  Херусалпмъ", 
„знаки  меча"  на  плсч-Ь,  какъ  особая  примЬта  (ср.  хронику  Турпина) 
,остро1;ъ  по  власти  грифа",  „помощь  св.  Георг1я'',  ,в-Ьщ1е  сны"*,  , чу- 
десное лечетпе  героя  кровью  малол-Ьтнихъ  дЬтей  друга,  какъ  испыта- 
П1е  дружби;  при  чомъ  д-Ьти  чудесно  ожиинютъ  и  пр. 

Въ  роман-Ь:  „.1оигсЗа1п  (1о  В1ауез"  мы  встр-Ьчаемъ  „зв-Ьрейпомошяи- 
ковъ":  обезьяну  и  льва,  при  чемъ  первая  даже  въ  поединк-Ь  героя  съ 
Р10  прагомъ  припимаотъ  участие  Ч9;  встр-^чаемъ  .помощь  ангелопъ" 
(пъ  вид11  лебедой),  „помощь  святыхъ";  лю'''опытенъ  эпизодъ,  какъ  въ 
внд'Ь  наказан1я,  въ  боч1С'11  брошена  мать  съ  малол1\тииыъ  сыномъ  въ 
море  119  и  др. 

Въ  роман'Ь:  .Ор^ег  1в  Вапо18"  мы  опять  нм'Ьемъ  д-Ьло  съ  ц11лымъ 
рядомъ  .общихъ  м-Ьстъ":  „феи"  одаряютъ  героя  въ  младенчоств-Ь  раз- 
ными тал. чнтами  "о  и  првдсказываютъ  ему  будущее,  (Тоже  происходить 
В7.  д-Ьтстн-Ь  съ  героемъ  романа:  „Ииоп  (1«  Воиг(1<аих");  потомъ  горой,  какъ 
заложникъ,  животъ  при  двор-Ь  фрапцузскаго  короля  и,  заточенный  въ 
яамош.,  влюбляется  вь  Беллисанду,  дочь  смотрителя  замка;  „голосъ  ан- 
гела" папрапляетъ  героя;  дЪйстпуютъ  ,духи,  находящ1ес)1  въ  услужении", 
,путс111сств1е  пъ  Палестину",  ,сражеп1е  съ  пеликанами",  чудесные  „вол- 
шебные замки"  феи-Морганы,  дпомъ  невидимые  '21;  .волпи-бноо  коль- 
цо"' -'-'.придающее  пцдъ  иного  возраста,  .корона",  принося  тая  заб11вн1о  '-з. 
Кг'нчаетъ  сиое  суи;оствопан1в  герой  въ  волиюбномь  замиЬ  феи-Морганы, 
гд1.  встр-Ьчаотся  со  псЪми  героями  ромапопъ  .Круглаго  Стола".  Въ  ро- 
мии-Ь  „Маи^,'18  еЬ  \'1\1апе"  .мы  опять  им-Ьсм-ь  дЬло  оъ  , с вЬрями- помощ- 
никами': горой,  робонкомъ  еще,  украдонъу  роспо.чой;  ловъ  и  леоппрдъ 
ому  помогаютъ.  На  путп  ему  нонадаютса  «•',  •и'-,  .карлики*,  ,нолп1еб- 
ники*;  онъ  запладЪваетъ  „консмъ  !1<>яр;1,а",  котораго  стерогъ  „дра- 
конь"   1-4   и   т.   д. 

Даже  этотъ  бЬглый  перечень  иЬкоторыхъ  мотпвовъ,  характер- 
ныхъ  для  ро.маиовъ  „карлот-.ипгскаго  цикла",  вполП'Ь  подтвер- 
исдаетъ  миЬп1е  1)ип1ор'а,  утверлсдагощаго,  что,  по  существу,  оба 
цпкла  очень  блпзкп.  Можно  ду.мать,  что  романы  „карловппгскаго 
цикла"  предстапляютъ  собой  подражян1е  первичной  форм'Ь  вол- 
шеОпо-рыцарскнхъ  I  омаповъ  (романамъ  „Круглаго  Стола");  но, 
кром-Ь  тог..,  мы  иотрЬчаемъ  зд'Ьсь  и  дальнейшее  развит1е  мотп- 
вовъ, вл!1тых1,  нзъ  романовъ  „Круглаго  Стола";  па  это  указиваетъ 
ясна:!  тенлспщя  этпхъ  ро.маповъ  уподобить  свопхъ  героевъ  ге- 
рппмъ  романа  „Круглаго  Стола"  (Ниоп  (1е  Вопгс1еаих,  какъ 
.\рту1)ъ  въ  замк'Ь  Оберона;  Ор:1ег  1е  Ьано!^ — въ  за.мкЬ  феи  ^1ор- 
1;1!1:а)  —  и  сблизить  пхъ    съ  д-Ьиствующпмн  лпиамп  въ  ро.мапахъ 
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его  цикла  (фея  Моргана,  Оберонъ).  Конечно,  кром'Ь  такихъ  вл1ян1й 
стараго  романа  „Круглаго  Стола'',  на  ромапахъ  „карловнпгскаго 
цпкла"  сильно  сказалось  вл1яи1о  легенды  *  ^^\  греческаго  р'^уа- 
на  **  и  восточпыхъ  сказокъ  *"*,  съ  ихъ  характерной  фантастикой, 
и  своеобразнымъ  экзоттны.мъ  характеромъ. 

Къ  интероспыут^  мотпнамъ  ромаповъ  этой  группы  нало  О'Гпости 
с.тЬдующ1я:  велик  уязппмъ  только  въ  одно  мЪсто  т*ла  •■■'?;  герои- 

на распутьи  двухъ  дорогъ:  одна— длкпная,  безопасная— д:.уг'и1  короткая 
но  опасна?  пл;  прп  рожден1и  героя  феи  дарятъ  его  галаптами— одна 
фея,  злая,  поприглагаенпая  на  сомойноо торжество,  ^п-т^!тъ  ему  13»;  дель- 
<}.инъ  спасаетъ  утопающаго  и  выносить  его  на  б.>-с;-ъ  >п:,;  отецъ  посы- 
лаегь  свонхъ  сыновой  искать  счастья  па  свЪт*  '  ;  в1^роломство  брата- 
ренегата  137;  репегатъ  оказываетъ  помощь  снопмъ  одппов-Ьрцамъ-хрн- 
спапамъ1зч;  таппственный  зпопъ  колокола  зоввгь  героя  1ч>»;  принцесса 

*)  Участие  святыхъ,  ангеловъ,  дьяволовъпг,;  небесные  „таинственные 
голоса",  магическая  сила  молитвы,  разрушающая  даже  кр-Ьпостныя  сгЬ- 
НЫ12:;  элементт>покаян1яп«,  прцводящ!»  иногда  грЬтпика  къ  отшель- 
ничеству 13''  и  пр. 

**)  Расширен!©  гоографичоскяхъ  П1)одЬло1п,  романа  и  тягот1ипо  къ 
Константиноиолю;  ниод.иио  ,:1ало1.жтч1101цихь  мом<м1то1п,«  гро'1«.|;,ц-о 
романа  (, бури»,  .корнблокрущсн!.,"  и  „рабство"),  ,у:)иан1«  по  111)11м  Ктимъ" 
и  пр.  Весь  роман-ь:  ../оипЬип  а«  Шауем"  есть,  мъ  сущности,  (1<!ред1и1ка 
истор1и  об'ь  Аполлон!»  Тирс1сомъ. 

Вт.  п-Ькоторыхъ  романахъ  (напр.,  ,Г1иоп  (1с  Воигаеаих"  замечается 
близость  къ  поздн-Ы1шему  низант!1{скому  роману,  отличающемуся  иа- 
родно-сказочнымъ  хара);теромъ;  вообще  во  многихъ  ромапахъ  „карло- 
вингскаго  цикла"'  легендарно-ско.зочный  характеръ  прообладаотъ  надъ 
той  наивной  серьезностью,  которой  проникнуты  романы  .Круглаго 
Стола". 


**«' 


*)  Бип1ор  перазъ  д1>лаетъ  сопоставлон10  отд11льныхъ  м-Ьстъ  этихъ 
романовъ  съ  восточными  сказками  «зч.  Отм-Ьчая  пл1ян1е  востока  па  эти 
романы,  онъ  говорптъ  сд-Ьдующее:  „Ые  Загагепеп  луагеп  е1п  готапИ- 
ес11сгез  Уо1к.  а1з  с11е  БасЬ.чсп  (съ  которыми  пришлось  пм-Ьть  дЪло  ры- 
парямъ  , Круглаго  Стола"),,  ипа  Цо,  ог1еп1;а11йсЬеп  ГеетагсЬеп  ип(1  ог!оп- 
1аИ5сЬе  РгасЫ  5е^\иЬг1еп  пейс  С1еп;а1с1о  нт  ахе  РлпЫЫип;1,'икгаГ(;  ги 
егрбЬ-.оп  ипа  тИ  Яьаипеп  гп  егтИсп...  В!е  ШКег  КагГз  (1сз  Сго^чйсп.  за^Ь 
51ЯП10П(11,  !гКоп  п1сЬ(;  1ап<;ег  е1с!сЬ  (1епсп  йаг  ТаГо1гип(1е,  ЛигсЬ  ай91егв 
^Vй1<^е^  1п  с1пот  11а1Ьс1у;1!н1ег(;сп  Ьап(1е,  ^а.ч  аиз.чегаеш  81сЫ  уоп  ХсЬо! 
ипа  ПсИ  Ьес1еск1  гц  зе1п  зсЫоп...  Вспп  Ло  {?апие  М!1(1с  ип^  а11о  ЛУоЫ- 
ёСгГ.сЬе  (]ег]сп!5сп  СсйопсЬп,  лускЬе  (1!е  Ха(иг  ат  1по!8^сп  Ь..'-(1пя11де, 
5гап(1еп  пип  гиг  Уег^йдгш-:  аег  Котапс!егз...  Е!п  посЬ  ко!;(Ъагсгег"'Ег\уегЬ 
аЪег  "й-аг  РЬапГа81е  аез  5иаепз  ипа  Он^епз,  ^епе  зо  е1-ш2еп.1о  ипй 
гехсЬе  РЬап{аз1е  а!е  (Заги  ^еЬтаисЫ  -лцгае  йег  ааз1егп  Му1Ьо1ог1е  аез 
Хогаепз  ЬоЬеп  га  уег1е!Ьеп...  НеггИсЬе  Ра1аз(;е  егЬоЪеп  з!с11"  ^о^2Ь  1п  аег 
1:!поае;  ЬегаиЬегСо  СаПеп  ипа  Ыа!по,  аигс11аиГ1о1;  уоп  Ротегапгеп  ипй 
Муг1еп,  ргап=,'1еп  !пт1{(;оп  г1и11.зп(1ег  5апа\\-115{оп  оаог  ип1гиск1Ьагег 
гаеегитзрикег  Ге15еп''  «31. 
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(или  дочь  смотрители  тюрьмы)  посещает!.  пл1\ннмка,  сидящаго  въ  тем. 
ниц-Ь  и  б'Ьжитъ  съ  нимъ  ч<>;  хпагтопотмо  рыцнрсй,  угрожающее  сул- 
тану, подслушано  слугой,  которые  подосланъ  султаномъ  ш;  ребенка 
воспнтываетъ  фея  1*^;  звЪри,  н!1;1,1»лонные  челоп'Лческимц  1:ачествами, 
играютъ  большую  роль  въ  жиэнп  героя  нЗ^  стремлеше  связать  дЪйств^в 
романа  съ  историческими  лицами. 


Пм'Ья  ВЪ  виду,  главнымъ  образомъ,  русскаго  писателя,  пере- 
водчика и  подралсатоля,  необходимо,  посл'Ь  этого,  общаго  и  б'Ьглаго, 
перечня  хараитерпыхъ  эппзодовъ  п  „общнхъ  м'Ьстъ"  „волшебно- 
рыцарскаго"  романа,  онрсдЬлить  всю  сумму  т'Ьхъ  разнообразныхъ 
элсментовъ,  которые  являются  характерными  для  произведенгя 
этого  рода  я  которые  доллсны  были,  прежде  всего,  остановить  на 
сс'Л  вппмап1е  русскаго  читателя.  Изъ  всего  вышеуказаннаго 
'  видно,  что  элементъ  подвига,  любви  и  волшебства,  —  здЬсь  глав- 
ные мотивы.  Прежде  всего,  рыцарю  приходилось  выступать  глав- 
нымъ  дЬнствующимъ  лндомъ  на  иоынг^. 

И  поп.,  породь  чататоломъ  нтихь  романонъ  продстанляется  длчп- 
111.111  1>)1Д1.  поНмл:  С11  сшссамн,  ст.  о.1])ац|.1и11МИ- -об1ик11011011но,  пь  лащиту 
от<!Ч(н:т;1и;  1сромЬ  тшсих!.  1пП1)1<)Г11'1ос1сих1.  моМт.,  нмобраясаютсн  поИша 
м(Г/1с;1уусобм1ля,  —  короля    С1.  пасса.шмн,  одного  п.чадЬтслиннго  рыцаря 

С'1.    другим!.. 

Чище  всего,  »гч  поИны  пелись  иаъ  аа  дамъ  (,Лг{и8  Ло  1а  Вго1айпо*, 
.ЬанссЛо!",  „МоИас1ия''.  Иногда  мелк1Я  мсждусобнцы  нзъ  аа  дамъ  рааро- 
стаются  въ  втихъ  романахъ  до  псликнхъ  войнъ  двухъ  пародовъ  (1Ьк1). 

Нельзя  сказать,  чтобы  знамена  рыцарей,  героевъ  этого  романа, 
были  всегда  безукоризненно-чисты, — 

они  безъ  особых11  колебапЩ  пятнали  нхъ  в'Ьроломствомъ  и  ковар- 
ствомъ  (.Меиа(1и8").  .Право  сильпаго'  играло  въ  исторхи  пхъ  жизни 
главную  роль  („Ьапсе1о1  Ли  Ьас").  Самъ  король  Артуръ,  отвергнутый 
любезной  ему  дааой,  способенъ  пдти  войною  па  ея  гужа,  обманомъ 
вовлекая  на  эту  войну  свонхъ  вассаловъ  (.МегИп").  Отравленное  оруж1в 
(дТг15Сап"),  изм11ни  союзниковъ  (,Ьапсе1о1"),  возстаи1е  народа  н  мизло- 
Ж0Н10  коро;1я  („Тг181ап"),  плЬпъ  и  тюрьма  героевъ  —  обычныя  подроб. 
поста    ЭТИХ].  воИнъ. 

ЗатЬмъ  широ1сую  арену  для  иодннговъ  рыцаря  представляютъ  стран- 
ствован1и  по  М1ру,  ради  прославлон1я  себя  и  своей  дамы,  турниры,  пое- 
динки. Иа  турниры  съезжаются  короли  со  всего  свЪта  („Аг(;из  с1о  1а  Вге- 
1а^по'').  Турниры  эти  кровопролитны — иногда  всЬ  мужчины  одной  семьи, 
участншсн  турнира,  оказываются  перебитыми  (,1'егсеуа1")  Характерно 
то,  что  б.чагородпые  рыцарск1о  мечи  служили  зд-Ьсь  нерЪдко  д-Ьлу  за- 
щиты лжя  и  престунлен1и.  Такъ,  Ланселотъ,  связанный  преступной 
связью  съ  женой  короля-Артура,  однако  избиваетъ  повсюду  рыцарей, 
чтобы  до1сазать  неваниость  своей  возлюбленной /Кипевры  (,иапсе1о1  <1е 
Бас"). 
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Единственно  Перснваль,  пзъ  бс'Ьхъ  рыцарей  панболЪе  чисто- 
плотный, просл'Ьдуетъ  ндоальпую  цЪль  („Гегсега!")— разысхшваетъ 
чашу  св.  Грааля  п  св.  Копье.  Вс1^  же  остальные,  главпымъ  обра- 
зомъ,  гоняются  за  славой,  пли  за  красавицами,  отбивая  пхъ 
другь  отъ  друга  („Тг1>1ап",  „МеИа(]и8"),  въ  лучшемъ  случае,  рас- 
пространяютъ  христ1апство...  Среди  рыцарей  есть  далее  одппъ, 
который,  за  вероломство  своей  дамы,  мститъ  всЬмъ  другпмъ 
шенщппамъ,  попадающи.мся  на  ихъ  пути,  безл:алостпо  пхъ  убпвая 
(^МеИа'^ий").  Накопецъ,  нпогда  подвиги  рыцарей  направлены  на 
помощь  короле)!,  рыцарей  и  дамъ,  находящихся  въ  п.гЬпу  у  вра- 
говъ,  или  въ  заточен!»  у  г.олшебпиковъ  („Тг1^{ап",  „Рсгсеуа!"); 
избранные  рыцари  разрушаютъ  чары,  проникаютъ  въ  волшебные 
замки,  избиваютъ  чарод-Ьевъ,  чудопнщъ,  овладЬваютъ  „талисма- 
нами" (напр.,  „Аг{из  (1о  1а  Вге1;а^::пе''). 

Любовь  плотская  во  всЬхъ  этихъ  ромапахъ  играетъ  главную 
роль;  ради  удовлетворен1я  ея  ведутся  войны  („МегИп"').  Ради  пея 
благородные  рыцари  готовы  па  нпзк1й  об.манъ;  такъ,  король 
Лртуръ,  при  помощи  Мерлина,  принпмаетъ  на  себя  видъ  мужа 
отвергнувшей  его  дамы  и,  только  благодаря  этому  „оборотни- 
чсству",  овл.ад'Ьваетъ  ею  (.МегИп",  „Тг1>(ап").  Ланселотъ,  при 
по.мощи  волшебницы  Бив1апы,  обмапываетъ,  въ  свою  очередь, 
Артура  (^Ьапсе1о1"):  переод-Ьтый  шутомъ  проппкаетъ  опт  къ 
королев'Ь  и  жпветъ  съ  ней.  Рыцари  не  брезгуютъ  подл.'Ьльными 
ключами,  чтобы  обманно  проникнуть  къ  свопмъ  дамамъ  („Тг1.ч1:ап"). 

Немудрено,  что  любовь  играетъ  большую  (хотя  но  исключи- 
тельную) роль  въ  жизни  почти  вс^хъ  героевъ  этого  романа, — они 
впдятъ  во  ся'Ь  красавпцъ,  а  на  яву  пхъ  разыскпваютъ  и,  обык- 
новенно, находятъ  („АгП15  (1е  1а   Вге1а§-пе"). 

Романр.1  рыцарск1е  ногружаютъ  пасъ  съ  головой  въ  атмосферу 
адюльтера:  придворные  и  рыцари  пользуются  любовью  королевъ 
и  дамъ;  препмуществеппо  изображается  связь  съ  замулсппми 
(„Тг1^1аи",  „МегИп",  „Ьаисе1о1"). 

Эти  связи,  въ  больншпствЬ  случаевъ,  тайныя,  иногда  легко  при- 
крываемый прптБОрствомъ,  часто  сопроволсдаются  кровавой  .местью, 
пли  распаянье.мъ  и  ревностью,  доводя п;нми  героевъ  до  безум1Я  („Ьап- 
сеЫ"*,  „Тг1^1;т"),  даже  до  смертп  („Тг1^{ап'*,  „Оугоп  1е  СошЮ!?"). 
Мног1е  изъ  героевъ  этихъ  романовъ — „незаконный  дЬтп".  Жпзнь 
героевъ  проходитъ  въ  постоянной  смЬн'Ь  любовныхъ  радостей 
(„Тг181;ап"), — только  Ланселотъ — в-Ёрный  любовникъ,  изм'Ьняющ1ц 
своей  дамЬ  лишь  тогда,  когда  одна  предпршмчивая  красавица, 
благодаря    хитро.му    обману,    вводитъ    его    въ  заблужден1е.  Онъ 
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изъ-за  любви  готовь  испытывать  разеыя  унижен1я   и   поноп1ен1я 
(.Ьапсе1о1"). 

Насколько  своеобразны  были  отношеЕ1я  этихъ  рыцарей  къ  любви 
видно,  хотя  бы,  пзъ  того,  что  обманутый  мужъ,  нзъ  уваженхя 
къ  „дам'Ь"  и  велпкому  чувству  „любви",  не  см'Ьлъ  претендовать 
на  обманъ  своей  супруги,  —  онъ  обязанъ  былъ  безпрекословно 
принимать  б'&глую  жену  обратно  изъ  рукъ  любовника  и  впредь 
обязывался  не  м'Ьшать  ея  любовнымъ  развлечен1ямъ  („Меиа'1и8", 
„Ьапсе1о:").  Впрочеиъ,  если  эта  „рыцарская"  любовь  и  была 
лишена  далее  т4ци  той  обаятельной  чистоты,  какой  отличалась 
любовь  героевъ  типичнаго  гречсскаго  романа,  то  въ  ней  была 
прелесть  молодой  опергш,  не  знавшей  удержу, —  въ  ней  вырази- 
лась мон'.ь — увлекающая,  непреоборимая  мощь  молодыхъ,  краси- 
выхъ  и  породистыхъ  жпвотпыхъ... 


в)  Романы  типа  „Лмадпсовъ"  и  „Пальмериновъ",  по  существу 
своему,  мало  отличаются  отъ  разсмотр^шныхъ  произведений,  при- 
мыкающпхъ  къ  циклу  ромаиовъ  „Круглаго  Стола". 

Передъ  нами— т-Ь  же  добрыя  феи,  покровительницы  рыцарей  и  дамъ 
((^ея  Урганда  въ  „АтасИз  йе  баиТа";  она  же  и  въ  „Агаа(118  (1о  бгес^а", 
фен  въ  ,Ра1тог1п  с1е  ОИга*  п  др.) — и  злыя,  прес.тЬдующхя  героевъ  ш. 
Иногда  эти  феи  вм-Ьшпваются  даже  въ  войны,  и  тогда  нер-Ьдко  проиехо- 
дптъ,  что  одной  стороне  поиогаетъ  одна  фея,  а  противной  сторон-Ь — 
др}тая  („1"5р1ап(Иап''  —  хрш  т1анамъ  помогаетъ  фея-Урганда,  язычни- 
камъ — Мел1я  1*^).- 

На  ряду  съ  феями,  теперь  выдвигаются  па  первое  м-Ьсто  ,чаро- 
д'Ьи',  , волшебники",  которые  въ  романахъ  Кртглаго  Стола  не  играли 
такой  видной  роли  въ  жизни  героевъ.  Вт  _  Ъзкнхъ  и  грозныхъ  очер- 
тан1яхъ,  которыя  приняли  эти  чарод'би  теперь, — очертан1ихъ,  нисколько 
не  похожихъ  на  черты  Мерлина,  легко  узнать  несомн-Ьнные  сл'Ьды 
ВЛ1ЯН1Я  восточныхъ  представлен1й  о  мужскомъ  воплощеп1и  ала  •*•■'. 
(Арканаусъ  въ  .АтаЛз  (1е  СтанЬг",  Муссобеликъ — въ  ,Ра1тег1п  с1в 
ОИ%-а-)  *). 

Чудеса  волшебства  въ  этихъ  романахъ — т'Ь-же;  пожалуй,  ихъ 
только  собрано  больше  и  обрисованы  они  ярче:  зд'Ьсь  породъ  нами  и, 
хороню  знакомые  намъ,  „волшебные  замки',  перополпопиыо  разными 
чудесами  Ч"  („АшасИз  Ле  Саи1а*,  „Е-р1ап(иап",  ,Га1пит1п  (1о  Кп^;1ап(1*, 
.Ра1тог1п  (1е  ОИуа"), — замки,  лситст  котораго  погружены  пъ  чудесный 
сонъ  ч«  („АтасИз  <1о  (1Г0С1а"),  .заколдованные  острова"  Ч^*...  (,АтаЛз 
с1е  (4гес!а''),  ненидимыя  руки  (,Ра1п10гш  11о  Еп^!'.),  рыцари,  погру- 
женные въ  волшебный  сонъ150,  (,Е<111ап(Иап",  „Ата|Ця  (1е  (тгес1а"),  ко- 
роли,    страдающ1в     отъ     насильника-волшебника,     или      пеликана   1Л 


*)  Есть,   впрочемъ,    и    добрые    чародеи,  помогающ1е  герою  (напр. 
ученый  отшельникъ  Дал1аржъ  въ  „Ра1тег1п''Ь  (1е  Еп§1ап(1"). 

2 
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.Ра1шепп  ,  е  О Ьга').  Дамы  и  рыцари,  похищенные  волгпебникамн 
(,Е5р1апс1^ап^  .ЬЛувз  ^е  1а  ЗеЬа"),  дЪпкцы,  .заключенныя  въ  нодо- 
ступпомъзам,ч-Ы..  („АтаЛ!..  йе  Огес1а-).  дамы  ослепительной  красоты 
отъ  лице.эрЪнш  которыхъ  умираютъ  простые  смертные  1ьз  (  АтаЛз  ^о 


Подвиги  рыцарей  вь  этпхъ  романахъ  при1.чмаютъ  несколько  иную 
окраску,  въ  завпсимости  отъ  сгущеп1я  пъ  нихъ  волшебиаго  элемента' 
рыцарь  странствустъ  теперь  не  только  ради  „сканая  личной  славы  и 
не  только  ,роиг  1^5  Ьеаих  уеих"  своей  дамы.-теперь  его  главная  цЪль- 
освобождать  рыцарей  и  дамъ.  страдающахъ  въ  пл1^ну  у  враговъ  или 
злого  чарод-Ья134.  (.Е.р1апЛ1ап".  „Ра1шег1п  ^е  ОИуа",  .РаЬпепп  йе 
Еп?1апа  );  опъ  разрушаетъ  злыя  чары  Ь5  (.Ра1тепп  с1е  011Уа\  .Аша- 
<115  ае  Саи1а*,  .АтаЛз  (Ле  Огосха"). 

Для  этого  герою  иногда  необходимо  добыть  какой-нибудь  талисманъ 
Такь.  наприм1.ръ,  фея-Урганда  узнаетъ,  что  ея  любимцы -рыцари 
должны  скоро  умереть;  единственное  средство  спасти  ихъ  отъ  смерти- 
погрузить-  ихъ  въ  .волшебный  сонъ-,-они  будутъ  спать,  пока  Лизартъ, 
сынъ  Е.>р1апс1.ап  а,  не  завладЪетъ  „волшебнымъ  ^.ечемъ"  ь« -тогда  всЪ 
герои  проснутся  съ  обновленными  силами  (,Е .р1апс11ап-)     ' 

Герой  этихъ  романовъ  поб^ждаегь  также  великановъ  пт  ^.ДтасИ, 

Г  Е-ыГп*!-'  «  р",'  ''  '?"''•  "^'--1--").  ^б-аотъ  чудов^о^ъ  ьв 
(,Е.р1апа.ап',  .Ра1тепп  ае  ОНуа");  онъ  сражается  съ  турками  и  рус 
скими  защищая  Константинополь  .59.  На  помощь  рыцарямь  даются 
волшебпыя  лодки"  к,о  ^.Ы^.п^,  „РаЩ^еПп  ^е  Еп,1апа-).  та-тисма^.ы  в" 
родо  „волшебнаго  меча*  ю!  и  пр. 

Влюбляются  въ  этихъ  ромапахъ  герои  -  или  ,по  портрету',  или 
по    скульптурному    изображению  к.з    („Лшаа!^    Ло    Пгес1а-,    .ПоП^е!" 

,Га1шепп  ае  <Л1уа'-)-или,  наконецъ.  со  словъ  другихъ  км  (  Поп.е!") 
Достигнуть  красаьицы  очень  трудно,  такъ  какъ  она-или  заточена 

въ  неприступное!  башн1-.,  пли    она    очарована   (.Ра1шег1п  ае  Еп.]апП", 

НЛП  обращена  пъ  чудовище  1С5  (.Ра1тег1п  ае  Еп'Чапа") 

Похищение  красагицы  иногда    бываетъ    завязкой    въ    этихъ    ромя- 

нахъ  (,Ра1шопп  ае  Нп-1апа'').  ^ 

Своеобразий  особенлостью  этнхъ  ромаповъ,  отличающей  дхъ 
отъ  ромаповъ  „Круглаго  стола"  д  „парловипгскато  Ц11к,1а",  надо 
признать:  1)  .геяе^члогдческую  связь",  соедппяющгю  героевъ  раз- 
Еыхъ  ромакоЕъ,  2)  лолдое  сходство  начала  лгпзпц  героевъ:  во* 
опд-.Еезаксдпыя  д1.тп",  воспитываются  па  сторон*  д  дотго  не 
зна:..тъ  тайны  своего  рождеп1я -^'^;  потомъ  родптелд  признаютъ 
п:съ  до  осооымъ  фдзпческпхъ  дрпмЬтамъ,  р*л:е  по  вещамъ  ^-'^ 
Снапр.,по^  кольцу)  (,Аша.И.(Зе  Оа.иа",  .,1-:.р1апа1ап«,  „АшасИ. 
йе  Сгесш",  „.'аЬпепп  (1е  ОЦта",  .1'г1,>.а!.оп). 
нест?°^?/'''''  ""  .^одячимъ  сюже.амъ'  въ  атихъ  романахъ  надо  от- 

2   е-     ,  Р,       ^'       Г    лк        '"'^^=  отвергнутая  любовь  вызываетъ  мще- 
ше1е.     (,Ра1пи-г,п    ае  ОШа".  .Ашаа1в  йе  (;гес!а^):  дама  переод1.вается 
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рыцаремъ  п",  красавица,  обречена  въ  жертву  чудовищу,  (,А§;ез11аиз"  ш) 
Зв-1-.рь  т?а  охот-Ь  заводитъ  героя  Па  {,Ра1тег111  (1е  Еп§1апс1");  бой  отца 
съ  сыномъ  (1Ь1(1.  173);  герой,  переод'Ьтыа  женщиной,  проникаетъ  къ 
красавиц*  П4  (1Ы(1.  ,Г1ог)зе1',  .АдезПаиэ*),  или  къ  ней  проносятъ  героя 
въ  ящшс-Ь  175  (,Езр1апс11ап"). 

Къ  особенпостямъ  этихъ  ромаповъ  также  относится  —  3)  до- 
вольно обычный  дуалпзмъ  въ  обрисовк'Ь  героевъ:  два  героя  (друзья, 
ллп  братья),  обыкновенно  представлены  одинъ  —  идеалистомъ, 
другой  —  .м<1тер1алпстомъ  ^"*';  4)  Д'Ьйств1в  часто  переносится  въ 
древп1:йп11я,  донсторическгя  эпохи  ^^'';  5)  ясно  сказывается  стре- 
млен1е  связать  дЬйств1е  романа  съ  историческими  именами  и  на- 
родами (вводятся  войны  съ  римлянами  ^'^    турками,  русскими).., 

Элементъ  волшебства  силснъ  и  въ  этихъ  романахъ  ^'^  Привожу 
примеры, — 

Фея  похищаетъ  героя  и  приводить  его  къ  очарованному  замку,  съ 
котораго  оиъ  долисенъ  снять  чары  '^О;  чтобы  спасти  рыцарей  отъ  предо- 
пределенной гибели,  фея  погружаетъ  ихъ  въ  долпй  сонъ'81;  добывъ 
волшебный  мечъ,  герой  освобождаотъ  усыплепныхъ.  Все,  происходящее 
въ  м'ф-Ь,  можно  уапать,  сидя  въ  волшебномъ  замкЪ,  б.1агодаря  волшеб- 
ству. Фея  Цирцея  обращаетъ  героя  въ  комнатную  собачку  '^з;  краса- 
вица обращена  въ  чудовище, — кто  осмелится  поц'Ьловать  это  чудовище 
въ  губы,  тотъ  сниметъ  съ  красавицы  чары  153|  волшебный  замокъ,  пол- 
ный роскоши  и  ■Ьды,  по  безъ  людей, — горой  попадаетъ  туда,  Ъстъ,  т. етъ 
и  ложится  спать;  „невидимый  руки*  раздЪваютъ  ого;  ночью  яилпотся 
дамп;  при  пой  омъ  по  смЪотъ  зажечь  огня  1^<  и  пр. 

Несомненно,  романы  этого  типа  сонрикоснулись  не  только 
съ  восточными,  но  и  съ  греческими.  По  крайней  м-Ьр-Ь,  вомногихъ 
пзъ  ппхъ  пм^ются  существенные  элементы  греческаго  романа, — 
1)  шпрота  географпческаго  горизонта,  всл'Ьдств1е  которой  подвпгъ 
героя  расплывается  по  всему  .м1ру  („АтаЛз  (1е  Саи1а"— отъ  Гер- 
ман1и  до  Турд1и;  буря  несетъ  героевъ  романа:  „Ра1шег1п  с1е  ОИта" 
отъ  береговъ  Герман1и  къ  Море^;  въ  „Ра1тег1п''Ь  с1е  Еп§1ап(1" 
фпгурируетъ  и  Иумнд1я,  и  Орак1я): 

2)  вводится  „узиан1е",  какъ  моментъ,  разрешающей  авантюру; 
при  чемъ  узнанге  происходитъ  почти  исключительно,  по  „особымъ 
прпм'Ьтамъ",  но  по  по  вещамъ  героя  (впрочемъ,  „АшасИз  (1в 
Оаи1а''  узнанъ  по  „кольцу"); 

3)  ради  усложнеп1я  интрпги,  введены  т'Ь  „задерживающ1е  мо- 
менты", которые  такъ  характерны  для  греческаго  романа  („буря", 
,.кора5лекрушеп1в",  „рабство",  „морские  разбойники"). 

4)  „.Любви"  въ  этнхъ  романахъ  отводится  первое  м4сто:  ге- 
рои отъ  „любви"    удаляются   въ   уединеп1е  ^'*^,  ведутъ  кровопро- 
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лптЕкя  ВОЙНЫ  ^**,  пытаются  покончпть  свою  жпзпь  самоуб1й- 
ствомъ  ^^",  даже  у.мпраютъ  отъ  несчастной  дгобва  ^^'*. 

Сказалось  на  этихъ  ро^кганахъ  п  вл1ян1е  впзант1йскаго  твор- 
чества. 

5)  Это  видно  изт>  тс>го,  что  центромъ  всЬхъ  этихъ  романовъ 
является  Константинополь,  п  д^йствуютъ  въ  нпхъ,  главнымъ  обра- 
зомъ,  ИЛЕ  турки  въ  „Агла'Из'-Ь  (1е  ОагЛа",  въ  .,Е^р1ап(11ап"'Ь", 
.,Ата|1и"'Ь  йе  Огес1а",  пли  русск1е  —  въ  „Пог1§еГЬ  <1е  Х1кеа", 
.А2:е?11ан?;"'Ь  ае  Ко1с11а^^"^",  ^51Ь-е>*'Ь  г1е  8>;-1уа",  ^Раипег!:!"'^  (.1е 
Епг1ап'1~). 

Чтобы  детальн-Ье  ознакомиться  съ  характерными  чертами  ро- 
мановъ этой  группы,  обращаюсь  къ  самому  типичному  изъ  нихъ — 
„Амадпсу  Гальскому". 

Стонтъ,  хотя  бы,  б'Ьгло  пересмотреть  этотъ  романъ,  чтобы  убе- 
диться, что  всЬ  указапныя  мной  выше  (вып.  I)  характерпыя  черты 
греческаго  романа  зд-Ьсь  уже  па  лицо;  занесены-лн  оп^Ь  оттуда, 
НЛП  явились  самостоятельно — разомотрЬн:е  этого  вопроса  не  вхо- 
дптъ  въ  пределы  настоящаго  нзсл-Ьдовапхя. 

Во  всякомъ  случа-Ь,  укажу,  что  въ  этихъ  романахъ  объектив- 
ный и  сухо8  разсказъ  старыхъ  роуаповъ  о  жизни  и  подвпгахъ 
героевъ,  часто  сменяется  патетическими  воззван1ямп  и  моно- 
логами, напоминающими  ть,  что  отмечены  были  выше,  какъ 
характерные  для  романа  греческаго,  особенно  псесдоклассическаго. 
Напр.,— 

„О,  Ьеигеизе  рп=оп!  оп  1а^иеПе  топ  езргИ  з"е51 11Ьгетеп1е1  раг  ^гап(1 
га1?оп  сар11ие,  роиг  гетгег  оп  р1и5  ^е  ИЬеггё!  О,  йоисе  тог{,  осса*1оп 
йе  доаЫе  у1е,  рготр!  йоииеп1г,  ^и^  гепс!  соииег{о  се5(е  ^ап1  аГГес(10ппёе 
атоиг!  раииге  -Vта^^^<,  е51о15пё  с1е  Юп  5^-и1  Ыоп1  ^ио  рспзрз-ги  с1е--огта1з? 
Л'еих-ти  етро^сЬог  Пегие  с1е  1а  у1е,  раг  1а1^ио11е  т  еихК^газ  {ап1  ^е  пи- 
5е:о5У  АЪ,  А11!  Ог1апе,  ехетр1а1ге  йе  Тои1о  уогги'.''  '*!». 

^О,  «1оисе  тоП,  ропп^иоу  те  1а158е5-1и  спсогез  ге(оигпег  сп  у1е1  О, 
Т1<'  т1вегаЫе,  рои^^иоу  те  геГизез  Ш  1а  топ?  О,  атоиг,  сот  Ыеп  1"ехре- 
гпгеп^е  еп  1оу  йе  Ьауг.е!  О,  сгие11е  Ьа1пе,  роиг^иоу  ргепз  Ш  1е  пот 
й'атоиг?  Ау,  ау,  тоу  таШеигеих!  еп  сЬегсЬап!  атоиг,  Гау  1:гоииё  зоп  соп- 
1га1ге1^  «эо. 

Часто  герои  испускаютъ  вздохи,  проливаютъ  слезы,  разгова- 
риваютъ  „сами  съ  собой"  („ей  5оу-)иГ'.>те'*),  раскрывая  въ  этихъ 
разговорахъ  свою  душу: 

-А^опс  1е  СЬеиаЬ'ег  1ес1а  Гое11  виг  еИе,  е^  ве  та  5оииеп1г  ^и^(^  Ог1апе 
1иХ  \а15&4с  рат  1е  гоу  Ь^гиагг  сп  Еясосе,  с^и!  роиск  1огз  ез^ге  с1с  зоп  аа^'е, 
аипие!  гёрз  Атоиг  гаи!!  за  ИЪег1<',  роиг  Гушг  <1и  1ои1  к  еПе  >Л  5ои(1а)п 
Ее  герге5еп1егеп1  с1еиап1  зез  уеих  1гаИ;етс'п1  (1и'11  гесеи1  (1ери1б  1оиг  соп- 
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5Т10155апсо,  е^  п'е51аи1  еп  пеп  зон  81Кес1]оп  ато1пс1г1в  п'ез1аш1в,  роиг 
^ис•1^ие  1арз  11е  1стр-»,  ои  <1181апсе  (1и  ра\'81  гаагз  р1из1о81  аибгаеШбе, 
»отЪа  еп  1е1  ассе«501ге,  ^и■^1  с1етоига  1ои1  репз!?,  в4  еп  сез1е  те1апсоие 
<118о11  еп  зоу-тозте:.."  'ч. 

РЬчп  зд^сь  ведутся,  дроникнутыя  галантностью  и  првЦ103- 
ностью;  вводится  много  трогательныхъ  сценъ,  наприм1^ръ,  въ  родЪ 

такой — 

,11  1иу  рг1п1;  1а  та1п,  1иу  (Изап!:  „Ма  Оате'.  сез1е  та1п  ЫапсЬе  е1  1ап1 
роИ1е,  е81  р1из  сИрте  й'ез^ге  Ьа18ёе,  ^и'аи^ге  ^ие  1'ауе  уеиё  с1ери1з  тп  ап 
е1  Ьсигеих  "зе  реиН.  с11ге  Гаппеаи,  йв  1аг1ие11е  11  еб1  1иу-те5те  йесогё 
РоиПапг  И  уоиз  зиррИс  те  раг(1оппег,  е!  регтеиге  ^ие  1е  1а  Ьа1зе.  Тои- 
1е5  5о1в,  гейроп(111  е11е,  з1  зега  11  У051ге,  е1  1е  1иу  рге:;еп1а  <1е  гесЬе!.  Раг- 
^иоу  11  пе  Гоза  р1из  геГизег:  та1з  еп  1е  ргепап1  т1з1  1е  §епо11  а^егге*  '91. 

„Психика"  героевъ  раскрывается  въ  монологахъ,  воззвашяхъ, — 
или  самъ  авторъ  говорить  о  состояи1И  души  своихъ  героевъ. 

„Судьба"  пграетъ  большую  роль  въ  пхъ  жизни.  Привожу 
примеры: 

,АЬ,  аЫ  ГоПипе,  Гог{ипе!  11  ^е  с1еио11  Ыеп  зиГПге  (я1с),  се  те  зетЫе, 
т"аио1г  ап  ргот1рг  Га11  уо1г  1о  В1е11  то11{  йе  топ  зои1  та1"  1?*. 

„81  1а  !огпшо  1иу  оигоуе  уп  з!  Ъгаие  е1  поЫе  1г1отрЬв*... '9< 

-(^ие  уоиз  5ет1.>1е-11,  та  ^гапй  ашуе,  йез  1псопз1апсез  йе  1а  !ог1ипв, 
^и^  арге-5  га"аио1г  Ш1  5оиИг1г  тШо  1етре81ез  ей  1а  сгиеИе  тог1  й'атоиг 
ш'а  йпаЪ1отеп1  сопдиИ  аи  рог1  де  за1и1"  19ь. 

,Се«1е  Ьеигеизе  {оп.ипе,  ^и^  а  зсеи  теИге  героз  раг  з!  дгапйе  1ои1з- 
8апсе  а  пог  аГГесИоппег  (1ез1гз  те  тепасе  с1ез1а  (1е  Гех1гете  ап2о1ззе  е1 
4г151е5«е'*  -эб. 

,...топ  епГап!,  ^и^,  з1  ре111,  с6тё<;а8  а  сзргоииег  !ог1ипе!* 

,...11  у18(;  ^ие11е  еп  зегоИ  1а  1ог1ипе  ^и^  ГиЬ  з!  Ьопе  цие  (В1еи  аус1аЬ  е1 
1а  5гас1е  (11И»епсо  ^ие  ^огёЬ  1ез  Ру1о^ез  е1  та1.е1о19)  се81е  пеГ  рг1п1  рог!..."  19'' 

,...1е  уоиз  рготе(:2,  та  ^оу.  топ  ашу,  ^ис  51  Гог1ипе  ои  поз^ге  тоуеп 
пе  пои?  топ^Гге  с1е  ЪгеГ  сЬетш..."  1э% 


с)  Какь  обпий  птогъ  развит1я  всЪхъ  этнхъ  рыцарскнхъ  рома- 
новъ,  явились  „рыцарская  поэмы"  Боярдо,  Ар1осто,  Тассо, — въ 
X^*ПI-о:^Iъ  в^к'Ь  Вплапда  и  др.  ВсЬ  олЬ,  болЬе  или  меп^е,  т'Ьсно 
примкнули  къ  ромапамъ  „карловингскаго  цикла",  по,  кромЬ  того, 
оп'Ь  отразили  на  себ-Ь  очень  ясно  вл1ян1е  не  только  романовъ 
Круглаго  стола  и  Амадисовъ,  по  и  романа  греческаго,  особенно 
поэмъ,  въ  род'Ь  Пл1ады,  Энеиды  и  др. 

Не  входя  въ  обстоятельный  аналпзъ  этихъ  скрестившихся 
Бл1япш,  я  не  могу  не  остановиться  подольше  на  этихъ  поэ.махъ- 
ромапахъ  потому,  что  он'Ь  были  хорошо  известны  русскому  чи- 
тателю ХМИ  в.,  неразъ  переводились  въ  Росс1И,  неразъ  нздава- 
ЛПС1.  —  тогда,    какъ  старые  рыцарские  романы  едпа-ли  кому  пзъ 


русскпхъ  авторовъ  и  читателей  была  известны  бол-Ье,  какъ  въ 
соЕращенныхъ  Езложен1Яхъ  „В1Ы10111едие  пп^уегзеИе  (1оя  гошапй", 
„В1Ыю{11е1|ие  Ъ1еи"  н  другпхъ  подобныхъ  издан1яхъ. 

СравяительЕо  съ  разобраняымп  „романамп",  поэмы  Боярдо, 
Арюсто  н  Тассо — всЪ  сплошь  шаблонны,  по  содержанию  п  архи- 
тектонике, —  оригинальны  онЬ  лишь  тЬмъ  субгсктиькзмомъ,  ко- 
торый окрашпваетъ  эти,  давно  памъ  нзвЬстпыя,  прнключен1я  ры- 
царей, корол'-'й  и  дамъ. 

Этотъ  субъсктивизмъ  сказывается,  —  з)  въ  „лирических!.  ■>Г' 
ступлешяхъ"  автора,  выразившихся  въ  „воззвац1яхъ"    авт- ра  *): 

.Ппполнгь,  достойный  сыпъ  Геркулеса,  украшехпе  и  гляиа  натего 
вЪка!    прими    благосклоппо    <,!ю    книгу!"    1''''. 

—  въ  обра1цен1яхъ  его  къ  музамъ'-"^",  въ  ио  •г.1яцан1яхъ,  въ 
род'Ь  сл^дующаго: 

.Жестокая  п  несправедливая  любовь!  дли  чего  ты  наши  желап1Я 
и  чувствования  такъ  рЪдко  согласу(;1яь?  Какое  въ  томъ  тирапское  на- 
ходишь удовольствие,  что  не  попускаешь  со-  днняться  двумъ  сердцамъ. 
одинакнми  дпижен1ямц?^  и  т.  д.  -"1. 

По  поводу  плЬпа  Анжелики  авторъ  восклицаетъ: 

, Какая  добыча  снмъ  безчелов'Ьчпымъ  .злод'Ь$'мъ!  о,  свпрЪпое  сча- 
ст1е1  Ты  предаешь  на  жертву  морскому  чудовищу  С1ю  безподобную 
красавицу"   203^ 

ЦослЬ  одного  приключен1я  авторъ  патетически  заключаетъ: 

, Сколь  сл-Ьпо  полагаемся  иы  на  свои  мысли!  сколь  часто  прель- 
иаемся  одною  наружностью!"  2  >з. 

Въ  другомъ  случай,  по  поводу  смерти  героевъ,  авторъ  обра- 
щается кь  смерти; 

„О,  благополучная  кончина!  Судьба,  зависти  достойная!  души  ихт» 
излег51лн  вм-Ьст1>  и  сопряжены  еще  т'Ьсн*йшиь:ъ  союзомъ,  нежели  к<а- 
кой  соедипялъ  т-Ьлеса  ихъ"  ^"1. 

Относительно  любви  героевъ  авторъ  ВЪ  другомъ  мй'т!.  говоритъ: 

„Какое  состоян1е  было  бы  сладостнее  и  пр1ятп-Ье  состояния  любов- 

никоЕЪ?  Каь^ая    бы    жизнь    была    блай:енн±,е  ихъ  жизни,  ежели  бы  не 

предавались  они  безпрестанно    тому  страху,  тому  жестокому  подозр-Ь- 


*)  И  въ  этомъ  случаЪ,  и  ниже,  я  привожу  цитаты  по  руссклмь  пе- 
реводамъ  Х\"1Т1  в1;ка.  При  р-Ьшеп1н  вопроса  о  возд-Ьйствхи  пностран- 
ныхъ  пропзводенхй  па  соотв-Ьтствующгя  русск1я,  полезно  указать,  какой 
стиль  находили  русск1е  люди  изучаемой  эпохи  для  выражения  на 
своемъ  язык!;  тЪхъ  пдей  и  образовъ,  который  на  нихъ  вл1яли.  Еслн- 
бы  я  привелъ  тексты  Архосто  и  Боярдо  въ  орип^иал Ь,  или  на  языкЪ. 
ХХ-го  стол-6т1я,  трудн-Ье  было  бы  установить  связь  чтихъ  образцовъ  съ 
соответствующими  м-Ьстами  русскихъ  романоиь-подражанхН. 
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Е1Ю,  тому  мучешю,  бЬшенству,  неистовству,  которое  вазываютъ  ревни- 
востью!*  -•'  ь. 

П^'лрдо,  по  поводу  одной  неудачп  Роланда,  восклидаетъ: 
,11мя    славпаго   Роландд  осталося  посл-Ьднимъ.  Какое  доказатель- 
ство упрямства  рока!  Какой  терпЬпхю  его  0I1:^тъ!''  2об, 

,0,  небо!  какая  объяла  его  радость,  когда  онъ  увид'Ьлъ  предмйть, 
обладающей  его  сердцемъ!"  ■^•'''. 

Иногда  авторъ  отъ  себя  омрищается  къ  пебесамъ,  съ  прось- 
бой помочь  герою  въ  критический  моментъ: 

,0,  небо!  Не  оставь  доброд-Ьтельнаго  Датчанина!  Онъ  им'Ьетъ  ве- 
ликую нужду  въ  тпоей  помочи!*   2<18. 

По  случаю  П'-рц.м'Ьны  участи  одного  изъ  героевъ  онъ  же  за- 
м1.чаетъ: 

,,0,  безчелов'Ьчнов   и   иепостоянное  счаст1е!  Коль  непрочны  угЬхи 

смертныхъ!*  2"э, 

Съ  „Освоболгденпомъ  Херусалим'Ь"  Тассо  встр^Ьтимъ  мы  тол:в 
неразъ  подоб1ШЯ-же  „патетическ1Я  восклнцан1я".  Такъ,  папри- 
мЬръ,  посл11  вдохновенной  р^Ьчи  одного  изъ  героевъ,  авторъ  вос- 
клпцаетъ: 

,Г)Ожествецпов  вдохновон1е!  Ч1п  сердца  теб-Ь  не  отверзутся?  Ты 
словеса  С1И  вложило  въ  уста  сего  Пустмнноучителя!*  ло. 

-Память,  поб-Ьдительница  годовт.  и  ааСишихя!  ты — хранилище  всего 
случившагося  въ  м^р-Ь,  украси  мой  слогъ  богатствами  нспримЪримыхъ 
таояхъ  сокровищъ!  прескаяси  ми1к  имена  каждаго  ополчен1я  ц  его 
вождя;  устро!*  меня  воздати  ихъ  ;1,остоинствамъ  блистание,  помрачен- 
ное стол-Ьтхями!"  211. 

Обращаясь  къ  чет1>  супругозъ,  явившихся  па  войну, — Одоарту 
и  ГнльднппЬ,  Тассо  восклицаетъ: 

„НЬжныо  любоипики,  в11рпие  супруги!  васъ  брань  не  разлучила, 
ни  смерть  па'ч,  не  раздЪлитъ!"   ш. 

Стойк'"1ь  героя  вызываетъ  въ  автор'Ь  восторгь, — 

^0,  '.'.релестпое  позорище,  въ  коемъ  является  любовь  и  мужество 
споь^  ющимися  о  поС1\д-Ь!'"   -^^. 

У  Тассо  встр'Ьчаемъ  мы  въ  одномь  мЬстЬ  характерное  виз- 
зван1е  къ  любви  -^^. 

Иногда  авторъ  обращается  съ  вопросами  и  ув'Ьщанхями  къ 
герою  ^^^. 

р)  Часто  „субъективизмъ"  въ  этихъ  поэмахъ  выражается  въ 
стремлеп1п  „морализировать".  Напр.: 

„Кто  одною  ногою  поиадетъ  въ  любовныя  сЪти,  тотъ  долженъ  по- 
скор-Ье  оттуда  ее  вырвать,  и  крайне  остерегаться,  чтобъ  всему  въ  них* 
не  запутаться"  '!'. 
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, Оказать  храбрость,  когда  есть  случ.и^,  всегда  похвально*  217. 

,КраНняго  сожал-Ьн1я  достоИио  заЗ.-.уждепхе  того,  кто  думаетъ,  что 
злод-Ьиство,  имъ  учиненное,  никогда  не  откроется.  Ежели,  въ  самомъ 
д-Ьл-Ь,  тайна  его  не  имЬла  свид-Ьтелей,  то  небо  есть  свнд-Ьтель  всЪхъ 
нашнхъ  таипствь"  31'<. 

^Сколь  сл'Ьпо  полагаемся  мы  на  свои  мысли!  Сколь  часто  прель- 
щаемся  одною    НЯруЖНОСТХЮ!"    219. 

7)  „Субъектпвпзнъ"  сказывается  также  въ  иогшткахъ  въ 
разсЕ;гзъ  о  подвигахъ  героя  впеотп  струю  „юм-^ра", — черта,  со- 
вершенно чул:дгл  старимъ,  „серьезпымъ"  ром.тамъ.  Напр.: 

,Какъ  счастливы  были  рыцари  прежнихъ  иременъ!  въ  дремучихъ 
л-Ьсахъ  и  въ  самыхъ  вертолахъ  звЬрей  дикнхь  встр-Ьчалось  имъ  то, 
что  пипЪ  пропицательнъйипе  глаза  въ  нытныхъ  и  великол Ьпныхъ 
чертогахъ  съ  великимъ  трудомъ  находить!..  Я  говорю  о  женщниахъ, 
одаренныхъ  истинною  красотою. ..■■  '-о. 

,,Счаст1о,  пекущееся  о  дуракахь,  было  къ  нему  благосклонно  и  при- 
вело его  па  Це1и1!ско{1  берегъ"  2Л. 

Этохъ  „ю.моръ"  норой  сказшзается  въ  „карикатурности  обра- 
зовъ",  выведениыхъ  въ  ромаи1^.    Напр.: 

,Не  можно  изобразить  свир-Ьпства,  въ  каковое  прцведенъ  былъ 
Калис^ъ  таковыыъ  требонан1емъ.  Черты  лица  его  превращаются  въ  без- 
обра-з1е:  носъ  надувается,  глаза  пучутся  вонъ,  и  жилы  напрягаются 
возки и-Ьвшею  кров1ю;  онъ  въ  ярости  прыгаетъ,  оглядывается  нокругъ, 
хочетъ  клясть,  по  ярость  остановляетъ  слова  его  па  посинЪвшихъ  и 
покрывшихся  п1ною  губахъ''  ^--. 

„НачальствующШ  падъ  ними  им-Ьлъ  превеликое  брюхо  и  ипхрокую 
рожу.  Спл1>лъ  онъ  на  черепах'Ь.  которой  движение  едва  было  приметно, 
н  такъ  былъ  туго  пьянь,  что  надлежало  его  съ  об-Ьихь  сторонъ  под- 
держивать, а  со  лбу  безнрестанЕО  стирали  ручьемъ  текущ1й  потъ*  22з. 

Еще  прпм'Ьръ:  посланнпкъ    героя,  везущ'и!  королю  кусокъ  б<ч- 

роды  и  зубгл  изъ  челюстей  калифа,  опасается,  что,  въ  глазахъ  1со- 

,роля,  драгоценная  К(;]>обочка,  въ  );отороа  скрглтъ  г11)да]Ю1;ъ  героя 

королю.  —  не   будетт.  слузкить    достаточноГ!  га;)аити-й  Т'Ч'О,  чти  и 

волоси,  и  зубы,  дГ.йстиитгмыто,  калифоим.  — 

„Проиа.ча  тогда  и  драгой.!. иная  ко{)Обоч1:а1  ибо  горсть  1со.!ьей  ии.'р- 
сти.  и  -зубы,  чергь  зиаст-ь  нзь  какихъ  челюстей,  конечно,  мало  нронз- 
ведутъ  впечатл1^н1я  въ  Его  Величеств-Ь.  Иное  д^Ьло,  когда  бы  самъ 
онъ  съ  присто{шымь  числомъ  конныхъ  спутниковъ  вошелъ,  ведя  за 
руку  дочь  Калифову,  и  самъ  бы  пачалъ  говорить  р-Ьчь  съ  потребными 
для  Рыцари,  Князя  и  Пера  французскаго  гримасами,  а  коробочку  бы 
поднесь  на  бархатной,  съ  золотыми  1систьми,  подушк-11, — вотъ  то  бы 
былъ  порядокъ'."  2Л. 

Подвиги  даже  главнаго  героя  прпннмаютъ  теперь  иногда  на- 
рочпто-компческое  осв^щен^е.   Напр.: 
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„Роланд  ь  въ  ту  же  минуту  приб1Ьжялъ  къ  нимъ,  схватилъ  изънихъ 
одного  II  оторвалъ  ему  голову,  так7.  жол«>гко,  какъ  срываютъ  съ  дерева 
слнЕы,  или  яблоки,  и,  взявъ  сего  >|«?очастнаго  за  ноги,  употребилъ 
тКю  его,  вм-Ьсто  дубины,  на  поражеше  другихъ*  '1^. 

,Сражен1е  сихъ  двухъ  слапшлхъ  людей  похоже  было  на  драку 
двухъ  мужиковъ,  которые,  поссорившись  за  землю,  изрядно  тузятъ 
другъ  друга  палками"  '26. 

,Подшвдш11  »:ъ  тому  м1^сту,  гдЪ  сидЪлъ  Брюнель  въ  чину  князей 
и  королей,  01:азала  сперва  гн-Ьвъ  своей,  ударнвъ  его  жестоко  кула- 
комъ  въ  брюхо;  посдЪ  чего  схватила  его  съ  стула,  какъ  орелъ  схва- 
тынаетъ  цыпленка"  2'". 

_Оба  богатыря  поскакали  вдругъ  и  встр-Ьтились  на  среднн-Ь  ри- 
сталища. Сколь  скоро  коснулся  Королевичъ  Аглицкой  золотымъ  своимъ 
кои1е.мъ  С11Л1.иаго  Грапдопха,  полот-Ьлъ  сей  Исполинъ  верхъ  ногами, 
не  зная  и  самъ,  какъ  и  для  чего"  '''^. 

Теперь  авгоръ  иногда  непринужденно  подшучиваетъ  надъ 
своими  гороямл. 

,Пъ  с1е  время,  думала  она,  что  одипъ  изъ  Солицевыхъ  коней  охро- 
м'Ьль.  или  переломилос!.  колесо  у  его  колесницы.  Каждый  день  казался 
ей  гораздо-  дол1.в  того  дня,  въ  которой  1цсусъ  Навинъ  остановилъ  б'Ьгъ 
ос1яиающаго  м1ръ  св'Ьтила,  и  каждая  ночь — равною  въ  продолжитель- 
ности той,  въ  которую  зачался  Геркулесъ"*  ^^'■>. 

Нередки  случаи  юмористическаго  отношен1я  автора  къ  своему 
собственному  разсказу  -"''.  Очень  часты  ко.мцчеок1е  эпизоды,  — 
Напр.: 

„Рыцарь  срубклъ  голову  волшебника  и  ускакалъ.  Волшебникъ 
слЪзъ  съ  лошади  и  искалъ  головы;  но,  не  нашедши,  догадался  въ 
умыслЬ  пепр1ятеля  своего,  сЬлъ  проворно  на  лошадь  п  пустился 
всл-Ьдъ  за  рыцаремъ.  Ежели  бы  ротъ  его  не  былъ  въ  рукахъ  другаго, 
то  бы  онъ,  1соиечпо,  кричалъ:  , постой,   постой,  остановись!*  231. 

Другой  прц.мЬръ: 

./Кизнь  нолпюбпика  аависЬла  отъ  одного  полоска  въ  его  голов'Ь. 
Рыца1>ь,  спивпиИ  съ  пего  голову  и  увозяпй  со — „1\дучи,  разсматриналъ 
нолпюбиую  голову  со  л<5у  до  самаго  затылка,  но  но  мох^ъ  найти  ни 
одного  такого  волоса,  который  бы  былъ  отличо1гь  огь  прочихъ'. 
,Какимъ  образомъ,  говорилъ  онъ  самъ  въ  себ-Ь,  могу  я  узнать,  роко- 
вой оный  волосъ  обезглавленнаго  изверга?..  Проклятая  башка,  не  ми- 
нуешь ты,  со  всЪмъ  т'кмъ,  своей  погибели!"  232. 

Повторяю,  этотъ  „ю.моръ" — характерная  особенность  пере- 
численпыхъ  поэмъ.  Очевидно,  авторы  пхъ  переросли  прежнюю 
непосредственную  вЪру  въ  свопхъ  героевъ  и  въ  чудеса  волшеб- 
ства —  оттого  они  легко  вводятъ  въ  свои  произведеп1я  эле.ментъ 
сатиры,  котораго  совсЬмъ  не  знали  ро.маны  старые. 
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Авторы  этпхъ  поэмъ-романовъ  охотно  выводятъ  па  посм'Ьян^е^ 
папрпм'Ьръ,  „труслпваго  рыцаря"  ~^^.  Иногда,  по  прпхотп  авторовъ, 
п  главный  герои  попадаетъ  въ  комическое  положеп1е:  такъ,  одинъ 
изъ  ппхъ,  связанный  рыцарскпмъ  словомъ,  обязанъ  сопровождать 
повсюду  безобразную,  влюбленную  въ  него,  старушонку,  несмотря 
на  свое  къ  пе!1  отвращение  -^^.  Старый  чернпкпплгиикъ,  всл'Ьд- 
ств1е  дряхлости,  не  могуипй  справиться  съ  усыпленной  краса- 
вадей  -''■'  —  тоже  образъ,  освьщенный  юморомъ. 

,Сеи  оттсльпикъ  поражснъ  былъ  ея  прелестями.  Не  глядя  иа  ела-  . 
бость  старости,  кровь  въ  немъ  воскип'Ьла;  сердце  его  исполнилось 
страст1го;  онъ  пъ  нее  влюбился".  ....Тогди  отшельиикъ  вынулъ  изъ  кар- 
мнпа  п\-зырекъ.  наполнспиой  нЪкакою  магическою  жидкостью,  которой, 
сколь  скоро  бросилъ  Нисколько  капель  пъ  прелестиыя  очи  Царевны, 
н  въ  ту  же  минуту  глубокой  сопъ  онлад-1>лъ  ея  чу1;стнамц;  она  упала 
и  лежала  пъ  такомъ  состоянги,  что  порочной  старикъ  воленъ  былъ 
исполнить  надъ  нею  вс'Ь  свои  скотскхя  желания...  Однако  старость  лЪтъ 
его  и  слабость  не  соответствовала  пи  мало  его  пам1,.реи1ямъ;  какъ  онъ 
ни  старался,  как1я  пи  употреблялъ  средства  для  удовлетворения  сво- 
ихъ  похот-Ьпзй,  по  все  было  тщетно.  Онъ  нич'Ьмъ  не  могъ  возбудить 
уснувшей  въ  немъ  природы,  такъ  что,  уставгап  и  выбившись  изъ  силъ, 
наконецъ,  самъ  заснулъ  возл1;  той,  которую  усыпилъ"  2зо. 

Теперь  въ  „герои"  попадаетъ  иногда  человГ.къи  „плутоватый": 
Чтобы  достать  перстень  цароины  Катайско!!  устроено  сов-Ьщан^е. 
„Король  Фецгсой  пзялъ  голосъ  и  гоиорнлъ:  .какимь  образомъ  можемъ 
«ы  получить  сей  чудосной  перстень?  Есть  ли  пош;1емъ  мы  объ  немъ  про- 
сить,— Царс'ииа  Ката!1скаи,  конечно,  намъ  откажстъ,  но  им11я  ни  малой 
нужды,  ни  прибыли,  чтобь  продусп11ли  мы  въ  нашемь  продпр1ит1и.  II 
такъ  приб-Ьгвуть  должно  къ  хитрости.  Поищемъ  человЬка,  испытаннаго 
во  всЬхъ  родахъ  мошенничества, — челов-Ька,  у  котораго  бы  проворство 
рукъ  соответствовало  бы  острот-Ь  разума.  У  меня  есть  между  чинов- 
ными двора  моего  точно  такой.  Онъ  прославился  тысячью  плутовствами, 
который  довели  бы  его  до  висЬлицы,  естьли  бы  я  не  нросталъ,  будучи 
прельщенъ  новост1ю  его  выдумокъ  и  остроумныхъ  хитростей"  'зт. 

Характерны  такл;е  случаи  ^травестированья"  образовъ,  взя- 
тыхъ  изъ  античной  мнеолог1и.  НапрпмЪръ,  когда  Роландъ  на 
якор'Ь  вытащплъ  морское  чудовище  —  вся  природа,  но  словамъ 
автора,  пришла  въ  ужасъ. 

, Старый  Протей  изшелъ  тогда  пзъ  глубокой  своей  пещеры  на 
поверхность  водъ,  и,  будучи  свид-Ьтелсмъ  столь  ужаснаго  позорища, 
такъ  устрашился,  что,  забывъ  о  стадЪ  своемъ,  старался  только  о  спа- 
сен1и  самого  себя.  Ино,  держа  на  рукахъ  своего  ЬГелицерта,  Нереиды, 
съ  растрепанными  волосами,  Тритоны, — словомъ,  всЬ  морскхе  боги  объ 
одной  безопасности  своей  помышляютъ.  Самъ  Нептупъ,  почитая  за 
нужное  убраться  куда-нибудь  подальше,  пово.тЬлъ  запрячь  дельфиновъ 
въ  колесницу  свою,  и  спасся  въ  моря  Е«)опск1я''  2з^. 
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Если  этотъ  волшебный  характеръ  и  субъектнвизмъ  (критн- 
цсзмъ)  являются  характерными  особенностями  всЬхъ  этихъ 
поэмъ-ромаповъ,  то  во  вс^хъ  другнхъ  отношен1яхъ  они  похожи 
па  всЬ  предшествующ1е  имъ  романы — особенно  на  псевдокласси- 
ческ1е:  такъ,  ясно  сказались  въ  пропзведен1яхъ  этого  вида  и  оди- 
наково выразились  психологическ1е  интересы  автора  (объ  этомъ 
ни:ке),  и  „судьба"  представлена,  какъ  вершительница  д'Ьлъ  чело- 
вЬческихъ.  Впрочемъ,  какъ,  и  въ  греческомъ  и  псевдокласси- 
ческомъ  ромапй  (а  таклсе  въ  „Амадисахъ"),  такъ  и  зд'Ьсь  отно- 
шеп1е  авторовъ  къ  ..судьбЬ''  не  совс1^мъ  оиред^лепно.  Такъ, 
съ  одной  стороны,  мы  встр'Ьчаемъ  зд'Ьсь  частое  упоминап1е 
о  власти  „судьбы",  жалобы  героевъ  на  ея  несправедливость  и 
„лютость", — встрЬчаемъ  воззван1я  къ  ней.  Напр.: 

, Какъ  судьба  челов'Ьческая  иензв-Ьстна!"  п^ие  1е8  рго]е1з  ёез  Ьогатез 
50п1  1псег1а1п81" —  ^зч  „...принуждены  были,  всякой,  предоставляя  свое 
счаст1е  па  произиолъ  рока,  разстаться", — „аЪоп(.1оппап1  1еиг  гесЬегсЬе 
аи11а2аг<1"  з^о^—^О,  жесто1гое  ц  несправедливое  счаст1в*!  >»', — ,о,  1ог1ипе 
сгиеНе  ее  1п]и51е!" — , Счастье  заютЪло,  чтобы  Ангелина  все  это  ель»- 
шала"  242.  ^0,  свир-Ьпое  счаст1е!  Ты  предаешь  на  жертву  морскому 
чудовищу  с1ю  безподобную  красавицу!"  213, —  ,Роигга-1-оп  зо  рсгвиа^ег 
Яие  1а  ^ог1иае  а.И  аззег  (1е  ри^езапсо  зиг  1ез  сЬозез  Ьита1пез,  роиг  йозИ- 
пег,  к  <Нге  1а  ргохе  11"ип  твп81ге,  сеИе  ЬеаиЫ  се1еЬге1''„ — О,  несносной 
рокъ!  пусть  лучше  достанусь  я  въ  добычу"  2".  ,С1я  судьба,  1сотороЦ 
ог:ред1'.лоп1и  рЬдко  чолов Ькъ  пзбЬгяеть,  сохранила  сына!"  2*^  „...Судьба, 
.••а1С1я11111аяся  на  ого  погибель,  опрово11гла  с1о  благорачумпое  предпр1я- 
т1о*  Л''.  „Судьба,  расио.чагающая  по  своей  волЪ  д-Ьлами  челов-Ьче- 
скими"  „1а  {ог1ипе,  ^и^  Л18розв  а  воп  дгё  с1ез  сЬозез  Ьита^пез,  Геп  ауо1к 
етресЬёе*  Л".  „Имя  славнаго  Роланда  осталося  послЬдкимъ.  Какое 
доказательство  упрямства  рока!"  зл*..  ^0,  ненавистная  судьба!"  вскрп- 
чалъ  онъ", — „О,  Гог1ипе  еппсгахе!"  зЧ-спаЧ-И*  24ч,  ^Рокъ,  см-зющейся  на- 
шимъ  предпр1ят1ямъ''  гьо...  „...1а  ГогШпе  ^и^  зе  ^оие  (1е  поз  рго^вЬв'...  ,0, 
злая  судьба!  вскричалъ  в-Ьроломнои  Фоконъ"  2ы.  ,0,  Гог1ипв  сгиеИе!' 
8'ёсг1а  1е  ретП^е  Гаисоп".  , Судьба,  по  обыкповонному  своему  своевол1ю, 
привела  туда"  2'2, — ,...1а,  Гог^ипе,  раг  ип  йе  сез  сарг1сез  ог(11па1гез 
соп(1и1511,''.  ,0,  злая  судьба!'  говорилъ  тогда  безш,астной  рыцарь"  2-'3. 
,Рокъ,  которы11  заставляетъ  тебя  желать  мы-Ь  добра,  меня  прнну. 
ждаетъ  отъ  тебя  уб-Ьгать'  2ы_  „...судба  была  въ  состояши  зд-Ьлать  его 
злополучн'Ье''  ^^■\  ,Безпрестанногонящая  судба  завела  меня*  5^6.  „О, 
судба!  какое  твое  непостоянство!  Ты  похитила  меня  изъ  земли 
моей*  257...  ^...Тщетно  приклпнала  судбину;  ибо  надобно  было  ей  по- 
кориться" 5^'*.  ,Несчастно11  рокъ  завелъ  тебя"  ^59.  „Наувдаемъ  будучи 
злымъ  своимъ  рокомъ. ."  '■'КО.  „Судьба  не  зд'Ьлала  его  столь  счастлп- 
р.ымъ..."  '-'61.  , Судба,  старающаяся  изпровергать  счаст1е  смертныхъ..."  2(;2. 
„Судба  не  позволяла"...  -«з.  „Свир±.пый  рокъ  собрегъ  намъ..."  зк»^ — 
«...Сеих  ^ие  1е  зогЬ  ЬагЪаге  поиз  гёзегго!!...".  ,Щаст1е,  какъ  ты  выдаешь 
самъ,  есть  легкомыслепно  и  своеобычливо"  '^^■•, —  1а  ГогШпе,  1псоп51ап1в 
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е!  шоЪИе,  тег8е,  1оиг  а  (оиг,  1с5  бпссо?  с1  1с8  гоуог?;  е!  ^ис  йоиуеп1  (Зи 
\'о1  1е  р1из  е1елч'  оп  (отЪо  11апз  1е  р1и8  аГГгеих  11гоо1р1сс1"  .Судьба  сви- 
репая! тоб^Ь  не  довольно  было  похитить  у  меня  моихъродитолсй!"  2<>б^ — 
,...прцходцтъ  провон:даемый  злобною  своею  судьбою**  ^ст^ — ^1а  ГогШпе 
^и^  пе  ?е  1а155е  ро1п1  11е  те  реггёсиюг,  т'а  соп^и:!".  „Гог1ипе!  ^ие1  ез! 
Юп  сарг1се!' 

, Судьба  вела  его  въ  другое  м^сто"  2С^,  .Судьба,  тобою  управляю- 
щая, давно  уже  предуготовила  теб-Ь  помощь"  2';''  „...въ  пустып-Ь,  въ 
которую  изгнала  искупающая  его  судбина"  -'то.  „Же.тбзная  судьба  от- 
торгаетъ  ее"  '-'•. 

—  п  ВЪ  ТО  л;е  время,  рядомъ  съ  судьбою,  деятельное  участ1в 
(какъ  въ  греческомъ  и  псевдоклассическомъ  романЬ)  приннмаетъ 
въ  д-Ьлау.ъ  герпя  Бо1ъ  {^^  „небо").  Напр.: 

,Она  вцннла  небо  п  судьбу*  2Т2.  „Небо  наказываетъ  всегда 
гЬхъ...*  273.  _Пебо  спред-Ьлило  ему  погибнуть"  274.  ^Небо.  покровитель- 
ствующее невинность,  увЪнчаетъ..."  275.  ^Небо,  играющее  предир1ят1ямн 
смортныхъ*  271;.  „Небо,  награждая,  безсумн'Ьино,  великодушное  ихъ 
нам'Ьрепхе...*  I'".  „Запистаующее  Небо  ко  твоему  благополуч1ю..."  27*... 
,такь  позе.тЬли  неподвижный  опред'Ьлсн1я  Небесъ*  279.  Л'^^В:  „Называй, 
какъ  хочешь,  причпнителя  наше!!  склонности, — ПровидЬи1е,  судьбу, 
нли  Оберопа...'   -'-п. 

,Богъ,  покровительствующ!!!  невинность'  з>1.  .Мужество  с1в  Га- 
лицкой  Принцессы  привлекло  взоры  и  вниман1е  Творца  вселенный. 
„Я  хочу",  изрекъ  вскор-Ь  В1Ьчны11...''  2?^^...  „Ужо  копоцъ  сего  бурпаго 
времени,  прерывающаго  труды  Марса,  приблиисался,  когда  Самодер- 
жавный Властитель  м1ра...''  -ьз.  ,,Богъ  убо  есть  творецъ  нашего  нам-Ь- 
решя..."  2'>4.  .Тогда  то  убо  Самодержецъ  М1ра  воскипулъ  очи  на 
станъ  Христ1анск1п.  Онъ  возс^далъ  на  высочаашемъ  отъ  небесъ,  на 
престоле,  блистающемся  славою,  гдЪ  зрится  С1яющ1й  св'Ьтъ  в^Ьч- 
нып..."  2';5.  2^В:  При  подножии  престола  находятся  яко  подверженн-{>йш1в 
служители  Всевышняго,  природа  и  судьба,  пространство,  долгота,  дви- 
жен1е  и  его  мЬра,  иапосл■Ьдо^гь  щастге,  которое,  несмотря  на  желанхя 
смертньгхъ,  даетъ  и  отнимаетъ,  по  своей  во.тЬ,  богатства  и  пеличхя..."  23(;. 
.Молитва  Годофредова  проншсла  небеса.  Богъ  внялъ  ему  благопр1ятно; 
и  оаред11лплъ  тотчасъ  остановитп  зло''   2^7. 

Кром-Ь  бога,  д-Ьйствуютъ  въ  этихъ  поэмахъ  архангелы  2^ч^  ан- 
гелы 2ь9,  небесный  духъ-храпитель  290^  угодники  2'Ч,  дьяволы  2:1:, 
демоны  раздора  2уз;  введены  ч.удеса,  цсходящ1я  отъ  св.  пконь  2!) и  ость 
указап1я  на  борьбу  нобосъ  съ  адомъ,  при  чемъ  люди  оказываются 
только  п1>шками  въ  «той  борьбе;  изображенъ  сопЬтъ  домоновъ,  распо- 
лагающихъ  по  своему  земными  д-Ьлами  '-'.'..^  герою-насильнику  оказы- 
вается помощь  ада  2'.>о. 

Гядчмъ  съ  хрпот1анскпмъ  Богомъ,  какъ  отзвукъ  класспцизма, 
являются  анттнуе.  Напр.,  д'Ьйствуютъ  Паспфея,  прпслужнпца 
Венеры  "'".  Изъ  древней  же  ыпоолог1и  взяты,  напр.,  образы  Ме- 
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дузы  2^^,  Спренъ  ^^,  п^которыя  сказан'ш:  о  сЪтп  Вулкана  ^  мивы 

о  любвп  ^"'''^,  АлкпдЪ  ^"-'^  п  др. 

Но  преобладающее  зпйпен1е  въ  жизни  героевъ  имЬють  въ 
этпхъ  поэмахъ  „волшебники"  и  „волшебницы".  Зд'Ьсь  мы  встре- 
чаемся съ  вл1ян1емъ  стараго  волшебно-рыцарскаго  романа.  Вл1я- 
н1е  это  доказывается,  хотя  бы,  введеп1емъ  пменъ,  давно  знако- 
мыхъ  намъ,  напр.,  по  старымъ  ромапамъ:  Мерлина  ^°^,  Оберона, 
*1'еп-Морганы  ^^*,  Впв1аны  "'■'',  Кроме  нихъ,  д'Ьйствуюш.пми  лицами 
являются  и  друг1е,  неизвестные  намъ  волшебники,  добрые  и  злые. 
Напр. — 

Гориллъ  зоп,  Атлантъ  зо7^  Моргаферъ  зпч^  Исменъ  зоэ,  Можисъ  зю^ 
волшебницы:  Алццна  зи,  Мелисса  з12^  Апдрон1я  31з^  Титан1я  зм  н    др. 

Герою  приходилось  сталкиваться  съ  злыми  волшебнпками,  глав- 
нымъ  образомъ,  въ  качестве  отважнаго  врага,  —  оттого  бой  съ 
ними — одна  изъ  любпмыхъ  сценъ  во  все;:ъ  этихъ  произведеп1яхъ. 
Описания  этихъ  боевъ  очень  любопытны  въ  литературноиъ  от- 
шен1п.  Напр., — 

...Роланду,  чтобы  попасть  въ  замокъ,  надо  пройти  по  мосту,  ко- 
торыИ  оберегается  велцкапомъ;  происходить  бой.  .НЬсколько  нремяпи 
сражалпсл  опц  безъ  всякой  удачи.  Воликанъ  поднпмалъ  но  одипъ 
разъ  тяжелую  палнцу,  думая  пмигъ  рамдяпить  споого  иопр1ятоля;  по 
рыцарь  отъ  опой  ц.)баплплся,  иногда  сиоимъ  пропорстном!.,  а  иногда 
отбишгя  палицу  мечемъ.  Что  принадлежитъ  до  его  щита,  то  съ  первагс^ 
раза  разлет-Ьлся  онъ  въ  мЬлк1е  куски;  чего  великанъ  пе  ыогъ  учипить  съ 
Дурандалемъ  {названге  меча  Ро.тндова),  ибо  былъ  сей  мечъ  изъ  самой 
кр'Ьпкой  стали.  Храброй  ьоинъ  съ  большимъ  усп'Ьхомъ  и  чаще  пора- 
жалъ  великана,  и  хотя  змеипая  чешуя,  покрывавшая  Замбарда,  тверже 
била  чугуна, — рука,  д-Ь!1ствующая  Дурандалемъ,  была  толь  ве.тнкою 
одарена  силою,  что  рубила  и  разбивала  С1Ю  чешую,  какъ  простую 
броню.  Верхняя  часть  великана  въ  безопасности  находилась  отъ  уда- 
ровъ  рыцаря,  но  тЬмъ  онъ  ничего  не  выигралъ:  бока  его  такъ  были 
иос-Ьчены,  что  кро1}ь  лилась  изъ  оныхъ". 

„Защитннкъ  моста,  наполнясь  ярости  отъ  сердца,  что  такъ  его  ув-Ь- 
чатъ,  собралъ  всЬ  свои  силы  и  поднялъ  палицу,  въ  падежд-Ь  отомстить 
за  все  однпмъ  ударомъ;  по  графъ  махнулъ  въ  то  время  мочомъ  своимъ 
такъ  удачливо,  что  опускающуюся  па  себя  палнцу  пероносъ  на  дпоо", 
,.'}амбардтъ,  видя  себя  так-имь  нооясидаииымь  обра.юмъ  гбозору- 
жсииа,  пустилъ  изэ  всей  мочи  оста11ип(1ся  въ  рукЪ  коноць  пе.ицынъ 
Роланда,  и  поналъ  имъ  въ  грудт.,  оть  чего  рыцарь  лишился  почти 
дыхап1П.  а  великанъ  им'Ь.чъ  время  обнажить  пп.иниь  и  ударить  имъ 
графа  та1съ,  что  онъ  закача.'юя  н  чуть  пе  уиалъ;  но  неукротимой  сой 
воинъ,  собрапся  съ  силою,  махнулъ  Дурандалемъ.  и  отрубилъ  ему 
руку,  несмотря  и  на  чешую.  Тогда  чудовище,  видя  себя  со  всемъ  вц-Ь 
С0СТ0ЯН1Я  защищаться,  искало  спасен1я  въ  бЪг'Ь''.  Роландъ  за  нимъ  го- 
нится;  ,тю  какое  объяло  его  изумлеп1е,  когда  почупствовалъ  онъ,  что 


—  30   -         . 

яемля    подъ     пимъ    расступается!   Онъ  упалъ,  и  влругъ  увцд11лъ  себя 
кр'Ьпко-оконапияго  цепями,  кои  иыгплн  иаъ  подъ  песку'  зп. 

,...  Вь    минуту  покачался  въ  по.:1дух1>,  на  крылатомъ  сноемъ  1сон'Ь, 
чарод+.й.    Оиъ    поднимался,    часъ   отъ  часу,  млше;  облака  скрыли  его 
оть    глазъ  воиповъ,  и  вдругъ  опустился  на  Царя  Серикапскаго  съ  та- 
кою неописанною  скоростью,  что  Градассъ  почувствовалъударъ  прежде» 
нежели    могъ    увад'Ьть    своего    врага.  Напротивъ  того,  онъ  поражалъ 
одинъ  только  воздухъ.  Волшебппкъ  въ  друго!!  разъ  такъ  кр^^пко    его 
ударплъ,  что,  сколько  ни  сильна  была  кобыла,  на  которой  онъ  сндЪлъ, 
но    прпс'Ьла    на    задшя    ноги. — Торжествующ!!},  такимъ  обра.^о^^ь,  пе- 
пр1ятель  поднялся  С0СЛ1-.  сего  до  самыхъ  >чп1>злъ;  оттуда  спустился  съ 
такою  же  скорост1к\  какъ  п  прежде,  н  напалъ  па  Гогсра.  которо{1,  при- 
мич.гя  сражен1е  Градасса,  того  совс^^мъ  не  ожпда.-1ъ.  Юной  воинъ,  по- 
чувствовавъ   ударъ,    хот'Ьлъ   тЪмъ  же  самымъ  платить  оному  иапергу, 
по  крылатое  чудовище  скрыло  въ  ненам^-римой  высоте  небесъ  своего 
всадника.  Ц  такъ    сей    столько  опасной  врагъ  поражалъ   непредвцдц- 
^гыми  ударами  то  Градасса,  то  Рогера,  нападая    на    ппз:ъ,  то  съ  задп, 
то    съ    переди.    Срал:ен1е    продолжалось  такимъ  образомъ,  пока  ночь 
начинала  растилать  мрачной  спой  всюду  покропъ...  Но  ето  еще  не  все. 
Шить  волшебника  былъ  покрып^  красною  шелковою  тканью.  Не  знаю, 
для    чего    медлнлъ    онъ    произвести    въ  д-Ьйство  силу  сего  чудеспаго 
щата,    ибо,    каггь    скоро  его  открылъ,  то  столько  пронипательпый  отъ 
него    пропзошелъ  блескъ,  что  глаза  снести  были. не  въ  сплахъ:    ника- 
кое   въ    св1,т1>    с1я.ч1в    ые    можетъ   сравииться  съ  яркпмъ  блистанхемъ 
сего  щита:  вс'Ь  то,  которыхъ  глаза  онымъ    поражаются,    падаютъ    тот- 
часъ  безъ  чувствъ,  какъ  бы  совершенно  лишились  жизни;    и  въ  семъ 
то  уже  состоянзп  волгаебннкъ  укоснгъ  непр1ятелей  свопхъ  къ  себь  въ 
замокъ...  31  г,. 

„Сей  разбопппкъ  назывался  Гориломъ:  онъ  пропзошелъ  на  св1.тъ 
отъ  духа  к  волшебницы.  Никто  не  мэгъ  противъ  него  стоять,  да  гово- 
рили, что  п  побьдить  его  было  совсЬмъ  невозможно,  ибо  въразныхъ 
сражеп1яхъ  пслучплъ  онъ  безсм11тное  множество  смертельпыхъ  ранъ, 
но  ни  одна  не  лишила  его  жпзнп...  Лстольфъ  хогЬлъ  попытать,  не 
удастся  ли  ему  умертвить  его  какпмъ-нибудь  образомъ.  Для  сей  при- 
чины пустился  онъ  по  дороге  кь  Дашегпу,  и  прх-^халъ  къ  бап1п1..  гд^ 
гноздился  разбойникъ. 

, Прибывши  въ  с1е  м±.сто.  нашелъ  онъ  Горпла,  дерущимся  съ  двумя 
рыцарями,  которые  съ  велпкпмъ  трудомъ  отражали  его  удары,  хотя 
п  До11ствовалп  совокупными  силами,  п  хотя  храбрость  пхъ  об^ихъ 
была  уже  всему  св-Ьту  пзв-Ьстиа;  ибо  то  были  Оливхеровы  д-Ьтн:  Гри- 
фопъ  ТА,яой  и  Аквилапъ  Черной. 

_Горилъ,  для  пособ1я  себ'Ь  въ  бою,  им'Ьлъ  при  себ'Ь  днкаго  онаго 
зв'Ьря,  которой  обитаетъ  въ  Нил1^,  или  на  берегауъ  его,  и  пожираетъ 
вс'Ьхъ,  кто  только  про1-.зжаеть  С1и  м1->ста  безъ  кр;.йней  осторожности. 
Сего  зв-Ьря  два  воина  уже  убилп, — однако,  весьма  еше  мало  то  делало 
пмъ  выгоды". 

^Они  поражали  оба  вдругъ  сильп-Ьйшимп  уд.чрамп  своего  против- 
ника: отс^^кали  емл'  то  руку,  то  ногу,  разрубали  опыя  въ  мЬлк1е  куски, 
но,    со    всЬмъ    т'Ьмъ,    не  могли  умертвить  его.  Горнлъ,  какъ  скоро  ли- 
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гаался  или  руки,  или  ноги,  то  тотчасъ  подннмалъ  съ  землн  и,  какъ 
воскъ,  пр11л1>плялъ  къ  гЬлу  на  прежнее  м'Ьсто.  Тщетно  Грифонъ  раз- 
иоситъ  ому  голову  до  челюстоИ;  тщетно  Аквиланъ  разс'Ькаотъ  его  до 
самоИ  груди.  Онъ  см'Ьется  ИУ7,  ударамъ,  а  опи,  часъ  отъ  часу,  бол-Ьв 
раздражаются,  вндя  Сезполезными  свои  усилешя...  Члены  волшебника, 
<3удучп  отд-Ьлоны  отъ  т-Ьла,  изрубленпы  въ  дребезги  и  разбросаны, 
опять  соединялись,  срастались  и  опять  д+^йствовали.  Когда  одипъ  изъ 
сихъ  Сратьевъ  отсЬкъ  ему  голову,  то  опъ,  скочивши  съ  лошади,  ша- 
рнлъ  по  земл'Ь  ощупью,  пашолъ  ее  и,  схвативъ  за  волосы,  опять  прп- 
ставплъ  къ  туловищу"  зп... 

Но  ТОЛЬКО  ВЪ  открытомъ  Сою  прпходплось  герою  сталкиваться 
съ  чарод-Ьнми, — пиогда  сип  затрудняли  его  подинги  различными 
волшебными  препятствьчмп.  Такъ,  въ  погонЬ  за  одной  волшеб- 
ницей, Ролапдъ  встр'Ьчаетъ  разкые  ужасы: 

„когда  былъ  при  подошвЪ  горы,  возсталъ  ужасной  вихрь,  съ  пре- 
яелпкпмъ  градомъ  и  дождсмъ.  Громъ  стучалъ,  молн1я  сверкала  надъ 
его  головою.  Въ  одипъ  мигъ  вся  земля  покрылася  водою,  которая 
рвала  и  сносила  все,  что  ни  попадалось  еИ  навстречу.  Каменья  не 
могли  улежать  на  своихъ  мЪстахъ,  деревья  не  устояли  на  корняхъ. 
Не  одпнъ  разъ  самъ  Роландъ  приводимъ  былъ  въ  таковуюжъ  опа- 
сность. Не  удивляяся,  однако,  сил-Ь  првпятств1Й,  гнался  онъ  по  го- 
рамъ  и  вертепамъ  за  Волшебницею.  То  движущейся  посокъ  изчезалъ 
подъ  "го  ногами,  то  представлялися  ему  м'Ьста,  наполненные  торнхемъ 
и  колющими  кустами.  Бурл  сзир-Ьпствовать  пе  преставала  и  помрачала 
землю  темпотою,  ночи  подобною"  ^1». 

Защищая  своего  любимца,  одпнъ  чародЬй  хитро  обманываетъ 
того-же  Роланда  — 

,Доброд-Ьтельной  старикъ  Атлантъ,  бдя  безпрестанно  о  сохранен1и 
молодаго  князя  Рогера,  боялся  оборота  сражения,  кое  долженствовало 
быть  которому  нибудь  пзъ  ннхъ  пагубно,  и  вотъ,  чтО)  ^'чинилъ  Вол- 
шебпикъ,  дабы  его  прервать:  онъ  очаровалъ  Роланду  глаза.  Показа- 
лось сему  воину,  что  императоръ  Карлъ  эахвачспъ  толпою  пев-Ьрньгхъ 
и  просить  у  него  защиты..."  319 

Появлен1е  чарод^Ьевъ,  обыкновенно,  происходило  неожиданно 
и  необычайно:  чаще  всего  прилетаютъ  они  на  облак-Ь  ^-''\  на  кры- 
латомъ  конЬ  ^"-^  иногда  въ  воздушной  колесниц-Ь,  везомой  раз- 
ными животными:  лъвамп,  единорогами,  саламандрами,  иногда 
лебедями  ^-^  и  др.,  на  волк'Ь,  въ  вид^Ь  облачка  пара  и  пр. 

,Тк1ежду  т-Ьмъ,  какъ  наслаждались  они  веселостями,  вдругъ  увид-Ьли, 
что  за  сто  шаговъ  отъ  ннхъ  показался  изъ  земли  черной  паръ.  ОноИ, 
поднявшись  на  воздухъ,  свернулся  въ  облако,  которое,  мало  по  малу, 
распустилось  и  представило  блсстящ^.'й  свЪтъ,  вт  средин*  коего  по- 
казался домъ  изъ  чистаго  золота  проузорочной  хитрости.  Сей  домъ, 
или  дворецъ,  приближался  изъ  средины  па  край  облака  и  спустился 
весьма  тихо  на  лугъ. — Едва  дом71  коснулся  земли,  отворилися  двери, 
д  лышли  изъ  онаго  дв-Ь  женщины  съ  Рыцаремъ,  въ  которыхъ,  по  при- 
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блпжен1п  пхъ,  Роландъ  узналъ  Моргану,  Калипдору  и  Пзолхера.  ,Ве- 
лпк1й  Король!"  говорила  Волшебница  Моноданту,  ^я  прибыла  сюда,  для 
умножения  торжества  при  твоемъ  двор*,  п  прнзела  съ  собою  С1к> 
Княжну  и  Рыцаря,  кои  заслужнваютъ  всякое  унаженае!"  37.'1. 

Опп  создаютъ  чудесные  „волшеОпые  зам!:и"  для  красавицъ; 
оппсан1е  такпхъ  замковъ  сд'Ьлалось  „обтимъ  м1,стомъ"  этихъ  ро- 
маповъ. 

.Вороты  сего  города  украшены  были  прекрасною  архитектуросэ  и 
самыми  р-Ьдкнми  посточными  камнями;  а  четыре  столба,  па  которыхъ 
оные  утверждались,  были  псЬ  а-тмазныв.  Истинные  С1И  алмазы,  или 
сд+.лаги1ые  хулои:сстномъ,  но  глазъ  челои-ЬческоИ  пе  моп.  чхъ  разли- 
чить отъ  на':тоящихъ, — столь  "рко  было  ихъ  блистание  и  игра.  Вь  са- 
мыхъ  воротахъ  стояло  множество  дЪвицъ  въ  зеленой  одежд-Ь  и  въ 
в-Ьнкахъ,  сплетенныхъ  изъ  цв-Ьтовъ.  С1и  юныя  д-Ьвицы  были  всЬ  пре- 
красны, но  еще  бы  казались  прелестн-Ье,  естьли  бы  сохранили  ту  бла- 
гопристойность, которая  прилична  ихъ  полу.  Он-Ь  приняли  Рогера  ст> 
велЕкск>  учтивостью  п  препроводили  его  туда,  гд*,  кажется,  сама  лю- 
бовь получила  рожден1е, — гд1;  всегда  время  проходить  В1.  безпрестан- 
ныхъ  пграхъ,  пляскахъ  и  утЬхахъ, — гд-Ь  нужда  незнаема,— гд^Ь  царству- 
отъ  Вйчная  песнл,  и  рогъ  изобилен  никогда  не  истощается, — гд-Ь  юноши 
н  молодыя  д-Ьвицы  утопаютъ  въ  сладостяхъ  любви,  покоятся  при 
источникахъ,  прохлаждаются  подъ  тЪи1ю  древесъ,  поютъ,  играютъ, 
р'Ьзвятся,  не  зная  ни  скуки,  ни  заботъ,  ни  тъхъ  важныхъ  разм;.:шле- 
н1й  и  печальныхъ  мыслей,  который  кружатъ,  обыкновенно,  наши  го- 
ловы. Любов1.  одна  тамъ  владычествуетъ,  нЬжитъ,  ут1.шавтъ  молодость 
и  только  сладостями  занимаетъ  чувства"  зл.., 

.Никогда  глаза  челоь1->ческ1е  не  видали  ничего,  столт,  иелико.тЬп- 
наго,  какъ  с1в  здание.  Ст1иы  онаго  были  всЬ  изъ  1:,чмией  драгоц+-н- 
Н'Ьйгаихъ,  нежели  брилл1апты  и  карбункулы.  Дабы  описать  ихь  до- 
стоинство, то  падлежитъ  нид-Ьтъ  самому.  Смертные  понятая  им-Ьть  не 
могутъ  о  красот-Ь  и  ц-Ьн-Ь  оныхъ.  Всего  чудн-Ье  то,  что  челов1>къ, 
смотрясь  пъ  С1И  стЬпы.  подобно  въ  зеркало,  зритъ  внутренность  своей 
души, — познаетъ  свои  пороки  и  хор01111я  качества,  предиидитъ,  что  онъ 
ТЕоритъ  и  чего  убегать  долженъ,  Блескъ,  происходящ!й  отъ  слхъ 
ст-Ьнъ,  столь  яро1гь,  что  разгоняетъ  само1{  густой  мракъ*  •■<2'>, 

„...Обширный  комнаты  чертоговъ  были  поддерясипаемы  столпами 
изъ  чистаго  кристалла.  Иодъ  богатыми  сводами  видны  были  игшещре- 
Н1я  рубиновъ,  смарагдовъ,  са'(;нровъ  и  топазовъ,  коихъ  различные 
цв'Ьты  отбрасывали  удивительной  блескъ;  и  кровля,  и  ст'Ъны,  и  полъ 
были  усЬяны  жемчугомъ  и  р-Ьдкнми  каменьями"  з^(;. 

....  Прибывъ  къ  воротамъ,  удивляется  ихъ  красот'Ь.  За  оными  на- 
ходился пространной  дворъ,  къ  коему,  съ  четырехъ  сторонъ,  пргмы- 
калися,  осаженпыя  прекрасными  деревьями,  дороги.  Средшгу  дво^  а 
составляло  пустое  о.чрутлое  м'ЬстО;  Съ  онаго  видны  были  палаты  во 
всемъ  ихъ  пространств*,  а  вкусъ  сого  здан!я  приподилъ  с>грочиост1к> 
своею  въ  изумлен'.е.  Входъ  въ  него  быль  утверждень  '!етыу,ьмя  стол- 
бами янтарными,  стояи;имн  на  поднож1яхъ,  вылитыхь  и*\ъ  самаго  чи- 
стаго  золота"    327, 
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„...  Слабой  св-Ьтъ  открываетъ  предъ  вимъ  безконечной  рядъ  комватъ, 
но,  ч-Ьмъ  да.тЬе  онъ  проходить,  тЪмъ  св^Ьтъ  умножается  и  превра- 
щается, накопсцъ,  въ  велшгое  с1яп1е.  Онъ  остановлпется,  пораженъ 
велико.т1ш1емъ,  превосходящимъ  псе,  въ  жизни  имъ  вид-Ьиное,  —  такъ 
расточены  тутъ  были  злато  и  лазурь  со  псЬмъ  богат'Ьйшнмъ,  которое 
Галкопда  и  С1амъ  прниосятъ!  —  все  соединено  было  съ  гордою  рос- 
кошью!" 324. 

,Т1о  0К0ПЧЯП1И  сихъ  слонъ  взяла  она  его  за  руку,  и  повела  въ 
палаты.  Внутреннее  оныхъ  великолЬихе  соответствовало  наружному, 
Возд^Ь  удивляли  взоръ  его  богатое  убранство,  р11дк1я  живописи,  ста- 
туи, хрусталиыо,  золотые  и  агатовые,  жомчугомъ  и  алмазомъ  осыпан- 
ш.ге.  сосуды.  Во  исЬхъ  покояхъ,  чрозъ  кои  опъ  шолъ,  слышна  была 
сладкогласная  музыка.  Хоры  паипрс1срасп1>11шихъ  дЬвнцъ,  пъ  бЬлыхъ 
од'Ьян1ях7.,  поющихъ  и  играющихъ  па  разныхъ  пнструмеитахъ,  возгла- 
шали похвалы  любви  и  составляли  согласие,  прельщающее  и  слухъ,  и 
сердце". 

„Друг1я  д-Ьвицы,  нимало  въ  красотЪ  первымъ  не  уступающ1я,  пля- 
сали по  звуку  музыки.  Он'Ь  въ  сво{1  кругъ  захватили  поипа  и  опутали 
его  ц-Ьпями,  изъ  цзЪтовъ  сплетенными,  какъ  бы,  чрезъ  то  знать  ему 
давая,  что  опъ  счастливымъ  почитаться  должепъ,  иидя  себя  неиольпп- 
комъ  любви"  (да.нье  с.иъдуетъ  разсказъ  объ  уусин1ь  съ  красавицами)  ^'^'\ 

Около  этихъ  волшебиыхъ  „увеселит-.-льпыхъ"  замковъ,  обы- 
киовенпо,  раскинуты  чудесные  сады,  Г1и.т;.!,  полные  разныхъ  ди- 
ковипокъ".  Напр., — 

,Тамъ  было  множество  садовъ,  п.имждснныхъ  въ  воздух'Ь,  на  весьма 
иысокихъ  сводлхъ.  С1и  висяп11е  са^ил  были  столько  прекрасны,  уди- 
пительны  и  велики,  что  на  зсм.чЬ  никогда  подобныхъ  по  бывали  и  не 
будотъ.  Между  блестящими  зубцами  ограды,  которою  они  въ  всрьху 
обнесены  были,  находилося  пеисчетпос  множество  различныхъ  благо- 
воппыхь  растсн111  и  лрсвссъ,  покрытыхъ  цп-Ьтами,  зелеиью  и  св-Ьжпми 
плодами  во  всякое  время  года, 

.Ничто  по  можетъ  сравниться  пъ  красотою  сихъ  деревьовъ  ы  съ 
пв-Ьтомч.  ро  ч,,  ясминовъ,  лилШ,  ф1алокъ  п  арамаптонъ,  которыми. сады 
игегда  0|.:.и1  иапо.-тсны  и  которыя  никогда  не  увлдали. 

,1'/ъ  садахъ  Логистил.чы  царствовала  вЪчиан  весна.  Но  натура  про- 
изводила столь  неп1фоятныя  чудеса  въ  се*!  гтран-Ь,  но  единое  неогра- 
!:11чеппое  искустио  мудро14  волшебницы,  о''.;лдательиицы  оной..."  '^о 

....  Се11  сп11тъ  изтекалъ  изъ  лвжаша;ч  на  ко1.ии  свода  сада,  кото- 
рой былъ  первымъ,  можетъ  быть,  чу~о.\«ъ  нь  свЬтЬ.  Въ  пемъ  посажены 
были  малорослыя  деревья,  на  кшхъ  плолы  висЬли  изъ  яхонтовъ, 
изумрудовъ,  топазовъ  и  друг'.^хъ  драг-.- 'хЬпныхъ  каменьевъ.  Но  всего 
удивптелп-Ье  бы,70  то,  что  са.гъ  пол»  чалъ  св^тъ  своИ  съ  Неба,  нарочно 
для  него  сотворенпаго.  Пи  со..яце,  пи  св-Ьтилы  ночкыя  никогда  на 
опомъ  не  показыт'ал'О»»,  Каг.бунку.1Ы,  въ  непопятномъ  числЪ,  съ  ми- 
лшпами  алмазо>!Ьл  *^*;»И^111али  С1в  прекраспоо  обиталище.  Опые,  силою 
волшебства,  вставлены  бы,чи  въ  жидкомъ  свод-Ь  Неба.  Добротиорпыя 
ИПЛ1Я1ИЯ  сихъ  прек|)асны1ъ  св■!^тилъ  сообщали  деревьяыъ  силу  произ- 
ращать  столь  драгоц1шные  плоды, 
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,Св11Т1.,  проитяодииой  камепьями,  бгллъ  стол1>  ярокт.,  что  лсн'Ы1ипв 
дни  въ  ,тЬт^  пе  могла  сь  ними  сравниться.  Иеспоко!!,'Т)пе,  оплад+.вшео 
Ролапдомъ,  ипдпщимъ  себя  взаперти  нъ  сей  пол^х-Мной  пещорЬ,  по 
могло  отпять  у  пого  охоты  ралсматрмнать  и  удивляться.  Позади  сада 
нателъ  оыъ  новой  сводъ,  столь  же  ясно  осв1^1яеиг!ои  несколькими,  нъ 
кампЬ  вставлеппымц,  отъ  м-Ьста  до  мЬста,  карбункулами,  сколь  быль 
теменъ  первой  ..  Сподъ  допелъ  его  къ  одному  иоликому  опору,  посреди 
коего  стояла  велпкол-Ьпная  мраморная  зала.  У  оной  столбы  и  исЪ 
украшешя  былп  пзъ  самаго  блестящаго  лазурпяго  камня.  Къ  острову 
лежалт.  мостъ,  тирппою  не  бол-Ье  полуарпшпа,  а  на  концЬ  стояли  два 
золотые  истукана,  вооруженные  гакчмц  же  палицами"  зз1. 

Если  этп  роокош1ше  замки  п  богатые  сады  всегда  служатъ 
пр'иотомъ  похпщонныхъ  краоавадъ,  то  самъ  чарод'Ьй  живетъ 
всегда  въ  „ужасномъ  замк!.",  досгупъ  къ  которому  затрудпенъ 
разными  препятствиями;  обыкповеипо,  такой  замокъ  слулснтъ 
послЬдиЕмъ  пр1ютомъ  чародЪя,  110б11и:де1пгаго  героемъ  въ  откры- 
томъ  бою.  Привожу  Пъсколько  олнсапш  такнхъ  замковь — 

„По  берегу  рЪки  лежала  небольшая  тропинка,  которая  вела  прямо 
къ  тедчяениому,  никЬмъ  незнаемому,  обиталищу  Исполина.  Вокругь 
онаго  видно  было  великое  множество  сухихъ  чело1;1зческихъ  го;10въ_ 
Но  было  ни  одного  окошка,  ни  одного  зубца,  па  которыхъ  бы  оныя 
не  висола...  Сей  снир'Ьпой  Исполинъ  точно  такъ  же  поступалъ  съ  тЪми, 
которые  храбро  протииъ  него  защища-^хись.  ^Несм+.тное  множество 
кост-?иарочс1ъ  песчастливцопъ  были  разбросаны  по  сторонамъ,  а  земля 
была  вся  покрыта  кров1ю*  ззз. 

,...Великанъ  прннесъ  его  къ  зам1;у,  коего  окружности  представляли 
глазамъ  веб-  знаки  зв^рскаго  мучительства.  У  самаго  входа  текла  кровь. 
Дворъ  былъ  покрыть  трупами,  п,  что  всего  песпосп1-.е,  впдпь'  были 
по  оному  разтерзаняые  и  еще  дышущ1в  члены*  зг.ч. 

Обыкновенно,  ворота  такого  „ужаснаго"  замка,  илп  мостъ  къ 
нему,  охраняются  чудовищами,  псполипамя,  живымн,  пля  „м^^д- 
ными"  ^*. 

-Ограда  р.ъ  окружности  имЪла  десять  миль;  ст11ны,  вышиною  вь 
полтораста  арпшпъ,  были  построены  изъ  блостяп1аго  камни,  препосю- 
дяшаго  тпердостхю  мраморъ.  Ио  видя  ни  спаенъ,  пи  соединяющей  ка- 
менья связи,  можно  было  заил.ючнть,  что  вся  стина  составлялась  изъ 
одного  только  камня".  .Неукротимой  вопнъ  вошелъ  па  первой  дворъ. 
Тутъ  увид'Ьлъ  опъ  безобразнаго  Дракона,  которой  тотчасъ  порвался 
на  него,  разпустя  крылья  и  разннувъ  челюсти*.  ,Графъ  имЬлъ  время 
дать  ему  по  головЪ  н'Ьско.лько  ударовъ  дубиною,  по  билъ  его  столь 
сильно.  1Т0,  наконецъ,  расяхнбъ  ему  голову  до  мозгу,  сколь  ни  кр^покъ 
былъ  на  пей  черепъ".  .Лишь  только  зм-Ьй  лишился  жизни,  ст^на,  ко- 
торая, обыкновенно,  во  весь  день  была  открыта. — тотчасъ  затворилась, 
и  рыцарь  увид-Ь-тъ  себя  въ  запорти...*  зз1. 

,Опгъ  збирался  выйти  въ  сЬни,  какъ  силной  вихрь  отбросилъ  его 
отъ  туда  за  десять  шаговъ,  сколь  онъ  пи  старался  удержаться  на  но- 
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гахъ.  Вставь  со  стыдомъ,  что  упалъ,  я  собравъ  всЪ  силы,  приблизился 
онъ  вдругорядь  къ  сЪнямъ  и,  несмотря  па  Сурю,  въ  оные  вошолъ. 
Тогда  бозяислснное  миожестзо  страшилнщъ  и  духовъ  на  него  со  всЬхъ 
сторонъ  напали  и  препятствовали  иттн  дал'Ье...*  'зч. 

Въ  изобра;кон1И  чудовпщъ  фантаз1я  авторовъ  иногда  ие 
знаетъ  пред1.ловъ,  — 

„Никто  никогда  не  видыиалъ  столь  безобразныхъ  тварей.  Иные 
изъ  нихъ  пмЬлц  т-Ьло  челонЬческое,  а  голову  пнеикову,  пли  кошечью, 
а  иные  походили  па  Кептавропъ...  Н-Ькоторые  были  нагп,  а  друг1в 
покрыты  самою  странною  звериною  кожею.  Иные  разьЪзжали  на  не- 
взнуздаиныхь  лошадяхъ, — друпе  на  ослахъ  и  на  волкахъ;  иные  же  на 
птицахъ,  как1»го  па  орлахъ,  струсахъ  и  журавляхъ.  Иной  держалъ 
во  рту  рогь,  у  иныхъ  были  крючья,  рожны,  колья,  веревки,  пилы  и 
пр.  И-Ькоторио  изъ  нихъ  били  ыужскаго  полу,  друг1в — жеискаго,  а  иные 
обоюдиыо — и  мужского,  и  жепскаго  полу  пмЪст'Ь.  Въ  сой  шайк'Ь  чудо- 
внщь  молодып,  казалось,  по  им-Ьли  и  понятая  о  стыдЪ,  а  старики  были 
белумпы*  337, 

Иногда  обороной  волшебнику  слулситъ  „лабнриптъ"  у  замка  ''^^. 

Очароваипые  замки,  роскошные  и  мрачные,  сады  и  всЬ  чудеса 
волшебства  всегда  псчезаютъ  въ  момснтъ  смерти  чародЪя,  ялн 
отъ  прикосновегпя  къ  ппмъ  талисмана,  им'Ьющаго  разрушительную 
силу... 

Главная  вина  волшебпнковъ  и  волшебнидъ,— вина,  которая 
прнводнтъ  ихъ  къ  борьбЬ  съ  рыцаря.мн— это  похищеи1в  волшеб- 
никами— красавпцъ  ^^^,  а  волшебницами — рыцарей  ^■^'•'. 

Иногда,  вппочемъ,  герой  встречается  и  съ  добрымъ  волшебнн- 
номъ,  которий  даетъ  ему  благожелательные  совЪти  ^*'',  посылаетъ, 
въ  помощь  ему,  „слулсебныхъ  духовъ"  для  предстоящей  борьбы"^, 
помогаетъ  въ  ихъ  любовныхъ  дЪлахъ  ^^^  Иногда  такую  поддержку 
герои  встрЬчаютъ  у  нпмфъ  ^^^.  Добрые  волшебники  снабжаютъ 
героя  „талисманами",  нзъ  которыхъ  особенно  популярно  „коль- 
цо",—  оно  разрушаетъ  ча1)ы,  д'Ьлаетъ  обладателя  невндпмымъ, 
пызываетъ  служебныхъ  духопъ  ^^*  и  пр.  Кром^  кольца,  встре- 
чаются—  „златая  лоза"  ^■'^',  „ирутъ"  ^■^'',  „лсезлъ"  ^''ч 

„Волшебная  книга"  —  необходимый  спутиикъ  чародея;  попавъ 
въ  руки  простого  смертнаго,  она  и  ему  оказываетъ  помощь  "*^ 
Поэто.му  стоитъ  завладеть  такою  книгою,  и  можно  сделаться 
властптелемъ  всЬхъ  таинствепныхъ  сплъ  природы, — волшебникъ, 
лишенный  книги,  безоруженъ  *). 

Кроме  „волшебной"  книги,  есть  еще  так1я  книги  (рукописи, 
свитки),  который  даготъ  геропмъ  совЬты    въ    трудпыхъ  случаяхъ 


*)  Такое  же  принудительное  значен1в  им-Ьотъ  „молитва*  з«'|,  св.  та- 
лисманы, какъ,  наприи'Ьръ,  ,св.  коп1о"  зьо  ц  пр. 
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пхъ  жпзпп;  ^'"^  такую  же  роль  пграютъ  „надппоп",  появляющ1Яся 
по  пути  слЪдопап1я  героя  ^''2.  Кром11  того,  часто  д'Ьйствуютъ  въ 
этихъ  поэмахъ  различные  чудесные  составы,  напрпм1;ръ  волшеб- 
н;гя  вода. 

,псточник-ь  любвп'^,  „равтюдуття",  илп  ,за(5пеп1я'  '^з^  „снотворная 
вода"  зь4,  ,вода",  показывающая,  любптъ  ля  гсро»},  или  героиня  355^ 
волшебная  вода  илъ  рЪкц  Леты  ЗлС^  вода-панацея  пзъ  Лид1йскаго  источ- 
НЕка  з:.т_  вино  въ  кубк-Ь,  доказывающее  чистоту  и  непорочность  зьв^ 
источпнкъ,  въ  которо^гь  видны  два  лица, — з!ужское.  пли  женское;  это 
лицо  завлдд-Ьваетъ  сердцемъ  всякаго,  кто  его  уппдитъ   въ  зеркал-Ь  яьп. 

Въ  этпхъ  поэмахъ  встречаемся  мы  также  съ  „очарованными 
плодами  '^^  „волшебной  одеждой"  ^'^^^,  „волшебпымъ  столомъ"  ^*''-, 
съ  „талисманами",  врод'Ь,  паприм^ръ,  „раковины",  д1"1лающей 
того,  кто  держптъ  ее  певпдпмымъ  '^^^,  „чудесными  звЬрямп" — 
собакой  '"■''■',  олепемъ  ^*^^  лошадъю  и  птицей  ^''''',  которыя  помогаютъ 
чудесному  охотнику  сражаться  съ  чудовищами. 

КромЪ  помощи  отъ  разныхъ  предметовъ  и  жпвотныхъ,  герои 
получаютъ  въ  трудныхъ  случаяхъ  жизни  указап1Я,  какъ  надо 
действовать,  чрезъ    „в1;щ1е    сны"  ^*^",    „таинственные   голоса"  °^'^ 

„ВИДьП1Я**  ^^''. 

Не1|1.дки  случаи  „оборотничества",  когда  напр.,  духи  обра- 
щаются въ  ;кивотныхъ,  когда — въ  деревья,  зв^рс!!  и  животныхъ, 
камни — или  принимаютъ  па  себя  чу;кой  впд1.,  или  псчезаютъ; 
демонъ  обращается  въ  Армиду  ^'^  и  др, 

Наконепъ.  часто  герои  и  простые  люди,  но  по  своей  вол^Ь,  а 
по  капризу,  или  по  злобЬ  волшебпикопъ,  превращаются  па  время, 
впредь  до  оспобождеп!Я  отъ  чаръ — въ  ралныхъ  звЬрей  и  живот- 
ныхъ (въ  слепя,  лисицу,  вепря,  рыбу  •"■'•1)  *). 

Особенно  часто  прпбегаетъ  герой  къ  помощи  „волшебнаго 
ору  тля":  МЕ0Г"1е  мечи,  копья,  брони  оказываются  т-Ьми,  которыми 
были  въ  свое  время  вооружены  мпоическ1е  герои  древпостл  ^'^ 

Мечи,  которыми  сражаются  главные  герои  этихъ  поэмъ,  имЬютъ 
даже  свои  имена:  они  уничтожаютъ  чары,  пробиваютъ  всякую 
броню,  никогда  не  ломаются,  п  безспльны  лишь  въ  бою  съ  та- 
кимъ  же  волшебнымъ  мочомъ. 

Такъ,  мечъ  Роланда   (быпщш    Гектора)  —    ,Дурапдаль"  зтд^    ,Бали- 


*)  Если  въ  этомъ  пунктЪ  разбираемый  поэмы  легко  соприкасаются 
съ  волщебпо-рыцарскими  романами,  то,  съ  друго!!  стороны,  оа*  зд-Ьсь 
соприкоснулись  ц  съ  классическою  фантастикой.  Бл1яп1емъ  ,Метамор- 
фозъ*  Овнд1я  отзываются  так1е  образы,  какъ,  напримЬръ,  „вздыхающая" 
и  .стопущ1я"  деревья,  обладающ1я  даромъ  человеческой  р^Ьчн  371, 
.кровь,  льющаяся  изъ  дерева  отъ  удара  мечомъ"  З'л  ц  мн.  др. 
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зардъ"  —  Рогера  37&^     ,Смертодавъ*    (Р1агаЬег§а)  —  мв1ъ    Рвиальда"в; 
С'Ьченецъ  (ТгепсЬеге) — мечъ  Агрикана,  бывшШ  Немврода  »"  ц  пр. 

Такъ  жо  зам^Ьчателыга  волшебная  непроницаемая  броня  мно- 
гихъ  рыцарей  ^'^ 

Кром-Ь  „брони  Гектора",  встр-Ьчаемъ,  между  прочимъ,  .броню  Са- 
таиы",  которой  онъ  былъ  вооруженъ  во  времн  возмущен1я;  она  пере- 
шла потомъ  къ  Нцмвроду,  а  отъ  него,  черезъ  рядъ  рукъ,  дошла  до 
рыцарей.  Зам-Ьяательны  также  шлемы  З'э  (напр.,  шлемъ  Мамбрина), 
щиты  зяо^  коп1я391^  роГИЗ''?... 

У  Тассо  383  встр'Ьчаемъ  еще  такое  оруж1е:  .священное  коп1в, 
ниспровергшее  1шязя  духовъ',  .славный  трезубецъ'',  которыыъ  Богъ 
производить  колебание  земли;  ,мстящ.1в  перуны,  видимые  и  невиди- 
мые, кои  ниспущаетъ  Всемогущей*;  безмерный  щитъ,  которымъ  Богъ 
прикрываетъ  благочестпвыхъ  Государей,  области  и  державы'. 

Подстать  этому  вооружен1ю  и  рыцарск1е  кони:  мног1е  нзъ 
нихъ  также  иосятъ  особое  и.\1я. 

Баярдъ  (конь  Репальда)  351;  „Пппогрпфъ"  385;  .Рабиканъ*  (Астоль- 
фа)  356;    „Златогривъ"    („Вг1с1еи,ог'  РолаЕгда)  з»';    .Фронтинъ'  зэ»    ^Ба- 

ТОЛЬДЪ"  39Э    ц    др, 

Н'Ькоторые  имЪютъ  свою  генеалог1ю  (такъ,  конь-гиапогрифъ 
ироисходитъ  отъ  обыкновенной  кобылы  и  Грифона  ^^"^).  Ихъ  судьба 
т1;спо  связана  С7>  ихъ  влад-Ьльцами-рыцарими.  Эти  кони  над'Ьлены 
челов1>ческ11мъ  разумомъ  и  чувство.мъ;  съ  героя.ми  вм'Ьст'Ь  они 
участвуютъ  вь  бояхъ,  причемъ  оказываютъ  помощь  не  только 
зубами  и  копытами  ^'•*^,  но  и  советами!  *), 

И  „конь",  и  очарованное  оруж1е — необходимое  подспорье  для 
тогдашпяго  рыцаря,  героя  разбпрае.мыхъ  поэмъ.  Вотъ  почему 
„нскап1е  коня"  ^'•'-,  „меча"  ^^'■^  сноръ  нзъ  за  нихъ  ^^*,  иногда  даже 
война  ^'■''^,  довольно  часто  встречаются  въ  этихъ  пропзведеп1яхъ. 

Конечно,  герой  этихъ  „поэ.мъ"  много  общаго  нм'Ьетъ  съ  рыцаремъ 
старыхъ  романовъ,  но  во  мпогомъ  онъ  и  отличается  отъ  своего 
предка  -такъ,  ненасытная  лсажда  славы,  присущая  рыцарю  прежннхъ 
вреыенъ,  почти  нсчезаетъ  въ  этихъ  поэмахъ.  Пхъ  герой  обрисо- 
ванъ  тоньше  въ  пснхологическо.мъ  отношенш;  рядомъ  съ  подви- 
гами стараго  времени — въ  не.мъ  зам^тн^Ье  проскальзываютъ  чув- 
ства новаго  времени — онъ  чаще  представляется  намъ  сентимен- 
тадьпымъ  меланхоликомъ  ^'■*^,  мечтательнымъ,  готовымъ  жаловаться 
на  жизнь  и  судьбу  ^^**;  иногда  онъ  не  прочь  даже  наложить  на 
себя  руки  ^^^...    Онъ    им'Ьетъ    пак-юнность  въ  длинныхъ  рЬчахъ, 


*)  ,Сей  (конь),  дабы  дать  ему  о  томъ  понятие,  кнвалъ  головою, 
выводилъ  на  земл-Ь  разныя  черты,  но  все  схе  было  безполезно.  При- 
рода не  наградила  его  уиотрвблен1емъ  р"Ьчи*  зэ»;. 
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раскрывать  своп  думы,  чувства,  —  всл^дств'ю  чего  въ  этпхъ  поэ- 
магъ  мы  встро1аемъ  еще  больше  „монологобъ'*,ч^мъ  въ  старыхъ 
рыцарскпхъ  ромапахь.  Теперь  еще  сильнее  разростается  „эле- 
меЕТъ  любошты!!",  порой  затмевающ1й  героизмъ  рыцарей,  хотя-бы, 
Роланда,  —  п,  въ  то  же  время,  чудовищно  паристаегь  элементъ 
подииговъ  п  волшебства. 

Герою  втпхъ  поэмъ  приходится  бороться  съ  разными  чудони- 
1ГЛМИ  *Э1^:  напр.,  ,дракоиомъ''  «о!^  ^лошачнхой"  ■'оз,  .птицей*  «'з^  „гар- 
п1е;1'  *о«^  ,грпфономь'  •*'^ь,  ^хрокодпломъ"  <р5.  ,кентапромъ''  <"',  съ  ,ве- 
лпкаяамк"  *"^,  ^людоЪдами*  *09^  ,ц11к_топами"  <»■).  "ВсЬ  эти  пелякапы, 
людоеды  п  друг1я  чудопцща — обыкновенно,  заносчипы  и  грубы, — они 
высмЬпвают-ь  малый  ростъ  рыцаря,  его  вн^гаиость...  «ч 

Особенно  много  д%ла  приходилось  герою  пмьть  съ  незнако- 
мыми, заЬзлшми  рыцарями,  которые  вызывающе  де}.жатъ  себя,  и 
почти  всегда,  за  эту  дерзость  п  платятся  '^^'^. 

Эти  враги,  въ  протпвопололшость  герою,  обыкновенно,  выстав- 
ляются „наспльникама",  которые  мучатъ  плЬнныхъ  дЬвпцъ  п 
рыцарей  ^^^  *). 

Обыкновенно,  въ  такихъ  неблагодарпыхъ  роляхъ  ,,злод'Ьевъ" 
выступаютъ  рыцари  восточнаго  проп':хо;кд'Лпя,  чаще  всего,  вптязп 
,.татарск1в''  н  вообще  инородцы  и  н^ювЬрцы  ■'^^ 

Наоборотъ,  положительные  герои — всЪ  хрпст1ане:  они  являются 
защитниками  угнетенныхъ, — особенно  :кенщинъ.отъ  разбойннкозъ, 
отъ  чудовищъ,  волшебнпковъ,  отъ  разлпчныхъ  предпр1имчпвыхъ, 
дерзнихъ  Е-авалероЕЪ  и  пр.  *'''. 

,,0писан1в  боя" — одна  изъ  главныхъ  и  любимыхъ  подробно- 
стей вслхъ  этихъ  поэ.мъ  ^^'';  съ  особою  любовью  останавливаются 
авторы  на  разсказахъ  о  могучихъ  ударахъ,  разс1.кающпхъ  попо- 
ламъ    всадпипа    и  копя,  уничтол;ающихъ  заразъ  несколько  чело- 

Надо,  впрочемъ.  сознаться,  что  въ  этихъ  опясан1яхъ  сражен1й 
и  поединковъ  у  авторовъ,  очевидно,  скоро  стало  не  хватать  кра- 
сокъ — оттого  БсЬ  так1я  кяртппы,  проникнутый  гиперболнзмомъ,  въ 
большнпств-Ь  случаевъ,  сплошь  шаблонны. 

Особенно  безпомощны  авторы  въ  томъ  случае,  когда  описы- 
вается бой  рыцарей,  изъ  которыхъ  каждый  вооруженъ  „волшеб- 
нымъ  оруж1емъ".  Благодаря  этому  орупсш,  они  не  могутъ  убять 
другъ  друга — и  всь  пхъ  усил1я  оста.ютол  тщетнымя  '  •).  И  автору 

*)  Иногда  въ  роли  собирателей  красапицъ  выступаютъ  и  бозпо- 
у.ощныо  старцы  <'*. 

*•)  ,Щиты  ихъ,  латы  и  парукивнпки  были  изрублены  въ  куски  и, 
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приходится,  въ   гпперболическомъ   осв'Ьщен1и,    представлять  без- 
результатность нхъ  нечелов'Ьческпхъ  успл1ц  ^-°. 

Къ  „общимъ  м-Ьстамъ",  етихъ  рицарскихъ  поэмъ  относятся  аатруд. 
нее1Я,  которыя  испытыоаетъ  рыцарь  па  распутьи,  пезиая,  какой  путь 
выбрать — прцчемъ,  обычиовонио,  расходящЬюя  дороги  сопряжены  съ 
ра.5иымц  опасностями  43».  На  цути  рыцарю  предстоять  трудный,  ипогда 
отвратитольиыя,  задачи  (напр.,  поцЬ.чоиать  бозобраанаго  дракона,  ло- 
;ка1цаго  въ  гробу  (отъ  такого  рыца51Скаго  поцЬлуя,  разрушаются  чары, 
11  отнратительнов  чудовище  пр1с5р1'.таотъ  прежн!!!  вндъ  красавицы)  *'^2 ; 
иногда  приходится  разгадывать  загадки  43з  (напр.,  какой  зв-Ьрь  ходить 
по  утр/  на  четырехъ  ногахъ  и  пр.);  бой  двухъ  соперииковъ  изъ-за 
красавицы,  причсмь  она,  обыкновепно,  скрывается  отъ  нихъ  во  время 
боя  4'*;  ,героУ,  или  героиня,  съ  д-Ьтства  воспитываются  чарод'Ьемъ,  или 
чарод1^йко^^"  4^5;  гробъ  чарод1>я  въ  зал*,  и  бой  героя  съ  защитниками 
гроба  4:6. 

Чаще  всего  приходится  распутывать  длинную  ц'Ьпь  псобходимо- 
стей,  изь  когорыхъ  одна  аависитъ  отъ  другой  (напр.,  чтобы  одержать 
пиб-Ьду  надъ  какимъ-нибудь  чудовищемъ,  или  чарод-Ьемъ,  нужна  чья- 
нибудь  помощь;  чтобы  получить  эту  помощь,  надо  аавлад-Ьть  „коль- 
цомъ'';  чтобы  достать  „кольцо"",  нужны  тоже  соотв-Ьтствующ1о  под- 
виги  и  пр.  4:17). 

Если  всЬ  указаиния  особеппостн  волшебно-рыцарскихъ  поэмъ 
сделались  „общими  м-Ьстами"  въ  безчисленпыхъ  подражаи1яхъ 
этого  тпца,  то,  кро.м'Ь  такихъ,  „спецгальпо-волшебныхъ",  сюже- 
товъ  и  мотивовъ,  мы  найдемъ  зд'Ьсь  много  „за^.ожихъ",  „общпхъ 
мЬстъ",  довольно  обычныхъ  въ  произведен1яхъ  другого  типа  (напр., 
въ  „новеллахъ"  реалпетпческаго  типа,  въ  классическомъ  роман*, 
даже  въ  .миоахъ  древности  и  въ  народныхъ  сказкахъ).  Къ  такпмъ 
„общимъ  м1.стамь"  можно  отнести: 

,иереод-Ьван1в  героя  въ  нсенское  платье,  или  героини  — въ  муж- 
ское*  433,  ^сЪянье  зубовъ  змЬя  и  появлеи1е  изъ  нихъ  воиновъ"  429  ,пв- 
рео^ч^ванье  въ  чужое  вооруженхе",  43о  „островъ,  насоленный  одп-Ьмн 
женщинами*  431^  ^жепщипы-воительпицы",  4за  „фениксъ,  чудесная  птица, 
съ  баснословнымъ  происхожден1емъ"  433^  .герой  вскармливается  льви- 
иымъ  мозгомъ"  434,  ,чудный  шатеръ  съ  угощв}11емъ"  43*,  .отшельникъ, 
мудрый  старецъ"  436  ц  ми.  др. 

Чнсто-стплястическою  особенностью  этпхъ  произведений  надо 
признать  наклонность  ихъ  къ  тому  „риторизму",  который  такъ 
характеренъ  дли  романа  греческаго  и  псевдоклассическаго  (а  чрезъ 
и.чъ  вл1яи1в  II  „Амаднсовъ").  Какъ  л  ужо  говорилъ,  „монологи", 
„Н'Ьлыя  рЬчи",  большею  частою,  очень  иатетическ1я,  часто  встре- 
чаются въ  этпхъ  п'^эмахъ.    Па  ар.,  мопологъ: 

хотя,  обнаженпыя  руки  нэ  могли  получать  рань,  потому  что  гЬла  ихъ 
обоихъ  были  очарованы,  но  отъ  ударовъ  казались  онЬ  черны,  кякъ 
сажа"  419. 
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(//(7'.'я.то)., Жестокое  воображен1е,  говорнлъ  онъ:  О,  песпосная  грусть, 
пожирающая  моо  сердце! — Чтй  должно  предпр1ять?..  Увы!  Я  слиткомъ 
опоздалъ, — другой  кто-нпбудь  мепя  предупредилъ,  и  пож.члъ  люСжц 
ПпЪты  драгоцонныо.  Та,  которую  я  люблю,  находится  въ  объят1яхъ 
другог^>!  Я  только  ам-Ьлъ  утЪгаеихе  услышать  отъ  псо  Посколько  словъ 
и  насладился  самомал1йшимъ  на  нее  воз.зр'Ьп1емъ!..  О,  нобо!  Ежоли 
»гн*  бол-Ье  печ-Ьмъ  льститься  отъ  неблагодариой, — по  крайней  м-Ьр-Ь, 
для  чего  сиа  причипяетъ  мн-Ь  толик1я  страда111я!...  (1\онецъ):  ,0,  же- 
стокое и  неспрапедлывоо  счаст1е!..  Другой  животъ  въ  довольств1П, — а  я 
осу:г:денъ  тобою  терп1.ть  ужаснЬйгахя  мучения!  —  Когда  перестанетъ 
неблагодарная  быть  мггЬ  любезною?..  Могу-лн  когда  позабыть  ту,  кото- 
рую дороже  самаго  себя  считаю?..  НЬтъ!  СкорЬе  умру,  нежели  буду 
я:ать  съ  тЪмъ,  чтобы  ее  по  любить!*  *з". 

,0,  свпр'Ьп'Ьашее  счастье!  Еще  ли  ты  не  всЬ  свои  жестокости  на  меня 
истощило?  ТсбЪ  плчего  больше  не  остается,  какъ  лишить  меня  жизни! 
Но,  ежели  ты  сохранило  оную  и  посреди  волнъ  морскихъ,  гд'Ь  бы 
не  трудно  было  тебЬ  погубить  меня,  то,  конечно,  готовишь  новыя 
ми*  б'Ьдств^я?  Увы!  Как1я  еще  остались  напасти,  которыми  бы  ты  мепя 
Ев  гнало!..  {Конецъ):  , учини  меня  добычею  страшиЪЛшему,  въ  семъ 
дикомъ  ыЬстЪ.  чудовищу:  -мя-Ь  соворшенио  равно,  какимъ  бы  ты  обра- 
зомъ  дни  мои  ни  кончило,  и  даже  смерть,  самую  мучительную  смерть, 
приму  отъ  тебя,  какъ  благод'Ьян1е"  *3!>. 

,Чт6  я  чувствую,  говорилъ  онъ  самъ  себЪ,  какое,  совсемъ  незнако- 
мое, ощущаю  волпенхе?  Какая  нев-Ьдомая  влечетъ  меия  къ  себ-Ь  сила? 
Я,  которой  не  устрашался  цЬлыхъ  ополченШ,  вооружающихся  иротивъ 
моей  я'пзпи,  учинился,  безъ  всякаго  сопротивлен!;!,  плепникомъ  жен- 
щины, неим-Ьющей  ипаго  ор>уж1я,  1:акъ  свои  очи!'  <39. 

{Рыцарь  надъ  спящей  красавицей).  .Влюбленной  рыцарь  пе  см-Ьлъ 
въ  восхпщепш  верить  своимъ  глазамъ,  боялся,  чтобы  то  не  было 
только  одно  припидЪнхе.  рЧто  стану  дЪлать?..  мыслитъ  онъ.  Разбудить? 
приведу  ее  въ  страхъ,  иль  увижу  очи  ея,  наполненные  гпЪвомъ, — чего 
больше  опасаюсь,  пе;к(.'ли  громовой  стрЬлы?  Но  ужъ-ли  я  должепъ 
для  сего  пренебречь  столь  способной  случай?..'  ^1" 

„Ежели  глаза  мои,  говоритъ  она,  пе  могли  его  пл1-.нить, — по  край- 
ней мЪр-Ь,  н'Ьтъ  маЬ  стыда,  потому  что  а^.тъ  у  мепя  счастливой  со- 
перницы! Сердце,  котораго  не  могла  я  тронуть,  есть  безчувствеино". 
Но  тотчасъ,  посл1>  сихъ  размышлвн1и,  предастся  снова  ревнивымъ  дви- 
жен1ямъ:  ,0,  песчастиая!"  говоритъ,  , престань  ласкаться!..  Другая  ум'Ьла 
ионравиться  сыну  Емонову.  Онъ  теперь  вздыхаетъ  о  красотЪ,  отъ  ко- 
торой помрачаются  мои  прелести.  Увы!  между  т-Ьмъ,  какъ  я  стонаю, 
какъ  рвусь  въ  тщетныхъ  жалобахъ, — можетъ  быть,  видитъ  его  гор- 
дая у  свопхъ  ногъ,  пылающаго  къ  ней  такимъ  ИчО  огнемъ,  какимъ  я 
снЬдаюсь"...  <<1 

(Молодой  супруга  не  досталъ  }ьсть  голодающей  укен/ь;)  „П  такъ, 
вопитъ  онъ,  возвращусь  я  къ  ней  съ  пустыми  руками! — къ  ней,'для 
которой  жизнь  мою  единственно  считалъ  сбережения  достойною!  Я> 
единая  ея  подпора, — я,  съ  каждымъ  движепхемъ  сердца  ей  надле- 
жащ1Й...  возможно-ли,  что  я  на  одинъ  только  день  могу  быть  ей  по- 
лезенъ!..  Узрю  тебя,  изнемогающую  отъ  глада  предъ  моими  глазами!..' 
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^Не  долженъ-ли  я,  (воп1вт.ъ  онъ)  веваввд'Ьть  самъ  себя,  не  дол- 
женъ-лц  я  проклинать  созв%зд1в,  снявшее  въту  ночь,  когда  я  родился — 
и  проклинать  день,  освЪтивгпгй  мопя  на  рукахъ  моей  родительницы? 
Впд'Ьть  тебя,  о,  примЪръ  твоего  пола,  моимъ  преступленхемъ  спер- 
жениу  съ  толикого  Слагодепствхя,  кое  сл-Ьдовало  за  тобою  въ  Вави- 
лопъ, — и  лишенну  того  счастья,  кое  уповалъ  я  составить  теб'Ь  въ  моемъ 
отечостпЫ...  зр'Ьть  ..  тебя...  въ  таковой   нищет'Ь!...''  *^2 

{/1^алобы  тоскующаго  Пона).  ,Въ  беснадежномъ  таковомъ  состоя- 
н1и  иозноситъ  душа  его  ропотное  чувствован1о:  ,3аслужилъ-ли  я  это? 
Заслужила-ли  Аманса?..  Неужели  бЪдство  наше — только  игра  Всеныш- 
няго?  Все,  окружающее  меня,  спокойно,  и  не  участпуетъ  въ  страшном  ь 
моемъ  страдании!  Никакое  существо  не  сочувствуетъ  со  мною;  ни  одно 
зернушко  изъ  песку  морскаго  не  движется  изъ  своего  мЬста!.." 

„Коль  скоро  усмотрела  она  Христ1янск1я  ставки, — какъ  сей  видъ 
мн'Ь  нравится!*,  сказала,  „какимъ  дышу  я  зд'Ьсь  чистымъ  и  н'Ьжнымъ 
воздухомъ,  укр-Ьпляющпмъ  тревожный  мои  чувства!..  Станъ  непоб'Ьди- 
мый!  соблаговоли  воспр1яти  меня  въ  свое  окружен1в.  Не  прихожу  я 
сюда  умоляти  о  помощи  Витязей,  заключенныхъ  тобою,  дабы  они 
утвердили  меня  В7.  похищепиыхъ  ими  у  меня  областяхъ;  прихожу  я 
сюда,  обремоиеннаи  цх7>  окопами!.."  <43 

,КакъУ",  рекъ  онъ  тогда  же,  „я  еще  дышу!  Какъ  я  вижу  св'Ьтъ  по 
учинен1Ю  столь  ужасающаго  дЪяп^я,  и  свнр-Ьпая  моя  рука  но  пресЬкла 
еще  виновныхъ  моихъ  дней!..  Ахъ!  С1е  есть  д1ьйств1е  ея  варварства, — 
смерть  была  бы  для  моего  беззакоп1я  весьма  легкою  казн1ю,  и  жизнь 
мн14  стала  наиужаси-Ьйшини  мучеи1ями.  Я  стану  жити,  да  послужу  на- 
всегда прпм-Ьромъ  совершепнаго  злосчастия.  Неразлученъ  отъ  себя 
самого,  самъ  себ'Ь  буду  я  въ  омерзЪнАе!  всуе,  для  уб'Ьжапхя  себн, 
стану  я  искатн  уединеигя  и  мраковъ"...  <** 

Подобно  своимъ  предшественипка.мъ-псевдоклассикамъ,  авторы 
этихъ  поэмъ  часто  сами  берутъ  на  себя  изображеше  душевныхъ 
состояний  героя.  Вг'Ь  приведешше  выше  монологи  и  п.мъ  подоб- 
нее служатъ,  главицмъ  образомъ,  для  того,  чтобы  облегчить 
автору  пзобрапгеию  „психическаго"  состояния  его  героевъ.  Иногда 
авторы  прпбЬгаютъ  къ  простому  разсказу  о  томъ,  чт5  ихъ  герои 
чувствуютъ,   о  чемъ  мыслятъ,    ч'Ьмъ  волнуются.  Напр. — 

,Отъ  прцбыт1Я  ея  почукствовалъ  онъ  радость'  *'ь. 

....  неум-Ьренпая  горесть  возвратила  ей  силы"  •><с. 

^Достоинство,  сила  и  богатство  его  не  столько  его  трогали,  сколько 
выгода  быть  прекраснЪйшимъ  всЬхъ  человЪковъ,  и  похвалы  красот Ь 
его  болЬе  всего  его  пл1шяли"  •!*'. 

,НстераЬн1в  его  видЬть  скор-Ье  предметъ  своихъ  жвлап1Й  было 
столь  велико,  что  онъ  въ  мал-Ьйш1Й  шорохъ  вслушивался,  и,  когда 
надежда  его  обманывала,  испускалъ  тяжк1в  вздохи"  ■•<8. 

„Вообразите  себЪ  изумлен1е  сего  рыцаря,  когда,  держа  за  узду  ло- 
шадь, на  которой  она  прх'Ьхала,  узналъ  онъ  Златогрива.  Ужаснулся — 
и,  въ  смущон1и  своемъ,  просилъ..."  4<9. 

—  иногда  душу  героевъ  они  раскрываютъ  при  помощи  своихъ 
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лачныхъ  толкованШ,  выражающихся  та  въ  патетаческихъ  восклп- 
цан1яхъ,  то  въ  разсужден1яхъ  и  сентепщяхъ  по  поводу  проис- 
шедшаг<\  Напр.  — 

.Кто  описать  можетъ  д-Ьйстпхе,  проилпедепное  сею  пон-Ьст^ю  въ 
серди»  прекрасно!!  Лигелики!  *'<♦. 

^М-.:лк11  полъ!  и  ни,  псполнеппгло  къ  нему  почтеп'ш!  осторега11тесь 
слушать  повЬстЕОвап1е, — оно  досадитъ  вашему  слуху.  Хоти  раасу- 
жден1в  столь  подозрительиаго,  какъ  онъ,  человека,  ничего  не  стоить; 
хотя  пзв'Ьстпо,  что  нев-Ьжди  осуждаютъ  его.  чего  не  анаютъ  и,  обик- 
новепно,  говсрятъ  о  вещахъ.  совс!>мъ  нмъ  нев'Ьдомыхъ, — при  вссмъ 
томъ  не  читайте  этой  п-ёснп1*  <м. 

,Вотъ,  сколь  силенъ  жзръ,  1сотор1лгь  нозгор'Ьлось  юное  его 
серлие!''  »ь?. 

—  накопецъ,  нпогда  авторы  загтавляютт.  самихъ  д'Ьнствую- 
щпхъ  лнцъ  говорить  о  своихъ  чувствахъ,  о  свопхъ  л:елаи1яхъ  — 

,  ..оно  инЬ  по.чазалось  столь  чудесно,  что  выгнало  тотпасъ  нзъ 
наыяти  моей  прежнее  намЬреп1е.  ЗахотЬлось  мнй  им'Ьть  его  но 
терсЬлпБО*  «ьз. 

,...Безпред-Ьльнап  горесть,  каиая  только  можетъ  угн-Ьтать  сердце 
любовника,  его  отъ  насъ  отдалила.  Я  не  безъ  причины  страшился 
слЬдств!!!  его  отчаяния;  нбо  оно  мп1-.  изв-Ьстно  било..."    •■•'. 

_.../!  столько  Сылъ  облжст>  его  постуш.'омь,  что  иъ  тужъ  минуту 
н;1казалъ  бы  его  такъ,  чтобъ  онь  по  всю  жизнь  пе  могъ  болЪе  1!;1а;11^ть 
1ы  мечемь,  ни  копьенъ,  есть  либъ  не  удер;кало  меня,  ,чо.1/1:ноо  къ  особЬ 
твоей,  велн1'.1й  госу;1арь,  110чтеп1е'.*  *'■'. 

,?.1огу1цест1;о,  богатство,  игры,  см1>хи,  любовь  и  ))с1>  удонольстп1Я, 
которыхъ  жаждаетъ  юиогпество.  мало  им1.ютъ  прелестей  для  потеря н- 
шаго  рольыость, — и  уже  своего  не  пг.слаждаюсь,  и  то  приводигь  меня 
нъ  отчаяпхе*   ^^''. 

„Архитектоника"  этихъ  иоэмъ  мало  сригинальна, — она  при- 
ближается, по  характеру  своему,  къ  построен1ю  древнпхъ  эпопей 
п  гречоскаго  ромапа.  Особенностью  ея,  пожалуй,  надо  признать 
только  нагроможлен1е  дьйствующвхъ  лпцъ  п  событШ,  приводя- 
щее порой  къ  такой  путанпц-Ь,  нзъ  которой  читатель  съ  трудомъ 
вионрается  —  тогда  автору  приходится  бросать  одного  героя  и 
обращаться  къ  другому,  третье.\;у  п  т.  д.  Напр.: 

„..Корабль  носится  по  водамъ,  хса-.кдую  минуту  ожидая  своей  поги- 
бели. Но  связь  моего  пов-Ьствован1я  велитъ  мн'Ь  остановить  Гснальда 
въ  семъ  влосчастномъ  положении  н  обратиться  къ  Брадамант^>".  Или: 
^Возвратчмся  теперь  пъ  городъ  Албраку,  гдЬ  останяли  мы  въ  заклю- 
чеп1п  царя  Лгрикана". 

Обил1е  „вставпыхъ  повестей"  топге  оче:.!.  усложняетъ  архи- 
тектонику этихъ  поэмъ.  Изъ  такихъ  вставныхъ  повестей  въ  ука- 
занныхъ  поэмахъ  укажу  сл11дующ1я:  ра;:сказъ  Далпнды  *"'',  Иза- 
беллы ■*^'*,    Рпчардета  ^°'-',    пустынника  ^''"^',    влад-Ьтеля    замка  '^''^, 
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Празильда  и  Прольда  *^'^,  Полинда  и  Албарозы  *^^,  Оригилы  ***, 
поБ'Ьсть  объ  псточпик'Ь  *^^,  истор1я  Димара  *'^,  Князя  Цилинкса*^'' 
и  др. 

Наконедъ,  въ  этлхъ  поэмахъ  останавливаетъ  на  себЬ  вни- 
ман1е  обил1в  разпыхъ  „описапШ":  внЬшпости  рыцаря,  его  воору- 
жен]и,  красавицы  *"^;  оинса1пй  природы  волшебства  и  рыцар- 
ства *^^:  утренней  зари  *),  вечера  *'^,  дня  •*"*,  бури  *■"»,  чуднаго 
лтга  *"'^,  долины  ■*'";  картпнъ  въ  замк'Ь  ■*''^  при  чемъ  сюжетъ 
картииъ,  обыкновенно,  берется  изъ  древней  миоолог1и.  Наконецъ, 
Б':трЬчаемъ  мы  онисангя  сладострастпыхъ  сценъ.  ■•". 

Изъ  этого  бЬглаго  анализа  пог>мъ-ромаповъ  Ар1осто,  Боярдо, 
Тассо,  Вилапда  видно,  что  онЬ  представляютъ  собой  несомн11нныв 
])Озультаты  скрещен1я  стараго  волшобпо-рыцарскаго  романа  съ 
греческимъ  и  псеидокласснческнмъ;  такой  моментъ  въ  развпт1и 
еврснейскаго  романа  уже  пашелъ  севЪ,  раньше  этнхъ  пронзве- 
ДСН1Й,  яркое  выражен10  въ  „Амаднсахъ".  Поэтому  можно  ду- 
мать, что  для  произведеп1й  Ар10ста,  Боирда'и  Тасса  блпжапшпмъ 
нроготипомъ  б!,1лп  нменно  романы  типа  ,.Амадисовъ*';  при  чемъ 
названные  авторы,  со  своей  стороны,  только  привнесли  въ  свое 
творчество  духъ  критицизма — чуждыИ  „Амадпсамъ",  равно  какъ  и 
греческому  и  ста[)Ому  волшебно-рыцарскому  ромаиамъ, — да  уси- 
лила некоторый  хираитериыя  черты  волшебства  и  рыцарства... 


Выш<  настр.  318(1-й  вып.)  я  гоБорилъ  у;кв,  что  для  характери- 
стики нзв^стнаго  „типа"  литературпаго  жанра  очень  важны  „паро- 
д'.и"  и  „подражашя".  Въ  лгизни  всякаго  жанра  всегда  бываетъ,  болЬе 
пли  меп'Ьо,  продолжительный  пер1одъ  „фориацш",  когда  главные 
„характерные"  элементы  пзв^стпаго  жанра,  слабо  и  неверно  наме- 
ченные вначале,  см-Ьшанные  съ  другими,  случайными,  впосл^Ьд- 
СТВ1Н  выдвигаются  на  первое  м^Ьсто,— при  чемъ  случайные,  или 
псчезаютъ,  пли  сменяются  другими...  Такъ,  мы  впд'Ьлп,  что  въ 
романахъ  „Круглаго  Стола"  ет^  п»'  выработался  типъ  вол- 
шебно-рыцарскаго  романа,  так1.  ка\г  они  полны  эле.ментовъ  слу- 
чайныхъ; романы  цикла  Амадиса  и  иальмерпнауже  болЪе  шаблонны, 
п )  своему  содержанию  и  ф''рм-Ь:  спи  предполагаютъ  за  собой  уже 


•)  „Утренняя  заря  у:ко  раплила  съ  иозлащеипой  сиосН  «олесници  на 
землю  росу;  ужо  Альц1опъ  на  берегу  папомипалъ  п-Ьи1емъ  свои  не- 
счастья, какъ  Олимп1я...*  <'о.  ^Въ  самое  то  премя  Апрорч  украшала  нобо 
позлащеппими  своими  кудрями,  встречая  восходягдаго  па  горизонт Ь 
Феба..."  ^11. 

„Скоро  Аврора  появилась  въ  багряпыхъ  своихъ  ризахъ..."  *11. 
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инстннЕтивно-сознаваемую  „теорш"  волшеоно-рыцарскаго  романа. 
Въ  „подрахан1яхъ"  и  „иародхяхъ**  эта  теоргя  обнажается  до  оче- 
видности. Вотъ  почему  „Донъ  Кнхотъ"  Сервантеса,  для  харак- 
тернстнкп  волшебпо-рыдарскихъ  романовъ  цмЬетъ  огромное  зпа- 
чепхе:  высмеивая  „шаблоки**  и  „общ1я  мЬста"  этого  лнтератур- 
наго  ганра,  авторъ  рпсуетъ  намъ,  вмъст^  съ  т'Ьмъ,  ту  схе.му 
волшебно-рыцарскаго  романа,  которая  сложилась  путемъ  долгой 
латературпой  практики. 

Въ  больномъ  мозгу  Ламапчскаго  рыцаря  отпечатались  всЬ 
главные  моменты  этого  ро.мана;  разстроеиное  воображен!©  при- 
крыло весь  реальный  м1ръ  пеленой  романической  фантастики  — 
и,  въ  результат!:,  получился  трапестнроьаниый  романъ,  постро'.-н- 
ный  на  детально  -  разработанной  шаблонной  схе.мЬ:  предусмо- 
трена вся  наличность  необходимыхъ  авантюръ,  каждое  событие 
вытекаетъ  одно  изъ  другого,  всякое  пастроен1в  на  своемъ  мЬсг^, 
за  вс^Ьмн  тирадами  Донъ-Кпх'гга  чувствуются  готовые  шаб.т>ии... 


Въ  истор1н  европейской  волшебной  сказки  найдутъ  себЪ  вид- 
ное ыЬсто  „сказки  восточныя-,  появившаяся  во  французскомъ 
перевод'Ь  еще  въ  конц"^  XVII  в.  (въ  1675  г.  Реи1-с1е-1а-Сго1Х 
выпустплъ  въ  свЬтъ  сборнпкъ  восточныхъ  сказокъ,  подъ  пазва- 
Н1емъ:  ^М111е  е1  ип  зочг".  Въ  1704  году  папечатанъ  былъ  пере- 
водъ  сказокъ  „Тысячи  одной  почи"  (,Ье<  М111е  е1  ипе  ХиН", 
соп1е5  АгаЪе.ч,  1га'11иЬ  раг  А.  СаИапс!  •'•"^  Л:;ад.  А.  П.  Веселовск'ш 
говоритъ  объ  этомъ  перевод!  сл^дующ'-е: 

,Это  было,  въ  11зв1з.стно11ъ  смыс.тЬ,  и'>;:ое  от1:рыт1е.  11пог1о  изъ  нхъ 
сюжетовъ  были  зиакомы  пъ  Европ-Ь  и  раи1;е;  струя  цосточпихъ  сказа- 
на глубоко  пронц1-1а  въ  среднев-Ьконую  фантазию,  дала  содержание 
тому,  НЛП  другому,  эпизоду  романа,  отозвалась  въ  иародпой  иоэз1и... 
Въ  Х\'111  в^к-Ь  все  это,  нлп  было  забыто,  нли  ожидало  новаго  призна- 
Н1Я  *)...  Регглик  („Соп1ез  йе  та  гаёге  Гоуе",  1697)  только  что   ввелъ  въ 

^)  „Я  назвалъ  этотъ  переаодъ  ,от::ровеп1е.мъ*^  — говоритъ  А.  Н.  Пе- 
селоьск1Ц.  Такимъ  онъ.  дЬйствитолыю,  и  былъ:  ибо  въ  началЪ  X^'III  в. 
едва  ли  кго-иибудь  зпллъ,  что  епропоЦскхп  литературы  издакна  были 
.знакомы  съ  отд^чьныма  мотивами  .Сказокъ  Тысячи  одпоЛ  Ночи*,  и 
даже  почерпали  пхъ  изъ  восточныхъ  вере!!!.  Т1>  же,  или  почти  тЪ  же, 
разсказы,  которые  на  восток11  постепенпо  слагались  въ  ц-Ьлое,  назы- 
ваемое .Сказками  Тысячи  одной  ночи-,  —  переходили  въ  Европу  въ 
развое  время  и  разными  путями,  съ  торговыми  людьми  и  путешествен- 
никами на  Востоке,  паломниками  п  крестоносцами  черезъ  Вазантхю. 
или  Испанию,  съ  арабами,  или  евреями,  въ  устноИ.  ила  литературной 
передаче"  *^1. 
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оборотъ  народную   сказку,   уил»>къ   св-Ьжестью   ея  содоржашя,  своимъ 
наивнымъ,  н'Ьсколько  дК^аттымъ,  стилемъ;  но  С1в  новшество  выэзало 
зфсмерный  литературпыИ  родъ,  быстро  истощивтШся  пъ  вычурности, 
и  не  принесло    обнопл.;н!п;  эти  сказки  отзывались  и  дЪтскоЁ,  и  сало- 
номъ;къ  пхъ  фаптасттоским"Ь  образамъ  привыкли  сънзмала,  а  въроман-Ь 
етотъ  этемептъ  изснкъ  со  премснч  „Амадисовъ",  —  и  благод'Ьтельныя 
<1'еи,  и  злые  полшоСннкч  утратили  свой  поэтпческ1йчвкапъ.  Надо  было 
обновить  его, — ц  сказки  Галлана  сд-Ьлали  свое  д-Ьло,  открыпъ  непзв-Ь- 
данные  источпики  фантаз1и:  „Я  персвслъ  съ  Арабскаго  н1зсколько  гка- 
зокъ,  пишетъ  опъ  Ние1'у  отъ  25-го  феврали  1701  года:  оп-Ь  по  уступить 
т1.мъ    полтебнымъ    сказкамъ    (соп(ся  (1сз  Геея).    которып  пъ  посл^.дн!© 
годы  П0ПВЛЯЛИС1.  въ  такомт!  1!зобил1п.  что,  кажется,  всЬмъ,    пакопецъ, 
причлись".  И  воть,  поредь  читателсмъ    плгрылся    особиИ    м^рь.  зпако» 
мый  и  незнакомый  пм-ЬстЬ,  фа11тастичоск1й  и  реальный, — т'!^  же  образы, 
что  и  въ  народной  сказк'Ь,  но  окутанные  топломъ  и  ароматами  востока; 
пм-Ьсто  тридесятаго  царства  и  баналмнлхх  декорац1й    „готапз  (1'аусп- 
{игея" — ннсгсищ,1й  постоиь,  съ  обыденным!:  подробностями  его  жизпн, 
мелочами    цг  ■.    1п1с'Г1еиг    и  тайнами  гарема.  Т-Ь  же  феи  и  полшобннки- 
, джинны",  л  окамепЬлыо   города,  по  все  въ  грандхозпыхъ  раэм-Ьрахъ, 
пореростающнхъ    вообракен1в,    и,    вм-Ьст'Ь,  мирящихъ  съ  реальностью; 
м'фы  демоновъ  п  людей  такъ  глубоко  слились,  что  между  ними  нельзя 
провести  гранпцъ:  каждый  шагъ  въ  области  д-Ьйствительностн  можетъ 
увлечь  васъ  къ  магнитной  гор'Ь,  у  которой  погибпетъ  вашъ  корабль, — 
или    во    власть    демона-великана,    когда-то    ааключонпаго  въ  мЪдпый 
сосудъ  пророкомъ  Соломономъ.    II  эта  чрезполоспца    фантастическаго 
и  реальнаго  не  только  не  изумляетъ  васъ,  а  кажется  естоствепной:  такъ 
просто  вращаются  въ  ней  д-Ьйств}'ющ1я  лица,  такъ  внимательно  п  серь- 
езно слутаетъ    пхъ  неп-Ьроятныя  росказнн  Гарунъ-Аль-Ратидъ,  заку- 
та1тную  фигуру    котораго,    съ    восточными,    вдумчивыми    глазами,    мы 
привыкли    встр-Ьчать    па  улицахъ  Багдада, — въ  суморкахъ,  когда  м1ръ 
демоновъ  любовно,  или  враждебно,  спускается  па  землю,  и  ткутся  на 
япу  пестрыя  сказки,  тсоторыя  Шсхсразада  разскажоп.  потомъ  Шахр1ару. 
Но  но  Шахр1аръ — ихъ  пастояний  слушатель,  а  Гарупъ,  средп1Й  слута- 
тель,    стояггай    за  многпхъ,  точно  хоръ  той  челов-Ьческой  и  демониче- 
ской трагикомедии,  которую  мы  зовемъ  сказками  „Тысячи  и  одной  ночи!" 
II  почему  бы  не  быть  тЬсиому  общен1Ю  между  людьми  и  духами,  когда 
и    т-Ь,  п  друг1е  одинаково  подвластны  сп.чь  рока    и  любви — двумъ  со- 
подчиненнымъ   другъ    другу    силамъ,  ппосящимъ  идеальное  единство 
въ  вереницу  разпообразныхъ  11риключен1Й?' 

Флптлсттеск1я  прпклгочеп!я  п  пов1->стп  о  „злой  жепЪ",  сказки 
па  тему,  что  „отъ  судьбы  пс  уйдешь",  п  легенды  о  превращоп1яхъ, 
разсказы  о  трогательныхъ  люГювпыхъ  увлечен1яхъ,  съ  призпа- 
П1ЯМН,  разлукой  п  свпдап1емъ  въ  заклюпен1е,  —  бой1:1я  фацец1и; 
рядомъ  съ  мрачпы.мъ  образомъ  демопа-великапа  —  рельефно  очер- 
ченный тппъ  болтуна-цпрюльппка, — вотъ,  пестрый  составъ  обра- 
зовъ,  сюжетовъ  и  мотпвовъ.  составляющнхъ  содержан1е  разлит- 
1!ыхъ  „сказокъ  1001   почи". 
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Но  преобладающей  темой  этпхъ  разсказовъ  является  любовь  в  > 
вс4хъ  ея  ороявлеп1яхъ. 

„Любовь  въ  пихъ  (сказкахъ),  д^^йстпительно.  фаталистическая,  въ 
которой,  почти  бозъ  остатка,  исчозаотъ  ЛИЧНЫЙ  подвигъ,  поскольку  опт» 
созпательпый.  Влюбляются  другъ  въ  друга  потому,  что  ипачс  нельзя; 
опь  видЬлъ  ее  на  одно  мгиовеиге,  и  этого  довольно,  —  опъ  будотъ . 
искать  ее  но  что  бы  то  ни  стало,  среди  препятствий  и  тревогъ,  пока 
случай,  или  участ1в  ген1я,  волшебника,  или  доля,  не  сведутъ  ихъ  и  не 
развсдутъ  снова.  Героизма  пЬтъ,  а  есть  роковая  выносливость,  въ  виду 
ц^ли,  поставленной  природой;  ея  по  обойти.  Оттого  увлечения  пе  го- 
товятся, а  нисходятъ  внезапно".   (А.  Вссоловск1й.) 

Именно  тагл1мъ  характеро.мт.  любвп  восточиыя  сказки  отли- 
чаются особенно  рЪзко  отъ  стараго  рыцарскаго  романа  д  далее 
отъ  рыцарской  поэмы.  Вт.  томъ  же  сочппеи1п  акад.  Веселозск'ш 
Д'Ьлаетъ  сравнение  восточыыхъ  сказокъ  съ  поэмой  Арюсто: 

,В7>  его  ,0г1ап<1о  Гиг1о8о"  —  та  же,  широко  расгсидыпающаяся, 
декорация,  то  же  обил1е  красокъ  и  пов-Ьроятныхъ  приключений,  феи  и 
волшебники  и  роковая  сила  любви;  но  вь  этой  фаптасмагорш,  расплы- 
вающейся къ  окраинамъ,  есть  твердое  зс'рно,  когораго  пЪтъ  въ  сказ- 
^:ахъ  „Тысячи  одной  ночи":  мтръ  личности,  отзвуки  рыцарства,  идеалы 
чести  и  подвига;  по  только  „1трс1о  Л'нпюта',  но  и  „(11Б10  (31  1аи(1в"; 
элементъ  д^^йетв^я  и  веселой  енергш,  невольно  охватыиающеЯ  чита- 
теля. Иначе  въ  ,Сказкахъ":  нотт.  д-Ьаств1я,  я  есть  событ1я,  вм^ксто  эпер- 
г1и — двцжен1е,  безотчетно  и  медленно  разкертыиающееся,  какъ  сонная 
лкшя  каравана,  далеко  самь-рающая  въ  степи...  Въ  этомъ  впочатл-Ьн1и 
есть  своего  рсда  поэз1я". 

Т  1Пова  блестящая  характеристика  „сказокъ  1001  ночи",  сд1^- 
дааная  нашамъ  ученымъ:  она  охватываотъ  и  пестрое  содерисан1е 
ихъ;  она  передаетъ  п  тотъ  ароматъ  востока,  который  насыщаетъ 
эти  сказкп,  отъ  первой  до  послЬднсй...  Ио  составу  своему  сбор- 
нпкъ  рСклзокъ  Юо!  ночи"  очень  слол;еиъ:  тЬ  произведон1я,  ко- 
то])ия  изданы  Са11ап(1'омъ  {^Ты/^яча  м  одна  ночь'\  сказки  Арабшя), 
при  всей  пестротЬ  своего  состава  („бытовая  новелла*",  „волшеб- 
ная сказка",  граничащая  съ  „апокрпфомъ"  п  „феер1ей",  въдух'Ь 
европепскпхъ  сказокъ,  „анекдотъ",  „авантюрный  романъ"  чисто- 
греческаго  типа,  —  1)  охватываютъ,  въ  огромномъ  большпнств'Ь 
случаевъ,  ходяч11.^  сюи:еты  и  мотивы,  припадлел:ащ1о  сказочному 
эпосу  всЬхъ  па)/одовъ;  затЪмъ — 2)  кромЬ  этихъ  „ходячихъ"  сюл;'!'- 
товъ  въ  этЕхъ  сказкахъ  встр1чаемъ  мы  сюжеты  чисто-восточнаго 
.•^поса  и,  наконецъ, — 3)  къ  нимъ  присоединяются  пов-Ьстп,  почти- 
кнпжнаго  происхожден1я,  сложнвш1пся  на  восток!;,  прострапныя  по 
раз.м1>ру,  сложный  по  композиц1и  и  настроен1ямъ;  нмейно  въ  этихъ 
посл1-.днихъ  мы  встречаемся  съ  яркимъ  „фатализмомъ",  пакъ  си- 
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«темой  опрвд1Ьленнаго  м1росозврцан1я.  Быть  можетъ,  произведения 
этого  типа  отразили  па  себЬ  вл1ян1в  греческаго  романа,  (идеальная 
любовь,  „судьба",  патотическ1в  монологи,  авантюры).  Возмояшо 
впрочемъ,  что  это  вл1яп1в  сказалось  лишь,  благодаря  переводчику 
ХУШ-го  в^ка,  привнесшаго  въ  свой  пореводъ  литературные  вкусы 
новаго  времени,  по  кра{'1ней  м'Ьр'Ь,  хорошо  изв-Ьстно,  что  ОаПапЛ 
пользовался  текстомъ  для  перевода  не  изъ  перваго  источника,  и,  кро- 
мЬ  того,  свободно  перед'Ьлывалъ  стиль  и  характеръ  своихъ  сказокъ. 
Въ  предпслов1и  къ  современному  русскому  уюлному  переводу, 
сд1^ланному  съ  ученаго  перевода  Мопдруса,  читаомъ: 

...порсподъ  Гяллапа  имЪсть  миожестио  иодостапсовъ.  Во  пврвихъ, 
опт»  перодаотъ  одна  лишь  половину  „Ночей",  пр»  чсмъ  только  шесть 
первыхъ  томикопъ  сохраняготъ  праиильное  д'Ьлеп^о  па  ,почи";  осталь- 
ные разсказы  отчасти  пзяты  изъ  другихъ  рукоинсеЦ,  отчасти  вовсе  пе 
им-Ьютъ  иы^I1^-изп^^стиаго  текста.  Саериа  предпо.':агали  даже,  что  онн-^ 
плодъ  фантаз111  Галлаыа,  но  впосл-Ьдств!»  оказалось,  что  онъ  засисалъ 
ихъ  со  словъ  одного  христ1апина  изъ  Алеппо,  который,  в-Ьроптно, 
узяалъ  ихъ  нзъ  какихъ-пибудь  другихъ  сборниковъ  разсказовъ...  Самъ 
Галлапъ  жалуется,  что  еЬсколько  посторопннхъ  пов-Ьстей  были  вне- 
сены 11Ъ  его  пореводъ  безъ  его  в1^дома  книгопродавцемъ-издатслемъ, 
включпшпимъ  нъ  \'111  томикъ  /нурецкг'я  сказки.  Къ  тому  же,  Галланъ 
своими  добаилеп1ями  и  порем-Ьпами  искажалъ  подлпппый  те1:стъ,  а, 
вы-Ьст11  съ  текстомъ,  извращались  и  ||)акты.  Кром11  того,  языкъ  пере- 
вода Галлапа  но  только  но  им-Ьотъ  ничего  об1г.,аго  со  св-Ьжестью  и  не- 
посредстпеппостью  языка  оригинала,  но  является  типичнымъ  языкомь 
Х\*111-го  вЬка,  со  всею  его  утопчонностыо  и  манерностью,  что,  конечно, 
лишастъ  эти  чудесные  рапсказы  ихъ  наилучтаго  укратен1я  *'>'^. 

Д'Ьйствительно,  стоптъ  сравнить  некоторый  мЬста  этого  полнпю 
поздняго  перевода  съ  текстомъ  Оа11аи(1'а  и  русскнмъ  переводомъ 
Х\'П1-го  в1.ка,  чтобы  безъ  труда  убГ.диться  въ  томъ,  какая  боль- 
шая разница  наблюдается  между  ооповнымъ  текстомъ  „сказокъ 
1001  ночи"  н  тЬмъ,  который  былъ  изв-Ьстенъ  публик"!!  Х\*111-го 
вЬка, — иностранной  п  русской. 

Такъ,  основной  текстъ  начинается  съ  „молитпы-о')ращен1я"  къ 
Аллаху, — далЬе  сл'Ьдуетъ: 

,Говоритъ — по  одипъ  только  Аллахъ  всвв-Ьдущъ,  всемудръ,  всемо- 
гущъ  и  всеблагъ — что  никогда,  въ  давно  минувт1е  дни  глубокой  древ- 
ности, былъ  на.  островахъ  11пд1и  и  Китая  парь  пзъ  парскаго  рода  Сас- 
саннлопъ.  У  пего  было  много  войска  п  много  телохранителей,  слугъ 
и  приближепныхъ.  II  было  у  него  два  сына:  одинъ  взрослый,  а  дру- 
гой— отрокъ.  Оба  были  храбрые  витязи,  и  старш1Й  даже  храбр-Ье  млад- 
шаго.  Старипй  мудро  и  справедливо  управлялъ  своими  землями  и  на- 
родами. И  люди  его  земель  и  царствъ  любили  его.  Звали  его  парь 
Шахр1аръ.  Младш1й  жо  былъ  царемъ  Самарканда  персидскаго,  и  звали 
его  царь  Шахземапъ. 
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,11  двадцать  лЪтъ  опи  царствовалп  въ  своихъ  царствахъ  и  достигли 
пред11ла  слапы  п  благодепств1я.  II  жили  опи  такъ  до  тЬх1.  поръ,  пока 
стариий  брать  но  соскучился  по  младшсмъ.  Тогда  оиъ  поксл'Ьлъ  сиоему 
вазпрго  отправиться  къ  царю  Шахзсмлпу  и  прцнелтц  его  съ  собо!1. 
Бизнрь  выслушалъ  поволЪн1в  царя  и  скааалъ"  «"-з. 

Въ  перевод'Ь  ОаПапй'а  выпущена  вступительная  молптпа,  п 
прямо  сл^дуетъ  пересказъ,  съ  сокращен1ямн  и  изм1;пеп1ями: 

.Ьез  сЬ^оп^^иез  (1ез  5а55ап1еп5,  апс1СП5  го18  <1е  Регее.  ^и^  аУо1епч 
ё1€п<1и  1еиг  стр1ге  (Зап5  1ез  1п(1о5,  с1ап5  1ез  ргап(1сз  с1  ре!;11е5  151ез,  ^и^ 
еп  (1ёрсп(1оп{,  с1  Ыеп  1о)п  ап  (1е1а  с1и  баг.де,  ^ч^^и■  а  1а  СЬ1пе,  гаррог1епЬ 
^и*^^  у  ауоИ  аи1геГо15  «п  го1  с1е  сеЦе  ри!;^?ап{е  та^.^оп  г^и!  ё1о11  1е  р1и8 
ехсе11еп4  рг]псв  <1е  зон  1еп1р5.  II  зе  /а1?о11;  а'тог  с\е  =С5  8и]е1я,  раг  «а 
«а^еззе  е1  за  ргис^епсе,  ^и"^1  зЧЧоЧ  гепс1и  ге(1ои1аЪ1е  а  ^ез  У0131пз  раг  1е 
Ъг'Л11  <1е  за  %-а1сиг,  сЬ  раг  1а  Г(.'рч{а110п  <1с  зез  1гоиргз  Ье11^^иеи^ов  е1  Ысп 
а1>С1р11пее5.  11  ауоИ  йеих  Шз:  Гахпе,  арре1ё  ;?сЬаЬг1аг,  сИ^^пе  Ьс'г1иег  (.1е 
зон  рёге.  еп  ро5«ёс1о11  1ои1с'3  1е5  \ег(п.ч;  е(;  1о  са(Зо!:,  потто  8сЬа112спап 
п*ауо1*  раз  то;п5  с1е  тёгИё  ^ив  боп  Ггсге. 

,Аргез  ип  гедпе  аизз!  1оп;^  ^ие  5'1ог1еих,  се  го1  гаочги!:,  с1  8сЬа11г1яг 
топ1а  зиг  1е  1гОпв  ♦^•. 

Гуссп1й  персБОдъ  XVIII  ст.  т'Ь'^но  прпмыкаетъ  къ  тексту  Оа1- 
1ап(1'а: 

-По  1ронолог1п  Сосаньяпъ,  древнпхъ  Царей  Перспдскихъ,  имЬю- 
щпхъ  свое  владЪп10  въ  11ид1ц  въ  зелпкихъ  и  малыхъ  островахъ,  при- 
наллежагдихъ  къ  псЦ  и  весьма  отдалепныхъ  по  ту  сторону  р11ки  Ранги, 
простирающихся  даже  до  Хнвы,  былъ  п-Ькогда  Царь  сего  велпкаго 
рода,  слави-ЬЦшгй  Государь  въ  своемъ  времепи.  Опъсд-Ьлался  столько 
любпмъ  отъ  своихъ  подданпыхъ  чрозъ  мудрость  и  правосуд10,  ^то  былъ, 
накоаоцъ.  страшепъ  окрестнимъ  Г^сударямъ,  его  современникам!,,  по 
слуху,  который  посился  о  его  храбрости  и  по  слав*  неустратимаго  его 
войска  и  пр1обь1кшаго  къ  оруж1ю.  Им11лъ  онъ  два  сына;  старп11Й  назы- 
вался 1Лахр1аръ  и  былъ  достойный  насл'{>дпикъ  своего  отца,  коего 
главное  удовольствие  бт^хло  въ  доброд11тели;  другой  назывался  Шахзо- 
нанъ,  им-Ья  не  меньше  достоипствъ,  нежели  первой. 

дПос.тЬ  царствования  столь  долгаго,  какъ  в  слаппаго,  Царь  ихъ 
у51еръ,  п  Шахр1аръ  возшелъ  на  Тропъ'  «"^ь. 

Привожу  еще  п-Ьсколько  характерныхъ  м^стъ:  въ  основпо.мъ 
текст!,  рыбакъ,  посл'Ь  неудачно!!  ловлп,  пропзносптъ  стихотвор- 
ный .экспромтъ,  такъ  переданный  въ  по.шомъ  перевод'Ь: 

.Довольно'.  Сжальтесь  надъ  песчастьемъ  Смертпыхъ, 

Оставьте  ихъ,  провратностц  Судьбы! 

Какая  скорбь!  ИЪтъ  па  землК  награды. 

'1тобы  воздать  за  подпигъ  благородства, 

За  добродетель  праведной  дуиш.  - — 

Случается,  что  съ  кроткою  надеждой 

Я  выхожу  изь  дому  моего 

Искать  Фортуну.  Мн-Ь  же  отв'Ьчаютъ. 

Что  у:къ  давно  Фортуна  умерла. 
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О,  горе,  горе!  Такъ  ли,  о  Фортуна! 

Въ  т-Ьни  ты  держишь  добрыхъ  в  раэумныхъ, 

Чтобъ  втимъ  м1ромъ  правили  глупцы!"  <ьб. 

У  ОаПап'Га  вся  эта  „импровнзац1я"  передана  въ  вид'Ь  шаблон- 
наго  воззван1я  къ  „фортун*",  —  воззван1я,  хорошо  намъ  изв'Ьст- 
наго  по  романамъ  псевдок.тассическимъ  — 

,0,  !ог1цпс,  8'ёсг1а-(:-11  (1'ппе  то1х  р1ЮуаЫе,се98е  й'^^ге  еп  со1ёге  соп*:гв 
гао1,  е!  пе  фегвёсиСе  ро1п1;  ип  таШеигеих  яч!  1е  рпе  <1в  Гераг§пвг,  Те 
8и18  раг(1  (1е  та  тахвоп  роиг  уеп1г  1с1  сЬегсЬег  та  У1е,  е1  1и  т'аппопсев 
та  гаог1.  ^е  п'а!  раз  (1'аи1ге  тёИег  ^ие  се1и1-с1  роиг  виЬзхе^ег;  еЬ  тп&\^т4 
Юиз  1ез  8о1пз  цие  з'у  аррог1;е,  ]е  рихз  а  ро1пе  Гоигп!г  аих  р1из  ргеязапв 
Ъс'(=01пз  (1е  ша  Гат1Пе.  Ма1з  ]'а1  1ог1,  йе  те  р1а1п<1ге  (1е  1о1,  (;и  ргеп(18 
р1а151г  к  гааИгаНег  1е8  ЬоппГЧсв  е*^^'.  ^^  •^  1а158ег  с1е  2гат18  Ьоттеа  1]апэ 
ГоЬясигИё,  ЬапсИ»  ^це  1и  Гауог18ез  1ез  гаёсЬапз,  еЬ  ^ие  1и  ё1ёуе8  сеих.  ^и^ 
п'оп1  аисипе  уеги1  ^и^  1е8  гепс1с  гесоттап^аЫез"  *^т. 

Въ  русскомъ  перепод1^  Х\*11[-го  в^ка  в^рно  переданъ  текстъ 
Оа11ап(Га: 

„О!  фортуна,  ьскричалъ  онъ  жалостньгмъ  голосомъ,  умягчи  свою 
ко  М1111  жестокость.  Не  приводи  до  крайности  нещастнаго,  просящаго 
у  тебя  пощады.  Я  пригаелъ  сюда  изъ  моего  дома..."  и  пр.  «'«ь. 

Другой  случай:  въ  основномъ  текстЬ  читаемъ, — 

.я  не  ум11лъ  таить  своихъ  страданий, 

II  выдалъ  я  любви  своей  тоску. 

И  съ  той  поры  соиъ  глазъ  моихъ  исчезъ — 

Бозсоннпиа  томитъ  меня  ночами! 

Любовь,  любовь!  На  мой  ты  зоьъ  пришла, 

Но  какъ  меня  жестоко  истерзала!.. 

О,  пощади!  О,  дай  мнЪ  отдохнуть! 

Но  только  къ  той,  что  мн-Ь  дороже  жизни. 

Да,  только  къ  ней  шаговъ  не  направляй! 

Она  одна  мн-Ь  въ  горести  отрада! 

Ее,  молю,  страдать  не  заставляй  •'^э. 

У  6а11ап(1'а  эти  слова  свободно  переданы,  опять  такн,  въ  вид'Ь 
шаблоннаго  обращ,ен1я  къ  „судьбе". 

„О,  ГогШпе,  ^и^  п'а';  рп  те  1а^8зе^^ои^^  1оп5-1етр8  й'ип  Ьеигеих  90г1, 
е1  ^и^  т'ая  гепс1и  1е  р1и5  1п{ог1ипи  11е  1оиз  1е8  11отгае8,  севво  (1в  те  рег- 
8ёси1ег,  е(  ухепз,  раг  ипе  1)готр1е  шог1,  теИго  Г1п  а  то8  (1ои1еиг8.  Н(Ма81 
С81-11  ро881Ыо  (1ие  ]о  !<018  спсого  оп  \1о  арг»'8  1ои?<  1оз  (оигшопз  (ЩО  ]'а1 
8ои1Тог18!"  он. 

РусскШ  переводчпкъ  опить  в'Ьрепъ  Оа11аис1'у: 

.0,  фортуна,  когда  ты  не  хочешь  меня  обрадовать  благополучною 

участью,  муча  такъ  долгое  вром)!  и  сд1'>лавъ  меня  нещастн'Ьйшимъ  иаъ 

всЬхъ  смертныхъ, — соверши  свою  лютость,  прерви  свои  гонен1и  скорою 

мн-Ь  смертью,  и  сд-Ьпай  конецъ  моей  горести.  Увы!  возможно  ли,  чтобы 
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я  могъ  еще  Н1слаждаться  жизнью  пос.тЬ  всгЬхъ  мучений,  мною  претер* 

Даже  эти  немног)я  сопоставления  позволяготъ  утверждать,  что 
Са11ап(1  въ  своемъ  изд.ан1и  подчинялся  литературнымъ  шаблонамъ 
СБсего  времени  п,  благодаря  этому,  стеръ  мног1я  специфическая 
и  ярк1я  черты  восточной  поэз111.  Быть  можетъ,  поэтому  его 
сказки,  по  характеру  стиля  л  даз:е  по  содержапш,  приблизились 
къ  псевдокласслческому  роману,  съ  его  монологами,  разговорами 
героевъ  „съ  самимъ  собой",  съ  таблоппимъ  поппман1емъ  „судьбы- 
фортуны"  * .. 

Т^мъ  не  мепйе,  этотъ  французсии  переводъ  баИаткГа  и  точный 
переводъ  его  на  русск1й  языеъ  важны  для  пасъ  особенно  потому, 
что  именно  этотъ  текстъ  былъ  единственно  доступепъ  русской 
публип1Ь  той  эпохи,  и,  сл1^довательно,  объ  аутбскихъ  сказкахъ 
изъ  другихъ  источниковъ  русск1'е  люди  не  могли  почерпнуть  пи- 
какихъ  сиЪц^лйй. 

„Продолжение  1001  ночи  сказки"  '•''''  носитъ  па  себ'Ь  печать 
безпросвЬтнаго  фатализма,  далеко  оставляющаго  за  собою  фата- 
лизмъ  греческаго  романа  и  сказокъ,  изданных!.  Галландомъ;  в-Ьра 
въ  истролопю  и  черную  магш — нхъ  особенность,  р^зко  отд'Ьляю- 
щая  ихъ  отъ  романа  евроиейскаго;  съ  европейскимъ  сказочнымъ 
эпосомъ  точекъ  соприкосновешя  у  нихъ  очень  мало:  въ  ннхъ  го- 
раздо сгущеья'Ьв  и  ярче  колоритъ  „магометапскаго"  востока, 
сильно  сказывается  вл1ян'1е  ноэз1н  Корана,  намечаются  сл-Ьды  ого 
фантастики;  повторяется  его  стиль,  отчасти  содерн:ан1е...Въ  этихъ 
поБ'Ьстяхъ  любопытна  также  наличность:  1)  спецнфическп-рыг(а/>- 
скаю  характера,  быть  мол:етъ,  указывающаго  на  возд'Ьйствгв  евро- 
пейскаго  рыцарскаго  эпоса  —  и  2)  элемента  щтвоучительнаго,  въ 
дух'Ь  с['аталпзма  („не  сопротивляйся  судьбе"),  свидЬтельствующаго, 
опять-таки,  о  томъ,  что  мы  въ  данномъ  случае  пм1емъ  д'Ьло  съ 
творчествомъ  тенденц1ознымъ,  т.  е.  лнчнымъ,  субъективнымъ. 

Постараюсь  перечислить  тЬ  „ходяч[е"  сюжеты,  которые  встр'Ь- 
чаются  въ  этомъ  сборник'Ь  н  съ  которыми  встр'Ьчались  мы  въ 
западно-европейскомъ  и  ноздн^Ье  въ  русскомъ  „волшебно-рыцар- 
скомъ"  романе". 

ИСснщцца  обманываетъ  вс-Ьхъ,  даже  духа  ^^з;  понимап1в  языка  жн- 
вотныхъ  -31;  упрямая  жена  !Э1;  духъ  заключенъ  въ  кубышкЪ,  сосуд11,  или 
урн'Ь  *эб^    хитрая  жена  1Э7^  жена-волшебпнца  усыпляетъ  мужа  ночью  и 

*)  Повторяю,  литературная  история  перевода  всЪхъ  этихъ  восточ- 
ныхъ  сказокъ  еще  совершенно  невыяснена,  и  потому  я  пъ  разр1ипон1и 
этого  вопроса,  не  им-Ьлъ  возможности  составить  определенное  мн'Ьшв. 
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уходить;  \г5'жъ  убиваетъ  ея  любовника,  ва  его  обращенъ  ею в-ькамвнь, 
въ  собаку  «9Ч|  царство,  обращенное  въ  оэеро;  жители—- въ  рааноцвЪт- 
ныхъ  рыбъ,  смотря  по  племени  ^эз;  влюбленный  прЕндъ  съ  дамой 
сердца  замуровываются  сами  въ  подзеъгелье,  чтобы  удалиться  отъ 
людей  ь^^о;  визирь  вавл&дЪваетъ  престоломъ;  вакопный  насл'Ьдникъ 
обреченъ  казни,  но  тайно  по^галопацъ  палачомъ  Ь'Ч;  дровосЬкь,  рубя 
дерево,  находить  подземелье,  вь  которомъ  яаклгочона  красапнца,  по- 
хищенная вь  день  ея  свадьбы  влюбленнымь  вь  пее  Д3|10мъ  ьоа;  коло- 
де;<ь — обиталище  волшебника  503|  излвчен1е  больной  принцессы,  одер. 
жимой  духомъ,  благодаря  том^',  что  подслутань  разговорь  волшебяи- 
ковъ  ьо4;  обращенный  въ  зв-Ьря  знаками  просить  помощи  Ь"^;  магнитная 
гора,  у  которой  тонуть  корабли  ьое;  ^мЪдпое  царство', — м-Ьдпмй  гаатерь, 
м-Ьдный  лукъ  и  три  мпдныя  стр-Ьлы,  м-Ьдпый  кормщикъ,  М14ДПЫЙ  замокь 
еге  Ь"7;  герой  на  остров-Ь  подсмотрЪлъ,  какъ  разбойники  привезли  со- 
кровища и  зарыли  504.  Итица-Рокъ  приносить  героя,  зашитаго  вь 
въ  шкуру  барана,  па  верхъ  горы  ьо9;  дивный  вамокъ  сь  гостопр1им- 
лими  красавицами  ыо;  жпиучи  въ  вамк1^,  горой  не  должетгь  отворять 
^Золотихъ  воротъ",  которып  опь,  конечно,  откриваотъ  &";  крылатый 
копь;  горой  лстаот-ь  на  номь  ы';  окамсп1и1ЫЙ  городь  ы»;  бой  двухь 
двухъ  крылатыхъ  ом-Ьовъ;  принцъ  помогаотъ  ослаб-Ьвающому  ы<;  яу- 
досные  кони  получаются  отъ  случен1я  кобылъ  съ  ,морскимъ  жереб- 
цомь"  5'ь;  горой  остапленъ  спящимъ  на  острову  5»б;  гигантская  птица- 
Рокъ;  ея  гнездо,  яйца,  птенцы  5'Т. 

Чтобы  попасть  па  гору,  герой  обвяаываеть  себя  мясомь;  орлы  нв- 

СуТЪ    его   518;    ОСТрОВЬ    ЗЛОбНЫХЪ  КарЛНКОВЬ  ЫЭ;      ЛЮДО'Ьдъ-ПоЛНфОМЪ   Ь20; 

1;ораблокрушеп1с;  герой  носится  на  доск-Ь  521;  островь  людо'Ьдовъ  ыг; 
герой  похоронень  съ  женою  523;  поизсякаемый  кошелекъ  ь^^*;  духъ 
приносить  героя  кь  красавиц-Ь  524|  узиап1в  героя  по  мапер'Ь  печь  пи- 
роги ь."'.;  пъ  лавк-Ь  купецъ  влюбляется  въ  покупательницу,  не  зная,  кто 
она  а27;  проказы  лукавыхъ  жепщинь  *-";  трое  сл^пыхъ  п  плутъ  ьзэ; 
мечты  б'Ьдяяка  о  богатств11  53о  *)^  любовное  похожден1е;  старуха, 
завязавь  горою  глаза,  ведеть  на  свиданье  531;  волшебница  живетъ  въ 
колодц'Ь  532;  им'Ьвтъ  любовннка  533;  служвбный  духь  531.  Псреод-Ьваньв 
вь  женское  платье  5зь;  платьо  осужцепнаго  на  казнь,  но  тайно  отпу- 
щепнаго,  ыажутъ  кровью,  чтобы  доказать  владык-Ь,  что  казнь  совер- 
шена ьзс;  для  лечеп1я  больной  принцессы  приглашаются  врачи,  подь 
угрозой  казни  въ  случа-Ь  неудачи  537;  в1.щ1Й  сонь  ьзь;  на  охот* 
птица  завела  принца  539;  около  города  огнепоклонниковь  героя  встр*- 
чаетъ  гостепр1пмний  старецъ,  который  оказался  атаманомг  разбойни- 
ковь  540;  дочь  атамапа  влюбляется  въ  героя,  отпускаетъ  его  на  сво- 
боду 541;  дочь  морскаго  царя  замужемь  за  принцомь  Ы1;  чудовища 
м-Ьшають  герою  исполнить  опрвд-Ьленныв  ему  судьбою  подвиги  ыз; 
безлюдный  городь;  всЬ  жители  превращены  вь  зв'ЬреИ  5'.4;  волшеб- 
ница превращена  въ  кобылу;  герой  -Ьдеть  на  ней,  должень  ее  продать, 
но  нвпреы1>нио  сь  уздой  5*5;  при  псре-ЬздЪ  на  лодк-6  герой  дол- 
жень хранить  молчан1в  516;  король  духовь  поручаетъ  герою  привезти 
ему  15-л-Ьтнюю  невинную  красавицу,  не  влюбивпшсь  вь  нее  **';  король 


*)  Ср.  народную  сказку  о  мечтахъ  мужика  падь  спящимъ  заИцомъ. 
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безд-Ьтенъ;  пророкъ  рекомендуетъ  емл-  съ-Ьсть  несколько  зеренъ  гра- 
ната; тогда  забеременЪетъ  его  жена  ь  45;  ужасный  замокъ,  въ  которомъ 
находится  горюющая  красавица;  она  находится  во  власти  чудовища; герой 
освобождаетъ  ее,  убивъ  гиганта  Ь4П;  па  охогЬ  дшай  осслъ  занелъ  короля 
въ  глубь  л-бса  »ьо;  герой  оспоОождяетъ  снязанпую  исепщипу  отъ  иасил)я 
великана  5^';  морск1е  разбойники  всЬ  влюбляются  въ  героиню  и  за  нее 
бьются;  ПС*  перебиты,  кром11  одного  ьь2;  буря;  кораблекрушеп1е  ^ьз;  ^ка- 
лифъ  па  часъ;  лн:нвый  лицемЬръ,  хапжа  Иманъьы;  волшебникъобманомъ 
завелъ  юношу-ученика  въ  подземелье,  чтобъ  воспользоваться  его  по- 
мощью ц  оставить  его  таиъ  Ь5^;  волпюбникъ  похищаетъ  красавицу  и 
предлагаетъ  ей  свою  любовь  э5в;  волшебникъ,  подъ  видомъ  святого,  посе- 
ляется во  дворц-Ь  героини,  чтобы  овладЬть  ею 557;  принцъ,  но  зная,  какъ 
управлять  волшебнымълетающимъкоиемъ,уцесенъ  имъизъ отечества 5-'^; 
три  прпппа  посланы  отцоыъ,  чтобы  привезти  достоприм-Ьчательно- 
сти  55э;  коверъ-самолетъ  Ь'^о;  подзорная  трубка  ЬС1;  яблоки,  излечиваю- 
щая отъ  бол-Ьзни  5';2;  состязан1о, — кто  дальше  выстр-Ьлитъ,  тому  и  {)ука 
принцессы  ьбз;  стр-Ьла  героя  попала  въ  руки  красаьнцы-волшобшты  ■*'*; 
герой  живетъ  у  волшебницы,  и  черезъ  6  л-Ьтъ  нав1^дывается  къ  роди- 
телямъ  565;  запреш.енс  говорить  родителямъ  объ  ихъ  брак'Ь  и  м-Ьсто- 
жительств-Ь  ьй'';  другая  волшебница,  по  просьб-11  короля-отца,  притво- 
рившись умирающей,  узнаетъ,  гд-Ь  живетъ  принцъ  5''":  ^итубокъ  ка- 
тится и  показываетъ  путь  ьов;  фонтапъ  съ  чудесной  водой;  его  стере- 
гутъ  четыре  льва — два  спять,  дна  бодрствуют!.;  для  ихъ  успокоо1пя 
надо  ИМ7.  бросить  мяса ''ОЯ;  трудный  задачи;  и;  ::1!ести  злого  карлика 
(ср.  ,мт5кичокъ  съ  поготокъ")  '-70;  сестры,  :'.ч-.|:дующ1я  младшей,  уиЬ- 
ряютъ  султана,  что  отъ  нея  родятся  зв-!.р( чмши  ''71:  прцццъ  1>дет7.  на 
поиски  говорящей  птицы,  поющаго  лор'па,.  чудесной  золотоцв1^тпой 
воды  Ь72;  старый  дорвишъ,  весь  обросш:.*  усами,  бровями  и  бородой; 
чтобы  понять,  что  оиъ  говорить,  надо  'то  выстричь  ''73;  шаръ  катится  и 
пока,зываетъ  путь  ьт1;  надо  взойти  на  высокую  гору,  не  оборачиваться, 
а  то  окамен-})е;иь  575;  голоса,  грозные  и  насмЬшливые,  искушаютъ 
героя  Ь76;  ^живел  вода"  лтт;  сказочная  .формула*  оживленныхъ:  ,ахъ, 
какъ  мы  засну.ш!* — и  отв-Ьтъ;  „безъ  меня,  долго  бы  вы  спали!''  =7>; 
_в-Ьщая  птица* — попугай  !>'^;  „чудесная  рыба-*  '"^о;  „служебный  духт  , 
заключенный  в7^  коробочк-Ьья);  духъ  приносить  принцессу  каждую  ночь 
къ  принцу  ь*2;  злой  чародЪй  прячется  въ  с^Ьмени  груши  --•^з;  С0В^>щаН1в 
злыхъ  демоночъ  ь''*;  героя  на  охотЪ  увлекаетъ  духъ  '^  ■.  В'Ьщ1Й 
сопъ  ь>б;  всЬ  въ  дворц-Ь  погружены  въ  волшебный  сонъ;  въ  это 
время  принцесса  похищена  5'>7;  вода  изъ  чудеснаго  источника  чиста, 
пока  все  благополучно, — мутна,  когда  случится  61  л^  ''*;  нев-Ьдомый 
рыцарь  является  кстати,  въ  критический  момепт'ь  Со-л  ь'^Э;  мать  прин- 
цессы, замЬтпвъ,  что  дочь  беременна,  чтобы  по1Ь1;1ть  похитителя,  сып- 
легъ  фосфор!^  на  платье  принцессы,  въ  разсчсг1-.,  что  съ  платья  прин- 
цессы ({)Осфоръ  попадотъ  на  платье  любоняика  и  такиыъ  образомъ 
ночью  по  спЬтящемуся  сл-Ьду  онъ  будетъ  иайденъ  5яп;  райская  „иЬ- 
щая"  птица,  предупреждающая  героя  обь  опасности  591;  на  воздуш- 
ной колесниц!-,  герой  путешествуетъ  съ  королевой  духовъ  592;  розовый 
кусть, — показатель  судьбы  героя:  цв-Ьт<1-ь,  когда  тотъ  благополученъ  5:'3; 
^райская*,  в-Ьщая,  с1яющая  птица;  горой  отправляется  на  поиски  ея  594; 
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состязан1в  въ  мудрости,  разгадыванье  загадокъ  *'5;  гигантская  птица 
,Рокъ'  ^36;  сверхестествекпые  богатыри  (ср.  сказку  о  , семи  Семхонахъ'): 
имена  ихъ — , готовый  пить",  ^пркмо  въ  ц-Ьль",  .проницательный  видъ" 
и  пр.  ^97;  олвннца  кормитъ  брошеппаго  ребенка  ^''^;  клевета  па  государева 
любимца;  обиинеп1в  героя  завистниками  въ  желании  убить  государя  599; 
герог!  влюбляется  по  портрету  «по;  король  рубитъ  головы  женихамъ 
дочери  ''01;  мудрецъ  въ  роли  свата  602;  предсказание,  что  родившейся 
сынъ  долженъ  убить  отца  соз;  дервишъ  ведетъ  юношу  нъ  подземелье 
съ  богатствами  бид;  герой  плыветъ  на  дельфин-Л  •^"ь;  ужасы  пещеры  Со- 
ломина с9(,;  чарод-ЬН  Магроби— слуга  сатаны  С"^;  чарод-ЬЙ  даетъ  герою 
чудесное  яблоко,  подъ  услов1смъ  отдать  ему  напсегда  сына  ьчч;  чудес- 
ное похцщеп1е  коней,  —  усыпленные  конюхи  привязаны  къ  стойламъ 
вм-Ьсто  лошадей  '^"Э. 

ФантастнЕа  п'Ькоторыхъ  пзъ  сказокъ  этого  сборника  вначи- 
тельпо  превосходитъ  своею  чудокищпостью  и  необузданиостью 
фантастику  европейскихъ,  гд!  соотв'Ьтствующге  образы  (чарод'Ьи 
и  ужасы,  имъ  соотв'Ьтствующ1е),  обрисованы  бл^дпЬе,  изящнее, 
но,  въ  то  л:е  время,  п  шаблонное.  Въ  всточныхъ  сказкахъ 
появлен1в  духа,  чародея,  яли  демона  встр'Ьчается  только  два-три 
раза,  но  обставлено  гораздо  большими  эффектами;  чудовища,  съ 
?:оторыми  въ  лнхъ  произведен1яхъ  борется  герой,  диковиннее  н 
сп')'^-"бразиъе*).    „Обрап;ен1е    героевъ    и   героинь    и    „оборотни- 

— « 

*)  Какъ  прим-Ьръ  пеобыкповониой  (1)а!1тастичности,  приведу  содер- 
и:ан1е  сказки:  .Приключенхе  Симустафы"  ыо.  11пд1.Пск1Й  припць  Си- 
мустафа  влюбился  въ  дочь  су.чтана  Гаруиъ- Ильзетильоону;  подъ 
видомь  пирожника,  поселился  опъ  въ  Багдад11.  Дз1ъ,  служагщй 
ему,  каждую  ночь  приноситъ  ему  иринпоссу.  Королева  духовЪ| 
Сетсльпеидуржинатиль,  правящая  страною  духовъ  (.Джиннистанъ*), 
влюбилась  въ  героя  и  спасаотъ  его  отъ  злого  ча1)0д1\я,  который 
въ  грушевомъ  сЬмячк'Ь  прониклетъ  к-».,  ному,  чтобы  овлад-Ьть  коробоч- 
кой, въ  которой  загслючош.  слу.гшдхй  ему  духъ,  Королева  духовъ 
открываетъ  своему  Виэирю-луху  свою  любовь  къ  принцу.  По  этому 
поводу  происходить  сов111;',аи1е  духовъ.  Они  обеэпокоепы  этой  земной 
страстью  своей  поволитсльницы.  Чтобы  отд'Ьлаться  отъ  принца,  они 
р^ьшаютъ  его  погубить  на  охотЪ  п  увлекаютъ  его  въ  л-Ьсныя  дебри. 
Онъ  сражается  съ  духами,  поб'Ьждаетъ  ихъ,  ш)  торяетъ  дорогу.  Духи 
покрыпаюгь  его  облакомъ,  и  никто  но  можетъ  его  найти.  Ко})о;.'ева 
духовъ  спаса*-1-ъ  его  и  ведетъ  на  сонмище  духовъ,  вооруживъ  мечомъ 
того  духа,  который  когда  то,  при  нача.тЬ  М1рюздан1я,  возставалъ  на 
Бога.  Сынъ  поб^^жденнаго  чарод'Ья,  чтобъ  отомстить  герою,  проннкаетъ 
къ  нему  въ  вид-Ь  рыбы.  Райская  птица,  подаренная  принцу  королевой 
духовъ.  убиваетъ  рыбу  на  соимищ-Ь  духовъ.  герой  бьется  съ  духами 
л  поб^ждаетъ  ихъ  своимъ  чудеснымъ  мечомъ.  Подъ  конецъ,  сама  ко- 
ролева начинаетъ  борьбу  съ  Вельзевуломъ  и  другими,  враждебными 
ей  любви,  духами.  Происходитъ  ридъ  самыхъ  фаптастпческнхъ  проис- 
шествий, и  пов-Ьсть  кончается  разска<омъ  о  томъ,  какъ  прпнцъ  женился 
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честБо"  встречается  и  въ  европейскомъ  волшебно-рыцарсЕомъ 
романе;  но  никогда  тамъ  не  переходить  за  известные  пределы 
ум^репности*),  этнхъ  пред^ловъ  не  знаетъ  необузданная  фанта- 
31Я  вы-ючЕыхъ  сказокъ, 

Въ  скзз&ахъ  „1001  ночи"  „обращеше",  или  „оборотнич'^гво", 
героя  происходить  вь  следующ1в  предметы,  „одушевленные"  и 
„неодушевленные":  въ  сказкахъ  Галланда:  въ  телспка,  въ  корову, 
въ  лапь,  собаку  (много  разъ)  рыбу,  кам^ль  (пйСколько  разъ), 
обезьяну,  камень,  кошку,  буйвола,  бЬлую  птиду,  въ  разпыхъ 
звЬрей  (ср.  ми^ъ  о  Калипсо),  кобылу,  сопу... 

Бъ  сказкахъ  Дениса  Шависъ:  въ  орла  (н-Ьсколько  разъ),  арапа, 
облако,  филина,  блоху,  собаку,  кобылу,  с^млчко  груши,  камень, 
рыбу,  птицы,  въ  колесницу,  кита,  тыкку,  мЬшокъ  съ  соломпй, 
филина,  мышь,  зверей  (Калипсо),  кусокъ  дерева.  Любопытно,  что 
въ  большпнствЪ  этнхъ  сказокъ  совс^мъ  не  встречается  случаевъ 
„превращены",  или  „оборотнлчества",  —  въ  другпхь,  наоборотъ, 
мы  встр^Ьчаемь  пагроможденхе  пхъ. 

Такъ,  напрнм-Ьръ,  неразъ  встр'Ьчаемъ  мы  длинную  ц*пь  „прсвра- 
щенШ*  двухъ  чарод'Ьевъ,  изъ  которыхъ  одцнъ  преслЪдустъ  другого. 
Напр.,  духъ  обратился  пъ  льва;  привцесса  волшебница — пъ  мечъ,  ко- 
торый вонзился  льву  въ  глотку;  левъ — пъ  скоргпона,  мечъ — въ  орла; 
чарод-Ьй — въ  кота,  принцесса — въ  волка;  котъ — въ  червя,  сорятавшагоси 
въ  гранату.  Граната  раздулась  величиной  въ  тыкву,  которая,  взлет!|-ь 
на  воздухъ,  треснула.  Волкъ  обратился  въ  петуха,  которые  <:';'1-1ъ 
клевать  зерна  пзъ  треснувшей  гранагы.  Одна  изъ  крошекъ  :р.И1  чти 
осталась  незамеченной,  скатилась  пъ  канаву  п  обратилась  гп.  рыбу; 
п+»ту1ъ  обратился  въ  щуку.    Наконецъ,    состпзан1е   въ    п]-'!!!^  \щен1яхъ 

кончилось,   Д-ЬЙСТВуЮ1Ц1Я   лица  приняли   свой     ВИДЪ,    Н     Я:Г1,МСЯ  бой»'". 

Встречаются  ВЪ  сказкахъ  довольно  часто  „талисманы"  и  раз- 
ные „чудесные  пред.меты. 

НапримЪръ.  на  магнитной  гор* — м-Ьдный  ш-.т-ръ;  м-Ьдная  лошадь. 
на  ней  всадникъ;  пзъ  м-Ьдн«,го  лука  надо  В1.:гтр1члить  въ  него,  и  тогда 
магнитная  гора  разрушится.  Для  вызова  волшебницы  надо  сжечь  два 
ея  волоса;  волшебный  сосудъ  изъ  рубина;  оплодотворяющее  яблоко; 
неизсякаемый  кошелекъ;  узда,  безъ  которой  нельзя  продавать  лошади; 


заразъ  и  на  своей  возлюбленной  Принцессе,  и  на  Королев-Ь  Духовъ. 
Въ  повЪсти  встр-Ьчаюгся  библейская  имена;  зам-Ьтно  вл1ян1о  стиля  Быбл1и; 
алькоранъ  защищаетъ  героя;  попадается  Ы'Ьсто,  напоминающее  ,,Голу- 
бипую  книгу*  (вопросы  космогоническ1е).  Вообще  произведение,  до 
н1.которой  степени,  подходить  къ  апокрнфическимъ.  Большого  фанта- 
стичностью отличается  также  ,истор1я  о  принц'Ь  Бедер'Ь'*. 

•)  Впрочемъ,  как-ь  увпдимъ  ниже,  въ  западноевропейскихъ  вол- 
шебныхъ  сказкахъ  ХУШ-го  в'Ька  „остроумхе"  нев-Ьрук'Щихъ  писателей- 
пародпстовъ  завоевало  себ1^.  въ  это.мъ  отиошеи1и,  полную  свободу. 
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перстееь-талисманъ,  волшебная  лепешка,  волшебное  зеркало,  которое 
остается  чистымъ,  когда  испытуемая  д^яища  н'мшнна;  граната,  оплодо- 
тноряющап  жвнш,ину;  кольцо,  выаыпагчщео  служвВнаго  духа;  коробочка 
въ  которой  заключенъ  служебный  тухк  «оробочка  съ  мазью,  —  если 
помазать  мазью  глазъ,  увидишь  5>с1>  С1^рытыя  сокровища;  если  пома» 
жешъ  только  правый,  —  оолЬиношь;  волшебная  лошадь,  летающая  но 
воздуху;  коверъ-самолегь;  чудесная  подзорная  трубка,  яблоко,  излечи- 
вающее бол-Ьзпи  ц  даже  оживляющее  умершихъ;  волшебная  вода;  па- 
латка^  которой  прикрывается  вся  арм1я;  клубокъ  катится,  показывая 
путь;  говорящая  птида;  поющее  дерево;  чудесная  вода;  ножъ,  ясный, 
когда  герой  исипъ,  п  понрыпающШся  кровью,  когда  тотъ  умириетъ; 
гинрь  1сат11тс51  л  нокааыпастъ  дорогу;  четки,  по  которым!,  можно  уз- 
нать, здоронъ-ли  герой;  волшебный  перстень — (пФ.сколько  разъ). 

Въ  ска^жах'ь  Дениса  ПЬшчс!.:  волшебная  палочка;  коробочка- 
талисмаич.,  перстень  (н'Ьсколько  разъ),  дна  пера  изъ  хвоста  райской 
птицы;  м"чь  Люцифера;  розопый  кустъ  покрыть  ци-Ьтами,  когда  горой 
жпнъ, — засыхаогь,  когда  тотъ  погибаеть;  чудесная  пода;  палатка  изъ 
кошелька;  магическое  слово;  злекспръ;  кукла,  подающая  сопаты. 

Отношетпв  къ  „судьбЬ-року"  въ  „сказкахъ  1001  ночи"  са- 
мое различное,  —  очевидно,  оп'Ь  являются  отражеп1емъ  самыхъ 
разлпчныхъ  м1росозердап1й.  Съ  этимъ  туманпымъ  образомъ 
„судьбы"  сплетается  власть  Бога,  го  предопределяющая  судьбу, 
то,  какъ  будто,  дЪйству10П1ая  ппмлмо  ей;  эту  же  неопред'Ьлвнность 
я  отмЪтилъ  ц  въ  греческо.мъ  роман  !">,  и  въ  псевдоклассическомъ*). 
Любопытно,  что,  рядом"!*  съ  'П'ими  двумя  силами,  въ  н^Ько- 
рыхъ  сказкахъ  поставлено  в,'11}пие  „зв'Ьздъ"  на  жизнь  человека, 
и,  наконецъ,  въ  н1;с!;ол1.Л{!1хъ  случаяхъ,  проскальзываетъ  уже 
мысль,  что  „добродетели"  человека  могутъ,  до  некоторой 
степени,  парг\лил'>пать  возд'Ьйствте  „судьбы"  и  „звЪздъ".  Чтобы 
лучше  ор1епти]10иаться  въ  этпхъ  запутапныхъ  отношен1яхъ,  при- 
вожу вс'Ь  случаи,  гдЬ  высказывается  точка  зр'Ьн1Я  на  „судьбу" 
(рокъ,  жреб1Й),  „власть  Бога"  (Промыслъ,  Провид-Ьн^е),  „власть 
дечоновъ"  (Вельзевулъ  и  проч.),  на  произволъ  волшебниковъ,  на 
вл1яп1е  „звЪадъ". 

Въ  собрании  Галлана: 

Молитвы  къ  Богу  спасаютъ  героясч-,  участие  Бога  въ  дЪлахъ  героя*"; 
гонепае  судьбыьм;  призыван1е  имени  Ббгаспасаетъ  герояв'^;  провид'Ьн1в, 
промыслъ    Бо:к1й    и  судьба  вл1яютъ  на  жпзнь  героя  «16;    предсказатв 


*)  Быть  можетъ,  эта  неопред-Ьленность  привнесена  французскими 
переводчиками  арабскихъ  еказокъ.  Но  это  вопрос!^  для  нзсл-Ьдователя 
русского  романа,  не  представляющей  интереса. —  важно,  что  для  русской 
публики  XVIII  в.  н-Ькоторыя  восточный  сказки  явились  съ  такимъ  же 
неопред'Ьленнымъ  понят1омъ  роли  „судьбы",  какое  наблюдалось  въ 
литературЬ  псевдокласс1гческой. 
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астрологовъ  сбывается:  ^отъ  судьГ)и  пе  уйдешь*  «17;  Богъ  управляетъ 
жнчнью  героя  в!*;  фортуна  61П;  вл1ян1е  судьбы  и  планетъ  вполп'Ь  опре- 
д'Ьляютъ  жизнь  Р20;  ^ебо  сжалилось"  •--';  ,нещастная  судьбина  •'>^-'; 
, судьба"  623;  ,злая  судьба*  6Л;  „жалобы  на  судьбу"  »;25;  „жестокость 
судьбы'  626;  гн-Ьвъ  ^неба"  627;  предопред'Ьлегпе  Бож1е  6-^;  ,Богь 
распред'Ьляетъ  нами,  какъ  ему  угодно-  '^-';  жалобы  на  -судьбу*  ''ЗР; 
духи,  возстаюш1е  противъ  Бога,  имоютъ  вл1ян1е  на  '1елов1>ка  '"'31; 
,опред-!>леп1в  судьбы"  бзз;  .произиолъ  злой  судьбы*  сзз;  .оплакиванье 
своея  судьбины  бз*;  ^^алая  участь*  ьзь;  .суровость  злой  участи"  бз«; 
.фортуна"  637;  , судьба"  вчч;  ,небу  угодно  было"  бЮ;  „провид1ш1е  ч>"; 
„судьба*е4>;  „роптать  на  судьбину' 6 г--;  , привела  неблагодЬтельстпующая 
фортуна*  643;  ^небо  показываетъ*  «и;  ,цеиспоп-Ьдымы1'[  промыслъ,  фор- 
туна* 645;  .фортуна'  640;  ^Богъ  управляетъ  случаями  647.  Часто  .фор- 
туна" спосп'Ьшествуетъ  нам-Ьрен1ямъ  нечестивыхъ  бол-Ье,  нежели  спра- 
ведлпвымъ  6  15;  .небу  угодно"  6  19;  .небо",  нрогн-Ьвавшись,  посылаетъ 
зло  бЬ";  -4'ортуна*  гонитъ  бЯ;  „благодарить  судьбину"  6^2;  „сд'Ьлать 
свою  фортуну*  (•ьз;  фортуна  6Ы;  ^({)ортупа,  лишившая  меня  обладания  та- 
кого добра,  которымъ  я  ласкался  составить  свое  счастье,  можетъ 
Сыть,  предопрод-Ьляетъ  мп-Ь,  въ  ут'Ьшен1в,  другое*  >'•■>'•>. 

Въ  собраи1н  сказокъ  Дениса  Шавнса  „судьба"  п  „рсжъ" 
играютъ  гораздо  большую  роль:  л1исотормя  поп1и;ти  исключнтсльцо 
посвящеяи  дока:^ательст1!у  того,  что  сь  судьооЛ  бороться  напрасно. 

„Перем-Ьны  счастья  и  гпЬвъжреб1я"  бьс;  Богъ  657;  ^.члосчастхе  созв-Ь- 
зд1й  нашихъ  н  гопец1е  нашего  жребия"  655;  „книга  судобъ"  659;  ^судьба — 
опред15лен1е  небесное":  челов'Ькъ — только  ,оруд1е",  которымъ  выпол- 
няется это  опред-кленхеббо;  „судьба  свела^бш;  .предопред-Ьлен1е'  662;  „со- 
зв-Ьздде*  663;  ,,злосчаст1в  жреб1я  нрипуждаетъ...*  б«1;  „.-д-Ь  рЪгаилъ  жребхй, 
тамъ  колдовство  ничего  не  можетъ"  ''"^а^  .жребий  приводить*  бби;  „жре- 
бий не  щадить  никого*  б(;7;  герой  — ого  , игралище"  бсл;  ^опред-Ьлен1е 
рока*  б(;?;  люди — оруд1е  .жребия*  б70;  ^ооред'Ьлен1е  судьбины  671;  ^опре- 
долен1е  небесное*  •'Т.';  ,зв-Ьзды  управляютъ  теченгемъ  жизни*  673;  „го- 
роскопъ*  674;  превосходпля,  вышняя  мудрость,  учреждающая  усп11хи 
важныхъ  ея  опре1,-Ьлен1Й  посредствомъ  сл-йпыхъ  поступокъ  смерт- 
ныхъ*  ''75;  ^оггред-клен1е*  676;  ^гонимый  лз±.здами'  677;  ^цичто  на  земл1Ь 
по  можетъ  премЪпить  жреб1я  человЬка  и  опред•1^лен^я  судьбы  его"б7б; 
„ВЫШН1Й  закопь,  господствующ! и  надъ  нашими  судьбинами"  б70;  ^^ 
долженъ  покоряться  поражающему  меня  опред1;лен!ю*  б^о;  .жробШ 
возсталъ  противъ  меня"  6^1;  ^пе  стоить  бороться  съ  судьбой*  б%2;  ^,Пр'^* 
рокъ',  „гн'Ьвъ  неба",  ^зловть  звЬзды",  герой — игралище  жреб1я;  гонимъ 
вра;«дебною  звЬздой  б%з;  „жреб1й*  б-^!;  ^опредЬленхо  судьбины"  б>>5; 
.несчастное  игралище  жреб1я"  б^';;  ^Богь  внялъ  твоему  молошю, — ты 
можешь  шествовать  безь  страху  къ  твоему  опред1>лен1ю*  6*^7;  алосчастье 
жреб1я"  6»'';  жизнь  человека — рядъ  случайностей"  650;  астрологь  узнаетъ 
,жреб1й*  690;  ^злыя  вл1яа1я  зв'Ьздъ'  6Э1;  .заклятая  жертва  рока"  б'.>2 
.жестокость  жреб1я  бЗЗ;  „должно,  чтобы  я  нсполнплъ  опред1>лоте  Бо- 
ж1е;  все  то,  что  со  мною  случилось,  было  написано  въ  книгЪ  жизни*  6Э4; 
.Око  провнд'Ьшя  бд^Ьло  безпрестанно  надъ  героомь"  6Э5^  ,злощаст1е 
зв1;зды  б?»!;  молитва  матери  героя,  чтобы  наитишайшая  изъ  зв'Ьздъ  при- 
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няла  на  себя  препровождеше  судебъ  его*  697;  ^в,  „но  какъ  челов'Ькъ 
можетъ  частью  избегать  отъ  ударовъ  жреб1я,  то  остается  доброд'Ьтв- 
лямъ  Гибибоиымъ  ум-Ьрить  злып  ихъ  вл1ян1я  и  принудить  звезду  его 
быть  ему  благосклонною"  о'^;  ,нобо  опред-Ьляетъ  тебя  6Э9;  „я  долженъ 
уступить  жребию"  '^'о;  при  помощи  астролог1и  можно  сов'Ьтоваться  ,со 
зв1.здам11  о  жребхи"  'о';  , герой  опред'Ьленъ,  какъ  спаситель  героини"  '"'2; 
,зв'Ьзды — непр1ятели  нашего  счастья,  вы  сопротивляетесь  опредЬлвн1ю 
неба"  7113  •). 

„Сказки  „1001  ночи"  любятъ  останавливать  внимание  чита- 
теля па  оп11са111и  роскошныхъ  дворцовъ,  сверхсающнхъ  золотомъ 
и  драгоц1Ьнными  камнями;  красавицы  услаждаютъ  ласками  героя, 
заглянувшаго  къ  нимъ  **):  богатства  тайнаго  подземелья — тоже 
изображаются  въ  этнхъ  произЕеден1яхъ  съ  особою  охотою. 

Такъ  какъ  между  восточными  сказками,  переведенными  Гал- 
ланомъ  и  другими  переводчиками  и  старыми  европейскими  было 
много  общаго,  даже  въ  содержан1и,  то  между  обоими  видами  на- 
чалось вза!1М0дЬнств1в,  которое  сказалось  въ  длинномъ  ряд!  про- 
изведений, подводящихъ  собою  итогъ  двумъ  течен1ямъ  волшебной 
скашси, — отъ  восточной  бралась  архитектоника,  сгущенность  фан- 
тастки, брались  имена  и  географическ1я  названгя,— отъ  европей- 
ской—  ея  манерность,  наионность  къ  морали,  или  сатирЬ. 

Въ  1715  году  Оиеи1еие  выпустилъ  въ  св'Ьтъ:  „М111е  е1  ип  ^иа^^^ 
й'Ьеиге,  соп^ез  Таг1агея".  ЗдЬсь  впервые  встр'Ьчаемъ  мы  такое 
скрещение  двухъ  вышеуказанныхъ  вл1ян1и. 

Изъ  р.осточпыхъ  сказокъ  взято  въ  этомъ  сборникЬ  ностроен1е 
п  разЕ00йраз1е  содера:ан1я  (соединен1о  разсказовъ  с-фьезныхъ  съ 
шутливыми,  новеллами  и  фабльо).  Пзъ  сказокъ  о  феяхъ  взяты 
.ЧНПГ1Я  пзбигыя  „общ1я  мЬста"!  великаны  и  карлики,  превра- 
щающгеся  въ  статую,  или  обезьяну;  вода,  разрушающая  чары; 
волшебныя  кольца,  перазрЬшпмыя  задачи.  Какъ  насл'Ьд1е  разла- 
гающейся езрэпейской  сказки,  въ  это  •пропзведеп1е  влилась  и 
струпка  нзд^Ьвательстпа  надъ  волшебствомъ  (голубой  кентавръ, 
который  проникаетъ  въ  сердца  всЬхъ  людей).  Вводятся  вь  это 
прои.:)веден1е  и  .мотивы,  чул;дые  сказкЬ  вообще  (два  брата  любятъ 


')  „Судьб-Ь"  посвящены  зд-Ьсь  ц-Ьлыя  повЪстп,  какъ  это  видно  даже 
изъ  ихъ  заглав1я:  ,Сила  рока,  пли  истор1Я  путешеств1я  Жафарова", 
„Пс"  ор1я  Каскаса,  или  упрямый*  (упрямство  въ  борьб'Ь  съ  судьбою 
смЬшно),  „Истор1я  Султана  Гебраила  и  его  сына,  или  предопред'Ьлен- 
ный". 

■*)  Этотъ  восточный  блескъ  дворцовъ  и  сладостраст1е  картинъ,  — 
несомн1шио,  отражаетъ  на  соб'Ь  вл1ян1е  мосульмаискихъ  продставлеп1Й 
о  X  идостяхт.  рая.  Эти  првдставлеп1я,  первнесенпыя  въ  литературу  За- 
пада составалы,  какъ  мы  уже  впд-Ьлн,  тамъ  замЪтвые  сл'Ьды. 
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свою  родную  сестру  п  убпваютъ  друп>  друга;  преступная  любовь 
отца  къ  дочери  и  пр.). 

Орнгпнальяостью  этого  пропзведеп1я  надо  признать  руководя- 
п^ую  роль  Бога,  которому  подчинены  фен. 

Иной  характеръ  посятъ  друг1е  сборники  того  же  автора:  „Ьев 
ЗиИапез  (1е  Ои/.агаие  ои  1е:^  $оп^е^  Дея  коппиез  ёуеШёз,  сошез 
шп§-о]5"  (1732  г.). 

Это  произведеп1е  уже  сблпя:ается  съ  обыЕНОвенны.мъ  акап- 
тюрны.мъ  рома}ю.мъ  псевдоклассичесхихго  типа,  —  тутъ  прпключе- 
н1я  па  суш-Ь  и  на  морЬ,  бури,  пираты,  хотя  все  это  происхо- 
дить на  восток-Ь.  Огь  волшеб1Гьгхъ  сказокъ  взяты  образы  людо- 
1;довъ,  дпковинпыхъ  острововъ,  населеппыхъ  однпмп  козами, 
„птнца-Рокъ",  превращея1я  п  пр. 

Тому  .те  автору  припадлеа;атъ  еще  два  сборника:  „8о1геез 
Вге^шпез'*  (1712)  и  „Соп^ез  СЫпо^з"  (1725),  тагV:ке,  въ  разной 
м'Ьр'Ь,  отразившая  перекрестныя  вл1ян1я  востока  п  запада.  —  Не 
останавливаясь  подробно  па  разсмотрьП1И  этпхъ  полд'Ьлокъ  подъ 
сказяп  ^1001  ночи",  я  укалсу  лишь,  что  въ  пихъ  восточная  сказка 
скоро  выродилась  пли  въ  авантюрный  любовный  ромапъ  бозъ 
прнмТзСП  волшебства,  по  съ  сохраненгемъ  восточныхъ  именъ, — или 
въ  правоучительную  пов'Ьстушку,  въ  которой  отъ  востока  оста- 
лись только  имена, — пли,  наконецъ,  въ  скабрёзныя  произведенхи^ 
фабула  которыхъ  развертывалась  по  схем-Ь  „сказокъ  1001  ночи"*, 
иногда  опять  таки  съ  сохранеп1емъ  восточныхъ  именъ.  Такъ,  па- 
прнм1ръ,  къ  Щ1авоучптельнымъ  восточнымъ  сказкамъ  относятся: 
^Хопуеаих  соп^ез  ог1еп1аих"  графа  Кайлюса,  —  къ  скабрёзнымъ: 
„М111е  е^  ипе  Гайа15е>,  соп^ез  а  (1огт1г  (1еЪои1,". 

3. 

Обращ,алсь  къ  третьей  группе  произведен1п,  отпесенныхъ 
много  къ  разряду  „волшебно-рыцарскпхъ  романовъ",  я  долженъ 
от.мЬтить  коренное  отлич1е  ея  отъ  производен1Й  первой  группы. 
Прежде  всего,  мы,  изучая  эту  романическую  разновидность,  должны 
перенестись  въ  самый  конецъ  ХЛ''11-го  и  начало  ХУШ-го  вв., — 
въ  эту  эпоху  торжества  яспаго  холоднаго  радюналнзма,  даже 
скептицизма...  •). 


*)  Бе1арог1е,  стоящей  на  такой  точк-Ь  зр'Ьн^я  и  доказывающгй,  что 
элементы  волшебства  въ  эту  эпоху  рационализма  сд'Ьлались,  главнымъ 
образомъ,  литературпымъ  прхемомъ,  однако,  въ  другомъ  м^сгЬ  своего 
интереснаго    цзслЬдовапья,    уС'Ьдптельно    доказываетъ,    что    даже  до 
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Теперь  окончательно  исчезаетъ  изъ  литературы  идеалистъ- 
рыцарь,  съ  его  подвигами, — его  пора  прошла  безвозвратно  съ. 
средними  в'Ькамп.  Таяпственяый  М1ръ  волшебства,  недавно  еще 
округсенный  мистическпмъ  ужасомъ  в'Ьры,  теперь  яе  взволновалъ 
бы  ничьего  больного  мозга, — въ  ХТ'Ш-омъ  в,  и  феи,  и  чародеи,  съ 
ихъ  чудесами,  представляютъ  собой  лишь  легк1й  литературный  ма- 
тер1алъ  для  развлвчен1Я  скучающихъ  св'Ьтскнхъ  людей;  въ  лучшемъ 
случае,  имъ  пользуются — или  въ  ц'Ьляхъ  назидашя,  или  прикры- 
ваютл.  имъ  сатиру,  или,  наконецъ,  „сы'Ьха  ради",  употребляютъ 
его  для  „парод1й"  и  травестпрованья  этихъ  жо  самыхъ  ({1еер1Й. 

Впрочемъ,  эта  черта  („критпццзмъ")  не  является  существен- 
нымъ  прЕзнакомъ  разбпраемаго  лнтературнаго  вида — уже  въ  поэ- 
махъ  Арюста,  Боярда  и  др.  подобныхъ  писателей  отмктилъ  я 
втор:';ен1о  этого  элемента,  разрушающаго  самое  существо  „вол- 
ш..'Онаго". 

Бол'Ьо  важную  особенность  разбпраемаго  вида,  некоторые  из- 
слЬдователп  предлагаютъ  искать  въ  его  литературной  формгь'. 
передъ  намп — не  ромапъ,  а  сказка.  Въ  чомъ  ел  отлич1е  отъ  ро- 
мана? Почему  одинъ  литературный  видъ  именуется  уоманьжь,  а 
другой  —  сказкой'^ 

Мот'йШ  пытается  провести  такое  разлпч1е  между  обоими  ви- 
дами: 

„...еи  е1Те1  ^и'  езЬ-се  ^и'ип  соп1е,  аи  зепз  уга!  (1и  гао1?  С'ез1- 
8ешЪ1е-1-11,  пп  соиг!  готап,  с'е51-^-(11ге,  ипе  поигеИе,  та18  к  1а- 
диеИе  регзоппе  пе  сгоИ, — п!  Гаи1еиг,  п1  1б  1ес1еиг,  е1  ^и^  р1а11; 
?'?и1еп1еп1  8011  раг  1в  ртдиап!  (1и  8(у1е,  зохк  раг  Гехкгал'а^апсе 
8р1п1ие11е  Дея  вКиаНопз,  до!!  раг  1'аро1о^ие  сасЬб  ^и'е11в  гспГегте, 
5-011  раг  Г1и1еп110П  за^гк^ио  ои  р11^1озор11^^ие.  11  Гаи!  (1опс  ^ие  1в 
соп1в  зоИ  ГопЛё  зиг  ипе  1пте1и1оп,  з1поп  аЬзо1ишеп1 1п\та1зеп1ЫаЫе, 
(1и  то1П8  (1оп1  ПггёаШе  зоИ  1ои]оигз  ргёзеп^е.  В'ип  готап  ои 
реи!  сго1ге,  еЬ  йапз  ипе  сег{а1пс  гаезиге  оп  его!!  1ои]оигз,  ^и'^1 
♦'з!  аггкс:  та1з  (1'ип  соп1е  оп  по  репзега  ^ата^8  сс1а.  ^'аи^а^8  ри 
Г'(ге  М.  11е  С1ёуе8,  ои  1е  сиетаИег  (1ез  С1г1еих:  11  по  тс  у1еп{  раз 
^  Г1(1ёе  ^ие  ]е  ри1ззе  ё1ге  Стаг5ап1иа,  ои  1е  Ре11(;  Роисе!.  Ьез  еп- 
Гап(8,  11  ез!  уга1,  сго1еп1  а  сез  Ы81о1гез:  та1з  а1огз  118  у  ргеппеп! 
ип  р1а1з1г  1ои1  (ИГГёгеп!  йе  сек!,  ^ив  поиз  ^ой1оп8  аи]оиг(1'  Ьи1  к 
1е8  геИге.  „Ссгг'/п7?оп'*  ез!  ип  уга1  готап  роиг  епх,  ип  соп(е  ропг 
то!"  "'^'■*. 


ХУШго    ст.    во  французском-ь  обществ-Ь  сохранились  слЬды  в-Ьры  въ 
чудесное  (см.  выше  стр.  4). 
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Нетрудно  зам'Ьтпть,  особенно  изъ  оговорки,  заключающей  это 
опредЬлен1е,  что  оно  слишкомъ  субъективно,  д  потому  совершенно 
неустойчиво.  Оно.  быть  можетъ,  до  н1^которой  степени,  прпм'Ьппмо 
къ  искусственной  французской  сказке  Х\'111-го  в-Ька,  пропитанной 
скептпцпзмомъ,  пли  моралью,  сатирой,  въ  худшемъ  случа1^ — ци- 
низмомъ, — но  оно  совершенно  не  подходитъ  къ  сказкЬ  восточной, 
которая,  по  существу  своему,  нич'Ьыъ  не  отличается  отъ  ромапа, 
какъ  его  опредЬляетъ  Мог1ио1.  Не  подходптъ  оно  и  къ  характе- 
рЕстикь  того  переходнаго  романическаго  типа,  который,  удержи- 
вая за  собой  Еазван1е  „С5;азкп",  но  происходя  изъ  скрещен1я 
сказкп  п  романа,  удерл:пваетъ  .>а  собой  мног!я  характерныя  черты 
послЬдняго.  Въ  этомъ  <"лучаь,  даже  въ  отяошеп1И  разм1Ьра,  боль- 
шпхъ  отлич1й  мы  }1е  зам-Ьтимъ. 

Вотъ  почему,  изучая  исторш  русскаго  романа,  я  счелъ  себя 
въ  правЬ  говорить  И  о  сказкгь, — не  народной,  а  то11»искусствеиной, 
которая,  по-моему,  иногда  совершенно  пеотд-Ьлима  отъ  ромапа, 
иногда  питается  романомъ,  иногда,  въ  свою  очередь,  питаетъ 
своимъ  содержан1емъ  романъ... 

Итакъ,  вопреки  мя'Ьяш  ^1оп11оЬ,  я  не  вижу  существеннаго 
различая  Между  романомъ  и  сказкой,  особенно  въ  качественпомъ 
отношен1н.  Уловимте  разлпч1е  въ  отпошеп1и  количественномъ: 
романъ  захватываетъ  огромное  содержап1е,  Ц'Ьлую  Дьпь  событий 
и  множество  лицъ,  —  сказка,  какъ  пов'Ьсть,  чаще  всего,  пзобра- 
жаетъ  одппъ,  плп~1ГБсколько  эппзодовъ,  и  выдвпгаетъ  немногое 
чпгло  д1.Й1^твующпхъ  лицъ. 

Въ  ХМИ-омъ  вЬкЬ  „сказка"  сд'Ьлалась  л:апромъ  особенно 
популярпымъ.  Графъ  Каилюсъ,  въ  предислов1и  къ  одному  пзъ 
своихъ  произведений,  ск^гзалъ;  „Ьев  Соп^ез  (1е5  Гёез  ои1  <'Лё 
1опд1ешр-5  а  1а  то(1е  е1  (1ап8  та  ]еииевуе  он  пе  ИяоИ  5,^иёг(.'5  г^ие 
се1а  <1ап?;  1е  шонОо"  "'^''.  Причины  такого  развит1Я  и  популяр- 
ности сказкп  выисиспы  МогШо!  совершсиио  правильно:  „. .  .  ^ 
теьиге  '[пе  1е  готап  ?>*е.-?1;  е!Гогсё  (1е  (1е\'еп1г  ])1и8  лта^зсгаЫаЫе, 
еЬ  <1е  й'еп  1ешг  аих  я(г1с1:е>!  |1оппёез  йе  1а  гсаШё  Ы^^лчс^ие  ои 
Ъопг^еохзе,  1е  сопге,  1е1ш  а  Гёсаг!;  ^е  зетЫаЫез  оепугез  а  скегсЪё 
а  §е  соп>;1:11:иег  ип  (1ота1пе  а  раг!"  ой  И  рйк  ее  (1ёУе1оррег  аи  ^гё 
де  80П  сарг1се.  ^ез  с1гсопз(;апсе§,  (ГаШеигз,  у  ргё1;а1еп1:  оп  а  зои- 
теп1  ^егаа^^иё  ^ие  роиг  8'ёрапои1г  ИЬгегаеп1,  1е  соп1е,  соште 
Г1(1у11е,  агаИ  Ъе8о1и  с1'ипе  ёро^ие  шаШеигеизе  е1  1гоиЫёе,  а  1а- 
оиеПе  И  аррог^о  1е  зс^Ла^етеп!  (1е  за  Гап1а1з1е  соп2о1ап1е:  с'ез!: 
аих  Ьеигез  зогаЬгез  йи  гё^пе  (1и  дгапс!  го1,  ^^ие  1е  соше  га  геПеп- 
г1г  (1апз  1ои^  зоп  ёс1а1"  "'-^■\ 
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Происхожден1е  волшебныхъ  сказокъ,  хотя  и  сложно,  но  науч- 
ными нзысЕан1ями,  на  мой  взглядъ,  объяснено  достаточно  опре* 
д'Ьлеяно,  Конечно,  въ  оспов'Ь  большинства  нзъ  нихъ  лежатъ  обще- 
ар1йск1я  представлор.1я  о  жизни  природы;  миеологичесше  образы 
этпхъ  'лредставлен1Й,  съ  течен1емъ  времени,  обратились,  мало-по- 
малу, въ  поэтическ1я  „общ1я  м'Ьста"...  1-1нтернад1ональныя  воз- 
д-Ёйствхя  усложнили  и  затуманили  этотъ  органически  процессъ 
претвороп1я  создашй  В'Ьры  въ  создан1я  поэз1и;  особенно  заметно 
сказалось  вл1ян1е  па  этотъ  процессъ  востока,  въ  разное  время 
врывавшееся  въ  самобытное  народное  творчество  запада. 

Кром'Ь  того,  народное  творчество  вл1яло  на  книжное,  сама 
жизнь  давала  содержан1е,  эпизоды  и  образы  повести  и  роману; 
т'Ь,  въ  свою  очередь,  шли  въ  народъ,  скрещивались  съ  народнымъ 
творчествомъ,  вульгарпзовались,  —  такъ  получились,  въ  резуль- 
тат!, „народные  романы",  а  также  искусственный  литературный 
сказки,  насып1енпыя  романпческимъ  содержан1емъ. 

Вотъ  почему  задолго  до  того  момента,  когда  въ  ХУШ-омъ  вЬкЬ 
„сказка"  достигла  своего  расцвета  въ  изяш,нон  литературе,  эле- 
менты ея  (феер1я,  волшебство)  уже  нашли  себ-Ь  м'Ьсто  и  развит1е 
въ  рыцарспомъ  романе,  а  также  въ  собран1яхъ  новеллъ  и  по- 
В'Ьстей  (разсказы  Страпаролы,  „Пентамеронъ"  Длсамбатисты 
и  др.)  '^'. 


у  Перро,  возродившаго  въ  своихъ  сказкахъ  этотъ  своеобраз- 
ный м1ръ  фантастики,  мотивы  взяты  изъ  народныхъ  предан1й;  у 
его  продолжателей:  у  ЬЬёгШег,  графини  Мига1,  (1'Аи1поу  н 
др. — главпымъ  образомъ,  изъ  т'Ьхъ  книжныхъ  запасовъ,  которые, 
примыкали  къ  народному  творчеству  *).  Такимъ  образомъ,  это 
„г,озрг);1:де1по"  фео1)1и  пъ  XVIII  в.  связано  не  столько  съ  рыцар- 
ско-волшсбнымъ  ромапомъ  испосредствеппо,  сколько  съ  тЬмъ 
отражеп1емъ,  которое  произвелъ  этотъ  литературный  жанръ  въ 
народпомъ  творчеств-Ь,  въ  видЪ  сказокъ,  новеллъ  н  „народныхъ 
романовъ",  явившихся  результатомъ  вульгаризад1И  стары хъ  ры- 
дарскихъ.  Подъ  перомъ  Перро  и  его  великосв-Ьтскнхъ  посл'Ьдо- 
вательницъ,  эти  вульгарпыя  народный  произведен!я  облеклись 
изяш,ной  формой  и  прониклись  нравоучительной  тенденцгей.  Ко- 
нечно, съ  исчезновен1емъ  изъ  романа  рыцаря,  элементъ  волшебства 


•)  &1гараго1а,    „ХаШ  рхасеуаИ",    Ст1атЪаи181а   ВазИе    ,Геп1агаегопе«, 
Воссасго  ,Весатегоп"  и  др.  (Гигз^). 
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занялъ  въ  нихъ  нскдючительно-вьггодаое  мЪсто.  Но  эта  исключитель- 
ность матер11иа  п  была  залогомъ  спораго  падетя  сказокъ, — ие  вы- 
ходя изъ  пред-^ловь  „общпхъ  м11стъ'',  лишившись,  съ  исчезпове- 
н1ем'Ь  рыцаря,  личности  героя,  ои^Ь  скоро  выдохлись  и  отцвели. 
Нхъ  на  время  лишь  поддерлсали  восточныя  сказки,  иредоставивпия 
нмъ  свое  богатое  и  пестрое  содер;кан1е. 

„Волшебиыя  сказки"  Х\"111-го  в1;ка  могутъ  быть,  по  своему 
содержап1Ю  и  характеру,  разбиты  на  пять  группъ: 

1)  Къ  „первой"  группе  волшебяыхъ  сказокъ,  которыя,  своимъ 
содержаигемх,  бол^е  близки  къ  пародпому  творчс-тьу,  или  къ  ии- 
роднымъ  отрал:е1пямъ  стараго  волшебцо-рыи,а](^т.аго  романа,  КИгьЬ 
относитъ  сказки  РеггаиН,  ЬЬёг1иег,  Мига1,  (]"Аи1поу,  й'АппеиН. 

Содержаше  нхъ  произведенШ,  въ  общемъ,  довольно  однообразно: 
Вип1ор  такъ  характернзуетъ  его: 

„0Ь51е1сЬ  пип  т  аеп  МагсЬеп  ёег  с1ге1  сг\уа1ш1с'П  ЗсЬпПб^еНопппеп 
е1пе  ^го55е  Уег8сЫе(1епЬе11.  <1е8  51у1ез  ЬвггвсЬк,  во  151 1п  (1еп8е1Ьеп  (1осЬ 
е1П  ЬоЬег  Сга<1  уоп  Е1пГбгт12кеИ;  1п  с1еп  Еге15П1ззеп  апги1геГГеп.  Т)1е 
Наиргрегйопсп  Ь<;{1П(Зеп  й1с11  1п  йеп  ЬОсЬз^еп  Й^сПип^еп  <1оя  ЬеЪепя  ип(1 
51п(1  еп(,\\'ес1сг  ипиЬег1г2ГП1сЬе  Мпб1сг  топ  5сЬ()п1ип1  0(1сг  Пп^оЬечег  уоп 
Н:13к11сЬке1Г,  ип(1  \ус'па  1г|5СП{1  е1п  К5п1(?  гпоЬг  а18  е1пе  ТосИксг  Ьа1,  но 
1Я.  ]йп<;ак',  \^'1е  1П  (]ег  Осн':Ыс\1\л  (1ьг  РаусЬе  }Ые1У.сИ  сИс  1|еЬоп.ч\уйг(1!,'-'1" 
ипс1  ЬсЫзеИ^ьЮ  Коеп,  ^о1сЬо  Ле  тепэг'ЬИс}1еп  Пало  ип1егй1и1,7.еп  иЛы 
тегшсЬ(оп,  8р)1Г!1еп  <1аг1П  е2пе  л\-езеп11)сЬе  НоНо.  Ыч  Ктг.лЫап';  Ь<:<'шпЬ 
^е\тОЬпИсЬ  тИ  <1сг  Еп1Ыпг1ип'^  сшег  Коп151П,  Ье!  \уе1с110г  з1с11  е1пе  Ь'ео 
^едепиагИ^  ЪеПп(1е1  0(1ег  гйтЬ  в1сЬ  П1с111;  §е<^еп-.уаг11»  ЬеГипйеп  гп  ЬаЪеп 
ипд  ешЫ  §ея\-''11гп11с11  т!!  11е\-  УегшаЫип^  е1пез  Гг1п20п  гшй  еьпег  Ргш- 
2еа>1п,  с1;е  1п  е1пап<1ег  УСгИсЬс  51П(1.  Ме1я(;  151  1в121еге  1п  е1пеп  ЬегаиЬег- 
1еп  Ра1а51  е1П505сЫо58еп,  во  (1а83  ез  (Зег  К1и2Ье11  ипй  ТарГегке!);  е1пе8 
Рг1П2е11  Ъе(1аг)[  ига  91в  аи<  йетзгЛЬеп  ги  Ье?ге1еп,  с1егеп  Г4ипз1  ег  81сЬ 
•и'а11Г«сЬе1пИс11  (1игсЬ  е1пеп  01еп->!:  ег\\'огЬеп,  л\е1сЬеп  ег  1Ьг,  оЬпс  ез  ги 
аяпеп.  2и  е1пег  7.вИ  ьт-кег^Ь.  уго  з1е  (Но  Сгвв'ак  1гдеЕ(1  о1пез  тегЛсЫИсЬеп 
ТЫегсв  ап^епоттеп  Ьа!.  ЬтеЪе  ип(1  Хе1с1  31пс1  (Не  е1пг1уеп  Ье1(1епзс11аГ(;еп 
\\е1сЬв  (1аЪе1  аиГ[ге1;еп  ипд  аИе  Вгапдяа!©  Ьез^^еЬеп  ацз  ВегаиЬип§  йог 
Гге111е1{,  УегчуагиНипдеп  ойег  (1ег  Аи('ег1»§ип5  иЬег(г1еЬепег  АгЬеНеп"  '"''. 

Пользуясь  пересказомъ  содержанья  этихъ  сказокъ,  сд'Ьланнымъ 
у  ГОгзг'а,  перечислю  гЪ  сюл:еты,  которые  особенно  характерны 
для  всЬхъ  этихъ  произведеп1й  н,  въ  разной  м'Ьр'!',,  отражаются 
въ  русскпхъ  подражательныхъ  сочпяенхяхъ  этого-же  вида. 

Въ  этихъ  скалкахъ  истр'Ьчаемъ  мы  на  порвомъ  м-Ьст-Ь  „добрую  фею' 
покровительницу  герои  и  героини,  —и  ,<^)0ю  злую",  которая  ихъ  про 
сл-Ьдуетъ  (Реггаик  '"э,  Мига1  71о^  (1'Аи1поу'11  и  др.).  Иногда  фея — ,оча 
рованиая  красавица*,  которую  должсиъ  добыть  припцъ,  подъ  уело 
в1емъ  не  давать  волн  своему  любопытству  (сюжетъ  Мелюзипы  "'2 
раизработанный  графипоц  Мига1);  иногда  передъ  нами  комическШ  образъ 
, старой  и  злой  феи",  томимой  жа:-:дой  иаслаи;доп1Я    (Мига1  чз,    й'Аи1- 
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поути).  ^Обращенхе"  героевъ  и  героинь,  ,оборотничв«тно''  фей  и  вол* 
шебницъ — обычная  подробность  этихъ  сказокъ  (Мига',"'-,  <1'Аи1поу"б 
л  др.)-  Чудесные  предметы  —  ^талисманы*,  —  постоянные  спутники  и 
помощники  д-Ьйствующихъ  лицъ  (.Сапоги-скороходы*  у  РеггаиН  и 
<1"Аи1поу  7";  „стеклянное  веретено" — покалатель  девственности;  кольцо, 
^исполняющее*  опред'Ьлонпое  число  ж'^лачШ — у  Мига!'"*;  .танцующая 
вода",  дпоющее  яблоко",  .говорящая  птица'  — у  (1'Аи1поу  "").  Зи1)ри  по- 
могаютъ  горою  "20, 

„Принцесса  въ  башн-Ь,  куда  проникаетъ  предпрхимчипый  кавалеръ" 
иЬёгШег  '"'■');  „любовь  принца  къ  д-Ьвуп1к11  нелюбимой  въ  семь-Ь,  над-Ь- 
леппой  талаптомъ  удипительпой  ткачихи"  (Ы1бгИ1('г  т^З);  .трудно- 
исполнимый аадачи'  ради  спасеи1Я  героя  и  героини"  (Мига1 ''•'*);  „с})оя^ 
съ  покрасипой  дочерью,  которую  она  хочетъ  выдать  замужъ  за  кра- 
савца-приица,  влюбленнаго  въ  красавицу"  (МигаЬ  '-');  .чета  любопни- 
ковъ,  спасающаяся  изъ  рукъ  ведьмы*  {(1'Аи1п(>у);  „король,  издавшхй 
приказание  казнить  дочь  и  принести  ему  ея  сердцо  и  языкъ,  обмануть 
палачами,  которые  сжалились  надъ  д-Ьпуткой,  отпустили  ее  и  при- 
несли королю  языкъ  и  сердце  дикаря*  (с1'Аи!110у  '-'';);  .служебные  зв-Ьри" 
(<1  АгПпоу  '-1);  „({)0Я,  неприглащенная  на  пирь  и  мстящая  за  это  упор- 
ными преслЬдовап1ямп";  .в1411йе  сны'  "'-'<;  „'1>'я,  благодарная  за  помощь, 
оказанную  ей  въ  трудную  минуту"  ''».  Г)лагодаря  кольцу,  дЬлающему 
ноиидимымь,  горой  лепсо  обмапынастъ  муиса,  спитъ  съ  его  женой  'зо 
(тамт.  ;кс). 

Для  ха1);1ктеристики  пестроты  содоржап1я  этихъ  сказокъ  уме- 
стно будотъ  привести  слива  Фюрста  касательно  сказокъ  (1'Аи1поу^ 
лсобегпю  тыпичпыхъ  по  обпл1ю  „общихъ  м'Ьстъ"  и  „ходячихъ 
сюжетовъ".  Онъ  отмЪчаетъ  скудость  творчества  автора  и  говор итъ 
по  этому  поводу: 

.очень  бледно  сказалась  фантазхя  автора  въ  выбор-ЬгЬхъ  предмв- 
товъ,  въ  которые  обращались  страдающ1е  герои.  ПозднЪе  злоупотре- 
<5лен1е  этими  , фокусами"  волшебства  дало  много  пищи  для  высм-Ьиванья 
и  пародпрованья  „сказокъ  о  феяхъ".  Въ  трогательной  и  нужной  исторш 
„1.'о1йеаи  Ыеи"  герой  обращенъ  въ  птицу,  др>той — въ  гвоздику,  пара 
влюбленныхъ — въ  кузнечика  и  стрекозу;  „злая  фея"  превращаетъ  прин- 
цессу въ  обезьяну;  принцъ  обращенъ  въ  маленькаго  кабана;  люди,  по 
вол'Ь  фей,  принимаготъ  видъ  т'Ьхъ  жпвотныхъ.  которыьгь  онЪ  близки 
по  свонмъ  нравственнымъ  качествамъ;  чета  влюбленныхъ  живетъ  въ 
видЬ  голубей  милльоны  л-Ьтъ.  Очень  сложны  способы  очарованхя:  .Зо- 
лотая в-Ьтпь"  служить  для  СНЯТ1И  чаръ  съ  пары  очарованныхъ  стрекозъ; 
принцесса,  обращенная  въ  обезьяну,  для  возвращения  соб-Ь  челов'Ьчв- 
скаго  образа,  должна  вкусить  маслины;  пзъ  разрубленнаго  дракона 
является  принцъ;  изъ  обезглавленной  кошки— принцесса;  танцующая 
вода  и  поющее  яблоко  добывается  при  помощи  краснаго  пера,  поте- 
ряпнаго  .говорящею  птицею".  Разрушеихс  чаръ,  при  помощи  любви  и 
поб-Ьды  надъ  собою,  изображено  въ  сказк-Ь  о  принц-Ь-кабап-Ь.  Герою 
помогаготь:  „объ'Ьдало",  „выпп-лало"  и  челов-Ькъ  съ  ужаснымъ  ды- 
хапьемъ,  протипъ  котораго  трудно  устоять.  Р,х.  талисманахъ,  чудесныхъ 
кольцахъ,  разум110тся,   недостатка    н-Ьтъ.    Кольца,    жезлы,  волшебный 
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в-Ьтви,  ор'Ьхй.  въ  которыхъ  спрятано  ц'Ьлов  войско  ромеслепниковъ, 
мечи,  всегда  попадающее,  копц,  незнающ1е  устрлм  п  иосбнпаюнуеся  съ 
путп,  сундукп,  всегда  полные — постоянно  встрЬчаются  въ  этихъ  скал- 
кахъ.  Какъ  въ  старпняыхъ  книгахъ  (путешеспи.чхъ  и  прыключешяхъ), 
зд-Ьсь  встречаются  опцсап1я  странъ  съ  необыкновопнымн  жителями; 
зд-Ьсь  есть  царство  павлиносъ,  амазонокъ,  пастуховъ,   куколъ,  кошекъ 

и    пр.    *31. 

Въ  другое  сказкЬ  есть  страна  песье-главцевъ,  птице-глапдевъ, 
безгодовыхъ  '^-... 

Еще  существеннее  этотъ  элемеитъ  „чудесиаго",  представл^.-пъ 
у  блия:а)1шей  ел  утгпицы  (1е-1а-Гогсе,  которая  свои  11роизводеи1я 
переполнила  чудесами  фаитастики  "^^. 

Своеобразное  мЪсто  среди  зтихъ  произведений  запимають  ири- 
изведеи1я  пнсательнпды  «ГЛппет!  ""*.  Пользуясь  свободно  ./  ''':иими 
м1стамн"  волшебной  сказки,  она,  однако,  внесла  въ  )!:'\ь  <:вое 
понимание:  по  ея  представлеп1ю,  герой  —  не  игрушка  1^%  рукахъ 
Еысшнхъ  силъ,  а  самъ,  въ  силу  своего  зпан1я,  упраьляетъ  ^5^- 
ромъ ''^^  Такъ,  Еъ  фантастику  вошелъ  элементъ  р.гл!онализма.  II 
^оборотнпчество"  героя,  и  пользованье  волшеб'"!„.мъ  кольцомъ, 
которое  д^лаетъ  владельца  невпднмымъ,  и  друг:  ;юкусы  волшеб- 
ства объяснены  въ  ея  пропзведен1яхъ,  какъ  ре:  ультатъ  глубокаго 
проникновения  бъ  тайны  мировой  лсизнп,  какъ  с.-те^твенное  сл1>д- 
ств1е  отновательнаго  знан1я  физики  и  хим:?'... 

•2)  Рядомъ  съ  этими  произведек!Ями,  тянется  длинный  рлдъ 
другихъ,  В7>  которыхъ  эта  фантастика  подвергается  суду  при  по- 
мощи беззастЬнчиваго  см^Ьха  ''^^.  Таг^ь,  Аббатъ  РгёйсЬас  впоситъ 
въ  сказки  гоморъ  и  сатиру.  Оиеи1еие,  о  которомъ  я  говорилъ  уисе 
выше,  соеднинлъ  въ  свопхъ  „Сои^е^  '1'аг1аге8"  содсря:ан1е  вол- 
шебяаго  романа  ст,  формой  восточиаго;  оиъ  шнрогл  пользуется 
участ1емт,  гец1евъ,  добрыхъ  и  злыхъ,  нолпюбпиковъ,  великановъ, 
карлвкоЕЪ,  любовпиковъ,"  обращаемыхъ  гл,  стит\и,  об^-зьяпъ  н 
другихъ  звТ.рей;  въ  его  сказкахъ  часто  ф|1П'у])ируютъ  источники, 
воды  которыхъ  разрушаютъ  чары;  героямъ  помогмотъ  разные 
талисманы;  герои  удачно  разрушаютъ,  повидимому,  нера.!р'Ьшимыя 
задачи*).  И  ко  вс1">мъ  этимъ  чудесамъ  самъ  авторъ  относится 
скептически. 


')  (тисикие'у  удалось  усвоить  не  только  характерный  черты  нос- 
точныхъ  повЬстей,  но  и  самое  построение  разскааа  при  помощи  ц-Ьпи 
вплстаюшлхсн  псстрыхъ,  по  содержанию,  разсказопъ: 

СложЕОо  построец1о  этихъ  разсказовъ  ОигЛор  характернзуетъ 
такъ: 

..Л,  сг2;111и  01пе  6е5сЬ1с11{е,  1п  й1езег  (:г11^  В.  апГ,  с1ег  5о1пе  ОезсЫсЫе 
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Этому  же  писателю  принадлежитъ  еще  одинъ  сборникъ  сказокъ: 
„Ьез  биКапеа  (1в  Оихагаие,  ои  кз  зоп^ез  йез  Ьотгаез  еуе111ё§'* 
(1732,  „Со111е8  то^оЬ").  Какъ  я  говорилъ  выше,  эти  произведения, 
по  характеру  своему  и  содержапш,  приближаются  уже  къ  аван- 
тюрному роману:  кораблекрушен1ч,  В'-трЬчи  съ  разбойниками  и 
подобпыя  прцключеп1я, — наполняютъ  ихъ  содер:иан1е  хотя  есть  въ 
лихъ  и  элементы  волшебныхъ  сказокъ.  ^1,ппа1игИсЬв  В1-У(1ег, 
ПисЫ  хиг  8ее-Г1га1еп,  лу1181е  111^"1п,  КатиЬак-п,  1п8е1п,  (Не  пиг 
уоп  21е1^еп  Ье\\'о11п1  8Ш(1,  скт  ■Уо^'^'1-Иок11  ип(1  (Не  аиз  (1ет  „Нег7.о^ 
Егп^1"  Ьека11п1е  Лг{,,  Нт  а!я  Тгап*<],(ли1Г1ие1  гп  Ьетигеп,  ГлеЬез- 
рго1>еп, — (1ая  ^ии!  (11в  К1с1пеи(»',  <1;с  111ег  1п  \''ег\уеп(1и11,ц'  1го1оп"  "**. 

Въ  другомъ  произведении  Того  ^соавтора:  „8о1гёе8  Вге1оппе9" — 
мы  опять  имЬемъ  дК-.ш  С1.  разными  чудесными  предметами, 
(напр.,  съ  волшебным!  зеркаломъ),  страпствован1ями  души  изъ 
т1;ла  въ  т'Ьло,  съ  различными  обращениями  героя  н  всевозмож- 
ными прод'Ьлкамп  волшебппковъ  п  волшебницъ... 

Остроумнымъ  „пароднстомъ"  этихъ  волшебныхъ  сказокъ 
былъ  изв1;стнын  Гамильтонъ  ''''^.  Въ  своихъ:  „Соп^ез  де  Гёег1е" 
онъ  зло  высм1-.ялъ  волшебный  превращен1я  героя  въ  разныхъ 
зв-Ёрей  и  пронсхол:ден1е  талнсмановъ.  Такъ  въ  сказке:  „Ее 
ВёИег"  онъ  представплъ  сказочную  красавицу,  отъ  лицезр'Ьн^я 
которой  веб  умирали;  художникъ,  рнсующ1й  съ  нея  портретъ, 
долженъ   былъ    вооружаться   черными   очками  („Пеиг  (1'Ёр1пе"). 


егхаЬи,  1п  <11с8вг  П^ипег!.  С,  исг  пип  Гиг  ве1пеп  Те11  8о1пе  ОевсЬхсЫе 
211  ЪеяЬ'П  81Ь1,  ит!  ьо  аис11  посЬ  В.,  Е.  и.  в.  \\-.  1п1и1иИсЬ  1.ч1  (1ег  УегГаз- 
яог  н1сЬ1ис11  Ьегпй111,  аис11  усгясЫеиспеп  СовсЬтаск^^гхсЬЫпдеп  ^егосЬЬ 
24  %^сг(Деп.  7,\\е1  С1еп1оп,  е1п  Ъ<1нег  ипЛ  с1п  1[;и1ог,  К;1тр{'е  ип(1  Еп12аиЬв- 
гип^,'сп  Ык1(!п  к1<''сЬ  «Ио  Ег/.г^Ыипк  В.:  <1апп  %\'1Г(1  сИо  Ъ'псЬшкЪагксЛ  <1ег 
ргаи  ит!  ^1с'^^  ХМк'^очоЬпоз  зсЬагГ  {;с''<^'<^^'"с1  гни!  ачсЬ  й1о  Г1|Ьгсп(1о  Тгеие 
етог  ^V^^\V■о  П1с111  '\'ог|е1;м8оп,  сИо  1'гс1ИсЬ  зс11Ис!<?ИгЬ  аисЬ  ап(]огеп  (1оГйЫеп 
1'1а1/.  шасЬ1;  е!<  \VесЬ^;е1п  Нс1|\\апко,  \\1С  (1а8  аИо  ЕаЬИаи  (1ов  Вигап!,  с1а9 
11тмег  \\1С'(1ег  аиГ/.и1аис}1бп  9с11е1поп,  пасЬ11ет  тап  810  1пз  \\'аязог  уе- 
луогк'п,  т11,  \\1гкИсЬоп  7;аиЬег>;е8сЬ1оЫоп  Уо11  уоп  К1е9еп,  (11в  уоп  2\уег»вп 
йЪеглуипёсп  лусгс1еп,  Ьбзоп  2аиЪегегп  ипс1  ЬгеЬЬаЪегп,  с11е  1п  81а(;иет1  0(1ег 
АГГеп  уег\уапг1еи  л%-ег(1еп.  Вгиппеп  йог  ЕНозип*^,  К1пдеп,  Й1е  а11е  тб;:;ИсКв 
МасЫ,  уегзсЬаГГеп,  8сЫе10гп  (1ег  \\'о11и51.  ипЮзЪагеп  АиГ^аЬеп,  аисЬ  зЧ!- 
П8с11в  2йо;в  !1п(1еп  81сЬ..."  '37. 

*)  Къ  любопытиымъ  ^апаптюрамъ*  этихъ  волпюбпыхъ  романовъ 
надо  отнести  с.тЬду1о-гц10  эиизод1л:  героиня  попадаеть  въ  руки  добро- 
дЪтсльнаго,  оскоплониаго  разбойника;  небллгодярниИ  ученикъ  вол- 
шебника оказывается  наказаннымъ;  всякШ  ипостранецъ,  пр1-Ьзжаю- 
Щ1Й  въ  одну  страну,  долженъ  провести  ночь  <;ъ  королевой;  талисманы 
цм-Ьютъ  свою  праистор1ю  "*о  и  др. 
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Въ  одномъ  изъ  своихъ  произведений  Гамильтонъ  нзобразилъ  чуд- 
ную кобылу:  если  выиуть  камень  нзъ  ея  уха,  то  образуется  ка- 
менная сгЬна;  если  достать  нзъ  уха  капельку  воды, — образуется 
ц1;лый  потокъ...  Изд-Ьваясь  падъ  диковинамп  сказочныхъ  странъ, 
окъ  въ  одной  сказке  заставплъ  героя  д^Ьцствовать  па  остров-Ь 
„кухонныхъ  горшковъ  и  вертеловъ". 

Мен^е  остроумными  пародп1'тамп  были  Р.  Веаискашр^  и  Непг! 
Ра]ог1,  —  потугн  высмеять  пзбптые  аксессуары  волшебной  сказкп 
привели  пхъ  къ  грубому  шарнсу,  —  такъ  у  П'фваго,  смЬха  ради, 
гер'.'П  обращенъ  въ  чайппкъ,  у  второго— въ  котелъ  и  т.  д. 

3)  Другое  Еаправлен1в  прпн"ла  волшебная  сказка,  попавъ  въ 
рука  лнтераторовъ-педагогоБЪ.  Зд1">сь  ея  врагомъ,  по  существу, 
оказался  „дпдактизмъ".  Преследуя  назидательный,  нравоучитоль- 
ныя  цЬлп,  авторы  (ЗеИ>:,  Со]пГе-<1е-Сау1п5,  М-те  1с-Ргепсе- 
бе-Веаитоп{  и  др.),  свободно  рас110))я;1:ались  пстрымъ  мато- 
р1аломъ  с1и13окъ,  —  п,  въ  результате,  получились  так)я  произве- 
дения, въ  которыхъ,  папримЬръ,  новорожденному  принцу  добрая 
фея  Мар1я-Терез1я  кладетъ  въ  колыбель  разные  дары — душевныя 
качества  '*^;  въ  другой  ска:;кЪ  ,фоя~  помогаетъ  герою  найти  „розу 
безъ  шЕпсвъ"  '":  въ  1ретьеп  —  добрпд-Ьтельная  фея  берется  за 
воспитание  малолЬтняго  героя,  пли  разумными  педагогпческимп 
пр1емамн  исправляетъ  его  юное,  но  уже  п<^-порчепное,  сердце  и 
дЬлаетъ  его,  въ  конц^  кондовъ,  добродЬтельнымъ  ((1е  Саукз  "*^); 
награждаетъ  добро,  караетъ  зло:  такъ,  прпнцъ  СЬёг!  за  то,  что 
имЬлъ  страсть  мучить  животныхъ,  самъ  оказывается  превращен- 
Еымъ  въ  разныхъ  зверей  (1е  Ргопсе-(Зе-Веаитоп1  '^^)  п  пр. 

„Волшебный  сказкп",  распустпвш1яся  такпмъ  орашкерейнымъ 
цв^ткомъ  въ  велпкосвЪтскнхъ  салонахъ  Парижа,  въ  Герман1н 
сразу  была  встрьчены  съ  недовЬр1емъ.  Уже  при  самомъ  появле- 
ши  своемъ  он11  подверглись  критпк1в  въ  парод1и  Виланда:  „Вон 
5у1\10  топ  Р10>а1\-а''.  Зд{-.сь  высм^пвается  прпнцъ,  который  бре- 
дпп,  волшебными  сказками  и  исцЪляетгя,  благодаря  самому  ради- 
кальному леченш.  Т^Ьмъ  но  мен^Ьо,  „будучи,  по  существу,  враг(1мъ 
сказокъ  о  феяхъ,  Вилапдъ  нашелъ  много  прнвлекательнаго  въ 
нхъ  пестромъ  содержанш".  Оттого  въ  н-Ькоторыхъ  произведен1яхъ 
своихъ  онъ  широко  Боспользовалсл  „общими  местами"  волшебныхъ 
сказокъ:  „феи,  обращенный  въ  зверей,  чудесные  талисманы, 
удпвнтельныя  страны,  въ  которыхъ,  папрпм1^ръ,  царствуетъ  пнро- 
Еокъ;  очарованиыя  принцессы  и  коварные  карлики,  задачи,  па 
первый  взглядъ,  невыполнимыя  (напр.,  зубочисткой  вырвать  зад- 
Е1а  зубъ  у  80-л-Ьтпей  д^иицы,  сохранившей   невинность  "^'•),  раз- 
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ругаете  чаръ,  волшебный  вещи,  портреты  нев'Ьдомыхъ  краса- 
видъ, — все  это  составляетъ  пестрое  содержан1е  его  произведвн1й. 
Въ  истор1и  другого  своего  героя,  принца  В1г1Ыпкег,  Виландъ 
опять  широко  восполь.зовался  избитыми  богатствами  волшебной 
сказки,  и  создалъ  изъ  пестрой  мозаики  остроумное  произведвн1е, 
опять-таки  насквозь  пропитанное  скептицизмомъ. 

4)  Наконецъ,  сказка,  подъ  перомъ  н'Ькоторыхъ  писателей,  пр1- 
обр-Бла  циничный  характеръ, — обратилась  въ  „1е  соп1е  Исеп- 
С1епх"  '*^; 

^Общ1я  М'Ьста"  фантастики  волшебпыхъ  сказокъ  здЪсь  сохра- 
нились т-Ь  •л\е,  у'о  ц'блямъ  эти  сказки  стали  слулснть  совсЬмъ  инымъ: 
_(Ие  луоЫт^'оИеп^;^  ит1  (11е  Ге1пг1Ис11в  Гее,  (1ег  тег1111п^п18то11е 
Та1:>^тап,  й\е  зсЬлуег  ги  1озеп(1еп  АиГ^аЬеп,  (11е  ДггГаЬг^еи  гит 
7>\уеск  (1ег  Еп12аиЬеги115,  (Не  Еп(гаиЬегип,2;  зеШз!;  (кги  гаапсЬе 
7Л]^о,  л\-!в  (1)0  ЛппаЬгае  с1ег  Ггот(1еп  6е-^^а11  (Непсп  1йег  патгИсЬ 
7Л1т  ^с11Г1Г)(1с^1,с11  /\\-еск" '■*'' — говоритт.  1'"й1>;(;.  Къ  писателямъ  этого 
рода  относятся  СгеЫИон-ГИч  („Ь'ёсит01г",  „Ье  8ор11а",  „Л  ^ие1 
соп1е"),  В11с1о>^  („Ь'1пГап1е  ]аипе",  „Аса)0п  е1  Ыг1р1и1е),  Уо18епоа 
(,Ап,?о1а'*,  „ЗиИап  М^^ароиП'"),  СагоНе,  („М111е  е!  ипе  Га(1а!8ез 
спп1;рз^а  (1огт1г  йеЪои!"  ''*^)  и  мн.  др. 

5)  Любопытно,  что  именно  эти  „1е8  соп1ез  Исепс1еих"  вы- 
звали реакцш  въ  пстор1и  французской  сказки  и  дальнейшее  ея 
{1азвнт1е  въ  сторону  морали,  и,  что  особенно  ц^Ьнно,  но  и  ути  къ 
реализму...  По  словамъ  изсл'Ьдователен,  Мармонтель,  въ  это.мъ 
отношен!п,  сыгралъ  главную  роль:  его  „Соп(;ен  гаоганх"  гепигепЬ 
а  1а  то(1е  ип  ^^епге  ёри1!?ё,  еп  1е  гепоиуе1ап1"  "^^ — говоритъ  Ьепе1. 

ЯСанръ  падалъ, — онъ  пстощился,  дойдя  до  пред^лонъ  скепти- 
цизма, дидактизма  и  цппнз.ма, — въ  не.мъ  умерла  душа",  оста- 
лась только  форма", —  и  этой  формой  воспользовался  Мармон- 
тель. За  своими  иропзведен1ями  онъ  удержалъ  назван1е  „сказки", 
но  заполнилъ  ату  ста])ую  форму  жнвымъ  и  яркпмъ  содержан1еиъ, 
взявъ  его  изъ  дЬйствительностп.  Онъ  удержался  отъ  явнаго  и 
петому  пазойлнваго  дидактизма;  онъ  затаплъ  этотъ  дидактизмъ 
глубоко  въ  своихъ  клртинахъ,  взятыхъ  изъ  жизни,  осв-Ьщенныхъ 
ндеалпзмомъ  его  житейскаго  м1росозерцашя. 

^Ъ'птоиг  сопз111ио  еп  е{1"е1,  йапз  1ез  ргет1егд  соп1оз,  1вГоп(1  11и  гёсИ; 
та15,  аи  геЬоигз  с1е  зез  рг6с1ёсс55еиг8,  Магтоп(;е1,  {ои1  еп  пе  з'оссирапЬ 
^ив  (1е5  !егатоз,  сопз1(11'гёез  сотте  атапксй  ои  сотте  ёроизез,  ез1  Ыеп 
1о1п  (1о  поиз  1ез  ргёзеШег  1;ои]оигз  Га^Ыез  е1  ГасИез  а  вё^идге.  П  сгоИ 
ёу^еттеи);  а  1сиг  'уег1;и  ро531Ые,  11  еп  раг1е  атес  гезрес1,  ^иап^1  оПсз 
1е  тёг1{сп1:.  Ьоз  соп1;е'^  о1  готап^з  поиусаих,  11  1о8  а  1из,  И  1оз  соппа!!;,  11 
епуои1с  11ап§ег.  И  уеик,  1и1  аи5>^1,  {а1го  1е  рог^гаН  с!©  вез  гоп1еп1рога1п8, 
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таав  ехас!  о1  сотр1е*:  Л  п'у  а  рая  йапз  1а  <:ос!ё{ё,  ^ис  йез  реШз-таИгев, 
(1е5  Ьоттез  а  Ъоппег  Гопипоз,  е1  йея  ^еттез  ИЪвгИпсз.  Ри1з  а  тезиге 
^и'^1  ёсг11  с1е  поиусаих  соп{е5,  ^иап<^  11  сгоИ  аУ01Г  (114  зиг  Гатоиг,  к'^х- 
пте  ои  поп,  се  ^и'^1  а  оЬ^сгге  (1чиИе,  роиг  пе  раз  ?е  гёре^ег,  зе  1;га1пег 
1о'а]оигз  сЗапз  1а  тёте  огшёгс,  11  ехат1пс,  еп  езргИ  §тауе  е1;  зёгхоих,  1ез 
йеуо1Г5  йез  рёгсз  еЬ  дез  тёгез  епуегз  1еигз  еп1ап1з,  йез  таг1Р  е1  без 
ёроизез  л15-а-т15  Гип  <1е  Гаи1ге,  11  ГкЧгН  1е  сг1ше  (1е  1а  зс'йисиоп,  —  се 
5оп1  яез  ргоргез  (еггаез, — еп  ип  то1,  11  Га11  оечлте  (1е  тога1181€"  "ьо_ 

Но,  повторяю,  онъ — недидактпкъ,  опъ  ве  навязываетъ  нраво- 
учешя, — поэтому  о  немъ  можно  «"казать  словами  Пушкина,  что  оиъ 
своимъ  творчествомъ  лпшь  „чувства  добрыя  пробуи:далъ" — и  лпшь 
въ  этомъ  была  моральная  ц-Ьнность  его  лучшихъ  „сказокъ". 

Оеъ  наблюда-чъ  жизнь,  какъ  художнпкъ-идеалпстъ,  и  разные 
эпизоды  лшзнп,  иногда, — ^$ап5  атои-  ипе  тогаШё,  сИгес<;етеп1;  ге- 
1аитс  а  по?;  тоеигв,  говорить  онъ,  ше  скшпа^еШ  (1ез  811па!10П5 
^оисЬап^е?;  ои  <1е?  1аЫеаих  1п1ёге$§ап{?...  Л'а!  ей  роиг  оЬ)'е1  «1е 
гепо1ге  1а  тег{и  а^таЫс...  ЕпЯп,  ^^а^  {асЬё  раг1:оиЬ  (1о  ре1П(1ге,  ои 
1е5  тоеиг§  (1е  1а  50С1е1ё,  ои  1е5  вепИтспз  йе  1а  паГиге", — „с'езЬ 
а  (11ге,  ?и1уап1  1е  ки^иа^ге  (1и  1етр§,  1ей  зепИтепз  {1е  ГатШе"  "^Ч 
Пдеалистъ,  по  м1росозерцан1ю,  опъ  былъ  рсалпстомъ  по  манерЬ 
ппсьма:  будучи,  въ  ндейномъ  отношении,  протавппкомъ  скабрез- 
ныхъ  авторовъ,  сочинителей  „1е  соп^е  11сепс1<-Ч1х",~ онъ  былъ  уче- 
Еикомъ  ихъ  въ  лптературномъ  (Ъопе1).  Онъ  только  лошелъ  дальле 
своихъ  предшествепниковъ.  углубивъ  въ  свопхъ  сЕазкахъ  психолэ- 
ГЕческ1й  аналпзъ,осложнпвъ  иоблагородивъйхъ  идейную  сторону... 

Успьхъ  его  спазокъ  былъ  громаденъ, — онъ  объясняется  т^мъ, 
что,  послЬ  траднц1оннаго  вышучиванья,  или  загрязнения  челов-Ь- 
ческой  жизни,  читатели  въ  пропзБеден1уТхъ  Мармонтеля  увнд'Ьли 
опраБдан1е  этой  жизни.  „Неожиданность"  такой  „оригинальной" 
точки  зрЬшя  и  была  тЬмъ  „новымъ  словомъ",  которое  обезпечпло 
успьхъ  Мармонтелго.  Конечно,  элемептъ  волшебства  въ  его  оказ- 
кахъ  псчезъ  безслЬдпо, — да  опъ  и,  безъ  того,  сталъ  быстро  уми- 
рать въ  этой  волшебной  лптератур'Ь,  пожалуй,  сейчасъ  же  послй 
сказокъ  Перро...  Но  тотъ  фактъ,  что  свои  пропзведеп1я  Мармон- 
тель  не  назвалъ  ни  „повестями'',  ни  „романами",  а  именно  „сказ- 
кямп",  ясно  указываетъ  иамъ,  съ  развит1емъ  какого  литературнаго 
жанра  надо  связывать  появлеп1е  его  произведен1й. 


Подводя  итоги  всему,  что  было  говорено  выше  о  разныхъ 
впдахъ  Болшебно-рыцарскаго  романа — отъ  старыхъ  рыцарскихъ 
романовъ  „Круглаго  стола"  до  сказокъ  Мармоптеля,  я  высказалъ- 
бы  слйдуюш1е  выводы  и  предположешя: 
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1)  Элементъ  „волшебства"  въ  нихъ  очень  неустойчивъ,— онъ 
то  Еоситъ  характеръ  наивной  в'Ьры  (въ  старыхъ  рыцарскихъ  ро- 
манахъ,  и  въ  „Амадисахъ"),  —  то  онъ  блекнетъ  подъ  натискомъ 
скептицизма,  дидактиьма,  и,  наконецъ,  у  Мармонтеля  безсл'Ьдно 
выв-Ьтривается  подъ  вл1ян1емъ  реализма. 

2)  Въ  зависимости  отъ  характера,  а  также  уснлен1я,  или 
ослаблен1я  фантастическаго  элемента,  и  значеше  личности  героя 
то  понижается,  то  повышается;  сравнительно  высоко-поставленная 
въ  старомъ  рыцарскомъ  ромап'Ь,  она  тускн'Ьетъ  въ  волшебныхъ 
сказкахъ  и  опять  виростаетъ  у  Мармонтеля. 

3)  Характеръ  „любвп"  въ  различныхъ  произведвн1яхъ  этой 
группы — самый  различный:  откровенно-плотской  въ  старомъ  ры- 
царскомъ ромапЬ,  онъ  въ  „Амадпсахъ"  лицом-Ьрио  прикрывается 
галантностью  и  ирец1озиостью.  Любовь  блекнетъ  въ  волшебныхъ 
сказкахъ,  прпнимаетъ  разнузданно -циническ1й  характеръ  въ 
„соше  Исепс1еих**  и  облагораяснвается,  очищаясь  хрпст1анскимъ 
идеализмомъ,  въ  сказкахъ  Мармонтеля.  Во  всякомъ  случае,  я  не 
назвалъ  бы  рыцарско-волшебный  романъ  и  сказку  произведен1ями 
„эротическими":  въ  нихъ  элементъ  волшебства,  личный  подвпгъ 
героя,  широкШ  ндоалпзмъ  его  сердца,  оттЬсняютъ  эту  „любовь"  на 
второй  планъ.  Такпмъ  образомъ,  элементъ  любви  не  занимаетъ 
въ  пропзведепхяхъ  этого  типа  той  исключительной  роли,  которую 
онъ  играетъ  въ  романахъ  греческомъ  и  псевдоклассическомъ. 

4)  Психологически  пнтересъ  въ  произведен1яхъ  этого  рода 
нам'Ьчается  слабо  въ  рыцарскихъ  романахъ  и  поэмахъ,  тускн'Ьетъ 
въ  сказкахъ  п  опять  сильно  выростаетъ  въ  произведен1яхъ  Мар- 
монтеля. 

5)  „Судьба''  играетъ  роль  въ  иропзведешяхъ  этой  группы,  лишь 
начиная  съ  „Амадисовъ;  ея  значенге  особенно  сильно  сказалось 
въ  рыцарскихъ  поэмахъ  Арюста,  Боярда  и  др.  произведен1яхъ, 
которыя  отразили  на  себ-Ь  вл1ЯП1в  гроческаго  романа.  По  существу 
своему,  эта  „сила"  совершенно  ненужна  была  для  развит1я  д'Ьй- 
ств1я  въ  волшебно-рыцарскомъ  произведении,  построенпомъ  на 
томъ  дуализме,  который  нредполагаетъ  сущвствовап1в  въ  м1р1Ь 
двухъ  враждебпыхъ  началъ:  св'Ьтлаго  п  темпаго.  Въ  такомъ  перво- 
начальномъ  вид-Ь  сохранплся  характеръ  волшебства  въ  восточной 
поэз1и  („дивы"  и  „пери" — Вип1ор).  На  почв'Ь  запада  етотъ  дуализмъ 
осложнился  христ1анскпмъ  представлен^емъ  Бога, — судьи  и  упра- 
вителя м1ра;  вл1яп1е  греческаго  романа  и  псевдокласспческаго 
привнесло  сюда  еще  роль  „судьбы".  Въ  результате,  получился 
пестрый  конгломератъ  снлъ,  въ  сущности,  взанмно-нсключащихъ 
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одна  другую.  Личность  героя,  но  необходнмостн,  должна  была 
играть  жалкую  роль  среди  этихъ  многообразныхъ  перекрещиваю- 
щихся возд1^йств1й  *), 

Всл'Ьдств1е  этого,  интересъ  всЬхъ  этихъ  произведен1п  (кром'Ь 
сказокъ  Мармонтеля),  главнымъ  образомъ,  основывается  на  „фа- 
бул^"*,  —  на  сплетешп  авантюръ  специфически-феернческаго  ха- 
рактера. 

5)  Элементъ  натурализма  силепъ  во  вс'Ьхъ  вндахъ  произве- 
ден1й  этой  группы:  наивный  и  г])убоватыц  въ  произведен1яхъ 
стар-Ьйшихъ,  опъ  теряетъ  свою  наивность  въ  „Амадпсахъ'',  и 
маскируется  зд'Ьсь  галантностью;  онъ  топко  подчеркивается  въ  по- 
эмахъ  Боярда,  Ар^оста,  и,  лпшь  просвечивая  въ  одн^хъ  сказкахъ 
ХУШ-го  в.,  въ  другихъ  припимаетъ  грандхозпые  размеры. 

6)  Въ  ,,описа111яхъ  природы"  авторы  пропзведетпп  этой  группы 
не  ушли  дальше  псевдокласспковъ:  5еийи1»,'П1  |.1е  1а  паии'е  у  нихъ 
еще  н^.тъ;  дальше  оцисап1ц,  въ  духЬ  пастуше<'кой  идплл1Н.  или 
пзображен1й  роскошпыхъ  парковъ  во  фринцузскомъ  вкус'Ь,  они  не 
пошлл.  Зато  въ  опнсаи1яхъ  двордовъ  (радостпыхъ  п  мрачпыхъ), 
въ  пзображен1п  чудесъ  п  фокусовъ  волшебства  они  сд'Ьлали  очень 
многое.  Историки  европейскаго  романа  (напр.  Вип1ор)  готовы  въ 
этомъ  односторониемъ,  но  богатомъ  развпт1п  -оппсательпаго  твор- 
чества" впд1;ть  вл1яп1е  восточной  поэз1и. 

7)  Накопецъ,  я  рпскнулъ-бы  сказать,  что  въ  исторической 
судьбь  волшебпо-рыцарскаго  романа  замечается  тотъ  же  процессъ 
эволюции,  что  и  въ  романе  псевдокласспческомъ:  отъ  „арпстокрг:- 
тическаго-герппчсскаго" — къ  ^мещанскому,  се.мейпому",  отъ  аван- 
тюрнаго — къ  психологическому...  Подобно  тому,  какъ  фрапцухск1Й 
героичэск1й  романъ  прншелъ  къ  нравоучптельскому  роману  Фе- 
нелона,  къ  плутовскому  ромапу-парод1н  Лесажа,  къ  повести  Ла- 
файетъ  и,  пакопецъ,  къ  роману  Прево,  —  такъ  волшебыо-рыцар'май 
романъ  прншелъ  къ  дидактпческпмъ  сказкам  ь,  къ  аарод1ямъ  Га- 
мильтона, „сопге-Исепс^еих"  Кребильона  и  Казотта — п,  наконецъ, 
къ  буржуазной  повести  »семейнаго  характера"  Мармонтеля.  при- 
близившись, такнмъ  образомъ,  въ  свою  очередь,  ':ъ  .новому  ро.ма- 
ндческому  типу — „англ1йскому  роману"  Ричардсона. 


Чтобы    выяснить    степень   популярности    произведений   этого 
типа  въ  русской  публике,  надо — 1)  определить,  какъ  исторически 


•)  Впрочсмъ,  вл1яте  христаансксго  идеализма,  повидимому.  было 
всетакц  всего  спльп'Ье, — оттого  добродетельный  герой  всегда,  подъ  ко- 
нецъ,  находилъ  съ  трудомъ  завоеванпое  счастьо. 
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складывается  интересъ  русскнхъ  людей  къ  8Т05гу  романическому 
виду;  для  этого  надо  посмотреть,  не  было  ли  въ  древней  русской 
письменности  произведен^,  ■  подготовившихъ  этотъ  ннтересъ  въ 
Х\'111-омъ  зЬк^. 

2)  выяснить  при  помощи — а)  статистики — Ь)  при  помощи  по- 
казап1й  мемуаровъ  и  критическихъ  статей  степень  популярности — 
рукописной  и  печатной  литературы    этого  типа. 


1)  Русская  публика  стала  впервые  интересоваться  западно-евро- 
пеискдмъ  волшебно-рыцарскимъ  романомъ  лишь  въ  то  время,  когда 
на  западе  втотъ  романъ  доживалъ  посл'Ьднге  свои  дни  въ  народной 
вульгарной  переработк'Ь.  Оттого  о  старыхъ  романахъ  Круглаго 
Стола,  объ  Амадисахъ,  руссше  люди  конца  XVII  и  начала  Х\"111  вв., 
повидимому,  не  им'Ьли  сколько-нибудь  яснаго  понятая.  За  то  инте- 
ресъ къ  „народпымъ"  западио-европейс1шмъ  ромаиамъ,  попавшпмъ 
въ  Россш,  чрезъ  посредство  Польшп,  несомн-Ьпно,  былъ  у  нихъ 
/^ очень  великъ:!всего  очевиднее  это  сказалось  въ  обнл1И  дошедшихъ 
до  наст>  рукоппссн*).  Объясняется  этстъ  ннтересъ  тЬмъ,  что  къ 
разсказамъ  о  чудесныхъ  иодвпгахъ  разныхъ  вптязей,  пов'Ьствова- 
Н1ямъ  о  борьб-Ь  ихъ  съ  чудовищами  и  смертельными  опасностями 
русск1й  читатель  подготовлепъ  былъ  пе  только  своей  древней 
повествовательной  литературой,  издавна  уже  популярной  у  насъ, 
но  и  гвопмъ  сказочнымъ  и  былиппымъ  эпосомъ... 

Такъ,  въ  популярномъ  „романЬ  объ  Алексапдр-Ь" наши  предки  за- 
читывались фантастическими  подвигами  Македонскаго  царя;  изъ 
этого  стпраго  романа  узнали  они  объ  участи  чародЪя-Нектанеба,  ко- 
торый, подъ  впдомъ  бога,  оплодотворилъ  Олими1аду, — о  диковпн- 
номъ  оруж1И,  преподнесенномъ  Александру  въ  Риме  (оруж1в  Париса, 
А>чкса  и  Тарквпн1я),  о  чудесныхъ  островахъ,  псчезающихъ  въ 
пучине  океана  съ  гробомъ  царя  п  сокровищами,  о  кинокефалахъ,  о 
людяхъ  безголовыхъ,  о  страпахъ,  въ  которыхъ  земля  покрыта  дра- 
гоценными камнями,  о  воздушномъ  путешеств1и  героя  на  грцф4, 
о  спуске  героя  на  дно  океана,  о  понпман1и  имъ  языка  птпцъ,  о 
талпсманахъ,  въ  роде  камня-самоцвета,  извлеченнаго  изъ  рыбы,  о 


*)  О  ,народиыхъ  роыггаахъ",  въ  одинаково!!  степени  примыкагощихъ 
къ  рицарскимъ  и  героичоскимъ  авамтюрнымъ,  говорнлъ  я  нише  (см.  1-ый 
вып.  стр.  380 — 1).  Уже  тамъ  указалъ  я  на  см'Ьшанпый  характеръ  этихъ 
произведеп!!!  ц'на  большую  пхъ  популярность  у  насъ.  Къ  этому  списку 
можно  лишь  прибавить  .пов-Ьсть  о  Брупивик-Ь"  (по  Пыпину — 21  спи- 
сокъ),  ,0  Гереоп-Ь  милорде"  (32  сп.),  объ  „Ипполпт-Ь"  (55  сп.)  и  русск1в 
романы  объ  ,Алексаодр-Ь  Кавалер1Ь  РоссШекомъ",  ,сбъ  Архилабон14*. 
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центаврахъ,  объ  исполинахъ  и  полканахъ,  объ  амаоопкахъ,  о  го- 
ворящихъ  деревьяхъ,  о  чудесномъ  кон1)  Дучипя-тЬ...  Въ  дентр'Ь 
всЬхъ  зтихъ  диковинокъ  рисовался  передъ  ними  могуч1й  витизь- 
Александръ,  который  въ  поздп'Ьйшихъ  редакц1яхъ  романа  11р1обр1;- 
таетъ,  канъ  известно,  вполне  опред'ЬленЕый  рыцарский  образъ. 

Въ  романе  Гвпдона:  „Троянская  пстор1я"  знакомило}'  руссшй 
читатель  съ  Ахилломъ,  Гекторомъ  п  др.  ыпончо.кпмя  героями, 
которые  всЬ  предстали  передъ  нпмъ  так:ке  съ  Ч'-;  тами  рыцарей- 
валадпновъ.  Подвиги  ихъ,  несомн^нпо,  пор;1:!;;'ЛЦ  воображеп1е 
русскихъ  людей  своими  сказочными  разм^вра^•и,  будили  фаптаз1ю 
н  творчество...  По  словамъ  пзсл-Ьдователей,  о;шсан1я  Трои,  дворца 
Пр1амова,  словно,  выхвачены  изъ  какого-нибудь  волшебно-рыцар- 
скаго  романа. 

„ПовЬсть  о  Девген1п-АкритЪ"*  увлекала  всЬхъ  1ппро1:пмъ  разма- 
хомъ  удальства  и  богатырства  героя:  поголовное  ц:1б1ен1е  пмъ  миого- 
числениихъ  враговъ,  чудесный  мечъ,  волшебные  кони,  пибЬда  надъ 
четырехглавымъ  зм-Ьемъ,  надъ  удалой  д1,видей-иоленццей,  —  все 
это,  очевидно,  увлекало  фант;1з1ю,  л.ажс  возбуисдало  жа;кду  лнт1'11а- 
турнаго  подраж;ш1Я...  Вь  „сказа1пн  о  Вавилонскомъ  парствЬ"  пе- 
редъ русскими  читателями  предсталъ  городъ,  наполненный  змЬями, 
окруженный  гигантскпмъ  з.м1;емъ,  держащнмъ  въ  1:;'.сгп  конецъ 
своего  хвоста.  ЗдЬсь-же  фнгурпруютъ  различные  талисманы  п 
рел"акв1п:  п  „сосудъ",  и  „царск1и  вЬнецъ",  быть  можетъ,  тотъ 
самый,  чтп  впослодств1и  попадаетъ,  согласно  народному  првдан1ю, 
пзъ  Впзант1и  въ  К1евъ,  къ  Владимиру  Мономах  у...  Изъ  „Оказания 
объ  Пнд1п  богатой"  русские  люди  узнали  о  блеск'^  волшебнаго 
сказочнаго  востока,  узнали  о  разпыхъ  дп;;овиниихъ  существахъ, 
тамъ  обитающпхъ  (напр.:  полчелов-Ька-полпса  п  др.). 

„Рцмск1я  ДЬятя"  принесли  къ  памъ  съ  запада  въ  ХА'П-омъ 
ст.  новый  запасъ  фантастичсскпхъ  образовъ  п  разсказовъ, — тутъ 
и  чародЪй,  двойппкъ  царя  и  мужа,  п  волшебное  зеркало,  и  все- 
возможные талисманы:  перстень,  исполня1ощ1й  желан1я  героя, 
чудесный  мечъ,  сукно-самолетъ,  зм'Ьй-Смокъ,  зв-Ьри-помошникч  п 
много  другахъ  чудесъ. 

Въ  повести  о  „Васил1и,  Королевиче  Златовласомъ"  В'.г;.'ети- 
лись  русск1е  читателп  съ  любовной  ск^ьзкой,  въ  кото||о;1  герой 
отыскнзаетъ  свою  возлюблеъную,  ради  чего  иреодол1-Л!аетъ  рядъ 
препятств1й.  Въ  повести  о  „Петр^Ь  Златыхъ  Ключей"  эта  же  лю- 
бовь предстала  уже  въ  ореолЬ  рыцарства;  въ  „Кппг1Ь  о  Мелю- 
зпк-Ь"  разсказывалась  истор1я  феп.  дочери  волшебницы,  которая 
часть  дня  была  чудовищемъ;  любопытство  му;ка  ее  погубило. 
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Въ  широко-распространенной  „сказк-Ь  о  1>[)унцвиЕ1Ь"  руссшй 
читатель  опять  им'Ьлъ  дЪдо  съ  пестт^й  массой  самыхъ  разнообраз- 
ныхъ  „общпхъ  м'Ьстъ"  волш<'бмо-рыц!лрскаго  характера:  зд'Ьсь 
и  зв'Ьри-помощники,  3  бой  с'1  зм1".<'чъ,  и  магнитная  гора,  птица- 
ногъ,  бой  льва  со  змЬемт..  при  чемъ  герой  помогаетъ  ослабеваю- 
щему льву,  св'Ьтящаягя  карбункуловая  гора,  диковинные  люди, 
у  которыхъ  глаза  спереди  и  сзади,  одноног1е,  одноглазые,  рога- 
тые, двуглавые,  кппокефалы;  царевна  во  власти  дракона-васи- 
лиска, заключенная  въ  страшномъ  замкЪ;  вокругъ  замка  рядъ 
ст1пъ,  у  воротъ  стоятъ  сторо;каш,1я  замокъ  чудовища;  царевна 
часть  дня  превращается  въ  зм^ёя;  победа  надъ  дракономъ,  мечъ- 
кладенецъ,  островъ  нечистыхъ  духовъ  и  пр.,  и  пр.). 

Наконецъ,  въ  популярныхъ  сказкахъ  объ  Еруслан'Ь  и  БовЪ, 
канъ  нзн-Ьстпо,  то;ке  немало  темъ  волшебпо-рыцарскаго  харак- 
тера: г.д'Ьсь  и  герои,  падЬлсппые  непомерной  силой,  н  талисманы, 
н  ((юкусы  волшебства  (оборотинчество  н  иревращеи1я),  и  б'Ьщ1о  сны, 
н  чудесные  кони,  н  волшебное  ()руж1е,  п  диковинные  люди,  н  звЬри... 
Родной  народный  эпосъ  былъ  подстать  этому  книлсному,  чужому: 
съ  колыбели  русски!  человЪкъ  слышалъ  увлекательные  разсказы 
о  чудесныхъ  иодипгахъ  Ивана-Царевича,  о  чудовпщахъ,  въ  роде 
многоглаваго  ;!м1,;1,  или  Кощея  безсмертнаго,  о  живой  и  мертвой 
вод1,  о  волше'люмъ  мече-„кладени'Ь'*,  о  чудесно.мъ  коне,  о  моло- 
днльнмхъ  ;:блокахъ,  о  диковнпныхъ  зверяхъ  н  нтицахъ,  о  п;;*)- 
В1)ащен1яхъ  и  оборотничестве,  о  вещихъ  снахъ,  о  колдуньяхъ, 
ус!.тляющпхъ  красавицъ,  объ  окаменелыхъ  царствахъ  и  пр.,  — 
все  это  образы,  -одинаково  свойственные  крайнему  западу  и  край- 
нему востоку.  Кто  у  кого  запмствовалъ  —  западъ  у  востока,  или 
обратно, — вопросъ  трудный,  во  всякомъ  случае,  не  входящ1й  въ 
кругъ  вопросовъ  настоящаго  изслед'шанья. 

Даже  этотъ  беглый  перечень  образопъ,  мотнвовъ  и  сюжетовъ 
старинной  „переводной  повести**  и  »!ароднаго  эпоса  даетъ  намъ 
некоторое  представлеп1е  о  томъ  *'1!0''обра:и10мъ  М1ре,  въ  которомъ 
жила  фантаз1я  старппнаго  ругг;;аг()  любителя  повестей  и  сказокъ 
эадолго  до  того  времени,  к<л'ла  опъ  въ  Х\*111-омъ  веке  встре- 
тился съ  за11адио<'1!])011<-1' 'кимъ  ромапомъ. 

2)  Если  дга  беглая  характеристика  рукописной  повести  и 
устной  народной  сказки  даетъ  право  утверждать,  что  еще  задолго 
до  ХУ1И-го  века  у  русскихъ  людей  определились  уже  интересы 
къ  тема.мъ  г.олшебпо-рыцарскаго  ромнна,  то  степень  популярности 
эл'И  лн'^ратуры  въ  ХПИ-омъ  веке  легко  определима  при  по- 
мо1Пл^  статистики. 


—  74  — 

Пзъ  „искусственныхъ"  волшебныхъ  сказокъ  и  рыцарскихъ  рс- 
мановъ  Х\"Ш-го  в.,  переведенныхъ  съ  фрапцузскаго  н  нЬмецкаго, 
н-Ькоторыя  были  известны  у  насъ  еще  въ  рукоппсяхъ,  но  едва  ли 
были  он1»  очень  популярны,  такъ  какъ  число  сппсковъ  кан:дой 
повести  очень  невелико. 

а)  Перечисляю  пгзван1я  рукописныхъ  романоиъ  и  сказ-кь 
(рыцарскихъ,  волшебно- рыцарскихъ  и  чисто  -  полшебиыхъ),  и'.- 
в1>стныхъ  мя1^  по  указателю  А.  Н.  Пыпина  и  по  цитатамъ.  гамь 
приведении  мъ  '•■'-. 

,Истор1Я  о  короле!  аицаискомъ  ЛптопипЪ  и  Луцып  !:о^10лев11-Ь", 
.Гисторпи  о  врлихомочномъ  рыцаро  Ипдрике...",  „Исто[':Л  о  сланномъ 
саксонскомъ  короле  ЕфродитЪ  и  о  сыц11  его,  славпомь  и  всликомъ 
ковалер-Ь  Макс1ои-Ь...*,  ,Гнстор11я  о  францускои  коре.-.'  г.ч-Ь  бларенте  1 
о  королевпче  Георгхи  хталпанскомъ...",  „История  о  ]  ;;а!.!инонде  и  Цо- 
лерпапне../,  .Гистормя  о  преславпомъ  н-Ькоемъ  р1ы:;.гр-Ь,  именемъ  Вир- 
гил^усЬ",  , История  о  Александре  росс1йскомъ  дпорянные"  *),  ,Гистор1Я 
с  прпнце  -Хлолфе  Лампадинскомъ  и  о  остров^Ь  7»-Ьчпаго  весел1я",  ^Исто- 
рия о  некоторомъ  хцвинскомъ  императоре,  именемъ  Дежор'Ь  и  о  Шеха- 
рисъ  царице". 

„Зеленая  птица",  ^Скатка  о  припц1^  ЛюбимЬ",  ,11стор1я  благоприятна 
о  благородной  н  прекрасной  Мелюлин!.*,  ..Гисторня  о  скнфскомъ  приник 
Милобразе",  уГисюрия  о  прннци  Военпомъ  и  о  гл  инцессб  /Келапиои", 
,Гнсторня  о  ({раицускомъ  купце  и  о  дочори  ево,  имяпуемой  Краса»;!- 
пею*,  ^Гисторпя  о  скнфскомь  прппце  «Чюбпм-Ь",  ,Гистория  королевпча 
Архилабона'  и  ..р.  "^Ч 

Нзъ  ^посточпыхъ  сказокъ",  вТфц-Ье  изъ  подра-/Каи1й  „восточ- 
ным ь",  въ  спнск!  Иыпппа  названы  сл'Ьдую1ц1я: 

.Зерцало  вссточныхъ  прпицсссъ'',  „Тысята  и  одпа  четиерть  часа". 
Попадались  мп-Ь  .шчпо  и  списке:  , Тысячи  и  одной  ночи". 

Изъ  рыцарскихъ  поэмъ  оссбенно  посчастлньплось  Арюсту: 

.Истор1я  о  Ал|Гюн.зо  Рампре,  короле  гиишапс!:омъ,  и  о  7.п>екрасноа 
Анге."'11лС,  принцессе  лонгобардскох!,  излянуемая  Н-.-истовый  Роляндъ", 
^НеистрБый  Рсланд"-", 

Если  перечень  этотъ  и  не  отлпчается  полнотой,  тЪ.мъ  не 
меп^е,  ъ  онъ  даетъ  г^которое  пре;стаг.леЕ1е  о  ти?1г,  к?к1я  нзъ 
пронзведеиш  разбпраемоп  ромаичческои  груипы  пользовались  со 
стороны  русской  публики  особымъ  внимак^емт,. 

Такъ,    напримьръ,   очевидно,    что  пзъ  авторовъ   волшебныхъ 


•)  Пыпинъ  не  указалъ  еще  существуюш1е    у    насъ    въ  рукопысяхъ 
романы  о     Тристап-Ь  и  Изольд-Ь*  и  о  „Ланселотт-Ь". 
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сказокъ  особенно  у  насъ  посчастливилось  д'Онэ  ((1'Аи1поу)  *),  Ле- 
Пренсъ-де-Бомонтъ  **)  и  д'Аржансу  ***). 

?)  Въ  печати  романовъ  и  пов^<;теГ|  этого  типа  было  гораздо 
больше.  Но  среди  печатныхъ  произи.еденгй  этого  типа  мы  почти  не 
встр'Ьтимъ  романовъ  шр-^ой  гр^пы  (_ста])ые  рыцарск1е  романы  и  Ама- 
дцсы)  ****■).  Очевидно,  1кк.»ючит'мьный  иптересъ  русской  публики 
сосредоточился  —  1)  на  по:1-1,!1'Ь11шихъ  пропзведен1яхъ  этого  типа 
(.,рыдарск1п  поэмы"  и  „Б<ч'!'.!<оиыя  сказки")  и — 2)  онять-таки  на  ро- 
манахъ  „пародныхъ",  К'»  рыо  съ  ХУШ-го  В'Ька  пошли  въ  лубоч- 
ную литературу,  гд1'.  благополучно  долшли  до  нашихъ  дней  ***•'*). 

„Рыцарск1я  пог»мы"  и  въ  печатномъ  вид1^  тоже  пользовались, 
несомненно,  большнмъ  вниман1емъ  со  стороны  русскнхъ  читате* 
лей,  —  но  крайней  М'Ьр'Ь,  главн'Ьйш1я  изъ  нихъ  всЬ  были  пере- 
ведены на  русск1й  языкъ,  и  некоторый  изъ  ннхъ  выдержали  по 
НЕСКОЛЬКУ  издап1и. 


*)  „Адольфъ,  принцъ  Лапландииск!!!"  и  „Ппполитъ,  англ1йск1й  ка- 
валеръ" — изъ  романа:  „Н151о1гс  (1"НуроИ{е.  сот1е  (1в  Ви§1а9'';  „Зеленая 
птнца" — изъ  сказки:  „Ь'о18еаи  Ыеп";  „Французский  купоцъ  и  дочь  Кра- 
савица* —  „1^а  Ье11о  еЬ  1а  ЪМс*  (..прочемъ,  этотъ  сюжетъ  разработанъ 
еще  у  <]е  УШпенуе). 

**)  „Принцъ  Любимъ" — изъ  сказки:  „Ье  рг1псе  СЬёг1". 
'*')  .Принцъ  Военный" — изъ  скаьчи:  „Н!'<1о1гв  (.К!  го1  (1в  Г.'отрап1в  е1 
<1е  1а  рг:псс8.чо  Раг}'аИе''. 

**"*)  11смио1-10  изъ  нихъ  извЬстнк  лишь  въ  отрывкахъ  и  переска- 
захъ,  П0М1.1Ц0МПЫХ1.  пъ  сборникахъ:  „Произведение  разума,  или  нрав' 
опвенныя,  замыслоеатыя  и  иргятныя  сказки...'  (1793  4,  Л»  1494):  ,Мер- 
линь  и  Ви>}иана'',  —  ^Еиб.и'отека  нгьмецки.хъ  романовъ'*  (1780,  1^^  44У): 
, Круглый  столъ",  ,11стор1я  о  Виголе'Ь,  рыцаре.  Колеса  и  Круглаго 
стола*.  ,Лапщзлоттъ  морской". 

Отд-Ьльно  были  напечатаны  романы:  ,0г1еръ  Датск1й"  (^ча  719, 
^е  1793),  ,Гюонъ  Бордогск1и"  (въ  передЪлк'Ь  Виланда:  „Оберонъ* 
^^  872,  Л2  1073а).  По  у1:азан1ю  моего  слушателя  Н.  В.  Егорова,  студента 
Импер.  С.-Цеторбургскаго  У-та,  недавно  г.  зав'Ьдующимъ  Московской 
синодальной,  типографией  наИ;:  но  р-Ьдкое  петровское  печатное  издан1в: 
романъ  о  рыцаряхъ  .Круглаго  стола"  —  издан1е,  не  указанное,  ни 
Ач.  Гычковы.мъ,  ни  Пекарскимъ.  Любопытнаго  издан1я  этого  върукахъ 
я  не  им'Ьлъ. 

*****)  Изъ  нихъ  особенно  популярны  были  сл-Ьдующхя:  „Гуакъ,  или 
непреоборимая  в-Ьрность",  рыцарская  пов-Ьсть  2  ч.  (М.  1739  —  ^^  1028, 
1793— ^\ё  1417),  .Постоянная  любовь  Евдона  и  Берфы"  (М.,  1787— ?\2  882), 
,Истор1я  о  славномъ  рыцар-Ь  Златыхъ  Ключей**  (М.,  1780— ^^  468;  1796 — 
Л9  1783),  ,11стор1я  о  славномъ  рыцар-Ь  Полиц10н-Ь*  (1787 — >3  860;  1796 — 
Л»  1784;  1798  —  ^  1893),  „11стор1я  о  храбромъ  рыцар-Ь  Францыл-Ь  Вен- 
ц1анЬ...»  (1787— ^^  861;  1789—^2  1047;  1799— Л»  1956). 
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Прежде  •  всего,  сипрывки  рыцарскпхъ  иоэмъ  (Боярда,  Ар1оста, 
Тасса  и  др.)  напечатаны  были  въ  издан1п:  „Новая  сельская  бпб- 
Л10те1;а''  (1779,  Ли  410).  Зат'Ьмъ  поэма:  „Влюбленный  Роландъ" 
Боярда  напечатана  была:  1-ое  изд.  1777  г.;  2-ое — 1799  г,  „Не- 
истовый Ролгндъ"  Ар1оста  *)  въ  1791 — 93  г.  (Л°  1245).  „Осво- 
божденный 1ерусади.мъ"  Тасса — 1-ое  пзд.  1772  г.,  2-ое — 1787. 

Въ  1799  г.  напечатанъ  иерезодъ:  „подражан1в  Тассу" — поэма 
„Ренальдъ"  (>й  1975),  въ  1800 — поэма  Форшгверра:  „Рнхардетъ" 
(.М-  '^039). 

Наконецъ,  послЬдп1Й  видъ  „волшебно-рыцарскаго  романа''  — 
„сказка",. во  воЬхъ  ея  разновпдчостяхъ,  была  еще  бол^е  „поэмы" 
распространена  у  насъ  въ  Х\'111-омъ  в'ЬкФ-. 

Много  издан1п  въ  печатпомъ  впд-Ь  выдержали  восточный 
сказки  „1001  ночь"  н  подражап1я  имъ  **). 

Особенно  богато  была  представлена  у  на<ъ  литература  „под- 
ражан!!!"  вооточнымъ  сказкамъ  *''^).  Въ  этотъ  длипиыЛ  сппсокъ 
вошли  почти  1к-{;  указаиныя  выше  сочииен1я  („Гу:{аратск1я  сул- 
танши" соч.  Полетта  —  три  изд.  Л«Л':  179,  301,  920;  „Тысяча  и 
одннъ  часъ" — Ле  196;  „Тысяча  и  одна  четверть  часа"  Л?Л»  175  а, 
343:  ^Тысяча  и  одинъ  день" — Л^:  377,  „Султанъ  ^Гизапуфъ" — 
•М-  434;  „Тысяча  и  одно  дурачество" — Л:  504  и  др.). 

„Волшебный  сказки"  съ  русской  печатной  литературе  Х"\*111  ст. 
представлены  въ  трехъ  группахъ  —  а)  волшебная  сказка**'*) — 
Ъ)  парод1я,  сатира  и  „соп1е  Исе11с1еих"  ••■*•"■•*) — с)  нравоучительная, 


*)  Ср.  еще:  ,Поизмятая  Рота,  или  забавное  похожден1е  прекрасной 
Ангеликп  съ  двумя  удальцами"  (1790)  ^^  116-4;  еще:  „Семеро  счатаются, 
а  одному  достанется,  или  удцвительныя  приключенхя  и  благополучный 
Сракъ  Алфоиса  Рамира  съ  Апгеликой  и  трагическая  смерть  Ролянда" 
1794,  .V  102Л. 

*•)  Въ  моемъ  спнск'Ь  „сказокъ  1001  ночи'*  покачано  за  ХУШ  в.  пять 
издапи!  ц  три  изд.  .Продолжен!!!".  Ло  хуНо  года  —  Л1.^  123,  212,  ^28, 
до  1/^0— ^Х-  111г>;  до  /8оо  г.  Х?^  1274,  15УЗ,  гб/у,  //^6,  1-]91,  1818. 

'*•)  Ло  1-;8о  г.  ЛЬЛ^  179,  19-3.  210,  255.  286,  ^о/,  343>  377,  378,  389, 
434;  до  /;70  г.  44У,  4;}-  э04.  524,  ^^-у,  593,  737,  770,  80В,  837,  843,  844, 
910,  5»20,  1072;  до  1800  г.,  1131,  1301,  1309,  1404,  140'3. 

*'»•)  Ло  1780  г.  У-^^  28,  20!.',  217,  387,  431:  до  1790  г.  Лг^е  484,  538, 
/бо,  !'30,  !»8б,  1003,  1037,  1105,  1143;  до  18оо  г.  ."^Л«  1148,  1183,  1204,  1212, 
1217,  1403,  /.///.  1459,  1459,  1494,  1541,  1630,  1003,  1693,  1729,  1957,  2030. 

•**•*)  Ло  1-;8о  г.  VVЛ•  71.  131.  К^2;  до  1у)о  г.  Л-^М  5)4,  622,  872,  9-/0. 
/07;а;  до  1\оо  :.  \\М  ПИ.   1154,  1453,  2|>58. 
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педагогическая   сказка  и  повесть  типа  произведешй  *)   Мармон- 
теля  **). 

Изъ  волшебныхъ  сказокъ,-  появившихся  въ  русскихъ  печат- 
ныхъ  переводахъ  за  ХА*111-ый  в^къ,  довольно  значительное  число 
принадлежать  д'Онэ  '^**),  Перро  ***^),  особенно  много  Жанлисъ 
и  Бомонтъ  (см.  указатель  Сопикова),  р'Ьже  встречаются  произве- 
дения графини  Мюра  *****),  де-ла-Портъ  **■*•=**),  Гамильтона  *****^). 


Если  подсчетъ,  сделанный  мною,  даетъ  некоторое  представле- 
н1е  о  степени  популярности  различныхъ  видовъ  разбнраемаго 
литоратурпаго  типа,  то  показания  мемуаровъ  и  отзывы  крити- 
ковъ  дадутъ  возможность  еще  точнее  выяснить  отношеше  рус- 
скихъ читателей  къ  этому  виду. 

Хотя  волшебно-рыцарстя  произведен1я  появляются  въ  боль- 
шомъ  числе  въ  русскихъ  переводахъ  и  подражап1яхъ,  начиная 
съ  шестидесятыхъ  годовъ  Х\'111-го  в^Ька  до  конца  в^ка,  однако, 
сравнительно  съ  другими  видами  (особенно  съ  романомъ  англ1й- 
скимъ),  этотъ  впдъ  не  только  не  пользовался  покровптельствомъ 
нашей  критики,  но  всегда  вызывалъ  пъ  себе  съ  ея  стороны  самое 
отрицательное  отношен1е. 

Очевидно,  усп^хъ  его  былъ,  хотя  и  большой,  но  не  серьез- 
ный, —  все  пропзведен1я  этого  типа  были  „чтебными"  въ  широ- 
кихъ,  но  не  въ  высшихъ  кругахъ  русской  публики. 

Такъ,  въ  мемуарахъ  ХМП-го  века  я  встретилъ  только  одинъ 
разъ   беглое   упоминание   о    сказкахъ     „1001    ночи",    какъ    объ 


*)  Ло  1790  г-  -^•>ё  451,  756,  771.  801,  830,  866,  897.  1005,  1037,  1054; 
до  /800  г.  №Ло  1175,  1212,  1213,  12'Ю,  1302,  1.303,  1478,  1522,  1661,  1686, 
1872,  1958.  Кром-Ь  того,  къ  этому  списку  надо  прибавить  сочинения 
Жанлисъ  (по  Соппкор.у  51  ЛЬ^^)  и  Ле-Препсъ-де-Бомоптъ  (по  Сопикову 
15  ^^Лё),  не  вошедш1я  въ  мой  списокъ  по  той  причип-Ь,  что  опи  пред- 
ставляютъ  собой  чтепхе,  предназначенное  исключительно  для  д'Ьтей, 
Элементъ  ,нра1зоучвн1я'  силопъ  и  пъ  сказкахъ  „волшебныхъ",  но  въ 
них7>  фабула  все  же  доминируетъ  надъ  идеей. 

♦•)  До  1780  г.  >5Л2  137,  238,  2.39,  253,  295,  296,  308,  310,  ^2I,  329, 
^^о;  до  1у90  г-  ^  ^^7^'■,  ^^  1800  г.  .^^^  1329,  I^9^,  1842,  20/7. 

***)  , Золотой  прутъ"  (»^  593)— ,Ье   Катеаи    й'ог";    ,Б-Ьлая    кошка* 
'  (^5  387)— ,Ьа  сЬаие  ЫапсЬе';  „Сказка  о  померапцевомъ  дерев-Ь"  (Л6  431)— 
„Ь'огапеег  е!,  ГаЪеШе". 

***')  СоСран1е  его  сказокъ  выдержало  три  издан1я  (^^в^^ё  209, 
560,  1666). 

*•***)  .Совершенная  любовь"  (?^  1178)  „Ь'агаоиг  раНаИ*. 
**•*••)  .Кольцо  Гигссово"  (>3  1957)  „Г/аппеаи  (1е  Нуе^в*. 
*•*•*♦*)  .Панда"  (^с  2053)— ,Ха1Ч1е'. 
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интересномъ  дтьтскомъ  чтен1и  (см.  выше,  вып.  I,  9  стр.),  да  въ 
романе  Пзмай-юва:  ^Евгеш5"  указано,  что  въ  пансюп^,  гд1Ь  обу- 
чался герой,  на  урокахъ  французскаго  языка  учеявки  занимались 
переводомъ  этой  кяпгп. 

За  10  о  Мармонтел^  ''''^,  особенно  о  Жанлпсъ  и  Бомонтъ  '■''* 
мемуары  даютъ  н'Ьскольео  любопытпмхъ  угихзани},— очевидно,  эти 
авторы  въ  сознан! я  русскнхъ  людей  ХУШ-го  в-Ька  оставили  бол-Ье 
глубоп1е  сл^ды. 

Такая  скудость  мемуарныхъ  отзывовъ  о  произведен1яхъ  раз- 
бираемахо  тиса  т^мъ  бол1;е  любопытна,  что  сказки  волшебныя, 
(особенно  „восточныя",  въ  жанр'Ь  сказокъ  „1001  ночи")  были,  не- 
сомненно, у  насъ  очень  популярны;  это  доказызаетсл,  какъ  это  мы 
Бид-Ьла  выше,  п  чпсломъ  пздап1й,  и  указан1ямп  русской  критики. 

Объ  этомь  свпд1-,тельствуетъ,  наприм-Ьръ,  руссшй  переводчнкъ 
„Продолжения  тыслчи  и  одной  ночи.  Арабсия  сказки",  который 
Бъ  предпслов1н  къ  нзданш  179-4  года,  говорптъ  сл'Ьдуюш.ее: 

,с;:оль  охотно  и  поспЬшпо  наша  публика  разбирала  „тысячу  и  одну 
ночь',  можпо  заключить  изъ  того,  что  и<всп:ь  изданШ")  недостаточны 
были  для  удопольств5я  читателей*. 

Наши  серьезные  писатели  (напр.,  Новнковъ)  жа.10палпсь,  что 
эти  пустыя  ска:;ки  гораздо  больше  нравятся  русской  публике, 
чЬмъ  произЕеден1я  серьезныя,  содержательныя...  Полный  горькаго 
чувства,  снъ  восклнцаетъ; 

„Кто  бы  во  Франц!!!  повЪрилъ,  ежели  бы  сказали,  что  „ВолшеС- 
ныхъ  сказокъ'  разошлося  больше  сотиненхй  Расиновыхъ?  А  у  насъ 
&Т0  сбывается:  ,Тысяча  одной  ночи*  продано  гораздо  больше  сочине- 
н1й  г.  Сумарокова  (см.  выше  I,  234). 

Авторъ  романа:  ^Добрада",  въ  предпслоБ1п  къ  своему  пропз- 
веден1ю,  говорптъ  о  трагпческо.мъ  положенш  сочинителей  хоро- 
пшхъ  кнпгь:  ташя  пропзведен1я  не  и.м'Ьютъ  сбыта,  не  продаются, 
и  авторы  ихъ  почти  иогпбаютъ  съ  голода, — тогда,  какъ  „сказка" 
расходятся  въ  публике  въ  большомъ  чпслЬ. 

.я  ничего  не  могу  изъ  голоны  мооа  произвесть,  жалуется  опъ, 
кром-Ь  полезпяго,  прапоучитольпаго  п  простого;  а  это  по  доставлпетъ 
мн'Ь  нпкакой  прибыли'. 

Дал-Ье  онъ  зарактернзуетъ  литературу,  им-Ьющую  усп-Ьхъ  у  русской 
публики:  ,это — дерзновенный  безд-Ьлки,  высказанный  съ  легкомысл1емъ, 
старинный  заыслп  на  новый  ладъ,  од'Ьтыя  въ  новыя  выражен1я  и  при- 
своенный тому,  кто  ихъ  расточаетъ..,  ложныя  правила,  украшенныя 
именеьгь  философ'п, — сбродъ  дерзкпхъ  лжей,  выставленпыхъ  за  спра- 
ведливую   11Стор1ю;    выдуманные  Анекдоты,  коимъ  противор^чатъ  л-Ь- 


•)  Въ  моемъ    указателе   мн-Ь    удалось    отм-Ьтить    за    весь    ХУШ-ый 
вЬкъ  только  пять  изданхй. 
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тописц  .Исторш  тово  времени".  Дал%в  идетъ  перечень  атихъ  сочине- 
шй:  между  ними  мы  видимъ  пов-Ьстп:  „Ангола*,  .Бабушкины  сказки*. 
.„Родственникъ  Магомета'  и  др.. 'ь*. 

Выше  (1-ый  ВЫП.  стр.  29)  я  прпводилъ  мн'Ьнге  одного  строгаго 
критика,  который  разд-Ьлялъ  ромакы  на  „желательные"  и  „неже- 
лательные",—къ  посл'Ьдппмъ,  „обременяющи.мъ  лавки  книгопро- 
давцевъ",  отнесена  нмъ,  мелгду  прочпмъ,  „Повесть  о  б'Ьлой  кошкЬ". 

Причина  такого  разлада  между  критикой  и  вкусами  публики 
кроется,  повторяю,  въ  томъ,  что  въ  сред-Ь  наиболее  интеллигент- 
ныхъ  русскихъ  читателей  интересы  къ  волшебной  сказке  и 
рыцарскому  роману  исчезли  непосредственно  послЪ  того,  какъ  пси- 
хологическ1й  англ1пск1Й  романъ  прочно  утвердплъ  свое  вл1яшв 
въ  русской  лптератур'Ь,  сильно  прпподпявъ  литературные  вкусы  и 
запросы.  Для  этой  интеллигентной  публики,  воспитанной  на  англ1й- 
спомъ  романЪ,  очень  скоро  стали  казаться  „неинтересными" 
„сказки"  и  „рыцарск1в  романы"*),  еще  въ  полной  силЬ  сохра- 
нившее «-вою  популярность  въ  шпрокихъ,  но  мен^^е  культурныхъ, 
кругахъ  русской  публики.  П  вотъ,  въ  то  время,  какъ  высш1е  круги 
русскихъ  читателей  въ  мемуарахъ  и  критическпхъ  отзывахъ  игно- 
рировали, пли  осуждали,  волшебно-рыцарскую  литературу, — эти 
низш1е,  но  бол'Ье  шпрок1е,  круги  ее  поддерживали.  Только  этпмъ, 
на  мой  взглядъ,  можно  объяснить  противор-]^Ч1е  между  отзывами 
критики  и  показаниями  статистики'^"). 

Конечно,  ускоренный  ростъ  литературнаго  развит1я,  создав- 
шей, среди  русскихъ  читателей,  такой  расколъ,  объясняется 
также  тЪмъ,  что  русская  пятеллпгепцея  воспитывала  свои  вкусы 
на  мн'Ьн1яхъ  западноевропейской  критики,  которая,  быть  молсетъ 
форсировала  ростъ  нашихъ  литературныхъ  требован1й,  ведя,  такг 
С1;азать,  „на  помочахъ"  русскую  передовую  мысль... 

Особенно  любопытны,  въ  этомъ  отпошент,   „предислов1я"  къ 

*)  Эта  перемЪиа  вкусопъ  происходила  па  глазахъ  русскихъ  людей 
ХУШ-го  вЬка,  —  опа  была  аам11тиа  и  бросалась  ш.  глаза,  —  такъ,  на- 
прпмЪръ,  оДииъ  критикъ  Х\'111-го  п-Ька  пр«мо  коистатиропалъ  въ  рус- 
ской публик1>  падсн1е  иитереса  къ  поэзии  иолшебстиа: 

,.Мног1я  пашн  красавицы  съ  н-Ькотораго  времени  н»>ограниченпую 
привязанность  къ  аомпой  окружности  возымЪли*  —  говорить  онъ  — 
между  т'Ьмъ,  прежде  были  „въ  обыкиовен1ц  Рыцарсюя  странствован1я, 
крестовые  походы,  мужественный    воительницы,    царствован1я    Фей    и 

ВОЛШебННЦЪ"    755, 

**)  Въ  наши  дни  подобное  же  явлен1е  наблюдается  съ  популярной 
литературой,  посвященной  похожденхямъ  Натовъ  Пинкертоновъ  и  др. 
подобпыхъ  героевъ:  критика  и  интеллигенция  осуждаетъ  ее,  а  широкая 
пуб.тка  поддерживаетъ. 
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„англШскимъ"  романамъ,  часто  принадлежавшая  авторамъ,  или 
переводчнкамъ-иностранцамъ;  эти  предпслов1я,  несомп^нно,  уста- 
навливалп  для  русскпхъ  читателей  нобыя  точки  зрЬп1я  па  романъ, 
сильно  (быть  можетъ,  даже  искусственно),  ускоряя  литературное 
развитее  русской  интеллигенции. .. 

Такъ,  Смолеттъ  въ  предпсловш  къ  своему  роману:  „Похожден1Я 
Родрпка  Гандома"  осудплъ  увлечен1е  волшебно-рыцарскими  рома- 
нами  и  сказками: 

Въ  этомъ  увлеченхи    онъ    вид-Ьлъ    результатъ    вл1ян1я    карваровъ, 
которые  посл'Ь  переселен1я  „погрузили  Европу  въ  жесточа1$шев    нев'Ь- 
5кестпо.  Л  какъ  потоыъ  нападопе  варпаровъ  погрузило  Европу  въ  же- 
сточайшее пеп11жестпо, — гонорнтъ  онъ,  то  нЬкоторыв  писатели,  употребя 
во  зло  наро;шую  дов-Ьрепность,  вздуь1али    имЪть    право    над-ьг.ать    ве- 
ликое число  н  сложенпыхъ  баснями  повестей.  Тогда  показалися  также 
и  сочЕпители  любоипыхъ  сказокъ,  которые,  подражая    оиымь    же,  на- 
полнили ихъ  многими  лжами  и  увеличили    глупыми    прибавками.    Та- 
кнмъ  то  образомъ,  неученые  и  не  имЪющхе  ни  разума,  нн  способности, 
ИИ  юрошаго  слога  писатели,  великимъ  числомъ  глупыхъ    своихъ  ви- 
думокъ  истребили  память  древпихъ  стихотворцевъ;  нбо  удивляли  они 
носмыслеиныхъ  свонхъ  писателе11  чудесными  и  непохожими  па  правду 
сочинениями,    въ    копхъ    не    находилося    ничего    такого,    которое  бы 
могло  вспомоществовать  къ  просв-Ьщен1ю    челов-Ьческаго    разума,    пли 
къ  нсправлен1ю  сердца,  а,  вм'Ьсто  того,  читавши    оныя,    видимо    было, 
что    всЬ    щастхя    ц    нещаст1я    героевъ    происходили  отъ  боговъ,  либо 
отъ  Д1аволовъ,  либо  так:кв  отъ  чародЪевъ  и  волшебникопъ,  и  что    по- 
б1>:кдали  спи  сопротивлиющ'ится    слапЪ    ихъ   препятствия    не    доброде- 
телью своею,  ни  также  честными  поступками,    но    цм-Ьли    они    у    себя 
чрезвычайную  силу,  отъ  чего  ц  не  можно  было  никакъ  ихъ  поб'Ьдить; 
а  притомъ  были    они    подкрепляемы    какими-нибудь  чародеями,    или 
волшебницами,  которыя,  для  вспомо1цествоиан1я  онымъ,    и  делали    въ 
пользу  ИХТ1  немалые  чудеса.  Несмотря  на  с1е,  такопыя  глупыя  сочипе- 
тя  пм-Ьли  у  себя    великое    число    поборнигсовъ,    гсоторые    удинлилпся 
непрестапЕО  заключающимся  въ  нихъ    чудосиымъ    приключеихямъ;  да 
и  ВС*  почти  уже  люди  пристрасти  лися  къ  глупому  вкусу   рыцарскихъ 
похождее!й,  когда  остроу^ПIЫЙ  Сервантесъ  напалъ  па  С1и    дурныя  со- 
чинонхя  съ  великимъ  усп-Ьхомъ,  и  удивительнымъ    переворотомъ    ихъ 
сказокъ.  показалъ  оныя  въ  точпомъ    ихъ    вид-Ь,    ч^мъ    и    пос^ялъ   въ 
сердца  всЪхъ  разумныг^ь  людей  немалое    къ    нимъ    омерз-Ьп1е,    а  при- 
томъ и  далъ    попят1е  о  расположен1и    любовпыхъ    повестей    совсЪмъ 
ипьгмъ  образомъ  противъ  прежняго,  которыя  и  полюбилпся    каждому, 
въ  разсу<кден1и  того,  что  были  он-6,  сколь  полезны  сердц}',  столь  уве- 
селительны и  раз^^му.  для  того,  что  описывалися  въ  нихъ    искуснымъ 
образомъ    случающаяся    въ     жизни     нашей     различный     приключения 
правдоподобнымъ  образомт>  'ь*!. 

Флор1анъ  ВЪ  предпсловш  къ  роману  „Эстелла"  тоже  выска- 
зался протпвъ  легкаго  разоЬшен1я  любовныхъ  отЕОшен1й  въ  вол- 
шебномъ  романе  при  помощи  талпсмаповъ  и  чарод'Ьевъ. 
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....Я  не  могу,  говорить  онъ.  одобрить  т'Ьхъ  любовниковъ,  которые 

склоняютъ  въ  любовь  посредствомъ  приворотныхъ  кореньевъ,  или 
престаютъ  любить  посредством-ь  какихъ-нибудь  напитковъ.  Въ  пасту- 
шескомъ  сочинвн1и  должно  все  быть  просто  и  естественно.  НастоящШ 
пастухъ  не  знаетъ,  ято  есть  другоИ  какой  саособъ  получить  сердце, 
кромЬ  того,  чтобъ  отдать  свое"  ^ьт. 

Строго  къ  „Амадисамъ"  и  подобнымъ  произведен1ямъ  отнесся 
составитель  „Библиотеки  н'Ьмецкихъ  романовъ".  Онъ  считаетъ 
эту  литературу  „позорной",  и  жалуется,  что — 

,...оную  мнопе  любящге  чтение  и  между  женскимъ  поломъ  им-Ьютъ, 
которое  ни  одной  изъ  нихъ  еще  не  исправило,  но  многихъ  поощряло 
къ  непристойной  дерзости,  представляя  взорамъ  приключвн1я,  кои  и 
безстид!1ъйш1в  въ  подсолнечной  исполнить  ужаснутся.  Умалчивая 
отчасти  глупыл,  частью  безбожный  волшебства,  о  конхъ  многократно 
упоминаемо,  въ  коихъ  столько  жъ  мало  вкуса,  какъ  и  в-Ьроят1Я  содер- 
жится, но,  со  всЬмъ  т'Ьмъ,  С1ю  дьявольс1сую  науку,  предполагалъ  онъ 
не  токмо  доброю  и  дозволительною,  но  и  христханскою,  когда  попу- 
скалъ  христ1анскимъ  импораторамъ,  королямъ  и  рыцарямъ  употреблять 
оную  безъ  угрызения  совЬсти,  и  т-Ьмъ  избавляться  отъ  н'Ьк1ихъ  судебъ 
посланнаго  Богомъ  несчастхя  и  подкр'Ьпляться  въ  произведен1и  мно- 
гагс  добрчго"  т-'^. 

СамособоюразумЬется.что  въ  начале  Х1Х-го  стол'Ьт^я  отпошен1б 
къ  волшебпымъ  и  рыцарскпмъ  пронзведеп1емъ  будетъ  еще  суровее. 

ВальтеръСкоттъвъ статье:  „О  чудесномъ  въромаи'Ь"указиваетъ 
на  худо:кеств':'нныв  недостатки  волшебно-рыцарскихъ  произведений. 

,...Лвно,  что  сперхъестественныя  вставки  должны  быть  въ  вымысл-Ь 
весьма  р-Ьдки,  кратки  и  см5тны.    Наконецъ,    надобно    весьма    искусно 
вводить  с1и  существа,  столь  непостижимый  намъ  и  столь  отм'Ьнныя  отъ 
насъ  самихъ,  что  мы    никакъ    не    можемъ   догадываться,    откуда    он'». 
для  чего  пришли,  и  как1я  суть    ихъ    настоящая    принадлежност       Очт. 
сего,  обыкновенно,  случается,  что  д'Ьйств1в    привид-Ьная,    какъ    с  •     ни 
было  опо  сначала  разительно,  мало  по  малу,  ослабляется  псяк1й  разъ, 
когда  приб-Ьгають  къ  тому  же  средству.,.    Во    мпогихъ  романахъ,    на 
ко1;рые  бы  могли  мы  указать,  сверхъестественный  лпца  теряютъ,  мало 
по  малу,  вс-Ь  права  свои  на  ужасъ  нашъ    и    уважепхе,    появляясь  уже 
слишкомъ  часто,  вм-Ьшиваясь  черезчуръ  въ  происшествия,  и,  особливо, 
д-Ьлаясь  многоречивыми,  или,  какъ  говорится,  слишкомъ  болтливыми. 
Удостов-Ьряясь,  что  д-Ьйств^о  чудеснаго  легко  притупляется,  нов-Ьйш1в 
сочипителп  пробовали  проложить  себ-Ь  новые  пути  въ  области  очаро- 
ван1й  и  оживить  всевозможными  средствами    впечатление    своихъ  пу- 
галищъ.  некоторые    хотели    достигнуть  того,    преувеличивая    сверхъ- 
естественпыя  прцключсн1я  въ  романе;  но    вышесказанное   нами    пока- 
зыиаетъ  ясно,  какъ  ошибались  они    въ    своихъ    ухищреппыхъ  и  изы- 
скапныхъ    описап1яхь.     Расточительность    на    превосходную     степень 
дЬлаетъ  разсказъ    ихъ    папыиюннымъ    и    даже  шутовски.мъ,    ни    мало 
но  поражая  вообран:ен111.  Здесь  настоящее  место  отличить  волшебное 
отъ  собственио-чудеснаго.    Такимъ    образомъ,    волшебный    сказки    со 
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вс^ми  ихъ  оеями,  лавами,  исполинами  и  чудовищами  бол-Ье  забан- 
ляютъ  разумъ,  нежели  увлекають  сердце.  Въ  сей  же  ралрядъ  надо 
ПОМЕСТИТЬ  то,  тК>  >>  апцузы  на-зываютъ  , сказками  о  феяхъ",  которыхъ 
не  надобно  смешивать  съ  народными  сказками  другихъ  странъ.  Фраа- 
пузская  фея  скорее  подобна  восточной  пери,  или  итальянской  фагЬ, 
не^^сели  т^мъ  в-Ьдьмамъ  (('а1г!е9),  который  въ  Шотланд1и  и  въ  с1^в^ер- 
ныхъ  краяхъ  пляшуть  вкруп.  витязи  при  св'Ьт-Ь  лупномъ,  или  сби- 
ваютъ  съ  пути  поселянина,  застигнутаго  ночью:  это — существо  высшее, 
духъ  етихШпый,  котораго  весьма  обширное  чарод^Ьйстнепное  могуще- 
ство можетъ,  по  произволу,  д1>лать,  добро  и  зло.  По  какими  красотами 
нв  блисталъ  сей  родъ  сочппепхй,  по  милости  искусиыхъ  перьевъ, — онъ 
сделался,  по  милости  другихъ,  однимъ  изъ  самыхъ  безсмысленныхъ 
и  глупыхъ.  Пзъ  всего  , кабинета  ф'^Й",  по  выход'Ь  нашомъ  изъ  рукъ 
нянекъ,  едвалц  найдемъ  въ  пятидесяти  пять  частей,  который  можно 
перечитать  съ  удовольствхемъ''. 

^Случается  часто,  что,  когда  какой-либо  особый  родъ  литературпыхъ 
создан1й  устарЪетт>,  д-Ьлаются  на  него  каррикатуры,  и  сатнрнчесгая 
подражан1я  произподятъ  новый  родъ.  Когда  литературное  поле  на- 
водн5:лось  сказками  Арабскими,  Персидскими,  Турепкими  и  пр.  пр., — 
Гамильтонъ,  какъ  второй  Сервантесъ,  явился  со  своими  сатирическими 
сккзками  и  разрушилъ  монархию  дивовъ,  генхевъ,  пери  и  фей*  1->^. 

Красндк1й  въ  „Историческомъ  очеркЪ  романической  литера- 
туры" говорптъ  следующее: 

«ПослЬ  романовъ  набожпыхъ  и  нравоучнтельныхъ  сл-Ьдуютт,  бла- 
гопристойные, но  не  заключающее  въ  ссб-Ь  ничего  полезнаго;  таковы, 
напрнм-Ьръ,  , сказки  рыцарск1я".  Было  время,  когда  умы,  наполненные 
крестовыми  походами,  въ  жару  богатырскихъ  восторгопъ,  размножали 
рыцарей,  то  есть  разбойннковъ,  изв-Ьстпыхъ  подъ  именами  оащитни- 
ковъ  чести  женскаго  пола,  охранителей  сиротъ  и  певинно-обижаемыхъ, 
искоренителей  уб1ицъ  и  ироч.  Времена  сумасбродотвъ  и  дикаго  нсн'Ь- 
зкества,  бодЪе  см11ху,  нежели  удивлеп1я  достойпыя,  миновались:  дура- 
честву сему  нанесъ  пос.тЬдп1й  ударъ  Испанецъ  Сервантъ,  сочинитель 
Донъ-Кишота.  Книгу  схю  теперь  читаютъ  для  забавы,  но  кто  захот-!Ьлъ 
бы  прилежнее  вникнуть  въ  содержан1е  и  остановиться  надъ  намЪре- 
н1емъ  сочинителя,  тотъ  увид'Ьлъ-бы,  что  •Ьдкая  сатира  подслащена 
прЫтнымп  повестями,  и  что  вЪрпый  Санхо  часто  дЪлаетъ  весьма 
важньш  заь^лючен1я.  Почти  всЪ  тогдашняго  времени  употребительн1-,й- 
ш1я  Испанскхя  пссловицы,  пом-Ьщеппыя  въ  книг<1,  достогшы  особли- 
ваго  впнмашя. — онЪ  показываютъ  намъ,  что  нравоучительный  изрече- 
Н1я,  предложенный  въ  связи  и  порядк-Ь,  надолго  остаются  }1ъ  па- 
мяти* 'О. 

Останавлпваетъ  та1:лге  внимание  одна,  известная  у  пасъ  въ 
перевод-6,  статья:  „Объ  псторическомъ  ромап'Ь  во  Франц1и  и  въ 
Англ1и".  ОдЬсь  .мы  встр^чае.мъ  любопытный  очеркъ  пстор1и  ры- 
царскаго  п  волшебпаго  ро.мапа. 

„Когда  въ  среднихъ  в1ькахъ  б'Ьдный  монахъ,  для  забавы  рыцарей 
и  благородныхъ  господъ,  вздумгитъ,  кой-какъ,  собрать  и  прикрасить  по 
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своему  народный   предатя.   народные   романы,    разсказы   кормилицъ, 
всЬ    отрывки    истины    и    лжи,    относящ1вся  до  дв-Ьнадцати  рыцарей  и 
главнаго  паладина  Карла  Великаго, — чтб  онъ  такое  составилъ,  какъ  не 
исторнческ1Й  романъ?  ЛЬтописи  Тюрпеня  производили,  въсвое  время, 
такой  же  эффектъ,  какъ  романы  Вальтеръ-Скотта— въ  наше.    Къ    этой 
апокрифической  хроникЪ  относятся,  какъ    къ    общему    источнику,  всЬ 
Амадисы,  ВС*  Пальмерпны,  вс'Ь    Лансело.    Тогда   но    знали,  чт5   такое 
критика,  анализисъ:  тогда  в^.рили  волшебству.  Старинныя    легенды  о 
жизни  Карла  Великаго  и  его  благородныхъ  витяпей  были  изв-Ьстны  и 
въ  хижине  б11днаго,  и  въ  гостинной    аажиточнаго    гражданина,    какъ 
нынче  и  жизнь,  и  образъ    Наполеона    знакомы    во    ФранцДи    и    подъ 
соломенною  кровлею  винод'Ьлатоля,  и  въ  мастерской  художника...  Пере- 
м'Ьшиная  народиыя  пов'Ьрья  съ  остатками  полуизглаженныхъ  фактовъ, 
съ  знаменитыми  именами,  съ  ложными    указаниями    времени,    съ    вол- 
шебными сказками  и  со  множествомъ   вымысловъ,  списковъ,  Тюрпень, 
или  безымянный  л-Ьтописецъ,  издавш1й  эт)-  безобразную    компиляц1го, 
создалъ    истянныИ    историческ1Й    романъ;    былъ-ли    онъ   челоп-Ькомъ 
знатнымъ,  или  простолюдномъ, — монахомъ,  или  епископомъ, — зпалили 
его  'Гюрпоиемь,  или  Клацд1емъ,  до  .зтого  намъ  н-Ьтъ  д-Ьла,  мы    знаемъ 
что  нтотъ  человЬкъ  былъ  такъ  счастливъ,  что  произвелъ    сильное  ли- 
тературное движен1е,  увлекшее  за  собою  всю  Европу.  И  какъ  было  не 
любить  этого  изображеи1я  воликихъ  подпиговъ, — ятого    театра    знаме- 
нитихъ    происшеств1й,  въ  которыхъ    принимала   участие    челов-Ьческая 
доблесть,    то    покоряясь    жел-Ьзной    вол-Ь    судьбы,   то    покоряя   судьбу 
силою  своей  воли!  Тюрпень,  ка1съ  ни  груб?»  онъ  намъ  кажется,   им'Ьлъ 
для  средиихъ  в-Ьковъ  прелесть  необычайную;  за  то  его    повсюду  опи- 
сывали. Истор1ю  всЪхъ  европейскихъ    народовъ,    ихъ    происхожден1е, 
ихъ    пероворотовь,    писали    слогомъ    и    красками,    заимствованными  у 
Тюрпепя:  прим-Ьромъ  этого  можетъ  служить  знаменитый  романт.    Брю 
(1е  готап  йе  Вги{). 

,Осповап1в  исторнческаго  романа,  ткань  происшеств1Й  изв-Ьстныхъ, 
но  переипаченныхъ,  пмонемъ  знамонитыхъ,  но  которыхъ    часто  совер- 
шенно узнать  нельзя,  украшали  множествомъ    странныхъ    вымысловъ. 
41>мъ  бол-Ье  образованность  подвигалась  впередъ, — тЪмъ  эти  произве- 
дения становились  изящн-Ье.  Они  приняли  отт-Ьнокъ  любовнаго  мисти- 
цизма. Это  было    преобразован1в    школьиаго    платонизма, — новое  при- 
мЬнен1в  теор1и  Сократа    и    чистой    любви    платоиическаго    Эроса.  Пзъ 
этихъ  мотафизическихъ  догматовъ  дЪлали  полу-набожпое,  полу-св-Ьтское 
употреблеп1е:  необходимый  результатъ  христ1апства,  глубокаго,  сенти- 
монтальн'лго,  пламенпаго  обожан1я  Богородицы.  Цросвятая  Д-Ьва  Мар1я 
была  первообразомъ  женщины:  обожая  оо,  обожали  слабый    полъ,  ко- 
торый   она    представляла,    благородство    и    героизмъ    сЬворнаго    м1ра 
прибавляли  еще  къ  этимъ  философическимъ    восторжепнымъ    идеямъ, 
порожденнымъ  христ1анскимъ  обра  1опан1омъ,  характеръ  бо;гЬе  сильный. 
Вотъ,    источиикъ    мпогочисленныхъ    ры^^арскиxъ    романовъ  и  ихъ 
характера, —  вм'Ьст'Ь  любовнаго,  па1^)с:киаго,  пылкаго,  удалаго  и    мисти- 
ческаго.  Они  сначала  были  основаны  па  истории,  но  нотомъ.  мало    по 
малу,  измЬпнлнсь;  нел'Ьпыл  любовный  похожден1я,  нев^фоятныя   при- 
ключения, зам1,ннлп  украшенный    разсказъ    истинныхъ    происгаеств1Й. 


—  84  — 

Не  вадо(|НО  смеяться  надъ  втнмн  знаменитыми  т'' 'М'-Н1ями,  погребен- 
ными нынче  въ  пыли  бцбл1отекъ:  они  н-Ьсколько  ь^.  ковъ  владычество- 
вали надъ  хрпст1апскомъ  м1ромъ. 

,Нс.  когда  Лмаднсы  иаводннлн  всю  Европу,  и  страсть  къ  этимъ 
рыцарскнмъ  апопеямъ  занлад1->ла  въ  особе1:':ости  сЬверными  наро- 
да.мп,  любителями  вс^.хъ  геронческихъ  вым.мсловъ — тогда  началось 
страппоо  протннод1>йств1е:  „Исторически  уоманъ*.  которымъ  съ  такою 
вая;постью  занимались,  стали  обрашать  въ  см11хъ.  ПсрпыЛ  зиакъ  къ 
этому  подалъ  пародь  торговый,  насм^^пливый,  богатый,  чувстпенпыН. 
слыыИ  образованны!!  народъ  во  всей  Кпроп-Ь, — эта  иасм-Ьшка родилась 
въ  11тал1и.  Продолжительный  хохотъ,  пресл1-,довавш1Й  рьгцаре!!  и  нее 
рыцарское  отъ  Пульчи  до  Допъ-Кпшота,  начался  за  роскошными  сто- 
лами купповъ  и  киязеИ  Милапскихъ,  Флорентиискихъ  и  Псаиоли- 
таыскихъ. 

, Первое  оснор.анхе  Лр1оста  находится  въ  историческом!.  роман-Ь 
Тюрпеня.  Ар10стъ  см'Ьется  надъ  ужасными  ударами  мечей,  которымъ 
до  него  удивлялись,  и,  сохраняя  удалую  страсть  къ  пртслгочеахямъ, 
составлявшую  ирелесть  этого  творения,  развиваетъ  по  н<."Л  легк1Й  от- 
т^нокъ  блестящей  ирошп, — почти  незам-Ьтпой  насм-Ьт.шпости.  Такъ 
родплпсь  эта  волшебные  прелестные  разсказы  о  воннскихъ  подвигахъ 
и  дивныхъ  пред1:р1ят1я1ъ.  У  него  владычествуегь  ирогпя;  въ  превос- 
ходномъ  жизнеописанзи  Донъ-Кихота  она  занимаетъ  только  половину 
мысли  автора.  Зам-Ьтпмъ  также,  что  сатира  Ар1осто  н  кжн^Ье  сатиры  его 
предшественниковъ.  Онъ  не  пнтетъ  каррпкатуръ,  какъ  Верни;  въ  немъ 
н'Ьтъ  цинизма  а  грубости  Пульчп,— это  челов'Ькъ  придворный,  образо- 
ванный, который  учтиво  посм11Ивается  надъ  воинскими  любовными 
преувеличен1ями.  У  Сервантеса  бол11е  глубокомыслхя;  у  него  изъ-подъ 
1!рон1и  проглядываетъ  чувство  возвышенное,  чувство  героизма,  и,  ря- 
домъ  съ  этимъ  героизмомъ,  является  простое  и  насм-Ьшпивое  здраво- 
мысл:е,  представляемое  Сапхою"   "';!. 

Какъ  на  попытку  дать  теоретическое  опред1:,лен1е  волшебной 
сказки,  укажу  на  русскую  (V)  замЬтку:  „О  сказк-Ь". 

,Ск.гзка  {ГаЪи1а,  11с1а,  соттепг^ио,  паггайо)  есть  пов-Ьствован1е  вы- 
мышленнаго  происшеств1я.  Она  можетъ  быть  въ  стихахъ  и  въ  проз-Ь. — 
Подобно  Эпопе'Ь,  она  требуетъ  вымысловъ;  но,  пользуясь  большею  воль- 
ностью, преходить,  по  желан1ю  своему,  границы  правдоподобия  и  даже 
возможности. 

.Существенная  разность  , Сказки*  съ  .По:^мою*  состонтъ  въ  томъ.  что 
последняя  описываетъ  д-Ьян1Я  знаменитый,  а  сказка  имЪетъ  предме- 
те мъ  д-Ьла  меньшей  важности,  п  еще  въ  томъ,  что  д1ЬНств10  поэмы  эпгт- 
ческой  есть  истинное,  а  въ  сказк-Ь  оно  не  должно  быть  истинное,  ниже 
принимаемо  за  оное,  ибо  тогда  произвело  бы  оно  не  , сказку",  а  „исто- 
р1ю*.  Въ  сказкахъ  позволено  только  подражать  д-Ьйствительно-случив- 
шпмся  процстеств1Ямъ,  и  то  съ  перемоною  имепъ. 

,Не  должно  та1-:же  см-Ьшивать  „сказки"  съ  „романомъ"  и  .притчею": 
.романъ*  есть  связь  носколькихъ  пропстеств1Й,  а  „сказка*  заключаетъ 
одно  происшествие;  , притча"  изображаетъодинъ только  разительный  слу- 
чай изъ  ц11лаго  происшеств)я  и  сохраняетъ  единство  м-Ьста  и  времени,  а. 
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.сказка"  не  всегда  ихъ  соблгодает-ь.  Притомъ  же  въ  .скаакЪ"  не  должны 
показываться  животныя;  она  требусть  лицъ,  заслуживающихъ  бол-Ьв 
внимания:  людей,  духовъ,  яолшебчиковъ,  и  даже  сампхъ  боговъ.  и 
ежели  иногда  вводятся  въ  нее  и-ппотныя,  то  не  иначе,  какъ  по  превра- 
щении, какъ,  наприм-Ьръ,  въиг(и1:,?тпоП  ис-Ьмъ  изъ  , Д'Ьтс к аго  Училища*, 
скаччЬ;  „Красапнца  и  зв-Ьрь", —  нлп  пъ  лицахъ  посторонпнхъ,  какъ, 
11а11рим(ф1.,  1п.  сказк-Ь  Г-мл  Дмитр1оиа:  .Модная  жена",  помещены 
попугай  и  собачка,  но  имЬющ1Я  сь  главнымъ  д-Ьйств^емъ  никакой 
связи. 

Такъ  какъ  все  дост<м1нство  .сказки*,  какъ  въ  „притчЬ",  состоитъ 
въ  разительной  ра.шязкЪ,  которою  она  оканчивается,  то;:"да  надле- 
жнтъ  идти  къ  се1!  пЬли,  сколь  возможно  посп-Ьшн-Ье... 

,Какъ  авторъ  сказки  представляотъ  лице  зрител1г,  то  можетъ  при- 
м:-.п1ииать  спои  разсужден1я  и  чувствован1я;  но  все,  ему  пр?  надлежащее, 
должно  быть  естественно  и  замысловато,  и,  при  всемъ  этомъ,  повЪство- 
ван1е  сделается  скучнымъ,  ежелн  разсуждешя  будутъ  очень  долги 
и  часты. 

.Форма  „сказки*  бываетъ  трехъ  родовъ;  первый  состоитъ  въ  томъ, 
когда  поэтъ  не  показывается,  а  видны  одни  только  д-Ьйствующ^я  лица: 
второй  родъ:  когда  поэтъ  самъ  разсказываетъ  о  прпключвн1яхъ  сво- 
ихъ  героевъ,  а  трет1й,  когда  почгь  скрываетъ  д-Ьйствующхя  лица, 
а  приводить  только  р-Ьчи  ихъ,  кыкъ  бы  самими  ими  говоренныя. 
Одяакожъ,  для  избЪжаи^я  едииообразхя,  позволяется  см'Ьшивать  с1и 
роды  "'^■^. 

Изъ  ирнведенныхъ  выше  цитатъ  явствуетъ,  что  рыдарск1й 
„романъ"  и  „сказка",  еще  популярные  въ  шнрокихъ  кругахъ 
русской  публнкп,  съ  точки  зрЬ1[!я  болЬе  строгихъ  литературныхъ 
судей  (русскихъ  и  чужестраииыхъ),  скоро  потеряли  всякий  жизнен- 
ный интересъ,  и  уже  въ  начал1>  Х1Х-го  стол'Ьт1Я  стали  оц'Ьни- 
ваться  псключнтельно  съ  точки  зр^н^я  исторической... 

Сами  авторы  волшебпыхъ  сказокъ  и  романовъ,  судя  по  предн- 
слов1ямъ,  принадлежащихъ  пхъ  перу,  очень  легко,  несерьезно,  гля- 
Д'Ьлн  на  этотъ  литературный  жанръ. 

Такъ,  паприм'Ьръ,  авторъ  романа:  „Султанъ  Мизапуфъ"  ирони- 
зпруетъ  надъ  книгами,  въ  которыхъ  проповедуется  мораль,  а 
зат-Ьмъ,  самъ  готовъ  легко  допустить  мысль,  что  его  сочиненхе 
будетъ  скоро  забыто: 

,01и  нец'Ьломудреннын  сказки,  при  коихъ  часто  тонинькой  нала- 
гается только  цв'Ьтокъ  на  разговоры  нанвольн'Ьйш1е,  и  гд'Ь  на  каждой 
страниц1\  видимы  вкушен1я  совершенный,  или  неудавш1яся,  точно  вы- 
дутъ  скоро  изъ  моды"  тез. 

Авто]ъ  „Восточныхъ  сказокъ"  задается  скромною  п'Ьлью  — 
„увеселить  себя  безъ  шума"  '^^.  Переводчикъ  книги:  „Славныя  вол- 
шебницы" говоритъ,  что  чтен1е  ея  доставить  всякому  лишь  „не- 
который родъ  любезнаго  и  невиннаго  удовольств1я"  '^^^. 
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Чулковъ,  выпуская  въ  св-Ь.ъ  свой  „Пересм^шяикъ",  име- 
нтетъ  этотъ  сборникъ  „безделицею",  и  предупреждает ь,  ч-^о 
нрдвоучешя  въ  кпигЬ  искать  не  приходится;  на  свою  книгу  ояъ 
ъредлагаетъ  смотреть  только,  какъ  на  веселое  „препровожденш 
времени"  '•^■*\  отвечающее  потребности  человека  „посу^лться". 

,Челов'Ькъ.  какъ  скалывають, — говорить  опъ — животное  смъшноо, 
см-^юшееся,  пересм1>хающее  и  пересм1-.хаю1дееся, —  ибо  вс^  мы  псд- 
вержепы  с^1'Ьз:г,  и  вс'Ь  см-Ьемся  надъ  другими"  "'•''. 

Въ    предйслов)п    къ    сбопмъ    ^Русскимъ    сказкамъ"   онъ  вы- 
шучиваетъ    свопхъ  л:е  героевъ    и    отчасти    салюго    себя,     какъ 
п^вца    т1хъ  подвиговъ,  что  совершали  росс1йсгле  доморощенные 
•рыцари  ''^^. 

Подражатель  ЧулЕова,  авторъ  сборника  повЬс  ей,  подъ  на- 
зван1емъ  „Зубоскалъ",  тоже  серьезнаго  зпаченгя  своему  труду 
не  придаетъ: 

,С1я  книжка  ваписапа  мною  и  выпущена...  не  для  поправлен1и 
у"мовъ  и  нравовъ  челов-Ьческихъ,  потому  что  въ  ней  нравоученхя  со- 
всЪмъ  пе  нм-Ьется,  а  только  для  того,  есть  ли  кто  возьметъ  трудъ  ее 
прочесть,  то  она  можетъ  служить  забавою,  веселымъ  препровожденхемъ 
свободнаго  времени"  •''5'. 

Итакъ,  „волшебно-рыцарская"  литература  служила  въ  ХМИ-омъ 
вЬкЬ  только  ^для  препровожден1я  времени";  оттого  ея  зиачен1е 
въ  пстор1и  русскаго  самосознан1я  ничтожно  и,  конечно,  ни  въ 
какомъ  случае  не  сравнимо  съ  значен1емъ  романа  псевдопласси- 
ческаго  и  особенно  англ1Йскаго. 


Русск1я  произведешя  этого  типа  распадаются  на  т^т  группы: 
а)  рыцарск1й  романъ-поэма  (типа  произведен1Й  Ар^оста,  Боярдо) — 
Ъ)  восточная  сказка  (типъ  „сказокъ  1001  ночи")  и — с)  „сказка  о 
Феяхъ",  со  всЬми  ея  разновидностями,  доходящая  въ  своемъ  ко- 
нечномъ  развит1и  до  Мармонтеля. 

Чулковъ,  въ  предпслов1и  къ  свопмъ  „Русскнмъ  сказкамъ", 
определенно  указываетъ  на  одянъ  изъ  самыхъ  распространен- 
ныхъ  источнпковъ  знакомства  русской  публики  съ  произведеп1ямп 
этого  ,.волшебно-рыцарскаго"  типа: 

,Пом-Ьщенньтя  въ  „Парижской  Всеобщей  Вивл10ник-Ь  романовъ"  по 
в-Ьстп  о  Рыцаряхъ,  не  что  иное, — говорить  онъ — какъ  наши  сказки  бо- 
гатырск1я;  и  французская  ,В^Ы^о^Ь^^ие  В1ои'  содержитъ  таковыя-же 
сказка,  каковыя  у  насъ  разскаэыкаются  въ  •  простолъ  народ'Ь.  Съ 
1773  года  въ  Берлин1Ь  т<ч:сже  издается  .Бивл10внка  романовъ*,  содер- 
жащая, между  прочими,  два  отд1Ьлеи1я:  «Романовъ  древнихъ  н1.мец- 
кнхъ  рыцарей*^  и  „Романовъ  народныхъ"  ч'о. 
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Если  мы  обратимся  къ  первому  нзъ  названныхъ.издан1й,  мы 
увидимъ,  съ  каки.мъ  богатствомъ  и  разнообразгемъ  романическихъ 
темъ  долженъ  билъ  встретиться  русск1й  челов'Ькъ,  им^вгахй 
въ  рукахъ  это  любопытное  издап1е: 

Содержанхе  перваго  тома  этого  собран1Я 'II  следующее:  I.  Ьев  аНес- 
Попз  (1е  (Цуогз  Атапз,  ГаНея  с1  га^^яетЫёез  раг  Раг1Ьеп1из  (1е  Х1сёе,  ап- 
С1еп  Аи1виг  угес  е6  т1вез  еп  Ггапоохз.  Котапв-ЬаНиз.  ,Ь'Апо  (1'ог  <1'Ари- 
1(^0".  „Ер)80(1е  (1е  РзусЬё  е1  с1е  Сир1(1оп  (1ап8  1в  Котап  йе  ГАпо  й'ог". 
Иотап5  (^е  с11еиа1е1-1е.  „Ье  готап  с1е  МегИп".  ,Ье8  ргорКеЫез  (1е  МегИп". 
Котап$  1и5!ог{дие5. — „Ье  Тг1отрЬс  (1е9  ХеиГ-Ргеих*.  Котанз  (ГАтоиг. 
,А»{Г1'е''.  //.  Котаиз  Ле  врггИиаШё  йе  Мога1е  е1  Л  РоШгдие.  „Ш91о1гв 
с1е  Ваг1аат  еЬ  ёо  1очар11а<;,  го!  (1ез  1п(1о8''.  Котапз  5а(уг{дие5,  сот1'г]ие5 
е1  Во11г/^;ео15.  —  ,Ьа  Йа^угс  с1е  Р<-1гопв''.  КоигеИез  /пз^оп'^пез  е1  соп1е$. — 
„Ьев  сеп1  ХоиуеПез  поиуеПез".  Котанз  тегьеШенх.  ,Ш94о1гв  (1е  ^1е1и- 
вшо",  „Ьо  Ьаир!!!!!"  раг  М-те  11'Аи1поу,  „Ве11е-Ье11е,  ои  1е  СЬелаНег  Рог- 
1ип^*,  аи(;ге  соп1е,  раг  М-те  (1'Аи1поу,  ,1л\.  Ьоппе  Гетте"  раг  М-Ие  (1в 
1а  Гогсе,  „Ье  Ра1а18  Лс  1а  Уеп^сапсв"  раг  М-то  (1е  Мига1. 

Д-Ьленхе  „по  видамъ",  обозначеннымъ  въ  этомъ  перечн'Ь  курси- 
вомъ,  сохранено  и  во  всЬхъ  посл'Ьдующихъ  томахъ  „В1Ы1о1ЬЦив 
шпусг^еИе". 

Оставляя  въ  стороне  романы  греческ1е  и  вс^Ь  друг1е,  не 
им'Ьющ1е  отношен1я  къ  волшебпо-рыцарскпмъ  ромапамъ  и  сказ- 
камъ,  я  укажу,  для  примера,  как1я  пзъ  пр011зведеп1й  этого  типа 
могли  быть  знакомы  Чулкову  до  выхода  въ  свгьтъ  его  „Русскихъ 
сказокъ". 

Изъ  рыцарскнхъ  романовъ: 

О  Св.  Граал-Ь  "'■!,  о  Персепа.тЬ  "з^  о  МелгадусЬ  '^4^  о  Тристан-Ь  "ь, 
1за1е  1е  Тг181в  ''«,  о  Корол-Ь  Артур-Ь  и  рыцаряхъ  Круглаго  стола  '^7, 
о  ЛанселоггЬ  озера  "''*<,  объ  Артур-Ь  Бретанскомъ  779^  о  1и1ер1адус'Ь  'во^ 
Сиетп  Мег^и^I1  '81^  Егес  'Ь2^  СкеуаИег  а  1а  СЬаге^^е  т**',  Пстор1я  Карла 
Болпкаго"^»,  о  Роланд-Ь  '5^,  Ожье '^в  о  Мервин-Ь '''''',  о  Гюон-Ь  Бордос- 
скомъ  ■"*'<,  о  МожисЬ  и  Бив1ан-Ь  "^я,  о  РенальдЬ  'эо^  Блюмберис-Ь,  ры- 
цар1\  Круглаго  стола  791^  объ  АмадисЬ '"2. 

Пзъ  сказокъ  о  феяхъ  пронзведен1я: 

Гамильтона  'уз,  Перро  "91,  де-ла  Фсрсъ  тэ»,  д'Онэ  '^'♦б,  Мюра  '97^ 
Лэрэтье  "9^.  Кром-Ь  того,  въ  разпыхъ  томахъ  нздан1я  помеща- 
лись "99  различный  аноинмныя  сказки  о  феяхъ,  въ  больгаомъ  числ-Ь. 
Сказки  нзъ  сборника    „Пептаморонъ*   тоже  печатались  эд-Ьсь  "^к. 

Изъ  народныхъ  романовъ  въ  этомъ  издан1и  напечатанъ  былъ 
романъ  „о  Потр-Ь  златыхъ  ключей":  „Ш8101ге  (1и  N0510  ек 
Уа111ап1  СЬеуаИег  Р1егге  йе  Ргогепсе  е!  аизз!  йе  1а  Ье11е 
МагпеЬпе". 
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Въ  другомъ  собран!!!  романовъ,  названиомъ  у  Чулкова:  „ьа 
В^ЬИоЛЦие  В1еи",  пом11щены  народные  романы: 

Томъ  первый  —  ,1ПА(01ге  бе  Р1<тге  с1е  Ргогепсе  е1  с1в  1а  Ье11е  Ма- 
^иеНопе*^,  ,Н1<1о1ге  (1е  КоЪогЬ  1в  П:аЫс.  (1чс  <1е  Хогтапйхс*,  „Ш51о1гв 
<1е  К:сЬаг(1  5апв-Реиг,  яоп  Ш.-^". 

Томъ  второй:    „Ш8;1о1ге  (1е  Гог1ипа1ия  о1  геИе  <1о  зоз  ЕпГапз"  и  др. 

Напонецъ,  въ  третьомъ  сборпнкЬ  „Н1)мецкая  Вивл!ооика  рома- 
новъ", о  Еоторомъ,  какъ  мы  вид'Ьли,  упоминалъ  Чулковъ,  мы 
опять  встр^чаемъ  д-ЬлеЕ1е  по  группамъ:  а)  рыцарскге  романы, 
Ь) романы  народные,  с)  ^юманы  юьмецкге,  (1)  романы  иностранные*). 
Составъ  этого  сборнпка  такъ  же  пестръ,  какъ  п  „В11)Ио111ё(1ие 
'  ип1уогзеие":  въ  трехъ  кпигахъ  (говорю  о  русскомъ  перевод1->) 
собраны  проп;шеден1я  разныхъ  эпохъ,  разныхъ  тпповъ, — произве- 
дения. вознпкп:1я  въ  разныхъ  обществеппыхъ  слояхъ... 

Эта  литературная  „м'Ьшапина'',  въ  которой  часто  „пародия" 
н  карикатура  шла  впе^^едн  пропзведеп1й  оом'Ьянпыхъ, — явлеп1е, 
съ  которымъ  пришлось  считаться  молодой  русской  литератур11 
X^'III-^о  в*л:а.  Очепндцо,  если  произведения  „серьезчыя"  (въ  родТ, 
ро.ма-та  „псевдохслассическаго"  н  „апгли1скаго")  культггвировались 
въ  литературной  средь  съ  установившимися  вкусами,  воспптан- 
нымл  зъ  опредЬлеиномъ  направлении,  то  сказка  и  рыцарск1й  ро- 
манъ  у  насъ  въ  ХА'Ш-омъв^к'Ь- оказались  совс1ьмъ  въ  иномъ  ноло- 
кен1и:  попавъ  къ^  намъ  еъ_  пер1одъ  своего  выролсден1я,  осложнен- 
ные пародией,  сатирой,  цпнизмомъ,  пли  дидактпзмомъ,  эти  жанры 
не  отлились  у  насъ  въ  литературный  типъ,  съ  ясно-опред'Ьлен- 
нымн  чертами.  Оттого  вл1яп1я  рыцарскаго  романа,  волшебной 
н  восточной _сказк и  иногда  скрещивались  въ  одномъ  произве- 
деши.  По  зтои  прпчпнЬ  и  д^лец1е  произведеи1и  этого  типа  на 
группы  можетъ  быть  сд'Ьлапо  лишь  очень  приблизительно,— лишь 
по  степени,  большаго  или  меньшаго,  преобладан)я  въ  каждомъ 
изъ  иихъ  чертъ,  ха]'актерныхъ  для  того  или  другого  вида. 


Къ  1щюой  группгъ  (волшебно-рыцарск1и  романъ  п  поэма)  могутъ 
быть  отнесены  сл'Ьдуюш^я  прпБЗЕедеп1я: 

^Пересмуьи'никъ.  или  Слаеснск{я  сказгм'* ,  соч.  М.  Чулкова, 
4  ч.  М.  1766— &  (.^  187).  2-ое  изд.,  17^3— 5  (Л:  6й1);  3-ье  изд. 
1789  (Л2  1031);  въ  5  ч. 

.^Славенск^.ч  дрсзностНу  или  прик.1ючсн>я  С.швснскил-ь  Киязсй"".  Соч. 
М.  Попова,  3  ч.  Снб.  1770 — 1  (Лг  253):  2-ос  изд.  1778  г.  подъ  иа- 
вашемъ:  „Старинный диковинки" (.\°374).о-ье  1/5^. —  1704:Г.  (.\2  1632). 

*)  Содержазпе  см.  въ  моемъ  з'казател^!  (Л»   119)  стр.  35. 


—  89  — 

„Русскгя  сказки,  содержащая  дргвнгьйшгя  повгьствовангя  о  славныхь 
богатыряхъ,  сказки  народныя  и  проч'гя,  оставшаяся  чрсзъ  пересказы- 
вангя  въ  памяти  приключетя^ .  Соч.  М.  Чулкова,  М.  1780—3 
10  ч.  (Л«  498).  С.тЬдующ1я  два  пздап1я  относятся  къ  уже  XIX  ст. 
„Бсчерте  часы,  или  дрсвнгя  сказки  Славянь  Древ.гянскитъ" . 
6  ч,  М.,  1787  года  (Лз  842)  Геннади  авторомъ  ихъ  называетъ 
В.  Левшина. 

Ко  второй  хруппгь  (восточныя  сказки)  относятся  сочипен1я: 
„Зубоскаль,  или  новый  пересм1ьшникъ,  Египетская  сказки",    соч. 
Российское,  4  ч.  Спб.  1791;  (Л«  1225). 

*„Каибъ",  вост.  нов.  И.  Крылова;  1792  (Л;  1335). 

„Визверженный  Зелулъ,  образецъ    злобы,    или    жизнь    и    рпдкгя 

приключенгя    восточною    принца    Кгсоранда    и  принцессы  Зефиры** 

(соч.  У.  Вас.  Иног.),  2  ч.  М.  1794  (.Уг  1592);  2-ое  изд.  1795  (Л»  1702). 

Къ    третьей   групть   (волшебныя    сказкп,    парод1н    на    пихъ, 

нравоучнтельныя)  относятся  сл-6дующ1я  произведения: 

„Одушевленная  статуя,  или  приключенья  Маркиза  Альфонса  и 
Луизы",  соч.  П.  Л.  Москва;  178С  (.^е  818). 

„Лобрада-волшсбнииа,  или  образъ  доброжелательства  ближнему, 
сказка",  соч.  Л.  Л.  Москва;  1788  (Л';  925). 

„Невидимка,  и'*)юр1я  о  Фсцкомъ  Королгвич1ь  Аридеоь,  м  о 
брптп  ею  Полумедесгь  съ  разными  любопытными  повпствовангями" , 
соч.  М.  Камаровъ,  М.,  1790  (Л:    1152). 

„Дпвушкины  прогулки  и  молодкины  увертки,  или  лавиринвъ  жен- 
скихо  коварствь" .  Спб.  1791   (Л»  1217): 

„Забао'ный  1)азскащикг,    повп,ствующт  разньгя  исторЫ,    сказки 
и  весслыя  поз1ьстн'^,  соч.  одного  Росс1яиина.  2  ч.  М.,  1791  (.\2  Г222а). 
„Селимь  и  Роксана,    или.  превратность    жизни    человеческой", 
во.-точная  повесть,  соч.  С.  Глинки.  М.  1798  (Л»  1926). 

„Сказка  о  иарсвичуь  Февви",  соч.  И-ды  Екатерины.  Спб.  1782 
(Л:  641). 

„Сказка  о  трееичп^  Хллргь",  соч.  И-цы  Екатерины.  Спб.  1782 
(Л:  642). 

„Сказка  о  Гори-Еомтыргь  Косометовичгь" ,  соч.  И-цы  Екатерины. 
Спб.   1789  (Ла  1100). 

„Прекрасная  иаревна  и  ищстливой  Карло",  старинная  сказка, 
или  новая  каррикатура,  соч.  Н.  Карамзина,  (Л»  1375). 

пЛр<^-^учИ<  -^ъсь",  сказка  для  дТ.тей,  соч.  Н.  Карамзина,  (.\^  1677). 
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1. 


Изъ  русскихъ  произведе1ий    относящимся  къ    произввден1ямъ 

перваготппа,  особенно  любопытны  повести,  составляющая  сборникъ 
Чулкова:  „Псрегм/ьшник-ъ,  или  СлавянекЫ  сказки'*, — съ  этого  произ- 
ведеп'я  начинается  у  насъ,  въ  русской  печатной  литератур-Ь, 
сЕрещен1е  рыцарскаго  романа  съ  народпЕлмъ  русскпмъ  эпосомт., 
сказочнымъ  и  былиннымъ. 

Выше  (въ  1-омъ  вып.)  мн^  пришлось  уже  говорить  объ  этомъ 
сборпик'Ь;  тогда  я  разбпралъ  произведения  реалпстпческаго  харак- 
тера, Бошедш1я  въ  составъ  его,  —  теперь  я  обращусь  къ  т-Ёмъ, 
которыя,  въ  большей,  пли  меньшей  степени,  прпмыкаютъ  къ 
группе  произведений  ^волшебпо-рыцарскпхъ".  Такахъ  въ  „11е[.е- 
см^шннк^"  несколько  п  любопытно,  что  вс^  они  перебиваются 
произведен1ямц  реалистпческаго  характера,  или  вплетаются,  одно 
въ  другое,  въ  качеств!  вводныхъ  эпизоднческихъ  повестей.  СлЬ- 
дуютъ  они  въ  такомъ  порядк1Ь: 

'/.  /.  Т1о^1Ьсть  о  Силосл'(в1ъ;  Приключения  Роксиланоаы]  Пос.оь- 
дочанхе  Силославовыхъ  похождети;  Повгъсть  Славурона. 

Ч.  II.  Продо.юкенге  С.шбуроновыхъ  приключенгй;  Продолжеше 
Силославовыхъ  приключенШ;  Поа1ъс))1Ь  объ  Лскалонгъ. 

Ч.  Ш.  Похожденге  А.гима  и  Аскл1ады;  Лродолженк  повгьсти  объ 
Аскалсюь. 

Ч.  IV.  Продо.гжете  повуъстх!,  объ  Лскалоть;  Начало  Лтонхша 
пов1ьс1Г1вобангя\  Продо.хжеше  повпстп  объ  Аска.ююь\  Приключетя 
Кидсюеы. 

Ч.   Г.    Продолжсте  К'и^алоеыхъ  1гри ключей! й. 

^Псв1ьс»:ъ  о  С:(.гос.1ав>ь'^  начинается  съ  опррд±лен1я  времепи  а  мЪста, 
съ  которымъ  связано  д-Ьйств1е  разсказа,  —  оказывается,  мы  удалены 
въ  древы-Ьйшую  эпоху  русской  нсгорхи,  ,до  Кхя*,  и  находимся  на 
м-Ьст1»  теперешаяго  С.-Петербурга.  Тогда,  на  указанномъ  м-ЬстЪ,  былъ 
_велико.1^Ьпной,  славпоп  и  многолюдной  городъ,  ымеиемъ  „Впнота".  Жи- 
телями его  были  Славяне.  Царствовалъ  зд'Ьсь  Правоблагъ,  въ  свое  время 
много  и  усп'бтно  воевавшей  съ  Рпмомъ  и  Грец1еи.  Но  счастье  его  под- 
даныыхъ  омрачалось  т-Ьмъ,  что  онъ  былъ  старъ,  а  сыпа-пасл-ЬдииРса  у 
него  не  было.  Однажды,  посл-Ь  его  молитвы  богин-Ь  Дидим1и,  одна  вол- 
шебница дала  для  его  жены  два  плода — ихъ  надо  было  съЬсть,  и  тогда 
царица  должна  была  заберем'Ьн'Ьть.  Такъ  н  случилось.  Царевичъ  родился 
и  получилъ  имя  дСилослана".  Когда  онъ  выросъ,  ц  пришла  пора  его  же- 
нить, отецъ  показалъ  ему  портреты  всЬхъ  тогдашпихъ  красавицъ,  одинъ 
утаивъ.  Силославъ  увидЪлъ  спрятанный  портретъ,  и  влюбился  въ  его 
орягнналъ.  Онъ  сталъ  страдать,  уединяться...   , Размышления  егопроиз- 


91 


вели  въ  немъ  такую  горячность,  что  онъ  уже  началъ  презирать  свою 
жизнь,  и  старался  искать  смерти*.  Однажды  онъ  уанаетъ  отъ  своего 
любимда-КрЪпостана,  что  его  розлгоблеиная  зовется  Прел-Ьпой,  что  она 
похищена  злымъ  духомъ  и  жнветъ  въ  его  замк-Ь,  а  царство  ея  отца 
обращено  въ  каменное,  —  все  живое  тамъ  окаменело.  Такъ  какъ  ея 
отецъ,  въ  свое  время,  любилъ  ,изображен1в  змхино",  то  весьего  городъ 
покрыть  былъ  такими  изображсн1ямц.  Теперь  изображения  эти  ожили, 
и  городъ  полонъ  зм-ЬЦ.  ,ВнЬ  города  ст'Ьна  ограждена  была  ьеликимъ 
змЬемъ,  котораго  хвостъ  укр-Ьпленъ  былъ  въ  его  челюстяхъ*.  Царевичъ 
тЬыъ  не  мен'Ье,  р-Ьшнлся  -Ьхать  на  оевобожден1е  возлюбленной. 

(Сл-Ьдуеть  разсужден1в  автора  о  власти  любви  надь  нашпмъ  серд- 
цемъ).    Выбирая    себ'Ь   коня,  С.  иробуетъ  силу  каждаго,  кладя  руку  на 
хрсбетъ,  и,  наконецъ,    выбираеть  того,  который  усгонль    подъ  его  тя- 
желой, богатырской  рукой.  На  немъ  С.  отправляется  въ  путь.  .Откры- 
тое   поле,    почувствовавь    въ    себ-Ь  молодаго,  прекраснаго  и  храбраго 
рыцаря,    любовалось    на    с1е  украшвн1е   смертпых1;   встрЪчающдеся  съ 
нимъ  лЪса,  казалось,- какъ  будто  бы,  уклоняли  свои  вЪтви,  игЬмъ  ока- 
зывали ему  должную  честь;  великол-Ьпный  видъ,  блестящая  одежда  и 
бодрость  его  коня  представляли,  д-Ьйствительпо,  что  н-Ьтъ  ему  против- 
ника во   всей  вселенной".    Добравщись  до  заколдованнаго   города,    О. 
долго  не  зналъ,  какъ  ему  пробраться  мимо  большого  эм-Ья,    окружаю- 
щаго  городъ.  Его  „Б'ЬлыИ  духъ*  (слЬдуетъ  подстрочное  пояснен1е,  что, 
по    мн'Ьн!»    древнихъ    славяыъ,    у    каждаго   челов-Ька  есть  .б-Ьлый"  и 
.,черный''  духи,  которые  ведутъ  его — одинь  къ  добру,  другой — ко  злу), 
ука.чывастъ  ему  нъ  городской  сгКнЪ  камень,  съ  надписью,  —  его  надо 
разбить.  С.  разбипаетъ,  и  этимъ  снимаетъ    чары   съ  Превраты,  доброй 
волшебницы,  которая,  когда  то  давно,  дала  чудесные  плоды  его  отцу, 
и  утимъ  способствовала  его    рождеи1ю.    Волшебница   эта   томилась  во 
власти  чарод1>я.'  Она  совЪтуетъ  С-ву  подождать  н-Ькоторое  время,  воз- 
держаться отъ  подниговъ, — онъ  ея  110  слушаетъ  и  на  кон'Ь  хочетъ  пе- 
рескочить чорезъ  городскую  ст^ну,  но  , чудесное  облако*  удерживаетъ 
его.  Волшебница    ведетъ    его    въ    чертоги    царя.  Тамъ    онъ  съ  востор- 
гомъ  видитъ  изваян1е  ПрелЬпы.  Около  кровати  царя  стояла  „чаша  изъ 
чернаго  мрамора,  которая  тряслась  безъ  всякаго  прикосновен1я'.  С.  от- 
крылъ  ее, — блеснула  молн1я,  и   вс%,    съ  нимъ  бывиие,  окамен-Ьли;  вол- 
шебница исчезла;  герой    упаль  безъ  чувствъ,  и  очень  испугался.    II  )ъ 
чаши  вылет-Ьлъ  зм'Ьй,  который  обратился  въ  челов-Ька,  благодарилъ  С-ва 
за  спасен1е  и  далъ  клятву  помогать  ему.  Онъ  выводитъ    героя    благо- 
получно изъ  замка.  Безъ  оруженосца-Кр-Ьпостана,  безъ  коня,  грустный, 
бредетъ  герой,  куда  глаза  глядятъ...  .Странствуя  очень  долго,  нэшелъ 
онъ  многочисленное  воинство,  порубленное  мечемъ.  Обширное  и    про- 
странное поле    все    покрыто    было    мужескими    т-Ьлами".    Смущенный 
атимъ  зр-Ьлищемъ,  С.  ходить  по  полю,  и  вдругъ  наталкивается  на  гро- 
мадную   голову    и  т-Ьло,  „котораго    платье    и    вооружен1в  показывали 
его  военачальникомъ".  .Голова  С1я  открывала  и  закрывала  глаза  свои 
пстомлонпо*.  Изъ  разговора  съ  головой  С.  узнаеть,  что  она  принадле- 
жала царю-Роксолану,  въ  царств-Ь  котораго  перебиты  всЬ  муч:чины,  а 
женами    влад-Ьетъ    волшебникъ-Влегонъ    со    своими     друзьями,    тоже 
волшебниками. 


(С.тЬдуетъ  вводный  разсказъ:  „Приклюнешя  Роксо.тновыу.  Жена 
Р-а  влюбилась  въ  волшебника-Влегопа;  Р.  н-Ьсколько  разъ  уличалъ  ее 
въ  нев-Ьрпости, — такъ  однажды  онъ  увидЪлъ  въ  своей  купальп-Ь  „пагаго 
Влегона",  держащаго  жену  у  себя  на  кол-Ьняхъ,  также' обнаженную; 
^они  хгЬловались  и  Д'Ьлалп  все  то,  что  бы  она  долженствовала  д-Ьлать^ 
только съмужемъ.  Онъ  казннтъволшебпика.пототъ  исчезаегь,ауцарицы, 
посаженной  въ  темницу,  всю  ночь  играетъ  музыка,  и  происходить  пир- 
шество. Другой  разъ,  заставъ  жену  опять  въ  объят1яхъ  Влегона,  онъ 
замахнулся  саблей,  чтобы  зарубить  обопхъ,  но  окамен-Ьлъ.  .Посл-Ьчего, 
разсказываетъ  онъ,  вся  ночь  прошла  въ  язиительныхъ  мн^^  насм^ткахъ": 
.прп  немъ  происходили  любовнып  д1.йств1я^,  а  онъ  не  могъ  двинуться. 
ЗагЬмъ  волгаеОпи.гь  припялъ  на  себя  видъ  Роксолана,  и  вступн.тъ  на 
его  простолъ; — всЬхъ  мужчипь  отпрапилъ  онъ  въ  походъ,  и  па  по.тЬ 
невидимая  сила  всЬхъ  ихъ  уничтожила.  Городъ  населилъ  онъ  своими 
друзьями-волшебпшгами.  и  жепп;ины  этого  города  жнвутъ  съ  ними. 
Волшебники  згвляются  къ  нимъ  только  ночью. 

С.  идетъ  въ  городъ  Роксолана;  тамъ  царигь  роскошь  и  сла- 
дострастие. /Кепа  Роксолана  увлекается  Силославоиъ  и  обЬщаотъ  ему 
счастье  въ  этомъ  царстве  одп1^хъ  жеищнпт».  Ночью  С.  бьется  съ  Влего- 
номъ,  который  явился  къ  нимъ  въ  вид-Ь  громаднаго  , остова"  и  сталъ 
дапить  героя;  С.  „ударилъ  его  столь  С1!Л1.ио,  что  полтебникъ,  прова- 
лившись, собою  сд'Ьлалъ  на  полу  прсломъ  и  въ  опомъ  исчезъ,  и, 
вм-Ьсто  сего,  явилося  мраморное  поднож1е,  па  которомъ  стояли  сл-Ь- 
дую1Ц1я  слова:  „да  будетъ  мщен1е  мое  надъ  тобою  отнын-Ь  и  до  в'Ька*. 
Посл-Ь  поб'Ьды  С-ва  городъ  освобождается  отъ  власти  духовъ. 
Роксоланъ  и  убитые  мужья  воскресаютъ  и  возвращаются  въ  городъ, 
вступаютъ  въ  свои  супружескхя  права  и  мирятся  съ  -женами.  Въ  благо- 
дарность за  избдилен1е,  Г.  дарить  С-ву  богатырскаго  коня.  Конь  этотъ 
былъ  спр.чтанъ.  Чтобы  отыскать  его,  они  вышли  въ  поле,  и  у  горы, 
въ  иорняхъ  двухъ  дубовъ,  нашли  каменную  плиту  съ  жел1ззнымъ  коль- 
цомъ;  они  подняли  ее  и  вошли  въ  подпалъ,  гдЪ  былъ  конь.  .Отвязан- 
ной солнцевъ  конь  отъ  яслс!!  не  столько  бываетъ  бодръ  и  строепъ. 
какъ  сей:  онъ,  вм-Ьсто  пламени,  дышалъ  чернымъ  дымом7.,  и,  когда 
бодрился,  то  зыб.шлась  подъ  нимъ  земля...  Распущеиио!!  его  хиостъ 
и  грива  служили  ''му  вм-Ьсто  крыльевъ*. 

О.  -{.деть  дальше  (сл1,дует-ь  описанхе  природы  въ  дух1>  пасторали) 
и  попадаетъ  въ  замокъ,  яосящхй  назван1с  „дома  угон;'-!!!}!".  ЗдЪсь  оби- 
таетъ  ЗОСЮ  прекрасныхъ  д'1^вицъ  и  услаждають  го'-:ч-1!р1имствомъ  стран- 
никовъ,  котор>ыв,  при  желан1и,  могутъ  остяилпси  зд-Ьсь  „до  смерти". 
С,  поатЬ  омовения  въ  банЪ,  почувствовал^^  „п1^жп'Ьйшео  разслаблен1е 
членовъ"  и  ,сладк-ов  мл'Ьнхе  души".  Онъ  заоываотъ  Пре.тЬпу  и  остается 
съ  красавицами;  „всякой  день  онъ  получалъ  новыя  благосклонности 
отъ  перем1>ня1ощихся  красавицъ". 

С.  забылъ  подвиги  и  походилъ  бо.тЬе  на  „Нарцисса"',  „любовавгаа- 
гося  собственною  красотою-.  Онъ  заглазно  влюбляется  во  влад-Ьлицу 
8ТОГО  веселаго  замка.  Неожиданно  для  него  она  оказалась  самой  Пре- 
дЬпой,  которая  п  разсказала  ему,  что  духъ,  похитивъ  ее  и  встр-Ьтивъ 
съ  ея  стороны  холодность,  пом-Ьстилъ  се  въ  этотъ  замокъ"...  Однажды 
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Прел-Ьпа,   гуляя  съ  С-омъ,   стала  разспрашивать  у  него,  для  чего  онъ 
постоянно  йоснтъ  на  груди  „золотой  досканецъ*, 

Онъ  объяснилъ  ей,  что  это— талисманъ,  данный  ему  отцомъ,  съ  аа- 
прещен1емъ  снимать.  Прел,  стала  просить  снять  талисманъ  и  показать 
ей.  Едва  С.  отдалъ  ей  свой  спасительный  талисманъ,     ^Прел'Ьпа  обра- 
тилась въ  исполина",  который  готовился  ого  зарубить  саблей...*  Вдругъ 
С.  обра-Гился  въ  сокола,  парящаго  въ  воздух*.    ВсЬ  волшебные  замки 
и  сады  исчезли  —  подъ  героемъ  разстилалось  необъятное,    бушующее 
море.    Онъ   хогЬлъ    съ    горя    броситься  въ  воду,  но  со  дна  поднялись 
чертоги  съ  истуканомъ  Чернобога.  Слот-Ьлась  масса  птицъ,  которыя  всЬ 
превратились  въ  волшеОниковъ  и  волшебницъ.  Между  ними  оказалась 
и  Иреврата.  Она    жалуется    въ  собрании  волшебниковъ  на  Влегона,  ко- 
торый иричипяетъ  лгодямъ  много  зла  и  пресл'Ьдуотъ  С-ва;  вызванный  въ 
судъ,  Влегонъ  сперва  является  въвид-Ь  Прел^Ьпы,  но  зат^мъ  принимаетъ 
свой  нистояпдЦ  видъ:  .ужасной  Исполинъ,  кривой,  горбатой  и  хромо- 
ногой, съ  рогами  и  козлиной  бородой,  съ  зм'Ьинымъ  хвостомъ  и  съ  лоша- 
диными ногами,  будучи  при  томъ  весь  покрыть  свиною  щетиною,  а  на 
голов-Ь,  вм'Ьсто  волосъ,  им-Ьлъ  веющихся  и  свпстящихъ  змей*.  На  суд- 
бищб  волшебниковъ  Влегонъ  былъ  ими  посрамленъ  и  осужденъ.  Пре- 
ирата  убЬждаетъ  С-ва  быть  ,гороемь', — не  поддаваться    впредь  пску- 
шешямъ    и    искать  возлюбленной,    не    изм'Ьняя  ей.    Герой    блуждаетъ 
одцнъ  по  дикому,  пустынному  острову.    ,Естьлибъ    не    былъ  онъ  сла- 
вянинъ,  говоритъ  авторъ,  то,    конечно,    отчаялся    бы  при  случа-Ь  семъ 
жизни,  и  уморъ  бы  отъ  ужаса  на  семъ  пустомъ  берегу*.  Ночью  разы- 
гралась страшная  буря  и  гроза.    Герой    былъ    въ  ужас*.    На  утро    все 
стихло,  и  „багряная  Зимцерла    взопма  на  небо,  а  с1яющ1й  Св'Ьтовидъ, 
сл'Ьдуя  за  нею,  согрЪвалъ  землю".  Герой  встр-Ьчаетъ    отшельпика-Сла- 
вурона. 

(Сл-Ьдуетъ  история  С.гавурона,  носящая  бол-Ье  реалистический  харак- 
теръ).  Во  время  пребыван1я  у  него  СЬлослава.  къ  Славурону  пр^'Ьхалъ 
его  другъ  изъ  г.  Русы  и  разсказалъ,  что  городъ  осажденъ  Полканомъ, 
требующнмъ  себ'Ь  въ  жены  княжну. 

Силославъ  поЪхалъ  на  выручку.  Городъ  стоялъ  на  берегу  озера 
Ильменя,  при  устьяхъ  р-Ьки  Лопаты  и  Палы,  „которое  м-Ьсто  нын-Ь  назы- 
вается , старая  Русь". Новгородцы  пом>)гать  Руги  не  могли, такъ  какъ  сами 
были  въ  это  время  осаждены  ,от1.  разбойника,  называемаго  „Волхва". 
Полчища  Иолкаповъ  подошли  къ  городу.  „Они  ристали  столь  быстро 
по  полю,  что,  пущенный  сзо  всей  силы  ими,  стр-Ьлы  догоняли  и  хва- 
тали пхъ  на  лету;  подб-Ьгали  къ  городу  и  смотр11ЛИ  па  оный  съ  пре- 
зр'Ьтемъ*.  С.  вызвалъ  волщебницу-Преврату,  и  просилъ  коня  и  воору- 
жен1я.  Она  даетъ  ему  все  необходимое.  Происходить  бой,  во  время 
котораго  полканы  оказались  перебитыми.  Вдругъ  налетаетъ  вихрь,  и 
всЬ  пхъ  побитый  т'Ьла  поднялись  на  тюздухъ  и  исчезли,  а  С.  прова- 
лился въ  пропасть. 

Онъ  очнулся,  окруженный  ,стра111нообразными  зверями*.  Вдругъ 
явился  челов-Ькъ,  который  повел  ь  сю  въ  роскошный  садъ  и  замокъ 
(описан1я).  Зд-Ьсь  С.  попадаетъ  во  власть  красавицы,  и  опять  забываетъ 
Прел-Ьпу.  Среди  радостей  онъ  омрачепъ  секретнымъ  заявлен1емъ  одной 
изъ  красавпцъ,  что  онъ — во  власти  старой,   безобразной    волшебницы, 
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которая  въ  него  влюблена,  и  потому  по^^итила  его  съ  поля  битвы  п 
лнгаь  па  время  приняла  па  себя  пидъ  красавицы.  Вдруп,  говорившая 
окяменЬла,  въ  наказание  ла  свою  от;:ро»еипость,  и  горой  по  прежнему 
остался  очаровань.  Однажды  красапица-110Л111<>б111:,1;а  привела  его  къ 
себ1^  въ  опочивальню,  гд1>  и  „исполнила  прои-11.олен1е  Ооговъ  и  стра- 
стную свого  волю".  (Описа1ив  роскоши  и  оогатстна  е}с  яортоговь); 
потомъ  опа  и  простила  окаменевшую  доносчицу. 

ЗатЬмъ  явился  человЬкъ,  „весьма  ввликол1^ппо  од1>тый  и  ка- 
зался больше  быть  богомъ,  нежели  челов'Ькомъ'*.  Онъ  попелъ  С-ва 
показывать  разныя  диковинки.  Сл1'.дуетъ.  подробное  описан1в  дворца, 
представляюадаго  собой  настоящей  музей  р1->дкостой  и  роскоши.  По- 
томъ С-въ  увидалъ  роскошную  долину;  на  ней  было  много  людей.  — 
, только  всякой  им-Ьлъ  свое  м-Ьсто  и  подругу,  ц  ни  одинъ  другому 
въ  забава\ъ  ие  препятствовалъ.  уКенш,ины  украшплп  мущннъ  цвЬ- 
тами  и,  украсивъ  ихъ,  ль:>бовались  ими,  ослиши  ихь,  ц11.ловалп,  ласка, 
ли,  —  и.  словомъ,  показывали  цмъ  вс'Ь  т1>  приятности,  коими  награ- 
дила природа  В'Ьжной  полъ  женской*.  (Счастье  и  радость  вс1.хъ). 
Увпдалъ  герои  и  чудесную  гору  изъ  с.чоновой  кости,  съ  жилищами; 
сверху  стремится  источникъ,  воды  которого  очеиь  вкусны;  люди  съ 
жадностью  пьютъ  ее.  ИСивутъ  зд-Ьсь  роскошныя  и  разнообразныя  пти- 
цы, зв-Ьри...  Площадь  покрыта  золотыми  коирамп;  па  ней  стоить  роскош- 
ное здаи1е,  ст'Ьны  котораго  усыпаны  дорогими  и  р-Ьдкими  каменьями: 
везд'Ь  сверкаютъ  крупныя  жемчужный  зерна,  рубины,  карбуику.-пл... 
Тутъ  тоже  ходили  влюбленные,  но  здЪсь  женщины  не  были  такъ  при- 
вЬтливы  къ  мущипамъ,  какъ  въ  долип'Ь  —  онЪ  больихе  смотрЬлц  на 
богатство. 

На  следующей  площадк-Ь  кругомъ  цв-Ьтутъ  мирты  и  лавры  и  стоять 
позлащенные  жертвенники;  под.тЬ  каждаго  на  ко.тЬняхъ  стоять  госу- 
дари въ  коронахъ  и  порфирахъ".  Храмъ  весь  сд-Ьланъ  иль  одного  изу- 
мруда, .на  подобхе  сплетенныхъ  дсревъ";  онъ  украшепъ  розовыми  яхон- 
тами; все  зд-Ьсь  сверкаетъ  и  св^-тится...  Въ  храм-Ь  возвышается  престолъ, 
сд11ланный  изъ  пеи.?з-1>стваго  С-ву  металла,  который  „столь  былъясенъ, 
что  самое  солнце  не  превы.шало  его  блпстанхя**.  С.  вступаетъ  въ  храмъ  съ 
треп(томъ.  Посреди  храма,  надъ  престоломъ,  на  облак-Ь  снд11ла  .нагая 
богиня  Лада*,  ,въ  одно^1Гь  только  таинственномъ  поясЬ,  которой  спле- 
тенъ  былъ  преудивительнымъ  мастерствомъ;  на  немъ  видны  были  са- 
мыя  пл'Ьняю1П1я  прслссти.  пр1ятности,  любовь,  желан1я,  восел1я,  тай- 
ные переговоры,  неповинные  обманы,  примапчивыя  улыбки  и  прелест- 
ныя  забавы,  пл1)Няющ1я  дз'хъ  и  мысли  самаго  разумнаго  челов-Ька. 
Видъ  ея  столько  былъ  величествепъ,  что  Сил.,  какъ  скоро  взглянулъ 
на  нее.  то  упалъ  на  ко.тЬии...  Радость  являлась  у  нее  на  глазах!.,  а 
на  щекахъ  см^^xъ''...  Па  ст5'пеняхъ  сид-Ьль.  грацаи  и  ,богъ  .-тюСии" 
Дидъ.  (,Дидъ — сынь  Лады,  Богь  Славвнск1Й  весел1я  и  любви.  Онъ 
тот-ь  же,  чти  Купидопь* — объясняет!,  шггоръ).  Оказа.юсь,  что  К1(аса»ицн, 
которая  увлекла  С-ва — была  сама  богиня  Лада.  Боиюдмк.му  С-ву  она 
сама  заявила  ему,  что  совокупилась  съ  нимъ  по  волЬ  боговъ  и  своей. 
Она  указала  ему  зат^Ьмь,  что  онъ  —  теперь  счастлив-!>ймий  изъ  сморт- 
ныхъ,  и  Пре.тЬпЬ  совокуцлев1е  его  съ  богиней  припесеть  не  огорчение, 
а  велича11и1ую  славу  и  „увеселенхе".  Потомъ  они  простились,  при  чсмъ 
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проводникъ  Силослава,  Свида,  ,снялъ  смертную  зав'Ьсу  съ  глаэъ  Снло< 
славовыхъ,  и  положилъ  на  нихъ  боэсмерт1в". 

Тогда  Силослам!,  упид-Ьлъ  все,  оть  пего  скрытое  ранЪе, — увид-Ьлъ 
лсмлю,  споихъ  родителей.  нсЬхт.  друзей,  всЬхъ  дорогихъ  его  сердцу, 
1гром-Ь  Г1рел1шы. 

Зат1умъ  Спида  разсказалъ  ому,  что,  за  уйШство  Полкана,  Чорнобогъ 
хогЬлъ  отомстшь  ему,  но  Лада  спаслл  его  изъ  адской  долины.  Соида 
понелъ  Силослаиа  туда,  гд-Ь  было  ему  Чернобогомъ назначено  жилище  за 
у(Г'1йство  Полкана, — „это  была  престрашная  долина;  земля  ея  покрыта 
была  в'Ьчнымъ  льдомъ,  а  деревья  инеемъ,  и  котор)»  солнце  никогда 
не  озаряло  плодотворными  своими  лучами".  Земля  тамъ  .произво- 
дигь  только  одни  ядовитыя  зелья,  и  зима  бываетъ  тамъ  чреаъ  вс-Ь 
времена  года'.  Вь  этой  мрачной  стран-Ь  царнтъ  морозъ;  поверхность 
ломли  покрыта  могилами,  , между  которыми  шатал ися  усопипя  т'Ьни"; 
, густой  и  замерзлой  воздухъ  д-Ьлалъ  мертвецовъ  еще  бл'Ьдп-Ье,  нежели 
они  въ  самой  вещи  суть".  Изъ  могилъ  вытекали  ключи,  которые  сли- 
вались въ  кровавую  р'Ьку;  по  ной  плывутъ  мертвыя  т-Ьла,  кости,  го- 
ловы; р-Ька  неслась  въ  пещеру,  откуда  слышались  стоны  и  воздыхан1я. 
Пещера  был  г  покрыта  чернымъ  и  разорвапнымъ  сукномъ,  разбитымъ 
вооружен1емъ,  запекшеюся  кровью,  копотью,  дымомъ;  она  осв-Ьщалась 
факелами;  въ  ней  стояли  отгсрытые  гробы  государей,  которые  на  зем.тЬ 
проливали  кровь  неповинную...  У  кан'.даго  изо  рта  текла  кровь  кус- 
ками; илъ  раздавленныхъ  глазъ  беаиростанно  капали  слезы;  они  скре- 
жетали зубами,  и  съ  языка  у  нихъ  лился  ядъ;  кругомъ  гаип-Ьли  зм'Ьи'^. 
Это  было  преддвер1в  ,ада'.  По  вол-Ь  боговъ,  Свида  долженъ  былъ 
показать  герою  „адъ".  Сл"Ьдуетъ  его  описание:  это  —  страшная  гора; 
зд-Ьсь  „небо,  земля  и  воздухъ  столь  были  мрачны,  какъ  самая  темная 
и  пасмурная  ночь".  Тучи,  освЪщонныя  заревомъ,  низко  ходятъ  надъ 
землей,  на  тучахъ  были  дьяволы  —  „разпаго  и  новоображаемаго  вида. 
Вокругъ  бушевала  огненная  р-Ька,  и'люди  гип-Ьли  въ  ней;  другая  р-Ька 
была  кровавая;  была  здЬсь  и  пропасть,  выбрасывающая  огонь  до  обла- 
ковъ,  откуда  съ  огнемъ  вылетали  люди  въ  р11ку,  потомъ  опять  ихъ 
влекло  въ  пропасть...*  „Превеличайт1Й  и  сЬдой  б'Ьсъ"  подвозилъ  гр11Ш- 
никовъ  въ  рок11;  другой  сгонялъ  въ  пылающую  воду  гр'Ьшниковъ,  и 
кип1->ли  въ  ней  гр'Ьшные  люди,  а  въ  это  время  кругомъ  была  страшная 
стужа,  такъ  что  гр-Ьшники,  выб-Ьгавшхо  изъ  огня,  чтобы  спастись  отъ 
холода,  бросались  опять  въ  огонь  греться... 

Потомъ  Свида  повелъ  героя  на  другую  гору.  Зд'Ьсь  герой  увидалъ 
здан1е,  въ  которомъ  представлены  были  вс1>  ужасныя  „выдуманный 
на  зем.тЬ  тиранами  мучения",  и  чоказаиы  были  ему  оруд1я  пытки. 

Зд-Ьсь,  между  прочимъ,  .чамЬти.-.  ь  герой  челоп^Ька,  приковаинаго  къ 
•столбу;  на  него  ли.чась  кипящли  смола.  „Оиъ  стеиалъ  и  рвался  столь 
отчаянно,  что  Силос.чяпь,  смотря  на  него,  прослезился".  Это  былъ 
Полкаиъ. 

По  этому  поводу  Спида  разсказываотъ  Силославу  ^Исторгю  Пол- 

кана'*.  Полкаиъ  прежде  былъ  че.юиЬкомъ.  Эхо — .А.скалонъ,  сынь  Азата, 

князя  г.  Русы,  братъ  Зинаидинъ.    Опъ  влюбился  въ  родную  сестру,  и 

хот'Ьлъ  па  ней  жениться.  Отецъ  былъ  протпвъ  этого  п[1еступнаго  брака. 

Горгонъ,   злой   министръ,  въ  разсчет!!  завлад-Ьть  престоломъ,  вну- 
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шаеть  Аскалону  мысль  убить  отца  своего  Азата,  но  тотъ  въ  л'Ьсу  былъ  во 
время  предуиреждепъ  какнмъ  то  таинствоннымъ  ,нагимъ  юношой". 

Въ  Л'Ьсу  же  Аскалонъ  спасаетъ  спящую  д-Ьвугаку  отъ  бросившагося 
на  нее  вопрк.  Оказалось,  самъ  того  не  зная,  опъ  спаоъ  волшебницу 
отъ  преслЬдовап1я  волшебника.  Бъ  благодарность  за  спасете,  она  за- 
ставила окамен-Ьть  правую  руку  Аскалона,  чтобы  онъ  не  могъ  ею  уонть 
отца.  Отецъ  Аскалона,  узнавъ  о  проискахъ  Горгона,  хочетъ  его  качнить; 
но  тотъ  бЪжитъ  въ  чуж1е  края  п  возбуждаетъ  сос'^Ьде!!  ндтп  во1!иою 
на  Азата.  Преступный  Горгопъ,  за  злые  у.мыслы,  и  зд-Ьсь  присуясденъ 
къ  смерти  и,  наконецъ.  казненъ. 

Аскалонъ  спасаетъ  царство  отца  отъ  нраго)л>,  но  все  хочотъ  убить 
отца.  И  погь  однажды  во  время  погони  за  отцомъ,  онъ  внезапно 
былъ  перепесенъ  па  необитаемы  И  островъ.  Въ  ужасЬ  б-Ьжитъ  онъ  по 
острову,  и  наталкивается  на  дубъ,  который  истомленно  произноситъ: 
„О,  схъ!"*  Зат^Ьмъ  Аск.  съ  удивлен1емъ  слыгантъ,  какъ  дубъ  жалуется 
на  свое  _свир-Ьпое  несчастхе*,  на  „немплосердый  рокъ",  его  гопяш1Й... 
Сл-Ьдуетъ  вставной  разсказъ  о  иохожд€н{яхъ  Алима  и  Аск.ггады, 
переданный  со  словъ  дуба. 

Алимъ — влад-Ьтель  двухъ  острововъ  на  Варяжскомъ  мор-Ь.  Пропс- 
хожден1я  онъ  веизв11Стнаго:  буря  выбросила  его  на  берегъ  еще  ребеа- 
комъ:  онъ  лежалъ  въ  объят1яхъ  какой-то  мертвой  женщины.  У  мЪст- 
ныхъ  жителей  было  предсказанхе,  что  царемъ  нхъ  будетъ  выброшен- 
ный бурею.  Онп  воспитали  ого  и  возвели  па  тронъ.  Изъ  него  сд'Ьлался 
прекрасный  правитель. 

Когда  Асклаада,  дочь  покойнаго  царя,  поздравляла  его  съ  воп;е- 
ств^еV■^.  на  престолъ.  онъ  влюбился  въ  нее  съ  перваго  взгляда:  объ 
втомъ  онъ  самъ  разсказываетъ:  , какъ  скоро  взглянулъ  я  на  прекрасную 
Аскл1аду,  сердце  мое  тронулось,  ы  вс1ми  сладостями,  чти  пи  есть  въ 
св-ЬгЬ,  объято  было:  чрезмерное  п'Ькиторое  весел1о  и  совсЬмъ  непо- 
нятная мп-Ь  радость  привели  меня  въ  проиелпкоо  дппжен1с".  Влюблен- 
ный, онъ  сталъ  искать  уединен1я,  и  однажды  забрслъ  въ  свящ'.-пную 
рощу,  гд-Ь  на  дубу  висело  изобра»:еп1е  бога  Прове. 

ЗдЬсь  онъ  с-Ьлъ,  погрузившись  въ  пр1ятнов  забвение.  Вдругъ  яви- 
лась передъ  ,колесннпа,  везомая  крылатыми  драконами";  на  колесниц'Ь 
снд-Ьла  прекрасная  богиня  въ  одномъ  только  таипственномъ  поясЬ,  ко- 
торой грац'и  и  любовь  плели  своими  рз^камп  къ  упеселен1ю  боговъ  и 
ко  удовольвтп1ю  смертныхъ".  Богиня  повела  Алима  къ  изображен1Ю 
Прова.  «Вдругъ  нстук<.нъ  объятъ  былъ  небсснымъ  огнемъ",  и  голосъ 
бога  новел-Ьлъ  Алпму  отказаться  отъ  Аскл1ады  п  любить  богиню,  угро- 
жая, въ  протпБномъ  случае,  обратить  его  въ  дубъ.  Ал.  р-Ьшплся  бо- 
роться съ  такпмъ  праказан1емъ.  ЛГудрый  старецъ-мипистръ,  укр1-.пляетъ 
его  въ  такомъ  р'Ьшеп!».  Т-Ьмъ  по  мспЪе,  Ал.  колеблется  и  уклоняется 
оть  Аскл^ады. 

Миниотръ  его  сталъ  уб!.ждать  исполнять  нолю  народа, — жениться 
на  Ас;:л1ад1^.  .\[ежду  гЬмъ,  нсЬ  попытки  Алпма  умолить  боговъ  оста- 
лись тщетными— богъ  приказывалъ  ему  оставить  Аскл1аду.  Герой  съ 
горя  сталъ  задумываться,  даже  началъ  „терять  здравое  разсужденге..." 
Для  развлечения,  онъ  отправился  однажды  на  охоту,  погнался  за  чудес- 
нымъ  кабаномъ  съ  золотой  щетиной.    Зв-Ьрь    завелъ    его    въ    чащу    и 
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исчезъ.    Вдругъ   вихрь  подхватилъ  Алима  и  унесъ  его  на  пустынный 

островъ.  Потомъ  появился  челов-Ькъ  съ  крыльями,  покрытый  б'Ьлыми 
перьями;  у  него  были  , волосы  кудрявые  н  стояли,  на  подобие  вскло- 
чеииыхъ';  онъ  далъ  Ллиму  богатую  епанчу  и  перонесъ  его  нацв-Ьтущхй, 
веселый  островъ  (слЬдуетъ  описанхо  роскошной  природы  и  произведе- 
шй  искусст1;ъ,  украшающихъ  дворецъ,  паходящШся  на  остров1>). 

Зд1>сь  Алцмъ  подслушалъ  разгоиоръ  двухъ  купающихся  нимфъ, — 
эти  разговори  „весьма  много  касались  до  мужескаго  пола".  Изъ  ихъ 
р-Ьчс!!  Ал.  у.знаотъ^  что  опъ — во  власти,  въ  него  влюбленной  богини, 
которая  зовется  Лропо!!,  и  котора>!,  въ  вид-Ь  насЬкомаго,  часто  летала 
къ  нему...  Потомъ  сторожъ  -  испо.чинъ  схпатываетъ  его  и  сажастъ 
въ  тюрьму.  Ал.  хочетъ  лняшть  себя  жизни,  но  не  р^^шается.  Красавица- 
богиня  является  къ  нему  и  пазываетъ  Исполина  ,грубымъ  старикомъ* 
за  нев-Ьжливое  обращен1е  сьАлимомъ.  Потомъ  она  стала  ут-Ьшать  героя; 
,выияла  она  б'Ьлой  платокъ  и  начала  отирать  мое  лицо, — разсказы- 
ваетъ  онъ,  —  которое,  отъ  превеликаго  моего  безпокойства,  покрыто 
было  потомъ  и  пылью*.  Однако,  горой,  в-Ьрный  своей  Аскл1ад11,  р'Ьпш- 
тельно  отпергаетъ  любовь  нужной  богиви.  На  слЬдующхй  день  онъ 
очутился  на  своей  родин-Ь,  въ  своихъ  чертогахъ.  Зд-Ьсь  придворные 
его  упрекаютъ  за  жестокость,  проявленную  имъ  къ  Аскл1ад-Ь, — оказы- 
вается, во  время  отсутстп1я  Алима,  его  двойникъ  приказалъ  заключить 
ее  въ  тюрьму...  Алимъ  хот-Ьлъ  освободить  Аскл1аду,  но  подорог-Ь  мор- 
ское чудовище  проглотило  его,  и,  черезъ  н-Ькотороо  время,  оиъ  былъ  вы- 
брошенъ  чудовип;емъ  опять  на  пустынный  островъ.  Зд-Ьсь  онъ  окру- 
женъ  дремучими  л'Ьсами,  утесами  н  дикими  зв-Ьрями...  Оказывается, 
онъ — опять  во  власти  влюбленной  въ  него  богини-Аропы,  которая  снова 
является  къ  нему  и  угрожаетъ  ему  в-Ьчнымъ  ааточен1емъ,  въ  с.*1учаЪ 
его  пежелан1я  удовлетворить  ся  страсти.  Онъ  упорствуетъ.  Бродя  по 
острову,  онъ  нашелъ  зд-Ьсь  чудное  здан)е  изъ  чорнаго  камня.  Тамъ  он  ь 
уаидЬлъ  плачущую  девицу.  Изъ  ея  разсказа  онъ  узпаетъ,  что  она  была 
уже  невЬстой,  когда  волшебникъ,  влюбленный  въ  нее  и  лотавш1й  къ 
ней  въ  видЪ  зм-Ья,  похитилъ  ее  и  заточилъ  на  этомъ  остров-Ь.  Этотъ 
волшебникъ,  знатокъ  ядовъ,  с±.етъ  по  всему  М1ру  ядовитый  травы.  Это 
онъ  изобрЪлъ  Медицынскую  науку".  Волшебникъ,  ааставъ  у  сво-^й 
красавицы  Алима,  заключаеть  его  въ  тюрьму,  но  красавица  саасаетъ 
его,  обративъ  въ  орла.  Онъ  улетаетъ,  но,  будучи  ранонъ  стр-Ьлой,  по- 
падаетъ  въ  руки  люде:!,  и  въ  кл-Ьтк-Ь  живетъ  у  одного  царя.  Жена  этого 
царя  влюбляется  въ  него:  она  .ц-Ьловала  мои  крылья,  подобно  какъ  у 
любовника  руки*  — разсказывастъ  Алимь.  Потомъ  влюбленная  царица 
пишеть  ему  любовное  письмо,  подозрЬвая,  что  онъ— пе  орелъ,  а  оча- 
роианний  человЬкъ.  Ал.  отворгаегь  сн  любовь  н  разрываегь  клювомъ 

иисьмо. 

Инионоцъ,  самъ  государь  замЬтилъ  страсть  жени,  и  сталь  ромпо- 
нать  00  къ  орлу;  1счочкн  разорваииаго  А.'шмомъ  письма  оказались,  при 
составлои1и,  очень  для  царицы  компромсгтирующими.  Тогда  царь  рЪ- 
шнлъ  всенародно  сжечь  орла.  Узнаиъ  объ  этомъ,  орелъ-Алимъ  упалъ 
въ  обморокъ*.  И  лишь  случайно,  неред-ь  казнью,  опъ  вспом  ;  ъ  слы- 
шанныя  нмъ  однажды  слова,  что  „розы  вернуть  ему  челоььческ1й 
видъ".  На  площади  передъ  казнью  ему  удалось  съ-Ьсть  и-Ьско.1ько  ро- 
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Э0В1ЛХТ.  лепостковъ, — и  онъ  возпращастъ  себ'Ь  человЬческШ  образъ.  За- 
тЬмъ  онъ  с,^^7кп■п>  изъ  города,  но  попадаетъ  въ  руки  людей,  которые 
от)гармлипають  каждаго  ппострапца  и  потомъприносятъ  его  В7>  жертву 
богамъ.  Когда  онъ  готовился  уже  умереть,  , натряслась  земля;  истуканъ, 
поколебтншись,  лаявилъ,  что  жертг.а  эта  (Алимъ)  неугодна  богамъ'. 
Алима  освобождаютъ.  и  опъ  удаляется  нзъ  города;  въ  л'Ьсу  па  него 
бросается  львица,  по,  пъ  ярости,  но  разсчнтавъ  силы  прыжка,  она 
ударилась  о  дерево  п  пздохла. 

ЗатГ.мъ  Ал.  приходитъ  въ  царство,  которымъ  недавно  правилъ  дур- 
ной цлрь-тиранттъ.  Боги,  въ  ги-ЬвЬ  на  пего,  послали  на  его  государство 
чудовище,  которое  сперва  пожрало  порочпаго  царя,  а  потомъ  приня- 
лось и  за  мирпыхъ  граждапъ.  Поэтому  они  хватаютъчужостранцеиъ  и, 
,  с;!асан  себя,  отд.чк^тъ  чудов;:щу.  Ал.  обрсчепъ  на  съ1-.деп1е  атому  чудо- 
вищу. Жреаы  утЬтлюгъ  его,  об  ^.п^ая,  посл'Ь  его  смерти,  ^имя  его  вписать 
въ  духогшую  кп!:гу  н  помкпать".  На  г>тотъ  разъ  храбрость  сопергаенно 
покииул.я  героя;  ,крГ.пость  моя  и  мз'/1:естцо.  чтоОъ  безъ  робости  при- 
ступить къ  с:>!ерт11,  въ  одну  минут}-  псчсзли,  и  я  столько  отдался  от- 
чаяп!ю,  что  едва  меня  держали  ноги", — сознается  оиь...  С)тъ  чу,човци1,а 
спасаетъ  его  все  та-же  Аропа,  которая  опять  уноситъ  его  къ  себ1^  на 
остроьь.  Но  опъ  продолжаетъ  упорствовать,  и  но  уступаетъ  ея  любви. 
Тогда  она  .бросилась  ко  мп!',  па  шею,  и  начала  ц'Ьловать  самымъ 
стр:1СТП!;мъ  оСразомъ;  мысли  ся  находились  въ  безиорядк!.;  душа  вол- 
новалась моею  несклоппостью''.  Видя,  что  всетаки  ничего  съ  Алимомъ 
под1>лать  не  можетъ,  она,  въ  гн1-,в1>,  вылпала  Фур1ю  и  приказала  мучит!. 
Алима;  гигантъ  перохтесъ  его  па  пустынный  островъ,  п  она  обратила 
его  въ  дубъ. 

Едва  дубъ-Алимъ  окончплъ  эту  повЪсть,  страшный  левь  уноситъ 
Аскалона.  Затомъ  этотъ  левъ  бьется  со  з>.1">емъ.  по  из1:смогастъ  въ  бою. 
Аск.  помогаотъ  ему  убить  змЪя.  Израненный  левъ  купается  въ  чудес- 
номъ  источнике,  п  раны  его  за:киваютъ. 

Бъ  вид-Ь  иризнаге.ть!1ости.  оиъ  иаграждаетъ  .Эскалопа  драгоц!>нно- 
стямп  п  даетъ  черный  каяень,  знаками  показывая,  чтобы  этимъ  камнемъ 
Аск.  коснулся  дуйа.  Едва  Аскалоыъ  это  прпказип10  псполняегь,  сила 
чаръ  псчезаетъ, — и  Алпмъ  возвращаетъ  себ'Ь  опять  свои  челов11ческ111 
зидъ.  Ока^зынается,  островъ,  на  которомъ  оии  находились,  тоже  есть 
н'Ьчто  „околдованное*.  Едва  Аск.  коснлмся  камнемъ  своимъ  земли, — 
остр  ;»ъ  превратился  въ  пить  ьаряжскихъ  кораблей.  Корабельщики- 
Ва7»яги  ^вставали,  какъ  будто  отъ  крЬикаго  спа,  и  смотрели  во  вс!» 
стороны  съ  цревели!:ою  жадностью,  п,  казалось,  какъ  будто,  они  годъ 
ц^то}:  с»11та  не  видали". 

[Сл-Ьдуетъ  исторгл  Впряга,  начальника  этихъ  кораблей].  У  него 
был  л  похищена  молодая  жена,  —  онъ  ее  пщетъ  по  сноту.  На  одпомъ 
остро»1>  опъ  т!с-ча5!ППо  подсмогр1>лъ  купающихся  пимфъ.  который,  раз- 
оердясь  на  него  за  ого  нсск-ромпость,  плеснули  въ  него  полой  п  обра- 
тили въ  дерево,  а  корабли — въ  островъ]. 

ИослЪ  долгихъ  странствован1й,Аскалонъ и. ^ли^п,пр^^.з.жа!отъпъ цар- 
ство посл^-дпяго.Зд-Ьсь  распоряжается  вс-ЬмидЬлампдвойникъ  Алима,  ко- 
торый уже  иазначплъ,  было,  день  казни  Аскл1ады.  Наступаетъ  день  казни. 
Алимъ,  благодаря  черпому  камню  Аскалопа. разрушает ь  вс1-.  чары,— двои- 
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никъ  его  осазывается  изобличвнпымъ    и  лигаается    всЬхъ    снлъ   чаро- 
вания. 

Едва  Аскалонъувид+^лъ  Аскл1аду,  онъ  сразу  влюбился  въ  нее:  онъ 
, казался  тогда  въ  превеликомъ  смущепхи;  на  лицЪ  его  написано  было 
неистовое  его  жслап1в*.  По  этому  поводу,  авторъ  умствуотъ  на  тему: 
„чоловЪкъ,  11М'Ьющ1Й  испорченпыИ  нрявъ,  весьма  склопенъ  къ  по- 
ползновешю"...  ,Онъ  наполпился  яростныыъ  огпемъ,  я  лицо  (его)  по- 
крыто  было    ЗВ-ЬрОКОЙ    ЗЛ0СТ1Ю''. 

Между  тЪмъ,  Лропа  (сестра  двойника  Алимова)  тоскуетт.,  что  всЬ 
ея  хитрости,  направлепныя  па  то,  чтобы  овлад-Ьть  сордцемъ  Алима,  на 
къ  чему  по  ирппели.  Въ  гор!',  отдала  она  брату  свою  „волшебную 
трость,  зод1акъ  п  др.  припадлсжпостп  волшебницы,  а  сама  закололась. 
Аск.,  желая  овлад11ть  Аскл1адой,  пытается  отравить  Алима,  но  безъ 
усп-Ьха, — пытается  01слеветать  его,  по  тоже  неудачно...  Передъ  самой 
свадьбой  Алима  Аск.  пробрался  въ  спальню  Аскл1ады  и  требовалъ 
отъ  пея  любви.  ВстрЪтинъ  отказъ,  онъ  убилъ  ее  кинжаломъ. 

Общее  горе.  Алимъ,  узнавъ  о  происшедшемъ,  „покатился  со  стула  п 
потерялъ  всЬ  чувства".  Волтебпикъ,  братъ  Аропы,  сид-Ьвпйй  въ  тюрьмЪ, 
об'Ьщается  воскресить  Аскл1аду,  если  украдутъ  у  Аскалопа  его  черный 
камень.  Онъ  далъ  чашу  для  Алима,  об+>ш,ая,  что,  вкусннъ  изъ  пся,  Алимъ 
будетъ  благополучееъ.  Зат-Ьмъ  волтебпикъ  колдуотъ  надъ  т'Ьломъ 
Аскл1ады.  „Предстояш.1е  чувствовали,  что  трещали  въ  неыъ  кости,  и 
кровь  пришла  въ  необыкновенное  движон1о'',  —  лице  ,побагро1>1ло", 
,г.1аза  закатились  подъ  лобъ,  а  изо  рту  начала  бить  клубомъ  п1>!1а, 
которая  падала  въ  подстаилонную  имъ  чашу  и  дЬлалась  весьма  по- 
спешно Сгиксовой  чорною  водою,  которая  кипЪла,  па  подоб1о  ключа,  и 
производила  въ  сосудЪ  весьма  сильной  шумъ". 

Бь  результат-Ь  колдовства,  Аскл1ад'Ь  была  возвраще11а  жизнь.  Бла- 
годарный Алимъ  прощаетъ  Аскалоиа  ц  даже  аапипдаетъ  ого  отъ  на- 
родной мести.  Происходитъ  торжественное  бракосочотанхе,  а  Аск.,  въ 
н;исазац'1е,  былъ  отвезенъ  на  необитаемый  островъ.  Страсть  и  злость 
мучатъ  его.  Утромъ  онъ  встр'Ьчаетъ  па  острову  отца  и  сына — купцовъ, 
старца-Рапл1я  и  юношу-Кидала,  живущихъ  здЬсь  въ  уединении. 

Старикь  въ  одну  минуту  постигъ  зв1>рскую  душу  Аскалопа,  а 
юноша-Кидалъ,  по  неопытности,  привязался  къ  нему  всей  душой.  Хотя 
Аск.  вид-Ьлъ  со  стороны  пхъ  обоихъ  только  ласку,  онъ  злобствовалъ 
все  сильн-Ье  и  „выдумывалъ  так'1я  продпр1ят1я,  которыхъ  и  самъ  адъ 
трепетать  принужденъ  былъ".  Кром-Ь  того,  его,  по  прежнему,  мучить 
желан1е  убить  Алима  и  овлад1-.ть  Асклгадой. 

Разъ  онъ  увидЪлъ  челов-Ька,  который  привелъ  его  въ  ужасъ.  Это 
оказался  самъ  домонъ-Гомалисъ. 

Гомалисъ  повелъ  съ  собой  Аскалона;  они  вошли  въ  подземный  ходъ. 
(СлЪдуетъ  описан1в  хода  и  подземной  залы).  Зд-Ьсь  находилось  множе- 
ство страпныхъ  существъ.  Это  были  демоны,  и  видъ  ихъ  былъ  уисасенъ. 
(Сл1^.дуетъ  ихъ  описан1е). 

Гомалисъ,  вожатый  Аскалона.  новолъ  ого  дальше.  При  вид-Ь  повыхъ 
чудесъ,  Аск.  удивляется  все  болЬе:  онъ  „вид1\лъ  тамъ  хруста;1ьноо  небо, 
отъ  земли  пе  весьма  позвышепноо,  па  которомъ  держалось  псе  великое 
прострапстоо  водъ  }1е1'зм1\римаго  моря.  ВсЪ  чудовища,  рыбы  н  гады,  пл»- 
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вающ1я  въ  бездн*  водъ, видны  были  сквозь  сей  прозрачной  сводъ, — и,  что 
всего  чудн*е  было,  то,  планаю1Ц1я  на  поверхности  воды,  суда  такъ,  какт> 
въ  близи  осматривать  было  можно;  солнечные  лучи  проницали  сквозь 
воду  и  проходили  сквозь  хрусталь".  Зд-Ьсь,  подъ  подой,  были  роскотныя 
палаты;  па  верху  ихъ  сид-Ьлъ  Лтлант-ь  и  держалъ  этоть  сводъ,  сд-Ь- 
ланныЦ  изъ  сверкающаго  металла,  подобнаго  золоту.  Зд-Ьсь  росли  чу- 
десный деревья,  пЬжные  пи-Ьты,  трава,  .до  которой  ни  сердитые  вихри, 
ли  великая  дожди,  ниже  всякая  дурная  погода  дотронуться  не  смЬли, 
я  одна  н1.жнаи  аа1)я  орошлла  ее  сиоими  с.1е-!ами".  Много  бы.-ю  здЪсь 
;щковициыхъ  растений,  красивыхъ  птиць,  чудосиыхъ  статуй,  много  прв- 
красныхъ  женщииъ... 

Гомалисъ  оказался  „кпяземъ  надъ  многими  духамп".  Когда  Са- 
тана разд-Ьлилъ  свои  влад-Ьн^я,  1  омалису  пришлось  обитать  въ  во- 
дахъ.  У  этого  дьявола  во  власти  было  много  смертныхъ,  отдавшихся 
ему.  Онъ  разсказываетъ  Лскалону,  что  „бываегь  н-Ькоторое  время  въ 
году",  когда  „приходптъ  на  отдавшихся  ему  людей  великая  тоска  и  жа- 
л-Ьн1е  о  свЪт-Ь".  Тогда  они  стремятся  выйти  къ  воротамъ,  но  демоны  не 
пускаютъ  пхъ.  У  Гомалиса  есть  въ  чертогахъ  одна  статуя,  которая  указы- 
ваетъ  ему  въ  любой  моментъ,  что  д1^лается  на  зомл-Ь.  Гом.  склзалъ: 
^Асклаада!*-  — и  чудесная  статуя  обратилась  въ  Аскл1аду.  Аск.  проситъ 
отдать  ему  д1ьйстиительную  Аскл1аду.  Сатана  соглашается,  подъ  усло- 
в1емь,  чтобы  Аскалонъ  далъ  ему  рукописаи1е  кровью  на  свою  душ\-. 
Аск.  согласился:  онъ  .отрицался  богов ь  и  своихъ  родителей  и  посл-Ь 
далъ  на  душу  свою  рукописание.  Возрадовался  тогда  адъ,  и  вс-Ь  бЬсы 
торжествовали  нъ  С1е  время;  посл-Ь  наложили  на  него  печать,  съ  изобра- 
жешемъ  и  съ  именемъ  Сатаны".  Зат-Ьмъ  Гом.  разсказа.тъ  Аскалону, 
что  Кидалъ  ц  Раалдй  —  не  купцы:  Кидалъ — князь,  а  Рапл1{5. — ого  ми- 
иистръ.  который  увезъ  своего  повелителя  изъ  его  родного  города, 
такъ  какъ  мать  Кидала  влюбилась  въ  него,  а  онъ,  по  слабости,  па- 
чалъ,  было,  ей  уступать.  Дьяволъ  поручллъ  Аскалону  вовлечь  Кидала 
въ  то  преступлен1е,  отъ  котораго  его  удерживалъ  Рапл1Й.  Для 
атого  Аск.  убпваетъ  Рапл1я.  Въ  этотъ  моментъ  къ  острову  пристаетъ 
съ  кораблями  красаница-Плакета;  она  ут-Ьшаотъ  Кидала,  которому  Аск. 
сказ.алъ,  что  убилъ  Рапл1я  за  то,  что  тотъ  отв.текалъ  его.  Кидала,  отъ 
его  обязанностей  княжескихь — управлять  государстио.мъ.  Плакота  влю- 
билась въ  Кидала. 

Плакета  провела  бозиокоиио  ночь,  такъ  какъ.  , вместо  чаемаго  по- 
кою, начали  разныя  вообра^кен1я  терзать  ей  сердце.  Стройное  течен1в 
ея  мыслей  пришло  въ  великой  безиорядокъ;  н1лсоторая  тоска  вселп.тась 
въ  гр\-дь  ея,  и  начала,  помалу,  развращать  ея  разу.м  ь:  думала  она  весьма 
кр11ПКо,  цо  о  чемъ,  того  сама  не  понимала"*:  „всЬ  предцр1ят1я  и  распо- 
ложешя  въ  ея  разум-Ь  потухли,  и  оставалась  одна  только  тЬнь  оныхъ- 
н1^я;иое  сердце  почувствовало  потомъ,  совс-Ьмъ  неизвЬстную  Плакет-Ь 
жалость:  поб  Ьдоносныо  глаза  ея  наиолнилися  слезами,  п,  противъ  воли, 
орошали  прекрасное  лице  ея*.  Оиа  смущена,  не  понимастъ  своего  со- 
стояшя  и  призываетъ  къ  себ*  Брамину,  ,вЬрпую  другиню",  участницу 
своихъ  тайнъ. — Когда  она  начала Брамин-Ь  разсказывать  о  чувствуемомъ 
ею  теперь  непонятномъ  бозпокойствЪ,  то  въ  одну  минуту  жаркая  кровь 
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въ  ней  взволновалась;   стыдъ   покрылъ  ея  прекрасной  образъ,  и  она, 
не  окончпвъ,  легла  опять  на  постелю". 

Когда,  наконоцъ,  „узпаля  она  причину  саоего  безпокойства,  съ  ве- 
лпкимъ  прнскорб1емъ  соичн,'1-Ьла  о  поторян1и  своей  вольности;  сЬтонола 
о  свосмъ  безпоко11ств1и,  но,  въ  самое  ето  время,  чувстзоваля  п-Ькотсруго 
1!ъ  себ'Ь  радость,  которая,  противъ  волн  ея,  обладала  ея  сердцемъ*. 
Говоря  проще,  она  влюбилась  пъ  Кидала,  а  тотъ  влюбился  въ  нее. 

Одпал;ды  утро^^ъ  К.  ходилъ  по  ь^орскому  берегу  и  увнд-Ьлъ  борьбу 
двухъ  морскихъ  чудовищъ.  Берхъ  одержалъ  дельфинъ.  ,3ная,  что 
дель(11ины  не  даютъ  тонуть  человеку,  К.  бросился  въ  воду;  дель<^)инъ 
его  подхпатилъ  н  уплылъ  съ  нпмъ  въ  море. 

Между  тЪмъ  Аск.  припесъ  демону,  своему  покровителю,  голову 
Рапл1я,  II,  въ  награду,  получилъ  перстень,  въ  которомъ  былъ  заклю- 
ченъ  служебный  духъ,  который  должепъ  былъ  помочь  Аскалопу 
оплад-Ъть  Аскл1адой.  Вызвавъ  духа,  Аск.,  при  его  помощи,  очутился  на 
корабл-Ь  и  поплылъ  въ  царство  Алима.  По  дорогЬ  онъ  встр-Ьтилъ  бед- 
ствующее судно,  экнпажъ  котораго  умиралъ  съ  голоду.  Между  пасса- 
жирами Аск.  пателъ  на  корабл1\  }Н-,жпую  пару — Мопая  и  Ливону.  Ме- 
най  „сид-Ьлъ  безчувственъ  и  смотрЪлъ  на  Аскалона  неподвижными 
глазами;  у  Ливопы  во  рту  былъ  его  рукавъ,  которой  столь  кр-Ьпко 
сжала  она  своими  зубами,  что  насилу  вынять  у  ней  оной  могли",  Аск. 
убиваетъ  Меная  и  бросаетъ  В7>  воду,  сказавъ  Ливоп-Ь,  что  ея  мужъ 
умеръ  своею  смертью. 

{С.1-Ь,ц.уетъ разсказъЛывоны  объ  ея  при1слючен1яхъ).0тецъ  ея-купецъ; 
хорошо  ее  воспиталъ,  но  дядя  сталъ  ее  развращать  и  склонять  на 
любовную  съ  нимъ  связь,  рекомендуя  ей  посл14довать  сов-Ьту  боговъ, 
которые,  въ  д1%лахъ  любви,  не  ст-Ьспялнсь  узами  родства.  , Представь 
себЬ,  Лнвона.  говорилъ  онъ,  Велик1Й  Перунъ  избралъ  супругу  себЪ 
сестру  родп%'ю.  Св1>товидъ  совокуплялся  часто  съ  Ладою,  также  съ  род- 
ною своею  сестрою.  Купало  женатъ  на  своей  племянинц-Ь".  Но  эти  до- 
воды ея  не  уб1".дили,  и  она  отвергла  его  просьбы,  устояла  даже  про- 
тивъ насил1я...  Тогда  дядя  оклеветалъ  ее  передъ  отцомъ,  н  тотъ  въ 
гп+.в-Ь  увезъ  ее  въ  л'Ьсъ  и  закололъ.  Ее,  умирающую,  нателъ  юпоша- 
Менай,  пылечилъ,  влюбился  въ  нее  и  женился  на  пе11.  Р.ъ  его  отсут- 
ств1е,  свекровь  приказала  отвезти  ее  въ  л1'.съ  п  остаг.ить  ее  на  томъ 
ы-Ьст1-.,  гдЬ  она  была  найдена.  Та^гь  она  пащла  отца,  который  горько 
каялся  въ  своей  несправедливости  по  отиотеп1ю  1гь  ней.  Потомъ  и  Ме- 
най  нащелъ  ее  и  покозъ  къ  собЪ  домой,  но  ихъ  корабл)>  сЪлъ  на  мель, 
и  они  стали  б11ДСтвовать  отъ  голода. 

Аск.  изпасиловалъ  Ливону;  она  съ  гори  закололась,  и  была  имъ 
выброшена  въ  море. 

Аск.  прибылъ  въ  царство  Алима,  подъ  видомъ  старца,  мудраго  от- 
шельника, н  поселился  въ  пещор!^.  Духъ  сд+.лалъ  ему  книгу,  предсказы- 
вающую будущее, — и  зеркало,  показывающее  все,  происходящее  даже  па 
разстояп1н.  Служебный  духъ  обратился  въ  кабана,  и  одт--ажды,  на  охот-Ь, 
завлекъ  Алима  къ  пещер-Ь  Аскалона.  Алимъ  но  узналъ  Аскалона;  опъ 
проникается  увяжен1емъ  къ  мнимому  старцу,  когда  тотъ  показывнетъ 
ему  его  отца,  обреченнаго  на  глубок1й  сонъ  до  т14хъ  поръ,  пока  его 
не  воскреситъ  ч}'жестранецъ,  прибывш1й  надельфин'Ь.  Опъ  показываетъ 
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зат-Ьмъ  его  мать,  которая  прикопана  дЪпями  къ  скал1^,  и  хищныя  птицы 
терзаютъ  ея  грудь.  .\--1Имъ  р-Ь1иается  Ьхать  искать  отца;  упраьлен1е  ю- 
сударствомъ  поручаетъ  онъ  сноему  другу-мииистру,  и  Лсклхаду — Лска- 
лону,  мнимому  старцу.  Вь  отсутств1о  ^\лима,  Аск.,  при  помощи  волшеб- 
ства, переносить  Ас1гл1яду  пъ  рощу  Пропопу,  гдЬ  опъ  и  ,употребцлъ 
силы  къ  скотскому  сноему  жвлаи1ю";  , однако  произволенхе  судьбины 
не  допустило  его  исполнить  .-^и-крское  его  нам1>рен1е'', — Аскл1ада  „весьма 
поси-Ьшпо  прекратила  ншзпь  свою  и  пала  безчувствсппа*.  Полный 
ярости,  опъ  хогЬль  разрубить  ее,  по  „дьиволъ,  сдГ-лавиаНси  '-увстпи- 
тельнЪе  сего  развратсинаго  человека,  у;;сржалъ  его".  Дсмопъ  каивил'ь 
Аскалопу,  что  теперь  опъ  можсть  разсчитыиать  еще  толысо  па  одну  сто 
услугу. 

Аск.  плыветъ  на  дольфин-{->  по  1'эрю  къ  тому  камню,  гдЬ  мучается 
.з*ать  Алима.  Она  ропщет'ь  па  несправедливость  боговъ  и  указьшастъ 
Аскалопу,  что  надо  сд11лать,  чтобы  пристать  къ  острову  и  избавить  её 
отъ  мученШ.  Аск. — первый  челов-Ьк!.,  за  пятнадцать  лЬтъ  ся  страданий 
прибыв1п1й  къ  острову.  '1тобы  спасти  ое,  надо  не  страшиться  смерти  и 
совершить  стЬдующее:  1)  Около  острова  ,так1я  сердптыя  пучинки,  кото- 
рый все  въ  себя  пожирають*^. — надо  переплыть  ути  пучины.  2)  Островъ 
оберегается  , великой,  сильной  и  страшно!!  птицей, —  къ  ней  надо  подо- 
браться и  схватить  ее  за  ея  маленькую  голову, — тогда  птица  потеряетъ 
силу.  3)Весь  островъ  оплетенъ  , околдованными  деревьи^ти", сквозь  кото- 
рыя  иелозя  пробраться.  Птица,  о  которой  шла  р±.чь  выше,  чсрезъ  каждыя 
три  л1>та  , износить  яйцо",  которое  бываетъ  очень  велико;  это  яйцо  хра- 
нить она  въ  таипомъ  мЬстЪ  такъ,  что  во  всю  ея  жизнь  прим±.тить  того 
никоимъ  образомъ  не  можно;  всякой  годъ  обмываетъ  его  смириою  и 
пробуетъ  малымъ  своимъ  носомъ,  не  можетъ-ли  его  пробить,  и  когда 
зе  пробьетъ,  то  весьма  то^1у  радуется:  б^1гаеть  по  берегамь  острова  и 
поетъ  весьма  прелестно.  С1е  ея  весел1е  озпачаетъ,  что  наступаюпцй 
годъ  будетъ  она  жива;  а  когда  пробьетъ  яйцо,— с1е  случается  черезъ 
двадцать  пять  л-Ьтт», — тогда  опускаетъ  свою  голову  и  поситъ  ее  ниже 
тьла,  что  означаетъ  великое  ея  прцскорб1в  и  смерть  въ  наступающее 
л  1>то;  потомъ  ропяетъ  свои  перья  и  ко  изходу  года  бываетъ  почти  гола,  и 
когда  увидить,  что  вышла  подобная  ей  птица  на  свЬтъ,  тогда  убиваетъ 
себя  о  камень.  По  разбит! и  яйца,  показы ваетъ  голову  свою  птепецъ  и 
поминутно  просить  Ьсть,  чего  ради  она  всегда  уб1^гаетъ,  а  птенецъ 
питается  тою  смирною,  которою  обмазано  весьма  изобильно  я1!цо,  и 
такъ  перится  и  выростаотъ  вь  скорлупЪ  и  пребываетъ  въ  немъ  ц-Ьлой 
годъ.  А,  по  прошеетв1и  онаго,  бываетъ  она  столько  сильна,  что  можетъ 
разорвать  тоо  скорлупу.  Родившися,  почитаетъ  за  первую  должность 
похоронить  своего  отца;  для  того  беретъ  на  когти  н^зсколько  сь  яйца 
оставшийся  смирны  и  опой  помязываетъ  корень  котораго-нибу,:;.  Дч'рева 
н  другого,  подл11  его  сто!1щаго,  оть  чего  сд1).тается  отиерст!» .  Деревья 
н1Ьсколько  раздвинутся,  и  будетъ  м-Ьсто,  гд-Ь  похоронит:,  опъ  своего 
родителя;  н  кзкь  только  закроеть  землею,  то  вь  минуту  1;1,;ростетъ,  по- 
добное другимь,  дерево  и  соплетется  сь  ними.  И  такъ,  чтобъ  найти 
с!в  яйцо,  то  должно  прим-Ьчать  с!е:  когда  иочувству^•ть  та  птица,  что 
голова  е.ч  осязаема  была  челов-Ьческими  руками,  что  должно  быть  при- 
чиною ея  смерти,  то  прибЬгаеть  она  кь  тому  м^сту,  гд^Ь  хранить  свое 
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с^змя,    опла1:иваетъ    его,  подобно  челов'Ьку,  и  старается  вс'Ьмн  силами 
разбить,  чтобъ  отворить  путь  своену  сыну.  Такимъ  образомъ,  должно 
прим-Ьтить  то  м'Ьсто  и,  отогпапъ  ео, — ибо  она  будетъ  тогда  без1.  силъ, — 
взять  на  персты  тИ^сколько  смирны  и  помазать  коренья  дпухъ  деревъ,  ко- 
торыя  тотчасъ  отворятъ  дорогу".    4)  Пройди  посл-Ь   всего    этого    л-Ьсъ, 
увидишь  столбъ  —  на  иемъ —богатырской  шлемъ,  съ  изображенною  на 
немъ  львипою  головою,  и  подл-Ь — булана.  Этимъ  шлемомъ  надо  воору- 
житься, такъ  какъ  сеИчасъ  нападетъ  крылатый  зм-Ьй.  У  пего  будетъ  исхо- 
Д1П'Ь  огонг,  11зъ  пастн — но  но  надо  этого  бояться,  а  прямо  смотр-Ьть  на 
чудопищс,  таш,  какъ,  счна  ;закрость  глаза, — погибнешь.  Потом'ь  огонь 
исчознстъ.  Вь  бой  вступать  надо  осто1)Ожно— буланы  по  подымать  иыпю 
спооИ  головы. Убипь  зм-!1я,иадо  распоротьсго  и«нвотъ, — выйдетъ  желчь  и 
аажжоть  землю.  5)  Начнется  пожаръ  всего  острова:  волшебный  л'Ьсъ  за- 
горится. Единственное  спасен1е  тогда — держаться    за  голову  чудесной 
птицы,  такь  какъ  она  сгор'Ьть  не  можстъ.  Потомъ,  когда  утихнетъ  огонь, 
явится  среди  острова  роскоипюе  здан1е  пзь  голубыхъ  камней.  6)  У  во- 
ротъ  будутъ  стоить  два  леопарда;  они  будутъ  , ластиться',  но  пхъ  нельзя 
ни  , приговаривать*,  ни  касаться  ихъ.  7)  , Потомъ  свир-Ьпоо  чудовище,  со- 
ставленное почти  изъ  всЬхъ  животныхъ,  который  находятся  па  зем.тЬ", 
отворитъ  дверь.    8)  Вь  чертогахъ    будетъ  лежать  прекрасная  д-Ьвушка, 
.навзничь,  спЪсивь  одну  руку  съ  постели,  въ  котороИ  держать  будетъ 
серебряной    шаръ,    а    подъ    рукою    у   нея  поставлено  будетъ  на  полу 
большое  блюдо  изъ  такого  же  металла.  Надо  снять  съ  еи  мизинца  пер- 
стень, ,ие  касаясь  къ  пгару"  и  не  роняя  его  въ  блюдо;  потомъ  над'Ьть 
перстень    и    идти    вопъ;    дверей    не    отворить    той  рукой,  па  которой 
перстень  —  иначе    все   разрушится.   9)  Въ  первой  комнат-Ь  будутъ  все 
мертвый,  „зЪваюш.гя"  го.човы.    Надо  ноздер;1саться  отъ  з-Ьпанхи.  10)  Въ 
другой  комнат-Ь — будутъ  головы  ,засыпаюиия' — надо  провожать,  чтобы 
по  разбудить  их*»  и  не  заснуть  самому.  Наконецъ,  иь  третьей  комнат-Ь 
будет1>  стоять  кровать — тамъ  надо  лечь,  заснуть,  уи!1д11Тьсоиъ,  которы11 
и  огкроетъ  судьбу.  Прод-Ьлавипй  все  безъ    ошибки,  будетъ  счастлнвъ, 
и  когда  все  это  совершится,  она,    Тризла,  «получит-ь  конецъ  жизни  и 
неизъясненнаго  сего  мучения".  „Но  за  такхе  подвиги  взяться  нужно  было 
челов^Ьку    не    съ    такимъ  разумомъ  и  не  съ  такою  храбростью,  каковы 
им-Ьлъ  въ  себ-Ь  Аскалонъ"  —  зам-Ьчаотъ  авторъ.    Къ  тому  же  „родился 
онъ  подъ  злою  планетою-,  и  „отъ  самаго  младенчества  опред-Ьлилъ  себя 
1^")едом7.  всему  смертному  племени". 

Аскалонъ  плыветъ  дальше  и  шаходптъ  на  берегъ  у  городаХотыпи, 
у  р-Ьки  Рпани,  гд-Ь  жили  лю.чи,  по1слонявш1еся  луи-Ь,  оттого  называв- 
ш1еся  „лунатиками".  У  нихъ  было  иов-Ьрье,  что  городъ  падетъ  отъ 
рукъ  челоп1,!;а,  припл[.1а|11яго  на  дельишп-Ь.  Увидя  Аскалона,  прпбыв- 
шаго,  какъ  разъ,  па  до.:ы11ИнЬ,  они  его  поймали,  бросили  иъ  тюрьму 
и  осудили  на  голодную  смерть. 

Когда  первые  нриступы  отчаянья  прошли,  Аск.  сталъ  прод-Ьдывать 
въ  СТ-1.Н11  выходъ  изъ  тюрьмы;  онъ  добрался  до  сосЬда  по  заключеп1ю; 
тотъ  ого  накормнлъ.  Оказалось,  этотъ  за1сльэченный — былъ  роднымъ 
дядей  Алима.  Аск.  убиваетъ  сосЬда,  чтобы  пользоваться  той  пищей, 
которую  прцносилп  тому  н  которой  лишенъ  былъ  онъ.  ,Срамъ  изъ- 
яснять С10  богопротивное  д1Ьло!'' — восклицастъ  возмущенный  авторъ. 
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Въ  это  время  па  дель'1ч1п11  приплылъ  П7>  городъ  Кыдалт.  '■)  —  его 
.лтнатпкп"  но  смогли  по^^мать.  такъ  какт>  м+^стпыо  жрецы  его  спасли 
п  спрятали.  [Сл•^•.д^(.'т^»/^л.т^^■^^о  1\ида.7а  о  своихъ  прт11:лючоп1яхъ  Алимт]. 
Дельфпнъ  прапсз!,  ого  па  пеобитромыИ  остропъ.  Зд'Г.сь  уппд'Ьлъ  онъ 
сядь  и  стсрегущаго  садъ  .подяного  (Зыка";  , огненные  ого  глаза  кя 
полнены  Снли  тогда  кро1пю  и  сп'>р!:али,  па  подобие  лрк-ихъ  зн■I^^.:I.: 
и-зо  роту  его  падала  на  полъ  кус1:ам11  ГИ.лая  пУята;  бнл!,  от.  но- 
гами въ  землю  и  подымалъ  поликую  пыль'.  К.  уонулъ,  но  уст!1-,въ 
убить  быка,  н  уипд+.лъ  в-Ьщ!}!  сот>:  Порупъ  и  Св'Ьтовид!)  7!'_-дутъ 
съ  горы  старца-Олана  Сотоцъ  Алима);  опп  укалыпаютъ  ому  па  Кидала, 
н  на-зываютъ  ого  , избавителем!.".  За  скорое  спасеп10  си'")'"  и  под- 
данньтхъ  Оланъ  должонъ  былъ  выдать  за  Кидала  спо:о  дочь-Ила- 
кету.  Зат1-.М1.  Перунъ  посовЪтовалъ  Кидалу  сорвать  траву,  росшую 
у  воротъ  сада,  приложить  ее  къ  памку;  когда  от.  откроется,  тогда, 
пропикпувъ  въ  садъ,  убить  быка.  К.  все  это  прод'Ьла.пъ  и  вошелъ  въ 
садъ.  Зд1-.сь  упид1-,лъ  опъ  дерево,  котораго  кора  б!.!ла  краспаго  цп'Ьта 
п  .походила  больше  па  кровь,  давно  уже  цст<?ктую  изъ  челов-Ька". 
Надпись  па  дсревЪ  гласила:  , богами  проклято  еще  въ  нача-тЬ  вЬка. 
II  Е'Ьтъ  ИИ  одного  па  св^-.гЬ  человека,  которой  бы  хот-1«1ъ  вкусить  мои 
плоды.  Я  В7>  свФ.ть  проилр.о-жу  бол1>зни,  и  611ДЫ,  отчаянье,  печаль  и, — 
СЛОВОМ!..  во!>  напасти"...  ГС.  пожелалъ  уничтожить  зловредное  дерево. 
Гпга.чтъ  удержалъ  его  словами:  „постой!  ты — избавитель  одтюго  парода, 
а  не  всего  смортнаго  племени".  Потомъ  Гигаятъ  далъ  Кида.чу  острыЛ 
камень,  которы.мъ  опъ  должепъ  былъ  разбить  голову  убитаго  бы:;а; 
тогда,  объяснилъ  опъ.  изъ  мозг}-  уб!!таго  зи-Ьря  В1.1йдутъ  два  воина, 
которые  уОьютт^  другъ  друга, — кто  изт.  пихъ  уггадетъ  на!'.зничь,  —  съ 
того  надо  сн'-!ть  паицьтрь,  тлемъ  и  саблю.  К.  хотЪлъ  рубить  бы1:а 
саблею,  но  явилсл  геп111  города  Хотыни  и  со  слезами  умолялъ  послу- 
шаться гиганта  К.  соворшилъ  повел+.нпое.  Когда  онъ  си-.мт.  пооруисеп1о 
съ  воина,  унавшаго  напз'шчь.  тот-ь  обратился  въста;>ич-Каббалиста,  ко- 
торый оказ!1Л1.я  сы!юм7,  п<.-рвосп}!1ценпик-а  города  Хстып;г.  Онъ  учился 
мудрости  въ  Егцпт-Ь  и  Ппди!.  Вернувшись  домо11  и  заставт,  отца  умор- 
гаимъ.  онъ  здключнлъ  т±ло  его  въ  каменный  гробъ  и  приказалъ  ему 
стоять  въ  храм1-.,  не  касаясь  ни  ст+.пъ,  ни  пола,  ни  потолка.  Бо.тЬе 
сильные  каббалисты  обратили  его  въ  быка  и  заставили  стеречь  оча- 
рованный островъ,  па  которомъ  в'ь  дерои-Ь  заключено  счастье  Хотын- 
скаго  народа. 

Изъ  десяти  в1'>твец  этого  дерева  опъ  сплелъ  вЬнокъ  для  Кидала. 
•Этотъ  вЪнокъ  Кидялъ  должепъ  былъ  пад±.ть  па  голову,  когда  будетъ 
торжественно  въ-Ьзжать  въ  город7>  Хотынь;  потомъ  опъ  далъ  Кидялу 
рогь  убитаго  быка,  который  надо  было  бросить  въ  воду  —  тогда  сд*- 
лается  раковина,  па  которой  надо  было  пльтть  1;ъ  птиц*,  о  гготорой 
была  выше  р1>чь.  Когда  отъ  головы  быка  отломчепъ  былъ  рогь,  тГ.ло 
его  загордилось,  и.  поднявшись  на  поздухъ,  исчезло. 

Едва  К.  кончилъ  рр.зсказъ,  ифоцы  явились  къ  нему  и  11;>!пгЬтство- 

*)  Городъ  Хотыпя  — его  отечество;  зд1,сь  покоится  чудоспымъ  сном7. 
ого  отецъ;  ,лунати1:и"  завляд1-,ли  городомъ  въ  отсутств1о  Алима,  но 
жрецы  были  ихъ  врагами  п  сторонниками  стараго  царя  и  его  сына. 
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пали,  какъ  будущаго  избавителя  города,  и  пригласили  къ  об'Ьду. 
Между  варившимися  рыбами,  одна  вге  вр<'мя  плавала  живая;  на  ней 
бтллп  паттпсаны  слова:  .всего  иолелп  1-.е  ч-.-юв-Ьку".  Это  всЬхъ  удивляло, 
Иаконецъ,  она  прыгнула  пзъ  сулопоН  чати  па  тарелку  къ  одному 
жрецу;  тотъ  оо  ралр1,палъ  и  ?>роч>'Л7,  надпись:  „молчаливость*.  ВсЬ 
были  удиплен1.г;  тогда  атотт.  >;:роцъ  покаялся,  что  хот'Ьлъ  донести 
.чупатпкамъ  о  прибытии  Ь'-лдала.  Иольпуясь  луппымъ  аатменхемъ  и 
ужасомъ  лунатиковъ,  К.  отплылъ  па  дельфин-Ь  совершать  продналпа- 
чеиныв  ему  подвиги  для  спасетпя  города  Хотглпя. 

К.  исполпяетъ  все  пове.тЬнпое:    овлад-Ьваотъ    чудовищной  птпцеЯ, 
которая  даже  во  время  сна  находилась  пъ  дпижен1и  и  постоянно  м'Ь- 
няла  спой  вцдъ:    .сложен1е    ея    подобно    было    птиц1\    по    ноги  были 
копевьи  и,  пмЬсто  копытъ.  им'Ьла  льпиные  когти;  вмЬсто  хвоста — ниденъ 
был1.  рыбеп  плхось,  и    т-Ьло   покрыто    волосами,    выключая    крылт.евъ, 
1:отория  одн-Ь  состояли  изъ  перьсвъ  чернаго  и  крованаго  пн-Ьта".  К.  про- 
бирается сквозь  чащу,  убиваотъ  мпогоглаваго  зм-1и1;  потом!,  ироникаотт, 
къздап1ю.  Зд1-.сь  его  встр1-.чаеть  новое  чудовище:  „выдуманная  Восточ- 
ными пародами  химера  но  только  что  сему  по  подобна,  но  ниже  одпоН 
ноги  соста1П1ть  сего  по  могла":  „1годг.б1и  оно  никакого  не  им11Л0,  и  ка- 
залось ни  круглымъ,  пи  квадратным!.,    пи    продолговатымъ;    па    т-Ьл-Ь 
его  илображепа  бы.1а  см-Ьпшая  11ест1)ота:  перья,  волосы. .щетина,  чешуя 
и  иглы  составляли  прикрыт1е  сего    безобраз1я,    и,    казалось,    все  оное 
чудо  составлено  изъ  го.ювъ,  или  всЬ  оныя  вд-Ьланы  были  въ  его  т1>ло; 
отовсюду  свЪтилися  глаза,  и  малые,  и  больт1е, — ве  1д11  видны  были  че- 
люсти п  зубы,  куда  ни  посмотри;  везд-Ь  упш,    птичьи  носы  и  рыбныя 
перья".  К.  вошелъ    въ  здан1е,    прошелъ    В7.    комнату,    гд-Ь  на  кровати 
лежала  красавица:  .прелестный  груди  подымались  вм14ст1>  С1>  нужными 
ея  вздохами  и  иоъявля.чи  т'Ьмъ  благосклонность  сей  богини  къ  муже- 
скому покол-Ьнхю".  К.  снялъ  съ  ея  руки    перстень,    но    красавицей    но 
соб.тэиился.    Прошелъ    въ  компату  ,з-Ьвающихъ  головъ",  но  з-Нвнувъ. 
Иь  третье!!  комнатЬ  онъ  легъ  и  заснулъ.   [С.гЬдуетъ  описап1е  сна  Ки- 
дала. Ему  привид-Ьлось,  что  на  гигантской  птиц1.-Рок-Ь  онъ  слеталъ  на 
какую-то  планету.  Ол1.дуетъ  описание    счастлииыхъ  порядковъ  на  втой 
планет!!.  Описан1е  мирной  природы.  Люди  н  хищные  зн-Ьри  зд-Ьсь  миро- 
любивы и  жинутъ  всЬ  вм11СгЬ;  оруж1»>  адЬсь  никто  не  знаетп.. — все  от- 
даютъ  пришельцамъ;    даже  хозяИкч»,  дома,  гд-?!  останавливался  чужезе- 
мецъ,  ,сама  отдавалась  (съ  соглао!-,!  мужа)  въ  полю  его".  Эта  страна — 
философовъ.    Казне!!  зд-Ьсь  н1.гь,  —  за  нреступлетя  лишь  высылаютъ 
изъ  государства;    на    могнлахъ    умершихъ  плачутъ   до    того,  что    пре- 
вращаются   иъ  деревья.    Изъ  этого  государства  К.  на  пальц-Ь  прпнесъ 
ЖИН011    воды    для    пробужден1я    Олана.    Когда    К.    проснулся,    то  па- 
лецъ  его  былъ  ыокръ,  —  .орошенъ    водой,    отъ    которой    происходило 
великое    благоухан1е".    Ген1Й    города   Хотыня    указалъ    ему    путь    къ 
камню,  гдЬ  терзалась  Трнзла,  мать  Алима. 

Посл-Ь  того,  какъ  всЪ  искушения  въ  чудесномъ  здан1и  кончились — 
многое  потеряло  тамъ  свою  прелесть:  такъ,  красавица  .обратилась  въ 
богиню  зависти  и  непримиримой  злобы", — женщину  , страшную  и  пре- 
стар1>лую,  у  которой  голова  обвита  была  зм^Ьями;  груди  отвисли,  глаза 
были  косые  съ  бЬльмами  и  въ  ям-Ь"  и  т.  д.  Подъ  кроватью  у  пея  видна 
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была  семн-гл4вая  гидра.  Эта  безобразная  женщина  тоскуеть,  что  кон- 
чаются б'Ьдств^я  Тризлы  и  города  Хотыни,  но  ее  окружили  и  стали 
тт-Ьшать  ,ея  посл^^дователи":  , ненависть  другъ  къ  другу,  жадность 
къ  чппамъ  н  богатств)',  разный  гоиен1я  и  притЬснен1я  б'51дпихъ,  несо- 
глас1е  ц*лыхъ  народовъ,  войны  и  моровыя  язвы"...  Они  говорягь  ой, 
что  всЬмъ  этимъ  она  будстъ  услаждаться  и  посл-Ь  спасон1я  г.  Хотыни. 
К.  ^.путешествуотъ,  поддерживаемый  малыми  насекомыми,  !соторыя 
составляютъ  несущее  е1ч>  облако'.  Опъ  добирается  до  Три.члы,  стрЬ- 
ляеть  въ  птицъ,  ее  терзающихъ,  но  убиваетъ  ее  саму.  Такова  была 
воля  небесъ.  С.тЬдуетъ  разсказъ  о  вид-Ьнги  около  ея  труиа:  по  двумъ 
сторонамъ  бездушнаго  т15ла  стояли  два  обнаженные  гоноши,  за  пле- 
чами котор.'лхъ  видны  были  крылья;  одинъ  нзъ  нихъ  держа.';ъ  пога- 
шенный и  еще  дымящейся,  обращенный  къ  аемл-Ь,  факелъ,  а  въ  другой 
рук*  —  в15пецъ,  изъ  цп1^товъ  сдЬланпой;  другой  въ  рукахъ  им-Ьлъ  за- 
крытую книгу.  Оба  они  собол^ьзковхти,  и  печ;ить  свою  сообщали  другъ 
другу;  псредъ  нами  сидели  два  младенца  у  иогъ  ихъ;  одинъ  им-Ьлъ 
песочные  часы,  а  друго11  1:зъ  небольшаго  сосуда  соломенкою  пускнлъ 
въ  воздухъ  мыльыыи  пуаырькп.  Наконедъ,  явился  юноша  св-Ьтло- 
образный,  ведущ!!!  съ  горы  т'кнь,  покрытую  отъ  головы  и  до  ногъ 
топчайщимъ  бЬлымъ  покрыналомъ,  которому  послЪдова."1ц  и  тЬ  юноши 
и  младенцы  по  вдругъ  покрыла  ихъ  мгла,  ио  прошести-Ь  которой  пв 
увид1Ьл11  бол'Ье  на  гор^),  какъ  одно  Тризлино  т'Ьло". 

Торжественно  подплылъ  1Сида.ть  къ  городу  Хотыню  съ  ц-Ьлымъ 
флотомъ.  Корабли  были  украшешл  флагами,  гремЬла  музыка...  На  одномъ 
корабл-Ь  везли  истуканъ  Пе1)уиа,  на  другомъ — Си1:товида,  патретьемь — 
Чернобога,  па  четвертомъ — БЪлбога.  По  приказап1ю  пер^оспящепника. 
К.  бросилъ  кольцо  въ  воду, — и  поячилась  рако!^ица.  заприжеиная  дель- 
финами. (Сл'Ьдуетт,  ея  описание].  На  чтой  раковин'Ь  К.  одинъ  плыветъ 
къ  городу.  Варпары-лукатики  въ  ужасЪ.  Пользуясь  ихъ  смятен1еъ1ъ, 
К  торжественно  вступаотъ  въ  городъ,  и  идетъ  къ  погруженному  въ  чу- 
десный сонъ  Олапу:  за  нимъ  несутъ  всЪхъ  истукаиовъ,  ,13'Ьнецъ'",  „зо- 
лотой молотокъ'',  .ц-Ьпь.  или  гривну'-,  „перчатки'",  ,мечъ"  и  ,иоясъ", 
.кинжалъ"  и  _б^^лый  платокъ".  Оланъ  пробужденъ.  Луиатики  обезору- 
жены и  отпущены  съ  миромъ.  К.,  посл'Ь  заиершеп1я  вс^хъ  подвиговъ, 
терзается  любовью  къ  ПлакегЬ.  Она  съ  Аскл1адой  въ  это  врем;;  п]1И- 
плывяегъ  съ  кораблями.  Аскалопъ  выпущенъ  изъ  тюрьмы,  такъ  какъ 
его  приняли  за  убитаго  цмъ  дядю  Алима — Датиноя.  Увидя  Аскл1аду, 
^мнимый  Датинол  стоялъ  неподвижекъ;  злобный  образъ  его  покрылся 
синеватою  бл'Ьдност!ю;  кровожаждущ1е  глаза,  устремяся  на  Аскл^аду, 
остенЬли  (?)''.  Ас1и1ада  узнаетъ  Аскалона,  п  падаетъ  въ  обморокъ. 
Аскалонъ  зоветъ    къ  себ11  Алима  для  объясненШ. 

(Сл-Ьдуетъ  опнсан1е  ужасной  обстановки  его  комнаты.  Зд-Ъсь  псе  чер- 
ное: „столъ  съ  чериою  поволокою,  на  которомъ  стоялъ  домашнхй  к-умиръ 
Черпобоговъ,  передъ  к'оторимь  лежалъ  черепъ  головы  человЬческой  и 
несколько  мучительныхъ  адскихъ  оруд1Й,  и  гор'Ь.ча  истомленно  одна 
только  св-Ьча*").  Аск.  сид&лъ  бледный,  трепещущи!...  „Осии.илмь,  страш- 
нымъ  и  прерывающимся  голосомъ'^  онъ  началъ  П(.'ред  ь  А.'шмомъ  свою 
страшную  испоа1-.дь  Бъ  это  время  все  колеблется,  и  страшный  голосъ, 
,подобенъ  грому,  и.ти  репу  огнедышащихъ    горъ,  произнесь  С1и  с.това 
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протяжеппо:  „время,  Ас — ка — лонъ!^  Аск.  кается  и  проситъ  у  Алима 
прощен1я.  Ужасный  голосъ  все  повторяетъ  призывъ...  Аск.  умоляетъ  о 
помощи  у  Алнма.  Тогъ  вс!о  ночь  въ  ужасЬ  проводить  съ  Аскалономъ. 

Нсполиия  ирос1)бу  Аскалопа,  Алимь  проснгь  КаСбалиста  спасти  его. 
Тотъ  об11щаетъ  отсрочить  гибель  Аска-чопа.  Для  мтого  онъ  обстанляетъ 
себя  разпыма  аттрибутамн  волшебства,  собраиъ  вокругъ  себя  „н11какой 
черной  камень",  ^скипотръ  древпяго  мастерства',  , фигуры,  сд11ланныя 
изъ  пепловиднаго  н  непрозрачпаго  камня"  и  мпог1е  друг1в  талисманы. 

Потомъ  онъ  вызываетъ,  па  помощь  себ'Ь,  Зороастра  и  Архимеда,  за- 
т^мъ  Гомалиса — и,  поел  Ь  ряда  заклипап111,  обращаетъ  Аскалона  въ  Пол- 
кана. „Вдругъ  изъ  унылой  подлой  души  представился  молодой  и  бодрой 
Полкаиъ, — отъ  головы  и  по  чрево  им-Ьющгй  образъ  челои11ческ1й,  а 
отъ  онаго — сложвн1е  конское,  облое  и  стройное;  опъ  бодрился  и  билъ 
копытами  въ  землю'.  Превращепнаго  Аскалона  вывели  пъ  чистое  поле. 
(^СлЬдуетъ  разс!чазъ  Асклхади  о  томъ,  какъ  ео  приняли  за  мертвую  и 
ея  тЪло  отдали  бальзамировать  одному  египтянину,  который,  зам^Ь- 
тивъ  въ  ной  признаки  жизни,  оживилъ  ее.  Она  долго  скрывалась  во 
дворц-Ь;  позпако.милась  тамъ  съ  Плакетой,  п  он1^  вдвоемъ  по-Ьхали 
искать  брата  и  возлюСленпаго). 

Сл'Ьдуетъ  рачсказъ  о  похоронахъ  костей  Датиноя,  о  свадьбе  Ки- 
дала и  Елакеты. 

Изъ  иредисл(11!'ш  къ  второму  сборнику  того  жо  Чулкова:  „Рус- 
СК1Я  сказ1:11"  ясио,  кик1е  образцы  заставилп  нашего  писателя 
ваяться  за  (;очииеи1е  подобиыхъ  „во.ниебно-рыцарскихъ"  ро.мановъ, 
н  почему  онъ  въ  свопхъ  „Русскихъ  Сказкахъ"  сблпзплъ  русскпхъ 
богатырей  съ  пноземпымц  героя.ми.  Онъ  такъ  объясняетъ  ц-Ьдь 
п  содеря;ан!е  этого  издан1я: 

„Романы  и  Сказки  были  во  всЬ  времена  у  вс'Ьхъ  народовъ;  они 
оставили  намъ  в'Ьрн'Ьйппя  начертан1я  древпихъ  кагкдыя  страны  наро- 
довъ н  обыкновений". 

„Въ  посл-Ьднее  время  на  Занад-Ь  ихъ  стали  собирать  и  издавать. 
Пом-Ьщенныя  въ  Парижской  „Вивл1оник'Ь  Гомановъ"  пов-Ьсти  о  Рыца- 
ряхъ, — не  что  иное,  какъ  наши  сказки  Богатырск1я;  и  французская 
,В^Ы^о^Ьс^ие  В1еи"  содержитъ  таковыя-жъ  сказки,  каковыя  у  насъ 
разсказываются  въ  простомъ  парод-Ь.  Съ  1778  года  въ  Берлине  также 
издается  .Винл1оеика  Ромаповъ",  содержащая,  между  прочими,  два 
отд-Ь-тен^я:  .Романовъ  древнихъ  н'Ьмецкнхъ  Рыцарей"*  и  ,Романовъ  на- 
родныхъ".  Роса'я  им/ьетъ  также  свои,  по  оныя  хранятся  только  въ 
памяти, — я  за1слючи.чъ  подражать  издателямъ,  прежде  меня  начапшимъ 
подобный  прсдан1я,  и  издаю  а'и  сказки  Русская,  съ  нам^ьренгсмь  сохра- 
нить сего  рода  наган  древности  и  поощрить  людей,  нм-Ьющнхъ  время 
собрать  всЬ  оныхъ  множество,  чтобы  составить  ^Вивл1очику  русскихъ 
ромапопъ". 

„Должно  думать,  что  С1и  приключенхя  Богатырей  Русскихъ  иы-Ьють 
въ  себ'Ь  отчасти  дЬла  бывипя,  и,  если  сопс11мъ  не  вЬрить  онымъ,  то 
надлежптъ  сомн-Ьваться  и  во  всей  древней  истории,  коя,  въ  бсльшей 
части,  основана  на  оставшихся  въ  памяти  сказкахъ;  впрочемъ,  чита- 
те;1и,  если  похотятъ,    могутъ  различить  истипу  отъ  баснослов1я,-  свои- 
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отпепнаго  лрепнему  обыкпопоп1ю  въ  пов'Ьстпован1яхъ,  пъ  чомъ  однако 
ппкто  еще  не  усп'^лъ! 

,11аконецъ,  пъ  удо»ольстп1е  лгобитолям-ь  Сказонъ  влмюч//.»?  я  зд)ьсь 
таковы^.,  которыхь  никто  егаг  не  слыхива.гь*),  который  втлшлн  въ 
св^тъ  во  первыхъ  въ  сей  кппжк-Ь". 

11о1ъ  этпмп  :ке  вл1ян1ямп  бмлъ  Чулковъ,  когда  задумалъ  со- 
чинять п  своп -первые  романы.  составляющ1е  содер;кап!о  „Пере- 
смЬтпнпка":  его  (||аитаз1я,  очевпдпо,  была  покорепа  тТ.мя  пере- 
сЕлзамп  ры11.а]1скйхъ  ромаповъ,  съ  которыми  онъ  сстр11Т11лся  въ 
указаииыхъ  нмт,  сампмъ  сборникахъ:  (парижская  „ВП»ИоГ11(''^ие  (!'•>; 
гошап.-^",  _В!1)Ио^1|''-^пе  1»1еи'*  п  под.  •■'■").  Опъ,  песомп1ип10,  чпталъ  п 
поэмы  Бо;!р1а,  Ар1оста  и  др.  Хорошее  знан1е  русскихъ  ппсьмен- 
ныхъ  повЬстей  п  устныхъ  сказокъ  *'-^),  очевпдпо,  подсказало  ему 
желанхе  использовать  этотъ  русск1й  матер1алъ,  обработавъ  его  па 
манеръ  заподпоевропрйскаго  рыцарскаго  романа  и  скрестпвъ  его 
съ  ходячпмп  темами  и  мотпвамп  этого  запоснаго  чужого  творче- 
ства,   

Къ  }»азряду  романопъ  „волш.ч'чш-рыцарскпхъ"  ппв'Ьстп  этого 
перваго  чулковскаго  сбор!111ка  относятся,  прежде  всего,  потому, 
что  въ  ппхъ  —  1)  сплеиъ  элементъ  „волшебсгва"  —  и  2}  свонмъ 
героямъ  авторъ  сознательно  старался  прпдать  черты  „рыцарск!;!". 

Особенно  блпзокъ  „ЦересмГ.шннкъ"  Чулкова  къ  волгаебно- 
рыцарскпмъ  поэмамъ  (Г)оярда.  Лр1оста  п  др.),  ^  стонтъ  сравнпгь 
характерный  лптературныя  особенности  этихъ  позмъ  съ  соотвЬт- 
ствуюп1и.мп  .местами  его  „ПересмЬшника",  чтобы  признать  спра- 
ведливость такого  утверл;деп1я.  Конечно,  уже  нзъ  анализа  этихъ 
поэмъ  (см.  выше  стр.  21 — ^-43)  моя:но  было  за1лючпть,  что  мног!я 
„общ1я  м'Ьста"  волшебпо-рыцарско11  литературы  свойственны  въ 
одинаковой  МьрТ.  не  только  этимъ  поэмамъ,  по  п  старымъ  рыдар- 
скпмъ  романамъ,  п  восточнымъ  сказкамъ,  и  поздпЪ1ццимъ  сказ- 
камъ  о  феяхъ,    п  античной  .мпоолог1н,  п  даи:е  народной  русской 


*)  ,Пересм-Ьшникъ"  и  состоптъ  сплошь  и.37>  такихъ.  [Мое  ярим/ьи.). 
**)  Перечень  содержания  этихъ  соорииковъ  см.  выше  ла  стр.  87 — 88. 
*'*)  Когда  Чулковъ  сочинялъ  своИ  второй  сборникъ  ^.,Русск1я 
скалки^),  онъ  вполнЬ  овлад1>лъ  содержапгемъ  русскаго  богатырскаго 
эпоса,  съ  которымъ  онъ,  повидимому,  еще  не  былъ  хорошо  знакомъ, 
когд.а  сочинялъ  сво11  первый  сборникъ:  _11ересм'Ь1пникъ", — вотъ  почему 
все,  что  говорптъ  онъ  въ  своемъ  предисловии  о  богатыряхъ,  не  можеть 
быть  относимо  къ  содержац1Ю  ,Иересм1я11ника''.  Ниже  я  постараюсь  до- 
казать, что  „русскими  1)ыцарскими  романами'  считалъ  Чу.лконъ  хороню 
ему  н-зв-Ьстныи  скалки  о  Бов11,  Еруслан!.  и  друг1я,  подобный  имъ,  произ- 
ведения. 
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сказк^Ь, — но  есть  некоторый  литературный  особенности  (напр., 
„субъектпзизмъ"  и  „крптицизмъ"  автора),  которыя  свойственны 
только  рыцарскимъ  поэмамъ  и  пов'Ьстямъ  Чулкова.  Именно 
это  обстоятельство  и  заставляетъ  меня  особенно  т'Ьсно  связывать 
разбираемые  романы  Чулкова  съ  этимъ  видомъ  волшебно-рыцар- 
скаго  романа  ■•),  т.  е.  съ  ноэмамп,  въ  род^Ь  Боярда,  Аргоста. 


Надо  сознаться,  что  элементъ  „рыцарства"  сказался  въ  пов-Ь- 
стяхъ  „ПересмЬшника"  довольно  бледно,  Такъ,  пзъ  специфическихъ 
особенностей  героя  „волшебно-рыцарскаго"  романа  за  витязями 
Чулкова  остались  только  сл4дующ1я:  онъ  служнтъ  своей  дам'Ь,  но, 
въ  то  же  время,  онъ  —  защитиикъ  вС7ьхъ  угнетаемыхъ;  при  томъ 
онъ  —  славный  герой,  проводящш  всю  свою  жизнь  въ  борьбе  со 
злыми  чарод1ями, — врагами  родной  земли  и  насильниками  всею 
^юда  чс.ювгьческаго... 

Такпмъ    образомъ    подвиги    его  выходятъ  далеко  за  пред-Ьлы 
слул;оп1я  дамЬ,— онъ  служитъ  родине  н  всему  чслов-Ьчеству.  Оттого, 
одииъ  изъ  героевъ  Чулкова  готокъ  идти  на  трудное  дЬло— уничто- 
жение нртслятаго  дерева,  въ  которомъ  заключено  все  зло  и  горе 
человеческой  жнзнп  (стр.  1о4).  Въ  этой  шпротЬ  и  идейности  под- 
вига, —  чертахъ,   совершенно   чуждыхъ   роману  греческому, — не- 
трудно внд-Ьть  вл1ян1е  „рыцарства",  съ  его  широкими  идеалами... 
■     Чертами,    нехарактерными  для    героя    „рыцарскаго    романа", 
встречающимися  такл:е  у  главныхъ  действующихъ  лидъ  псевдо- 
1иассическаго  и  греческаго  романа,  надо  признать  непоколебимую 
'  верность  героя  своей  даме  и  неизменное  благородство  его,  равно какъ 
1  и    чувствительность    его    сердца:  онъ  готовъ  проливать  „слезы", 
'  „испускать  вздохи", — онъ  отдается  охотно  настроен1ямъ  меланхо- 
лии; падаетъ  въ  „обмороки",  пытается  покончить  лсизнь  самоуб1й- 
ствомъ  (Ср.  91,  [)0,  100,  101—31). 

Элементъ  „волшебства''  въ  повестяхъ  чулковскаго  „Пере- 
сменпшка"  сказался,  п]1ежде  всего,  въ  томъ,  что  жизнь  героя 
почти  всегда  находится  въ  полной  власти  у  волшебии1ЮВЪ  и  вол- 
шебницъ,— дибрыхъ  и  злыхъ ''О^  (Ср.  <Л,  92,  Го— '29,  35,  17)'*). 


*)  Аналиаъ  „Ис-росм-Ьиитка",  произведенный  мною  параллельно 
съ  апализомъ  волшобно-рыцарскихъ  поэмъ,  лучше  всего  докажетъ  ату 
близость.  Указании  на  соотн-Ьтствующ1Я  м1.ста  этихъ  поэмъ  сделаны 
мною  въ  ссылках.ъ  на  страницы  вышенроизводеннаго  анализа.  Курси- 
вомъ  обозначаю  я  страницы  пересказа  чулковскаго  романа. 

**)  Любопытно,    что  онъ  вводитъ  въ  роыанъ  новгородскаго  чаро- 
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Обыкновенно  „завязкой"  въ  этпхъ  пов^стяхъ  является  любовь 
злого  чарод1^я  къ  героин!., — р'Ьже  чародейки  къ  герою.  Чарод'Ьй 
похпщаетъ  поправпвгаую''я  ему  героиню  п,  заключивъ  ее  въ  свой 
уединенный  п  недоптупный  замокъ,  требуотъ  отъ  нел  ответа  на 
свою  страсть^'-.  (Ср.  01,  92,  97— М,  18,  35).  .Я\елап1е  о<-вобо- 
днть  красавицу  (плп  найти  ее)  приводить  героя  освободителя  къ 
ряду  прпключен1ц  (Ср.  91,  93,  98 — 16,  18),  а  чародЪевъ  заста- 
вляетъ  прибегать  къ  различными  ф  жусамъ  „волшебства",  чтобы 
погубить  врага,  пак;кзать  супротивника,  очаровать  любимую  ге- 
роиню, плп  героя... '^'^  (Ср.  :>,:?,  91.  .''/—35,  18).  „Превращешя" 
героя,  или  героини,  по  волЪ  чарод-Ья,  въ  пов^стяхъ  Чулкова — са- 
мый распространепныя  проявлен1я  „чародЬОгтва"  (Ср,  91,  06, 
98 — 30).  Обыкновенно,  чародеи  „превращаютъ"  героевъ  и  героинь 
(иногда  другихъ  чародЬевъ,  больс  слабыхъ) — плп  чтобы  наказать 
пхъ,  плп,  паоборотъ,  ]1адп  спасен1Я  нхъ  отъ  грозящей  опаспостя. 
П}>иво;ку  нЬсколько  прнмГ.ровъ  такнхъ  „П])ег.1)ащеи1й": 

Красавица  пр'^иращепа  вт.  камень  *-"',  —  пь  ф)-р1ю  "^'1';  духъ  обра- 
гаепъ  въ  зм-Ья  *>'";;  героЯ  —  т.  каменную  статую  '>'^7, — въ  соко.'ка  '^"'^, — въ 
орла  ■>"•', — въ  дерево '•", — въ  Полгсана '>' '  и  др. 

Иногда  цЪлые  города,  даже  государства,  подвергаются  такому 
^превраш,ен1Ю"  (Ср.  91 — 17).  Такъ,  напр., — 

Жители  одного  города  окамен-Ьваютъ  >;2;  городъ  заселяется  ам-Ья- 
миЯ-т, — ОЖИВШИМИ  пзображеп'ями  этихъ  пресмыкающихся;  все  воЯско, 
чудеспымъ  образомъ,  тмерщвлепо,  нлп  в-!-.рп-Ь'^,  усыплено... '^и. 

Обыкновенно,  всЬ  „превращенные"  скоро  возвращаютъ  свой 
прежн111  видъ, — лишь  стоптъ  явиться  герою-освоп1\-;ателю,  воору- 
:копиомт  талисманами,  разру111аю!1и1мп  чары  (Ср.  .''.;^  .49 — 3.'),  18), 

Къ  „оборотипчеотву"  чародГ.и  П]и1б1-.гаютъ,  чтобы  спасти  себя, 
пли  чтобы  обмануть  героя  и  героиню  ''^^  (Ср.  9о — 30).  Обыкно- 
венно, прн  этомъ  чародЬп  прпппмоютъ  вндъ — пли  друзей  и  близ- 
кпхъ  сердцу  людей,  плп  удивнтельпыхъ  красавцевъ  п  красавпцъ, — 
плп,  наобо)Ютъ,  сб1>азъ  страшныхъ  чудовищъ... 

Помогаетъ  чарод{'.ямъ  проделывать  пхъ  фокусы  „волшебная 
книга"  ""'^  (Ср.  стр.  3.5;  еще  стр.  9),  волшебные  нлоды,  пли  раз- 
личные талисманы^''  (Ср.  93,  .''^' — 35,  30;  еще  стр.  12,  13).  Въ 
-11ерес.м1'.шнпк'Ь'*: 

Золотой  доскапецъ,  внсящ!!!  на  ше-Ь  героя;  камень,  трость,  зод1акъ, 
перстень;  шлемъ  и  булава;  рс'гъ,  скипотръ,  сссудъ  и  др. 


Х^^я  Волхова  (И,  -59).  Впрочемъ,  сказан1емъ  о  Волхот!-Ь  заинтересовался 
еще  Ломоносовъ,  которьчЧ  впоснтъ  разсказь  о  немъ  даже  въ  „Крат1соп 
Росс;йско1"1  Л'Ьтопнсецъ'*  (Спб.  1760,  см.  вступл.). 
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Попавъ  въ  рупп  смертныхъ,  эти  предметы,  въ  равной  м'Ьр'Ь, 
слулсатъ  н  имъ,  сообщая  пхъ  д'Ьян1ямъ  чудесный,  волшебный 
характеръ  *).  Помогаютъ  людямъ  п  „звЪрп-помощники",  и  „слу- 
жебные духи"   (Ср.  ,98,  ^01— 36,  35). 

Къ  чVдесамъ  волшебства  относится  также  введен1в  въ  д'Ьй- 
ств1е  романа — „таппственпыхъ  голосовъ",  наставляющнхъ  героя 
въ  трудпыя  минуты  жпзни, — внезапное  появленге  на  пути  героя 
.падгшсеи",  указующпхъ  ему,  что  надо  предпринять  въ  томъ, 
НЛП  пномъ  случа1^...  „В'Ьщ^е  сны",  „чудеспыя  зпамсп1я",  „пред- 
сказаи1я",  „впд[.п1я",  посылаемый  свыше,  а  иногда  и  таинствен- 
ная помощь,  приходящая  ему  неолсидаипо  отъ  боговъ,  —  все  это 
тол:о  должно  быть  отнесено  къ  разряду  явленхй  „сверхъестествен- 
пыхъ"  (Ср.  стр.  36:  еще  стр.  9,  12,  13). 

Себя  и  свои  жилища,  въ  цЬлихъ  самосохранен1я,  чародеи 
окружаютъ  ]1азнымп  ужасами  н  чудовищами  (диковинные  зв'Ьри, 
исполины,  ург1Д1'1).  ВстрЪча  съ  ними  и  победа  входнтъ  въ  про- 
грамму испытаии!  храбрости  героя  (Ср.  стр.  29).  Напр.,  у  Чул- 
копа  — 

_уп11дЬли  они  четпороугольную  горницу,  коея  ст-Ьны  составлены 
Оыли  изъ  головъ  свирЬпыхъ  животныхъ:  они  растворяли  свои  пасти  п 
дыш.гли  пламонемъ,  которой  леталъ  по  всему  зданию.  Волшебница 
могла  оное  сносить,  но  на  Снлослав-Ь  ц  Кр'Ьпостан'Ь  разгор'Ьлись  латы 
п  начинало  тл-Ьть  нхъ  платье...  (Прошли  они  дальше  и)...  нашли  тамъ 
такое-же  зд:1п:е,  иаполненноо  мпрзкими  и  слизкими  гадами,  которые 
оО.тЬпилн  ихъ  тотчасъ.  Силоелавъ,  будучи  тревоженъ  ими,  говорилъ 
волшеОпиц-Ь,  что  по  моисетъ  пробыть  тут ь  пи  одной  минуты;  ибо  смрадъ 
и  пр11КОС11опои1о  глдовъ  призсди.'П!  ого  пъ  110ЛИ1С00  бозпокоПстпо  и 
ужась  МО. 

.  .Чаша  :ке.  стой  на  стол1\,  трепетала...  Приблизившись  къ  ной, 
сняль  онъ  крышку, —тогда  съ  преволикимь  реномъ  вылетЬлъ  изъ  нее 
крылато!!  и  огненной  зм'Ьи,  и,  летапши  до.чго  но  покою,  попалилъ  все, 
встрЬчающееся  съ  нимъ*...*^-". 

...при  помощи  слабаго  с1яи1и  отъ  одной  лампады,  увид-Ьлъ  Сило- 
елавъ, что  вошелъ  къ  нему  уж.юпой  величины  остовъ.  С1в  костяное 
пугалище,  подотедъ  кь  нему,  положило  на  грудь  къ  нему  руку  и  на- 
чало его  такъ  давить,  что  погнуло  на  СилослапЬ  латы*'^!. 


*)  Любопытною  особенностью  произведен!!!  Чулкова  (Ср.  Тассо)  надо 
признать  натслонность  его  вм  Ьипшать  въ  д1>ла  люде!1  еще,  кром^Ь  волшеб- 
ства, божескую  власть:  представлепхв  объ  этой  власти  пр1обр'Ьтаетъ  у 
него  — или  черты  христ1апск;ч.го  характера:  боги  у  него  караютъ  порокъ. 
спасаютъ  и  пагра'/кдаютъ  добродетель,  —  или  эти  боги  окрашиваются 
характеромъ  божестпъ  классической  миаологж,  и  тогда  вторгаются  въ 
жизнь  героя,  иногда  даже  въ  качестн-Ь  д1->йстпующихъ  лицъ'^''^  (паир., 
богиня  Лада  д-Ьлаотся  любовницею  героя). 
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, Невидимые  духи  взяли  моия  подъ  руки  ц  выполи  изъ  покоевъ, 
бросили  въ  ужасную  темницу  и  въ  опой  заперли.  Т^  страхи,  которые 
я  до  сего  им-Ьлъ  пещлстхе  вид'Ьть  передъ  этимъ,  были  ничто.  Вея  сих 
ужасная  и  пространная  пропасть  стонала  на  подоб1о  адскаго  жилища; 
стТ.пы  ея  ув11шаны  были  анатомическими  и  другими  ириличными 
онымъ  инструментами,  на  которыхъ  видна  еще  была  кусками  запек- 
шаяся челов-Ьчсская  кровь.  По  срединЪ  стояли  смертоносиыя  махины; 
одна  изъ  няхъ  метала  илъ  себя  во  всЬ  стороны  осту'ыя  иглы  съ  та- 
кимъ  стремлс1иемъ,  что  оиыя  совс11мъ  ухо;1Или  вг.  поль,  въ  потолокъ, 
н  въ  стЬиы,  и  отъ  которыхъ  ингд11  укрыться  было  нсвоаможно  *'-^. 

...увид-Ьль  себя  лежатаго  подъ  дерево.чь  и  окружоинаго  стра1ИН0- 
обрачными  и  ыовиданиы.ми  животными,  которых'ь  какъ  на  дерев!.,  такъ 
и  около  его,  премножество  находилось.  Они  его  бочнокоили  различ- 
ными об}>а'!амн  и  ста1»ал11сь  устрашить.  Та::оо  необычайное  позорище, 
д'ъйствитс.чьно,  представилось  ему  стра1иным1.;  онъ  вскочиль,  и  же- 
лалъ  отъ  нихъ  удалиться,  по  чЬмъ  больше  отступалт.,  т'Ьмъ  больше 
опыхъ  ему  встр-Ьчалось;  они  его  утЬсияли,  только  не  дЬлали  ому  ии- 
ь^акого  ьреда  '•'^з_ 

Въ  описан!!!  вссвозможныхъ  такихъ  чтдовптъ  „Фаита:п«"  Чул- 
кова  не  зпаетъ  пред'Ьловъ  (Ср.  стр.  35).  Г[])иьо;ку  н-Ьс1:олы.'М1ри- 
м^ровъ: 

„...птица  с1я  сп;1ла  тогда  па  высокомь  пригорк-Ь;  мал:'  I  е;'  голова 
лежала  па  камн-Ь,  и  находилась  всег.ча  въ  двпжен1и;  с-"';.1:гчив  ея  по- 
добно было  птицЬ,  но  ноги  были  копепьи  и,  вм-Ьсп-  >;  пытъ,  им-Ьла 
львиные  когти;  вм-Ьсто  хвоста,  видепъ  былъ  рыбе:!  .ч.'г^осъ;  а  тЪло  по- 
крыто волосами,  выключая  крыльевъ,  который  о;':!!^  только  состояли 
изъ  перьевъ  чериаго  и  крованаго  цв-Ьта;  ростомт.  же-  б?лла  она  втрое 
больше  челов-Ька.  Дихап!,е  ея  слышно  было  ихчалека,  и,  несмотря  на 
узкое  прохождеи1е  горла,  испускала  она  вес1>ма  страшной  ревъ  такъ 
что,  казалось,  будто  бы,  отъ  того  колебался  пригорокъ'  ''-'. 

,...Вь  скоромъ  времени  появилось  у  диерей  певоображаемое  чудо. 
Выдуманная  Восточными  народами  Химера  не  только  что  сему  не  по- 
добна, но  ниисе  одпо11  ноги  составить  сего  не  могла:  подоб1я  оно  ни- 
какого не  имЬ.'ю,  и  калалось  ни  круглымъ,  ни  квадратнымъ,  ни  про- 
долговатымъ;  па  т1-.лЬ  его  изображена  была  см-Ьшпая  пестрота:  перья, 
волосы,  щетина,  чеигуя  и  иглы  составляли  прикрыт1е  сего  безобраз!:!, 
и  казалось  все  оное  ч5'до  составлено  изъ  головъ,  и.ш  всЬ  оныя  пл^>- 
лапы  были  въ  его  т'Ьло;  отовсюду  св±>тились  г.таг^а,  и  малые,  и  ■)(».т,- 
иие,  ве^дЬ  видшл  были  челюсти  и  зубы;  куда  ни  посмотри  -  -  в»>здЬ 
уши,  птичьи  носы  и  рыбныя  перья"  "^^ч 

„...какимъ  опь  ио])ажоиь  бьмь  удии.чен'юмъ,  ког;!.;  у.мотр-1.лъ 
встаюиу,-ю  въ  то  время  съ  постели,  богиню  не  красот!  I  ;  любви,  по 
богинн)  зависти  и  непримиримой  злобы, — женщину  С7'.-.;::!иую  и  преста- 
релую, у  которой;  голова  обвита  была  зм-Ьнми,  гру;:и  отвислыя,  глаза 
косые  съ  бельмами  и  въ  ям+.;  кожа  на  ней  вся  ):  .сохла,  бледность  и 
скаредпость  изображены  были  па  лицЬ  си;  лу'.к!  чорныо  и  нечистые; 
сердце  нано.чиеио  же;1Ч1ю,  а  ияикъ  по1^рытч-  ;!;;о.мт.;  казалась  она  без- 
покойиою  и  печа-чьною.    Х'евинвоо  ея  че.И'   и   ио,мо]1Т11Ьлыя    губы  пока- 
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зывалн  страхъ  ея  и  заботу;  б.тЬдное  лицо  и  непрестанно  терзающаяся 
бол-Ьзн1ю  внутренность  изображали  зараженную  ея  душу.  В1ющаяся 
около  ея  зм-Ья  безпрестанао  уязвляла  ея  сердце*  *'^б. 

Часто  „ужасы"  волшебства  выралсаются  въ  впд'Ь  бурныхъ  про* 
явлен1й  СТИХ1ЙН0Й  силы  природы  (Ср.  стр.  31,  12).  Напр.,  — 

,...Возстала  ужасная  б}'ря;  сиир11пые  вихри  летали,  яряся  по  го- 
рамъ;  ломали  деревья  а  ииыя  нырыпали  съ  кореньями,  отъ  чего  д-Ь- 
лался  проволн1со11  трескъ;  томныя  и  угрюмыя  тучи  наводили  мракъ 
том111и1|11еН  ночи  и  нролииа.чи  ироснлыюй  дождь;  мо.-чпя,  громъ  и 
градь  привели  Сплослниа  ьъ  ужасъ.  Хотя  храбрость  его  была  велика, 
по,  иъ  рнасуждоп1и  природы,  опь  быль  ничто  иное,  ка1сь  ея  созда- 
ние" >•■^^. 

Иногда  чудеса  волшебства  пр1обр1>та1<)ТЪ,  паоборотъ,  привле- 
кательный, обольстптелып.п^  ппдъ  (Ср.  стр.  91, 1)7, 100—32-34, 17). 

„Ограда  здан1я,  нъ  которое  они  пошли,  С1;олько  была  высока,  столько 
н  великолепна;  удивительное  силототе  ы  разныя  изображен1я,  сд-Ь- 
ланныя  вс14,  какъ  будто  бы,  из  ь  одного  яхонта,  голубаго  и  прозрачнаго 
цв-Ьта,  представляли  его  (т.  с.  здчихе)  обитателемъ  какого-нибудь  перво- 
стато11иаго  бога,  а  не  челов1.км.  Сто;1бы,  ихъ  подножхя  и  изображен1я  на 
нихъ  животныхъ  сдЪлани  били  изъ  краснаго  и  также  прозрачнаго  камня. 
Когда  вошелъ  Силославъ  съ  проводникомъ  въ  разтвореиныя  ворота,  то 
благовои1е,  красота  доревьевъ,  порядокъ  стих1Й,  ум1фвнное  солнца  с1ип1е, 
цв^Ьты  и  невообразительные  фонтаны  привели  его  въ  великое  удивле- 
нно... Встр114;1лись  съ  ними  птицы,  Х0ДЯЩ1Я  по  дорогамъ;  он'Ь  им-Ьли 
на  голоиахъ  у  себя,  вм-Ьсто  хохловъ,  блестящ1я  зв1.:1ды;  перья  тЬ  были 
па  нихъ  огненния,  разнаго  цпЬта,  отъ  которых  ь  падали  искры,  отъ 
чего  земля  пускала  благовоние  и  наполняла  во.<  1ухъ  наипрнятн'Ьйтимъ 
нь  свЬтЬ  ароматомъ;  друг1о,  которые  стольки  же  были  прекрасны,  ле- 
таш  въ  воздух-Ь,  колебали  оной  крыльями,  и  д-Ьлали  т-Ьмъ  пр1ятнов 
прохлаждои1е.  На  деревьяхъ  малаго  рода,  но  великой  прхятности,  птички 
пЬли  самыми  н-Ьжн^.пшими  голосами.  Си.чославъ  увид+.лъ  въ  пологихъ 
яитарныхъ  берегахъ  не  весь.ма  большой  ртутный  прудъ,  которой  на- 
ходился весь  въ  движен1и,  на  подоб1в  кипящей  воды;  на  поверхности 
сей  ртути  стояли  Тритоны,  Нереиды  и  Сирены,  который  составляли 
изъ  себя  хоръ;  оной  столы;о  былъ  пр1ятенъ  слуху,  что,  какъ  скоро 
Силославъ  его  услышалъ,  то  ослаб11Ли  ого  члены, —  и  пр1ятный  сопъ 
началъ  закрывать  его  г.ча.за  ^.г*. 

„Спустя  очень  .м;и1о  времени,  всЪ  деревья  неописанпаго  сего  сада 
при  корняхъ  загорЬлись,  и  разноцп-Ьтный  огонь  поднимался  отъ  чащъ 
выше,  даже  до  самый  вершины  оныхъ;  у  стоящнхъ  по  аллеямъ  статуй 
открылись  урпы,  который  опи  въ  рукахъ  держали,  и  начало  изъ  нихъ 
пыхать  Олагопон1е;  словомъ.  пезд-ь  бы.ю  опвЬщено  и  вездЪ  наполнено 
аромята%1и;  все  игр;1ло  и  все  старалось  ут'Ьшить  Силослача...  Силославъ 
п<>  премииуль,  чтобь  не  осмотреть  деревья,  отъ  чего  они  горГ.ли  и  не 
истлЪвали;  онъ,  подошедъ,  началъ  оиматринать  листы  оныхъ,  и  уни- 
д1кль,  что  па  каждомь  листоЧ1с1\  си;1Ьл<)  по  три  огненных!)  червячка, 
отъ  которыхъ  сиЬги.-юсь  такь,  кк1сь  будто  бы  отъ  св1>чки...   Наконець, 
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впереди  увпд-^^лъ  великолепное  пдапхе,  и,  чЪмъ  йлнже  къ  нему  подхо- 
дилъ.  тЬмъ  красота  л  полпкол1ш1е  е1Х)  умножались;  стЪпы  сего  лдап1Я 
составляли  н1-.которой  неописаппоН  родт,  сомтгнупшпхся  столбонъ,  ко- 
торые точно  походили  на  т'Ь,  нзъ  которыхъ  на  неС'!^  билаетъ  яплен1о; 
они  передвигались  съ  мЬста  на  лН.сто,  п  т-Ьмъ  дЬлали,  1:я1:ъ  будто  бы 
все  С1е  лдан1е  находилось  вч.  дкилсен!»;  между  оными  па  голубой  ст-Ьп-Ь 
блистали  ралвыя  каменья,  па  подоб1е  яркихъ  звЬ:!Л'ч..  15ерхъ  ого.  ежели 
предстаппть  С'||еру,  сделанную  нзъ  пебесныхъ  зопъ,  со  псЬми  небесными 
знаками  пзъ  самыхъ  прозрачных^  п  разноцп1-.тшлхъ  яхоптовъ,  то  это 
будетъ  от1ъ;  на  нелгь  еще  стоялъ  Солпцевъ  нрестолъ,  на  которомъ  ле- 
жало сердце,  пылающее  огпемъ,  по  сторонамъ  коего  спд-Ьли  два  купи- 
дона, пгрзлощхе  между  собою  другими  сердцами.  Огромное  и  превысо- 
кое  крыльце,  сд'Ьланное  изъ  полированнаго  и  чистаго  хрусталя,  которое 
все  находилось  въ  превеликомъ  движен1И,  для  того,  что  по  соредин1-> 
онаго  подъ  хр}"сталемъ  опускалась  внизъ  ртуть;  отъ  ея  дпижен1я  и 
отъ  мпож'гства  огнен,  отъ  прозрачности  стекла,  капалось  оно  одуше- 
Бленпымъ;  по  сторонамъ  нн  каждой  онаго  ступонп  лежали  живые  и 
престрашные  львы,  которые  въ  то  время  спали*. ..'•'^'' 

.Идучи,  наполнялся  Силославъ  великимъ  страхомъ  отл.  нево- 
ображаемаго  великол'Ьи1Я,  и,  чЪмъ  дальше  шель,  тЬмъ  больп!'- 
встр'Ьчалъ  его  великий  ужасъ.  Глаза  его  пе  находили  конца  пелико- 
лЬп1ю,  а  мысли — воображен1ямъ.  Все,  чтб  онъ  ни  вид-Ьлъ,  было  для 
него  ново,  прелестно  и  ужасно;  по  дорогамъ  разные  истука'ил  раз- 
наго  нзображен1я  н  разныхъ  метялловъ  приводили  понятие  его  въ  за- 
ьгЬшательство.  Деревья,  фонтаны,  которыхъ  нпкакъ  объяснить  невоз- 
можно, остапавлива;ш  его  въ  пути,  притягяли  1гь  себ-Ь  п :з'>ръ,  п  дЪ- 
лали  мысли  его  неспособными  къ  разсуждешю  объ  оик'хъ.  Потомъ, 
когда  перестало  быть  въ  глазахъ  его  сплетеп1е  древес;: оо,  то  откры- 
лась весьма  обширная  долина;  она  исполнена  была  вс^-лт  т-Ьми  прхят- 
ностями,  как1и  только  чолов-1ччЪ  выдумать  можетъ  между  людьми;  по 
природа  украсила  ее  больше  своими  даропан1ями...  '/К'снщины  укра- 
шали мущпнъ  цк^^тами,  и,  украсипъ  ихъ,  любовались  ими,  осязали 
ихъ,  цЬловалп,  ласкали,  и,  словомъ,  показывали  имъ  всЪ  тЪ  приятно- 
сти, коими  наградила  природа  нужной  полъ  женской...  Со  всякою 
парою  присутствовалъ  Купидонъ, —  опъ  пмъ  всякую  минуту  предста- 
влялъновыя  увеселен1я.  умножалъ  въ  сердцахъ  пхъ  жаръ  любовной  п 
старался  ежеминутно  привести  любовь  ихъ  къ  совершению.  Тутъ  при- 
сутствовала радость,  невинныя  игры  и  ир1ятные  см1-<хи;  у,  всякаго  на 
лпц-Ь  изображено  было  восхищен1е;  всякой  охотно  старался  умножить 
страсть  свою  къ  прекрасно.му.  для  него,  предмету  и  показать,  что  онъ 
отъ  всего  усердия  жертвустъ  еп  сердцехгь  и  всею  жизнью.  По  серодпп-Ь 
сей  пр1ятной  долины  иаходилагь  преогромная  и  превысокая  гора,  вер- 
шины который  Силославъ  увид-Ьть  не  могъ,  но  только  блистало  на 
ней  сп-Ьтозарное  солнце.  Гора  эта  сд-Ьлана  была  вся  пзъ  слоновой 
кости  съ  превеликими  уступами  и  внутри  съ  преогромными  жили- 
щами; съ  самаго  верху  по  одной  сторон'Ь  низпадалъ  съ  пр1ятнымъ  п 
Т1гхц>гь  журчаи1емъ  великой  источникъ  и  протекалъ  всю  долппу  до 
окончан1я.  Силославъ,  пдучи,  находилъ  всякую  пр1итность,  встр-Ьчая 
разныхъ  и  украшенпыхъ  са.мою  при]>одою    жпвотныхъ,    разнаго    рода 
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птицъ  и,  словомъ,  все,  чего  только  вообразить  не  можно.  Потомъ 
пришли  ови  па  возвышенную  площадь,  которая  услана  была  вся  зо- 
лотыми коврами;  по  сородшИ!  опой  стояло  весьма  великол^Ьпное  и 
огромиоо  пдаик';  ст-Ьпы  опчго  осыпаны  Сыли  всЬ  дорогими  и  р-Ьдкимн 
камопьпмн;  крупный  жемчужпыя  зерна  лежали  узоралга  на  опыхъ; 
ру''л1пы  и  карбункулы  доканчнналн  нее  оное  воликол-Ьп1в...взо. 

,...п-Ькотпр!.1|1  спшценный  восторгъ  похолебалъ  мою  душу  и  совс^мъ 
разсыпал!.  "■  т'1  тпенныя  мои  мысли;  въ  одну  минуту  все  въ  глазахъ 
моихъ  1и-р1"и !  пилось:  ужасная  мгла  покрыла  то  м'Ьсто,  въ  которомъ  я 
находился;  ьо-зсталн  ум'Ьренные  п-Ьтры,  и,  вм-Ьсто  сильнаго  бушвван1я, 
наносили  и-Ькоторую  пр1ятность  колебате&гь  дерспъ  слуху,  и  мн*. 
смущ<'нному,  казалось,  что  вой  обильная  природа  произносила  тогда 
ароматъ  и  всяк1я  благоуханья;  я  думалъ,  что  посхитень  во  обиталище 
боговъ,  будучи  недостоипъ  зр-Ьть  ихъ  обра.ча,  пребываю  покрыть,  по 
СОИЗЗОЛ0Н1Ю  ихъ,  снмъ  мракомъ.  Члены  мои  охла.чЬли;  природа  взвол- 
нопалась,  и  посл11днсе  разсуждсн1о  сопо1.мъ  мопи  оставляло;  потомъ 
упид1к.ть  воздушные  огни,  которые  бе-^чрорыхмо  блистали,  и  С1Я  молп1я 
вос1;олоба;1а  воздухъ  и  произпела  но  сто.'п.ко  страшной,  сколько  г.р!ят- 
ной  гпумъ;  часъ  отъ  часу  она  умпожа.мис!>,  и,  наконецъ,  слившись  въ 
одно  М'Ьсто.  сдЪлала  изъ  себя  ирсио.гикое  окружен1е;  вскор-Ь  начало 
потухать  местами  яркое  С1е  с1Н111|>,  показались  въ  ономъ  различныхъ 
цн1.товъ  шары  и  удивительное  ооилетен1е.  Ч'Ьмъ  больше  я  всматри- 
вался въ  оный,  т'Ьмъ  болим»'  он^Ь  потухали  п  скрывались  въ  облака. 
Едругъ  восколебалсн  бо::ьше  воздухъ;  мгла  уступила  мЪсто  С1яп1го; 
огни  и  облака,  пришедъ  въ  превеликое  движенье,  разошлись  и  стали 
но  сторонамъ;  потомъ  появилась  между  оными  блестящая  и  велико- 
л-Ьпная  колсгница;  иезли  ее  по  облакамъ  два  крылатые  дракона,  по- 
крытые сТ.тьми  паъ  прозрачныхъ  и  блистательныхъ  камепьевъ;  на  го- 
ловах!, ихь  были  короны  поописаинаго  с1ян1я;  глаза  наполнены 
были  огн'?мъ  и  изъ  челюстей  вылеталъ  ужасный  пламень;  два  кры- 
латые К'унндона,  лет-Ьпъ  по  сторонамъ  колесницы,  правили  сими  сви- 
рЬиыми  чудовищами.  Множество  Купидоновъ  открывали  ночную  за- 
вЬсу  и  держащими  въ  рукахъ  нламенпиками  помрачали  оной  зв-Ьзды. 
Въ  колесинцЬ,  сколько  великол-ЬпиоИ,  столько  и  блистательной,  си- 
д-Ьла  прекрасная  богини,  облокотись  па  краИ  оной;  руку  оя  поддер- 
живали три  грац1и  и  смотр-Ьли  на  ноо  со  удивлен1емъ;  од'Ьянья  ея 
опущено  было  на  игру  зефировъ,  и  она  сидЪла  въ  одномъ  только 
таинственномъ  поясЬ,  которой  гращи  и  любовь  пл-Ьли  своими  руками 
ко  увеселенхю  боговъ  и  ко  удовольствию  смертпыхъ*  '^31. 

Нельзя  отрицать,  что  всЬ  этп  картппы  и  нмъ  подобный  отли- 
чаются красотою,  —  свободный  размахъ  авторской  фантаз1н,  не- 
со.мн-Ьппо,  сказался  въ  пхъ  создан1и,  ^»та  (|1аитаз1я  питалась  впе- 
чатлЬи1ямц  дЬИствптелыюй  л.пзпи  Х\'111-го  в'Ька,  съ  его  при- 
страст1емъ  иъ  богатымъ  дворцамъ,  залптымъ*  золотомъ  п  укра- 
шекиымъ  живоппсью  аллегорпческаго,  или  миоологическаго  содер- 
лса111Я, — къ  „правпльиымъ"  садамъ,  съ  фоптаиами  п  статуями, — 
къ  блестящпмъ  „пллумпиагиямъ",  которыя  поражали  воображе- 
ние зрителя  чудесами  ппротехиикн... 
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Рядомъ  съ  такими  мпогочисленпыми  опиган1Ямп  блестящихъ, 
свЬтлыхъ  замковъ,  бесЬдокъ,  храмовъ  и  дпорцовъ,  въ  которыхъ, 
обыкновенно,  жнвутъ  похнщенпыя  красавицы,  окруженныя  богат- 
ствами и  роскошью — часто  изображаются  Чулковымъ  замки  мрач- 
ные, темные,  въ  которыхъ  обцтаетъ  злой  чародън,  или  наказы- 
вается заточеп1емъ  неуда'шикъ-герой,  врагъ  чародЬя  (Ср.  [Я, ОТ — 34; 
о.ще  стр.  9)- 

Кром'Ь  описап1й  замковъ,  мрачнихъ  и  свЬтлыхь,  картит.  при- 
роды, ада, — охотно  пзобраи;ает1.  онъ  внешность  красивыхъ  л:еи- 
щинъ,  прекрасныхъ  героевъ,  безобрачныхъ  старухъ-волшебницъ, 
чудовпщъ;  очень  часто  вс'Ь  эти  описан1я  отличаются  яркостью 
и  разпообраз1емъ. 

Неразъ  ярко  изображаетъ  онъ  п:ивотпыхъ,  напр. — богатыр- 
скаго  коня,  разъяренпаго  бык  г.  напр.  — 

„...огненные  его  глаза  наполнены  были  тогда  кров1ю  н  сиеркалп  на 
подоб1е  яркихъ  звЪздъ;  изъ  роту  его  падала  на  полъ  кусками  б1>лая 
п11на;  бплъ  онъ  ногами  въ  з'^млю  и  подымалъ  великую  пыль"  ^^2. 

Есть  у  Чулкова  несколько  „оппсан1й"  боя,  хотя  особыми  до- 
стоинствами литературными  эти  картины  у  него  не  отличаются 
(Ср.  стр.  29 — 31,  38).  Особенно  ненстощимъ  онъ  въ  оппсан1яхъ 
различпыхъ  церемон1н  и  торжествъ  ''^^:  жертвоприпошен1й,  тор- 
жественяыхъ  вшеств1й  въ  городъ,  бракосичетан1п  и  пр. 

Любопытно,  что,  когда  Чулкову  прпходитсл  говорить  о  поя- 
влен;н  утренней  зари,  или  вечерней — онъ  оказывается  въ  полной 
власти  у  обычныхъ  формулъ  исевдоклассическаго  романа  (съ  т1->мъ 
отлпч1е.мъ,  что  часто  Феба  онъ  подмЬняетъ  йСлавянскнмъ"  СвЬ- 
товпдомъ, — Аврору — Зимцерлой)  напр.  — 

,.. . .  предяЪстпица  лучеИ,  багряная  Лпрора  отверзаетъ  свой  храмъ, 
испещренный  ц  усланный  розами..."  ?31. 

, ...багряная  заря  отворила  свой  храмъ"  '^Зл. 

....багряная  Зпмцерла  взошла  уже  па  небо,  а  С1яющ1Й  Св-Ьтосидъ, 
сл'Ьдуя  за  нею,  согрЬг.алъ  землю' '*"^. 

,Въ  третш  день  ъюего  путетеств1я,  когда  просыпалася  Зимцер- 
ла*  ^1'. 

Стиль  разбзрае.мыхъ  иов^['.стен  Чулкова  вэ  многихъ  м^стахъ 
отличается  риторпзмомъ,  что  выражается  въ  длпнпыхъ  патети- 
ческнхъ  монологахъ  героевъ  (или  разговорахъ)  „съ  сампмъ  собою" 
(Ср.  стр.  38,  39,  41).  Эти  .монологи  выра'лмютъ  повышенный  на- 
строения дЬйствуюп;ихъ  лицъ  и  слул:атъ  автору  способомъ  раскрыть 
психику  этихъ  лицъ  въ  .\ш11уты  ихъ  душевнаго  подъема.  При- 
вожу прпмТ.ры: 

-О,  боги!  тронутые  нашими  носчаст1имп,    возопилъ  онъ.  Такъ  ужъ 
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вы  перестали  васъ  разлучать? — Прекрасная  Прел'Ьпа!  тёбя-ли  я  вижу? 
Твою-ли  руку  лобызаютъ  уста  мои?..  Такъ  ето  ты!  ты  самая  та,  которую 
я,  странствуя  по  всЬмъ  землямъ,  искалъ  и  теперь  вижу,  что  милосер- 
дые боги  умилостивились  надъ  нами  и  возвратили  мн-Ь  тебя,  а  теб-Ь — 
вЪрнаго  по  гробъ  Силослава  «з«. 

, О, боги!  и  теперь  еще  безъ  слезъ  вспомнить  пе  могу. — между  несчаст- 
ными улпнками  увид-11лъ  я  моего  отца,  ожидающаго  себ-Ь  лютаго  окон- 
чап1И  Ж1!зпи.  Всещедрые  боги!  для  чего  вы  тогда  не  извлекли  и  моей 
души?  Прости  мпЪ,  храбры!!  пезпакомецъ,  что  слезы,  катящ1яся  нево- 
лею изъ  очей  моихъ,  прерываютъ  мои  пов-Ьствованхя!"  "ээ. 

,Чт6  со  мною  сталося!"  — разсуждалъ  очъ  самъ  въ  себ'Ь.  Чтб  за 
пр11ключв1пе?  куда  д-Ьвалась  отъ  меня  Прел-Ьна,  и  какой  злой  духъ 
препратилъ  все  с1в  селоц10  въ  бездну  водъ?..  О  боги!  никакъ  это  тотъ 
про1слятый  духъ,  которой  ее  и  прежде  похитилъ?  Онъ,  никакъ  узнапъ 
наше  соединев1е,  позавидоваль  нашему  благополуч1ю  и  отнялъ  ее 
опять  у  меня...  А,  свирепый  духъ!  ты — всему  моему  несчаст1ю  причина; 
но  не  над^Ьйся,  чтобъ  я  сталъ  сносить  толь  попоспую  жизнь.  Схе  сви- 
р^Ьпое  море  прекратитъ  всЬ  мои  напасти!"  8»о_ 

_Увы!  государыня  моя,  возопнлъ  я,  вставши,  помогающей  многое- 
пож-Ь,  тщотпо  ты  истощ.оваешь  попечен1я  свои,  подавая  мн-Ь  не  нуж- 
ную помощь  для  спасвн1и  живота  моего!  Я  не  хочу  жить  бол-Ье  на 
св-Ьт'Ь:  онъ — для  меня  несносенъ  и  ужасенъ,  когда  лишился  я  въ  немъ 
того,  что  мц-Ь  бол'Ье  жизни  моей  льстило'  ей. 

^Возможно-лн,  гог.орилъ  я  самъ  въсобЪ,  истребить  мн-Ь  то  изъ  моей 
памяти,  что  совсЬмъ  ужо  находится  но  въ  моей  власти?  Боги,  власти- 
тели падъ  нами,  откро11те  мп-Ь  ясиЬе  С1ю  тайну  и  ваше  произволен1в, 
а  безъ  того  разумь  мой  неудобенъ  постигать  С1ю  ноизв-Ьстность!  Я 
помню,  что  я — челов^ясъ"...  ^1'-. 

„Премилосердые  богн!  вскричалъ  я  тогда  въ  отчаян1и,  за  что  вы 
посылаете  так1я  на  меня  казни!..  Скажите,  зачЪмъ  я  столько  виновепъ 
сталъ  передъ  вами?  Вамъ  изв-Ьстно  больше  всЬхъ  мое  сердце  и  его 
склонности,  желалъ-лн  я  когда  и  кому-нибудь  какого  вреда,  или  по- 
гибели, искалъ-лн  притеснять  моихъ  подданныхъ,  отягощалъ-ли  ихъ 
неправедною  войною,  пли  безмерными  тягостями?..  Строгая  судьба  и 
немилосердое    несчастхо    причиною    тому,    что    я    гонимъ  свир-Ьпымъ 

РОКОМЪ!.."    54'1. 

Часто  авторъ  и  безъ  по.мощн  монологовъ  раскрываетъ  душу 
свопхъ  героевъ,  прямо  разсказывая  своп.мъ  читателя.мъ,  чтб  эти 
герой  чувствуютъ  и  что  они  переживаютъ  (Ср.  стр.  42).  Напр. — 

„Упорство  его  родителя  вселило  въ  него  великое  любопытство..."  8<*. 

,.'1юбовь,  няконецъ,  преодолела  его  разсужден1я:  ибо  презиралъ 
онъ  все  опасности..."  *'■'». 

, Тогда  въ  первый  еще  разъ  Силославъ  почувствовалъ  страхъ,  и 
литен1е  живота  представлялось  ему  напужаспейшимъ, — онъ  ни  о 
чемъ  уже  больше  тогда  не  помышлялъ,  какъ  о  избавлении  себя  огь 
смерти"  ^к;. 

„Всякаго  рода  почали,  горесть  и  отчаян1е  вселились  въ  его  сердце; 
великая  тоска  мучила  его  несказанно,  и  онъ  столь  отчаянна    плакалъ, 


—  не- 
что почувствов;4лъ  отъ  ТОГО  ввликую  боль  пъ  голов-Ь   и    для  того  по- 
валился безъ  чувства  на  землю"  447. 

Нередко  о  С0СТ0ЯН1Н  своей  души  говорятъ  у  Чулкова  сами 
герои  его  (Ср.  стр.  42).  Напр.  — 

„Тогда  овлад-Ьлъ  мною  страхъ"  '^1^^. 

.Горесть  моя  не  позволя.'та  мнЬ  иттн  па  такое  плачевное  позо- 
рище'." *■»'-'. 

,Я  пришелъ  въ  ужасное  СЬшепство,  оплакпвалъ  смерть  моей  воз- 
любленной, негодопалъ  на  ея  совм-Ьстницу'"  *^-'<'. 

„Едва  претестн  ся  кинулись  въ  мои  гла.ча,  я  обмеръ;  сердце  мое 
трепетало;  смущенные  мои  глала  остановили  на  лиц!,  ея  свое  дви- 
жете; мысли  мои,  прельщонаыя  ея  заразами,  прес1.кли  входъ  дру- 
гнмъ  вообрайсеи^ямъ"  ^ ''. 

Иногда  авторъ  изображаетъ  состояние  души  героевъ,  описы- 
вая перемену  нхъ  нару:кпостп,  происшедшую  подъ  вл1яп1емъ  ду- 
шевной бурл:  тогда  пер'Ьдко  вп1шп1я  проявлеп1я  являются  пока- 
зателями пхъ  внутренней  лшзпи. 

,Увнд-Ьвъ  Алима,  перем-Ьнилась  вълиц-Ь.  Стыдъ,  отчаян1е  и  досада 
изобразилися  на  ономъ"  ^■ь^. 

„Радость  являлась  у  пев  на  глазахъ,  а  на  щекахъ — см-Ьхъ"  5ьз. 

,...ка  лпц-Ь  ея  нзобразилася  превеликая  досада"  '>ы. 

Иногда  авторъ  вдается  въ  общ1я  разсуждеп1я,  и,  поясняя  чи- 
тателю психику  героевъ,  высказываетъ  своз  психологпческ1я  за- 
ключения въ  сентенц1яхъ  (Ср.  стр.  42).  Напр.,— 

.Въ  семь  случа'Ь  сд'Ьлался  онъ  преслушенъ  свопмъ  родителямъ  и 
по '.абылъ,  ч-Ьмъ  обязанъ  свопмъ  подланнымъ;  изъ  чего  разсудить 
можно,  сколько  любовь  пм1.етъ  власти  надъ  нашимъ  ссрдцсмъ'  '"■'Ь. 

„Аскалонъ  казался  тогда  въ  превелпкомъ  смущен1и:  на  лиц11  ого 
написано  было  неистовое  его  желап1е...  Челов'Ькъ,  имЬющК!  испорчен- 
Н1СЙ  нранъ,  весьма  склоненъ  къ  поползновеи1ю.  Склонности  перем-Ь- 
няются  поминутно  и  прил±.пляются  больше  къ  худому,  нежели  къ  хо- 
рошему: ибо  доброд'Ьтель  не  присутстиуетъ  вътаковомъ  сердце,  которое 
наполнено  злобою,  и  разумъ  ни  мало  не  соп'Ьттетъ  о  истинномъ  пути: 
ибо  Онъ  самъ  жл^вехъ  пъ  такомъ  челов'Ьк'Ь  подъ  власт1ю  пристраст1Й 
пегод1;ыхъ"  *ьв_ 

„Сколько  бы  челов^къ  золъ  ни  былъ  н  съ  какимъ  бы  хогЬн1емъ 
ни  опредЪлялъ  себя  сносить  всяк1я  напасти  великодушно,  однако 
прпрода  во  многомъ  бываетъ  несогласна  съ  нашими  нам-Ьрошямп:  вся- 
кая скорбь  касается  нашего  сердца,  а  с1я  часть  внутренности  нашей, 
неудобна  мног1я  сносить  болезни"  ">■>■'. 

, Несчастливой  челов1.къ  нер11дко  находитъ  удовольствие  въ  пзъяс- 
нен1и  свопхъ  напастей  другому,  и  кажется,  что  чувствуетъ  отътого  н-Ь- 
которую  отраду.  Какъ  бы  несчастья  велики  ни  были,  но  частымъ  по- 
в1>ствоБан1емъ  объ  опыхъ  д-Ьлаютси  они  меныппми,  и,  паконецъ,  ночти 
исчезаютъ  изъ  нашего  понят1я;  привычка  иногда  бываетъ  сильпЬв 
естества,  н  что,  при  первомъ  случа-Ь,  каасстся  на.мъ  несыоснымъ,  непо- 
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нятнымъ  и  совсЪмъ    чреэъестественыымъ,    къ   тому   нер'Ьдко  мы  при- 
выкаемъ  и  д-Ьлаемся  такъ  способными,  какъ  будто  бы  къ  тому  одному 

родились"  ^^'*. 

Судя  ПО  этпмъ  разсужден1ямъ,  мы  должны  признать  у  Чуд- 
кова  и  наличность  исихологическаго  чутья,  и  ум4н1е  д'Ьлать  наблю- 
ден1я  надъ  жизнью  человеческой  души. 

Только  въ  пзобра;кеп1и  чувства  любви  Чулковъ  не  обнарунсилъ 
тонкости:  подобно  мпогимъ  свопмъ  предшественникамъ-рома- 
нпстамъ,  онъ  всегда  изображаетъ  любовь  „внезапную", — вспыхя- 
вающую  въ  сердц'Ь  героя  съ  перваго  взгляда  и  навсегда, — иногда 
отъ  одного  взгляда  па  портретъ  красавицы  (Ср.  стр.  10,  18). 

,...какъ  скоро  взглянулъ  я  иа  прекрасную  Аскл1аду,  сердце  мое 
тронулось,  и  всЬми  сладостями,  что  ни  есть  въ  св'Ьт'Ь,  объято  было: 
чрезм'Ьрное  некоторое  весел1е  и  совс'Ьмъ  непонятная  мнЬ  радость 
привели  меня  въ  превеликое  движен1е;  смущенные  глаза  мои  устре- 
милися  на  ея  прелести,  и  всЬ  желан1я  мои  легЬли  къ  любезному,  для 
меня,  предмету, — въ  одну  минуту  вкусилъ  я  вс1'>  силы  неизъяснепной 
любовной  страсти.  Наконецъ,  прим11тивъ  самъ  въ  себ-Ь  н-Ькоторой  отъ 
того  происшедшей  безпорядокъ,  старался,  какъ  возможно,  скрыть  мои 
движен1я;  но  см1.шеипая  моя  р±.чь  и  прииужденпыя  изъясненхя  по- 
казали ясно,  что  чувствительное  сердце  мое  п.тЬнилось;  духъ  мой 
взволновался, — и  весь  я  покорился  любовно!!  страсти  *>5'-'. 

—  такъ  влюбляется  добродЬтельпый  герой  Чулкова.  Теперь 
посмотрп.\1ъ,  какъ  выражается  любовь  „злодея". 

яАскалонъ,  какъ  скоро  увид'Ьлъ  Лсклхаду,  то,  забывъ  непристой- 
ную страсть  свою  къ  сестр'Ь,  столь  сильно  влюбился  въ  Ас1:л1аду,  что 
желалъ  лучше  потерять  жизнь,  нежели  не  получить  удовольств1я  по- 
рочному своему  желаы1ю.  Досадовалъ  онъ,  н  почти  выходилъ  самъ 
иаъ  себя,  когда  вид11лъ,  что  Аскл1ада  чувствовала  къ  Алиму  неизъяс- 
венную  страсть.  Глаза  его  тог;;а  наполнены  были  яростнымъ  огнемъ, 
II  лицо  покрыто  было  зв1>рскою  злост1ю.  Онъ  трепеталъ,  и  казалось, 
какъ  фур1и  трогаютъ  неистовое  его  сердце  81. п. 

Если  Чулковъ  любптъ  изображать  ярко-окрашенныя  страсти 
(любовь,  гн1;въ,  ревность,  злоба,  зависть)  въ  разгар'Ь  ихъ  дЪй- 
СТВ1Я,  то  исторт  развютя  чувствъ  онъ,  повпдимому,  пзобраа;ать 
не  умЬетъ,  быть  можстъ,  даже  ея  не  сознаетъ. 

„Построенхе"  разбпраемыхъ  пов'Ьстей  Чулкова  приблизительно 

то  же;  что  и    въ   рыцарскихъ  поэ.махъ  (Ар10ста,  Боярда),  грече- 

скомъ  п  псевдокласснческомъ  романе:    оно   представляетъ  собою 

ц^пь   приключеп1и   главнаго    героя,  въ  которую  вплетаются  раз- 

I    сказы  о  приключе1пяхъ  гороевъ  второстопенныхъ  *)  (Ср.  стр.  42). 


*)  Разсказы  о  нихъ  представляютъ  собой  , вставные  эпизоды", — 
пр1емъ,  отмЬченпый  мною  выше,  какъ  характерный  для  романа  грече- 
скаго,  псовдоклассическаго,   х\.мадисовъ  и  рыцарскихъ  поэмъ  (Боярда, 
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Д-Ьйствге  роиапа  разбрасывается  въ  самыхъ  шпрокихъ  геогра- 
фическнхъ  горизонтахъ,  при  чемъ  повторяются,  отчасти,  т'Ь  же 
првключен1я,  съ  которыми  мы  встр'Ьчалнсь  при  анализе  романовъ 
греческаго  и  псевдокласспческаго:  горой — въ  разлук'Ь  со  своей 
возлюбленной;  поискп  ея  заставляютъ  его  бродпть  по  свиту,  испы- 
тывать бури,  страдать  отъ  кораблекрушеп1Й,  столЕповен1й  съ  раз- 
бойниками... Подлилхиыя,  или  компрометтирующ1я,  письма  являются 
и  въ  повЬстяхъ  Чулкова  „задерживающпмъ  моментомъ",  запу- 
тывающпмъ  интригу,  —  наоборотъ,  Бстр1чи,  узцан1е  и  брачный 
союзъ,    въ   конц^   концовъ,    разрЬшаютъ     эти    запутанные    узлы 

ИЕТрДГИ. 

Конечно,  кром^  этпхъ  авантюръ,  у  Чулкова,  подъ  вл1ян1емъ 
волшебно-рыцарскихъ  романовъ,  прибавились  еще  новыя,  исключи- 
тельно пмъ  присущ1я:  борьба  съ  волшебниками,  вм'Ьшательство  въ 
жизнь  героя  сверхъ-естественнаго  начала,  участ1е  героевъ  въ  воп- 
нахъ, — всего  этого  почти  пезпалъ  романъ  греческий  и  П(;евдокласси- 
ческ1й,  въ  которыхъ  г.твнымъ  содер;::ап1емъ  была  только  любовь 
героя  къ  героинЪ. 

„Судьба"  тоже  фигурируетъ  въ  пов'Ьстяхъ  Чулкова,  хотя  и 
не  особенно  ча<'то;  отношен1е  къ  ней  со  стороны  автора,  въ 
такой  же  мЬрЬ,  неопред-1;ленно,  какъ  и  у  его  западпоевропейскпхъ 
и  руо'кпхъ  предшественниковъ  (Ср.  стр.  27 — 29):  то  она  пред- 
ставляется, какъ  единственная  виновница  иесчаст!й  и  счастья 
героя  — 

„Клялъ  судьбу,  виновницу  моего  11ещаст1и"^''1. 

,.Судьба  просветила  столько  мой  разу>гъ,  что  я  осм-Ьливался  давать 
няставлонхя''  '^1^-. 

.Судьба  не  по  жела!пямъ  нашнмъ  располагаетъ  наши  участи*  5'':>. 

„Судьба,  опред^^ляющая  намъ  жични,  всегда  влад  оотъ  нами*  ">'■<. 

, Строгая  судьба  ц  немилосердое  песчастхо  причиною  тому,  что  я 
гонимъ  СЕирЪпымъ  рокомъ''  •■'>■'. 

,0свирьп1ьвшая  Судьба  вела  меня  цзъ  бЪды  въ  бЪду  и  изъ  про- 
пасти въ  пропасть"  '^''•''. 

„Нс'милосердая  Судьба  еще  ненаситнма  была  моими  мучен1ями,  и 
не  переставала  услаждаться  моими  горестями"  '-''"  *). 

—  ТО  „б|>1и"  поставлены  Чулковымъ  выше  этой  „судьбы", 
„(боги)  не  довольны  моимъ  мучеп1ем'1,,  и  опред-Ьляли  испытать  мн-Ь 
большее  гонеи:с  судьбины"  ^'1. 


Ар10ста.  Ср.  стр.  42)  и  нЪкоторыхъ  ск-азокъ  о  феяхъ.  Къ  такимъ  „эпи- 
зода.мъ"  относятся,  наприм!.ръ,  „при1слючен1я  Роксалановы",  „разсказъ 
Славурона",  ^.поц-Ьсть  объ  АскалонЪ"  и  мн.  др. 

*)  Иногда    слово     , судьба"    замЬняетъ    нагиъ    романистъ  словами: 
.рокъ"  '^<;'^,  чаще:  „иесчастхе"  '"^а,  „случае"  »'<'. 
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,...боги  опред'Ьляютъ  меня  избавнтелемъ,  а  не  варваромъ*  *71, 
—  ТО  ОНИ  поставлены  имъ  рядомт.  съ  „судьбой",  какъ  двой- 
ственная сила,  управляющая  жизнью  героя. 

,. . .  ч11мъ  далЪо,  т1.мь  свцр*и-Ьв  ожесточалися  на  меня  боги  и 
случаи"  5'з. 

Къ  характернымъ,  чнсто-чулковскпмъ,  особенностямъ  надо 
отнести,  1)  рЬзко-выраженное  въ  его  повЪстяхъ,  стремленте  при- 
дать „русск1ц",  или  В'Ьрп-Ье,  „русско-славянск!!!",  колоритъ  чу- 
жпмъ  образа.мъ  героевъ  и  героинь,  запмствованнымъ  изъ  вол- 
шебпо-рыдарскаго  романа.  Для  этого  Чулковъ  Д'Ьйств1е  своего 
разсказа  съ  запада  псреноситъ  въ  пред'^.лы  русскаго  государства 
{93,  НО  *)  и  др.),  и,  следуя  прим1фу  свонхъ  предшествеппикопъ, 
связываетъ  его  съ  временами  доисторическими,  языческими  (См. 
выше  стр.  19).  Невидимому,  это  онъ  прод1^лываетъ  без'ь  особаго 
труда:  съ  одн1)й  стороны  этому  помогаетъ  его  знан1е  античной 
мпмолопн  и  сочпнен1п  по  русской  пстор1и,  —  съ  другой — богатая 
фаитаз1я  его  легко  восполниетъ  недостаточность  св'Ьд'Ьн1й  объ  язы- 
ческой релпг1и  пашнхъ  предковъ-славянъ, —  и,  въ  результате, 
подъ  его  перомъ  складывается  довольно  сложная  и  стройная 
псевдо-русская  мпеолог1я,  руссификац1я  античнаго  Олимпа...**^**. 
Въ  нодстрочныхъ  прпм'Ьчан1яхъ  къ  своимъ  повЬстямъ  Чулковъ 
сообпиаетъ  эти  свЬдЬн1я  по  русской  мП'Юлог1и,  даи;е  не  въ  вид'Ь 
догадокъ  ц  предполо;кон1й,  а  какъ  н'Ьчто  достоверное  и  общепри- 
нятое *■■')... 


*)  Д-ЬЦствхв  романа  связапо,  папр.,  съ  г.  Тмутараканью  ^т*,  Старой 
РуссоИ  "^"ь  ц  баснословными  историческпмн  городами,  какт.,  напр.,  Ви- 
петоЦ,  Хотрлиью  и  др. 

")  Св-Ьд-Ьпхя  свои  о  славянской  мивологхи  Чулковъ  почорпнулъ, 
главнымъ  образомъ,  изъ  Синопсиса,  по  показания  этого  сочипенгя  по- 
полнилъ  и  изъ  другихъ  источпиковъ, — н1>роятио,  главнымъ  образомъ, 
изъ  .Древней  Росс11$скоЦ  Истории"  М.  .Ломоносова,  изд.  въ  1776  г. 
(20 — ^'ЗУ  Близость  къ  „Синопсису"  подтверждается  с.тЬдующимъ  сопо- 
ставлен1емъ:  въ  Своемъ  ,Краткомъ  Мичологпческомъ  Лексикон-Ь",  изд. 
въ  1707  г.  Чулкоръ  даетъ  такое  описан10  Перуна:  ,Перунъ,  первый  Сла- 
пепск1й  богъ;  ево  признавали  пропзводителемъ  грома,  молн1и,  дождя, 
об;1аковъ  и  вс-Ьхъ  небесныхъ  д-Ьйств^й;  станъ  епо  выр'Ьзапъ  былъ 
искусно  из7>  дерева;  голову  имЪлъ  серебряную,  уши  золотыя,  ноги 
же.тЬзн1ля;  въ  рукахъ  дерягалъ  камень,  украшенной  рубинами  и  кар- 
бункулсмъ,  па  подобхе  пылающаго  перуна;  огонь  горЬлъ  продъ  нимъ 
безпрестанно;  храмъ  ево  былъ  въ  КхопЪ  надъ  бурычепымъ". 

Въ  дСипопсисЬ"  чптаемъ:  ,Въ  первыхъ  постави  нача.хьпЪйтаго 
Кумпра,  имепемъ  Перуна, — бога  грому,  молн1н  и  облаковъ  дождевныхъ, 
на  изморья  высоко,  надъ  бур^чевы^гь  потокомъ,  по  подоб1ю  чолов-Ь- 
ческу;  т'Ьло  его  611  отъ  древа  хитростно  иос'Ьчено:  главу  имуща  сл1янну 
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Пзъ  этихъ  подстрочныхъ  примЪчашй  оказывается,  напримЪръ,  что  у 
Славянъбыла  богипя  Дидилхл, — богиня  дЪторожден1я:  ,опую  просили  о 
плодороден  д-Ьте11;имйлп  во  мпогихъ  городахъ  храмы'  '•''", — что  сущестпо- 
вала  у  Славянъ  в"Ьра  въ  ,Б1>лаго  духа":  , язычники  вЪрили,  что  съ  С1'.маго 
рождения  приставляются  къ  челов'-.ку  два  духа, — одинъ  б^кло!!,  а  дру- 
гой черной.  Первой  побужлаетъ  къ  доброму,  а  другой — ко  злому"  *'^. 
Узнаемъ  мы  отъ  него  о  в-ЬрЪ  нашпхъ  предковъ  въ  „Чернобога":  „Сла- 
вяне признавали  его  богомь  злымъ,  приносили  ему  кровавую  жертву  и 
д-Ьлали  ужасныя  заклипан1я,  чтобы  отвратить  его  гн1и!Ъ*  ^'9.  .Псрунъ — 
начальпЬапий  СланянскЛ!  боп.:  опаго  признавали  производителсмъ 
грома,  М0ЛН1И,  дождя,  облаковъ  и  всЬхь  побс'спыхь  .чЬйствИ!;  стаиъ 
его  выр1->занъ  былъ  искусно  нзъ  дерева;  голову  им-Ьлъ  серебряную, 
уши  золотыя,  ноги  жел-Ьзныя;  въ  рукахъ'держалъ  камень,  украшеиной 
рубина»4и  и  карбункуломь,  па  подоб1с  пылающаго  Перуна.  Огонь  го- 
р1>лъ  передъ  пимъ  непрестанно"  '-''". 

Таьая  же  подробпости  узпаемъ  мы  и  о  другихъ  исевдославян- 
ссихъ  олпмпШцахъ:  СвЬтовпд-Ь  - \  ЛадЬ^"^,  ЗимцерлЪ''-^,  Днд]-, '^'^, 
ЗевчЪ''"^^  Прове  ^^'^,  Услад-Ь  *'''",  РадегастЪ  ^"^"^  и  ппзшихъ  боже- 
ствахъ:  полкаиахъ  -^,  домовыхъ  ^•'^,  дЬшихъ  '^^\  кпкиморахъ  ^'■'-, 
русалкахъ  ^■•'^  бабЬ-яг11^'^\  вЬдьмахъ -'\.,  Авторъ  подробно  опн- 
сываетъ  не  только  ихъ  пзобрая:еп1я,  по  пхъ  святилища  ''^*^,  обря- 
ди ^''^,  сообщаетъ  даже  капоннческ1Я  правила  -'-^"^  древне-языческой 
русской  религ1п,  ^ )  которымъ  совершались  тогда  Согослул:ешя  п 
жертвопрнношен1я  -'''-*... 


отъ  сребра,  уши  златыя,  ноз-Ь  желЪзны;  въ  рукахъ  держаше  ка.мень, 
по  подобию  Перуна  пылающа,  рубхнами  и  карбункулемъ  украшенъ,  а 
предъ  нпмъ  огнь  всегда  горише...'  (53—9). 

Боги,  которые  не  упоминаются  въ  „СинопсисЬ"  (напр.,  ,Радегасть", 
.Черпобогъ"  и  др.).  взяты  изъ  „Истории*  Ломоносова.  Поздн-Ье,  въ  1772  г. 
М.  Поповъ  издаетъ  болЪе  подробный  словарь  по  славянской  ми«о- 
лог1и:  „Краткое  описаше  славя пскаго  басиословхя"  (Досуги,  пли  собр. 
соч.  ц  переводовъ,  ч.  I,  Спб.  1772);  говоря  о  богахъ  славипскихъ,  онъ 
ссылается  часто  на  Маироурбипа  („Псторхографхя"),  р11же  на  Геродота, 
Ломоносова,  Тред^аковскаго  и  па  аиопимпый  н1.мецк1и  словарь:  ,Крат- 
к1й  Баснословный  Словарь*. 

Бъ  1782  г.  Чулкопъ  выпустилъ  въ  св'Ьтъ  бо.тЬе  обширное  сочи- 
нение: .Словарь  русскихъ  суевЬр^й"  (2-ое  изд.:  ,Лбевега  русскихъ  суе- 
в-Ьр1й'— 17Ь0  г.). 

Бс*  слаш1пск1е  боги  ц  богини,  указанные  '1улковымъ  и  Попо- 
вымъ,  представляютъ  собою  перечень  и  систематнзащю  божествъ,  от- 
мЬченвыхъ  л-Ьтоппсью  и  разными  древними  писателями  у  разныхъ 
схавянскнхъ  племенъ  (см.  И.  Срезпевск1й,  „Святилища  и  обряды  язы- 
ческаго  богослужеи1я  древнихъ  Славянъ'  Харьк.  1846;  Ы.  Соколовъ, 
.Старо-руссше  боги  и  богини'  Симб.  1^^37;  Л.  Лэи:в  , Славянская  ми- 
еолопя'  Вор.  Г.Юь). 
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Отъ  Чулкова  мы  узпаемъ  е  о  любовныхъ  похождешяхъ  сда- 
вянскпхъ  боговъ  и  богинь.  Одинъ  изъ  его  преступныхъ  героевъ, 
желающ1и  вступить  въ  любовную  связь  съ  нлемянницей,  пытается 
убедить  ее,  ссылаясь  ка  примерь  боговъ.  Онъ  говоритъ: 

„Сродство,  въ  такомъ  случа'Ь,  служитъ  только  пустымъ  воображе» 
п1ем1>,  ц  но  можетъ  быть  ни  малымъ  препятств1емъ  тому,  кто  правильно 
разсу:кдать  ум-Ьотъ;  ц  ежели  бы  было  с1о  тяжкое  беззакон10,  то  не  ду- 
маю, чтобы  боги  были  первые  тому  причиною.  Представь  себ-Ь,  Ли- 
вона!" — продолжалъ  онъ:  „Велик111  Перунъ  избралъ  супругу  себ^Ь  сестру 
свою  родную;  СмЬтовидъ  совокуплялся  часто  съ  Ладою, — таюке  съ  род- 
}10Ю  своею  сестрою;  Купало  жоиатъ  ыа  своеН  племянииц-Ь..." 

Вообще  къ  богамъ  своимъ  далеко  но  всЬ  герои  Чулкова  от- 
носятся съ  почтеп1емъ:  Тризла,  преступная  мать,  влюбленная  въ 
сына,  — ропщетъ  на  боговъ,  которые  наказали  ее  за  ел  гр'Ьховную 
страсть"  '"'": 

„...мы  еще  столь  суев-Ьрны,  что  покоряемся  власти  столь  неправо- 
судныхъ  и  столь  гпусныхъ  богопъ"  !•">. 

На  ряду  СЪ  славянски.ми  богами,  употребляетъ  Чулковъ  имена 
гроческихъ  и  римскихъ  бо;кествъ:  (('б-Ьтовндъ'*°^ — Фебъ  —  Апол- 
лонъ;  Лада  —  Афродита  ^^''^ — Венера  '"";  Зи.чцерда  ""^  —  Аврора  "°"; 
Дидъ  —  Кунидопъ  ^"';  Кик:1Мира  —  Морфеи  ^'"^;  Чернобогъ  —  Д1Й  — 
Плутонъ '"'■';  Тритоны,  Нереиды  ^'"). 

2)  Любопытной  особенностью  повестей  Чулкова,  кром'Ь  яркой 
микологической  окраски  (д-Ьятельпое  участ1в  боговъ  и  богинь  въ 
д'Ьлахъ  людей),  надо  признать  и  патр1отичесшя  тендепц1и,  ярко 
окрашивающ1я  события  и  героевъ.  На  сколько  эти  тенденц1и 
искренни, — это  вонросъ  другой:  нашъ  писатель,  въ  этомъ  отно- 
шен1и,  совершенно  не  поддается  учету:  всегда  надъ  всЬмъ  под- 
трунцвающ111,  пропптапный  скептидизмомъ  до  мозгу-костей.  онъ, 
часто  говоря  о  чемь-нпбудь,  повпдимому,  совершенно  серьезно, 
вскор'Ь  готовъ  высмеивать  это  же  самое,  съ  легкн.мъ  сердцемъ... 
Т11мъ  не  менЬе,  „руссофнльствомъ"  его  пов'Ьсти,  песомпЬнпо,  все 
же  сильно  проникнути  •'^*:  такъ  онъ  превозноснтъ  русскпхъ  сла- 
вянъ,  ставитъ  ихъ  выше  грековъ  и  римлянъ '•*^-,  пдеализируетъ 
историческое  прошлое  Руси*),  измышляетъ  даже  какую-то  блестя- 
щую доисторическую  культуру  русской  земли  ^^'.  Вотъ  почему 
романы  Чулкова  должны  быть  отнесены  къ  самымъ  первы.мъ 
опыта.мъ  у  насъ  русскаго  „псторическаго  романа",  пли  в'Ьрн^е — 
■псевдо-испюрнчсскаю. 


*)  Въ  8томъ  отяошвп1ц  ОНЪ  слЪдуетъ  , Синопсису"  и  Ломоносову, 
тсоторыЦ  въ  своей  истор1а  всегда  превозноситт!  русскихъ  славянъ  и 
сланяпъ  вообще. 
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Вероятно,  и  появлен1в  въ  св-Ьтъ  этого  произведения  т1Ьспо 
связано  съ  обнародовапьемъ  „11стор1и"  Ломоносова;  поэтому  быть 
мол:етъ  н  патр1оттеск1я  теЕдепц1и  Чулкова  объясняются  въ 
пспхологлческомъ  отношен1П,  такъ  же,  ка1;ъ  п  задорный  патрго- 
тпзмъ  Ломоносова,  полемнзпрующаго  въ  своей  „Истор)н"  съ  п^м- 
цамп-акадомпЕамп,  по  его  мн^п1ю,  унизившими  своими  изыска- 
ниями русскую  пстор1ю. 

3)  Къ  любопытнымъ  особенностямъ  его  пов1;стец  надо  также 
отнести  жизненность  п-Ькоторыхъ  его  отрицательпыхъ  героевъ.  Ни 
у  одного  изъ  егопредшественннковъ,— романистовъинострашшхъ 
и  русскихъ,  не  встр^чалъ  я  такой  обстоятельной  и,  въ  псплолпгп- 
чесЕомъ  отношен! и,  такой  любопытной  обрисовки  пр'ч-'тупиаго 
героя,  въ  какой  предсталъ  у  Чулкова  его  Лскалонъ,  —  герой, 
занимают,!»  чуть  не  первое  м'Ьсто  въ  повЬстяхъ  „ИересмЪш- 
ника"". 

Въ  произведе:пяхъ  другнхъ  писателей  „отрнцдг<'Льп!,1Й"  герой 
виступалъ  всегда  во  вторыхъ  роляхъ  и,  обык!1'>веппо,  вводился 
въ  д-Ьйстт1е  только  для  того,  чтобы  оттопить  героя  полои:птель- 
наго, —  у  ^Гулкова  его  Аскалонъ  не  только  играетъ  въ  развцт1и 
д^йотв1я  романа  видную  роль,  но  часто  собой  совершенно  закры- 
ваетъ  бл1вдпый  образъ  добродЬтельнаго  Алпма. 

Аскалонъ — сильная,  мятежная  натура,  Онъ  не  вЬрптъ  „пи  вг 
сопъ,  пп  въ  чохъ":  готовъ  убить  отца,  готовъ  вступить  вълюб'П».- 
пую  свяг.ь  съ  сестрой,  по  П1ючь  погубит-ь  человГ.ка,  кото11Ый  его  -'чи- 
тастъ  свопмъ  другомъ, — от.  можетъ  увлечь,  пли  11:;наспловать  и 
убить  Гг;епп;ипу,  пленившую  его  сердце...  Но  онъ  :ко  мо;кетъ  и 
помочь  страдающему  человЬку.  Онъ  кончаетъ  т'Ьмъ,  что  продаетъ 
свою  душу  дьяволу,  свопмъ  зв-Ьрство.мъ  пугаетъ  самый  адъ,  и, 
въ  конц'Ь  концовъ,  правосудными  богами  наказывается  обра- 
щен1емъ  въ  Кентавра- Полкана,  а  затЬмъ  адскими  мучеп1ямп.  П 
такъ,  передъ  нами  —  герой,  свободный  отъ  власти  какихъ  бы  то 
ни  было  прпнцпповъ  —  одппъ  пзъ  первыхъ  русскпхъ  „нигили- 
стовъ"... 

БлЬдн-Ье  обрисованъ  женски"!  образъ  Тризлы— преступной  ма- 
тери, которая  воспылала  страстью  къ  родпому  сыну.  Она  не 
в-Ьрптъ  въ  богоБЪ,  п.  наказанная  ими  такъ,  какъ  былъ  наказанъ 
олпмппщами  Прометей,— шлетъ  хулы  пебесамъ,  и  в^^ру  въ  бо- 
гоБЪ  пазываетъ  „глупы мъ  суев^р1емъ". 

П  этотъ  мрачный  образъ  не  лпшепъ  красочности  п  силы,  Въ 
в1;къ  ^.вольтерьянства"  понятпымъ  д-Ьлается  намъ  возмо;киость 
Б031;икповен1я  такпхъ  образовъ,  воплощающпхъ    въ    себ*    „про- 
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тестъ"   противъ  вс1>хъ  существующихъ  устоепъ  жизни,  семейной 
и  общественной  *). 

4)  Любопитно  такл:е,  что  Чулковъ  любнтъ  въ  своихъ  повЬстяхъ 
касаться  темъ,  совершенно  исключт  льпыхъ:  „отедъ  убиваетъ 
сына",  „любовь  брата  къ  сестрЬ",  „;к*лаи1е  \  бить  отца";  „женщина 
страстно  влюблена  въ  птицу'*;  „погытка  изиасиловать  женщапу"; 
„любовь  дяди  къ  племянницЬ";  „от--т->  убиваетъ  дочь";  „самоуб1й- 
ство  изнасилованной";  „прест\!1аая  страсть  матери  къ  сыну". 
Нетрудно  зам1;т11ть,  что  п<\],  эти  мотивы  выходятъ  далеко  за  пре- 
делы обычпыхг,  .,нев11и1шхъ"  темъ  волшсбнорыцарскаго  романа... 
II  потому  у:!..'  сам'ли  фактъ  литературной  смелости  Чулкова,  рЬ- 
шивша!' '-.1  вп'^  1н  элемептъ  „противоестественности"  въ  литера- 
туру— акт-  росенъ  въ  высокой  степени  для  характеристики  этого 
ру1:г1:аг,)  романиста. 

>'))  Оригинальной,  по  сравнеи1ю  съ  волшебнорыцарскимъ  рома- 
Иомъ,  яиляется  ьъ  ироизведен1яхъ  Чулкова  также  примЬсь  фило- 
С(»{)(:каго  вольнодумства  и  политиканства  въ  дух-Ь  Х\'11[  в1жа. 
Вмше  (выц.  I,  стр.  98,  104,  136,  141 — 2  и  др.)  мнЬ  неоднократно 
П1)иходилось  констатировать  свободное  <)гиошен1е  его  къ  чудесамъ- 
фокусамъ  жрецовъ,  къ  пхъ  корыотолюбхю  и  плутовству.  Такъ  же 
свободенъ  онъ  и  въ  отпошен1ихь  къ  власти:  онъ  готовъ  осудить 
дурного  эгоиста-правителя  и  превознести  хорошаго  „идеальнаго 
даря". 

6)  При  всемъ  скептиднзмЬ  Чулкопа,  даже  при  нЬкоторомъ 
Л'ткомыслп!,  приводяп1,емъ  его  часто,  въ  погонЬ  за  „красными,  слов- 
цомъ",  къ  вышучиванш  того,  что,  быть  моягетъ,  ему,  на  самомъ 
дБлЬ,  было  близко  п  дорого,  —  его  м1росозерцан1в  не  лишено  по- 
лолситольныхъ  чертъ;  опЪ  сквозятъ,  напрнм11ръ,  въ  П'Ькоторыхъ 
поп!лт1:ахъ  автора  морализировать,  наставлять  читателя...  ^^*. 
Прнм-Ьръ  такой  морализацш  молшо  усмотр1^ть,  наприм'Ьръ,  въ 
сл-Ьдующе.мъ  разсужден1и  его, — правда,  вложепно.мъ  въ  уста  одного 
нзъ  его  герзевъ: 

.Ты  теперь  сЬтуешь,  что  лишился  сноого  счаст1я,  котораго  ты 
истинно  не  имЬлъ  и  цм11ть  никогда  не  можешь,  потому  что  нЪтъ  ево 
на  семь  св'Ьт'Ь.  Люди  даютъ  имя  С10    богатству,    и    тЬмъ    погр1">111аготъ 


*)  Самъ  '1улковъ  въ  одвомъ  м^Ьст^1  своего  ^Перосм-Ьтиика",  правда, 
съ  комической  точки  зрЬпхя  освЬщаетъ  втотъ  новый  типъ;  ,пъдровн1я 
времена  Льянолы  — говоритъ  онъ  —  гораздо  были  иосы11лЬе,  нежели 
нын^^;  они  в  т.  ту  пору  не  только  въ  ломах.ъ,  но  и  на  улацахъ  д-Ьлали 
вол11к1п  11рока;ил;  а  ныиЪ  гора.здо  они  присмирЬли.  можетъ  быть,  для 
того,  что  умио;килос1.  у  насъ  слшпкомъ  лаб1Я1:ъ,  которые  кажутся 
иногда  страши Ьо  самяго  чорта". 
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сама  противъ  себя:  пСо,  получивъ  опое,  получаютъ  съ  нимт.  нсякое 
безпокойстцо;  дрлчЧе  нмепуют!.  опымъ  иисок1я  степспп,  а  наипаче  пре- 
столъ:  по  сколько  »елнк1е  господа  претерп-Ьпаютъ  печали,  о  том7>  уя:<« 
всЬ  изв1.стпы.  Мудр-ЬГшпе  даютъ  С1е  имя  мудрол1<>б1ю  и  спо!сойств!1о 
души,  по  с1е  спокойспие  ничто  ипос,  какъ  пре;1дпер!о  т*  счагт11о,  а 
П1>ямаго  благополуч)Я  1т  одииъ  смсртмоН  по  только    получить,    по    и 

„И    та/п»    ио    ра1ум110  сожалеть  о  том»,,  чего  мм  ич  имЬлн    такоо 
самопротиольпос  страдаи1о    по  будет;,  согласонятьси  сч.  му.-цюстш,  и 
ета1сое  с1^то'заи1с  можогь    папнатыя    бсп1)а:}оу;1пим7>.    0<ти-Г1:и    пашего 
великодуппя  исчезагоп,  припомипап1ями  }1есчастпых1.  г-лучаопъ  и  при- 
водит-ь.    натгопецъ,    въ    отчаянье:    чего  ради  всЬми  силами  иадлежитъ 
стараться  отваживать  себя  искать  дутевнаго  спокоГ1С1  на,  ибо  одно  оно 
только  можетъ  сделать  пасъ  п-Ьсколько    совершенными.    Ты    сЬтуешь 
теперь  о  потерян1и  своего  отца  и    двухъ    благод^лелеИ,    оплаииваегаь 
пхъ    кончину    и    соя:ал+>оп1Ь  объ  пихъ;  но  мнЬ  кажется,  ты  ихъ  т1ьмъ 
оживить  не  можешь:  и  такъ  падобно  радоваться,  что  они  оставили  вс'Ь 
суеты  сего  ся%та  п  5;аслаждаются  сладкпмъ   упокое Н1емъ    въ    блаичен- 
ныхъ  Лллпсейскихъ  поляхъ.  Неушто  ты  желаешь,  чтоОъ  они  приняли 
опять    зд.Ьшнее    быт1е  для  того,  чтобъ  терзаться  столько  же,  сколько 
терзались  они  въ  прошедшей  своей  жпзки?    Ето    ли    знакъ    твоей  къ 
нимъ  любви?  Иов-Ьрь  мпЬ,  что.  хотябъ  ты  п  звалъ  пхъ  оттуда  п  могъ 
бы  ихъ  0ПЯТ7,  ол^пвить,  то  опп  сами  не  захотятъ  этого;    и  такъ,  сл-Ьд- 
ствепно,  что  стенап1емь  своимъ  ты  ихъ  только  оскорбляешь.  Псжал}!!, 
оставь  ненужную  свою    печаль,    и  старайся  лучше  употребить  остатки 
своего  в1^ка  па  снискашв  доброд1>тели  п  41а  покровительство  б-Ьдныхъ 
людей;    прибогай  чаще  молитвами  къ  Творцу  вселепныя,  проси  его  о 
нпзпослаи1и  теб-Ь  способовъ  къ  получен1Ю  честныхъ  правовъ,  любви  къ 
добродетели,  коими  тщпся  пр1обр-Ьсти  путь  къ  блаженной  кончинЪ"  'иь. 

Это  разстжден1е,  отъ  котораго  отзываетъ  дерковпостыо,  по- 
видпмомт,  совершенно  неожиданно  въ  устахъ  юморпста-скептика 
Чулкова,  —  п,  т11мъ  не  мен-Ье,  оно,  какъ  мы  впдимъ,  свободно 
умЪстплось  на  страницахъ  его  страпиаго,  пестраго  „Пересм'Ьш- 
Епка"... 

Произведенп1,П1  мною  аналпзъ  повестей  Чулкова  указиваетъ 
ясно  на  слогкпооть  нхт.  лптературиаго  состава.  Вотъ  почему 
вопросъ  объ  псточнниахъ,  нзъ  которыхъ  псраалъ  Чулковъ  одер- 
жаи1е  для  свонхъ  пропззедени!,  въ  такой  лее  м'ЬрЬ  слолсенъ.  Но 
разсчитывая  въ  настоящемъ  нзсл^довапш  почерпать  этотъ  во- 
просъ, указку  лншъ  нЪкоторыя  пропзведен1я,  въ  которыхъ  до 
Чулкова  былп  уже  раз|»аботаны  т1а  л:е  самые,  плп  сходные  сю- 
жеты*), что  и  Чулковъ,  —  лли  который  соприкосаются  съ  его 
пропзведен1ями  въ  другихъ  от]10ше1пяхъ: 


*')  Подчеркиваю,  что,  заимствуя  тему,  пли  даже  часть  .»/о>г/г^вд,  Чул- 
ковъ всегда  разраОатываетъ  взятое  по  своему:  никогда  не  беротъ  онъ  го- 
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а)  Я  уже  указалъ,  что  съ  волшебно  -  рыцарскими  поэмами 
(Боярда,  Арюста),  кромЬ  обшаго  большого  сходства,  с5лн- 
л:аегъ  эти  пулкор.ск1я  повести  наличность  въ  пихъ  того  „субъ* 
в1:тивпзма",которагочулсдъ  греческ!»  и  псовдоклассичесшй  романъ. 
„Суб'ьг'ктнвн:1мъ"  ЭТ0Т1.  т.1р;1-,|;аотся  то  въ  лприческпхъ  поззва- 
1Г1ИХТ.  и  об])ат''1Г1!1Х'[.  амторч  къ  героя мт.,  къ  читателю'*)  и  пр., — 
то  вь  скоптичь'скомь  «'Т111111<'и1п  автора  къ  своему  собгтвопгому 
разсказу, — въ  лак.юинч'тн  къ  пародпрова1пю  и  травестировап1ю. — 
наконецъ,  въ  п'ии.мкахъ  его  осветить  съ  рацшпалистичеокой 
точки  зр1;п;я  и!::  торыя  чудеса  волшебства  (Ср.  стр,  22 — 25). 

Самъ  мпутывая  боговъ  въ  лшзпь  героя,  переделывая  образы 
антпмп:^хъ  боговъ  и  мпоы  о  пихъ  на  „псевдославянски!"  ладъ, 
Чулк-'иь,  въ  то  л:е  время,  относится  къ  отимъ  создан1ямъ  своей 
прихотливой  фаптаз1п  критически,  вполн'Ь  усвопвъ  себЬ  точку 
зр'Ьп1я  В.  Майкова  на  языческ1й  Олнмпъ.  Быть  можетъ  даже,  это 
с.м'Ьлоо  обращен1е  Чулкова  съ  античной  мпопческой  стариной  от- 
части навеяно  было,  какъ  разъ,  чтеп1емъ  поэмы  В.  -Майкова.  По 
крайней  м'ЬрЬ,  о  ней  и  о  другпхъ  подобныхъ  пропзведен1яхъ,  Чул- 
ковъ  отзывается  съ  несоми^ннымъ  сочувств1емъ,  хотя,  съ  другой 
стороны,  это  сочувств1е  всегда  соединено  у  него  съ  насмЬшкой. 
Такъ,  оиъ  подтруниваетъ  надъ  двумя  русскими  писателями,  пзъ 
которыхъ  одннъ  (=  В.  Майкоиъ?),  по  его  словамъ  — 

„...вид'Ьлъ  Аполлона  въ  Валдаяхъ,  и  хочетъ  на  сей  случай  сочн- 
пить  героическую  поэму,  въ  начал!;  которой  думаетъ  скинуть  съ  Го- 
мера сандал1п  и  обуть  его  въ  лапти.  Другой  дЪлаетъ  комед!!!  стихами, 
подъ  именемъ  „преселен1е  боговъ  изъФоссалш  па  Волгу".  Въ  первомъ 
вступлея1ц  оной  носятъ  работники  землю,  кладутъ  ее  въ  кучу,  л  т-Ьмъ 
стараются  сд-Ьлать  Олимпъ;  все  первое  д-Ьйств1е  продолжается  въ  сей 
работЪ;  ибо  складывать  большую  гору  весьма  мпого  надобпо  времопн; 
сверьхъ  же  того  обЬдаютъ,  ужипаютъ,  ложатся  спать  и  во  сн'Ь  бродятъ 
работники  стихами;  въ  1соиц11  же  сего  д-Ьйств^я  поютъ  они  Русская 
п1'.сни  вм1'.сто  Итальяпскихт.  ар1й,  которыя  сочинитель  сд14лалъ  съ 
Итальяпскаго  и  Францу аск'пго  манера  на  Русской  ладъ  весьма  не- 
С1сладпо...  Бь  третьемъ,  прнходнтъ  боги  въ  ралныхъ  и  см1-.111П14хъ  оде- 


товаго  .сюжета*  со  всЬми  его  деталями, — опъ,  н.ти  сокрящаетъ  взятое, 
или  услолсняетъ  новыми  деталями;  или  изъ  разныхъ  мивовъ  создаетъ 
одипъ;  или,  наконецъ,  нзмышляетъ  новые,  по  образцу  старыхъ. —  Зна- 
то1:омъ  аптичной  миволог1и  онъ  былъ  хорогаимъ:  въ  1767  г.  онъ  вы- 
пустилъ  въ  св'Ьтъ  ,Кратк1Й  мивологическ1й  лексиконъ",  ц-Ьль  котораго 
была  ознакомить  русскихъ  читателей  съ  главпЬйшими  миеами  гре- 
чес1сими;  къ  нимъ  присовокупляетъ  опъ  и  славянскую  мнеолог1ю. 

')  Напр. — ,Срамъ    изъяснять  с1е    богопротивное    д-Ь.чо!"  ^и  —  вос- 
клицаетъ  однажды  авторъ,  разсказавъ  о  злодЪянхи  своего  героя. 
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ждахъ.  которое  украшен1е  озпачаетъ  сочинителевъ  разумъ;  жалуются 
чрезвыча11Е10  па  безиокойство,  которое  они  претерп'Ьли  въ  дорог1>;  иной 
говорипз,  что  стеръ  онъ  больно  ногу  п  хочетъ  сд1-.латься  больнымъ; 
другой  говорить,  что  от.  уже  и  такъ  Соленъ:  ибо  весьма  много  про- 
студился, и  не  въ  состопп1и  снд1>ть  на  деревенскомъ  ОлпмпЪ ..  Въ 
четвсртомъ  Авторъ.  желая  показать  все  театральное  великол-Ьп1е,  вы- 
пускаетъ  богинь,  которая,  вм1'<сто  старипныхъ  колеспицъ,  вы'Ьзжаютт. 
на  тсатръ  на  купеческихъ  четвероколееиыхъ  дрогах!.  и  па  претовднхъ 
деревопскихъ  лошадяхъ,  которое  все  досталось  сочинителю  по  насл1\д- 
ству.  Въ1\здъ  ихъ  приключится  при  огромной  музьпс!.,  которая  соста- 
вляется нлъ  волынокъ,  рожкопъ.  б"-ла;1аекъ  и  рылеа,  п  пр. 

Въ  заключеп!е,  Чулковъ  пзд1^вается  надъ  этпмъ  вторы.мъ  пп- 
сателемъ — пеудачпымъ  сочнпптелемъ  неостроумпой  п  плоской  па- 
1»од1и  на  мноическую  старину, — по  пзъ  продн'"лов1я  его  самого  къ 
„Русскимъ  С1:азкамъ"'  (См.  иия:е),  изъ  мпогн.хг  м1;стъ  „Пере- 
с.ч'Ьшнпка",  вядно,  чго  самъ  от.,  по  духу, — большо!!  пародистъ, 
и  что,  съ  од:1ой  стороны,  самъ  опъ  пе  прочь  вышутить  ложный 
класспцпзмъ,  его  изношенные  :1:анры,  образы  и  п]11«.'мы,  а,  съ  дру- 
гой— всегда  готовъ  подновить  нхъ  подкраской  па  русский  ладъ... 

Ъ)  Кром"Ь  вэлшебпо-рыцарскихъ  романовъ  -  поэмъ,  знакомь 
онъ  былъ  съ  ^Метаморфозами^  Овпд1Я.  Онъ  саиъ  признается, 
что  читалъ  „Овпд1евы  превращен1я"  п  увлекался  ими  (V,  159). 
Къ  мотпвамъ,  разработаннымъ  у  Чулкова  и  напомнпающи.мъ  со- 
ответствующая м^ста  пзъ  „Метаморфозъ''  отношу  я  „превращ,ен1е 
героя  въ  дерево"  (за  то,  что  тотъ  подсмотр^лъ  купающихся 
наядъ*)  —  ^).5);  это  дерево  стонетъ  и  лсалуется  на  свою  участь 
(Ср.  мпоъ  о  ДафнЬ)  п  превращеп1е  плачущаго  въ  дерево  (55.  ^05). 

с)  Вообще  онъ  широко  пользуется  аюпичными  миоами  (Ср. 
выше  стр.  28 — 29).  Въ  своемъ  „лексикон-Ь"  онъ  вкратд1Ь  раз- 
сказываетъ  самые  популярные  греческ1е  мноы,  —  въ  его  „Пе- 
]»есм'Ьшиикъ"  они  вошли  въ  свободно11  перед-Ёлкй:  напр.,  мпнъ 
объ  Лр1онЬ,  плывущемъ  на  дельфине  •"■*)  („Лекспкопъ",  12 — 
лПересм^шникъ",  101,  103);  объ  АктеонЬ,  подгляд-Ьвшемъ 
купающуюся  Д1апу  (.3 — 55);  о  любви  Веперы  къ  Адо)1псу  {2—[)4)\ 
о  челов^ческпхъ  жертвоприпошен1Яхъ  ^Минотавру  и  объ  освобо- 
жден1и  Тезеемъ  жителей  Крита  отъ  чудовища  (6 — 98);  объ 
Эдпп1-.,  освободи  вше  мъ  Олвы  отъ  Сф1ткса  (44 — 58);  объ  пзбавле- 
н'ш  Персеемъ  Андромеды,  принесениой  въ  :1:<:^р1ву  „Морскому  Чуду" 
(С — 97);  о  Дафн!,,  обращ  ■нной  вьлавръ  (10 —.'/>);  о  ХаропЬ,  перс- 


*)  Образець  соединеп1я  дпухъ  мивовъ:  объ  АктеонЪ  и  о  Дафн-Ь. 
*^)  Этоть  мотивъ    разработанъ    и    въ    греческомъ   романЪ  (вып.  1_. 
243  стр.). 
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возившемъ  души  умершихъ  чрезъ  подземную  рЬку  въ  адъ  (17 — 
^5);  о  ген1яхъ,— духахъ  добрыхъ  и  здыхъ,  приставленяыхъ  къ 
отд'Ьльнымъ  людямъ,  царстрамъ,  провинц1ямъ,  городамъ  и  наро- 
дамъ  (25—104,  105);  о  припесепш  ппостранцевъ  въ  жертву  *) 
{'62 — 08);  о  Кадм'Ь,  встрЬтпвшемъ  быка  {^2—104*'*);  о  КаламЬ 
п  Зевс!;,  Д'Ьтяхъ  Борея  и  Орифш,  участншгахъ  похода  Аргонав- 
товъ:  „опи  имЬлн  золотую  па  спин1Ь  чешую,  крылья  у  ногъ  н 
лазоревый  долпя  волосы"  (50 — 97);  о  смсртп  Сиропы  Партепопы, 
не  сумЬвшей  прельстить  Одиссея  (83 — 9'.));  о  Намфе'Ь,  влюблен- 
ной въ  быка  (83 — 97);  о  сестрахъ  Фаетона,  отъ  плача  обрати- 
вшихся въ  д^:■ревья  ••'•■•■')  (110—^05);  о  гордомъ  красавц'Ь  Фаоп'Ь 
(111 — 130-1);  О  "1'едрЬ,  влюблеппой  въ  сына  (112 — 100);  о  <1»е- 
никсЬ  (112 — Ъ—102);  о  ХимерЬ  (117 — 10:));  о  наказап1и  Ыромо- 
тея  {Ш—Т01);  о  плаву чихъ  островахъ  (Делосъ — III,  18).  Иногда 
эта  античная  миоолог1я  оставила  въ  его  произведен1и  незначи- 
тельные слЪды,  въ  вндЬ  именъ  со5ственныхъ:  нанр.,  Атлантъ 
{1^—100);  стиксова  вода  (101-  -99);  фур1Н  (116—  Г'6');гращи  {22—94) 
и  др.  Чулковъ  любптъ  украшать  стЬны  своихъ  дворцовъ  карти- 
намп  на  сюжеты,  взятые  изъ  античной  ыиоологп!  (43). 

Къ  мотивамъ,  родотвоннымъ  античной  мпоологй!  и  чуждымъ 
волшебпорыцарской  литература,  надо  таклсе  отнести  многочислен- 
ные разсказы  Чулкова  о  любовжлхъ  похолсденЬьхъ  боговъ  и  бо- 
гинь {94,  90,  97,  101). 

Самъ  Чулкопъ  замЬчаетъ  сграпность  такого  вплетен1я  антич- 
ной МН00Л0Г1И  въ  нсизпь  своихъ  гвроевъ-„слав1шъ",  и  въ  оДно.мъ 
мЬс1"Ь  своего  романа  старается  объяснить  эту  странность, — 

.Чтобь  иной  охотникъ  выискивать  погрешности  не  привязался  къ 
сому,  что  Славяпинь  употреблнеть  въ  слонахъ  греческое  божество;  ибо 
частый  войпы  и  всегдашнее  купечество  у  Славянъ  съ  Греками  пере- 
мЬшали  множество  ндолопъ,  п  смЬсь  С1я  была  причиною  тому,  что 
Слааяне  ходила  въ  храмы  Греческпхъ  боговъ,  приносили  имь  жертвы 
и  просила  ихь  покропигсльства.  Также  и  Греки  д-Ьлывали,  когда 
находились  въ  наитхъ  страиахъ*  '■^^^'^. 

(1)  Н'Ькотороо  сходство  съ  гоме1Ювскимъ  описан1емъ  Харибды 
въ  „Одиссею",  а  также  съ  миоомъ  о  симплегадахъ,  двигающихся 

*)  Этоть  мошиь  рааработапъ  ц  въ  греч.  роман!',  (пып.  I,  стр.  244), 
**)  Соодинеи1о  трохь  ми«оиь(обь  убШствЬ  Мпнотг;д/а,  опо}1илсн1и 
Анины  изъголовы  Ю литера  и  о  боЬ  воииовь,  выиюдшихъ  иаъ  зубоьъ 
дракоиа,  посЬянаыхъ  Ка;момь)— вижу  и  въ  разсказЬ  о  томъ,  какъ  ге- 
рои убилъ  быка,  а  заткмъ  изь  головы  этого  быка  вышли  два  воина, 
который  стили  биться. 

***)  Ср.  от?  о5о1»оги11чосг;)а  Юаитера  и  Прогоя  (35-30,  93— 97)- 
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утесахъ,  усматриваю  я  пъ  илображеи1и  Чулкопымъ  морского  водо- 
ворота и  дпухъ  скалъ,  склоняющихся  иадъ  иимъ  {10;^): 

...по  середин Ь  острова  стоили  диЬ  гор!.1,  котор1>1хъ  перынииы  дохо- 
дили до  облакопъ  и  клонилися  другь  кь  другу.  Между  ими  иидпа 
бы.1а  пеизслЬдопаппяя  бездпа,  отверстхо  котороЛ  прикрынали  пеликхе, 
внсяпие  изъ  гор!.,  камп.ч;  въ  поГ!  сл1>1П1ень  былъ  тако!5  шуыъ,  что  я  не 
находп.':ъ  подобнаго  въ  природ!!. 

Бъ  „Одц'^сеЬ"  (1Г,  84)  жг-  есть  указаи1е  на  превращение  корабля 
въ  ска.чу  —  ср.  у  Чулкова  чудо  презращеп1я    пяти    кораблей  съ 

МаТр0С1.МИ    ВЬ    ОСТ[)ОВЪ. 

с)  Образъ  царидц-Дпд'Шг.!,  героппя  „Энеиды",  не  знающей  спа, 
тоскующей  огъ  иераздГ.лсниой  люблн  и  жалующейся  своей  па- 
перстиицЬ  на  ;кестокость  чувства,  овлад'^.вшаго  ея  сердпе.мъ  („Аппа, 
ьогог"...),  повторяется  въ  одной  героин-?.  Чулкова  {10:2): 

,  .  тот'Ьла  она  отдаться  пр1ятяому  сиу,  пбо  иремя  уже  оное  насту- 
пило, по,  пмЬсто  чае.маго  покою,  начали  ра>пыя  поображен1и  терзать 
ея  сердце;  стройное  твчоп1о  ея  мысле11  пришло  въ  великой  Созпоря- 
докь;  нЬкоторая  тоска  псели.чась  пъ  грудь  ея  и  пача.ча,  помалу,  раз- 
вращать ея  разумъ.  Думала  она  весьма  крЬпко.  по  о  чемъ, — того  сама 
не  понимала.  Похиальпоо  намЬрси1е,  для  котораго  Ьздила  она  по  сн-Ьту 
и  ир1Ьхала  па  сей  остропъ,  начало  нечуистнительпо  исчезать  изъ  ей 
понятая:  пс'Ь  пр(^дпр151т1я  и  расиоложен1я  въ  ея  рязум-Ь  потухли,  и  оста- 
валась одна  то.1ько  тЬиь  оных'^;  иЬжиоо  ея  сердце  почувствовало  по- 
том ь,  совс1>мъ  ыеизвЬстную  ПлакетЬ,  жалость;  побЬХЮиосиые  гла '.а  на- 
полиилисястезами,  и.  против ь  коли,  орошали  прекрасное  лицо  ея.  С1в 
приключсн1в  привело  ее  вь  111'.киторуы  робость,  и  для  того  встала  она 
съ  постели  и  позвала  кь  себЬ  Прамипу,  каиъ  участницу  своихъ  та11нъ 
и  и11рную  другипю;  и  когда  нлча.ча  ра.)С1сачив:1ть  е11  о  чувсгпуомомъ 
ею  теперь  непонятномъ  Со.зпокойстн!-.,  то  в  ь  одну  л!пиуту  жаркая  кровь 
въ  ней  взволповалась:  стыдъ  иокрылъ  ея  пре;с;  ясной  образъ,  и  она, 
не  окоичивь,  легла  опять  па  постелю". 

Г)  Сказалось  сильно  на  литературной  сто],ои1.  повЬстей  Чулкова 
и  вл1яи'е  бип.иаскоп  мноолопк, —  такъ,  нанри.мьръ,  нищего  ро.ма 
ниста  цнтересуетъ  „дьяволъ"  въ  такой  м^!!!),  въ  какой  никто  пзъ 
предшестзенниковъ  нашего  писателя  не  зани.мался  этимъ  образо.мъ: 
въ  анооеозь  .мрачнаго  велич1я  представляетъ  Чулковъ  адскаго 
вел1..можу  п  съ  особимъ  внпм;ппе:аъ  рнсуетъ  намъ  въ  своихъ 
повьстя.къ  адъ  и  страдан1я  грЬшниковъ.  Особенно  его  фантазия 
изощряется  въ  нз'юраж'мпн  внятности  сатанг.г  п  его  прлспЬш- 
нпковъ.  Обстоятельно  ]1нсуетъ  онъ  и  отиошеи1я  дьявола  къ  лю- 
дямъ:  сцепа  продажей  дущн  дьяволу,  уи:а<'ное  н<)Я!5лен1е  дьявола, 
являюп!агося  за  ))аснлато11,  —  все  :»то  картины,  очевидно,  нари- 
соиапныя  пмъ  съ  уклечеи1смъ. 
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Какой  широты  и  свободы  достпгаетъ  при  этомъ  игра  его 
фаитаз1п,  лучше  всего  можно  видеть  изъ  прим'Ьровъ. 

Вотъ  картина  подзомнаго  царства  —  ада,  гд'Ь  мучатся  греш- 
ники. 

,...Это  была  престрашная  долина;  земля  ея  покрыта  была  в'Ьчнымъ 
льломъ,  а  деревья  —  инеемъ,  и  которую  солнце  никогда  не  озаряло 
плодотворными  своими  лучами,  и  на  которую  небо  всегда  смотритъ 
свир-Ьпыми  глазами.  Положенно  свое  пм'Ьла  она  между  двумя  превысо- 
кнмн  горами;  земля  сея  долины  производить  только  одни  ядовитый 
зелья,  и  зима  быпаетъ  тамъ  чрозъ  всЬ  времена  года,  такъ  что  холод- 
Н011  воздухъ  часто  аахватыиалъ  у  Силослава  дыхап1в  п  морозъ  про- 
ходилъ  сквозь  его  од'Ьяп1е... 

,Вд;глн  видны  были  мрачныя  поля,  на  которыхъ  земля  вся  изрыта 
была  иозвышепиьлми  поверхностями  могилъ,  на  подоб1в  ужаснаго 
кладг.бища,  между  которыми  шаталися  усопп11я  т11пи;  ипыя  кааалися 
встающими  изъ  гробовъ,  а  друг1я  — укры1!аюп1импся.  Густой  и  замерзлой 
воздухъ  д1>лалъ  мертвоцовъ  еще  блЪдн^е,  нежели  они  въ  самой  ьеп1и 
суть.  Изъ  могилъ  выходили  ключи,  и,  соединясь  вм-Ьст-Ь,  д-Ьлали  изъ 
себя  кровавую  и  великую  рЬку,  по  которой  плыли  усопцпя  тЬла,  ста- 
рый человЪческхя  кости  и  раздробленпыя  головы.  Р-Ь1са  С1я  упадала 
въ  пространную  пещеру,  которая  весьма  далеко  вдалась  въ  гору;  от- 
верст1е  оя  обросло  сухимъ  тростникомъ  и  голыми  в'Ьтьвямн;  вм-Ьсто 
тиуаго  журчан1я,  слышны  были  тамъ  печальный  воздыхан1я  и  стонъ. 
.  Свида  повелъ  Силослава  въ  ужасную  пещеру,  которая  при  подопш-Ь 
другой  горы  находилась.  Какъ  только  они  въ  нее  вошли,  то  преве.ш- 
чай[111И  ужасъ  объялъ  Силос;1ава,  и  онъ  не  хотЬлъ  дал1>е  сл-Ьдонать. 
Пеп;ора  С1я  была  весьма  пространна,  на  подобхе  какого-нибудь  страш- 
наго  храма;  стЬны  ея  ув-Ьшены  были  черными  и  разодранными  сук- 
нами, на  которыхъ  висЪли  пробитые  стр11лами  щиты,  изломннныя  ору- 
Ж1Я,  попрежденныя  шлемы  и  кальчуги,  который  всЬ  покрыты  были 
аанекшеюся  кров1ю;  оспЬщена  она  была  смоляными  факелами,  отъ  1со- 
торыхъ  копоти  и  ды.ма  у.чножался  пуще  пъ  оной  М1)акь;  по  ссрелинЪ 
и  во  всЪхъ  м-Ьстахъ  стояли  разкрытые  гробы,  подл-Ь  которыхъ  лежали 
и  крышки;  въ  нихъ  находились  т'Ьла  т1.хъ  Государей  и  полководцевъ, 
которые  проливали  въ  жизни  своей  всякой  день  неповинную  кровь. 
Чудонищо  стерегло  двери  сего  мрачнаго  жилища,  у  котораго  (т.  о.  му- 
довища^  истекала  изо  рта  занекшаяси  ь-усками  крот.;  изъ  раз;1анлен- 
ныхъ  глазъ  бозпрестанпо  капали  слепы,  зубами  новсеминутпо  С1среже- 
тало,  съ  языка  истекал ь  у  него  смертоносный  ядъ;  платье  нанемъвсе 
было  въ  кропи  и  около  головы  гаипЬли  премножество  зм-Ьй. 

^Воть  тутъ — преддверие  ада!" — говорилъ  Свида  Силославу,  и  это 
еще  одно  только  ого  начало;  по  произволен1Ю  богини,  должонъ  я  теб'Ь 
показать  его  весь.  'Чрезъ  С1ю  пещеру  не  возможно  теб1>  пройти,  им1звъ 
въ  себЪ  безсмирт1е,  и  такъ  поИдемъ  на  гору,  съ  которой  ты  будешь 
смотреть  въ  С1е  ужасное  об11тан1е  тЬне11...  Иобо,  зе.чля  и  воздухъ  столь 
были  мрачны,  1:акъ  самая  темная  и  пасмурная  ночь;  подъ  низкими 
небесами  ходили  превелик1я  тучи,  который  им-Ьли  цв-Ьтъ,  па  подоб1в 
варева;  па  оиыхь  сид1'.ли  огненные  дьяволы   разнаго    и    повоображае- 
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маго  вида;  по  зем.тЬ  цавивалась  огненпая  р-Ька,  въ  которой  плавали 
ыучащ1есп  люди;  въ  нее  впадала  другая  кровавая  р-Ька,  и  отъ  соедп- 
неп1я  11хъ  пролстодилъ  великой  п:умъ;  стецан1о  людоГ!  п  движен:о  ио- 
порядочпыхъ  ститЩ  проазподили  песноспой  слухъ  ушам1>.  За  сими 
р-Ькамн  находплась  весьма  обширная  пропасть,  которая  выбрасывала 
изъсебя  премножество  огня,  п  которой  дося:?алъ  до  самыхъ  облаковъ. 
Иъ  семъ  огн'Ь  вылетали  на  поздухъ  люди,  кои  падали  въ  огненную 
р-Ьку,  которая  влекла  ихъ  опять  въ  ту  пещеру.  Всякую  минуту  прево- 
лпчайтай  н  содой  бЪсъ  привозплъ  къ  устью  по  кровавой  р'ЬкЪ  по  пол- 
ной лодк11  беззаконниковъ  и  выпрокидывалъ  пхъ  въ  огненную  р1>ку; 
со  вс^<хъ  сторонъ  сгонялп  б'Ьсы  людей  въ  огнвнпуго  ту  пропасть,  и 
хип'Ьли  люди,  огопь  и  рЬка,  на  подоб1е  обуреваемаго  океана.  Впрочемъ, 
ни  огопь  не  могъ  нагр-Ьть  воздуха,  па  морозь  преодол-Ьть  огня,  а  вся- 
кое находилось  въ  великой  силЬ.  На  открытыхъ  тамъ  поляхъ,  гдЬ 
стояли  подъ  в-Ьчнымъ  ипеемъ  дереьья,  п  гд о  были  страиния  кладь- 
6апд,а,  оСптхта  ужасная  стужа,  и  люди  н-Ькоторые  б1".гали  изъ  огня  въ 
ойую,  но  сносить  ее  ни  одной  минуты  не  могли,  и  такъ  возвращались 
опять  въ  неугасимое  пламя...- '-''Ь  и  т.  д. 

Вотъ,  пакъ  оппсысаетъ  Чулковъ  сатану,  явившагося  искушать 
Аскалопа. 

,0бразъ  того  человека  им14лъ  нЬчто  отм"Ьнитос  въ  себ'Ь  отъ  всего 
смертпаго  племепи;  вдали  казался  опъ  больше  духомъ,  нежели  чв.'!0- 
в-Ькомъ;  тЬло  его  иногда  впд-Ь^юсь  пронпцательнымъ,  а  иногда  каза- 
лось плотеымъ;  виделось  временемъ  прикрытое  илатьемъ,  а  иногда 
представлялось  нагиыъ;  шелъ  онъ  то  по  землЬ,  то  казался  на  воздухЪ; 
нм1>лъ  ростъ  челов-Ьческой,  и  въ  тужъ  минуту  представлялся  равезъ 
высокпыъ  деревомъ  и  толстъ,  на  подобие  горы;  затмЬвалъ  собою  солнце, 
Е  Дилался  меньше  Сильфы.  Иногда  вдавлива-тъ  ногами  въ  землю  ка- 
менья, осыпалъ  велик1я  пропасти;  сучья  и  хворость  трещали  подъ  его 
пятами. — а  иногда  былъ  легче  воздуха,  а  чЬмъ  ближе  подходиль  къ 
Асхалону,  тЬмъ  больше  уподоблялся  челов^-.ку;  и,  поюшодъ  1съ  нему 
весьма  близко,  сказалъ;  , встань  и  ступай  за  мною*  'Ч'», 

Посл^  опнсап1я  чертоговъ  сатапи  сл1дуетъ  изобрал:еп1е  ого 
свиты — злыхъ  демоповъ. — 

....Иные  им-Ьли  изъ  пахъ  козьи  головы,  д;лт1е —змЪиныя,  третьи  — 
львиныя,  п  такъ  далЪе.  Всякое  безобразие  па  людяхъ  обитало  въ  семъ 
м-Ьст-Ь.  ИЪкоторыс  были  объ  одной  ногЬ  и  лмЬли  множество  рукъ,  у 
пныхъ  узид-Ьлъ  опь  глаза  па  грудяхъ,  а  руки  сверьхъ  головы;  неко- 
торые пи  рта,  пи  носа  ие  имЬли,  и  св-Ьтился  у  пихъ  одинь  глазъ  ио 
аСу,  и  такъ  далЬе  ,,91". 

Также  вл1яп1емъ  Биолш  можпо,  цогиалун,  объяснить  вве- 
денный Чулкчвымъ  въ  его  произведен1е  образъ  проклятаго  де- 
рева, плодовъ  котораго  нельзя  вглшать  и  въ  которомъ  вопло- 
тилось все  горе  людское.  В-Ьроятно,  этотъ  образъ  представляетъ 
собой  вольную  разработку  библейскаго  мотива  о  110ковомъ  ^дрсв^ 
позпа:11Я  добра  и  зла",  которое  погубило  иаишхъ  прародителей  и 
все  человечество.  Чулк'^въ  такъ  опасываетъ  это  дерев): 
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,...толстое  дерево,  которое  всякую  минуту  шевелило  своими  листами; 
оно  было  но  весьма  высоко,  но  весьма  кудревато,  такъ  что  подъ  в'Ьть- 
вями  онаго  поставить  было  можно  ц-Ьлое  зданхе;  кора  на  вемъ  была 
краснаго  цв11та  и  походила  больше  на  кровь,  дайну  истекшую  изъ  че- 
лов-Ька;  при  корни  онаго  кора  С1Я  не  много  раздвоилась,  и  на  гЬл-Ь 
дерева  написаны  были  с1и  стихи: 

„Богами  проклято  еще  въ  началЬ  вЬка, 
И  пЪтъ  пц  одного  па  сиЪтЬ  челоп-Ька, 
Которой  бы  хот11ЛЪ  вкусить  мои  плоды! 
Я  Бъ  св-Ьтъ  произвожу  болЪзпи  и  бЪды, 
Отчаянье,  печаль  и,  словомъ,  всЬ  напасти! 
ВсЬ  смертные  моей  трепещутъ  нынЪ  власти! 

Вл1ян1ю  библейской  миоолог1И  (миоъ  о  Но*)  можно  припи- 
сать также  разсказъ  о  томъ,  какъ  морское  чудотяце  проглотило 
героя,  и  какъ  онъ  пребывалъ  во  чревЬ  этого  чудовища  несколько 
времени  {97). 

§)  Описашо  ада  н  мучеЕ1й  гр'Ьшниковъ,  введенное  Чулко- 
вымъ  въ  его  произведеи1е,  заннмаетъ  среднее  м-Ьсто  между  пер- 
вой частью  „Божественной  Комед'ш"'  Дапта  („Адъ")  и  апокрифами, 
посвященными  „хождешямъ  по  мукамъ''.  Въ  общемъ,  по  содер- 
жаи1Ю  своему  (перечень  мучеи1й),  картины  Чулкова  б'Ьдн'Ье,  ч'Ьмъ 
„Божественная  Комед1я",— онЬ,  въ  этомъ  отношен1п,  ближе  под- 
ходятъ  къ  анокряфическимъ  изображен1емъ  загробныхъ  мукъ 
(отчасти,  даже  къ  лубочнымъ  картинамъ  „О  страшномъ  Суд-Ь"), — 
но,  въ  то  же  время.  онЪ,  въ  смысле  литературной  обработки 
неизм'Ьрцмо  сложнее,  чЬмъ  простые  „нервчиеиые"  разсказы 
анокрцфовъ  (у  Чулкова  больше  деталей  и  художественности),  Я 
рискнулъ  бы  даже  сказать,  что,  по  яркости  красокъ  и  детальности 
рисунка,  даже  иногда  по  силЪ  настроеп1я,  шькоторыя  мЬста  чул- 
ковской  панорамы  „ада"  но  уступятъ  ка[)тниаиъ  дантовскаго  ада. 

Не  повторяя  нигд-6  буквально  итальянскаго  поэта,  Чулковъ 
сходится  съ  пнмъ  въ  томъ,  что  —  1)  вводнтъ  описания  т1,хъ  же 
самыхъ  „мукъ"  (огненная  рЬка,  страна  мороза,  кровавый  дождь 
и  пр.); — 2)  даетъ  пейзажъ  съ  иастросн1емъ,  чего  мы  не  найдемъ 
въ  аиокри(1|ахъ,  —  3)  сообщаотъ  читателю  детали  картинъ,  чего 
тоже  51е  дЪлаютъ  апокрифы.  Онъ,  паконецъ, — 4)  вводнтъ  „новеллу" 
въ  свой  разсказъ  о  разлнчныхъ  загробныхъ  возмезд1яхъ.  Ыовеллы 
эти  иногда,  но  духу,  опять-таки,  очень  наномннаютъ  дантовск1я. 
Привожу,  для  прнмЬра,  одну: 

„ПослЬ,  когда  мы  сошли  съ  горы,  то  упид-Ьлъ  я,  что  подл-Ь  одиого 
ручеИк'а  спала  иоописаиная  красавица;  подлЬ  ея  спд-Ьлъ  молодой  и 
прекрасной  юноша;  мы,  подошедъ  къ  иимъ,  смотрЬли  оа  нпхъ.  Краса- 
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вица  та  улыбалась  во  сн1.:  н,  каза-юсь,  какь  б\-дто  бы  она  наслаждготся 
теперь  самымъ  лучишмъ  зесел1емь  на  свЬтЬ.  Юноша  тотъ  билъ  очень 
прпскорбопъ,  и  стархтся  ее  ралбудпть.    Мы    находились    тутъ  час:»  съ 
три;  однако  во  псе  это  время   не  могъ  онь  разбудить  ее.    Я  спросилъ 
у  Осана  этому    причины.    , Красавица   эта,    гоноркль    опт.,    въ    -/кизма 
своей  т^есьма  бы.°1я  бе-чобралпа;    вс5>   ее  ире-чиралн  и  гнушались  ей  ОЬ- 
сЬды.  Этотъ  юнота    въ  >::11знн    сьоей    былъ    преие.'шкой   насмЬшппк».; 
онъ  обладалъ  ссрдцомь  сей  красаоицы;    она    его   любила    бо;1Ь1;;",  не- 
жели саму  себя;  по  онъ  всегда  ее  преаирялъ.  смЬклся  и  руга.и  :;  1!:\;;ь 
нею,  ч1.м-ь,  однако,  не  могъ  истребить  въ  ней  къ  ссбЬ  любш'.  '''а  жа- 
ловалась на  его  спнрЬпство    со   с."1сзамц    .чюдямъ,    но    то    ич    г.'  могло; 
наконецъ,  нрг.б-Ьгиула  къ  Богип-Ь.  и    ее  просила  неотстушк.    Бс-.тикая 
Лада,  сжалипг.шсь  падъ  ея  ыучсн1емъ,  дала  ей  образь  сто;:!,  прекрасной, 
како11  ты  теперь  видишь,  и  приказала  возгордиться  !к;.сдъ  симъ юно- 
шею, чтобъ  т^^мъ  наказать  его.  Онъ,  какъ  скоро  ув-идЬ.;.'.  ее  прекрасною, 
почувствовалъ  къ  пей  великую  любовь,  ц    всо  нр(мр1>н1о  обрати.чь  въ 
б'">льгаую  еще  пр1язнь;  началъ  ласкать  ео,    просит:,  ея  сппсхожден1я  и 
уловлять    еще    больше    похищенное    ея     сердце.     Красавица,     будучи 
спасходательна  отъ    природы,  злбыла  иастаи;ки1е  богинино,  и  сд'Ь.ча- 
лась  ему  покорною.    Какъ    скоро    начала    она    иоказыпать    ему    благо- 
склонность, то  богиня  прекратила  ея  :кизнь,  п  приказл.ча  принести  ее 
сюда,  гд-Ь  усыпила  ее  естествениымъ   сномъ,    въ    которомъ    позволила 
насла:кдаться  всЬмъ  тЬмъ,  что  можетъ  природа  приносить  ыамъ  ирхят- 
наго.  Юноша  долженъ  былъ  страдать  послЬ  ея  смерти  цЬлыо  полгула; 
наконецъ,  богиня  приказала  также  перенести  и  его  сюда.  Онъ  хгашо.чъ 
ее  спящек'.  и  такъ  старается  ее  разбудить  и  иребыва^-тъ  въсемь  труд!-, 
бол-Ьо  года*". 

Если  ЭТОТЪ  ооразь  такъ  оркгцпалыго-пака.заннаго  гордеца  и  от- 
зывается пЬкоторымъ  сходствп.мъ  съ  греческими  миоами  (Нарппсъ, 
Фаонъ)  и  съ  „Метаморфозами-  Овцд1я,  т1.>1Ъ  п^  м».-и-Ье, — самая 
мысль  ввести  въ  рядъ  адскпхъ  мучепи!  такое  ухпщрепное  пакя- 
зан1е,  объяспивъ  его,  при  это.нъ,  дЬлои  любовно!!  новелло!! — • 
мысль  чпсто-даптс'вская,  которая  ацкакп.ми  аискрнфами  подсЕазапа 
наше.\1у  писателю  быть  не  .могла.  Подобаыхъ  повеллъ  у  Чулкоиа 
несколько. — 5)  Самый  Свпда.  сиутникъ  героя  въ  его  страиство- 
ва}пя5.ъ  по  аду,  хотя  бы  т1^..мъ,  что  иоситъ  литературное  п.мя, 
напомпнаетъ  собою  дантовскаго  Впр1ил1я.  Накоиецъ,  —  б)  какъ 
Данте  узнаетъ  средд  .мучимыхъ  въ  аду  свонхъ  земныхъ  зиакомг.1хъ, 
такъ  и  чулковск1Й  герои  встрЪчаетъ  зд'Ьсь,  папри.мЬръ,  Аскалона. — 

.Дал1->в  въ  иосл-Ьдующей  комнатЬ,  когда  они  вошли,  то  унцд1->ли 
человека,  сидящаго  па  камп-Ь  и  прпкосаннаго  къ  дпумъ  столбамъ. 
стояш,11мъ  под.тЬ  онаго,  на  котораго  сверху  упадала  растопленная  и 
огиснная  смола.  Онъ  степалъ  п  рвался  столько  отчаянно,  что  Сило- 
славъ,  смотря  на  него,  проело. шлея"*.  Свнда  ри:5Скас<ыиаотъ  Снлославу 
жизнь  п  прсстуилен1Я  .\с1:алона. 

Такая  близость  Чулкова  къ  Дапте  п  къ  апокрифическо!!  лпте- 
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ратурЬ  —  и  въ  то  же  время  несомн'Ьпиая  оамостоятельпость  его 
въ  разработке  этихъ  заи.мствовап}".1Х'ь  художествеппыхъ  замы- 
словъ,  вввден1в  имъ  поЛзажой  01.  на''грие1пемъ,  введен1е  но- 
В'Эллъ,  —  все  это  за''-таи.1Я«.'Т'ь  меня  отвести  русскому  писателю 
совершенно  особое  мЪсто  М''жлу  этими  двумя  литературными 
источниками  и  признать  за  я  имъ  большую  самобытность  и  ори- 
гинальность. 

Ь)  Съ  2}1/сгнимн  народными  сказками  соприкоснулся  Чулковъ 
въ  н'Ькоторыхъ  мотивахъ.  II.  Владпм1ровъ  въ  сочпнепиг,  „Введение 
въ  Истор1ю  русской  Словесности"  (К.  1890)  нриводитъ  рядъ  наибо- 
лЬе  распрострапенныхъ  осазочныхъ  мотпвоп!., — некоторые  изъ 
нихь  использованы. Чулковы.мъ:  напр., — „бон  со  змЪемъ — похити- 
тел<-.мъ  красавицы,  или  паснльнпкомъ,  —  н  спасе111о  обреченной 
красавицы,  пли  освобо;кде]пе  пл-Ьн'чпкм!  (Нладим1ровъ,  ор.  сИ.  143, 
144,  10(5 — „Пересмкшникъ"  10^4):  „сказочный  конь",  его  добы- 
ван1е  (163—02);  „благодарнып  я;пвотныя"  (162 — 98);  судьба  чело- 
века заключена  въ  предмете  —  у  Чулкова  народа  —  въ  дереве 
(107—^04);  чудесное  заро;кдеп1е  при  помощи  съеденоаго  плода, 
зерна  и  пр.  (173 — 90);  „окаменеи1е,  пли  усыплен1е  героя,  пли 
ц1.лаго  народа"  (178 — 91,  9;*  у.  трудный  задачи  для  героя — поиски, 
освобол{де}11е  гсроппп,  государства  (180 — 90 — 91);  коварная  кра- 
савица, нздеваюшаяся  съ  любовппкомъ  надъ  мул:емъ  (182 — 92); 
злая  свекровь  (183 — 101);  превращен1я  (169);  талисманы  (175). 
Кроме  того,  изъ  мотпвовъ,  неуказанныхъ  проф.  Владпм1ровымъ,  по 
введенныхъ  у  Чулкова,  укажу  следующуе:  „разрывъ-трава"  {104); 
перепрыгивапье  героемъ  стены  на  коне"  {91);  миоъ  о  .,жнвой 
воде",  целящей  раны  (98,  108--):  герой  въ  подводномъ  царстве 
[99 — 11Ю):  чтобы  совершить  подвпгъ,  нельзя  соблазняться  спящей 
красавицей  [Юо^  105)  п  др. 

Вл1я1пемъ  народно-релппозпыхъ  представлений  можно  объяс- 
нить разсказ!,  Чулкова  о  томъ,  какъ  души  умершихъ  въ  опре- 
деленное время  года  томятся  по  земле  {100). 

\)  Со  старинной  рукописной  повестью  тоже  немало  найдется 
точекъ  сопрнкосновен1я  въ  пропзведен1яхъ  Чулкова,  —  такъ,  па- 
нрнмеръ,  въ  „Великомъ  Зерцале"  встречаемъ  мы  разсказъ  о  томъ, 
)>-а1:ъ  „чародей,  вступнвш1й  въ  связь  съ  женщиной,  издевается 
цпдъ  ея  оскорблениымъ  мужемъ.  обратпвъ  его  въ  статую"  (Ср.  у 

*)  Эготъ  мотивъ  ра.чработаиъ  н  пъ  античио!!  м11нолог1н  (Ср.  В. 
Клингеръ,  „Сказочные  мотины  пъ  истор1ц  Геродота".  К.  1903,  стр.  143, 
119,  163— н  др.). 
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^Гулкопа  —  92)  *):    „жрсцъ    является    къ   жегиции*    подъ    пядомъ 
бога"  (102)  (ср.  ромапъ  объ  ЛлскслидрЬ);  „поле,    покрытое    тру- 
пами, н   богатырская    голова,  разговаривающая  съ  героемъ"  (.9/) 
(сказка  обт,  ЕруслапЬ);  о5ра:?ъ  Иолкапа  (767)  **)  (сказка  о  Бов-Ь); 
«чу::есныГ1  зь'Ьрь,  па  охот11  увлекаюиип  героя"  {90-07)**'')  (легенда 
о  ПлакцдЬ);  „двоПипкъ  даря  па  престолЬ"  (98)  (ск;1:)а1по  о  гордомт, 
царь    Агг'ЬЬ};    „о;кивлеп1с  змЪниыхъ  изображен!!!,  и  з.\пГ1,   лежа- 
щш  вокругъ  города  (91)  (сказан1о  о  Вавплонскомъ  царств!;);  бой 
льва  со  зм-Ьемъ;  гер'  п    помогаетт.    ослаб1'.паю1Д1:'му  льву;   съ  бла- 
годяриость  за  это,  лсвъ  делается  его  помощпнкомъ  (Гач)  (повесть 
о  Брупцвпк!.:  еще  см.  у  Кллпгера  ор.  с1г.  116);  поливап!е  сухого 
сучка,  какъ  наказан1е  я  лспытап!^  терпвп!я  (см.  выше  вып.  I,  5В1); 
мнимоумершую  ■^■■■*)  готовы  хороипть,  но  врачъ  замЬчаетъ  въ  ней 
признаки   жизни  п   ожпвлпетъ    ее    (повесть  объ  Аполлон! и  Тир- 
СЕОМъ,    Ю?};    чудесная    птица,    отчасти    напоминающая    Феникса 
(103)  --"*•) — пзъ  сборннковъ,  въ  род'Ь  „фцз1ологъ'';  мотпвъ  о  про- 
дажа, души   дьяволу  (100;   ср.  мпогочпсленныя  легендрл,  разраба- 
тывающая эту  тему, — особенно  русскую  повесть  о  Савв1;  Грудцын!;, 
изъ  которой,  повидпмо.му,  взята  Чулковымъ  тема  хол;деп1я  героя 
въ  царство  Сатапы;  взлта  идея  дать  описаи!я  демоповъ,  сцена  тре- 
панья  бЬсами  души  героя  и  состпя1пе  души  героя  при  этомъ  (106); 
вл!ян1емъ   легендарной   литературы    надо   об7.ясиить    ра:11.-казъ  о 
выход'Ь  Дчши  изъ  тЬла  (100), — разсказъ,  впрочемъ,  осло:кпениый 
аллегорнч'скпмп    деталями,     указываюпщмн,    быть    можетъ,    на 
вл1яи1о  какяхъ-пибудь  ппостраппыхъ  гравюръ. 

1)    Оь    восточными    сказками     сближается     „  Переем  Ьшппкъ" 

•)  Въ  восточнкхъ  скллкахъ— стр.  30. 
*•)  Вл1ян1е  лубочныхт.  картипъ  сказалось,  носомн1>к110,  па  описапхп 
Пол;-илйа-Коптаг,ра  ^сгр.  юу),  такь  какъ  пъ  Сказк-Ь  о  Бов-Ь,  гд-Ь  впервые 
встр+.чается    это  слово  (испорченное  ГнИсапе).  Полкапъ  иредстапляетъ 
собой  .полпса". 

*")  1>ъ  волтсбпо-рын^трскоЦ  литературЬ  стр.  19. 
"**)  Этоть  мотипъ  разработань  и  иъ  греч.  романЬ  (вып.  I,  243). 
♦**'•)  О  ФоппксЪ.  впрочемъ,  гозорнтъ  и  Овид1Ц.  Въ  лгобопытноЛ 
книг*  г.  В.  Клипгера  собраны  различные  матер1алы  о  „'^ениксй*  и 
,гри-,Ыч",  ^1улковъ  даотъ  въ  свосмъ  произпедсгпп  соодннеи1о  .«Ьепикса* 
съ  .грпМ'Омъ".  Но  внЬшност.ч  птпц.а,  имъ  нарисованная — это  грн(})ъ  (/о^'); 
но  пЬк'оторыя  подробности  ея  баснословие  и  жизни  (отпошеи!я  птицы- 
ОТП.1  къ  птицЬ-С1Лну;  похороны  отп.ч;  яИцо,  обмазанное  смирпо!!;  роща  во- 
кругъ г.тЬдда,св;:зь  съ  ог110мъ — I02■^о^), — все  ато  заставляетъ  связывать 
созданны!!  Чулковы.мъ  образъ  съ  „феншгсомъ".  Впрочемъ,  мног1я  детали 
его  оп1!сан!11  необъяснимы  пзъ  чертъ,  характеризующихъ  феникса,  и 
предетаплпюгь  собою  образцы  самостоитольнаго  творчества  Чулкова. 
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въ  развит! и  такихъ  томъ,  кл1:ъ  паирим'Ьръ  —  герой  освобо- 
ждает* духа,  заключецкаго  въ  чаш11;  въ  благодарность  за  это, 
духъ  д'Ьлаетоя  его  11омоп;пикомъ  {91 — 50);  летап1о  героя  на 
птиц-Ь-Рок'Ь  (105 — 51);  коварный  мпинстръ,  пресл-Ьдуя  личныя 
Ц'Ьлц,  хочотъ  погубить  наслЬдинка  [05,  9(1—51);  краг-авица  похи- 
щена духомъ  {97 — Г)!);  замокъ  съ  гостепригмпыми  красавицами, 
вт>  которомъ  задерживается  герой  {9:2 — 51);  окамеп-Ьлоо  государ- 
ство (/?/— 51);  чудесная  итица-Рокъ;  ея  гп'Ьздо,  птенцы  (см.  у 
Клппгера  ор.  С11.  1Г»5  П'.  101— Ы,  53);  служебный  духъ  {101— Ы, 
52,  55);  зв'Ьрь,  пли  птнца,  заводятъ  па  охот1Ь  героя  {96 — 51, 
52);  бездетность  царя  —  и  беременность  жены  посл-Ь  съ'Ьден1я 
п-Ьсколькихъ  зерепъ  граната,  пли  яблока  (.90-52,  54);  красавица 
похищена  чудовнщемъ,  пли  волшебникомъ;  геро11  освобождаетъ 
ее  {91,  92,  97 — 52);  волшебннкъ,  подъ  видомъ  святого,  поселяется 
во  дворц'Ь  героини,  чтобы  овлад1Ьть  ею  {103 — 52);  сов^ЬIцан^в  злыхъ 
демоновъ  (.9.5 — 52);  герой  влюбляется  по  портрету  {90 — 53);  обра- 
щеп1е  героя  въ  орла  (97 — 54);  волшебный  сосудъ  (.91—54);  пер- 
стень л  друг1о  талисманы  {93,  9Н,  101,  100 — 55);  чудесная  вода 
{98,  10Г>-Ъ'>). 

т)  Опнсаи1о  ясизни  па  планет*  (сопъ  Кидала  — стр.  105)  на- 
в^ппо,  очевидно,  знакомствомъ  Чулкова  съ  литературой  путе- 
гасствт  въ  исбывалыя  страны.  Выше  (вып.  I,  133,  152,  прим.  318, 
еще:  у  Клингера,  ор.  сИ.  65  ГГ.)  мн-Ь  пришлось  ужо  говорить  обь 
этоГ1  литератур1Ь  политическаго  характера. 

п)  У  Вольтера  позаимствовался  ^1улког.ъ  образомъ  „патураль- 
нзго"  человека:  его  наивный  Осанъ,  пе  счптающ1йся  съ  ухнщреп- 
ными  требова1пями  культурной  жизни,  напоминаетъ  собою  воль- 
теровскаго  Гуропа  (вып.  I,  стр.  77), 

Накопецъ  —  о)  1:ромЬ  общаго  сходства  пов'Ьстеп  Чулкова  со 
всей  волшебно-рыцарской  литературой  (романы,  поэмы  п  сказки), 
мг>л;110  }1аити  въ  его  „Пе])еслг1.и1Н!1кЬ"  ц^.лый  рядъ  такихъ  харак- 
тсрныхъ  мотивовъ,  которые  раньше  его  иснользопаны  были  въ 
во.ипсбно-рынарскомъ  роман)ь.  Къ  такимъ  относятся,  на11ри.м1фъ,  слЬ- 
дующ1е:  ■■')  пос1".1цен10  гсроемъ  Тартара  {!>5 — 10  стр.);  разсказъ  о 


*)  ЗнаиомыН  съ  полтебпо-рыцлрс1Сой  литературой,  вероятно,  только 
во  и.1.1о:ж€Н1и  ,В1Ъио1Ьо<1ис  ип1\ег5е11в  йей  готапз"  и  другихъ  подоб- 
иыхъ  изданИ!,  опъ  оттуда  могъ  брать  эти  мотивы,  въ  томъ  или  дру- 
гомъ  отноп1ои1и.  з.чтропупипо  ого  воображеп1я.  Выше,  па  стр.  9,  10, 
11  — 13,  14.  15,  1С,  17,  19.  я  сд-Ьляль  перечень  и-Ь.чоторыхъ  такихъ  моти- 
вот,,  ра  ф;1Г)от;1ии1.1Х'ь  полп1ебпо-рыцарс1:о11  лнтор.атуроИ.  Стоитъ  пхъ 
ср.акиип.  съ  содо1>;кап1е.мъ  попЬстеИ  Чулк-ова,    и    мы    убЬдимся    тогда. 
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сов^щанш  злыхъ  духовъ  (10)— у   Чулкова  —  собран1е  чародЪевъ, 
судящцхъ  Влегона  (Но);  предсказан1я,  что  даремъ  страни  будетъ 
иноземедъ,  п^тбывп^й  съ    моря    {90 — 11);   дядя,  в:1юбленн;.1и  въ 
племянлицу,  но  отв<:'ргяутый,  мститъ  ей  {101 — 10);  двонинкъ  му;ка 
(.9;^  -  9);  подземное  11утешеств1е  (9.7,  .'у.'У— 12);  делы^иыъ  выноситъ 
героя  на  берегъ    {101,  103 — 14);    геро!!  помогаеть  льну,    ослабе- 
вающему   въ    борьб'Ь  съ  дракоиомъ;  левъ  дТ,лается  помощнииомъ 
героя  (;^^ — 10,    1."5,  15);   гс]юй    летаетъ    на   чудеспомъ    „гр11ф1>" 
{105 — 12):  зв-Ьря-помочишки  {Н8 — ^-ЗО);  островъ,  иасолеят.и!  оди1.ми 
л:снщн!1:1ми  {И2 — •^'^);  феииксъ  — чудес;1ая  птица  съ  бя''Н1)СЛ()вп1лмъ 
11роисхо;кдеи1ем1.  {Ю;.^ — .■50):  горо!!  захвачеяь  влюилеииоИ  вь  Н'чо 
волшебницей   {:>о-1,   '.)'/,  .'''^  — 9,   10);  войско,    усыпленное    ма{)лми 
(.'у;.^— и)-    СТ0И1Д    изъ    скалы=нзъ    дерева  {иО — 9):    чудовище,    по 
спят1и  чаръ,  об(1ащается  въ  красавца  {'.Ч — 9);  герой — ьъ  люоозной 
связи  съ  волшебницей=бо1ЦН'-й  у    Чулкова  {'.)-!  — 11);  слуясебные 
духи  {1(11 — 12,  13);  заколдованные  заики,  ост])01!а  {УЧ);  Ш,  .''.V — 
17);  герои  засыиаетъ    въ  пустомъ  волшебномъ    замкЬ  (1а-;— 19). 
г)  Кром^Ь    общаго    сходства   (тонъ    разсказа,   сходство    въ  пи- 
строенш,    въ   иписан1лхъ;    въ    об'таиовк1'.   д1.Г1Ству!0И1,их'!.    лицъ), 
^Пересмьшникъ"     Чулкова    съ    рьишрскими    поомамн      слоштся 
въ  развит1ц  слЬдующпхъ    темъ:    чудесная   В(ца    иль    Лечы,    изъ 
ЛидШскаго  источника ^=Стиксова  вода  у  Чулкова  {ОН — ЗС);  война 
съ    Кентаврами  =  полканами    (ИЗ — 38);  герой  онимаетъ    чары  съ 
чудовища,    и  оно  припн.маетъ    своп    преиппй    видъ    красавицы  = 
красавца  у  Чулкова  (Щ — 39),  ц'Ьпь  трудныхъ  поручений— задачъ 
39);'  сиянье    зубовъ  змЬя,  и  появлеп1е  вопповъ  —  у  Чулкова  изъ 
мозгу  убитаго  быка  {]<Ц — 39);  островъ,  гаселепны11  одними  жен- 
1ипнами=замокъ  у  Чулкова  (.'/;? — 39). 

•>)  Въ  сипзкахь  о  фси-съ  сл^-.дуюпия  тем1.1  совпадают7>  съ  [шзра- 
битанными  у  Чулкова:  добрал  ф.:л  помогаетъ  герою  (.'//,  .''.-; — о2У, 
трудности  п  услов1я,  который  надо  соблюдать,  чтобы  достигнуть 
очарованной  красавицы  и  ею  овладеть  {но  и  слЬд. — (52):  обраще- 
н1е  героевъ  и  героинь  въ  звГ.рей,  деревья  п  пр.  (.''8,  00  и  др. — 
6:3);  талисманы  (.''^'.  104 — 63);  слу:кебные  зв!.ри  (ОЗУ,  волшобнпо 
кольцо  (63);  для  возвращения  человЬческаго  облика  надо  вкусить 
маслину  =  у  Чулкова  лепестки  розы  (.'/; — 03). 

Любопытно,  что  Чулковъ  для  своего  романа  до  некоторой 
степеин  пспользовалъ  и  мпсонспию,  введя  въ  сп':>й  романъ  оруд1я 


что  мпогш  .общгя  м-Ьста*,  ходпч10  сюжеты,  мотивы  и  темы  это!!  .што- 
ратуры  широко  использонаиы  напшмъ  писателомъ. 
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вольпыхъ  камепщнковъ  (стр.  106);  обстановку  комнаты  (стр.  106) 
пспользовалъ  онъ  для  своихъ  ромаповъ  и  „камень",  напоминаю- 
Щ1Н  собой  „фнлософск1и"  *)  (стр.  98,  107);  о  чудесахъ  инд1йскпхъ 
браминовъ  (стр.  104)  вы'шталъ  онъ  несомненно  пзъ  какихъ  набудь 
киигъ  о  жизни  Инд1и'''). 

Иаконецъ,  чиедоны  имъ  пь  разсказъ  и  .,обш,и1  мЬста"  нсевдо- 
класснческаго  апаитюрнаго  романа, —  такъ,  въ  качеств'1'.  „задор- 
;1сцваю111,пхъ  м'чментовъ"  онъ  вводить  бури,  кораблекрушения  (УС); 
]сомпроммег11рую11ия  письма  (97),  „судьбу"  {120);  пользуется 
тЬми  ;1:е  приемами  „окш-чипЦ"  (116)  и  психологнческаго  анализа 
{114—1:^0). 

Произведенный  мною  аиализъ  чулковскаго  сбориика:  „Иере- 
смЬшинкъ"  позволяетъ  мнЬ  сд-Ьлать  сл'Ьдуюице  выводы: 

1)  По  типу  ссое.му,  это  пронзведен1е  ирпнадлежнтъ  къ  тому  виду 
волтебио  рыцарскаго  романа,  который  представлет.  въ  западной 
лптератур'Ь  всего  лучше  рыцарскими  поэ.мамп  Боярда,  Ар1оста  и  др. 

2)  Необыкновеипая  начитанность  (или  освЬдомлснность)  въ 
волшебно-рыцарг1со11  лнтературЬ  (всЬхъ  видовъ),  въ  рукописной 
пов'Ьствоиптельпой  лцтс'[)атур1.,  вь  античной  миоологп!  и  въ 
устпомъ  сказочпомъ  эпос!,  дали  и'13моя;ность  Чулкову  ввести  въ 
свое  ирои:!ведеи1е  цЬлый  рядь  „ходячнхъ  мотивовъ",  взятыхъ. 
мопспо  сказать,  отовсюду.  При  распространенности  этихъ  „моти- 
вовъ" въ  различныхъ  нроизведен1яхъ,  иногда  невозможнымъ 
является  точное  указан1е  источника,  которымъ  въ  томъ  пли  дру- 
гомъ  случае  польз^^вался  Чулковъ. 

3)  Талантъ  его  и  самостоятельность  нроявились  въ  смЬлоЙ! 
свободной  и  худо;кественной  переработке  заимствованнаго  н  въ 
(•оздап1и  образовъ,  темъ  и  .мотнновъ,  аналогпчпыхъ  чужимъ,  заим- 
ствованнымъ. 

4)  Характерной  и  оригинальной  особенностью  Чулковскаго 
сборника  надо  признать  его  —  а)  „псевдославянсшй"  (пранстор!я 
славянъ,  ихъ  миоолог1я)  и  прптомъ  „славянофильски!"  характс'ръ — п 
Ь)тендрпцюзность  |(1илосо(||гкую  и  политическую  вт.  дух!.  Х\*11[  вТ.ка. 

5)  Теперь,  когда  почти  всЬ  новЬстн,  вошедш1я  въ  составь  „Пе- 
ресмешника" (см.  вып.  I  стр.  .")'-;9 — ('.2.';)  мною  опрсд'Ьлены,  выяс- 
няется истинный  характерь  этого  своеобразпаго  издан1я.  Саха- 
ровъ  въ  своихъ  „Сказап1яхъ"  набрасывастъ  интересный  бытово)! 


■■•■)  Въ  второиъ  сборпик-Ь:  „1'усск1и  сказки"— этотъ  камспъ  уже  фп- 
гурируетъ  подъ  назвап1емъ  „фнлософскаго". 

**)  Въ  .Русскихъ  Сказкахъ"  Чулконъ,  говоря  о  религ1н  инд1йцевъ 
ссылается  па  труды  „Балдоя,    Ла-Кроца  н  др."). 
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типъ  „110т1:шника"  при  дпориискихъ  домахъ -).  Оиъ  жо  указываетъ 
путь,  какимь  устный  ралсказъ  отихъ  „пот'Ьшниковъ"  пронра- 
щался  иъ  „инсьмепииЛ",  Чулковъ,  очевидно,  своимтэ  „Переем Ьш- 
инкомъ"  сд'Ьлалъ  попытку  создать  „литерату1)И"в"  произведение, 
которое-бы  служило  тйМъ  :ие  и1ьллмъ,  что  устные  и  письмен- 
ные разсказы  „нот-бшниковъ".  Самое  „вступле]пе"  къ  „Пере- 
см'Ьшпи'гу",  характеръ  разпсазчнка  ц  монаха  пзъ  обители  св. 
Вавилы  (вмп.  I,  589 — -ЗУЗ),  сохрапяютъ  вс'Ь  черты  того  интерес- 
наго  бытоваго  явлен1!1,  о  К'>торомъ  говорить  Сахаровъ. 


Несомп11пно,  подъ  вл1яп1ем"^  этого  чулковскаго  1:борника  сочи- 
нилъ  п  выпуотилъ  въ  свътъ  въ  1770 — 1  году  свое  произведен1в 
М.  Поповъ:  „С.швенсн1я  древности,  или  прмключсшя  славенскихъ 
княз'.й"*.  3  ч.  (Второе  нздац1е — въ  1778  году,  подъ  назваи1смъ: 
„Счнгщнныя  дико^инки''\  третье — въ  1794  г.).  Д11Йств1е  романа 
относптс;!,  какъ  п  въ  произведен1и  Чулкова,  къ  баскословпымъ 
временамъ  псевдославянской  псторш. 

Содерл:ан1е  романа  следующее: 

_Слапег1ъ,  родоначальпшсь  и  праотсцъ  первыхъ  славснскпхъ  кцязе11, 
знаменитый  пменемь  и  преслав!1ый  д^-.лами,  былъ  первымъ  нашимъ 
лревпимъ  л-Ьтописцемъ,  который  преселнлся  со  своимъ  народомъ  изъ 
Аз1и  въ  Европу  и  построш1Ъ,  въ  память  имена  своего,  городъ  Славепскъ, 
по  блпзостн  того  м^Ьста,  гдЬ  потомъ  построепъ    пынЬшн!!!  Иовгородъ. 

•)  ,Я  аиалъ,  и  дсселЬ  знаю,  обыкновен1о  тульскихь  бояръ  сбирать 
п-Ьсснппковъ  и  сказочникопъ,  слушать  п-Ьснн  и  сказки.  ,1[от-!-.11Шпки"'  — 
такъ  въ  старину  напыпали  этихъ  людсЛ  —  принимали  па  себя  всЬ  упв- 
селитрльпын  дол;киости.  Они  за  деньги  нанимались:  ложать  м-Ьсмцъ 
на  одномъ  боку,  простонть  недЬлю  на  одноЛ  ногЬ.  бЬгать  въ  ири- 
ст11:1:к1>  вмЬстЬ  съ  лошадью,  вииииать  иоио^г1.рноо  число  110Д1Л  и  т.  д. 
1>оЬ  рЬдкости  записывались  грамотнымъ  ,чворовымъ  человЬкомь.  По- 
т1->тн11ки  сграпствовали  изъ  одного  мГ.ста  пь  другое  во  всю  свою 
жизнь,  и  стекались  толпами  тамь,  гд'Ь  щедрость  болрскаи  датила  имь 
пр1югь.  Потйшнака,  какъ  иоваго  гостя,  приводили,  ирежде  всего,  по- 
смотр11ть  на  боярск1я  очи.  Дворепк1и  продлагалъ  боярину  искусство 
новаго  потЪшникл.  Начиналась  проба.  Если  потЬшникъ  правился  боя- 
рину, то  его  осташшли  гостить;  онь  долигенъ  былъ  и  сказывать  сказки, 
и  п1>ть  п*снц,  и  творпть  разный  прод-Ьлки.  Въ  свободное  время  умны11 
дворецк!!!  заставлялъ  его  обучать  дворовыхъ  людей  повымъ  п4снямъ 
п  сказкамъ.  Все  -это  д11лалось  на  случай,  когда  боярину  бывало  скучно, 
когда  не  яз.чялось  новыхъ  „пот-Ьвтиковъ".  Въ  скучаые  часы  дворецк1й 
!!Х0дилъ  съ  новыми  пЬвцами  и  подаваль  книгу  съ  чудесными  песнями 
II  сказками*.  ЗабЬлинъ  въ  саоемъ  сочиненги  ,Домаши1Й  быть  русскихъ 
царпць"'  (ч.  II,  гл.  V),  говоритъ  о  придворныхъ  „бахаряхъ-.  (Ср.  поэму 
Хераскова:  ,Бахар1апа*). 
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Подъ  ого  мудрымъ  управлеп1емъ  государство  процвЪтало:  „на  подобие 
древпихъ  Рпмляпъ,  оиъ  расшнрялъ  свои  прод'Ьлы  завоеван1нми*.  ВсЬ 
государи  искали  пхъ  союза  и  почитали  Славепскъ  такимъ  городомъ, 
гдЬ  самая  храбрость  оОятаот'ь".  Одинъ  изъ  потомкопъ  славеновыхъ — 
Богославъ,  отличался  нообыкновенн!лмъ  миролюб1смъ  —  онъ  никогда 
не  воевалъ  и  никого  не  казнилъ,  Въ  его  мудрое  царствовапхе,  подъ 
покровомъ  типшпи,  у  славянъ  стала  процв-Ьтать  промышленность,  до- 
бивающая ц  обрабатывающая;  развелось  горное  д11ло,  появились  фа- 
брики... У  этого  царя  былъ  сынъ  СвЬтлосапъ  н  дочь  Милослава.  Св. 
билъ,  в^  ьсЬхъ  отпошео1яхъ,  идеальный  юноша:  мудрый,  прекрасный... 
Ы.  отличалась  красотою:  „все  въ.  ной  было  прелестно.  Высокой  и 
стройной  оя  стаиъ,  укратоиный  княжеской  багряницею:  самая  пре- 
лестнейшая голова,  поддерживаемая  шоею,  подобною  въ  б11лцзн'Ь 
сн^гу,  которую  украшали  темнорусые  волосы,  вхющ^еся  колечками  и 
пущеппые  па  игру  в-Ьтровъ;  цв'Ьтъ  лица— бГ.Л'Ьйппй  лилей,  оживотво- 
ряющейся румянцомъ  н'ЬжнЬйшихъ  розъ;  ясные  и  быстрые  глаза,  бли- 
стательн-Ьй  11110  солнечныхъ  лучей  и  украшенные  темными,  тонкими 
бровями,  извившимися  полукругомъ,  п  снятой  съ  самыхъ  Пр1ятностей 
носъ,  подъ  которымъ  блистали  уста,  па  подоб1е  разв-Ьвающнхся  нЪж- 
н1.йп111хь  розъ,  и  безчнсленпыя  тьмы  прелестей,  повсюду  ее  окружаю- 
щихъ,  не  нпако  ее  представляли  зрит-Ьлямъ,  какъ  самою  Ладою,  боги- 
нею любви".  Князь  р'Ьшилъ  ее  выдать  замужъ.  Узнавъ  о  такомъ  р+.ше- 
н1п,  много  жепиховъ  явилось  въ  Славенскъ.  Не  зная,  на  комъ  остано- 
новить  выборъ,  Б.  ве.тЬлъ  кликать  кличъ;  онъ  об-Ьщалъ,  что  тотъ  нзъ 
жениховъ  получитъ  себ-Ь  Ыилославу  въ  жены,  „кто  учпнитъ  такое  д%ло, 
которое  всЬхъ  удивитъ".  Женихи  решили  .препираться"  оруж1емъ.  11рс>- 
псходитъ  турииръ  Первыми  бьются  Вельдюзь,  князь  11олотск1й  и  Л-Ь- 
позоръ,  рыцарь  Печен1^жск^й.  Рыцари  салютуютъ  князю  п  другъ  другу. 
Пропсхог.птъ  бой,  п  ПеченЬгь  оказывается  убитымъ.  Князь — въ  ужасЬ, 
что  пролилась  кровь;  онъ  говоритъ,  что  за  это  ужасный  Чернобогъ 
(богъ  возмезд1я)  пакажотъ  его,  и  сопЪтовалъ  рыцаримь  .явить  свое 
достоинстио,  не  прсдныыт.,  я  полезтп^мъ  челопЬчостну  дГ.11ст1Йоиъ". 

Во.'и.дюзь.  по'ра^кая  на  зти  слова,  указалъ,  что  ш.  ягизии  безь  К1)0П0' 
пролит1Я  нельзя  обойтись,  тЬмъ  бол  Ьо,  что  „храбр  )сть  ихъ  (славен  ь)  из- 
пЬстна  по  токмо  по  простраипой  Госси!,  но  н  Гроц1я  и  1'имъ  тропещутъ 
ихъ  ор^ж!»*. Турииръ  продолжа.1си.  В.убилъТарарня,  Касожскаго  князя, 
папа.п>  па  Трухтраха,  князя  Козарскаго,  который  былъ  хвастуиомь, 
но,  въто  же  время,  трусомъ,  и  въ  дугаЪ  „трепеталъ*.  охотно  предпочитая 
„безславпый  миръ  славной  дракФ>*;  только  хитростью  онъ  спасаетъ 
спою  жизнь.  Вельдгозя  провозглашаютъ  поб'Ьдителемъ  и  женихомъ 
Ыилославы;  оба  взаимно  влюбляются  другъ  въ  друга. 

День  свадьбы  назняченъ.  Бракосочетан1е  происходитъ  въ  храм-Ь 
Леля  н  Полеля;  во  время  молитвы  жроца  Полелинъ  истуканъ  поколе 
бался,  ,возгремЪлъ  престрашный  громъ;  молн1я  возблЬстала  со  вс1^хь 
сторопъ;  пооо  покрылося  претемпыми  облаками,  а  волы,  обреченные  па 
заклап1е  въ  жсртиу,  всЬ  пали  мертвы.  Истуканъ  изрекъ  по  адресу  Вель- 
дюзя  страшное  предсказан1е.  Потомъ  вдругъ  спустилось  облако  и  унесло 
Милослазу,  а  жертвенны!!  быкъ  обратился  въ  змЬя  и  унесъ  Вельдюзя. 
СвЬтлосапъ  хочетъ  Ъхать  на  поиски  зятя  и  сестры,  но    отецъ    его 
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удержнваегь.  Юноша  холнгь  по  храмамт.,  позпосптъ  молитвы  и  жертвы 
богамъ,особои11оЧо1П1обогу,  ,тп\ася  т1-.\1Ъ  прек-лошт.Богопъ  па  милость*. 
Онъ  рачдапалъ  милостыню,  освобождаль  плЪппыхъ  и  зак-лючениыхъ. 
Однажды  истуканъ  Чсриобога  пзрекъ  ому  счастлитюо  предсказапхе,  и 
тогда  опъ  р-Ьшился  -Ьхать  на  поискп.  Оружепоседъ  молодого  кпяля  угона- 
риваеть  его  помедлить  съ  отъЬздомъ.  Князь  колебался,  1.хать  лп  ему  сей 
часъ,  плн  подождать,  — думалъ  до  глубокой  ночи,  покл  .Кикимора*, 
божество  ,сна  и  ночи",  пе  ,прссЪкъ  его  о  семъ  размышлеи1с*.  И  вотъ, 
ему  приснился  »-Ьщ1й  соиъ:  передъ  нимъ  —  гора,  утыканная  острхями 
мечей;  кругомт.  кигнитъ  масса  змЬЙ.  По  поз;;уху  па  колеспицЪ  носстся 
.гнусный  н  престрашный  Волотъ",  который  пъ  оСг.ят!яхъ  лержитъ 
Мнлославу.  На  него  мчится  Вельдюзь,  сидя  па  крылатомъ  кон-Ь. 
Вдругъ  ,исполинъ  зинулъ  на  него  пламенемъ;  конь  отъ  того  изчезъ, 
а  В.  полет-Нлъ  стремглавъ  внизъ  на  остр1я  мечей...* 

Вь  ужас"Ь  Св.  просыпается  и  •Ьдетъ  къ  извЪстпому  разгадчику 
сповъ. — старцу,  который  у  всЬхъ,  приходящнхъ  къ  нему  за  помощью, 
въ  награду  за  отпЬтъ.  требусть  только  „металлическую  стр'Ьлу".  Св. 
взялъ  съ  собою  золотую  стрЬлу  и  поЬхаль.  Разгадчикъ  былъ  старикъ, 
изможденный  старостью;  онъ  сид^^лъ  въ  оковахъ;  надъ  пимъ  стоялъ 
,остов1»^с.сслетъ)  съ  возпесо.нпымъ  кипжаломъ";  въ  рукахъ  у  старпа  была 
допилчка  нзъ  черплго  мрамора  съ  таинстноппымп  письменами.  Кдпа 
Св.  дяль  ему  спою  стр1.лу,  староцъ,  вп!.  себя  отъ  радости,  схнатилъ  ее, 
ударилъ  ою  въ  дощечку;  ндругь  „остонь"  и  оковы  исчезли,  и  длинная 
борода  старца  пропала;  ряса  его  превратилась  пъ  лазоревое  од'Ьяпге,  а 
онъ  самъ — въ  .молодого,  прекраснаго  челов-Ька*  —  Г>идостана.  Онъ  мах- 
нуль  стр1^лой,  —  явилась  колесница,  запряженная  6-ью  единорогами. 
Видостанъ  и  Св1>тлосанъ  сЬл:!  въ  колесницу,  и,  черезъ  н-Ьсколько  часовъ, 
очутились  въ  Инд1н,  въ  богатомъ  замкЬ.  Сл^.дуетъ  опнсаи1е  замка  и 
1'азсказъ  волшебинка-Видостапа.  Опъ  —  сынъ  пнд1Йскаго  царя;  зани- 
мался иъ  юности  чернокннж1емь,  выучивъ  специально  для  этого  асси- 
рзпск1Й  языкъ.  Газъ  онъ  изъ  мрамора  сд1.лалъ  прыгаюшз'ю  обезьяну,  а 
потомъ  ее  оСратилъ  въ  золотого  попугая.  Карликъ  Карачунъ,  сынъ  его 
конюхд,  пораженный  этимъ  чудомъ,  выпыталъ  у  него  тайны  волшебства, 
потомъ  списал  ь  тайкомъ  его  волшебную  книгу,  и  сталъ  волшебникомъ, 
употреблявшимъ  во  зло  свои  знаи1я.  Скоро  Видостаиъ  самъ  сталъ  его 
спасаться  п  сд1>лалъ  , золотую  стр1^лу",  которая  защищаетъ  того,  кто 
ею  вооруженъ  отъ  власти  вс'Ьхъ  150лшебникоиъ.  ^1тобы  спасти  себя  и 
свою  вог1'1еОную  книгу  оть  Карачуна,.  Видостанъ  построилъ  замокъ, 
уд.алплсн  от>.  подданныхъ  и  сталъ  тамъ  съ  друзьями  вести  замкнутый 
образъ  жизни.  Карачунъ,  нзь  злобы,  прсиратилъ  все  государство  Ви- 
достапа  въ  гору,  покрытую  мечами  и  паселониую  змЬями,  а  самъ  по- 
дослалъ  къ  Видостацу  ,,прииид1-.н1е". — своего  двойника.  Видостаиъ 
принялъ  вид1.н!о  за  самого  Карачуна  п.  убивъ  его.  успокоился,  думая, 
1ТО  отд-Ьлался  навсегда  отъ  опаснаго  врага.  Однажды  па  охотЪ  Видо- 
•^тану,  удалось  поймать  красную  мартышку,  которая  кидала  на  него 
печальные  взоры  и  ,тЬлодвижеп1ями  своими"  искала  покровительства; 
.она,  приисавъ  лапы  къ  своему  сердцу,  воздыхала,  .показывая  па 
моихъпридворныхъ, трепала  ссб;1  по  груди",— ]1азсказь!иаоть  Видостанъ. 
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Опъ   догадался,    что    вто  —  пропращенпый    челов'Ькъ;   спялъ   съ  него 

чары,  —  и  мартышка  обратилась  нь  Вельдюзя. 

Сл-Ьдуетъ />д^с;^•я^5  Вельдю.1}1.  Оклпиияотся,  зм-ЬЙ  припесъ  его  въ  ка- 
менистую степь.  Очнувшись,  онъ  пошелъ  по  степи  и  упид-Ьдъ  камень, 
на  пемь  ядовитую  жабу.  Камень  стональ  и  просилъ  сбросить  жабу. 
,БЬлы14  его  духъ,  пристап.ченный  къ  нему  (Вельдюзго)  для  побужден1я 
на  добрыя  Д'Ьла,  умножая  въ  немъ  сожал^нхе",  побудилъ  его  испол- 
нить просьбу  камня. 

Пдруг'1>*  Жаба  обратилась  пъ  слона,  схватила  Вельдюзя  н  понесла. 
Тогда  В.  услы!налъ  слопа  съ  неба:  „злоба  принлекаоть  иаказа- 
н1о,адобрыя  дЬ.-1а — 11агр11жден1о".  Слонь  исчезъ,  аВ.  очутилсл  въ  див- 
ной долинЪ.  Къ  ниму  бросается  кроликъ,  спасающейся  отъ  волка  В.  уби- 
ваетъ  волка, — и  кроликъ  обращается  въ  д11иццу  съ  зелеными  волосами, 
въ  лазореномъ  плать'Ь.  Оказалось,  это — Наяда,  спасангааяся  отъ  Сатира. 
Она  объяснила  Вельдюзго  его  победу  т11мъ,  что  онъ,  самъ  того  не  зная, 
носитъ  на  пальи1\  свосмъ  волшебны!!  перстень.  При  помощи  этого 
порстня  можно  вызвать  волшебнаго  копя.  В.  вызываегь  кони.  СлЬ- 
дуетъ  описание  коня. 

^Цп'Ьтъ  его  шерсти  подобился  б-Ьянэною  своею  снЬгу;  станъ  им-Ьлъ 
онъ  полпоН  и  статной,  голову  гордую,  украшенную  густою  гривою, 
состоящею  маъ  золотыхъ  волосовъ,  и  которая  перевита  была  голубыми 
лентами  и,  но  мЬстам  ь,  блистала  дорогими  камонькмп;  хиость  его  изъ 
такихь  же  Сылъ  во.юсопь,  какъ  и  грива,  и  уирашень  былъ  нодобно: 
крылья  имЪлъ  онъ  весьма  пространный,  состоящ1я  пзь  бЪлыхъ,  розо- 
пыхъ  и  золотыхъ  перьевь.  Это  былъ  .впукъ  того  слапнаго  коня,  кото- 
рый родился  изъ  крови  Медузиной". 

Сл!.дуетъ  псторгя  коня,  на  пемъ  .н'Ькогда  поЬхала  Калл10па  къ 
и1ичоторому  славному  Витязю  на  ноклонъ  съ  Одою".  Копь  споткнулся, 
муза  слетЬла  съ  него  и  вывихнула  ногу.  Разсерднвшись  за  это  па 
коня  и  заключнвъ  его  въ  перстень,  она  подарила  его  своему  другу. 

Наяда  1»дотъ  съ  Вельдюземъ  къ  своей  теткЬ-нолшебпнц-Ь;  тадаеП. 
ему  пооружсп1в  изъ  чистаго  золота;  .доснКхъ,  щитъ,  копье,  лукъ  и 
колчанъ  со  стрелами".  Все  это  пооружеи1е  обладаотъ  чудод'Ьйственной 
силой  надъ  челов'Ькомъ,  у  котораго  нЪтъ  талисмана.  Потомъ  добрая 
во.ииебница  послала  Сильфовъ  узнать,  гд'Ь  Милослава.  Узнавъ,  гд'Ь 
она,  В.  погнался  па  кон11  и  нагналь  Карачуна.  Въ  нто  время  нечаянно 
кольцо  Вельдюзя  перевернулось;  волшебный  его  к'опь  исчезъ,  и  витязь 
полет1^лъ  на  гору,  утыканную  остр1ямп  мочой.  По  Сильфы  подхватили 
его  и  понесли  къ  волшебниц'Ь.  Но  явился  въ  громЬ  и  молн1я1Ъ  Ка- 
рачунъ,  снялъ  съ  пего  доснЬхи,  кольцо  и  выбросилъ  ого  изъ  комнаты, 
обративъ  въ  обезьяну. 

Сл'Ьдуетъ  продо.1м:еиге  разсказа  Видосгпана.  Къ  нему  является  Хнт- 
ранъ  (Карачупъ,  принявшей  чужой  пидъ  и  нязнавш1йся  Хптряиомъ), 
разсказынаетъ  свою  плачевную  истор1ю  [слЪдуетъ  пов/ьствованге  Хитра- 
ново]  и  просить  помощи.  Полагая,  что  Карачупъ  убнтъ,  Видостанъ, 
сжаливи1ись  надъ  Хитраномъ,  дастъ  ому  свою  золотую  стр^Ьлу;  овла- 
д'Ьвъ  ею,  тотъ  вдругъ  прннялъ  свой  настоящей  видъ  и,  завлад1;въ 
Видостаномъ,  заключилъ  его  въ  пещеру,  обративъ  въ  старика.  Вернупъ 
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сеСЬ  „золотую    стр-Ьлу*    благодаря    Св1>тлосану,    Вид        ;ягь  получилъ 
прежнюю  власть  п  силу. 

Желая  услужить  спасителю,  Вид.  вызипаетъ  Гог.орь  ц  посылаотъ 
его  уззать,  гдЪ  Вельдюзь.  [Сл15дуетъ  списан'ю  сто.-оной  въ  замк-Ь  Ва- 
достана  и  волте'наго  обхода:  стоить  бросить  тар^.1к-у, —  и  янится  бльздо, 
кдкоо  угодао.  Описание  сада]. 

Я.чцлся  Вихорь  ц  припесъ  бочку,  оттуда  слышится  голосъ  Воль- 
дюзя,  прося  щаго  вонзить  золотую  стр1>лу  вь  бочку, —  тогда  онъ  осво- 
бодится. Едва  Видостанъ  выпустилъ  изъ  рукъ  золотую  стр11лу. — бочка 
развалилась,  п  явился  Карачунъ,  который  на  колеспиц^Ь,  запряженной 
двумя  саламавдраии,  увезъ  Видостапа.  ЗагЬмъ  онъ  явился  къСвЪтло- 
сану,  хотЬлъ  и  его  ударить  дубиною,  но  вдругъ  „затрясся  и,  пере^:^>^ 
нивъ  свой  грозный  видъ  на  ласковый,  сказалъ  учтипимъ  обра-'.омъ 
Слаченскому  кпялю:  ,пзвин;т  мпп»г,  Государь,  что  я  осм-Ьлился  испы- 
тать твою  храбрость!*  Потомъ  ]Сар  сталъ  лю'сзно  спратиоать,  чтб 
угодао  Св1>тлосапу.  Тотъ,  иедоум1>ваи  о  причшгахъ  такой  неожиданной 
любезности  колдуна,  просить  у  него  освобожден)я  своихт.  родств('Нни- 
ковъ.  Карла  ничего  па  эту  просьбу  не  отвЪтилъ  —  ,затреиетал'ь  пре- 
сильно  и,  произнеся  стеиан1е,  исчезъ".  Потомъ  предъ  Св-Ьтлосапом'ь 
появился  „Духъ,  во  образЪ  юноши,  одетаго  въ  лазоревое  платье  и  во- 
оруженпаго  пламеизымъ  копьемь.  .Познай  теперь*,  сказа.ть  оиь  Св-Ьт- 
лосану,  сколько  благочест1е  и  праведное  сердце  пр!ятни  Богам ь:  ни- 
какая сала  не  избавила  бы  тебя  отъ  лютости  К'арачуповой,  еслибъ 
богобоя  чливосгь  твоя  и  милосердге  къ  б^Ьдиымь  и  песчастиымъ  людямъ. 
не  преклонили  боговъ  поборствовать  по  теб1.!  Но  наипаче  вс'Ьхъ  ио- 
хрозительствуетъ  тебя  сильный  Черпобогъ,  г-:есток1Й  суд1я  коварпыхъ 
и  пеправедпыхъ  людей''. 

0.чА1ыаается.  Ч'^рнобогъ  —  его  покровитель, —  это  онъ  Св-Ьтлосаиу 
^внушаетъ*  благ1Я  мы-глн,  онъ  воолушевляетъ  юношу,  —  когда  надо, 
умножаетъ  его  силу  и  храбрость,  посылаетъ  ему  в11щ1е  сны...  ,Удовле- 
ТБорен1е  чести  п  человечеству* — вотъ,  что  единственно  прнведетъ  къ 
выполнению  й;елан1Й" — сказалъ  Св-Ьглосану,  на  прощан1е,  эготъ  небес- 
ный посланникъ. 

Придворные  Впдостаиа  всЬ  превращены  вь  Хамслеоповъ;  злмокъ 
разграОленъ.  Св.  со  своимъ  спутыцкомь  ■Ьдутъ  дальше.  По  дорогЬона 
освооождаютъ  челов-Ька,  котораго  вели  на  заклание,  ка^^ъ  жерт;<у  бо- 
гамь.  Спасенный  оказался  варигомъ  Русомъ. 

Сл'Ьдуетъ  разсказь  Руса  объ  его  приключеыгяхь:  протввъ  волп  ро- 
дителей отправился  онъ  путе^исствовать,  похитивь  у  нихъ  деньги. 
Сперв.я  онъ  иоЬхалъ  въ  К1езск1я  алад-Ьп1я;  жиль  въ  городЬ  СлавенскЬ, 
потомъ  по^халъ  въ  землю  Чеха  и  Лоха,  затЪмъ  въ  Греа1ю  и  Вапн- 
лонъ.  ЗдЬсь  царствова.1Ъ  тогда  царь  Варауюпь,  у  котораго  я:сна  была 
красавица-итачьянка.  В)  время  одного  праздника  Кара  гуаь.  ноявив- 
ш:1сь  въ  вид1>  облака,  похптилъ  ь-расавицу.  Такъ  ка!ст>  царь  ы  горожане, 
отбивая  похищаемую,  ранилн  ча]10дЬя,  онъ,  въ  гиЬв1з,  обратил  ь  все 
государство  въ  каменистую  стеаь,  а  на  царя,  тоясо  обращеннаго  въ  ка- 
^геиь,  плюпулъ, — и  этотъ  плевокъ  обратился  въ  жабу.  Зат-Ьм  ь  1'усь  раз- 
сказываегъ,  клкъ  какой-то  нев^здомый  вптязь  вернул ь  вс'Ьмъ  прежи1й 
видъ,  нэ  самь  пострадалъ  за  это,    будучи    унесень    слоиомъ.    О. сюда 
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Гусъ  по-Ьхалъ   въ    Иед1ю.    Ночью  его  чуть  не  з&грыаъ  барсъ,  но  вол- 
тебпикъ  Левснлъ  помогъ  ему. 

Сл-^дует-ь  иеторгя  Левсила.  Русь  подружился  съ  Л  евсиломъ,  у  кото- 
раго  имелся  чудной  поясъ  и  мечъ.  ^Въ  Ип;ии  Л.  илюбился  въ  Нимфу; 
они  построили  замокъ  и  зажили  таиъ  счаотлип.>.  На  одипъ  веселый 
пиръ  были  приглашены  всЬ  волшебники,  кром'>  Карачуна. К.  явился  самъ 
съ  угрозами — и  влюбился  въ  Нпмфу.  ;>нап.  обычаи  Карачуна.  всЬ  гости- 
волшебники,  сообща,  сд-Ьлалн  вол111<'''<1>ое  ожерелье  для  жены  Левснла; 
оно  будетъ  обжигать  всякаго,  кгч>  къ  ней  ни  прикоснется,  —  для  Лев- 
сила  онп  сд'Ьлалп  аптиталпсмат. — ц-Ьпь,  которая  позволяла  ему  одному 
касаться  его  жепы.  Карачуиъ,  однажды,  въ  вид11  семиглавой  гидры, 
кинулся  на  нее,  но  „пг)реь1^лъ,  какъ  Л'Ьшей",  обожженный  талисма- 
помь.  Л.,  въ  борьб-Ь  съ  ннмъ,  отрубилъ  ему  несколько  гланъ. 

Однажды  па  охот!!  1'ус1.  погнался  оа  ол'.'пемъ, — тотъ  прииелъ  его 
въ  11ои1,еру,  гл1к  С11д11ла  К1)аса11ица.  Она  (;Л1!:П10  просила  у  Руса  помощи 
прогньь  Кар)ачу||и;  дли  этого  надо  было  похитить  у  Лоиси.'т  его  мочъ. 
Она  даотъ  ему  коробочку,  открывъ  которую  можно  произнести  бурю. 
Р  похитплъ  мечъ  и  по1.халъ  кь  красаинцЬ,  по,  вмЬсто  ся,  у11нд11.'1ъ 
опъ  п.1ображсп1е  истукана,  „точпо  похожаго  на  пего  самого,  съ  осли- 
ными ушами,  пъ  дурацгсой  таапк-Ь  ц  съ  д-Ьтской  побрякушкою  иъ  ру- 
к лхъ**.  ВнЬсебяоть  злости  и  обиды,  Русъ  хотЬлъ  н.(рубцть  свое  кари- 
клтуриое  ц.)0бражеп1в,  „какь  въ  самое  то  мгнонен!»,  изображенные 
на  пей  робита  поднялись  на  иоздухъ  и,  см1.ясь  изо  всей  силы,  ухали 
ему  и  кричали:  ,Е1  Братъ!  изялъ!  е!  а!  о!  у"  Русъ  поскак;<лъ  къ  замку, 
но  было  поздно. 

Воспользовавшись  т%мъ,  что  Л.  бозоруженъ,  Карачуиъ  упесъ  его. 
Р.,  въ  отчая ньи  отъ  собственной  вины  передъ  благодЬтелемъ,  забол-Ьлъ, 
а  потомъ,  пыздоров-Ъвъ,  далъ  об-Ьтъ  'к'риобогу  спасти  Левсила.  Оаь 
■Ьдетъ  въ  11нд1Ю,  въ  г.  Агру;  по  зд^Ьсь  былъ  осужд>нъ  на  смерть,  такъ 
какъ  въ  этомъ  город11  былъ  обычай  приносить  чужестраицевъ  въ 
жертву,  по  указу  велпкаго  Могола". 

(Сл-Ьдуетъ  раасказь  о  причип*  этого  указа.  Цат^ь  хотЪлъ  женить 
сына  своего  Селипа  на  Чердан-Ь,  Въ  первую  брачг^ую  ночь  Ч.  оказа- 
лась похишен'юй,  а  самъ  С.  найденъ  былъ  безъ  сознан1я.  Боги  пред- 
сказали, что  опъ  очнется,  и  Ч.  вернется,  если  убьютъ  какого-то  чуже- 
земца.   Ст.  т-Ьхъ  поръ  въ  ихъ  странЬ  убивиютъ  всЪхъ  иностранцев ь). 

Русъ  угонариваетъ  СвЪтлосаиа  -Ьхать  прочь  отсюда,  но  тотъ  отка- 
зы чается. — Опъ  1'.детъ  къ  парю,  чтобы  , разрушит!.  заблуя:ден1е  Вели- 
каго  Могола,  и  вы  весть  наружу  жреческое  корыстолюбие"...  (жрецы 
имущество  казнеяныхъ  брали  себ-Ь).  Св.  полчипяетъ  своему  вл1ин1ю 
слабохарактернаго  царя,  подавляотъ  народное  во-ктагйе,  поднятое  жре- 
ц.ями,  расправляется  съ  ними  и  ночью  тайно  уЬзжаетъ,  хотя  царь  и 
народъ  о'^ъявилн  его  пасл1'>дником7-  престола. 

Св.  н  Р.  *дутъ  л-Ьсомъ.  Надъ  ними  вьется  поронъ,  который  при- 
воднтъ  ихъ  къ  челов-Ьку,  привя  ч.чппому  къ  дереву. 

.'ЗатЬмъ  воронъ  обращает!  ч  !  ъ  зайца- и  уб-Ьгаетъ.  Св.  освобождаетъ 
спязаппзго.  Это — дровлянск!!!    кпязь  Остапъ. 

Сл1->д7етъ  иопоргя  Ооп^'^ооа.  Опъ — сынъ  Любослава,  Князя  Червон- 
ной Руси,  находппшсйси  между  ДнЪпромъ  и  Припетыо.  Онъ  рано  оси- 
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ротЬлт».  Ввльмо;ха  Презолъ  овлад^лъ  его  престоломт..  "V  тана  спасли 
спрятавъ  въ  хра^^Ъ, гд-Ьонъи  выросъ  и  воспитался.  Псу-:<^свящепиикъска- 
аалъ  ему,  что  только  , ревностью  и  до''>родЪтелью"  !'о;потъ  онъ  иотерян- 
ньгй  отаовск1Й  престолъ;  „благочест1смътвоямъ  Богк,  а  добродетелью — 
челов-Ьки  иодвцгнутся  къ  теСъ  на  сожал-Ьп1е;  старайся  объ  нихь  паче 
и  жизни  твоея,  ибо,  ежели  и  жизнь  твоя  дл;;  пкхъ  прекратится,  то 
земныя  твои  им%п1я  останутся  долу,  а  душеппыя  вознесутся  съ  тобою 
гор-Ы' — говорнлъ  ему  мудрый  старецъ.  И,  подъ  вл1ян1емъ  такихъ  р-11- 
■чей,  выросъ  онъ  доброд"^тельнь:мъ  и  богобоязненнымъ.  Первосвящен- 
Енкъ  даетъ  ему  чудесный  сандал1и  и  кошелскъ.  При  помощи  сандал1й 
моя:но  летать  но  воздуху,  а  ко;иелекъ  никогда  не  истощается, 

Останъ  берегь  себ-Ь  спутпикомъ  Добрыию,  п  уЪзжаетъ  изъ  города 
Лскореста,  столицы  Дрепляпъ.  Лэбрыня  раасказывает-ь  ему  о  „грубо- 
сти п  зв15рств'Ь  Древлянъ  и  ихъ  соседей:  объ  пхъ  обычаи  сожпгать  гЬла 
усопшихъ,  н  прахъ  пхъ,  полагая  въ  сосуды,  ставить  на  столпахъ  при 
больг-штъ  дорогахъ  и,  вмЪсто  порядочпаго  бракосочетания,  хватать 
д-Ьвпиъ  изъ  водъ  п  пм^ть  оныхъ  себ1^,  вм-Ьсто  женъ  и  пр.  Обычаи  эти 
.переняла  Древляне,  по  сказкамъ  его,  отъ  сосЪдей  своихъ  Радимичей, 
Кривичей,  Вятичей  и  С'Ьверяпъ". 

Пр11.1авъ  въ  землю  Дулебовъ  и  Бу:г.апъ,  путешественники  пос'Ь- 
тилЕ  святилище  Золотой  Бабы.  Зд-Ьсь  они  совершили  жертвоприноше- 
ние, гадали,  и  кумнръ  сд-Ьлалъ  имъ  предсказания. 

Потомъ,  ко  время  об1-да,  жрецъ  /Кирославъ  подробно  разсказалъ  имъ 
о  , матера  Боговъ — Золотой  БабЬ:  Изъ  святилища  Золотой  Бабы  Останъ 
■Ьдеть  въ  г.  Кхевъ.  ЗдЬщп1й  киязь  оказался  вЪроломнымъ,  —  обЬщалъ 
ему  помощь,  а  самъ  завелъ  переговоры  съ  Презоломъ,  желая  выдать 
ему  Остана.  Отсюда  О.  отправился  въ  городъ  Славенскъ,  но  по  дорог'Ь 
заболЪлъ  и  за'Ьха.чъ  лечиться  въ  храмъ  Знича,  „сего  священнаго  огня, 
подающаго  болящкмъ  нсц-Ьденхе". 

СлЪдуе-гь  разсужден1е  о  излптеств'Ь  жертвъ  для  боговъ  и  о  коры- 
столюбии лукапытъ  жрецовъ. 

Затамъ  Едетъ  разсказъ  о  томъ,  какъ  у  одного  прнказнаго  Карачунъ 
укралъ  жену,  какъ  Останъ  на  своихъ  сандал1яхъ  погнался  за  Кара- 
туномъ,  завлад'Ьлъ  золотого  стр11лою  и  освободплъ  жену  прпказпаго; 
к.'1къ  сандал1н  были  у  него  украдены;  какъ  онъ  кытящилъ  изъ  воды 
ттоп.'^вшаго  рыболова,  сиасяаго  его,  въ  благодарность  за  этс,  отъ  по- 
досланныхъ  уб1йп,ъ. 

Цзъ  ис>по/>:':1  рыболова  мы  узнаемг,  что  онъ — отшельпикъ,  разоча- 
ровавгллйся  въ  людяхъ,  гонимый  рокомъ. 

О.  -Ьдеть  дальше,  за-Ь-зжаеть  къ  Хвалпссамъ  (пародъ,  живш1й 
около  Хвалынскаго  моря).  Зд1>сь  на  него  напали  разбойники,  привя- 
•зали  его  къ  дереву;  сдикъ  изъ  разбойниковъ  хотлзъ  убкть  его,  но 
умеръ  отъ  укуса  ,Ско1>:11и'^,  которая  потомъ  обратилась  въ  ворона, 
улетала  и  привела  къ  нему  Сзитлосана.  Ночью  подымается  буря;  кони 
испугались  и  умчали  Свьтлосапа  и  Остана  въ  разный  стороны.  Св.  мо- 
лится Чернобогу. 

Таинственный  голосъ  ободряетъ  его.  Онъ  доходить  до  замка,  и 
виднтъ  св'Ьтлаго  духа,  который,  указывая  на  замокъ,  говоритъ  ему: 
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.Зд'Ьсь  смерти  одръ  — 
Жнлаще  при... 
Будь,    смертный,    бодръ!  — 
Или  умри!"... 

Въ  замк-Ь  онъ  увид'Ьлъ  людей,  окамен'Ьвшихъ  въ  раэвыхъ  позахъ, 
„уродовъ  съ  прегнусными  харями",  который  кричали  .с^саредными 
голосами*.  Онъ  молитвой  ограждаетъ  себя  отъ  всЬхъ  атихъ  ужасовъ; 
зат-Ьмъ  онъ  проходить  черозъ  комнаты  со  зм-Ьпмц  и  чудовищ-дми,  ступая 
по  костямъ  челов-Ьческимъ.  Потрясепяый  всЬмъ  впд1>нпымъ,  опъ  началъ, 
было.  .сумпЪваться",  но  таннстпонпый  ,гласъ"  ободряетъ  его.  Третья 
комната  оказалась  раскаленной;  нолъ  обрушился,  когда  шелъ  Св.,  и  явился 
пламенный  крокодилъ;  Св.  убпваетъ  его  и  идегь  дальше.  Въ  четвертой 
комнат-Ь,  среда  чудовищъ,  снд-Ьлъ  „прегрозпый  Псполинъ",  .извергъ 
челов-Ьчества',  который  бросается  па  Св±.тлосана,  чтобы  его  убпть,  но 
тотъ  вонэаетъ  въ  него  свой  волшебный  мечъ, — и  Исполинъ  превра- 
щается въ  прекрасную  женщину  въ  б-Ьломъ  од'Ьятя.  Это  —  супруга 
Лепсила,  очарованная  Карачуномъ  и  обращенная  имъ  въ  Исполина. 

Окамен1шш1в  люди  ожнлц  Чудовища  исчезли. 

Сл-Ьдуетъ  разсказъ  мсены  Левспла,  освобожденной  отъ  чаръ.  Когда 
Карачунъ  обратнлъ  ее  въ  Исполппа,  онъ  внушилъ  ей  бешенство  уби- 
вать псЬхъ,  кто  шелъ  ее  освобождать. 

Св.  и  О.  "Ьдутъ  дальше.  Герой  разсуждаетъ  о  несправедливости 
богоиъ,  которые  за  пустяки  наказываютъ  доброд1>тельныхъ  гороевъ, 
а  11арачуну  даютъ  по.чпую  волю  творить  зло.  Вдругъ  конь  Сь'Ьтлослна 
споткнулся  о  камень  съ  надписью,  которая  въ  стихахъ  гласила,  что 
смертные  не  должны  умствовать.  Онъ  понялъ,  что  это — предупреждец1е, 
посланное  ему  свыше.  Потомъ  витязи  подъ'Ьзжаютъ  къ  приморскому 
городу,  жители  котораго  просятъ  ихъ  защитить  отъ  разбойниковъ, 
украпшихъ  дочь  у  судьи.  Морск1в  разбойники  спасаются  при  помощи 
сандалш  Остапа.  Оказывается,  ихъ  атаманомъ  былъ  б'бглый  слуга 
Остана,  укравпйй  у  него  эти  сандал1а.  Св.  плыветъ  за  нами  на  корабл'Ь, 
по  бури  разбивает-ь  его  корабль,  н  самъ  витязь  носится  по  морю  на 
обломкахъ;  выброптенный  на  берегъ,  опъ  получаетъ  ударъ  по  голов'Ь 
камнемъ,  оторвавшимся  отъ  горы  и  теряетъ  созпанхе.  Очнувшись,  онъ 
приносить  молитву  богамъ,  выходить  на  чудную  долину  и  здЪсь  ви- 
дитъ  разбойника,  почти  растерзанпаго  зв-Ьрями.  Умирающ1й  отдаетъ 
ему  сандал1н.  Видя  это,  Св.  „удивился  правосудт  Неба*.  При  помощи 
сандал1й  Св.  проннкаетъ  въ  глубь  острова,  впдитъ  юношу,  за  кото- 
рымъ  гонятся  львы  п  тигры.  Опъ  вступаетъ  въ  бой  со  звЬрями,  но  чуть 
самъ  не  погибаетъ.  Они  оказываютъ  другъ  другу  услуги:  и  юноша 
спасаетъ  его.  схватываетъ  и  несстъ  съ  собой  на  гору.  Зат'Ьмъ  юноша 
обращается  въ  ужасное  чудовище.  Это — Скивъ  Липоксай. 

Сл  Ьдуетъ  разсказъ  Липоксая:  онъ  одинъ  изъ  трехъ  сыновъ  Тар- 
гитая.  Скина,  происшедшаго  отъ  Перуна  и  Ним({)ы.  дочери  р'Ькц  ДнЪпра. 
Пос.тЬ  смерти  этого  Скина  остались  три  сына.  Перунъ  выбраль  царемъ 
младгааго;  выборъ  этотъ  произошелъ  такимъ  образомъ:  „упали  съ  неба 
соха,  ярмо,  топорь  и  чаша, — всЬ  изъ  чистаго  золота.  Царемъ  долженъ 
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былъ  бить  пзСрапъ  тотъ,  кто  сум'Ьетъ  справиться  съ  этамп  предметами 
зеаг.тЬ. 

Поднять  пхъ  смогь  только  младш1й, — его  за  это  и  выбрали  царемъ. 

Срелп1й  ушелъ  па  сЬнеръ,  и  „сдЬлался  родоначалъыцкомъ  Чуд- 
скпхъ  покол-Ьп1Й,  изъ  коихъ  сл'Ьдующ1я  слаипы  потомъ  учинились: 
Весь  на  Б'Ьл-Ь-Озер-Ь,  Моря  въ  Ростопской  и  Переисла:111,  по  Клещину 
озеру,  такгкв  Мордва,  Печора. 

Его  они  обоготворили  «н  ппмять  его  и  до  пыпЬ  межъ  нахъ  оста- 
лась подъ  ииенемъ  Хомалы". 

Средн1й  пзъ  сыновей  сд'Ьлался  родоначальпнкоыъ  Угровъ  и 
Обрей,  а,  подъ  копецъ,  сд1^лался  'Чернокеижникомъ.  Онъ  сочипилъ 
с&мъ  волшебную  книгу  па  асс1тр1йскомъ  язык!;.  Сноп  знаи1я  от,  про- 
давалъ,  и  скоро  „чертоги  его  «делались  училищемъ  ЕОлхвован1я'.  — 
Отсюда  произо1;1ло  много  вредч  для  людей.  Псруыъ  былъ  этнмъ  раз- 
гн'Ьяапъ,  ,пораз!!лъ  громо.мъ  мудреца-царя,  впиовпаго  въ  происхожде- 
нии волшебной  нау1:и.  Когда  опъ  поморъ,  его  похоронили,  .при  чемъ 
учинили  погребен1е,  по  С'снескому  обряду. 

Потомъ  душа  ого  продста-ча  па  судъ  ЬПп  (подземный  царь).  Тотъ, 
въ  гпЬв'Ь,  указалъ  въ  волишбпомъ  зеркал11  па  массу  зла,  причинениаго 
людямъ  ого  волшебствомъ.  Л.  за  &то  былъ  обреченъ  на  страшныя  му- 
чен1я.  Потомь  боги  р-Ьшили  отдать  его  во  власть  чарод'11евъ,  пока  его 
не  освободитъ  Св1ллосанъ.  Это  могло  пропзойта  тогда,  когда  Св. 
убьетъ  .лютаго  волхва",  —  послЬдняго  господина  Липоксая;  —  тогда 
.^уничтожатся  съ  опымъ  чародЬемъ,  посродствомъ  сего  Витязя,  всЬ 
волгпебпыя  вощи,  (имъ)  на  свЪтъ  произведенный".  Н1Я  посл-Ь  долгихъ 
мучен1Й  прндалъ  Лппоксаю  страшный  впдъ  чудовища — только  на  одннъ 
часъ,  каждый  депь,  могь  онъ  прппнмать,  какой  хочетъ,  впдъ.  Потомъ 
духъ  Липоксая  поступп.чъ  Еасл}'я:бу  къ  разнымь  чарод'Ьямъ:  былъ  онъ 
во  служеп1п  у  Впдостана,  потомъ  у  Карачуна.  Карачупъ  задумалъ 
„пронырствами"  собрать  вс'Ь  ьолшебныя  вещи,  существующая  въм1р'Ь — 
п  т1'>мъ  учинился  столько  сп.тенъ  и  страшепъ,  что  самъ  Н1я  пе  смЬлъ 
иногда  сопротивляться  его  воли.  „Карачупъ  скоро  сд-Ь.тался  вппой 
всЬхъ  безобразий,  что  творятся  па  зсм-тЬ".  Женщинъ  онъ  похнщаетъ, 
но  ничего  сдЬлать  пмъ  пе  въ  силахъ  протпвъ  пхъ  воли.  Наконецъ, 
богп  раздра»:ились  на  Карачуна,  п  рЬшили  его  наказать.  Прежде 
всего  они  лишилп  его  силы  умерщвлять  людей — опъ  могъ  нхъ  только 
„превращать".  Дз'хъ  Липоксая  зпаетъ  средство  умерщвлять  людей.  Ка- 
рачупъ  хотЬлъ  выпытать  у  духа  эту  тайну",  тотъ  но  хочетъ  ему  этой 
тайны  открыть,  и  за  это  онъ  жестоко  мучи.мъ  Карачупомъ.  Св.  должоиъ 
его  освободить  отъ  власти  Карачуна. 

Является  Карачупъ  и  ыападаетъ  на  СпЬ-тлосана.  Тотъ  во  время 
плаванья  въ  мор-Ь  потер. 1лъ  свой  мечъ.  Липоксай  спасаетъ  Св-Ьтлосапа, 
и  тотъ  б1:.:кигь  въ  сапдал1ихъ  но  морю.  Карач.  гонится  за  ппмъ.  Дель- 
финъ  подплыпаетъ  н  подаотъ  ему  мечъ  волшебный.  Увидя  это,  Кара. 
чупъ  въ  ужас-Ь  пырпулъ  рыбой  въ  море.  Л.  обьяспястъ  Св'Ьтлосапу, 
что  Карач.  животъ  въ  ужасномъ  замкЬ.  Въ  другомъ  прелестпомъ  жц- 
вуть  похищпппыя  п.мъ  ЖС1ПЩЦИ1.Т.  Св.  отправляется  псь-ать  жилище 
Карччупа.   ,11о  с»в  путешеств1о  бы.ю  бы  ему  гробомъ,  еи:елц  бы  но  по- 
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могло  ему  доброе  ево  счастье,  которое,    по    справедливости,    бывастъ 
япогда  лучше  храбростп  и  досужства". 

Вдругъ  на  мор-Ь  подымается  буря.  Въ  борьб-Ь"съ  нею  Св'Ьтлосанъ 
совершенно  изнемогъ.  С'Ьлъ  па  обломокъ  корабля  и  долго  носился  по 
морю,  мучимый  голодоVъ.  Вдругъ  къ  пому  подплылъ  морской  левъ  и 
принесъ  кокосопыхъ  ор'Ьюпъ,  Пакопецъ,  Св.  попадаегь  на  островъ. 
Зл'Ьсь  впдитъ  опъ  роскошный  замокъ.  Св.  молится  богамъ:  ^Спобор- 
твуйто  моему  подвигу  и,  устрояя  мою  руку  па  отмщоп1в  стра:кдущаго 
ЧРловЬчества,  сопроводите  ее  въ  сердце  нечостнваго  тирана  вселен- 
иыя!*  Какъ  только  коичплъ  свои  молитвенный  слова  Св.,  раздался 
ударъ  молн1и  въ  замокъ. 

Сл'Ьдуетъ  опцсап1в  замка,  окруженнаго  различными  ужасами:  же- 
Л'Ьзный  истукапъ  сторожить.  Пстукапъ  то  бросался  на  Св.,  то  отска- 
киналъ.  Сп.  поряпилъ  его,— и  онъ  обратился  въ  Левсыла. 

Сл'Ьдуетъ  разсказъ  Лсвсила  о  томъ,  какъ  Карач.,  похитивъ  его,  сд-Ь- 
лаль  желЪзнымъ  страгкемъ.  Лонсилъ    узнаеть  о  жизни  своей  супруги. 
ДалЪе  Св-Ьтлосанъ  видитъ  мостъ  волшебный,  который  то  вытягивается, 
то  съеживается.  Кругомъ  него  кишатъ  чудища.  Св.  всЪхъ  поб'Ьждаегь 
и  стремится  въ  замокъ.  П  зд'Ьсь  его  встр'Ьчаетъ  рядъ  ужасовъ.    Сала- 
мандра   нороиитъ    укусить    Св-Ьтлосана,    но    ее    поражаетъ    огненная 
стр1\;1а.  Это  была  , божеская  помощь*,  иотомъ  Св.  подходатъ  къ  неви- 
димой ст'Ьн-Ь.  Иотомъ  прелестпыя  д-Ьвушки   стараются  увлечь    Св-Ьтло- 
сана   и    Лег!си.1а.    С1нн1в    моча    уничтожаотъ    ихъ  обаян1е.    Сл'Ьдуетъ 
оп11сап1в    крыльца.    Тамъ  поставлены  аллегорпческ1я  фигуры:  —  »Суе- 
В'}\р1е'*,  , Варварство",  рНен-Ьжоство*.    Св.    входить    въ  замокъ  и  нахо- 
дить всЬхъ  красавицъ  усыпленными.    Зд'Ьсь   пидить  опъ  и  красавицу 
Мнлославу.  Опъ  не  можетъ  ее  привести  въ  чувство.  Св.  по  всему  замку 
цщетъ  Карачуна,  въ  ярости  уничтожая  богатства  замка.  Онъ  влюбился 
въ  Милославу...  Въ  поискахь  Карачуна,  Св.  иа  своихь  сандал1яхъ  идеть 
по  морю,  погруженный  ,въ  пр1ятиую  задумчивость,  которую  произвела 
вь  пемъ  прелестная  незиакомка;  н'Ьжпость  оя  и  красота,  виочатл'Ьвш1яся 
въ  ево  сердце,  наполнили  все  ево  воображеп1е,  и  переводили  ево  дупгу 
изъ  страстп  въ  страсть;  то  воспаляяся  иацсильп'Ьйшеюлюбов1ю,  клялся 
онъ  во  вЪкъ  ее  любить  и  обо;кать,  то,  восиомпя    ея    очарован10,    при- 
ходнлъ    онъ    въ  ужасную    ярость,    и,  призывая  на  помощь  боговъ    и 
смертпыхъ,    б-Ь'/каль,    обнажа    своп    мечъ,    мня    постигать  Карачуна  и 
ппра',кати  его".  Вдругъ    онъ    видитъ  страшное  облако.  Опъ  приносить 
молптву  богамъ.    Долго    ходцлъ    онъ  по  морю.  Ыаконець,  взошель  на 
страшный  островъ,  вокругь    котораго  кии1^ла  вода.  Островъ  поминутно 
■    ко.чеоался,    .раздавались    взрывы.  Камни  лепиш...    Съ  одной  стороны 
его  вода  была  жидка,  сь  другой— тверда.  Аллигаторъ  нугаетъ  ого  сзади. 
Но  опъ  цдетъ  впередъ.  Разные  ужасы    встр'11чаютъ  его  на  пути.    Вол- 
шебный мочъ  всЬ  ужасы  уиичтожаетъ.  Накоиецъ,  Св.  впдитъ  стальной 
замокъ.  Онъ  возносить  молитву  богамъ,  и  съ  неба  падаютъ  молн1и  ыа 
замокъ.  Св.  полонъ  надежды  иа  помощь  нсбесь.  Чудовища  бросаются 
па  него  и  вышибаютъ  у  него  мечъ  и  одну  сандал1ю.  Св.  летитъ  внизъ. 
Карачупъ  гонится  за  пимъ,  хочетъ  убить.  ,Но  разгн-Ьвапныв  боги  лю- 
тост1ю    сего    злод'1ш    обратили     самому    ему    въ  зло  ево  надм'Ьнность": 
появился    крылатый  зм-Ьй,  подхватилъ  СвЬтлосана  н    подалъ    ему  ка- 
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мопный  пожъ  (который  сд-Ьлался  изъ  меча,  обропеппаго  героеыъ).  Св.  вон» 
эклъ  ножъ  въ  Карачуяа,  и  тотъ  упалъ.  Вдругъ  поднялась  страшная  буря. 
Потомъ  все  стихло  п  преобразилось.  Св.  видитъ  Вольдюзя.  Радость  нхъ. 
[Сл11дует-ь  разск-азо  Ве^ьдюзя\.  Посл-Ь  иохищеи1я  Вндостана,  онъ 
безвыходно  спдЬлъ  въ  его  кабннлт^,  опасаясь  Карачуна.  Разъ  отпра- 
вплся  опъ,  о;1нзко,  въ  садь  погулять,  увлекся  колибри,  пошелъ  за  нею, — 
и  лохнщепъ  былъ  Карачуномъ,  который  и  обратилъ  его  въ  „скори1ю''. 
Это  онъ,  въ  вид-Ь  скорп1я,  во-иремя  ужалилъ  разбойника,  хотЬвшаго 
убпть  Остана.  Зато  въ  награду  боги  обратили  его  нъ  ворона.  Тогда  онъ, 
въ  вид-Ь  ворона,  прнвелъ  Св11Тлосана  къ  Остапу.  За  вто  боги  обратили 
его  въ  зайца,  п  онъ  спасъ  копя  СуЬтлосана.  во-время  разбудивъ  того. 
Обращенный  въ  соловья,  онъ  внд-Ьлъ,  какъ  разбойникъ  хот-клъ  у  до- 
чери судьи  .силою  похитить  то,  что  свойственно  снискивать  одними 
только  услугами  и  ласками,  или  аолнов-Ьснымп  червонцами,  смотря  по 
свойству  д-Ьвицы*.  Потомъ  онъ  превратился  въ  тигра,  и  растерзалъ  раз- 
бойника. Обратившись  въ  дельфина,  онъ  спасъ  СвЬтлосана,  подавъ 
ему  во  время  потерянный  мечъ;  обратившись  втз  морского  льва,  далъ 
поесть  Свитлосану.  Потомъ  помогалъ  онъ  ему,  въ  вид-Ь  орла,  аллига- 
тора, крылатаго  зм-Ья...  Зат+>мъ  являются  Вндостанъ  и  Лииоксай.  ВсЬ 
возносятъ  богамъ  благодарственноо  молен1е.  Видостанъ  разсказываетъ 
о  гибели  1'Сарачупа. — онъ  сгор'Ьлъ,  замокъ  его  провалился.  Лип.  несетъ 
Видостана  пьИид1ю.  Бс-Ь  похпщснния  д-Ьвицы  проснулись  въ  момеитъ 
гибели  Карачуна. 

[Сл^дуотъ  разсказь  Ми.гос.гаеы  объ  оя  при1слючеп1яхъ,  о  безплод- 
ныхъ  ухаживан1яхъ  Карачуна.  Онъ,  оказывается,  лля  красавицъ  пе 
страшепъ,  ибо,  , когда  онь  осм-Ьливался  дал1-.в  простирать  любовныя 
своп  нахальства,  то  завсегда  (но  во.тЬ  боговъ)  становился  неподви- 
жимъ,  или  объемлемъ  ужаснымъ  колотьемъ*. 

На  с.тЬду!<1Щ1Й  день  въ  замк-Ь  происходнлъ  волшебный  обЬдь;  д'Ь- 
вицы,  похищенные  Карачупомъ,  мог.ш,  что  угодно,  пожелать — все  по- 
лучали. 

[Сл-Ьдуетъ  разсказь  о  мрнключенгяхъ  Остана  м  Борисио.гка].  Остапъ 
выбравъ  древляпскимъ  княземъ.  ВсЬ  красавицы  возвращаются  по  до- 
мамъ,  забрапъ  съ  собою  драгоц-Ьнности  Карачуна.  Вернулась  и  Чердана. 
Свлимъ  ожнлъ.  Св.  влюбился  нь  красавицу  Лс1аду;  она— въ  него.  Св-Ьт- 
дый  духъ  является  къ  Сн1.тлосаиу  п  говоритъ:  .Иакопецъ,  бЬдсгв1я 
рода  твоего  окончились,  по  твоему  жолац1ю  и  по  во.тЬ  ЫебожитслеИ, 
и  обш.1Й  вашъ  прагъ  побЪждепъ  тобок^.  Однако  в-Ьдай,  что  схо  учинепо 
не  твоею  рукою,  —  непреоборимый  силы  Безсмертныхъ  помогали  теб'Ь 
во  всЬхъ  твопхъ  трудностяхъ  и  сотворили  тебя  поОЬдптслемъ".  ,Нв 
забуди  никогда,  коль  жестоко  пакалуется  безчсловЬч1е  и  колико  чело- 
в'Ькол1<5б1е  награждается  славок'  и  б.1агодонстп1емъ**. 

Св.  ,ралрЬш:10ть"  Лииоксая — которому  иъ  тягость  его  жизнь,  уда- 
ривъ  его  .саидал1ей*, — отъ  этого  удара  Л.  разсыпастся  весь  прахомъ. 
Б'Ьлбогъ  является  во  сн'Ь  Сп-Ьтлосапу  и  заявляетъ,  что  и  онъ  ему  по- 
могалъ, и  читаеть  нравоучоц1е:  „одна  истипная  добродетель  сниски 
ваетъ  смертпымъ  божеское  благонолЬн^е,  а  злое  сердце  погубляетъ 
ихъ  п  въ  живот11  и  но  смерти". 

Кончается  роман  ь  благодарствеппымп  молитвами  и  свадьбами. 
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Сборннкъ  Попова,  появившШся  въ  св^тъ  посл1Ь  чулковскаго 
„Пересм'Ьшннка",  въ  значительной  степени  отразилъ  на  себ* 
его  вл1яи1е:  въ  лптературпомъ  отношении,  опъ  представляетъ 
меньше  пнтереса,  ко.къ  потому,  что  не  отличается  оригиналь- 
ностью, такъ  и  потому,  что  въ  разработк'Ь  запмствованкаго  мате- 
р1ала  Поповъ  проявилъ  меньше  таланта.  У  Попова  п1тъ  той 
ширины  и  свободы  творческаго  воображен1я,  как1я  были  у  Чул- 
кова, — Поповъ  б'Ьдн'Ье  замыслами,  сюжетами  и  мотивами:  опъ — 
весь  въ  тЪсномъ  кругу  волшебпаго  романа  и  сказки,  и  потому  его 
произведен1е,  по  типу  своему,  чище,  чЬмъ  произведен1я  Чулкова. 
Къ  групп-Ь  произседоп1й  „волшсбпо-рыцарскихъ"  пронзввден1е 
его  долл:но  быть  отнесено  потому,  что  всЬ  характерпыя  черты 
произведен1й  атой  группы  сохранены  въ  пемъ  въ  полной  непри- 
косновенности, 

Такъ,  паприм'Ьръ,  Д'Ьйствуютъ  въ  его  пронзведеп1яхъ  чародеи, 
добрые  и  злые;  изъ  посл-Ьднпхъ  первая  роль  отведена  Карачуну, — 
самому  злобному  гонителю  доброд'Ьтельныхъ  героевъ-рыцарей,  и 
похитителю  красавицъ.  КромЬ  него,  дЬйствуютъ  и  друг'ю  волшеб- 
ники '•"^;  Карачунъ  —  во  1!ра;1:д11  съ  ними,  но  поб'Ьлсдаотъ  всЬхъ, 
благодаря  хитрости  и  ум1шйо  собирать  талисманы  со  всего  свЪта. 
Рядомъ  съ  чародЬями,  выводитъ  Поповъ  д-Ьиствующими  „ду- 
ховъ"  '-'*■':  они,  въ  качестве  „служебныхъ  силъ",  помогаютъ  герою, 
пли  чарод'Ьямъ*).  Но  у  пнхъ  есть  свой  повелитель — „Князь  Ду- 
ховъ"  '-'-Ч 

Огромное  зпачеп1е  пъ  прои.шоден1н  Попова  играютъ  „боги". 
Они  представлены  мудрыми  управителями  человеческой  нсизпи, — 
и  потому  всегда,  въ  конц'Ь  кондовъ,  наказываютъ  порокъ,  пагра- 
л:даютъ  добродетель;  оии  руководатъ  героями,  нанр-лвляя  ихъ  къ 
благой  ц'!'.ла;  они  помогаютъ  горою  "-'"^  въ  б()рьб11  съ  Карачуномъ, 
съ  гибелью  кото1)аго  исчезаютъ  всЬ  волшебный  знаи1я  на  зсмлЬ, 
всЬ  талисманы...  Эта  руководящая  роль  боговъ  подчоркмута  въ 
романЬ  Попова  т'Ьмъ,  что  герой  постоянно,  въ  трудный  минуты 
лснзни,  обращается  къ  нпмъ  съ  просительными  молитвами,  и  эти 
молен1я  героя  всегда  пемедленно  псполпяются,  такъ  какъ  герой 
заглуживаетъ  это  болсественное  покровительство  до''1р1.1ми  качо 
ствамп  своего   сердца. 

Боги — все  въ  жизни  М1ра,— такова,  повидимому,  главная  идея 
п{)0извсден1я  ^■-^.  Когда  герой  достигаетъ  палиаго  успЬха,  является 
къ  нему  Духъ  и  читаотъ  ему  такую  потацкю: 


')   ДЬЙСТПуЮТЪ    у    него    и    С11ЛЬ(|>Ы  Я20. 
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^...в'Ьдай,  что  С1в  учипено  но  твоею  рукою:  пепреоборнмыя  силы 
Безсмертпыхъ  помогали  теб-Ь  по  вс'Ьхъ  тпоихъ  трудиостяхь,  и  сотно- 
рнлн  тебя  поб-Ьдителемъ.  О,  смертные!  воспомипая  ис'Ь  тнои  и  срод- 
накоаъ  тпоихъ  иротедиия  бЪдств!!!,  по  забудц  никогда,  коль  ясестоко 
накязуется  Сезче  10нЬч1е,  и  ко.шко  челов1>колюб10  )1аграждавтси  славою 
и  благодопстн1омъ.  Отиыц-Ь  пикакое  б11дст1по  не  оскорбить  тиоого  рода, 
естьлц  очъ  самъ  ио  огорчить  Безсморпплхь  ка1симъ  Оезгзакои^омъ"...  :|2<. 

II,  иопцдпмому,  все  содеряпипе  рпзбпу'аемаго  пронз1!одеи1я 
подтверждлегъ  эту  мораль  — т'Ьмь  иеожидани'Ье  одно  м'Ьсто  въ 
романе,  гласищео,  что  „Судьба  владьпествуеть  падь  богамп"  '-'-^ 
Такпмъ  образомъ,  „пррадюпалыиля  силы",  управляющая  жизнью 
героя,  у  Полоза  являются  невыгснепиыми,  благодаря  этой  „судь- 
бе", кото1>ая  оказывается  выше  мудрыхъ  управителей  м1ра. 

Неразъ  повТ.гтвуетъ  Поповъ  о  разлпчпыхъ  случаяхъ  „обо- 
ротничествъ'^  п  „превращеиШ":  чарод[>и,  чтобы  обмануть  врага, 
обращается  въ  р;1зныхъ  зв1.рей,  прииимаетъ  чу;кдыц  ему  образъ. 
Бъ  видЬ  папазагпя,  превращаетъ  зло!!  чарод'Ьн  (ради  спасепгя  — 
добрый)  гоивмыхъ  героевъ,  плп  другпхъ  чародЬевъ,  тоже  въ 
разныхъ  звЬрей,  даже  въ  пеодушевленпыо  предметы,  въ  чудовищъ, 
желЬзиыхъ  псполпновъ  '•'-'"'  и  пр. 

Д'Ьиствуютъ  въ  пов1^сти  п  всевозможцые  „талисманы",  оже- 
релья, столы:  „волшебная  кппга"  ^'■-'',  перстни '-'-^  мечи  ^^-'\  стр-Ь- 
лы  ^*',  коробочки  I,  9У  и  пр.  Введепы  „таипствепные  голоса"  ^^^, 
предуцре;1:дающ1я  .надписи"  ^^"-,  вЪщ1е  сны  ^•^',  непзслкаемые  ко- 
шельки "^^,  чудесныя  знамен1я  °^-'',  „иредска:зан1я"  '•'■^°,  чудесныя 
колесницы,  запряагенпыя  чудовцп;ами  ^^',  погрулсеп1е  въ  волшеб- 
ный сопъ-'-'^  Неразъ  разсказиваетъ  авторъ  объ  окамен'Ьиш  цЬлаго 
города,  плп  страны  всл]цств1е  мароаан1я '•'•■■';  разные  у;1:асы  и 
чудеса  творятся,  иогда  чарод1'>1'1  л:елаетъ  Ш' пугать,  или  прельстить 
героя  п  героиню...-'^". 

Чг-рты  „рыцарства''  въ  прицзведеп1и  Попова  выразились  го- 
раздо ярче.  Онъ  чаще  Чулкова  дазывастъ  свонхъ  героевъ  „рыца- 
рями"; въ  его  ироизведен1п  имеется  картина  рыцарскаго  турнира 
.  въ  честь  героини  ^^Ч  Его  герои  слул:атъ  дама.мъ,  считаютъ  свонмъ 
долго.мъ  помогать  страдающпмъ '^^-.  „Служеп1е  чести  и  чело1гЬче- 
ству'  ^^^^ — нхъ  задача. 

„Возможно-ли  мп1з  безъ  угры;зоп1я  совЬсти  оставить  чслов-Ьческ^й 
родъ  въ  опасности,  когда  имЬю  сиособъ  ому  помочь!"  ?'•!. 

—  Еосклицаетъ  герой.  „Всиомошествовать  иесчастпы.мъ  и  бЬд- 
нымъ  людямъ"  —  поставилъ  онъ  „главп'Ьйпшмъ  правиломъ  п  долж- 
ност1ю  честпаго  человека"  ^^•'.  Оттого  01гъ— врагъзлыхъ  чарод1:евъ, 
этнхъ  -пасильпикоБЪ  человечества"  ■'^''. 


—    153   — 

Къ  чертамъ  героя  иадо  отнести  ту  почтительность,  которую 
онъ  проявляетъ  въ  отЕОшен1яхъ  къ  дам'Ь  своего  сердца:  „изъ 
почтеп1я  къ  ней"  „пе  см-Ьетъ  онъ  открыть"  ей  своего  сердца  п 
для  этого  нуждается  въ  посредникахъ ''^".  Въ  р1Ьчахъ  его,  къ  ней 
обращепныхъ,  слышится  отзвткъ  рыцарской  галантности  и  даже 
прецюзпости.   Напр. 

„Г)удучи  ви-Ь  себя,  схватилъ  я  ея  руку,  и,  ц1^луя  оо  страстно,  вскри- 
чалъ:  „Ахъ,  прекрасная  Гор1ада:  во.зыожпо-ли,  чтобъ  Русъ  былъ  столько 
счастлипъ?  И  льзя-лп.  чтобъ  паипрокраснЬйшая  особа  въ  св-Ьт-Ь  удо- 
стоила толь  б-Ьднаго  челов-Ька  почтить  своимъ  взоромъ  и  согласилась 
для  него  протерп-Ьпать  напасти?  Н-Ьтъ!  Я  скор-Ье  самъ  умру,  нежели 
допущу  тебя  страдать" ''''8  ц  т.  д. 

Но,  кром'Ь  такнхъ  „чисто-рыцарскихъ"  чертъ,  Поповъ  своихъ 
героевъ  над^лилъ  и  пЪкоторымн  индивидуальными  чертами,  — 
надо  признаться,  сильно  ослабляющими  нхъ  богатырсшй  образъ. 
Выдвпнувъ  па  первый  планъ  божескую  власть,  Ноповъ  и  въ 
герояхъ  своихъ  (конечно,  положптольныхъ)  подчеркиваетъ  ,.бла- 
гочест1е";  этой  добродетелью  онъ  въ  такой  и'Ьр'Ь  пад'Ьляетъ  сво- 
ихъ героевъ,  что  пхъ  воинская  доблесть,  сила  и  храбрость  совсЬмъ 
бл'Ьдн'кютъ  передъ  этой  чертой:  одна  в1.ра  въ  Бога, — „молитва" 
часто  выручаетъ  героя.  Это  неразъ  заявляютъ  ему  сами  небо- 
жители чрезъ  своихъ  посланныхъ.  Такъ,  посл^Ь  одной  поб'Ьды 
падъ  Карачупомъ,  явился  къ  нему  Духъ  и  сказалъ: 

,.Познай  теперь,  сколько  благочест1в  и  праведное  сердце  пр1ятны 
Богамъ:  никакая  сила  не  избавила  бы  тебя  отъ  лютости  Карачуповой, 
естьлибъ  богобоязливость  твоя  и  милосерд1о  къ  бЬднымъ  и  несчаст- 
ным ь  людямъ  но  преклонили  Богопъ  поборстиовать  тоб-Ь" 'лэ. 

Н,  дЬйствнтельно,  молится  герой  Попова  очень  часто:  иногда, 
на  одпой  страпнц-Ь  ромапа  говорится  о  двухъ  его  молен1яхъ, — 
просптельпомъ  и  благодарствекпомъ;  самыя  молитвы  отличаются 
паеосомъ...  ''''■'. 

Милосерд1емъ  герой  тон:1'  падкленъ  въ  высокой  степени:  онъ 
не  только  творптъ  добрый  д^ла,  но  онъ  является  и  въ  роли 
уб-Ьждепнаго  и  краспор^Ьчиваго  пропов'Ьдппка  гумманности:  оче- 
видно, его  устами  говоритъ  самъ  авторъ,  врагъ  кровопролйТ1я  и 
всяческаго  па1.'11л1л...  '''Ч 

Такъ,  наи'шм'Ьръ,  онъ  решительно  возстаетъ  противъ  при- 
ноше'.йя  въ  л;сртву  людей,  и  по  этому  новоду,  однажды  ведетъ 
так'Л'!  |'азгово1гь  съ  жрецомъ: 

.Местный  отен'ь!  сказалъ  я  ому:  ноужоль  п  Г>огп  столькожъ  мсти- 
тельны и  жестокосерды,  какь  п  мы  челов11ки'г'  II  какая  причина  по- 
буждаотъ  ихъ  желать  толь  варпарск1я  жертвыУ  Нельзя    статься,  чтобъ 
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они  услаждались  челов-Ьчоскимъ  мучен1емъ  и  кров110.  И  развЪ  не  о 
вс'Ьхъ  людяхъ  равно  они  пекутся  ы  по  равно  нхъ  любятъ?  Жрецъ 
отвЪтстБОпалъ  мн1>  весьма  смятпо  на  С1И  вопросы,  пзъ  контъ  ничего 
другого  я  не  понялъ,  кром"?!  пустыхъ  его  отгопорокъ.  Я  употре''1!1лъ 
вс"Ь  СПЛ1Л  моего  смысла,  чтобь  доказать  ему  безчоло11'Ьч1е  и  беззакон- 
ное заблу;кден1в  сея  службы.  Но  онъ  нротпвополагалъ  мпЪ  на  то.  что 
С1е  зя!1едениоо  пздреп.че,  и  что  сею  жертвою  Божество  нхъ  конечно, 
услаж:1ается.  .0,  челов-Ьки!  возопилъ  я  тогда:  вы  и  зп1->ре11  въ  и-лости 
п  нев1жестк'Ь  сиосмъ  превосходите"  !*•'•-. 

Въ  уста  сноого  героя,  влагаетъ  антор'ь  филиппики  аротипъ 
жроиопъ,  и.-^ъ  пустосвятства,  корыстолю'>1я,  склопп'хти  1п.  иптрн- 
гамъ,  протпвъ  т1.хъ  извращении,  1:ото]»ыми  затуу;11!:!ли  пин  истип- 
ную  религию  •'•^^.  „Спяплисстчо",  „Л1И1,ем1,]ле".  „читросплетс'шюв 
коварство-, — вотъ,  каш,  хараг^торизустъ  а;'!г.].ъ  устами  своихъ 
просв'Ьщепныхъ,  сЕободоми<-ля1цнхь  героевъ  :!:реческое  сослов1е. 
Съ  нпмп  герой  ведетъ  но  меи^е  эпергпч'гую  борьбу,  какъ  съ 
чародеями.  Освободпвъ  силою  челов1-,ка,  обречеппаго  жрецами  въ 
жертву,  герой  такъ  оправдываетъ  свой  поступокъ: 

....какое  варварское  сердце  можетъ  спокойно  смотреть  на  умсрщ- 
влен1е  неповнпнаго  челов-1-.ка  п  пе  подвигнуться  па  сожал1ьп1е  п  гп1\въ! 
Вотъ  С1Я  несчастная  п  непорочная  жертиа.  которую  стремнлося  пре- 
дать пламени  корыстолюб1в  спхъ  святошъ'...  Чнстосе11деч1о  мое  до- 
ка:^^етъ  тебЬ  ясно  нее  ихъ  коварство  и  лицом1-.р1е,  клипми  исторгли 
они  у  тебя  соизволение    на    погибе.пь  пепоБнппыхь'...  ^'ы. 

Въ  одпомъ  МьСтЬ  ромапа-  есть  выходка  и  протпвъ  „госу- 
дарей", которые  руководятся   больше    эгоистпческпмп    ооображе- 

Е1Я.\1П: 

,...Какъ  я  мало  зналь  политику  Государей,  внемлющую  болкв 
своимъ  прибыткамъ,  нежели  человЬколюб1ю1*  э^ь. 

—  восклпцаетъ  его  герой,  разочаровавш1и  въ  одномъ  правп- 
тел!;. 

Кром^  во^хъ  этихъ  чертъ,  Иоповъ  щедро  наградилъ  своихъ 
героевъ,  особенао  героинь  „чувствительностью"  и  „впечатли- 
тельностью". Они  часто  пролпваютъ  слезы,  падаютъ  въ  „оОм'>- 
рокъ"  ^'''''. 

Оттого  н  бесьды  '^'',  которыя  ведутся  героями,  и  „монологи"  '■''•'^ 
которые  произносятся,  или  „вопятся",  п  воззвап1я  къ  богамъ  ■'■''^, 
и  жалобы  па  судьбу — отличаются  паоосомъ.  Привожу  прцмй[1ы: 

,...чт6  мп-Ь  снмъ  спов1!д-Ьн1емъ  возпЪщаютъ  Богп?  Ыеужель  объ- 
являютъ  она  мнЬ  кончину  ссс:рм  моей  и  зятя?  Праведные  Боги!  ежели 
С1в  истинно,  такъ  къ  чему  вы  памъ  п  льстили,  что  со  премепемъ  мы 
ихъ  еще  увпдимъ?  О,  несчастливый  родитель  мой1  Какимъ  ударомъ 
поразптъ  тебя  с1о  сповид!.ше.  О,  Боги!  онъ  умрвть!*  Э(Л1. 
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„...Жестокой!  Смотри  нал1ю:ц1яся  мои  слезы,  на  томлен1в  мое  и 
трепетъ:  вообрази  лютое  страдание  моего  сердца,  пылающаго  къ  твб11 
неограпичоппою  любоп1ю1  ОсвоСожден1емъ  монмъ  не  одной  ты  мн-Ь 
учинишь  благод'Ьянхе:  ты  избавишь  отъ  горести  двухъ  несчастныхъ 
родителей,  которые  иоарестаыно  о  мнЬ  сокрушаются,  и  изрываготъ  себ11 
гробъ  ежочастными  воздыхап1ямп.  1'>/кели  ты  пресечешь  мои  оковы,  и 
возвратишь  м(зня  имъ,  то  какою  благодарностью  не  воздадутъ  они  аа 
твое  благод11ип1е1  Какою  похвалою  но  возполичатъ  они  твое  дЪяпхе! 
Опи  тебя  иоставять  выше  смертпыхъ:  отдадутъ  тебГ.  простолъ  оной, 
У'шиятос  твоими  рабами,  божостмомъ  тебя  своим!,  поставить"  9«1  и  т.  д. 

Эти  патетнческло  монологи  позволяют!,  аптору  раскрывать 
психику  героя.  Вообще  иптересы  психологнчо1:к1о  въ  производе- 
н1ях'Ь  Попова  выразились  ю,  тако11  ;и(>  мЬрЬ,  какъ  и  у  всЬ.1Ъ 
ого  предию'ствспиикопъ.  11р1омы  н  кх'могичоскаго  анализа  тоже 
остались  прежп1е.  Кром'Ь  „.\юп<).то!->  ъь"  и  „воззваи1й",  позволяю- 
щихъ  читателю  безъ  труда  попять  состоян1е  души  героевъ, 
авторъ  ппогда  самъ  опредЬллетъ  ихъ  психику  '•^''''■^.  Напр.  — 

„Опъ  назывался  Абубек'иромъ,  праву  былъ  кроткаго,  но  легков-Ьр- 
наго:  разгорячался  за  ничто,  и  ничЬмъ  также  и  смяхчался;  вирочемъ, 
былъ  любитель  достоинства  и  доброд-Ьтолп*  !";■!. 

,...Пе  можно  изобразить  радости  и  восхиш.ен)я,  каковыми  они  объ- 
яты стали  ири  видЬ  другъ  друга"  '"^<. 

Иногда  авторъ  объясняетъ  состоян1е  души  героевъ  оби;и.ми 
пспхологипескимя  разсуа:ден1ями.  Напр. 

,... неблагодарность  неистовствуотъ  напбол-Ье  тогда,  когда  присово- 
купляется къ  ней  любочест1е  и  корысть"  у«^. 

„...будучи  угрызепъ  сов-Ьст1ю  и  страхомъ  при  его  зрак-Ь  пришелъ 
въ  пущее  остервен1>шо — обыкновенное    сл'Ьдствхв   движений  беззакон- 

НЫХЪ   ДуШЪ'  966. 

Часто  герои  сами  разсказываютъ  о  состойнги  своей  души '"**''. 
Напр. 

.Будучи  отъ  радости  квЬ  себя,  бросился  я    передъ   нею  на    кол'Ь- 

НИ"  9««. 

„...Я  думам,  что  молн1я,  снисшедшая  съ  небесъ,  не  привела  бы  меня 
въ  такое  пзумлен1в  и  ужасъ,  вь  какнхъ  тогда  и  находился*  ««'-'. 

„О,  какъ  тогда,  примолвилъ  инд1янинъ,  трепетало  мое  сердце,  вол- 
нуяся  между  страхомъ  и  надеждою!"  ято. 

РЬже  авторъ  внутреппее  пспхпческое  состоян1в  героевъ  рас- 
крываетъ  п{)-,1  цо.мощп  разсказа  о  вн'Ьшпихъ  проявдеп1яхъ  того, 
что  кроется  въ  глубинЪ  душп. 

Т;и;1е  пспхолигтескге  пр1емы  роднятъ  пропзведен1е  Попова 
не  только  съ  во.'.'шебпо-рыдарскпмп  романами,  по  и  съ  псевдо- 
класснческнмъ  романомъ. 

Къ  такимъ  общимъ  чертамъ  относятся  также: 
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1)  „Строение"  романа  Попова  то  же,  какое  мы  зам^чаемъ  у 
вс'Ьхъ  аваптюрпыхъ  роиаиопъ:  это  —  раз<ч:а:{ъ  о  длппиой  п.1.пи 
1!рип-лючеи1й  главиаго  героя;  въ  эту  ц^пь  вплетаются  другие, 
болЬе  короткие  „вставцые  эпизоды"  '-''К 

•2)  Наклонность  къ  широте  географически хъ  пред^ловъ,  въ 
Еоторыхъ  разБертываохСЗ  дЬйствхе  романа,  у  Попова  выражается 
еще  сильПйС,  ч^мъ  у  Чулкова:  правда,  у  него  герои  Дойствуютъ, 
главнымъ  образомъ,  бъ  области  древне-русскпхъ  славянъ,  по 
НЕ'Тда  дЬиств1е  переносится  въ  Пцд1Ю,  въ  КптаП,  въ  Вавндонъ, 
въ  Грец1Ю, — пли  на  сЬвсръ,  къ  финнамъ  '•'^. 

3)  „Задерахивагощими  моментами",  препятствующими  быст- 
рому развпт1ю  д'Ьаств^я.  являются  бурп,  кораблекрушеп1я,  разлука 
героя  и  гер^'инп^"^. 

4)  „Судьба"  («рокъ",  -случай",  , счастье"),  какъ  я  уже  гово- 
рнлъ  зыще.  играетъ  значительную  роль  въ  романЬ,  хотя  все-же 
не  такую,  какъ  въ  романе  псевдоклассическомъ  '•^'*.  — 

,...чрезъ  три  дня,  по  непрем^ппому  опред'Ьлеп1ю  всемогущая  Судьбы, 
падсгь  пагае  Государство"  9"5. 

,... будучи  весьма  долго  игралищемъ  судьСи  п  1':зиуро)1ъ  пропрат- 
ностя4'.и  лживаго  счасгхн*  '-''•'. 

, Конечно  бы  отъ  руки  его  погибъ  тогда  Слаг!епск1й  кпизь,  ежолиОъ 
нечая1гныи  случай  не  сиасъ  ево  ■.ки-тп"  этт. 

„...е:к*;ли  бы  но  помогло  ему  доброе  ево  счаст1е''  ■<'^. 

Какг.я  путаница  была  въ  м)росозерцапп1  автора,  не  ум'Ьвшаго 
разграничить,  гд^  кончается  власть  „судьбы",  гд^  начинается 
власть  -боговъ''- — свид^Ьтельствуетъ  следующее  м'Ьсто: 

....ежелы  судьба  ооредЬлатъ  ему  въ  семь  путоп1еств1п  смерть,  тобъ 
опт.  спасалсл  изъ  ужасиаго  сего  мЪста  такъ,  хакъ  ему  поможетъ  сча- 
ст1е,  —  илнбъ  велп;содушпо  умеръ,  когда  Богамъ  такъ  угодно  бу- 
детъ!-  97>'  *). 

Съ  рыцарскими  поэмами  (Боярда,  Ар10сга  и  Тассо)  Попова 
(какъ  и  Чулкова)  роднитъ  та,  присущая  его  творен1Ю,  струйка 
субъективизма,  которая  вноситъ  своеобразное  осв4щен1в  въ  харак- 
теръ  иззожен1я;  этотъ  субъективизмъ,  прежде  всего,  выражается 
въ  некоторой  теяденц1озности  изложена:  авторъ  постоянно  стре- 
мится гл.  мор^иизацш, — это  я  отм'Ьчалъ  уже  выше;  зат1;мъ  онъ 
не  удерживается  отъ  юмора,  то  изображая  трусливаго  рыцаря- 
забияку"'^',  то  подтрунивая  надъ  некоторыми  явлеп1ями  жизни, 
иногда  прямого  отиошен1я  къ  разсказу  не  имеющими  •'"''■.  СлЬдовъ 
травестирован1я  я  въ  его  романЬ  не  пашелъ,  и,  зъ  этомъ   отно- 


*)  Любопытно,    что    .воззваний    къ    судьб'Ь'    въ  его  романЪ  н-Ктъ: 
они  ззм'Ьиены  частыми  призыван1емн  Бога. 
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гаепш,   это   произведен1е    Ероизводитъ   бо-тЬе-  строгое   серьезное 

«попатл1->н1е,  ч-Ьмъ  „ПеросмЬшиикъ"  Чулкова. 

Въ  общомъ,  литературная  нстор1я  произведен^  Попова  мен'Ье 
сложна,    ч11мъ    история    „Пересм'Ьшника":    число   лптературныхъ 
псточпиковъ  ограинченн'Ье,  темы  и  мотивы  одпообразн'Ье  и  неразъ 
повторяются  по  п-Ьскольку  разъ.  Такъ,  наприм4ръ,  похн1деп1е  ге- 
роппи  чарод'Ьемъ  (п  поиски  ея  героемъ)  повторяется  четыре  раза 
{141,141,145,  146  стр.— С^^.дЪ.  51  и  „Пересм'Ьшкикъ"— Р7  стр.); 
окамеп1-,н1е,  усыплен1е,   превращеп1е   заколдовапнаго  государства, 
пли  замка  со  вс^ми  лштелями  повторяется  тоже  четыре  раза  {142, 
144  (Ы«)  146  стр.— Ср.  51,  52,    17,  135;  „11ересм11шникъ'*  —  91, 
103,   93)',   перазъ    изображается    превращете    и    оборотпичество 
{143,    143  (Ый)  ^44— 36;  „Пересм'Ьишикъ" — 11о)\  „бой  героя  съ 
чарод'Ьемъ"    {143.    144,  148—29);  неразъ  описывается  „мрачный 
замокъ",  въ  Еоторомъ  жпветъ  чародей;  замокъ  окруженъ  ужасами, 
чудовищами,  зверями  {147,  149—9,  34);  замокъ,  гд*  яспнутъ  по- 
ХП1Ц1Г111ЫЯ  красавицы,  отличается  роскошью  {148,  149—32,  34,  17); 
„полвлси1е  чародЬевъ"  всегда  внезаппо  и  чрезвычайно,— либо  па 
облакЬ,  либо  на  чудесной,  воздушной  колесницЬ  {141,  143, 144— <И); 
герой  вооруженъ  „волшебиымъ  вооружепгемъ"  и  разными  талис- 
манами   {142,    143    (Ыа)    144,  145  {Ын)  146—9,  35;  „Переем  1.ш- 
ннкъ" — 110-1);    у  героя  чудесный    волшебный    конь    {143 — 37); 
большую  роль  играютъ  „в-Ьщхе  сны"  {142,  144— ср.  36,  51,  52.  Сз); 
таинственные  голоса  {147 — 30);  „волшебная  книга"  {142,  147— ЗЬ); 
зв'Ьрь  па  охотЬ  заводитъ  героя  {142,  145 — 136;  „ПересмЬшпикъ  — 
96-7);  пскушен1е  героя  красавицами  {149 — 137)  и  др. 

КромЬ  того,  пзъ  „ио^.нг"  позапмствовался  Поновъ  образомъ 
„труслпваго  рыцаря"  {141 — 2о);  оттуда  лее  взяты:  чудесный  конь 
съ  генеалог1ей  {143 — 37);  чудесное  орулае  {143 — 36);  помощь  ге- 
рою, оказанная  дельфипомъ  (^46' — 741  „Пересм'Ьшннкъ"  101,  ЮЗ); 
чудовище,  пораженное  героемъ,  возвращаотъ  себ'Ь  прежн1й  видъ 
К|1асавца  {14!) — 39,  9;  „11е])есм-Ьшникъ" — 91);  ц^пь  превращений 
{150— аЗ;  „ПересмЬшиикъ" — 96,  98). 

Пзъ  опсточныхъ  сказокъ  могъ  опъ  взять  тему:  „пасм'Ьшлпвые 
голоса,  трунящ1о  падъ  одурачсппымъ  рыцаремъ"  {145 — 52);  мо- 
литвы спасаютъ  героя  {142,  149 — 55);  разбойники  хотятъ  изна- 
силовать героиню  {150—^Ъ2)\  образъ  коварнаго  вельмолш,  узурпа- 
тора {146 — 51;  „Пересм'Ьшникъ" — 95,  96)  и  др. 

Пзъ  миоо-^г  античныхь  —  прппесеи1в  въ  жертву  ннозе.чцовъ 
{145 — 6,  32;  „ПересмЬшнпкъ" — .76);  любовпыя  похолцеп1я  Перуна 
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и  Нпмфы  р^[^кп  Днепра  (147)\  пресд1^дован1Я  Наяды  Сатироиъ  {142)\ 
МЕ'.'Ъ  о  ПегасЬ  п  Каллиоп*  (^/.5)  п  др. 

Изъ  гк<7оС'К-г  о  фсягь — герой  на  известную  члсть  дня  пр^обр'Ь- 
таетъ  вндъ  чудовища  {14.8 — 63);  талисманы  {142, 143 — 63;  „Пере- 
смЬшникъ- — Р5,  ^0^);  „очарованная  красавица"  (149 — 62;  „Пере- 
см^шникъ" — Оо);  фея,  благодарная  за  помощь,  оказываетъ  под- 
держку герою  (^143 — 63);  злой  чарод4й,  не  приглашенный  па 
празднпкъ,  мстнтъ  {14.') — 63)  и  др. 

Изъ  авантюрных!,  ромаповъ  беретъ  опъ  так1я  при1:лючен1я, 
глкъ  „бурн"*,  „кораблекрушения"  {147 — вып.  I,  241,  328)  и  др. 

Наконецъ,  сл^дуетъ  отметить  существован1е  у  него  мотива, 
разработанпаго  Распномъ  въ  его  „АНтИе":  царск1й  сыпъ,  пасл^^д- 
никъ  престола,  тайно  воспитанъ  жрецами  во  х]1амЬ  {145).  Эпизодъ 
съ  стонущнмъ  камяемъ,  на  которомъ  сндпт!.  жаба  —  н'Ьсколько 
напо.минаетъ  встрьчу  Наля  (въ  „МагхабаратЪ")  со  зм1Ьемъ,  лежа- 
щпмъ  на  камнЬ  п  страдающпмъ  отъ  пламени  {142). 

Съ  произведениями  Чулкова  романъ  Попова  необходимо  сбли- 
зить еще  п  потому,  что  н'Ькоюрия  характерный  черты  его  „Цере- 
см1.шипка"  Поповъ  не  только  усвоилъ,  но  даже  развилъ  и  углу- 
бплъ.  Такъ,  нанрнмЬръ,  онъ  слЬдуя  за  Чулковымъ,  Поповъ  однако 
р4шцтельп11е  его  стремился  придать  своему  роману  псторпческ1й 
характеръ  *):    подобно  своему  предшественнику,    п   онъ-  связалъ 


•)  Отсюда  п  самое  иазпап1в  романа:  .Славеи^кгя  др1еноспги".  Въ 
прсдис.ткпл  ко  II  тому  сьоого  романа  Попопъ  паииляот7>,  что  далъ 
роману  такое  .неспойстненмоо  на.чиан^е*  иотому,  что  иымышлонную 
исгор1к;  споего  г<роя,  кияля  СнЬтлосана,  онь  ^украснлъ  и-Ькотор^мн  на- 
шими Дреиностямл,  и  къ  оиисан1Ю  коих1»  ирнбанилъ  нЬсколько  вы- 
мысловъ".  На  такухо  „романизацхю*  русской  истории  и  Чулкова,  и  По- 
пова толкнуло,  быть  можетъ,  знакомство  ихъ  съ  ,В^Ы^о^}1^•^ие  йез  го- 
тапз", — тамъ  много  помЪщепо  пересказовъ  ,11сторическпхъромановъ'', 
съ  содержаи1емъ,  захпатывающимъ  саь;ыя  нача."1а  истор1и  Франции, 
Геу.мап1|1,  Сканднцап1н.  (Напр.:  .1П.^1о1гв  Сеи1(}пе,  ой  8оив  11;.8  потз 
<1'Атеп(1ог1х  ех  (1с  С<'1ат1ге  .чоп!  с01прг1ьс'5  1оз  рг1пс1ра1ез  асИоп.?  (1ез  поз 
Ко15  еИез  111Й"ёгеп1е5  Гог1ипе5  с1е  1а  (таи1е  е1  йе  1а  Ггапсо*  '"-ь.  Зд1>сь  д-Ьй- 
ствуютъ  разные  народы:  Тевтоны,  Кимпры,  Кельты,  Галлы,  Сикамбры. 
Еще:  .Еи1псп1е  е1  С^опдат1г,  И15101го  Ггап^о^зе  сЫ  ^егирз  он  соттеп<;'а 
1а  Мош-гсЫе",  „Лп(С11о1е8  (II'  1а  соиг  йо  Ггапсе  зои?;  1с  го5;пе  Ла  С1и1- 
11ёг1с'',  ,Н^^;^о^^о  1Г01Ипе,  соп^^и'^ап^,  1.е^'1:<1а1оиг,  (>п1п1  Т)1си  (1е.ч  апс1е1Ц 
:^сап(Ипл\сз"  ■^'"!,  .Агаоигз  ие  С1п1р1'т1с  йо  Мегоу<'е,  зоп  Шз  (1е  Гго(1('^оп(1е 
е1  |1е  ВгипеЬаи!"  (И)!»!].  Хроника  Турпинпиа,  СЬапзопз  (1е  8е-8{е,  посвящен- 
ные Карлу  Великому  (,Кошап';  1п<1ог)гр1С5  ге1а(:1Г.<  ;(  ГН151о1ге  (1е  Ргапсе"), — 
иси  цопали  въ  этотъ  отдЬлъ  „иетораческнхъ  рсманоиъ".  Любопытно, 
что  н  ра-чсказы  о  сервых7>  русскихъ  кня-зьяхъ  нашли  себ^Ь  м'Ьсто  на 
страи.чцахъ  этого  11здан1я  -'б'. 
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дЬйств1е  своего  роняна  съ  пранстор1ей  сдавянъ;  это  обстоятельство 
заставило  его  немало  М'Ьста  въ  своемъ  романе  отвести  нстор1и, 
этпографш  славянъ  и  исторической  географ1и. 

Подобно  Чулкову,  Поповъ  идеализируетъ  славянъ,  представляя 
ихъ  однимъ  изъ  самыхъ  храбрыхъ  племенъ  того  времени. 

,Вс-Ь  государи  пскалп  ихъ  союза,  и  почитали  Славенскъ  такииъ 
городомъ,  гд-Ь  самая  храбрость  обитаетъ"  о''^. 

Подобно  Чулкову,  и  опъ  связываетъ  славянъ  съ  нстор1ей  гре- 
ковъ  и  римлинъ,  утверждая,  что  не  только  подвластныя  имъ  пле- 
мена, но  „Грец1я  и  Гимъ  трепещутъ  пхъ  оруж1я"  *''^. 

Но  не  только  на  полЬ  браин  отличались  его  славяне, — у 
нпхъ  столица  была  украшена  „всякими  великол'Ьп1ями  и  досто- 
памятностями"; б'Ьдпыхъ  во  всемъ  ихъ  государств'Ь  не  было: 

„...запедуио  было  премяожсстио  разиаго  рода  заподовъ  п  фабрикъ, 
на  коихъ  делали  всяк1я  вещи,  как1и  только  были  пъ  употрсблеи1и  въ 
тогдатпее  время.  П  гд-Ь  ткалп  парчи,  бархаты,  штофы  и  друг1я  тел- 
коныя  материи;  тамъ  д-Блали  сукна,  полотна  и  все  то,  чтб  челон-Ьку  для 
од1".пн!я  потребно.  Въ  друг.ихъ  м-Ьстахъ  выкапывали  изъ  зсмныхъ 
нЬдръ  разные  металлы,  и,  по  очищен1н  ихъ,  д-Ьлалп  изъ  опыхъ  вслк1я 
дорог1и  сосуды  и  оруд1я  для  воликолЬи1я  п  пользы  всопародиой.  Од- 
нимъ словомъ,  но  было  такого  искусства,  которое  бы  въ  сей  благопо- 
лучной Держап-Ь  могло  уйти  отъ  рукъ  тщательныхъ  ея  обитателей*  98<. 

Такъ  представлялъ  собЪ  славянск1я  „древности",  Поповъ.  Съ 
такой  ;1:в  непринужденностью  разсказываетъ  онъ  мног1е  факты 
изъ  жизни  Поляпъ,  Дулебовъ,  Бужанъ,  Кривичанъ,  Древлянъ  •^^, 
говоритъ  объ  ихъ  обычаяхъ,  свадебпыхъ  и  похорониыхъ  *). " 

„...учинили  миЬ  погробен1е  по  скинскому  обряду,  слЬдующимъ  по- 
рядкомь:  сперва,  вскрывъ  мое  чрено  и  вычистивь  оное,  наполнили  па- 
р-Ьзаннымь  Галгантомъ,  курнтельнымъ  порошкомъ,  сЬмсп.чми  травы 
петрушки  и  анисомъ  и  потомъ  зашили;  а  т-Ьло  мое  все  облЬпили  во- 
скомъ.  Посл-Ь  сего,  положа  меня  во  гробъ,  поставили  оный  па  одръ.  и 
такъ  вынесли  на  кл.ядбнще:  иоставя  его  на  ономъ,  воткнули  со  всЬхъ 
сторонъ  конья,  на  кои,  возложа  шесты,  покрыли  ихъ  прутьями  около 
гроба.   При  томъ,  въ  честь  мою,  положили  со  мною  вм^ЬстЬ,  задушпвъ 


*)  Разсказъ  объ  обычаяхъ  Древ.шнъ  взять  имъ  изъ  л-Ьтописи: 
„Обычай  сожигать  усопшихъ  т-Ьла,  и  прахъ  ихъ,  полагая  въ  сосуды, 
ставить  на  столпахъ  при  большихъ  дорогахъ,  и,  вместо  поридочнаго 
бракосочета1пя,  хиатать  дЬиицъ  у  водъ,  и  имЬть  ошлхъ  себЬ  вмЬсто 
женъ,  иорени.-т  Древляне,  по  С1газкамъ  его,  отъ  соседей  сионхъ  Ра- 
димичей, Кривичей,  В.1тцчей,  СЬпорянъ...  ^^о.  Л^^тописью  пользуется 
опь  и  передавая  миеъ  о  чарод-Ь-Ь  ВолхобЪ:  онъ  говоритъ  о  берогахъ 
р-Ькн  Мутной,  прозваьной  „Волхонымъ"  въ  память  Славенова  сына 
Волхва,  или  Волховца,  который  по  сеп  рЪкЬ  разбойиичалъ,  превра. 
щаяся  нъ  лютаго  крокодила^ '^'л.  О  Волхов-Ь  упоминаетъ  и  Чулковъ  въ 
своемъ  ,ПервсмЬшинк'Ь''  (См.  выше  стр.  110). 
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напередъ,  наложпицу  мою,  кравчоьа,  повара,  конюшепа,  служителя, 
судостроателя  и  коня,  просовокупя  къ  тому  золотую  чашу,  и  проч1я 
любнмыя  мною  вещп,  также  волшебную  мою  кпигу,  и  съ  пею  словарь. 
По  семъ  д-Ьйстп1и,  всякой  кто  только  ни  провождалъ  мое  тЪло,  ста- 
рался принести  напбол-Ье  земли,  дабы  оною  засыпать  мой  гробъ  и  по- 
ложенныхъ  со  мною;  и,  накопецъ.  насыпали  надо  мною  толь  полнк1й 
бугоръ,  что  оный  походнл-ь  болЪе  па  холмъ"  -'^р. 

Вымышдеппыя  географнческ1я  имена  (напр.,  Славепскъ),  онъ  пе- 
рем'Ьшнваетъ  съ  настоящими  *);  кром'Ь  с.тавянъПоповъ  говоритъ  о 
народахъ,  сосЬднихъ  съ  пнмп:  о  камскпхъ  болгарахъ,  хвалпссахъ, 
уп'  минаетъ  о  скпоахъ,  о  чуди,  веси,  мер'Ь,  мордве,  печорЪ  ^"  и  др. 

Также,  сл1-.дуя  за  Чулковымъ,  Поповъ  вводитъ,  подъ  впдомъ 
«древностей**  псевдославянскую  миоол()г11о.  При  чемъ.  въ  этомъ 
отношен1Н,  пдетъ  дальше  своего  предшественника:  у  Чулкова  мы 
встречали,  чаще  всего,  простую  перелицовку  античныхъ  мпооло- 
гпческзхъ  образовъ  на  псевдославянскую  стать, — Поповъ,  идя 
по  тому  же  наиравлепш,  создаетъ  ц'Ьлые  миоы.  Вотъ,  напри- 
м^ръ,  каЕЪ  опъ  представляетъ  себ^Ь  генеалогш  славянски хъ 
боговъ: 

,...П(.'рпопачальисс  супюстпо  Ениръ,  совокупясь  съ  нестроЙ110ст1ю 
стих1й,  произвели  на  св'Ьтъ  великую  нашу  Богиню, — Царицу  земли  и 
Млтерь  всЬхъ  Боговъ;  а  она,  сочетавшись  съ  СвЪтовидомъ.  или  Солп- 
цеиъ,  подобпымъ  съ  пею  древностью  Божествомъ,  породила  М1ру  Пе- 
руна, строителя  гроыо-стр'Ьлян1й  и  пс^^хъ  воздушныхъ  явлеп1Й;  потомъ 
Волоса,  Бога  скотовъ,  по  немъ — Кутила,  Бога  плодовъ;  и  протчихъ  По- 
гонь ц  Богинь,  какь-то  Ладу,  Зимцерлу,  Б11лбога,  Чориобога,  Н1ю, 
Похвиста,  Догоду,  ^'слада,  Кикимору  и  имъ  подобиыхъ.  Сынъ  ея 
Иерунъ,  совокупясь  съ  сестрою  своею  Ладою,  Богинею  любви,  произ- 
всч1Ъ  Снву,  Богиню  плодовъ  дровссныхъ  и  садопыхъ.  II  С1ю  то  любоа- 
ную  внуку,  пцтатолыищу  человЬконъ,  де1>житъ  Г)0ги11я  наша  иопро- 
стайно  1»ъ  сиоихъ  эбьит^ихъ  и  ль'бить  со  лсарчле  вс1.хь  свопхь  дктеП 
и  внучатъ*  ■'^'ч. 

ВсЬ  ЭТИ  перечисленные  боги  близкое  участ1е  прпнимаютъ  въ 
развнт1Н  Д'Ьнствгя  романа.  Такъ,  много  разъ  упоминается  Черно- 
богъ,  Иерунъ,  Лада,  Полель,  Кикимора,  Зимцерла,  БЬлый  Духъ, 
Н1я,  Золотая  Баба — матерь  Боговъ,  Похвистъ  ^■'■''.  Впрочемъ,  ря- 
домъ  съ  1ШМЦ  удерживается  имя  <1'еба,  яаядъ,  сатнровъ...  '''^*''. 

Съ  такою  хе  смЬлостью  авторъ  вторгается  и  въ  область  фнн- 

*)  Упомпнаетъ  городъ  Тмутаракань  ^'Ч;  этотъ  же  городъ  до  пего 
эанптересов;1лъ  и  Чулкова,  которы?!  пъ  своемъ  , Переем!. шпик14"  тоже 
говорить  о  пемь;  говоритъ  о  городЬ  Пско{'ест'Ь,  при  чемъ  оговари- 
вается, что  въ  .тЬтописи  Ыестора  городъ  этотъ  именуется  .Коросте- 
исмь'. 
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ской  миеолопи.  Онъ,  наприм'Ьръ,  следуя  за  Геродотомъ,  пере» 
дающимъ  скнеское  сказан1е  *),  такъ  объясняетъ  истор1ю  почитан1я 
финскаго  божества  1омалы: 

У  скиеа  Таргитая,  ,происшедшаго  отъ  Перуна  и  дочери  р'Ьки 
Дн'Ьпра,  было  три  сыпа;  изъ  пнхъ  одинъ — Аршоксай  „удалился  въ  С1- 
верпыя  страны  и  учинился  родоначальникомъ  Чудскихъ  покол'Ьн1й, 
нзь  коихъ  сл-Ьдующ1я  слаппы  иотомъ  учинились:  Весь — на  Б-Ьл!!  Озер'Ь, 
Меря — въ  Ростовской  и  Переяславской  земл-Ъ,  по  Клещину  озеру,  также 
Мордва,  Печора  и  друг1я  мпог1я,  о  которыхъ,  для  краткости,  я  умалчи- 
ваю. По  смерти  его  Чудск1е  народы,  а  наипаче  Б'Ьлоозерцы,  обоготво- 
рили Арпоксая  за  его  доброд11тель  и  произящное  ево  царс-.вован10. 
Сод1>лали  ему  истуканъ  изъ  драгоц-Ьинаго  дерева,  возложили  на  него 
богатое  ожерелье,  ц  дали  ому  въ  руки  соребрипую  чашу,  въ  которую 
всЪ,  прцходящ1е  къ  нему  для  молитвы,  клали  деньги.  Подл-Ь  велико- 
лЬпнаго  ево  храма  соорудили  кладбища,  въ  которыхъ  погребались  псЬ 
знатные  и  богатые  люди  съ  великими  сокровищами.  Память  его  и  до- 
нынЬ  мсжъ  нихъ  осталась,  подъ  имонемъ  1омалы"  ^97^ 

Такъ  жо  приблизительно  объяснено  происхожден1в  Угровъ  и 
Обровъ. 

Известный  мпоъ  о  падеи1ц  съ  пеба  золотого  плуга  (ср.  Геро- 
дота 1\'  кн.  с.  5)  прпкр-Ьплеиъ  Поновымъ  къ  созданной  и.мъ  фин- 
ской  .МПП0Л0Г1И. 

Когда  три  сына  Таргитая  но  могли  под11лить  престола.  ^Д'ЬД'ь 
натъ  Порунъ, — разсказываетъ  одинъ  изъ  братьевъ,  желая  разрешить 
нашъ  споръ  своим  ь  благовол1зн1емъ,  избралъ  достоИнымъ  къ  Держав-Ь 
младшаго  изъ  иасъ  брата.  Избранхе  свое  утвердилъ  онъ  сл!кдующимъ 
пудомъ:  когда  мы  вышли  изъ  столичпаго  т\тего  города  Голона  на 
ноле,  чтобъ  р-Ьшить  нашъ  споръ  провосходствомъ  навшхъ  сн.1ъ:  (ибо 
мы  уговорились,  чтобь  тому,  кто  Д!и11>в  изъ  иасъ  выстр1>литъ  изъ  лука, 
осталося  насолсниоо  Царство,  а  прочимъ — пуст1и1  зсм.т),  то  иъ  самое 
то  время,  когда  хотЬли  мы  кь  сому  лишь  приступить,  упали  съ  неба 
соха,  ярмо,  топоръ  и  чаша, — нсЬ  изъ  чистаго  золота*...  Только  младш1й 
сум1ллъза11ладитьсокровии;аии, — братьямъ  его  оно  но  давалось  и  обжи- 
гало ихъ  пламеномъ  эу**. 

Характерными  черта.мп  произведения  Попова  надо  признать — 
1)  яркую  нравоучительную  тенденц1ю,  сблнл:ающую  его  ро.манъ 
съ  моральной  волшебной  сказкой  XVIII  в. — 2)  бол'Ье  опред'Ьлеп- 
ное,  чЪмъ  въ  первомъ  произведенп!  Чулкова,  стремлен1е  исполь- 
зовать истор1ю  славянъ,  ихъ  мпоолопю...  Если  у  Чулкова  оно 
уже  намечалось,  то  у  Понова  вполне  определилось,  поэтому  это 
паправленге  можно,  реп(3ап1;  къ  „ложно1сласспческому",  окрестить 
„исевдославяпгкпмъ" — 3)  религиозный  колоритъ  (молитвы,  воз- 
зиап1Я  къ  богамъ). 


*)  Ср.  В.  Клиыгера  ор.  с!*,  стр.  98-9. 
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Второе  пропзведепго  Чулкова:  „Русскгя  сказки",  10  ч.  М.  1780-3  г.; 
(2-ое  нзд.  —  1807  г.;  3-ье  изд.  —  1820  г.),  несомн^ппо,  предста- 
вдяетъ  собою  еще  б6льш1ц  пнтересъ,  въ  лнтературномъ  отношен1и, 
чЬмъ  первое  пропзведеп1е  его  и  Попова.  Самое  „предпслов1е''  къ 
„Сказкамъ", — преди."лов1е,  частью  приведенное  мною  выше  (стр. 
107-8),  указываетъ,  пак1с  образцы  были  перодъ  Чулковымъ,  когда 
онъ  гадумалъ  это  второе  свое  произведен!©, — „Парижская  Вивл1о- 
енка  Романовъ",  „французская  В^Ы^о^Ьё^ие  1Иец",  „немецкая 
Впвлюонка  романовъ", — всЬ  издааьч  приблпзптельпо  одного  харак- 
тера,— соедппяю1Ц1я  разные  виды  волгаебпо-рыцарскаго  творчества 
съ  романами  народными  (сказки,  фабльо), — далп  Чулкову  планъ 
для  второго  сборника  его  "'казокъ.  Для  прпм1^ра,  привол:у  огла- 
влен1е  (^б-^-г»  первыхъ  томовъ  его  второго  сборника. 

Томъ  I.  Сказки  бога7пырск1я:  „Повесть  о  к}1ЯЗ'Ь  Владим1р'Ь  и 
Добрын!.-;  «Попасть  о  ТугарпнЬ  Зм1-.евич1^";  ..ПонЪгть  о  спльномъ 
богатырь  Чурил'Ь  ПленковичЪ";  „Повесть  о  Алюш-Ь  ИоновичЬ, 
богатырь,  служившемъ  князю  Владим1ру". 

Томъ  л.  Сказки  наро('1ныя.  „О  ворЬ  ТимонЬ";  „о  ЦыганЬ"; 
„о  ворЬ  ФомкЬ".  Разныя,  оста'па'ьяся  мрезъ  псрссказыванъс  въ  па- 
мяти, пркклюнеи/я:  „ПовЬ'Ть  о  Маврапарскомъ  королевичЬ  Абака'Ь": 
„11рпключеп1я  Гасоана  Астархап^'каго":  „Повесть  древлянскаго 
князя  МилоБпда"  и  др. 

Вообще  произведения,  входящ1я  въ  собрание  Чулкова,  можно 
разделить  на  „геропческ1я"  и  „комн':есЕ1я"  С'ытовыя).  Ко  второму 
роду  относятся,  напр.,  произведеп1я;  ^\ловЬстъ  о  новомодномъ  дво- 
рянине", „Два  братач^опернпкп",  „Досадное  пробуждение"  и  пр.). 

Томо  1.  Повпсть  о  княмь  В.гадим/'р/ь  к  ^обрыть.  Иачипается  по- 
весть такъ:  .во  время  нев1>р1я  Влздцм1ръ  имЬлъ  мпожсство  женъ, 
между  которыми  была  у  него  Болгарыня,  имеиомъ  Милолика".  (Краса- 
вица пмЬла  „очи  сокольи,  Сфови  собольи,  походку  паплипую,  грудь 
лебедн11з-к>"|.  Изъ  отечества  своего,  съ  береговъ  Волги,  она  была  укра- 
дена В6.1ЖСКНМИ  разбойниками  „во  время  прогулипан1я  съ  своими 
мамками,  няньками  и  с-Ьппыми  д-Ьвушками*  и  привезена  къ  Владим1ру. 
Кпязь  влюбился  въ  прекраснун)  пл-Ьнпицу,  отпустилъ  своихъ  800  на- 
ложницъ  и  зажилъ  счастливо  съ  молодой  жепои,  которая  то:ко  при- 
вязалась къ  нему.  ,Дни  текли  въ  совершенное  радости:  пре111едш!я 
поб'Ьды  принесли  богатство,  миръ  умпожа-чъ  ызоби.'йо,  подданные  лю- 
били своего  Государя,  и  сей  обращалъ  къ  нпмъ  все  рачен1е  п  милость, 
пбо  покой  души  его  происходилъ  отъ  сердца,  удовлетворениаго  лю- 
бовью". 

Однажды,  „сЬдящу  Владимиру  со  своею  княгинею  Милоликою,  со 
своими  боярами,  во  своихъ  теремахъ  златовсрх1ихъ,  за  столами  дубо- 
выми,за  скатерьтьми  бранными, за  яствами  сахарными", — раздался  звукъ 
рога,  вызывающаго  па  бой.  Вл.  опечалился,  „прикручинился,  сложилъ  свои 
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руки  ко  б'Ьлымъ  грудямъ  и  думалъ  кр'Ьпку-думушку;  отъ  сего  бояре  пр!- 
уныли,  всЬ  буйны  головы  повысили*.  Святорадъ,  воевода  к1ввск1Й,  угЬ- 
шаетъ  Владимира:  „ты,  гой  еси  нашъ  батю-пка,  Владим1ръ  князь,  киевское 
Солнышко  Всеславьевичь!  Не  прикажи  казнпть-рубить,  прикажи  слово 
вымолвнти".Онъ  уснокаипаотъкппзя,  об^Ьщаеть  ему  помощь  его  воиновъ. 
Вл.  отн-Ьчаетъ,  что  закручинился  онъ  не  отъ  страха,  а  отъ  печальной 
думы  о  томъ,  что  опять  ого  подданные  должны  будутъ  проливать 
кровь  свою:  ,жаль  васъ,  моихъ  поддапныхъ;я  10т1\лъ  прожить  съ  вами 
мирный  н-Ькь"  —  говорить  онъ.  Онъ  посылаетъ  двухъ  витязей  разу- 
знагь,  чтГ)  значитъ  этотъ  „трубный  звукъ", — вызываетъ-ли  пр1'Ьзж1й 
богатырь  его  на  бой,  или  просто  ^тЪпшться*  (т.  е.  объявляетъ-ли 
войну,  или  пызынаетъ  на  турннръ).  Посланные  находить  въ  пол*  ша- 
теръ;  у  шатра  стоить  копь,  который,  завидя  ихъ,  ,пврвсталь  -Ьсть 
паюницу  бЬлоярую"  *),  „учаль  бить  копытомь  во  сыру  землю".  ,про- 
в-Ьщнлъ  челоп-Ьчьимъ  голосомъ*  и  рачбудилъ  хозяина  своего — богатыря 
Тугарина-Зм'Ьоиича.  Посланные  удивлены  ростомъ  коня  и  тЪмь  чн- 
ханьемь,  которое  послышалось  изъ  шатра:  оно  напомнило  иыъ  .ды- 
ханье бурное"... 

Изъ  шатра  явился  ,11сполииъ  (Тугаринъ),  роста  чрозвычайнаго: 
.голова  его  была  сь  пивной  котоль,  а  глаза,  какъ  пивные  ковши... 
Послы,  но  дошедъ  до  шатра,  покланяются,  начинають  свои  р'Ьчь  по- 
сольскую: „Ты  гой-еси,  доброй,  удалой  молодецъ!  Скажи,  пов-Ьдай  намъ, 
какъ  зовуть  тебя  по  имяни,  какь  всличають  по  отчеству?  Царь-ли  ты, 
или  Царевичъ?  Король,  или  Королевичъ?  Или  изъ  нныхь  земель  гро- 
зенъ  посолъ  *•)'?  Или  сильный,  могучей  Богатырь?  Или  ты  Поленица 
удалая?"  ,Ирислаль  насъ  кь  тебЪ  Владим1рь  князь,  Киевское  солнышко 
Всеславьевичь:  ве.тЬлъ  опрои-Ьдати,  кто  см'Ьлъ  такъ  стать  передъ  К1е- 
вомъ?  Кто  мо!^!  трубить  предъ  Владим1ромъ?  Служить  ли  ты  пришелъ 
князю  начюму?  Или  съ  его  Витязями  перев-Ьдаться?  Будетъ  ты  слу- 
жить пришелъ — нно  не  честь  богатырская  — стать  на  лугахъ  княженец- 
кихъ,  не  спрошаючи!  Довлелобъ  теб-Ь  обослатися,  поклонитися.  Будеть 
же  пришелъ  испытать  могуча  пл'Ьча, — уноси  ты  скор-Ьй  бу11ну-голову 
свою:  не  смогчи  теб'Ь  на  Русь  славную!  Не  въ  твою  пору  Богатыри 
сильные  погпбали  здЪсь  передъ  К1евомъ;  клевали  ихъ  т-Ьла  черны 
вороны;  таскали  кости  ихъ  сЪры  волки.  Хоть  убьешь  ты  здЬсь  Бога- 
тыря рускаго, — ино  есть  вместо  его  тысяча;  а  за  тысячею  и  см-Ьты 
н-Ьть! " 

Т.  рязсердилси  на  пословь  за  ихъ  р-Ьчь,  .запыхт'Ьлъ,  какъ  мЪхъ 
кузнечный",  „воскричалъ  онъ  громкимь  голосомъ,  словно,  какъ  въ 
дали  перунъ  громить:  „ой,  вы,  глупые  ребятишки,  неразумные!  по- 
сверчу  и  вамъ  буйны  головы  отъ  могучихъ  пл-Ьчь!  мн'Ь  ли  смЪть  ска- 
зать таковы  рЬчц? — Таланъ  быти  вамъ  посланцами!  не  топтать  бы  вамъ 
травы-муравы!  В-Ьстно  д'Ьло,  что  пословъ  не  с^кутъ — ни  рубить!" 


*)  „Первая  прим-Ьта  богатырскнхь  коне11,  что  оныя  ничего  не -Ьдали, 
кромЬ  пшеницы".  {Прим.  Чу.1К0ва). 

'*)  „Грозенъ  посолъ"  значить  то,  что  вь  старину  р'Ьдко  посылали 
пословъ,  какъ  только  для  объявлен1я  войны;  причемъ,  обыкновенно, 
употребляли  ругательный  слова  и  угрозы".  {Прим.   Чулко'ва). 
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Онъ  заявилъ,  что  прнслаиъ  Трепел1смъ,  кпязомъ  Болгарскнмъ, 
отомстить  Владим!]}}-  за  похищогпе  Милоликц,  и  что  онъ  далъ  своему 
князю  „слопо  кр-Ьпкое"  „привезти  гл.чну  Владилпроиу",  и  теперь  Вла- 
ДИМ1РУ  ,п1-сть  спасен1я*:  .по  сокроютъего  л-Ьсатемиые,  не  спасут7>горы 
ВЫС0К1Я!'  —  ,Мн-Ь  не  падобыо — ••опорилъ  Т. — ни  злата,  серебра,  ни  ка- 
менья самоцп1-.тнаго — только  надобна  кровь  Владим:ра*.  Въ  доказа- 
тельство своей  силы  онъ  бросилъ  подъ  небеса  камень,  величины  не- 
объятной,— и  камень  упалъ  на  землю  лишь  черезъ  полчаса.  Послы  воз- 
врашаются  въ  К^евъ  н  пов-Ьстпуютъ  Владим1ру  о  гсемъ  вид-Ьиноыъ. 
,11зумлеп1е*  князя  обратилось  пъ  ужасъ  (,хотя,  впрочемъ,  ему  не 
свойственный'^ — прпбапляетъ  Чулковъ).  Милолика  разсказыпаетъ  ему, 
что  у  Тугарина  есть  крылья  н  конь  очарованный,  н  что  братомъ  она 
об-Ьщапа  была  ему  въ  жены.  Чтобы  спастись  отъ  Татарина,  она  про- 
сить Владимдра  -Ьхать  съ  пою  къ  р-Ьк-Ь  Бугу,  свящеиныя  воды  котораго 
разругааютъ  силу  волшебства.  М.  говорила  Владим1ру:  ,,съ  тобою,  дра- 
жацш1П  супругъ,  щастлива  я  и  въ  отдаленн  Г.йшихъ  пустыпяхъ,  но 
есть-лн  поупорствуешь  ты  противиться  Тугар1ту, — лиши  меня  исизни; 
ибо  пе  ыогу  я  вид-Ьть  погибель  твою  неизбежную".  [СлЪдуегь  вставная 
^пов)ьсть  ея  о  Тугарии1ь-Зм1ъеа11Ч1ъ\.  М.— дочь  болгарскаго  князя  Бориса 
и  Казарской  княжны  Куриданы  Чуловны;  родилась  она  пъ  г,  Жуко- 
тин11.  Однажды  князь  пошелъ  въ  походъ  противъ  Обровъ,  а  мать  ея, 
для  развлечеБ1я.  отправилась  на  рыбную  ловлю.  ,С-1>ти  закинуты  были 
чрезъ  всю  ширину  Волги,  гнали  рыбу  бо.'хтами  во  мпогочислепныхъ 
лодкахъ*.Вдругъ  появился -дивхй"  мужъ,  ■Ьдущ1й  на  дпухъ  крылатыхъ 
коняхъ".  Онъ  хот'Ьлъ,  было,  г;охитить  княгиню,  но  сколько  разъ  ни 
приближался  къ  ней — „толлиожъ  разъ  отвергаемъ  былъ  назадъ,  и  ковер- 
каньемъ  свосхсъ  оказывалъ,  что  его  невидимый  огопь  опаляотъ".  Онъ 
^ворчллъ  и-Ьк1я  варварск1я  слова,  коихъ  никто  разум1»ть  пе  могъ". 
наконецъ,  сталъ  па  колЪни  п  сталъ  просить  у  княгини  отдаться  ему 
и  снять  съ  шеи  талисманъ,  полученный  ею  при  рожде1ии  отъ  некото- 
рой благодетельствующей  волшобиицы  н  м1и1!авш1и  ему  къ  ней  при- 
близиться. Опа  сняла  талисманъ  и  выставила  противъ  него.  ЧародЪй 
удалился  съ  угрозами.  Па  следующ1и  день  появился  па  поллхъ  город- 
скцхъ  , крылатый  Зилаптъ*  *).  Опъ  опустои1алъ  все,  пожиралъ  и  лю- 
дей, и  скотъ;  требуя,  въ  вид-Ь  выкупа,  княгиню.  Князь,  вернувшись 
съ  войны,  засталъ  свою  родину  опустошенной, — уныние,  голодъ  и  смерть 
царили  повсюду.  Женп.  его,  ради  спасен1я  отечества,  сама  предложила 
себя  въ  жертву.  Князь — въ  отчанн1и.  Сцена  прощшйя  мужа  съ  женой. 
Князь  падаетъ  въ  обморокъ.  Очнувшись,  князь  хочетъ  лишить  себя 
жизни,  но  , невидимая  рука"  пырываегь  мечъ  и п,  рукъ  ого.  Вдругъ 
^всЬ  чертоги    наполняются    благовоп1емъ    и   сиетомъ'^ — является  жен- 


*)  , Зилаптъ  на  болгарскомъ  языке  значить  Дракона,  или  по  сла- 
генски — Смока.  Сои  крылатые  ом1Й  жилъ  Олизъ  города  Казани,  въ  горе, 
коя  прозвана,  по  имяки,  его  „гора  Зплаптова*";  и  ныне  стоящ1Й  па  опой 
монастырь  имяиуется  „оиланто;1ъ".  По  днесь  еще  показываютъ  пещеру, 
где  жило  С10  чудовище,  коего  пзображеы1е  осталось  вь  гербе  Казан- 
скаго  царства  и  память  о  которомъ  вкоренена  во  вс1^хъ  тамошнихъ 
лкителеи'.  {Прим.  Чу.гкова). 


—    165  — 

типа  въ  б1^ломъ    ол'Ьяп!и;  она  угЬгпаетъ  князя,  говоря,  что  его  жени 
НС  коснется  Знлантъ. 

Она— нолшебпнца  Добрала  и  другъ  покойной  тещи  княая;  съ  ро- 
ждси1и  КуридЬпы  она  ой  покровительствовала  и  защищала  во  отъ  чаро- 
д-Ья  Сарагура,  которы!!  хот^^лъ  ее  похитить;  .тюлтебною  превосходного 
надъ  иимъ  власт1ю  она  заперла  ого  во  внутрь  Волжскихъ  горъ*,  и 
судьбу  его  заключила  съ  ужасными  за1слннан1ями  въ  золотую  рыбу  и 
бросила  на  дно  Волги.  Сарагуръ  но  освободился  бы  изъ  темницы, 
еслибы  Куридана  сЬтями  не  вытащила  белуги,  которая  передъ  т-Ьмъ 
поглотила  золотую  рыбу.  Тогда  Сарагуръ,  извлеченный  на  св'Ьтъ  Бо- 
ж1Ц,  обратился  въ  Зилаита. 

Добрада  ободряетъ  князя,  говори,  что  онъ  вооруженъ  волщебнымъ 
мечомъ  Сезостриса  и  что  этотъ  мечъ  „есть  истинный  бичъ  на  всЬхъ 
чародТ.овъ".  Иотомъ  Добрада  посылаетъ  его  на  битву  съ  Сарагуромъ, 
при  чомъ  даотъ  фляж1су  воды  изъ  чудесной  р-Ьки  Буга,  которая  должна 
его  защитить  отъ  пламени  Зилаита;  затЪмъ  она  совЬтуотъ  ему  срубить 
у  чудовища  об^Ь  головы:  если  будетъ  срублена  одна,  то  С,  хотя  и 
умретъ,  но  произведо1ъ  яПцо,  „отъ  котораго  надо  ждать  много  горя 
вь  будущсмъ*.  ,11  гь  трупа  его  —  говорила  она  —  учинятся  очарован- 
ный латы,  которых!,  ничто  не  можетъ  пробить,  кром-Ь  меча  твоего". 

, Потом).  и1ь  чтсЬченной  главы  выростетъ  каменный  конь,  который 
оживетъ  «1.  то  иремя,  когда  злые  духи  яйцо  высидятъ;  и  выдетъ  изъ 
онаго  исно.шнъ-Тугарннъ,  иминуемый  (такъ)  потому,  что  туго  росъ, 
ибо  вынедется  онъ  черезъ  десять  лЪтъ".  Она  предсказала,  что  бол- 
гарской земл-Ь  надо  ждать  много  б'Ьдъ  отъ  Тугарина,  предсказала,  что 
Т.  иолюбитъ  ихъ  дочь  и  будетъ  им^Ьть  большое  вл1чн1в  на  ихъ  сына, 
который  заразится  его  злобою  и  „учинится  лютЪйшимъ  тираномъ*. 

Убить  Тугарина  можно  только  мечомъ  Сезостриса.  Это— тайна,  ко- 
торую книэь  могъ  сообщить  только  женЪ,  та — дочери,  а  эта — своему 
мужу.  Она  добавила,  что  ,въ  кпигЪ  судебъ  опред-Ьдено  истребление 
племени  Сарагурова  некоему  славянскому  .богатырю,  не  рожденному 
матерью" — и  потому,  чтобы  мечъ  не  попаль  въ  руки  сына  посл-Ь  боя, 
надо  скрыть  его  въ  оружейной  палат-Ь  среди  другихъ  мечей. 

Ироисходитъ  бой,  но  князь  успЪваетъ  отсЬчь  у  чз'довища  только 
одну  голову, — и  3.  улетаетъ.  Въ  насл-Ьдство  Милолик-Ь  остается  талис- 
манъ  матери,  а  брату  ей — престолъ  отца.  II  вотъ,  предсказание  испол- 
нилось: на  по.1'Ь  явился  камень,  имЪвшхй  видъ  коня,  —  онъ  росъ  на 
глазахъ  у  всЬхъ.  Однажды  случилось  землетрясен1е,  разсЬлась  Зилан- 
това  гора, — и  явился  Исполинъ,  „въ  броню  облаченный";  онъ  оживилъ 
коня  и  посклкалъ  нанемъ.  ВсЬ  попытки  убить  его  были  безусп'Ьшпы, — 
отъ  стр15лъ,  попадавишхъ  ему  въ  носъ,  онъ  только  чихалъ.  Это  и  былъ 
Тугарииъ;  онъ  пожелалъ  завлад'Ьть  Милоликою,  но  обжегся  объ  ея 
т;итисманъ,  и  долго  „подувалъ  и  плевалъ  себЪ  на  ладони".  Наконецъ, 
онъ  зашвилъ,  что  дастъ  князю  три  дня  сроку  на  размышление:  если  М. 
не  согласится  сдЬлаться  его  женой,  то  онъ  учичтожитъ  все  государство. 
Ужасъ  объялъ  всЬхъ  жителей.  Спраши!  .1ЮТ1.  совЬта  оракула  въ  ,бого- 
1>-Ьщалцщ1-.  Елабужскомъ  *).    Припоснть  лсл-ртвоириношен1в    Чернобогу: 


*)  „С1в  боговЪщалище,  или  Оракулъ,  находилось  близъпригородка 
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Истуканъ  его  поколебался  и  „нЬмопатымъ  голосомъ  отп-Ьтстиовалъ: 
,СЪд«,  терп*1пе;  пораисоп10и  поб1\да;  мечи,  стрелы;  утро  пстера  мудро- 
в-Ъь".  Ободрсшпле  жители  р1>Ш11ли,  было,  сопротналяться, — оии  пускгити 
въ  Тугарина  камнями  и  стр1^лами,  когдя  однажды  от.  "ихалъ  по  полю 
п  дремалъ.  Но  удары  такъ  ыало  его  трогали,  что  онь  прииималъ  ихъ 
за  укусы  назойливыхъ  мухъ.  Когда  ему,  накопоцт.,  каынемъ  разбили 
носъ  въ  кровь,  онъ  рааоэлился,  сталъ  хватать  волмонъ  и  глотать  „Ц'Ь- 
ликомъ"...  Наконецъ,  вс'Ьхъ  псре^.лъ — оста.1ся  ои.1;нъ,  который  повнсъ 
на  копь'Ь,  воткнувшись  иъ  посъ  Тугарина.  Ту:\  взялъ  его,  „посадалъ 
онаго  на  ладонь"  и  ,отдулъ"  „изъ  обморока",  и  потомъ  послалъ  къ 
Тревел110  передать  ему  свои  угрозы.  Тревел.,  ыакопецъ,  согласился 
отдать  Тугарину  сестру.  „Жениху"  устроена  была  пстрЪча  торжествен- 
ная. , Тысяча  быковъ  изготовлена  бы.^а  для  пего — онъ  съ1)Лъ  оныхъ 
до  посл-Ьднеи  косточки.  „Сто  пегой  х.тЬбовъ  и  сто  бочекъ  вина,  дв-Ьсти 
куфъ  пива  у6р!1лъ  онъ  па  прикускахъ".  Тревел.  сблизился  съ  Тугари- 
номъ,  н  сд'Ьлался  „тираномъ  для  своихъ  подданныхъ".  Наконецъ,  Туг. 
объ-Ьлъ  все  государство  и  „изъ  любви  къ  Тревел1ю,  согласился  впредь 
кушать  воздержн-Ье  и  довольствоваться,  вм-Ьсто  хл1.ба  и  мяса, — одними 
дровами". 

Окончивъ    разсказъ  о  Тугарине,   М.  снова  стала  упрашивать  Вла- 
димира бежать    къ   р-Ьк|>   Г)угу,   но    Вл.   ВСПОЫНПЛЪ.    „что    СТ^КНЫ    1>1СВСК1Я, 

при  созздаи-1и  своемъ.  кладепы  на  извести,  разведенной  па  священ- 
ныхъ  водахъ  рЪки  Буга"  и,  благодаря  этому,  недоступны  чарамъ  Ту- 
гарина. Пропсходптъ  военны;!  сов'1>тъ.  Мп-5л11я  прпсутствующнхъ  по- 
д-Ьлнлпсь:  одни  даже  сов-Ьтовали  выслать  на  Тугарина  всЪхъ  к1евскихъ 
в-!-.дъьгъ.  Наконецъ.  въ  бой  отлравились  всЬ  богатыри,  —  , понеже  въ 
храбрыхъ  людяхъ  въ  России  н-Ьтъ  недостатка*.  Но  богатыри  оказались 
разбиты  ц  бЪжали.  Вл.  все  г>то  вид'Ьлъ, — и  неудачу  свопхъ  богатырей, 
в  опустошен1в  страны.  ,Онъ  радовался-бы,  что  са«ъ  безопасенъ  внутри 
города,  есть-лпбъ  не  былъ  доброд-Ьтелепъ.  Но,  взирая  на  погибель 
государства,  пролплъ  онъ  слезы".  И  онъ,  и  жители  Кхева  были  въ  от- 
чаянья... 

Вдругъ  .шпроки  вороты  заскрипели:  взъ-Ьзжаетъ  на  дворъ  витязь 
сьгЬлой.  ДоспЪхи  на  немъ  были  ратные,  позлащенные...  Во  правой  рукЪ 
дернгитъ  копье  булатное;  на  бедр^Ь  висптъ  сабля  острая.  Конь  подъ  нимъ, 
акн  лютый  звЪрь;  самъ  от1ъ  на  коп'Ь,  что  псепъ  соколъ.  Онъ  па  дворъ 
взъ'Ьзжаотъ,  не  сирогааючи,  не  обсылаючи"...  Его  спраптваготъ:  ,какъ 
звать  тебя  по  имени,  какъ  величать  по  отечеству?  Царь-ли  ты,  Царе- 
внчъ,  или  Король,  Королевичъ,  или  сильный  хгогучШ  богатырь,  или 
изъ  Еныхъ  земель  грозепъ  иосолъ?"  Князь  полюбошлтствовалъ  узпать, 
ка1гь  онъ  пробрался  въ  К1евъ.  ,Над10жа  Государь!  говорила.  Добрыня, 
доселЬ  мп-К,  молодцу,  еще  но  было  дороги  зягкртыя.  Про1\зжаль  я 
горы  высокая,  проходилъ  я  л-1.са  тем1пле,  переплыва.ть  р'Ь1:и  глубок1я. 


Елабуги  при  р-Ьк-Ь  Тойм!..  впадающей  туп,  же  въ  Ка;лу,  котораго  под- 
несь еще  видны  каменныя  развалины,  изв-Ьг.тныя  подъ  имянемъ  , Чер- 
тово Городище*.  Въ  опомъ  жрецами  содержанъ  былъ  обожаемый 
велпк1й  эм1й,  которому  людей  давали  на  снКден1е,  вм-Ьсто  жертвы 
(см.  „Записки  путегаеств1я  капитана  Рычкова".  Прим.   Чу.ч<ова). 
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побивалъ  я  силы  ратныя,  прогоиялъ  я  сильныхъ  ыогучихъ  богатырей, 
мн*  (ли)  уроб-Ьть  Тугарина?*. 

Изъ  дальи-ЬИшихъ  рааго'оропъ  выяснилось,  что  Д.  даино  уже 
сл'Ьдитъ  аа  Тугаринымъ,  что  опъ,  Добрыня,  „матерью  не  рождвнъ". 

[Сл^дуетъ  вставиая  ггсви^сть  Добрынн  Никитина].  Мать  его  во  время 
путешвств1Я  подверглась  наиадои1Ю  разбоИииковъ.  Она  была  тогда 
беременной.  Одинъ  изъ  разбоИииковъ  ударнлъ  саблей  по  ея  чреву  — 
и  родился  Д.  Н.  Мать  умерла,  а  ребенка  взяла  волшебница-Добрада 
и  воспитала  на  острове,  который  находится  насамомъ  южномъ  дПуп1Ь 
земли".  Его  вспоили  па  львиномъ  молок-Ь,  будили  на  зарЬ,  .катали 
по  росЬ*,  купали  въ  мор'Ь... 

Шести  лЪтъ  онъ  былъ  такъ  силенъ,  что  вырывалъ  уже  стол'Ьтнхв 
дубы. 

Шесть  б^лыхъ  стариковъ  выучили  его  семидесяти  двумъ  языкамъ, 
яЗВ'Ьздоблюстительству*  и  воннскпыъ  пр1емамъ.  Добрада  подарила  ему 
.волшебный    латы*  п  сказала;    ^По  сему,  по  имяпи  моемъ,  им-Ьешь  ты 
называться    .Добрыня*;    и   отечество  твое    да  будетъ  отъ  поб'Ьдъ,  кои 
ты    совершип1ь    въ  жпзпи  своей:  ибо  в'Ьдаешь,  что    по    гречески  „Ни- 
.  кита"  аначитъ:  „поб-Ьдителя",  сказала   она.  Потомъ  она  отпустила  его, 
давъ  наставлсн1е:  „никогда  не  отступай  отъ  доброд^Ьтели...   Видя  ела- 
баго,  насильствуема  снльн-Ьйгаимъ, — не    пропускай  защищати..    Покро- 
вительствуй всегда  п-Ьжный  полъ  въ  гонеп1яхъ  н  напастяхъ;  для  того, 
что  тЪмъ  умягчится  твой  нравъ,  легко  ыогущгй  ниспасть  въ  зп-Ьрство'). 
„Изъ  сего  видно,  что  Добрыня  первый  подалъ  поводъ  къ  учрежде- 
н1ю  ордена  богатырскаго,    и    Владим1ръ    былъ    первый    онаго  учреди- 
тель"— говоритъ  Чулковъ.    Потомъ  Добрада  вел-Ьла    ему    достать  мечъ 
Сезострисовъ  у  н-Ькоего  сильнаго    „Монарха  С1^вврнаго*    и    дала  пер- 
стень.   При  помощи   перстня,  Добрыня  можетъ  добыть  могучаго  бога- 
тырскаго   коня.    ^Добрада    и  Добрыня  с'Ьли    въ   чудную  лодку*    безъ 
песелъ — л    быстро  поплыли.    Потомъ  Добрыня  заспулъ— и  очнулся  въ 
долинЪ.  При  помощи  перстня  Д..  вызываетъ    коня,    вооружается  и  са- 
дится на  коня.  „Но  можно  изобразить,  разсказываетъ  онъ, — какую  по- 
чувствовалъ  я  тогда  бодрость  въ  себЫ  Мышцы  мои  напряглись,  и  ка- 
залось   мн^Ь,    что    я   въ  состоян1и  былъ  сразиться  съ  войсками  ц'Ьлаго 
св'Ьта'.  Д.  прибываетъ  въ  „окаменелый  городъ*, — гдЪ  вс11  замерли  въ 
разныхъ   позахъ:  „одни,  казалось,  разговаривали  между  собой;  друг1в 
шли,    иные  сид11ли,    друг1в  смЬялись,    иные    шутили  надъ  пр1-Ьжжимъ 
изъ   деревни    чолобитчикомъ".  Д.    въ    чертогахъ    нашелъ    окамен-Ьлую 
д-Ьвицу;  у  ноя  на  колЪнихъ  лежало  письмо.  Едва  онъ  сняль  письмо, — 
явилось  гигантское  чудовище,  „довнтигланоо*,  у  котораго   были  льви- 
ный  ноги,    нсполинскШ  ростъ  и  зм'Ьиний  хвостъ.  По  м-Ьр^ь  отсЬчен1я, 
главы  выростали  новыя.  Иаконець,  Д.  раг)рубнлъ  чудовище  пополамъ, 
и    оно    провалилось.    „Ужасный    громъ    гремЪлъ  надъ  моею  головою, 
разсказывает'ь  онъ,  и  раскаленные  перуны  падали  вокругъ  меня  такъ, 
что  я,  со  всею  моею  твердостью,  едва  могъ  держаться   на   ногахъ".  По- 


*)  „С1и  три  пункта  съ  того  времяни  учинились  общимъправило\1Ъ 
Богатырей.  Оныя  читали  имъ  при  вступлвн1ц  ихъ  въ  с1в  знаше  и  обя- 
зывали сохранять  подъ  присягою".  {Прим.   Чулкова). 
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101гь  наступаегъ  тьма;  является  светящаяся  сяняя  голова,  которая  вЪ- 
щаетъ  ДоСрыв'Ь,  что  гяптелямъ  окаменЬлаго  города  опъ  верпулъ  жпчнь, 
но,съ  него  вм-ЬсгЬ,  узнаь^тъ  жители  п  попыя  страда111я,  такъ  какъ  нп. 
тртпа чудовища  явятся  нетопыри,  которые  будуть  всотъ  мучить.  ЗатЬмъ 
голова  добавила,  что  Д.  не  спасетъ  , царицы  Уоровъ  *)  и  не  сыщстъ  ея 
жениха,  князя  Печен1;жскаго.  Т-Ьмъ  но  мен1-.е  Д.  р'Ь.шплся  искать  атого 
князя,  сказалъ  конго  объ -зтомъ,  п  тотъ  „проржалт.  троекратно  ч,  припод- 
нявшись, удярилъ  копытами  въ  землю,  отъ  чего  оная  разступилась,  и 
онт>  на  коп11  опустился  въ  пропасть.  Внизу  Д.  попадаетъ  въ  какую-то 
м'Ьстность,  гдЪ  все  краснаго  цп-К^та,  такъ  какъ  покрыто  каплями  кро- 
вяными. Трава,  деревья  облиты  кровью.  На  дерспьяхъ  растутъ  чело- 
В'Ьческхя  головы,  которыя  угрожаготъ  ДобрыпЪ  и  ругаютъ  его.  Потом7. 
видитъ  ояъ  несчр.тное  войско  полкановъ  **).  Д.  ихъ  поС-Ьдплъ  пос.тЬ 
упорнаго  боя.  ЗагЬмъ  па  своемъ  пути  встр-Ьчаетъ  опъ  ужасное  здан1с- 
«Естьлн  удобно  прявесть  въ  вообра:кен1в  самый  адъ, — кажется,  оный 
ничуть  не  будетъ  толь  ужасенъ" — говорить  авторъ.  По  забору  вьется 
плетень  изъ  живыхъ  змЪй;  кругомъ  забора  течетъ  кровавая  р-Ька,  въ 
ней — чудовище.  На  мосту  Нсполинъ  стоптъ  съ  20  руками;  онъ  бросалъ 
всЬхъ  въ  р*ку,  кто  пи  подходилъ  къ  мосту.  Кругомъ  летали  крылатые 
зв-Ьрц.  Въ  самомъ  здан1Ц  слышалось  клокотание  смолы,  и  оттуда 
несся  зап.яхъ  соры.  Крылатое  чудовище  пытается  столкнуть  Исполппа 
въ  р'Ьку,  но  тогь  отбивается  отъ  пего  и,  защищая  пходъ  въ  здатйе, 
топитъ  людей,  пытающихся  пройти  по  мосту.  Добрыпи  не  поппмаетъ 
поведетя  Исполина  и,  исполнясь  сираведливаго  гн^Ьва,  нападастъ  на 
него.  Происходить  страшный  бой.  Д.  отрубаеть'  исполину  голову;  , земля 
колебалась  подъ  ногами  моими — разскаоыпаетъ  опъ,  и  казалось,  что, 
вихремъ  подхвати,  несло  меня  посреди  иепропицаемаго  мрака;  одна- 
кожъ  я  не  упустилъ  изъ  рукъ  головы  Ясполиноной".  Очутился  опъ  во 
дворцЪ  царицы  Узровъ,  и,  вм1^сто  головы,  держалъ  въ  рукахъ  молодого 
человЬка  красоты  р'Ьдк1я,  который  благодарилъ  его  за  спасение.  Это 
былъ  князь  Почеп'Ьжск!!!.  Благодаря  уб115ству  исполина,  освободился 
онъ  самь  II  все  его  царство  отъ  власти  нетопырей  —  всЬ,  и  князь,  и 
жители,  счастливы  и  благодарить  Добрыию, 

(СлЪдуетъ  разсказо  князя  Пенетъукскаго  о  причин^'.  ги'Ьва  Сагу- 
рова].  Князя  зовутъ  Курусомъ;  онъ  учился  у  добраго  волшебника  Хо- 
рузпна.  Другпмь  ученикомъ  у  него  былъ  Сарагуръ,  братъ  царя  Узровъ, 
дядя  Карсоны.  Опъ  влюбился  въ  родную  племянницу,  разссорилъ  Пе- 
чен-Ьговъ  п  Узровъ,  убиль  учителя  своего  Харузапа  и,  овлад'Ьвь  его 
книгами,  ^учинился  страшенъ  и  самому  аду".  Сарагуру  мЪшаетъ  вол- 
шебница Добрада,  защитница  Карсены.  С.  отравилъ  брата,  .чавлад-Ьлъ 
престоломъ.  Однажды  Курусъ  былъ  у  Карсены.  Вдругъ  прилет-Ьло  чер- 
ное облако;  пзъ  пего  явился  Сарагуръ;  „въ  рук-Ь  держалъ  онъ  жезлъ. 
обвитый  з^^-Ьями;  зод1акъ  висЪлъ  черозъ  пл-Ьчо,  и  страшная  пЬна  била 


")  „Узры,  пародъ  Слапннск1й,  жипт1Й  по  берегамь  р'Ъки  Яика,  коя 
нын^Ь  нмепуетси  Уралъ".  {Прим.   Чулкова). 

*';  ,11ол1:аиъ  —  жи1!Отиоо,  имГ.ютое  конскШ  стань  и,  вм1юто  шеи, 
верхнюю  по/юпииу  человека".  {Прим.   Чу.хкооа). 
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изо  рта  его".  При  появлении  Сарагура,  началась  буря.    Онъ   обратилъ 
Карсену  въ  каменную  статую,  а  Куруса — въ  Исполина. 

Зат-Ьъгь,  распростившись  съКурусомъ,  Добрыня  ^Ьдетъ  дальше,  на 
поиски  ,меча  Сезостриса*.  ,.Чр*зъ  н-Ьсколько  дней  взъ-Ьхалъ  я — разска- 
зываетъ  онъ, — па  пространную  долину,  которая  вся  покрыта  была  че- 
лов-Ьческими  костьмп.  Я  сожа-тЬлъ  о  судьб'Ь  сихъ  погибтихъ  и  ля- 
шенныхъ  погрвбев1я  и  продался  пъ  размышлен1я  о  причипахъ, 
приводящнхъ  смертныхъ  вътоль  враждебные  противу  себя  поступки*. 
Вдругъ  онъ  увид1злъ  передъ  собой  „лежащую  богатырскую  голову  от- 
менной величины  *).  Желая  похоронить  голову,  онъ  нашелъ  подъ  ней 
ключъ  мЬдный.  Похоронивъ  съ  честью  останки  богатыря — онъ  на  мо- 
гил* его  воткнулъ  копье.  Конь  повезъ  его  къ  горамъ  Рифейскимъ; 
тамъ  онъ  увид-Ьлъ  пещеру;  в^ошелъ — и  увид11лъ  въ  ней  много  оруж1я. 
Въ  углу  увид-Ьлъ  онъ  спящаго  воина,  который,  проснувшись,  сказалъ, 
что  это — кладовая  богатыря-Агрикана,  а  онъ  самъ — Таропъ,  ого  бывш1Й 
оруженосецъ.  .Затт>мъ  Тар.  разсказываетъ  о  подпнгахъ  Агрпкана,  объ  его 
богатырскихъ  но^здкахъ.  Перодъ  своею  смертью  Лгрнк.  аав-Ьщалъ,  чтобы, 
въ  честь  ого,  устроили  состязан1е  богатырское.  Поб'Ьаитвль  долженъ 
былъ  насл1>допать  всЬми  ого  богатстпами.  На  мЪстЬ  погробеп1я  Агрпкана 
быль  пасыпаиъ  высок1а  курганъ  **).  „Па  сомъ  побои1д1к  было  Богаты- 
рей трижды  тридевять";  они  .бились  дней  триж;1Ы  тридевять,  по  пи- 
иаючи.пе  ■Ьдаючи,  со  добрыхъ  коней  но  слезаючи*.  Пакопеиъ,  иъ  жи- 
ьыхъ  остался  только  Крусланъ  Ла^шрсвичъ.  Но  онъ  скоро  былъ  въ 
бою  раненъ  Косожскимъ  богатыремъ,  захворалъ  и  сталъ  умирать.  По 
приказан1ю  Агрикапа  (который  явился  ему  во  сн-Ь),  Ерусланъ  заперъ 
Тарона  въ  кладовую,  а  самъ  пошелъ  умирать  въ  поле.  И  вотъ,  „три- 
девять л-Ьтъ  спалъ  Таропъ  и  безъ  погребвн1я  находился  Еруслаиъ,  въ 
оя^иданш  прибыт1Я  доОрод-Ьтельнаго  богатыря*. 

Таропъ  -Ьдетъ  съ  Добрыней,  въ  качеств*  ого  оруженосца,  и  раз- 
суждаетъ  о  суетности  жизни.  Пзъ  оруж1я  Агрпкана  Таропъ  сов-Ьтуотъ 
Добрый*  изять  копьо  Нпмродово. 

[Сл*дуетъ  исторгя  копья  Нимродова].  Когда  Исполины  захогЬли 
забраться  на  небеса  и  „громоздили  горы  на  горы*  боги  ихъ  пора- 
зили молн1о(1,  и  ВС*  они  погибли,  кром*  Нимрода,  который  схватилъ 
обломокъ  громовой  стр*лы  и  сд*лалъ  изъ  него  копье.  Оно  перешло 
къ  Дербану,  Агарянскому  витязю,  потомъ  къ  Киру,  отъ  него  къ  Зо- 
роастру,  который  заперъ  это  чудесное  копье  въ  Рифейскнхъ  горахъ. 
Потомъ  оно  досталось  Аримаспу-исполину.  Агриканъ  завлад*лъ  этимъ 
копьемъ,  побЬдпвъ  его  влад*льца,  „дапъ  ему  такой  толчокъ  въ  брюхо, 
что  Аримаспъ  отлет*лъ  сажень  па  триста,  и  растянулся,  какъ  гора,  беаь 
памяти". 

Вооруженный  копьемъ  Агрпкана,  Д.  пр1*зжаотъ  къ  болгарамъ.  Он1. 


*)  , Богатырская  кости  признавались  по  отм*нной  толстот*  своей; 
и  богатырь,  на*зжающ1й  оныя  безъ  погребения,  долженствовалъ  ихъ 
предавать  земл*'.  {Прим.  Чу.чкова). 

**)  „Сей  курганъ,  или  холмъ,  пиденъ  по  днесь;  и  находится  верстахъ 
въ  трехъ  огь  Оренбурга,  въ  правой  сторон*,  *дучи  къ  сему  городу  от1. 
Казани".  {Прим.   Чу.1кова). 
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поступаетъ  па  службу  къ  Треввл1ю,  пра  чемъ  возбуждаетъ  къ  себ-Ь 
ненависть  Тугарина.  Въ  оружейной  князя  Д.  находить  мечъ  Сезостриса, 
.в'Ьсомъ  въ  полтарастО  пудъ*. 

Когда  Милолика  была  похищена,  Тугаринъ  сталъ  зв-Ьрствовать  и 
кончилъ  тЬмъ,  тго  проглотилъ  самого  князя  и  отправился  на  поиски 
Мнлолакн.  Д.  по'Ьхалъ  сл-Ьдо:1ъ  за  ни.чъ.  Такова  исторхя  Добрыни, 
раэсказанная  пмъ  кн.  Ьладим1ру. 

.Багрянал  Зимцерла  *)  распростерла  свой  пламенный  покровъ  на 
осв-Ьшающееся  небо  и  рааноцвЪтпыми  огнями  устилала  п>тьвсем1рному 
свЪтЕлу*.  Сл^дуетъ  живое  описаше  суеты  въ  город-Ь  п  смятеи1е  уди- 
вленнаго  народа.  Описан1е  Добрыни:  .красота  молодости  и  грозящая 
неустрашимость  соединялись  въ  чертахъ  лица  его,  чтобъ  представлять 
видъ  величества  всЪмъ*,  на  него  взирающимъ.  „Живой  огонь,  блистаю- 
щ1й  въ  очахъ  его,  возв-Ьщалъ  н?дежду,  ср'Ьтаемую  уже  народомъ  при 
его  явлепхи'*. 

.Курчавые  св-Ьтлые  власы  колебались,  разсыпапныеизъ  подъ шелома 
блестящаго  и,  кажется,  сиоривалась  съ  кр-Ьпост1ю  п1ирокихъ  пл'Ьчь, — 
силу-ли  оныхъ,  или  прелости  ихъ,  предпочитать  должно*.  .В1>лизна 
рукъ,  равно  какъ  бы  жаловалась,  для  чего  отд-Ьливш1яся  мышцы  и 
твердыя  жилы  тмятъ  н-Ьжность  десницы,  ужасающей  природу". 

Обращала  также  па  себя  общее  вниман1е  блестящая  брона  богатыря, 
его  горячи!  конь  и,  наконецъ,  видъ  оружепосца-Таропа,  который  ^въ 
сЪдннахъ  своихъ,  въсмиломъ  и  веселомъ  вид'Ь,  казалъ,  что  ему  только 
довлоетъ  следовать  за  поб^.дительми  Цолаго  св'Ьта'. 

Добрыня  салютуетъ  Влад1!М1ру  и,  на  прощапге,  говоритъ  ему:  „се 
исхожу  отмстить  за  тебя,  твою  пресв1>тл1.йшую  супругу  и  за  доброде- 
тель!* Вл.  послалъ  ему  на  дорогу  пъ  подарокъ  ,златъ  перстень",  а 
княгипя  — , ширинку  шелковую,  златошпенную*. 

Происходить  бой.  Чулковъ  передъ  описангемъ  боя,  восклицаетъ: 
,0,  муза,  къ  тс-'б'Ь  только  должепъ  я  вознести  мою  жалобу!  Для  чего 
не  быль  я  свпд-Ьтелемъ  побоища,  1сотораго  св-Ьтъ  никогда  уже  но  уви- 
дитъ!  Я  восп1>лъ  бы  то  ув-Ьрительт1о,  чему  удивляюсь  только,  по  од- 
нпмъ  слухамъ!  О,  Ыуза,  совреминствоваишая  всЬмъ  древн'Ьйшимъ 
подвигамъ,  возгласи  нын11  чудеса!"...  Происходитъ  упорный  бой... 

.Громы  гремятъ,  вихри  паполняютъ  мракомъ  чистое  поле^.  Нако- 
нецъ, Туг.,  т-Ьсиимый  Добрыней,  б-Ьиситъ,  взлетаетъ  на  бумажныхъ 
крыльяхъ  и,  схвативъ  часть  горы,  хочст-ь  ею  раздавить  Добрьшю.  По 
Таропъ  стр-Ьляетъ  въ  крылья  ст])11Лой,  которая  спрыснута  водою  изъ 
Буга.  Туг.  упалъ,  и  Добр,  отрубилъ  ему  голову.  Радость  к1евлянъ. 
Устраивается  торжественная  встр-Ьча  поб^Ьдителю.  Въ  это  вре.мя  трупъ 
Псполина  , сталъ  вздыматься,  потомъ  треснулъ  ц  разсыпался;  остался 
одипъ  желудокъ, — и  изъ  него  вытли  Тревел1Й  и  век  поглощенные 
Тугаринымъ  люди*.  Тревел1Й,  побывавъ  въ  брюхЪ  у  Исполина,  испра- 
вился совершенно  и  сд-Ьлался  хорошимъ  княземъ  и  братомъ. 

Во  время  этого  боя  съ  Тугаринымъ  жрецъ  Перуна  все  время 
лукавилъ,  и  теперь  сталъ  прорицать  б1.ды  Руси  за  то,  что  Тугар.  убигь 
не  на  жортвснникЬ. 


*)  .Зимцерла, богиняЗорп,  или Славепская  Аврора*.  {Прим.  Чуйкова). 
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„Однако  судьба  учинила  его  лжецомъ...— добавляеть  авторъ,-~>ибо 

Вл.  вскорЪ  потомъ  принялъ  законъ  истинный,  и  самаго  Перуна  съ  бра* 
т}еИ  отд'Ьлалъ  ловко". 

Кончается  разскаэъ  порвчнемъ  другихъ  поб'Ьдъ  Добрыни  съ  Та- 
ропомъ. 

Повпсть  о  сильномь  богатырок  Чурилп,  Пленковинп.  Въ  отсутств1в 
Добрыпи  появился  у  1г1евА  страшный  зм^Ьй,  который  сталъ  пожирать 
жителей.  Некому  было  защитить  городъ. 

Одннъ  пустынникъ  указалъ  Владимиру  на  силача-Чурилу,  сына 
кожевннка-Пленко.  Посланные  застали  Чурилу  за  работой:  „онъ  мялъ 
вдругъ  шесть  кожъ  воловыхъ  съ  таковою  удобност1ю,  какъ  бы  были 
это  шкурки  б-Ьлокъ,  и,  неосторожно  потинувъ,  перорвалъ  оныя  на  двое*. 
Безъ  ра.зр11шен1я  отца,  Ч.  отказывается  идти  въ  бой,  и  ^вельможи  уди- 
влялись кр-Ьпости  и  благонрав1ю  юноши".  Когда  разр-Ьшен1в  отцовское 
было  получено,  Ч.  идетъ  въ  бой  и  убиваетъ  зм'Ья  дубиной  въ  его  пе- 
щер%  *). 

Добр,  уважалъ  Чурилу  и  подарилъ  ему  коня  Агриканова.  Ч.  по* 
■Ьхалъ  странствовать,  ища  себ'Ь  противника.  Онъ  долго  искалъ,  про- 
■Ьхалъ  Варяжскую  землю  и  въ  ,Порусскихъ*  (=  Прусскихъ)  лЪсахъ 
услыш;1лъ  однажды  жалобный  голосъ  д-Ьвицы.  Такъ  какъ  ,Ч.  былъ  стро- 
Г1Й  наблюдатель  з'апов-Ьдей  богатырскихъ",  то,  „помня  наставлен1я 
учителя  своего  Добрыни,  возрадовался  случаю  защитить  гонимую  Д'Ь- 
вицу;  ибо  зналъ,  что  н%жный  полъ  первое  им-Ьетъ  право  на  покрови- 
тельство богатырское".  Д-Ьвица  оказалась  Прол-Ьпой,  дочерью  жреца-Вай- 
девута;  съ  семи  лЬтъ  она  была  посвящена  богу  Птамбрату.  Но  мудрецъ- 
чародЬй  Кривидъ  влюбился  въ  нов.  У  него  была  .голова  съ  кулакь,  укра- 
(поннаи  только  одиимь  глазомъ",  она  „выглядывала  имъ  пл'Ьчь,  бывъ  во 
опыхъ  почти  вся  вдавлена,  рыжая  по  земли  волочащаяся  борода,  за- 
крывая переди1Й  его  горбъ;  но  т-Ьмъ  явствеин11в  казался  таковый  же 
остроконечный  горбъ  сзади;  ноги — въ  четверть  аршина,  сивая  шерсть — ■ 
на  рукахъ'.  Кр.,  видя  ея  упорство,  послалъ  своихъ  племянниковъ — бо- 
гатырей Дубыню,  Горыню  и  Усыню,  съ  волшебной  водой  къ  отцу  Пре- 
л-Ьпы.  Дубыпя  могъ  вырывать  дубы  „изъ  корьня", — Горыпя  ворочалъ 
горами,  а  Усыня,  „выросшими  своими  превеликими  усами",  ум'Ь.ть 
, обвивать  претяжк1я  камни  и  бросать  оныя,  какъ  бы  изъ  праща,  на 
дальнее  разстоянхе".  Ч.  засталъ  этнхъ  трохъ  богатыреН  въ  тотъ  мо- 
мептъ,  когда  они  везли  Прел-Ьпу  къ  Кривиду.  Дуб1^^^ю  Ч.  стегнз'лъ 
плеткой  по  лбу  и  убилъ  его,  Усыню  схватилъ  з.г  усъ  и  ,треснулъ  о 
землю  толь  исправно,  что,  кром'Ь  уса,  не  осталось  и  знака,  бывалъ-ли 
когда  Ус(ипя''.  Горын-Ь  онъ  „далъ  пипка  подъ  задъ",  и  тотъ  ,улегЬлъ 
изъ  глазъ"  раздроб.ченпый... 

„УпЬряютъ,  что  по  наступлен1И    ночной   темноты,    первое    Прел'Ь- 
нино  слово  было  въ  заклинап1яхъ    къ    богатырю    сохранить    почтен1е 


*)  „Произшеств^е  С10  еще  не  загладилось  въ  памяти  К1ввлянъ  —  и 
подпось  показываютъ  пещеру,  гдЬ  жилъ  зм1Й  сей,—  которая  и  на  илваотся 
„зм1ова  гора*.  Видимо  во  опой  множество  чолов1к4оскихъ  и  скотскнхъ, 
большею  част1ю,  ичтлЬвшпхъ  костей,  чти  подтиерждаетъ  о  д'Ьйстви- 
тсльномъ  быт1и  сего  приключетя".  {Прим.   Чу.гк'^ва). 
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къ  ея  полу.  Я  похваляго  осторожность  С1го  —  пронизируетъ  авторъ,— 
ибо  безъ  рокового  припомпнахпя  Ч.,  моисетт.  быть,  не  догадался,  чтб 
должно  ему  наблюдать,  опочивая  съ  красавицею  въ  глубокомъ  л'Ьсу. 
Я  умолчу  до  другой  пов-Ьсти  о  сл'Ьдств1яхъ  учтивости  Чурилы  Плен- 
козича-'. — Ч.,  разыскивая  Кривида,  спустился  къ  нему  въ  яму.  Однимъ 
тумакомъпокончилъ  онъ  жизнь  Кривпда.  ,Тумакъ  был7.  толь  жесток ь", 
что  голова  ,ушла  совс'Ьмъ  въ  т11ло,  выскочила  въ  протипуноложеппой 
части  на  низъ  п  выпесла  на  себЪ  желудокъ,  равно,  какъ  шапку". 

.Множество  бутылей  и  разныхъ  химическпхъ  оруд1и  нашолъ  бога- 
тырь, пересматривая  чуланы  чародЪя.  Опъ  „перебилъ  опыя  всЪ,  къ  не- 
возвратному урону  Ллхим1и;  ибо,  въ  числ1^  разныхъ  таипствеипыхъ  водь 
былъ  погошекъ,  обращаю1ц1й  всякШ  мсталлъ  въ  золото".  „БсЬ  записки 
безграмотный  Чурило  передралъ  въ  клочки,  хотя,  впрочомъ,  съ  доб- 
рымъ  намЪрептемъ",  чтобы  уничтожить  средство  вредить  люднмъ. — 
Хотя  отецъ  ПролЬпы  и  очень  былъ  благодаронь  ЧурилЬ  за  спасоп1е 
дочерп,  по  тотъ  вообще  не  терп1сп.  жроцовъ,  потому  что  порпосвя- 
тепитгь  Кхсвскхй  „много  досадилъ  ему  своими  глупостьми,  поисже 
хогЬлъ  ложными  чудесами  довести  Владим1ра  припз'дить  посвятить 
его  въ  огнпщики  къ  Зничу'  ♦).  Зат-Ьмъ  Чурила  у-Ьхалъ  искать  прп- 
?:лючев1й,  а  Прел-Ьпа...  черезъ  девять  м'Ьсяцевъ  родила  сына-Алету. 

Въ  герцогств-Ь  Гертурскомъ  (во  Флоренц1и)  Ч.  расправился  съ  Су- 
мнгой,  который  завладЬлъ  зд-Ьшннмъ  престоломъ.  У  этого  Сумиги  были 
длинныл  руки,  которыя  выросталп  по  его  желангю  до  безконечпости, — 
и  удивительный  щитъ,  ,сжимаюш.1Йся  и  распространяющ1Йся  па  вели- 
ча!1шую  обширность*.  Ч.  по-Ьхалъ  освобождать  город'ь  отъ  этого  узур- 
патора. Не  до1.зжая  города,  опъ  остановился  въ  заг1ов1>днь1Х'Ь  лугахь 
Сумигп,  .ибо  наглость  С1ю  счпталъ  удобн1ьйшимь  средстпоьгъ  къ  В1^1- 
зван1Ю  противу  себя  Сумиги".  Вдругь  онъ  услышалъ  шорохъ  п  уы  далъ, 
что  изъ  города  къ  нему  тянутся  ,руки  Сумиги".  Ч.  схватилъ  его  за  эти 
руки,  .подернулъ  его  толь  крепко,  что  опый  вылетЪлъ  стремглавъ  изъ 
третьиго  жилья  своихъ  покоевЪ".  ,3а  толстотою  т'Ьла  своего  пролезть 
въ  окно  не  могъ,  то  ц^Ьдая  ст'Ьца  палатъ  была  прнтомъ  вырвана".  Про- 
исходить бой.  Ч.  бьетъ  Сумнгу  подъ  животъ.  Су.мига  б-Ьжитъ  и  пря- 
чется подъ  щитъ.  Ч.  ничего  со  щитомъ  сдЪлать  не  могъ:  но  могъ  его 
разбить,  ни  ногой,  ни  дубино!!;  и  .одно  оставалось  средство — ударить 
съ  розбЪгу  лбомъ,  что  и  учипилъ  онъ  удачно,  хотя  на  лбу  и  вскочиль 
изрядный  желвакт^,  но  щитъ  отлет'Ьлъ  саженъ  на  сто*.  Ч.  убилъ  Су- 
мигу,  освободилъ  князя,  которы11  и  разсказалъ  ему  историю  Сумиги. 

Сумига  былъ  ловк1и  воръ  и  для  в-Ьдьмы  укралъ  у  стоглазаго  Ис- 
полина кувшипъ  съ  живой  водой,  засыпавъ  ему  пескомъ  всЬ  сто 
глазъ.  За  это  она  сд-Ьлала  ему  длинный  руки  и  щитъ.  Этотъ  щит!> 
сыгралъ  потомъ  некоторую  роль  въ  истории  русской.  Оказывается,  имь 
Ч.  упичтожилъ  скивскаго  полководца  Чипчигана,  „впадшаго  въРоссш 
съ  5(Ю.С0О  войска''.  Ч.  задуишлъ  его  вмост-Ь  со  всЬмъ  его  во1!скомь. 
ирикрывъ  щитомъ.  Помош.1>ю  щита  взятъ  былъ  Царьград'ь:  по  щиту, 
какъ  по  мосту,  впосл"Ьдств1и  перогали  русск1е  черезъ  ^1рр/!оо  море. 

*)  ,3ничъ — священный  неугасаемый  огонь,  который  1!ьК1ев-Ь  имЪлъ 
особливый  храмъ;  въ  тяжкихъ  бо.тЬзняхъ  им-Ьлн  къ  нему  приб-Ьжище". 
{Прим.   Чу.гкова). 
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Повпсть  о  Ам'ошп  Поповичгь,  богатыри,,  служившемъ  князю  Вла- 

ди.шру. 

„Сей  богатырь  не  столько  славенъ  своею  силою,  какъ  хитростью 
и  забавнымъ  нравомъ".  Родился  онъ  въ  Порусрди  и  былъ  сыномъЧурилы 
и  ПрелЪпы.  Отецъ  ея,  жрецъ-Вейдевутъ,  узнавъ  объ  ея  беременпости, 
.должепствовалъ,  для  сокрыт1я  стыда  своего,  объявить  всенародно, 
что  ПрслЪпа  нм-Ьетъ  тайпое  обхождепхе  съ  богомъ  страны  тоя — По- 
поензою,  пли  Иеркуномъ.  Вайдевутъ  ум'Ьлъ  умножить  сусв'Ьр1в  „По- 
руссовъ",  заставивъ  идола  ^дыхать  огпомъ".  По  словамъ  Чулкова,  имя 
богатыря  на  самомъ  д'Ьл'Ь  было  „Алеса  Попоеиичъ*  (сынъ  Попоенлы) — 
,С1в  имя  простымъ  народомъ  испорчено  и  обращено  въ  Алешу  Попо- 
вича". Посл11  рождон1я  Алесы,  народъ  порусск1й,  в1.ривпиИ  въ  его 
божественное  пронсхожденхо,  собрался  и.  сталъ  разсуждать,  какъ  по- 
чтить бога  за  милость,  оказанную  имъ  простой  д'Ьв'Ь.  .1!сякъ  хот'Ьлъ 
шН.ть  честь  выдумать  лучшее  средство.  Народъ  разд^ЛI)лся  на  сто- 
роны. Продлапиш,  попраж1ичи,  серд11лис1>  и  готовы  были  драться  съ 
набожнГ.йшимъ  намЬренхомъ".  ■  Одни  предлагали  выколоть  глаза  Пре- 
лЬп*,  , чтобы  она  не  прельщалась  м1рскимъ  и  не  возбуждала  ревности 
бога";  друг1в  считали  это  богохулен1емъ;  ,трет)и  предлагали  сов'Ьтни- 
ковъ  сожещи*.  ^Пные,  кои  были  поумн-Ье  и  кои  ненавид-Ьли  жреца, 
говорили,  что'надлежитъ  Прол-Ьпу  принесть  въ  жертву  продъ  истука- 
номъ  Перкуна;  понежо  симъ  средствомъ  учинится  она  безсмертною". 
Наконецъ,  заговорплъ  самъ  Вайдевутъ:  .вы,  какъ  простолюдины,  в'Ь- 
щалъ  опъ  в,а»:но,  потирая  по  сЬдымъ  усамъ,  не  в'Ьдасто  сов11та  и  на- 
мЬрон1я  боговъ".  ,ВсЬ  признались  въ  этомъ  чистосердечно  и  вЪрили, 
что  о1гь  гоноритъ  П1)апду''.  В.  продолжалъ:  „на  остроп-Ь  Солнцев'Ь,  то 
есть  на  томъ  остров-Ь,  гд-Ь  солнышко  имЬетъ  баню  и  ходитъ  омывать 
пыль  повседневно,  есть  камень  и  на  ономъ  камнЬ  написана  воля  бо- 
говъ: Прел-Ьпу  съ  сыпомъ  надо  отвести  въ  храмъ  Перкуновъ,  назначить 
имъ  особливый  покой,  сд'Ьлать  жсртвеппикъ  и  приносить  въ  новолу- 
н1е  изобильныя  жертвы".  Въ  доказательство  справедливости  своихъ 
словъ,  онъ  ,показывалъ  имъ  книгу,  въ  которой,  безъ  сумн-Ьн1я,  должно 
быть  описаи1ю  объ  ономъ  остров-Ь,  потому  что  книга  с1я  писана  крас- 
ною краскою  и  им-Ьетъ  золотыя  застежки".  Неграмотный  народъ,  отъ 
одного  вида  книги,  пришолъ  въ  умилен1в,  и  согласи.юя  со  жрецомъ- 
плутомъ. 

До  девяти  лЪтъ  жилъ  Ллсша  въ  храм  Ь  съ  матерью  и  выросъ  боль- 
шимъ  безд'Ьльпикомъ:  „скоро  пакости,  имъ  ■  дЪлаемыя,  были  уже 
несносны":  онъ  рисовалъ  богу  усы  сажею,  надЪвалъ  ему  на  голову 
овчинную  скуфью...  Когда  его  сажали  въ  статую  Перкуна,  чтобы  оттуда 
онъ  в1\щалъ  вЪрующимъ — онъ  кричалъ  п1зтухомъ,  копхкою,  собакою... 
Одпа:кды  жрецъ-д-Ьдъ,  выведенный  изъ  терп-Ьн1я,  выдралъ  Алешу; 
тогда  тотъ  обозлился — вымазалъ  идола  внутри  дегтемъ,  и  Вайдевутъ, 
забравппйся  туда  для  в11щан!й,  нрилипъ  бородою  и,  чтобы  вы^'фаться, 
должснъ  был'ь  ее  ободрать;  .по  пссчаст1ю,  въ  Порусс1и  ходили  безъ 
бородъ  одни  только  палачи;  каково  же  было  поругаи10  с1о  ВаИдевуту!" 
Тринадцати  л-Ьтъ  Алета  по-Ьха-тъ  въ  К1овъ  отыскивать  отца.  По  до- 
роге онъ  наЬхалъ  на  гаатеръ  Царь-ДФ-вицы,  засталъ  ее  спящей  и  во- 
шелъ  въ  шатеръ.  „Онъ  приближился  къ  кровати;  д11вица  сияла  кр^Ьико. 
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Сама  Лада,  богиня  любви,  ничуть  не  им'Ьла  столько  прелеотеИ,  ко- 
лзко  оныхъ  представилось  ему.  Онъ  поражеиъ  былъ  опымц".  Прельщен- 
ный красотою  д'Ьзицы,  онъ  прнвяаалъ  „къ  кровати  весьма  тихо,  но 
крепко,  руки  и  ноги  разм-Ьтавп1еНся  красавицы,  п  учинилъ  приступъ"... 
Богатырта  пробудилась;  гп-Ьвъ  ен  описать  неможно.  Она  кляла,  ругала 
дерзкаго,  но  припуждона  была  признаться  побЬжденною.  „Нахалъ 
игралъ  ея  прелестьми,  см1-.ялся  ея  клятвамъ*...  Потомъ  онъ  забралъ  ору- 
Ж1е  ея,  коня  и  уЪхалъ,  сказавъ  оИ,  что  •Ьдетъ  въ  К1евъ. 

По  дорсгЬ  опъ  з&Ълалъ  къ  царю  ^^ланскому,  которые  въ  это  вре- 
мя воевалъ  съ  богатырсмъ  КимСрскимъ  Лрсканохомъ,  пришедшимъсъ 
девятью  Исполинами,  требовать  его  дочь  за  себя  .заыужъ. 

Ал.  взялся  помогать  царю  на  томъ  услов1и,  что  онъ  пришаетъ 
себя  вассаломъ  Владимира  К1е1!Скаго,  а  Чурилу— величаИшимъ  богаты- 
ремъ  въ  св-ЬтЬ.  -УлтЬмъ  ночью  Лл.  пр)Обрался  но  В1)аягсск1{1  станъ:  коню 
царскому  ОПЪ  подвизаль  ,подъ  хиостъ  пу1:ъ  К])апи1)и  и  репойпнку 
колючаго",  подр1ззалъ  подпруги  и  подтяпулъ  с11дло.  И<;полиг101п>  свя- 
залъ  попарно  за  полосы,  а  девятому  над-Ьдъ  на  тою  потлю,  прпвязанъ 
копецъ  за  ногу  одному  Испо.тниу.  Зат-Ьмъ  онъ  отрЪзалъ  носъ  одному, 
перер-Ьзалъ  лицо  другимъ.  Съ  просонья  они  стали  драться  другъ  съ  дру- 
гомъ  (живое  описап1е],  и  въ  этой  драк-Ь  вс'Ь  они  пер^еОпли  другъ  друга. 
Царю  тоже  не  повезло:  копь  его  всб-Ьсился  отъ  крапивы,  1^Ар.,  ,слет-Ьв-ь 
съ  с"Ьдломъ  черезъ  голову,  отбилъ  себ1>  задъ".  Поб-Ьда  Алеши  была 
встречена  общимъ  хохотомъ,  такъ  какъ  Ал.  свои  подвиги  совершал  ь 
съ  ^таковыми  забавными  уисимками,  что  разсм'Ьтилъ  бы  и  мертиаго". 
ЗагЬмь  Ал.  связалъ  своего  плЪнника  .въ  корчажку  и,  второча  позади 
сЬдла  своего,  привезъ  кь  царю  Аланскому". 

Потомъ  опъ  поЬхалъ  черозъ  Польшу,  кратчайшей  дорогой,  кото- 
рая тридцать  лЪтъ  была  непроходима  всл-!-.дств1е  того,  что  по  пути,  въ 
капищ-Ь,  была  могила  польскаго  волшебника  Твердовскаго,  который 
,умерщ1!лялъ  вс-Ьхъ  про11зжцхъ".  Первое  столкповен!^  Алеши  съТвердов- 
склмъ  носило  комический  характеръ.  •Зат'Ьмъ  онъ  встр1^тилъ  зятя  Твер- 
довскаго, который  горюетъ,  что  привид-Ьнхя  стерегутъ  богатства  тести 
и  но  даютъ  ему  ими  пользоваться.  Ал.  отрекомендовался  „странствую- 
шнмъ  богатыремъ",  об-Ьщалъ  ему  помочь,  говоря,  что  его  должность 
помогать  нещастнымъ  и  наказывать  злыхъ'.  ПХляхтичъ  боялся  вести 
Алешу  ночью  черезъ  лЪсъ,  такъ  какъ  тамъ  по  дорогЬ  стоятъ  висЬлицы 
съ  мертвецами,  „нападающими  на  про1>зжихъ  и  даг^ящимп  ихъ".  Алеша 
снялъ  съ  вис'Ьлицы  „одинъ  полоть"  и  вел-Ьлъ  Шляхтичу  привязать  его 
къ  сЬдлу. 

Шляхтнчъ  силыш  трусилъ,  , понеже  ожидалъ,  что  вис'Ьльникъ 
вачнетъ  грызть  его  задняя".  Зат-Ьмъ  они  па-Ьхали  па  разбойпикога., 
которые  ужинали.  Ал.  прис1>лъ  къ  нимъ,  вырвалъ  ложку  у  одного  изъ 
нп^ъ  и  сталъ  -Ьсть;  онъ  привелъ  въ  ужасъ  всЬхъ  разбойников!.,  пред- 
ложивъ  имъ  для  ужина  вис-Ьльника,  Пропсходитъ  схватка,  и  .\.1.  тру- 
помъ  псробилъ  всЬхъ.  Прибывъ  въ  замокъ  Твердовскаго.  Ал.  ]Ч1СПоло- 
жился  на  ночлегъ.  Въ  полночь  раздался  ужасный  вой,  н  1'коро  явилась 
процессия  жроцовъ  сь  гробомг^.  Съ  ними  икта  толпа  люде!!;  „лица  цхъ 
были  разноцвЪтныя:  голубыя,  син1л,  зеленыя,  красный,  какъ  огонь,  и  чер- 
выя*.  Ал,  съ  ними  справился  и,  за  волосы  вытащпвъ  изь  гроба  самого 
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Твердовскаго,  оторвалъ  ему  голову, — та  укусила  его  за  ногу.  Ал.  бро- 
снлъ  голову  въ  печь  — она  въ  огн-Ь  обратилась  въ  зм'Ья,  на  которокъ 
возсЪдалъ  самъ  Тв.  Ал.  отбивается  отъ  парод^Ья  кочергой  н  раабн- 
ваетъ    зм-Ья,  который  и  превращается  иъ  пламя. 

Тогда  вся  комната  наполнилась  дьяполамп  различнаго  вида:  ,иныя 
им-Ьли  ростъ  Псполинск1Й,  и  потолокъ  трещалъ,  когда  они  ум-Ьщались 
въ  комнагЬ;  друпе  были  такъ  малы,  какъ  воробьи  ц  жуки, — съ  крылья- 
ми, безъ  кры.иг;  съ  рогами,  комолые;  многоголовые,  безголовые;  похо- 
жее на  звЬрой,  на  нтшп.,  и  (па)  все,  что  есть  пъ  природ-Ь  ужасиаго. 
ВсЬ  рев'Ь;1И  страшно,  пы.ш,  снпЬ.'п,  скромсетали  и  бросались  на  Бога- 
тыря". Долго  Богатырь  отбивался  отъ  пнхъкочоргой.  Наконецъ,  явился 
„зеленый  бЬсъ  в'к  огнсипоЛ  короиЪ  и  сталъ  приказывать  Алега'Ь  уйти. 
Ал.  схиат11.-п.  его  за  бороду...  БЪсъ  порыпился;  его  „борода  трещала".  Но 
всЬ  уси.'пи  «то  были  тщетны.  Весь  сопмъ  дьнпольск!^  номогалъ своему 
1Сня.1г<>:  Богатырь  колотилъ  оиаго  кочерьгою,  пинками,  лбомь  —  и  от- 
пнхииаль  ногами  прочихъ".  „Отдай  за!сладъ!'*,  тпордилъ  опъ.  Видя, 
что  ничто  не  помогастъ,  и  старый  б-Ьсъ  упорепъ,  ооъ  сталъ  ощипывать 
у  бЪса  зеленый  перушки,  покрыпавш1я  ого  тЬло:  „скорчивъ  Велзовула 
въ  дугу,  с1>лъ  на  опаго  ворьхомь  и  начялъ,  съ  мссвозможпымъ  провор- 
стчомъ.  пошать  его,  какъ  курицу.  Б11съ  застопалъ;  по  Богатырь  про- 
должалъ  трудъ,  и  скоро  у  бЪса  ^заты.юкъ,  и  сппна,  н  часть  пл11чь 
учинились  голы,  какъ  ладонь".  Наконецъ,  измученный  б'Ьсъ  по- 
корился, отдалъ  аакладъ  Тпердовскаго  и  его  самого.  Тверд,  благо- 
даритъ  Ал.  за  избавление:  ,вы  уничтожили  клятвы  мои, — сказалъ  онъ 
избавителю,  доставили  покой  дому  моему,  дочери  и  самому  мн-Ь!  Земля, 
не  припимавшая  меня  досоль,  присоодипитъ  меня  къ  себ-Ь!"  Въ  бла- 
годарность, онъ  дарить  АлешЬ  перстень,  благодаря  которому  можно 
дЬлаться  невидимым  1>,  ц  предсказыпаетъ,  что,  благодаря  ему.  Ал.  по- 
бЪдитъ  Царь-Д+.ницу.  Зат'Ьмъ  Тверд,  вручилъ  ему  свои  богатства  и 
окончательно  уморъ,  спокойно  улегшись  въ  гробъ. 

Силу  п<>5)стня  Ал.  испыталъ  ночью,  улегпшсь  между  Шляхтичемъ 
и  его  :к-иой  и  выгодно  для  себя  использовапъ  свое  интересное  по-ло- 
жет'-. 

При  двор-Ь  князя  Владим1ра  Ал.  пользова.чся  общею  любовью, — 
главнымъ  образомъ.  благодаря  своему  , забавному  нраву".  Перстень 
помогалъ  ему   шутить  разный  шуточки. 

„Можетъ  быть,  оныя  нссмЬтны  булутъ  на  иынЪшнШ  вкусъ" — ого- 
варивается авторъ — паприм-Ьръ,  хохот;1.1и  у^каспо,  когда  онъ  гордому 
Вельмож-Ь  пред7.  чолобитчикомъ  оиимал!,  тапку  и  нагнбалъ,  противу 
волн,  голову.  Съ  пожилой  крас.чиицы  стиралъ  б-Ьлнла  и  румяна,  и  от- 
крывалъ  тЪмъ  ея  морщины.  ;?лоязычииковъ  толкалъ  подъ  бороду  и 
присЬкалъ  имъ  языки.  Ласк-ателямъ,  вкрадывающимся  въ  чью-нибудь 
дов'бренность,  во  время  самыхъ  важныхъ  уклонокъ.  давалъ  толчки 
и  проч.". 

Между  тЬмъ,  Цярь-Д-Ьпица,  пылая  местью  къ  обидчику,  подошла 
подъ  К1е1п..  Воспользопапшись  порстенемъ,  Алеша,  иевидимый,  во- 
шелъ  въ  оя  татеръ.  Въ  это  время  „Царь-ДЬиица  (ужо)  разд'Ьлась  и  ле- 
жала на  посте.тЬ.  Она  не  возила  ужо  съ  собою  кропати;  ибо  Ал.  отучилъ 
ее  опочивать  толь  и'Ьжно.  Вдругъ,  невидимый,  Ал.  поц'Ьловалъ  ее.  Она 
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вскочила,  но,  пе  пндя  некого,  легла".  Спальное  платье  ся  распахну- 
лось, СЬлигта,  той  и...  —  и  „богатырь  но  моп»  по  попторпть  под'Ьлуя. 
Уста  его  прнл^ишлись,  и  по  льзя  бы  было  ему  сохранить  себя  яъ 
пред'Ьлахъ  почита!11я,  кое  чунстнопалъ  къ  особ'!!,  воспламеипнтей  его 
сердце...  Но  сердящаяся  красапцца,  ощупавъ  ггЬчто  суп1,ествеппое,  от- 
толкнула прочь  С10  страстное  привпд-Ьн1е".  Происходить  живой  д1а- 
логъ  между  Царь-ДЪвццей  и  иевидимымъ  Алешей.  Кончилось  д1и10 
тЬмъ.  что  пхъ  „ночь  проте1:ла  непримЬтпо",  и  „страстный  богатырь  не 
могь  свою  красавицу  оставить  ни  на  минуту*.  Царь-Д-Ьвица  посл11  этой 
ночи  примирилась  съ  Алотей  и  рф.шилась  вы11тц  замужъ  за  него. 

[С.'хЬдуетъ  чсторгя  Царъ-Л/ьбицы].  Оиа — дочь  Турда,  кыяоя  Угровъ 
и  рабыни.  Пос.тЬ  смерти  матери,  она  попадаетъ  въ  руки  волшебницы. 
Та  научила  ее  „богатырскимъ  ухваткамъ*,  и  Ц.-Д.  сд-Ьдалась  „странствую- 
щей богатыртей".  „Страсть  поб11Ждать  сил ьпыхъ  витязей,  заставила  ее 
, перебить',  .переув^чить  оныхъ  не  мало**.  ПослЬ  ноб-Ьды  надъ  Твер- 
довскимъ  она  отъ  его  чарьсд^Ьдалась  очень  сопливой,  чЬмъ  п  восполь- 
зовался Ал.  —  На  свадьбЬ  сына  Чурила  подгулялт^  и  шутилъ  такъ: 
„прогипу  жестокой  ясенщины  всегда  до.ккно  высылать  молодого  при- 
гожаго  д-Ьтину". 

Т.  П.  ]1ов>ьстъ  о  Мавранарскомь  Коро.гевннгь  Абака1ъ.3&  ХоОУО.тЬтъ 
до  покорен1я  Сибири,  около  Уральскихъ  горъ,  было  государство  Мав- 
ранарское.  У  царя  не  было  долго  насл-Ьдиика.  Наконецъ,  иос.тЬ  дол- 
гихъ  молитвъ,  родился  у  него  прекрасный  Абакан.  Волшебники  пред- 
сказали, что  до  тридцати -тЬтъ  ему  придется  пережить  много  несчаст1й. 
II  зъ  самомъ  д1'.л'Ь,  пятнадцати  .тЬтъ  отъ  роду,  онъ  былъ  похищепъ 
разбойнпкамп  и  проданъ  „челов-Ькоядцамъ"  —  людямъ  съ  собачьими 
головами.  Абакай  своею  храбростью  возбудилъ  къ  себ^Ь  уважение  со 
стороны  царя  Кинокефаловъ, который  и  рЬшилъ  Абака  женить  на  своей 
дочерп.  и  вотъ,  не  смотря  на  отвращенхо  Абакан,  его  .женили  на  прин- 
цессе, которая  им11ла  паипрекрасн'Ьйшую  сухую  сучью  голову,  острый 
уши  ц  сверкаюш,1в  глаза, — словомъ,  на  красавиц'Ь  изъ  всего  острова-. 
Когда  пршиюсса  умерла,  Абакан,  по  обычаямъ  той  страны,  погребли 
съ  женой.  Въ  подземсль'Ь  опъ  встр'Ьтился  съ  дочерью  Грузинскаго 
царя — красавице!!  Динарой.  которая  тоже  была  похоронена  съ  мужемъ. 
Она  рассказала,  что  нашла  въ  подземель-Ь  б1-.лыи  камень,  съ  надписью: 
„судьба  определила  королевичу  Маврапарскому  въ  супружество  Ди- 
нару". Оба  выбираются  нзъ  склепа,  садятся  въ  чудесную  .лодку,  кото- 
рая управляется  ихъ  ,,охраиительнымъ  духомъ*.  11утеи1еств1е  пхъ  было 
трудно:  стремнина  воды  несетъ  ихъ  въ  пещеру  сквозь  горы.  Наконецъ, 
они  выходяп>  на  берегъ  н  видятъ  здан1е,  на  которомъ  надпись,  что 
сюда  можстъ  нойтп  тотъ,  кто  умертвить  „осминожныхъ  тварей". 

[Слодуетъ  рассказа  Лннары].  Она,  живя  при  отц-Ь,  влюбилась  въ 
одного  царевича;  отецъ  выдалъ  ее  за  другого.  Ея  возлюб.лепныи  умеръ 
въ  тотъ  же  день.  Съ  мужемъ  она  плыветъ  по  морю.  Буря  разбила  ихъ 
корабль, — и  она  одна  очутилась  въ  стран-Ь  кннокефалопъ,  гд-Ь  и  вышла 
замужъ  за  вельможу;  „его  дряхлость  учинили  меня  безопаспу  отъ  его 
объяпй* — говорила  она.  Во  время  этого  разсказа  Аб.  зам-Ьтилъ  таран- 
тула на  плать-1о  Динары,  п  убилъ  его.  Такъ  ка?:ъ  этимъ  исполнилось 
услов1е  (убхйство  осьмипожной  твари), — то  ворота  замка  открылись  в 
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Аб.  съ  Динарой  могли  свободно  проникнуть" внутрь.  [Описапхе  чуднаго 
сада,  внутренности  замгса  и  старца  па  соф'Ь).  Лб,  и  Д,  очутились  въ 
яамк11  кнтайскаго  царя — кабал. шста,  который  уже  9700  л'Ьгь  жилъ  на 
св'ЬтЪ.  Онъ  влад1^отъ  та!1пой  философскаго  камня,  а  потому  можетъ 
умереть  только,  когда  самъ  того  пожелаетъ.  Старецъ  предложилъ  мо- 
лодымъ  людямъ  навсегда  остаться  у  него.  Пищу  онъ  бралъ  изъ  двухь 
водометов'ь, — въ  одпомъ  было  вино,  въ  другомъ — молоко.  Духи  при- 
служиваютъ  ему:  старецъ  разЬваетъ  только  ротъ,  а  духи  его  кормятъ. 
Лб.  поселился  съ  Динарой  въ  замк11,  жилъ  тамъ  н-Ьсколько  л-Ьтъ,  при- 
жилъ  съ  нею  двухъ  сыновей.  Наконецъ,  Динар'Ь  соскучилось  жить  въ 
замк-Ь,  и  она  съ  мужемь  утла  оттуда.  Тогда  старецъ  въ  отчаяньи  лн- 
шилъ  себя  жизни.  Супруги  -Ьдуть  моремъ.  На  нихъ  нападаютъ  разбой- 
ники, высаживаютъ  Абакан  на  необитаемый  островъ,  увозятъ  Динару 
съ  д'Ьтьыи.  Аб.  оказался  въ  рукахъ  ,безголовыхъ'',  которые  ,им-Ьли 
станъ  во  всемъ  подобный  человеческому,  только  были  безъ  головы;  на 
грудяхъ  имЬли  широк1й  ротъ  и  въ  каждомъ  плоч'Ь  по  глазу".  Сначала 
Абакан  хотЪли  сжечь,  но  царь  воспользовался  его  доблестью  въ  войн-Ь 
съ  людьми,  у  которыхъ  были  птичьи  головы.  Аб.  одержалъ  поб-Ьду,  п 
за  это  былъ  пожалованъ  въ  царск1е  зятья.  Герой,  было,  заупрямился, 
по  царь  разгн'Ьвался  и  заявилъ:  „завтр-Ь  должно  вамъ  жениться  на 
моей  дочери,  или  я  велю  срубить  этотъ  шарикъ,  безъ  всякой  при- 
стойности ныросш1й  у  тебя  между  плЪчь  и  т'Ьмъ  обезображиваюш.1Й 
тебя!" 

Принцесса  оказалась  любовницей  одного  духа  и,  съ  его  помощью, 
спроваживаотъ  своего  новаго  супруга  туда,  куда  онъ  пожелалъ.  П 
вотъ,  Аб.  очутился  на  остров-Ь,  гд-Ь  царствуетъ  Динара.  Происходитъ 
встр'Ьча,  узыашо. 

[Сл-Ьдуетъ  кратк1й  разсказъ  Динары  объ  ея  приключен1яхъ.-  -Буря 
разбила  разбойничье  судно,  ее  везшее.  Она  съ  д-Ьтьми  спаслась  на 
остров'Ь.  Царь  узпалъ  ея  истор1ю  и  женился  на  ней;  теперь  она — вдова]. 
Аб.  выбранъ  царемъ  острова,  и  правление  его  было  „золотымъ  в-Ькомъ"* 
для  остронитянъ. 

Приклюнснге  1'ассана  Астарханскаго.  У  купца  Абдармона  былъ 
сыпъ  Гассанъ,  красавецъ  и  умница.  Его  игра  на  лютн-Ь  плЪпила  Ка- 
балиста  Иадманаба.  Онъ  взялъ  юношу  въ  науку  и  повель  въ  своп 
чертоги.  ^Ьобы  туда  проникнуть,  нужно  было,  посл-Ь  в'Ькоторыхъ  таип- 
ствснныхъ  д-Ьйств1И,  спуститься  въ  колодезь;  лишь  оттуда  можно  было 
попасть  въ  замокъ.  [Описанхе  богатыхъ  чортоговъ  и  разныхъ  ужасовъ 
при  вход-Ь]. 

Въ  чертогахъ  стоялъ  гробъ,  а  въ  немъ  находилось  тЪло  царя-вол- 
шебника, обладавшагота1Гной  „философическаго  камня":  всЬ  богатства 
сд1^лапы  были  имъ  при  помощи  этого  камня,  составлоннаго  изъ  чу- 
десной земли  и  воды.  Этотъ  же  составъ  лечнлъ  отъ  вс11хъ  бол11зней, 
воскренхалъ  мертвыхъ  и  давалъ  власть  нацъ  духами.  Гас.  вернулся  до- 
мой събогатствами.  Алчные  родители  уб'Ьждаютъ  его  выв^Ьдать  у  чарод.1-.я 
тайну  входа  въ  пещеру  и  зат-Ьмъ  убить  благод'Ьтеля.  Г.  усп-Ьлъ  немного 
захватить  чудесной  земли,  но  былъ  наказанъ  за  злой  умыселъ:  родители 
его  были  растерзаны  зв'Ьрими;  оиъ  самъ  обращенъ  въ  мерзкое  чудо- 
вище''. „Волосы    на  головЪ  ого  сд'Ьлались  ядовитыми  зм-Ьями;  руки  и 
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ноги    обратились    въ   львиный    лапы;  т-Ьло-жъ  покрылось  псе  таковою 
кр1;пкою  кожею,  какова  на  зв-Ьр-Ь-носорогЪ".   Онъ  лишился  употребле- 
шя  чолов'Ьческаго    языка  и  только    рев^лъ.  Опъ  ушелъ  отъ  людей  въ 
пустыню.    Тамъ    онъ    долго    страдалъ    отъ  голода,  но  вскор-Ь  нашелъ 
пещеру;    въ    ней    оказались    постель  п  ■Ьда.    На  кружк*  надпись:  .не 
должно    отчаиваться'.    Зд'Ьсь    жо  была  корзина  съ  -Ьдои  и  кружка  съ 
впномъ.  который  сами  наполнялись.    Гас.   благодарить    .небеса".    Од- 
нажды Г.  бытъ  изловленъ  людьми;  его  посадили  въ  к.тЬтку  и  показы- 
вали публике.  II  вотъ,  ночью  явился  къ  нему  „б11лоод'Ьяпныи  мужъ", 
и,    за   его    смирение,   далъ    ему  „яблоко",    которое    могло    его    спасти 
Съ'Ьвъ  яблоко,  Г.  обратился  въ  б-Ьлую    птичку.  Онъ  прилот^лъ  въ  пе- 
щеру, гд-Ьжила  съ  красавицею-дочерью  волшебница,  сестра  Падманаба, 
Г. увлекся  д-Ьпицою,  сталъ  п'Ьть,  ,смотр1>лъ  на  нее  глазами,  нанолнопными 
любовью,    и  старался  обп11ман1ем7   малепькихъ  крылъ  сиоихь  и  иными 
движениями  доказать  то,  что  онъ  къ  ней  чувствовалъ".  Г-лагодаря  заступ- 
нпчестну  волшебницы,  Г.получаетъ  чолов-Ьческ1а  образь.Онъ  кается, об'Ь- 
щая  праведною  жизнью  загладить  свою  вину.  Волшебница  сказала,  что 
онъ  это  сд+^тать  можетъ.оказавъ помощь  Падманабу,  попавшему  во  власть 
Рукмана. — злого  чарод'Ья,  который,  воспользовавшись  сномъ  Падманаба 
(чарод'Ьи  во  вре^гя  сна  безсильуты),  овлад^лъ  имъ  и  занеръ  въ  к.тЬтку 
со  свпньямп.    Землею,    похищенною  Гассаном-ь   у   Падмапаба,  волшеб- 
ница   потерла    глаза    Гассану    и    тЪло, — и  снъ  внезапно  _ощутилъ  въ 
себ'Ь  неустрашимость  н  присутствхе  духа,  сво{1Стпенное    Ироямъ*.    Не- 
чаянно   топнувъ    ного{1,    онъ    вызвалъ   духа,    который  ц  заявилъ,    что 
знаетъ,  гдЪ  находится  П.,  но  что  освободить  его  не  можетъ,  такъ  какъ 
онъ  .запертъ  печатью  великаго  Бирстона — ее  можно  разрубить  лишь 
мече.мъ  Бирстона.  ,съ  коимъ  онъ  ходилъ  воевать  прогиву  Исполиновъ, 
грозившихъ  разорить  небесное    его  жилище".  Духъ  не  зналъ,  гд'Ь  на- 
ходпт1Я    этотъ    чудесный    мечъ.    и    предложиль    вызвать  начальника 
миллиона  духовъ,  который,  явившись,  и  сказалъ,  что    мечъ   находится 
на  островЬ.  покрытомъ  ведами  Океана.  Открыть  островъ  нельзя  было, 
подъ  угрозой  быть  обращену  въ  лягушку;  если  плыть  къ  острову  обык- 
новенпымъ  образомъ,    то    путь    продолжится  121}<;)  л^ьтъ.  Духъ  носов-Ь- 
товалъ  обратиться    за    помощью    къ    самому    королю   духовъ:  Г.  выле- 
чить   его    больт1ую  дочь  крупинкой  земли,  ему  принадлежащей,  н,  въ 
благодарность  за  это,  можетъ  просить  ъ'еча  Вирстонона  '). 

Г.  передъ  путешеств1емъ  проситъ  руки  дочери  волшебницы.  Та 
теперь  оказыпаетъ  особое  почтен1е  ему.  Г.  гопоритъ  ей:  „но  естьли 
велпкодупие  ваше  простирается  до  такой  степени,  что  можете  вы  безъ 
омерзеи1я  взимать  на  меня...  Ахъ!  сударыня!  нростите  ли  вы  смКлость... 
есть-ли  я  дерзну  изъяснить  предъ  вами  состояние  сердца  моего?  Ноязыкъ 
мой  н-Ьм11втъ1..'*  Волшебница  даетъ  согласхе.  Восторгъ  Гассана  Объясне- 
н1е  его  въ  любви  и  т.  д.  Смущен1е  д1-.вицы.  „Стыдъ,  разсыпавш1Й  розы 


-)  .Вирстонъ,  или  Вистну,  божество,  почитаемое  11пд1йцамп.  Мо- 
жетъ быть,  древн1е  Астраханцы  возставляютъ  отрод1е  Индхйцовъ,  какъ 
н  С1и,  по  мн1зн1ю  многихъ,  идутъ  отъ  Египтянъ.  Какъ  бы  то  пи  было, 
но  въ  Астрахань  почитали  Озирида,  подъ  нменемъ  Бирстона,  запявъ 
опое  отъ  11ид1ицовъ*.  {Прим.   Чу.^кова). 


—  ио- 
на щекахъ  оя,  умножплъ  тЬ  заразы,  кои  проннцаготъ  во  внутренность 
души...  Взоръ  скромный,  но  р-Ьшительный  явилъ  Гассану  его  щастье'. 
На  прощанье,  „передъ  отъФздомъ  Гассапа,  волшебница  дала  ему 
пузырекъ  съ  жидкостью,  одна  капля  которой  утоляетъ  жажду  и  голодъ. 
Г,  вызвалъ  Пиллардока  (имя  начальника  милльона  духовъ),  и  они  по- 
неслпсь.  Они  сиускаются  въ  пучину  водъ,  и  являются  въ  подиоднов 
царство.  ■Зд'Ьсь  Г.  увпдалъ  богатый  городъ,  и  дворецъ  короля. 

.ОсЬ  придворные,  хотя  были  съ  рогами,  но  наблюдали  политиче- 
ск1е  обряды,  н  двое,  изъ  нихъ,  съ  почтон1емъ  подхватя  Гассана  подъ 
рутсп,  повели  къ  королю*. 

Вылсчивъ  дочь  короля,  Г.  узнаетъ,  что  необходимый  для  него  мечъ 
находится  па  остронЬ,  па  дн^!  Океана;  его  окружаютътри  ст-Ьны, — сталь- 
ная, серебряная  и  золотая;  разрушить  ати  стЬпы  можно  только  при 
П0М0П1И  Нирстоповыхъ  стр'Ьлъ,  который  надо  было  похитить  изъ  па- 
латы кривого  луха  Триглодита.  На  прощанье,  король  даетъ  Гассану 
коробочку,  которую  тотъ  долженъ  былъ  открыть,  когда  прибудетъ  къ 
Троглодиту.  Лухъ  приносить  Гассана  къ  Троглодиту. 

Въ  коробочк'Ь  оказывается  книжка  съ  карбункуломъ  и  зеркальце. 
Кром-Ь  того,  зд1;сь  находитъ  онъ  стихотворный  наставлен1я,  его  обод- 
ряющая. СлЪдуетъ  описан1в  ужаснаго  замка  Троглодита:  замокъ  этотъ 
окружепъ  челов-Ьческими  головами  на  кольяхъ.  11ападеп1в  тигра.  Г. 
отрубаетъ  ему  голову, — и  она  обращается  въ  челов-Ька,  а  туловище — 
въ  лодку.  Воды  кипятъ,  своркаютъ  молн1И,  гремитъ  громъ...  Изъ  трост- 
ника возстало  множество  бсзголовыхъ  тЪлъ,  которыя  и  упали  передъ 
Гассаномъ.  Челов-Ькъ.явивипйся  изъ  отрубленной  тигровой  головы,  пиж- 
ную  часть  т'Ьла  пм^Ьеть  деревянную:  :->то — древлянск1й  князь  Миловидъ. 
(С.тЬдуетъ  вводная  иов>ьсть  Мч.ювида;  онъ  —  сынъ  кпязя  Греми- 
слава  и  Драгоусты;  родился  въ  Росс1и  около  великаго  озера  Меотиса. 
Возросши,  онъ  отправился  путешествовать,  за^Ьхаль  къ  болгарскому 
князю  и  успулъ  у  него  въ  саду. 

Во  время  его  сна  подошла  къ  ному  княжна  болгарская  съ  дв-Ь- 
надцатью  дЬвицами,  и  долго  стояла  надъ  нимъ,  восхищенная  его  красо- 
тою. М.,  сльплавшп!  рЬчи  княжны,  въ  свою  очередь,  влюбился  ьъ  нее  и 
сталъ  по  ней  тосковать.  Разъ  онъ  встр^тнлъ  старушку-волшебницу.  Ру- 
шиб-Ьду,  свою  покровительницу,  которая  дала  ему  кольцо,  д1;лающев 
невпдимымъ  всякаго,  кто  держитъ  его  во  рту.  При  помощи  кольца, 
II.  пробирается  къ  княжн-Ь  и  открывается  е!!  въ  любви,  но  его  у 
княжны  застаетъ  отецъ.  Посл-Ь  ряда  треволпен1Й  М.  женится  на  княжн-Ь. 
Но  въ  первую  же  брачную  ночь  чарод-Ьй-Троглодитъ  похищаотъу  него 
жену.  М.  отправляется  на  поиски  ея.  РушибЬда  даетъ  ему  перстень,  пре- 
дупреждаетъ,  чтобы  онъ  не  спалъ  въ  полночь,  призываетъ  орла,  чтобы 
тотъ  донесъ  Миловида  до  замка  Троглодита;  даетъ  ему  платокъ,  кото- 
рый можно  обратить  въ  лодку.  Перстень  долженъ  открыть  ему  входъ 
въ  замокъ,  гд-Ь  М.  овлад-Ьетъ  алмазной  1|)ляжкой,  въ  которой  заклю- 
чена судьба  Троглодита. 

Испытания  этого  ]М.  не  выдержалъ,  и  потому  оказался  обращен- 
нымъ  въ  тигра.  Недавно,  до  прихода  Гассана,  б-Ьлая  птица  предупре- 
дила его  о  скоромъ  спасеник 

М.  просить  Гассана    срубить    его  дерепянныя  ноги.  Изъ  нихъ  д-Ь- 
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лается  мостъ  черозъ  р11ку,  и,  пм-Ьсто  деревянныхъ,  появляются  у  Мц- 
ловняаего  настоящ1я.  Г.,  при  помощи  карбупкула,  ралбнваотъ  замокъ, 
побЪждаегь  искушения  полуночного  сна.  овлад'Ьнаетъ  фляжкой,  умерщ- 
вляетъ  Троглодита,  и  Исполину  вопвращаетъ  прежней  видъ  жены  Ми- 
ловцда. 

(Сл-Ьдуетъ  разсказъ  княмсни  объ  ей  ириключенхяхъ).  Оказывается, 
1гь  ней  являлся  волптебнпкъ  Тугаркапъ,  который  научилъ  ее,  какъ 
погубить  Троглодита,  но  она  иоосторожпо  ступила  на  изумрудную 
доску,  на  которую  ступать  было  нельзя,  и  замыслы  ея  оть:рылись;  въ 
наказан1е,  она  ц  была  обращена  въ  Исполина. — Г.  овладЪлъ  стр+.лами 
и  лукомъ.  На  прощап1е.  волшебнпца-Рупшб'Ьда  прочитала  наставлен1е 
Миловиду  и  его  жен-Ь. 

, Видите,  сказала  она,  что  псЬ  доброд-Ьтельные  люди,  как1я  бы  на 
нпхъ  б'ьды  ни  посылались,  бывкютъ  напосл^-докъ  щастливы;  но  вс11 
злод'Ьц  погибаютъ,  какъ  Троглодитъ*. 

Гассанъ,  въ  качестве  ^ученаго  мужа'"-кабалцста,  тоже  .вплелся, 
было,  въ  рЪчь  волщсбницы,  и  хот^Ё^лъ",  въ  свою  очередь,  .сказать,  по 
крайней  м-Ьр11,  длинное  поучеп1е,  но,  по  щастью,  вспомнилъ",  что  надо 
торопиться  съ  воскрешен1емъ  обезглавленныхъ.  Волшебница  сов-Ьто- 
нала  ему  „приб'Ьгнуть  къ  помощи  зеркала.  ВсЬ,  д-Ьйствитольно,  воскре- 
сли. Общая  радость.  Г.  прочелъ  имъ  всЬмъ  соотв1.тствующ1я  нотации  ц 
отправиль  ихъ  во  свояси. 

(По  желан1ю  Гассана,  явились  колесницы,  запряженный  разными 
животными  и  развезли  ихъ  по  домамъ).  Духъ  спесъ  Миловида  съ  же- 
ною въ  Болгар1ю. 

Волшебная  книжка  указала  Гассану,  какъ  добраться  до  Океана.  Ояъ 
р.онзплъ  въ  землю  одну  изъ  стр11лъ,  выдернулъ  ее  итотчасъ  оттуда  про- 
текла р-Ька.  На  ней  оказалась  лодка,  запряженная  четырьмя  лебедями. 

Т.  III.  (Оппсан1е  путсшестп1я  Гассапа  по  морю.  Картина  природы; 
описап1е  подноднаго  царства  и  роскощнаго  хрустальнаго  дворца). 

Зд^Ьсь  же  увид+.лъ  онъ  человека,  у  котораго  нижняя  часть  т'Ьла 
до  пояса  была  железная;  онъ  сидЬлъ  около  спящей  красавицы.  Это — 
Св'Ьтомилъ. 

(Сл11дуетъ  вводный  разска:ь  о  ирик.гючен{яхъ  Св/ьтоми.ю).  Опъ  — 
родомъ  изъ  стараго  Славепска,  который  потомъ  получилъ  назван!© 
Новгорода.  Предки  его  были  сначала  богаты  и  знатны,  но  потомъ  об-Ьд- 
н11ли,  и  отецъ  занялся  торговлей.  1'азъ  въ  г.  ВинеттЪ  отецъего  увид-Ьлъ 
старика,  который  вЪшалъ  на  дерев'Ь  тощую  суку.  Отецъ  героя  вы- 
нулъ  собаку  нзъ  петли.  Оказалось,  это — красавица-Остана,  дочь  чеш- 
скаго  князя  Горивоя,  обращенная  въ  суку  злымъ  волшебникомъ. 
Отецъ  героя  влюбился  въ  спасенную  имъ  княжну;  „разсудокъего  оста- 
вплъ,  и  языкъ,  не  слушаясь,  д'Ьлалъ  его  нЪмымъ:  веселье,  печаль,  на- 
дежда, отчаян1в,  непонятная  радость  и  робость,  нападая  на  него  попе- 
рем-Ьнпо,  присели  его  въ  великое  днижон1е.  Словомъ,  въ  одну  минуту 
вкусилъ  онъ  власть  пеизъяснцмыхъ  н'Ьжныхъ  нападон1й''. 

|Сл-Ьдуетъ  разсказъ  Остпны  объ  ея  жизни].  Въ  ея  мать  влюбился 
одинъ  придворный,  который  воспользова;1Ся  т-Ьмъ,  что  на  охот-Ь  они 
вдвоемъ  за-1-.хали  въ  глухую  чащу  л-!-,са,  и  пытался  добиться  силою  ея 
любви.  Когда,  па  ея  крикъ,  приска::али  придворные,    онъ  убилъ  ео    и 


—    181   — 

себя.  Сама  Остана  долго  жила,  не  в-Ьдая  любви;  когда  же  она  влюби» 
лась,  то  ей  на  пути  сталъ  сынъ  того  вельможи,  что  убилъ  ея  мать.  Онъ 
былъ  влюбленъ  въ  Остану  и,  при  помощи  разбойниковъ,  овлад'Ьлъ  его, 
убипъ  ея  жопиха.  Въ  тотъ  моментъ,  когда  па  корабл-Ь  онъ  хот-клъ  из- 
насиловать ео,  на  нихъ  ьапалъ  варяжск1й  разбойничай  корабль.  Она 
попала  въ  руки  атамана,  и  опъ  пожелалъ  ее  подарить  своему  государю. 
Но  буря  разбила  ихъ  корабль;  она  оказалась  выброшенной  на  берегъ; 
пошла  пъ  л-Ьсъ,  находнвш1Йся  у  берега,  увидя  огонь,  подошла  къ 
нему,  и  вдругъ  очутилась  въ  обществ'Ь  л'Ьшихъ. 

(СлЪдуетъ  интересное  объясненхо  Чулкова,  чтб  представляготъ  со- 
бой л-Ьш1в).  ^^•Ьш^е  -Ьли  чолов-Ька.  Увидя  красавицу-д-Ьвицу,  л-Ьш1в  за- 
хватили ее,  любовались  ею,  перевертывали  съ  боку  на  бокъ  и,  нако- 
нецъ,  до  поры  до  времени,  посадили  въ  заточенхе.  Ночью  къ  пей  яви- 
лось вид-Ън1е  матери,  и  стало  ут-Ьшать  ее.  Отъ  л-Ьшихъ  она  уб-Ьжала,  и 
попала  къ  волшебнику,  который  былъ  дядей  вельможи,  убившаго  ея 
мать.  Онъ  мучилъ  ее,  обратилъ  въ  собаку  и  хот'Ьлъ  пов-Ьсить. 

Св.  женился  на  ОстанЪ  и  повезъ  ее  въ  ^1ех1го,  но,  оказалось,  что 
отецъ  ея  въ  это  время  уже  умеръ,  а  на  ого  престол-Ь  сид-Ьдъ  узурпа- 
торъ.  Тогда  они  по^Ьхали  въ  Новгородъ.  По  дорог-К  напали  на  нихъ 
разбойники  и  ее  увезли.  Св.  погрузился  въ  тоску,  отчаян1е  и  горесть. 
„Потомъ  жалость,  и  любовь,  торжествующая  надъ  его  чувствами,  за- 
ступя  м-Ьсто  гн1>ва,  наполнили  мучитольны.ми  томлеп1ями  его  душу. 
Плачевный  стонъ  его  разливался  по  всЬмъ  странамъ  того  мЪста.  ЛЪсъ 
и  долины  наполнились  его  жалобами".  Потомъ  онъ  -Ьдетъ  дальше. 
Добрая  волшебница  указываетъ  ему,  гд'Ь  его  Остана;  оказывается,  она 
уб11жала  отъ  разбойниковъ,  и  теперь  находится  въ  рукахъволшобника- 
Всезлоба.  Волшебница  даритъ  герою  волшебный  жезлъ  и  проподаетъ 
рядъ  сов'Ьтовъ,  какъ  ому  справиться  съ  Всозлобомъ. 

Дальше  Св-Ьтомилъ  разсказываетъ  о  своей  жизни.  Онъ  очень  об'Ьд- 
Н'Ьлъ  и  решился  жить  воинскимъ  дЬломт>.  Для  этого  поступнлъ  на 
службу  къ  Варяжскому  князю,  который  воевалъ  съ  Печен'Ьгами.  Про- 
славился онъ  въ  во11н'Ь  съ  Сармацкими  Скиеами,  но  сделался  предмо- 
томъ  интригъ  при  двор-Ь:  черновикъ  его  письма,  посланнаго  къ  скив- 
скому  царю,  попалъ  въ  руки  его  враговъ.  Перегнутое  пополамъ,  это 
письмо,  оказалось,  очень  его  сгсомпромоттировало, — п  вотъ.  Св.,  заподо- 
зрЪнпый  въ  козняхъ.  оказался  въ  заточен1и;  войско,  его  любящее,  въ 
его  отсутст1йв,  бунтуется,  а  потомъ  въ  сраженги  терпитъ  поражеп1в. 
Едва  СвЬтомилу  возвращаютъ  комапдован1е,  онъ  одерживаетъ  поб'Ьду, 
при  чемъ  беротъ  въ  п.тЬнъ  дочь  царя — Всемилу. 

„При  взгляд^^  на  нее,  состояп1в  моего  сердца, — разсказываетъ  онъ, — 
получило  совсЬмъ  иной  вндъ,  и  нечувствительность  онаго  исчезла. 
Глаза  мои,  устремленные  на  ео  прелести,  трепещущее  сердце,  и  неиз- 
в-Ьстное  до  того  движен1е  крови  изобразили  мн*,  что  я  испилъ  слад- 
кую отраву  любовной  страсти".  Онъ  влюбленъ  и  тоскуетъ,  что  Всемила 
грустна.  , Несносно  мн'Ь  было  вид-Ьть  ее  въ  таковомъ  состояши,  раз- 
сказываетъ онъ.  Жалость  и  любовь,  соединяся  вм'Ьст'Ь,  покрывали 
меня  смущен!е.мъ  и  напояли  тоскою  дрсъ  мой".  Ея  вздохи  поразили 
его  душу.  .Я  возстеналъ  о  моихъ  подвигахъ*.  „Унылость,  потуплен- 
ные въ  низъ    глаза,    бл-Ьдное    лицо    и    запекш1яся  уста  изъявляли  ей 
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печаль  мою".  Онъ  извиняется,  что  прцчинилъ  ей  горе;  прочзносигь 
монологъ,  въ  которомъ  жалобится.  что  .пазначенъ  судьбою  пронюйти 
на  св-Ьтъ  для  игры  свпрЪпаго  рока".  ЗагЬьгь  разсказываетъ  о  своихъ 
прпключенхяхъ,  жалуясь  на  гневный  рокъ.  ,Я  васъ  люблю,  люблю 
страстно  и  больше  моей  жизни!  воздаИтежъ  мн1>  с1ю  дерзость,  возне- 
навидьте меня  столько,  сколько  я  васъ  обожаю",  говорить  онъ  люби- 
мой д±,вушк-Ь.  Ненависть  сн  е^гу  нужна,  чтобы  она  сама  убила  его: 
,естьлп  же  вамъ  морзско  омыть  руки  свои  кров1ю  вашего  врага: 
я  самъ  свершу  с1е,  п  того  же  рукою,  коя  причиною  вашихъ  нещаст!»!, 
прекрачу  я  мои  собственныя!*.  ,Съ  словомъ  спмъ  извлекъ  (онъ)  мечъ 
свой,  и,  бросясь  на  кол-Ьна.  подавалъ  оный  въ  руки  Всемилы".  Она 
отвечала  еьгу  въ  томъ  же  тонЪ: 

Въ  любви  она  ему  отказываетъ.  ,Не  думаешь-ли,  чтобъ  я  была 
столь  подла,  чтобъ  допустила  вкрасться  постыдной  страсти  въ  мое 
сердце  и  почувствовала  бы  къ  тебъ  склонность?  НЪтъ,  не  жди  сего! 
Царевна  Скнвская  п  въ  невольнпцахъ  имЪетъ  т1-.  же  чувствован!;!,  кои 
ей  врожденны...  Довольствуйся  тЬмъ,  что  твои  нещаст1я  и  твое  про- 
всхожден1е  извлекаютъ  мое  о  тебЪ  сожал1-.н1о. .  Но  я  много  выгово- 
рила. Оставь  меня  п  не  умно:кай  тоски  моей  своимъ  присутст1пемъ!". 
Онъ  уходптъ,  потрясенный  ся  словами,  р-Ьгаившись  лишить  себя  жизни.. 
^Мечъ.  служивт1й  досель  къ  моей  славЬ.  послужить  п  къ  достоянию 
покоя!  Я  иду,  прекрасная  Всемила,  иду  умереть!  Я  не  жалЪю  разстаться 
съ  жизнью!" — восклнцаетъ  онъ  на  прощанье  и  пр.  Тогда  она  его  оста- 
навлпваетъ  краткой  р-Ьчью,  заключение  которой  сл'Ьлуюи1ее:  .живите, 
сказала  она,  —  я  позволяю  вамъ  не  думать  о  смерти;  ненависть  моя 
исчезаетъ*.  Она  заявляетъ,  что  признаться  въ  любви  къ  нему,  она  мо- 
жетъ  только  съ  соизволен1я  родителя,  а  открыть  ему  о  семь  весьма 
страшится". 

Наконецъ,  пос.тЬ  долгпхъ  разговоровъ,  она  созналась,  что  тоже 
„вспылала"  къ  своему  поб1^дитслю  .равною  страстхю",  и  что  безъ  него 
благополучною  не  будетъ.  „Мы  клялись  в-Ьчною  в'Ьриост1ю;  н  въ  про- 
должен1е  пути  повторяли  ежечасно  н-Ьжные  разговоры". 

По  Варяжск1й  князь  самъ  влюбился  въ  Всемилу  и  не  пожелалъ  вы- 
дать ее  замужь  за  Св-Ьтомила;  чтобы  его  отдалить  отъ  пея,  онъ  отправи.1ъ 
его  посломъ  въ  К1евъ.  Прслимиръ,  другъ  СвЪтомилэ,  хотЪлъ  ему  пере- 
дать письмо  Бссмилы;  но  письмо  было  перехвачено,  и  П.  за1глюченъ 
въ  тюрьму.  Св.,  искавш1Й  смертп,  тайкомъ  остается  въ  тюрьм-Ь,  вм-Ьсто 
Прелимира,  а  тотъ  -Ьдеть  за  него  гопцомъ  въ  К!евъ.  Варяжск1Й  князь 
всл-Ьдъ  за  гонцомъ  послалъ  уб1йцъ.  но  т*,  думая  убить  СвЪтомила,  не 
убили  п  Прелимира,  а,  по  ошибк-Ь,  кого  то  другого.  Разсчитывая  на 
смерть  Св'Ьтомила,  князь  назпачиль  день  своей  свадьбы.  Во  время  бога- 
тырсргихъ  игръ — боя  съ  зв-Ьрями,  явился  изъ  К1епа  Пр.,  и  все  выяснилось. 
Всемила  упала  въ  обморокъ;  князь  умилился,  перошель  въ  доброде- 
тельную кротость  и  умилен1в".  Онъ  прощаетъ  Св'Ьтомила,  возвращаетъ 
ему  Всемилу  и  отдаетъ  даже  споИ  иростолъ,  со  словами:  ,Ты  столько 
доброд-Ьтелонь,  сколько  я  злобенъ*.  , Пусть  в.гад-Ьстъ  онъ  Варягами  и 
поправить  мои  погрешности  своею  кротост1ю;  а  я  скроюсь  отъ  св^Ьта, 
на  который  стыжусь  взирать,  подвергпувъ  себя  толико.му  сраяу!"  По- 
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томъ  покаявш1Йся  князь  забол-Ьлъ  и  умеръ.  Св.  сд'Ьлался  княаемъ  ва- 
ряжскимъ. 

Однажды  въ  комнат-Ь  жены  князь  засталъ  своего  двойника.  Св. 
хотЪлъ  убить  его,  но  тотъ  исчезъ.  Всемила  уиала  въ  обморокъ.  Но  по- 
томъ  разсказала,  какъ  была  удивлена,  что  ночью  явился  къ  ней  мужъ, 
не  окауалъ  ей  нималаго  ласкательства,  а  только  просилъ,  чтобы  она 
сняла  талисманъ,  па  ней  од•Ьт1^й. 

ЗагЬмъ  явился  волшебиикь,  дунулъ  на  Св-Ьтомила,  сд'Ьлалъ  его 
недвижимымъ  и  похитилъ  Исемилу.  Старецъ  Надманабъ  явился  во  сн'Ь 
СвЪтомплу  и  указалъ,  гд-Ь  искать  Всомилу.  Св.  -Ьдетъ  на  поиски,  осво- 
бождаетъ  се,  по  па  510))+.  попадаотъ  въ  руки  разбойниковъ.  ЗагЬмъ 
атаманъ,  похитившей  Всемилу,  убиваетъ  ее  на  глазахъ  Св-Ьтомила,  ко- 
торый безъ  чувствъ  падаетъ  въ  море;  волны  выбрасываютъ  его  на 
остро  въ.  Тамъ  онъ  встрЪчаетъ  Всемилу, — оказывается,  убита  была,  по 
ошибк-Ь,  не  она,  а  ея  рабыня. 

Черезъ  два  года  Рукманъ  опять  овлад'Ьваетъ  ими  и  погружаетъ 
Всемилу  въ  безпамятство,  а  изъ  СвЪтомила  дЪлаотъ  полужсл-Ьзнаго 
челов'Ька.   . 

Гассанъ,  при  помощи  стрЬлы,  возвращаетъ  Св-Ьтомплу  его  прежней 
видъ,  прикосновен1вмъ  философскаго  камня  возвращаетъ  чувства  Все- 
мил-Ь,  а  за  об-Ьдомъ,  давъ  имъ  выпить  волшебнаго  состава,  возвращаетъ 
имъ  прежнее  счастливое  настроеп1е. 

Г.  справился  въ  волшебной  кииг-Ь,  какъ  достать  мечъ;  въ  книг'Ь 
онъ  н^шелъ  загадочный  отв-Ьтъ.  „Ростущее  у  ногъ  теб-Ь  да  будетъ 
конь!.,  препоны  пропадутъ,  златой  стр-ЬлоН  лишь  тронь!"  Гас.  подъ  но- 
гами своими  увид-Ьлъ  кустнкъ  морской  травы,  коснулся  ее  стр'Ьлой  — 
трава  пропала, — а  онъ  очутился  ,въ  раковинной  колесниц'Ь,  запряжен- 
ной "двумя  морскими  конями".  Копи  понесли  его  къ  стальной  ст'Ьн'Ь, 
,оная  превосходила  вышиною  пирамиды  Египетскея  и  была  столь 
гладка  н  св-Ьтла,  какъ  зеркало".  Г.  выстр-Ьлнлъ  въ  стЪну;  она  обра- 
тилась въ  дымъ  и  исчезла.  Вторая  ст'Ьпа  была  серебрянная;  и  ее 
онъ  разбилъ,  третья — золотая.  Когда  онъ  разрушилъ  ее,  раздался  шумъ 
и  трескъ:  „воды  взволновались,  и,  откатясь  сЬд-Ьющимися  отъ  п'Ьны 
волнами  на  асЪ  стороны,  взнесли  на  поверхность  моря  островъ,  хра- 
нящей мечъ  Вирстона". 

(СлЪдуетъ  описанёе  роскошной  природы  и  богатствъ.  Описан1в 
ужасовъ  замка  Рукмана).  Благодаря  талисманамъ,  Г.  одерживаетъ  верхъ 
надъ  Гукманомъ. 

Т.  IV'.  Въ  конц-Ь  концовъ,  Гассанъ  освобождаетъ  Падманаба,  а, 
вм'Ьст'Ь  съ  т-Ьмъ,  и  Мирослава. 

,Въ  погреби  Гас.  увид-Ьлъ  растянутаго  за  руки  и  за  ноги  чело- 
века, на  коего  лилась  сверьху  клокочущая  смола".  Г.  его  освобож- 
даетъ. Это — К1евск1Й  воевода  Мирославъ. 

(СлЬдуетъ  вставная  пов»ьсть  Киевского  воеводы  Мирослава).  Онъ — 
1)Одомъ  изъ  Кёева,  сынъ  Страпшмёра,  полководца  князей  Дира  и  Ос- 
кольда.  У  него — сестра  ЗвЪадодрага.  Сперва  жили  они  дружно  и  сча- 
стливо, но  Зв.  увлеклась  волшебствомъ,  научась  его  тайпамъ  у  н-Ько- 
торой  злобной  в-Ьдьмы-Лютовиды.  ЗагЬмъ  она  сошлась  съ  чародЬемъ 
Рукмапомъ.    М.    однажды    засталъ   Рукмана  у  сестры,    хот^Ьлъ  обоихъ 
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тбить.  но  онп  исчезли.  Сестра  ловко  хптрила,  и  М.,  обманутый  ею,  ув'Ь- 
рплъ  себя,  что  все  это  ему  привидилоСь. 

Зат^-мъ  онъ  вторично  засталъ  Рукмапа,  который,  было,  исчезъ,  но 
собака  Мирослава,  , услыша  духомъ  чарод-Ья,  бросилась  и  начала  онаго 
рвать  столь  жестоко,  что  платье  его  полет^-.ло  клочья>га''.  Тогда  сестра 
обратила  Мирослава  въ  старика,  плеснувъ  па  него  водой,  а  Рукманъ 
принялъ  В1!дъ  Мирослава.  И  вотъ,  М-въ  оказался  выгнапнымъ  изъ  его 
собственнаго  дома;  неузнаваемый  нпкЬмъ,  онъ  скитается  повсюду,  пре- 
сл-Ьдуемый  ралными  ужасами.  (Землетрясепхя,  огонь,  драконы,  змЪи, 
вид'Ьн1Я,  топи  усопгаихъ,  зловонный  паръ).  Накопецъ,  бЬлая  птичка 
приводить  его  въ  храмъ  Перуна*). 

На  х|)ам'Ь  онъ  видптъ  надпись:  ,Се — м'Ьсто  покоя  и  прибежище  въ 
6-Ьдах7,".  Случайно  М.  находить  зд-Ьсь  золотой  сосудъ,  съ  Надписью, 
гласяшей,  что  онъ  волшвбпый.  Едва  М.  лыпилъ  оттуда  воды,  какт. 
получилъ  прежн1Й  видъ.  Потомъ  онъ  попалъ  !съ  разбойиикамъ  и  со- 
шелся съ  атамапомъ,  который  тоже  былъ  несчастлипъ  въ  жизни.  Кго 
звали  Разбипой. 

(Сл^>дуетъ  вставной  разсказь  о  приключенгяхь  ясковскто  дворя- 
нина Разбивая).  Онъ  имЬлъ  неосторожность  пажить  враговъ  тфи  двор11 
и  влюбиться  въ  наложницу  князя.  За  это  онъ  былъ  посаженъ  въ 
тюрьмл".  Однажды  къ  нему,  въ  заточете,  прнтолъ  его  врагъ,  съ 
двумя  врачами  и  воинами.  „Ну,  сказалъ  онъ  врачнуь,  исполняйте 
свою  должность!..  Лишите  его  мужества  и,  сд'Ьлапь  изъ  пего  полче- 
лов-Ька.  припомните  ему,  что  с1е  есть  малое,  ч-Ьмъ  наказуются  уб1Йцы 
родственвпковъ  монхъ!"  Происходить  борьба,  въ  розультат-Ь  которой 
Раз5пвой  оказался  поб^жденнымъ  и — .врачи,  С1и  губители  рода  чело- 
в-Ьческаго,  свергппли  жестокое  д'Ьцствхе,  лиспа  меня  на  в-Ькъ  надежды 
умножить  родъ  мотГ."  —  разсказываетъ  онъ.  Тогда  Разбпвой  оконча- 
тельно у.возненав'лд'Ьлъ  женскШ  полъ,  почитая  ихъ  прелести  за  вели- 
кую пагубу  челов'Ьческому  роду".  Онъ  разошёлся  съ  княземъ  послЬ 
новыхъ  несправедливостей  съ  его  стороны,  и  сделался  разбойникомъ. 
Во  время  бури  вс'Ь  разбойники  погибли.  Однпъ  М.  уц1->л-Ьлъ,  на 
мач-гЬ  выбро1лепный  на  берегъ.  Опъ  возвращается  въ  К1евъ,  убипаетъ 
сестру,  но,  во  время  сна  попадаетъ  въ  руки  Рукмана,  который  и  уно- 
сить его  на  свой  островъ. 

Осзободивъ  всйхь  страдавшихь,  М.  р-Ьшиль  заточеннаго  Рукман ч 
покрыть  океапомъ.  Онъ  пачаль  читать  заклинапхя,  ,по  совергаерЛи 
которыхъ  море  взволновалось,  и  кипящ1я  бездны,  поднявшись  къ 
верьху,  съ  ужастлмъ  гаумом7>  покатились  со  всЬхъ  сторопъ  на  о-въ 
н  поглотили  въ  себя  м-Ьсто,  бывшее  нещаст1емъ  толь  мпогпхъ  •  морт» 
ныхъ". 

Потомъ  „воды  заровнялись,  и  солнце,  отвращавшее  дотолЬ  лучи 
свои  огъ  скареднаго  жилища  Рукманова,  ударило  блескомь  своимъ 
въ  море  п  произвело  во  ономъ  сверкагощгя  различный  лучи".  ВсЬ  въ 
радости  воп1ял11:  „Небеса  никогда  не  оставляютъ  пороки  безъ  наказа- 
ния! да  погибнуть  тако  всЬ  нечестивые!"  Кончается  романъ  р;гзска;}0мъ 


"*)  дБогъ    грома,    обожавга1Йся    въ    Росс1и.    на    точномь  основании 
греческаго  Зевеса,  или  Юпитера".  {Прим.   Чуйкова). 
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о  томъ,  ?:акъ  освободился  Гассанъ,  а  Мирославъ  получилъ  лукт.  и  стрелы 
Вирстоповы.  Св11томилъ  и  Всемила  вернулись  въ  ВаряНго.  Гассанъ 
счастливо  кончилъ  свои  дни  и  всегда  служилъ  всЬъгь  „въ  прим-Ьръ, 
что  доброд-Ьтели  получаютъ  воздаяние". 

Т.  Г.  Повуьгтъ  о  деорянинп,  Заояешанинп,,  богатырп^служившемъ 
князю  Владимиру  *). 

Громобои  **)  былъ  полковымъ  воеводою  княая  Святослава.  Утомясь 
отъ  службы,  онъ  по'Ьхалъ  жить  въ  свою  отчину.  „Въ  одипъ  цзъ  пр1ят- 
н-^Ишихъ  весенннхъ  дней,  когда  плодоносный  Св+.топидъ  ***)  ум-Ьрен- 
нымъ  спонмъ  дыхагпсмъ  распросторъ  уже  по  земл-Ь  зелен-Ьющхеся  ковры, 
коимъ  толь  неудачно    тщится    спорить    челонЬческов    искусство",   Гр. 
увлекся    па    охот-Ь  погоней  за  сорной,  отГ|11Лся  отъ  свонхъ,  попалъ  па 
поляну,  усЬлся  у  водомета  и  отутилъ  .с.шлостиое  уиыгпе",  см11П1аппоо 
съ  б.чажопстпомъ''. — „Кажется,  сс1"0  тг1.11,ко  и  тробоняло  мое  сердце,  чтобъ 
я  сюда  пришслъ — зд11сь  оно  только  треигчиитъ,  по  пе  стонетъ'— думалъ 
онъ.    Вдругъ  онъ  услышалъ   че11-то  жеиск1й  голосъ,  поющ1й  грустную 
п1.сню  о  любви  безъ  взаимности.  Зя  п-Ьсней  сл-Ьдовалъ  вздохъ  и  объ- 
яснен1е:  .желающей  меня  увидать,  долженъ  въ  меня  влюбиться  страстно, 
меня    не    видя    и    на  усло1ии    пе    иидать    никогда".    Гр.    влюбился  въ 
невидимую    пЬвицу,    объяснился    ей    въ    любви    и    заснулъ,    полный 
любви.  „Проснулся  онъ,  когда  уже  румяная  Зимцерла  ****),  разсыпала 
розы    свои    на    посток-Ь,  а  страстный    соловей    восп1шалъ  уже  любовь 
свою*.  НевЪдомо  кто  приготовляетъ  пищу    для  него.  Влюбленный  ви- 
тязь не  уходитъ  < «г  сюда, — онъ  взываетъ  къ  невидимой  красавиц'Ь,  ко- 
торая себя  назпллаМиланой.  Онъ  „забылъ  все, — помннлъ  лишь  Милану, 
не  см-Ьлъ  ничего  ожидать,  отрекся  отъ  всего  и  вознам1>рился    жить  и 
умереть  при  водомегЬ".    Однажды    онъ  проснулся  ).ь  богатыхъ  черто- 
гахъ    »'.с'редъ    портретомъ    красавицы.    Онъ  влюб.шьтся  въ  портретъ  и 
про1:;зноситъ    передъ    нимъ    страстные    и    сентимемгальиые    монологи. 
Т'яконецъ,  рпдъ    ужасныхъ    испытан1й,    выл.-ржаниыхь  имъ  ради  Ми- 
лапы,    разрушнлъ    чары,    тягот1)Вга1я  над!-  красав!  ной,  и  она  явилась 
къ  нему  въ  сопровождеп1и  волшебпп1Г!л.  „ГромобоС  обомгл-Ьлъ  п  чаялъ 
умереть    отъ    радости    и   любви".  Г1роисхо;тгь  ихь  свадьба  въ  храм-Ь 
Перуна. 

,Таио  пстуканъ  Перуновъ  пид'Ьт^  былъ  сидящ1Й  съ  возлюбленного 
своею  Ладою  *•»•*)  на  велгко.тЬипчмъ  престол-Ь,  соединенный  съ  нею 
верв1ю  пзъ  цв-ЬтоБъ.    Громовы)*  его  стр-йлы  лежали  у  ногъ,  кон  попп- 


*)  Изложеп1е  „11о«и,сп1и  о  Василъп,  Богуслаевинуь"'  я  не  д-блалъ  по- 
тому, что  этапов+.оть  ость  близкий  перифразъ  былины,  съ  н-Ькоторымн, 
правда,  любопытными  добавлен1ями. 

**)  уГромобои  назывался  обыкновеян'Ьв  Свеналдомъ,  а  имя  С1в 
придали  ому  за  поб-Ьды".  {Прим.  Чу.1кова). 

***)  „Сп-Ьтовидъ,  плп  Сп-Ьтовичь,  значить  богъ  солнца,  или  русскаго 
Феба".  {Прим.  Чу.^кова). 

*■**)  .Славянская  богиня,  владычествующая  надъ  началомъ  дня, 
или  русская  Аврора*.  {Прим.   Чулкова). 

**■***')  „Лада — росс1Йская  богиня  браковъ  и  любви,  —  сл^Ьдственно, 
тожъ,  что  Венера".  {Прим.  Чулкова). 
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рали  ногами  залоги  любви  ихъ — Леля  и  Полеля  *),  и  казалось,  что 
они  съ  насмешкою  ваирали  на  своего  родителя,  пока-зыпая  гЬмъ,  что 
нхъ  д1>йств1я  торжествуютъ  надъ  ихъ  1-розпымъ  оруж1емъ*. 

(Слодуетъ  вставной  разсказъ  о  приклюнетяхъ  Ми.ганы).  Угры, 
гЬснимыо  изъ  Китая,  прошли  въ  Европу.  Князья  ихъ,  Турдъ  и  Боя- 
гордъ,  поселились  у  Волги.  Ртсск1е  прогнали  ихъ  за  р.  Буп>.  Кн.  Турдъ 
ушелъ  туда,  а  Боягордъ  влюбился  въ  Черемисскую  княгиню  Баяну. 
но  она,  будучи  уже  его  нсв-Ьстои,  была  похищена  об:.;анио  илъ  своего 
сада. 

Волшебница  Добрада  сказала  Боягорду,  что  Г^^^яна  похищена  злымъ 
волшебникомъ  Сарагуромъ  и  за  упорство,  которымъ  встречала  его  лю- 
бовныя  искан1я,  была  обращена  имъ  въ  сопу.  Добрада  вернула  Баяну 
1|Гужу,  дала  еИ  талисманъ  для  защиты  отъ  Сарагура  и  колокольчикъ 
для  призыван1я  ея,  въ  случа-Ь  нужды.  Тогда  С.  всю  свою  ярость  обра- 
тилъ  на  ихъ  дочь — Милану.  Не  будучи  въ  состоянхи  похитить  ее,  такъ 
какъ  талисманъ  матери  ее  защищаль  отъего  власти,  опъ  очаровалъ  ее... 
И  ВОТ!.,  съ  12  л-Ьтъ  Милана  сдЬлалась  невидимою.  „Очаровашс  сю 
никакою  силою  не  можетъ  уничтоиситься,  развЬ  в.чюбится  В7.  нее  1(0- 
лодой  ыущииа,  который  должеиъ  быть  пригожъ,  доброд1-т'>;10и  ь  и  не- 
устрашимъ"  и  сможетъ  полнлбить  ее,  но  пидапъ  ея  лица.  Д'лбрада  пр1Ю- 
ткла  Милану  у  себя  аъ  замкЪ,  и  стала  искать  везд-Ь  подхолищаго  ей 
въ  мужья  юношу.  Выборъ  ея  остановился  на  Гром-^бо!..  ^Прим^^чая 
ВС*  ваши  д11аст;пя,  сказала  она  ему,  узнала  я  н-Ьжность  вашего  сердца, 
вашъ  разумъ,  ваши  доброд'Ьтсли  и  геройскую  см1  .ч'кть". 

1гКелая  сохранить  его  для  Милапы.  она  за;и;:;давтъ  ого  отъ  опас- 
ностей въ  многочисленныхъ  его  войнахъ  съ  2  I  •  хамн  и  Римлянами, — 
въ  роли  оруженосца,  спасая  его  неразъ  от'>  смерти;  она  же  вложила 
ему  въ  душу  отвращен1е  къ  воин-Ь  и  къ  ('и1^тской  жизни",  внушпвъ 
желаше  уЬхать  въ  деревню.  .Сердце  вате,  упражнявшееся  дотол-Ь 
въ  одаой  лишь  храбрости,  говоритъ  она,  готовилось  дать  дань  при- 
род*; оно  уже  чувствовало,  что  въ  праведности  и  уединении  должно 
оно  любить.  С1я  причина  напо.днила  дни  ваши  скукою  и  отвращенхемъ 
къ  обыкновепиымъ  вашпмъ  упражненхямъ.  Ни  прогулки,  ни  прелести 
неукрашенной  природы,  коими  вы  дотол*  восхищались,  не  могли 
удовлетворить  и:елан1ямъ  вашего  сердца,  желающаго  любить.  Но  какъ 
определение  судобъ,  конечно,  участпуетъ  въ  бракахъ,  то  вы  не  могли 
полюбить,  кро!!*  Милапы — и  для  того  искали  того,  чего  сами  не  ви- 
дали". 

Въ  свою  очередь,  Милана  тоже  влюбилась  въ  Громобоя,  часто,  неви- 
димая, бывала  о  коло  него  нри  помощи  кольца,  которое  нужно  было  только 
положить  въ  ротъ,  чтобы  очутиться  тамъ,  гдЪ  хочешь.  Добрада,  обер- 
нувшись серной,  увлекла  Громобоя  къ  своему  дворцу.  Опа  объяснила 
ему,  почему  опъ  влюбился  по  одному  голосу:  „Природа  человеческая 
расположена    любить    и    искать  любви;  вы  оныя  но  знали,  по  сердце 


*)  .Леля  и  Иолеля  —  д-Ьти  Ладины,  рожденный  отъ  Перуна,  отца 
вс*хъ  Вогог.ь.  Въ  первомъ  Россияне  разум-Ьлн  Купидона,  яко  н*;1:наго 
Бога  любви  и  весел1я,  а  во  второмъ — Гимена,  или  бога  браковъ".  (/7/>«.и. 
Чу.1н-ова). 
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ваше  искало,^— и  согласные  звоны  голоса  женщины  припомянули  душ-Ь 
вашей,  что  оная  только  щаст1е  ея  составляетъ;  всякое  согласге  намъ 
нравится,  почему  и  родилось  въ  васъ  предразсужден^е,  что  женщина, 
толь  хорошо  поющая,  мсжетъ  пл-Ьнять  и  кром-Ь  своего  голоса.  Уонать 
при  томь,  что  она  и  нещастлииа, — было  другое  побуждение  получить 
къ  ной  принизанность;  ибо  мущина  чяетъ  всегда  им-Ьтб  долгъ  помо- 
гать п-Ьжпому  полу".  Доброда  сказала  Громобою  и  МнланЪ,  что  у  нихъ 
будетъ  сыпъ,  но  прибавила;  , опасайтесь  дать  оному  жнаяь  въ  пред- 
11ра;^днество  Богини  Дцднлхи' *^.  Счастливые  супруги  п. .были  наставле- 
ние Добрады, — и  за  это  ихъ  сынъ  осужденъ  былъ  до  30  л-'этъ  не  ви- 
д1>ть  родителей.  Добрада  унесла  его  воспитывать  ,за  лЪса  Клязмсюе". 
Огъ  сего  и  богатырь  сей  прозванъ  дпорянипомъ-^Заол'Ьшанинымъ, хотя, 
впрочемъ,  собстпенное  имя  его  было  Зпонисланъ".  Мальчикъ  припесенъ 
былъ  въ  .обволхвованный  замокъ*  и  вв1\репъ  попечению  Русалокъ  **). 
Львица  кормила  его  своимъ  молокомъ.  Шести  л'Ьтъ  Зв.  им'Ьлъ 
ростъ  обыкновепнаго  взрослаго  челов-Ька  и  кулакомъ  сбивалъ  дубъ 
съ  корня.  Когда  Д.  отобр;ита  Зи»м1ислава  отъ  русалокь — т^Ь  , столь  огор- 
чены были  симь  лишон1ом1.,  что  съ  того  времени  не  плетутъ  уже  онЬ 
зелспыхъ  косъ  своихъ;  нхъ  вндаютъ  иногда  б-Ьгающихъ  съ  растре- 
панными волосами,  И.М1  качающихся  на  в1^тияxъ  березъ  и  произнося- 
щихъ  свои  жалобы". 

Зв.  вв11р<'ць  Сылъ  теперь  поаечен1ю  двенадцати  мудрецовъ,  и  „че- 
резъ  десять  лЪтъ  сд'Ьлался  образцомъ  учености,  благонравия,  храбрости 
и  богатырства*.  Отпуская  Звенислава  въ  путь,  Добрада  дала  ему  на- 
стаилен1е,  сказавъ,  что  „жизнь  его  до  ЗО-ти  л-Ьтъ  будетъ  трудна,  полна 
многихъ  бЪдь  и  опасностей' — и  „одна  только  доброд-Ьтель  будетъ  (ему) 
въ  томъ  помощницею" — добавила  она. 

,Терии  нсЪ  случаи,  будь  добръ  въ  б-Ьдахъ  и  ум-Ьренъ  въ  щасть'Ь-, 
но  забывай  справедливость,  держи  всегда  свое  данное  обЪщанхе  и  не 
дЬлай  никому  того,  чего  собЬ  но  хочешь.  Защищай  ут-Ьсняемыхъ,  по- 
читай женск1Й  полъ,  избирай  изъ  него  себ'Ь  достойную,  чтобъ  учинила 
посл-Ьдокъ  дней  твоихъ  благополучными;  но  не  предавайся  и  не  будь 
рабъ  пхъ  прелестей!" — сов'Ьтовала  она  Звениславу. 

Она  дала  е.му  вооружение  и  приказа-ча  искать  коня.  Однажды,  во 
время  П5тешеств1я,  Зв.  услышалъ  чей-то  вздохъ  —  оказывается,  это 
вздыхало  дерево,  въ  которое  обращена  была  БабоЙ-Ягой  Любана.  Отъ 
Любаны  Зв.  узналъ,  что  освобожден1е  ея  отъ  чаръ  произойдетъ  тогда, 
когда  ее  помажутъ  желчью  крылатаго  зм-Ья,  жипущаго  въ  этой  пустын-Ь. 
Но  дорог11  3».  влюбился  въ  пастушку,  рабыню  Бабы-Яги.  Посл-Ь  своего 
признания  и  ея  об1^щя1ия  придти  на  слЬдующ1й  день  въ  назначенное 
мЬсто,  Зп.  сталъ  ко.чебаться — .разсуждпть    самъ  съ  собою,  зач-Ьмъ  ему 


')  .Славенская  Богиня  плодород1я,  кого  обожали  матери  и  просили 
тЬ,  кои  отягощены  были  бозчадхемъ".  (Прим.   Чулкова). 

**)  „Русалки  значутъ  Славенскихъ  ним({)ъ  лЬсовъ  и  р-Ькъ.  Ихъ  щи- 
тали  за  прекрасныхъ  д'Ьвъ,  им-Ьющихъ  зеленые  волосы.  Часто  пл'Ь- 
няются  оп-Ь  смертными  и,  отъ  чрезм'Ьрной  горячности,  попадающихся 
въ  ру1:и  спои  мущинъ,  играя,  защекотываютъ  до  смерти".  (Прим.  Чул- 
кова). 
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люСопь*.  Опъ  говорилъ:  ^пЬп,,  богатырю  страпстпующсму  не  можно 
им-Ьть  жены!..  Истреби,  Зв.,  неприличную  С1слопность  и  помышляй 
лишь  о  одной  слав-Ь!"  Но  сердце  ему  говорило  другое  —  (припедена 
р^чь  сердца).  На  сл-Ьдующй  день  ему  удалось  подслушать,  какъ  па- 
стушка, разговаривая  сама  съ  собой,  призналась  въ  любви  къ  нему. 
Тогда  онъ  упалъ  къ  ея  ногамъ;  еш.е  разъ  признался  въ  любви  и  сталъ 
уверять,  что  онъ — челоь-Ькъ  ,почтитольн-Ьит1Й  и  в-врн±.пш1Й,  который 
согласхггся  тысячу  разъ  пронзить  грудь  свою,  нежели  сделать,  чтобъ 
въ  льэСви  своей  раскаявались!"  Она  въ  длинной  рЪчи  открываотъ  ему 
свое  сердце.  Она,  оказывается,  во  сн-Ь  вид-Ьла  волшебницу  Добраду, 
которая  ей  открыла  имя  Звеппслава  и  поощрила  ея  къ  нему  любовь. 

(Сл15дуегь  разсказъ  настушкн  Алзаны) — о  томъ,  какъ  она,  во  время 
охоты,  была  козой  увлечена  въ  глубь  лЪса  и  тамъ  встр-Ьтиласьсъ  Бабой- 
Ягой. — ^Вдругъ  появился  великой  тамъ  вихрь;  деревья  раздавались  на 
об1>  стороны,  и  я  увид-Ьда  Бабу-Ягу,  скачущую  па  ступ'Ь,  которую  она  • 
такъ,  ка1гь  бы  лошадь,  погоняла  исе.тЬзнымъ  шестомъ".  .Представьте 
себ-Ь  пресмуглую  и  тощую  бабу,  семи  аршипъ  ростомъ,  у  которой  на 
об'Ь  стороны  торчали,  равно  какъ  у  дикой  свинья,  зубы,  арпшна  пол- 
тора длинною,  при  томъ  же  руки  ея  украшали  медв'Ьжьп  когти!"  Баба- 
Яга  схватила  ее  и  унесла  къ  себ-Ь.  Зд-Ьсь  Алзапа  присутствовала  при 
ужасномъ  ар^тищЪ,  какъ  Баба-Яга  -Ьла  ,зажареинаго  мальчика,  л1^тъ 
шести'. 

Три  года  Алзана  прожила  у  Бабы-Яги,  будучи  свид-Ьтельницей 
подобныхъ  ужасовъ.  Потомъ  она  разсказала,  что  въ  саду  у  БабыЯги 
есть  крылатый  зм1.й,  котораго  она  ,павьщ;*етъ  всякой  день  и  возвра- 
щается отъ  него  иногда  въ  слозахъ,  а  иногда  въ  великомъ  гн-ЬвЬ,  ко- 
торый всегда  оканчивается  вздохами".  ,Я  думаю,  сказала  она,  что  сей 
зм-Ьй  — ел  любовннкъ,  по  къ  ней  равнодушный'".  Едва  она  ото  сказала, 
въ  ;^тотъ  самый  момонтъ  налетЬл->  зм1.11,  проглотиль  Алзану,  уда- 
рился объ  утссъ  п  скрылся  пъ  немъ. 

Зв.  въ  гор^  ударнлъ  утесъ  мечемъ,  и,  пмЪсто  утеса,  оказался  аа- 
мокъ.  окруженный  кольями,  на  которыхъ  торчали  челов-Ьческ1я  головы. 
Зв.  увид^чъ,  ка1гь  зм^й  на  двор*  замка  изрыгалъ  Алзану.  Зв.  уби- 
ваетъ  змЪя  и  вырываетъ  изъ  него  желчь.  Вдругъ  нзъ  трупа  зм-Ья 
является  юноша-Тарбелсъ,  который  благодаритъ  героя  за  спасенхе.  По- 
томъ внезапно  поднялся  вихрь,  и  появилась  сама  Баба-Яга,  ,Небо 
померкло  отъ  налетЪвшаго  премножества  вороновъ,  коршуновъ,  совъ 
и  сычей;  они  вились  падъ  дворомъ  Бабы-Яги,  испуская  мерзскШ  крикъ, 
отъ  коего  одного,  не  ожидая  прх-Ьзда  вЬдьмы,  долженствовало  придти 
въ  ужасъ".  Потомъ  явилась  тна  сама  въ  ступ'Ь:  „Глаза  ея  были,  какъ 
раскаленный  угль;  изо  рта  лилась  кровавая  п-Ьна,  и  клыки  ея  скри- 
пЬли  престраишымъ  зпукомъ". 

Во  время  упорпаго  боя  героя  съ  Ягой  изломано  было  о  в-Ьдьму 
,тридевять  желЬзныхъ  коловъ".  Накопецъ,  Зв.  сталъ  бить  ее  м1\днымъ 
столбомъ,  пывернувъ  его  изъ  середины  двора. 

Въ  этомъ  м11дномъ  столб-Ь  была  заключена  ,,судьба''  Бабы-Яги,  и 
она  была  убита.  Изъ  конюшни  ея  Звепиславъ  взялъ  коня-Златокопыта, 
н'Ькогда  принадлежавшаго  богатырю-Тугоркану,  н  мечъ-Самос-Ькъ,  при- 
надле-жавппй  ему-же.    На  могил-Ь  этого  Тугоркапа  его  другъ  воздвигъ 
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курганъ  изъ  брони  побитыхъ  имъ  богатырей.  Оттого  м'Ьсто  то  по  сло- 

вамъ  ^Хулкова,  называется  теперь  „Бронница"  *). 

Конь  самъ  преклонилъ  кол-Ьни  передъ  Звениславомъ  и  плакалъ 
0Т7,  умилен1я,  когда  тотъ  его  гладилъ.  Зв.  клялся  своему  коню  въ 
дружб-Ь,  любви  и  в-Ьрпости.  Съ  Тарбелсомъ  Зв.  вернулся  къ  очарован- 
ному дереву. 

„Тарбелсъ,  увидя  дерево,  пролилъ  слезы,  бросился  и  обпималъ 
оное.  Дерево  поколебалось,  и  в'Ьтвн  его  опусти.чись  на  шею  брату 
Алзанипу".  Едва  Зв.  номазалъ  дерево  змЪиною  желчью,  какъ,  вм-Ьсто 
него,  появилась  Любана. 

(Сл11дуетъ  вставной  разсказь  а  угриклюненгяхъ  Тарбелса  и  Любаны). 
Т.  съ  юности  любилъ  ВСЯК1Я  опасности.  Пос.тЬ  похищения  Алсаны,  онъ, 
узнавъ,  что  виновница  похцщен1я — БабаЯга,  отправился  на  поиски  ея. 
Т.  спрашиваетъ  у  всЬхъ,  гдЬ  живетъ  Баба-Яга.  Никто  этого  не  зналъ,  „а 
мног1е  еще  смеялись  таковымъ  вопросамъ,  считая  Бабу-Ягу  выдуман- 
ною баснею.  „Однако  изв-Ьстно,  что  оныя  есть  въ  природ'Ь!" — говорили 
друпе,  начинали  между  собою  за  то  спорить,  и  я  нринужденъ  былъ 
оставлять  ихъ  оканчивать  споръ  сеД  кулаками — разсказываътъ  Т.  Каж- 
дой, претсрп'Ьвппй  нещаст1е  отъ  женщины,  имЪлъ  право  доказывать, 
что — есть  Баба-Яга,  равно  и  другой,  но  видаиш1Й  отъ  сего  пола,  кром-Ь 
любви,    удовольств1я  и  кротости,  могъ   опровергать,  что  оныхъ  н-Ьть!" 

Посл-Ь  долгихъ  путеществ1й,  Т.  въ  .тЬсу  }1Стр'Ьтился  съ  пустынни- 
комъ  и  разсказалъ  ему  свою  историю. 

(Сл-Ьдуетъ  вставной  разсказь  о  зкизин  пустынника  Мирослава). 
Онъ — мудрый  и  в-ЬрныЦ  слуга  князя  Буйслава,  пострадалъ  отъ  при- 
двориыхъ  цнтригъ,  лишился  жены,  и  дочери  и  теперь  живетъ  въ 
уодипен1И.  (Много  разсужденхй  о  власти  правителя).  М.  14дстъ  съ  Тар- 
белсомь.  По  дорогЪ  они  спасли  одного  юношу,  на  котораго  нападало 
н1>сколы:о  ме.'ювЬк'ь.  Ока.иитось,  это  любимсцъ  Тарбелса — Слотан'1|, 
поЬхавчйй  встЬдъ  за  нпмь.  Сл.  разсказалъ, что  вид Ьльто.мжо-что,  какъ 
толпа  вле1сла  д-Ьипцу,  и  онъ  началь  съ  толпой  бой.  Узнавъ,  въ  чомъ 
д-Ьло,  Т.  р-Ьпн1лъ  помочь  этой  страдающей  д-Ьвиц^Ь. 

.Вы  меня  пл^^пяетв  вашими  благородными  С1слонностями!* — сказалъ 
благородному  Тарбелсу  Мпрославъ.  Три  витязя  прх-Ьхали  на  распутье 
трехъ  дорогъ  и  разъ'Ьхалнсь  въ  разныя  стороны.  Т.  увидалъ  двухъ 
коней,  д'Ьвицу,  привязанную  къ  дереву,  и  двухъ  витязей,  бьющихся 
изъ-за  нея.  Т.  убиваетъ  ихъ,  и,  при  нервомъ  взгляд-Ь  на  д-Ьвицу, 
влюбляется  въ  нее.  .Развязавъ  гае.чковую  верпь,  коею  она  прикреплена 
была  къ  дереву,  бросился  я  предъ  ною  на  ко.тЬна,  ноздравлялъ  ее  съ 
поб'Ьдою  надъ  ея  врагами  и  просилъ,  чтобъ  она  позволила  ему  быть 
во  всю  жизнь  исполнителемъ  ея  повс.тЬнШ'".  Д'Ьвица  отв-Ьтила  трога- 
тельной, но  напыщенной  р-Ьчью. 

(Сл-Ьдуетъ  разсказь  освобомсденной  д/ьвицы  Любаны).  Она  —  дочь 
Ятвяжскаго  царя  КрЪпостана, —  .единстиенний  залогь  н-Ьжнаго  брака 
съ  книжною  Радимичскихъ  Славянъ".  Сп'Ьтанъ,  сыпъ  велпкаго  спаль- 
ника,   влюбился  въ  нее.  Она  отвергла  его.  Онъ  р-Ьшнлъ  ее    увезти  на 


*)  „Курганъ  и  холмъ  сей  поднесь  еще  ц-Ьлъ  и  находится  въ  30  вер- 
стахъ  отъ  Новгорода,  по  дорог-Ь  къ  Москв-Ь".  {При.м.  Чу.1кова). 
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разбойничай  островъ  въ  Варяжскомъ  мор*.  Похпщен!в  это  не  удалось. 
Тогда  Св.  псрешелъ  на  сторону  певцинскаго  князя  Курса  и  показалъ 
сыну  его  Дуберзаю  ея  портретъ.  Д.  влюбился  въ  псе  по  портрету,  сталъ 
свататься,  получплъ  отказъ — п  д'Ьло  кончилось  войною.  Этого  п  хот11Лъ 
Св-Ьтанъ. 

Л.  попала  въ  руки  Дуберзая,  и  Т.  освободилъ  ее  въ  тотъ  моментъ, 
когда  коварный  Св.  хот11лъ,  убпвъ  Дуберзая,  завладеть  ею.  Свой  раз- 
с::азъ  она  заключила  трогатсльпымъ  воззвян1емъ  къ  вптязго,  ее  спас- 
шему: „лпшепная  родителей,  отечества  и  престола,  пещастпая  Любана 
ввЪряетъ  себя  одннмъ  вашимъ  доСрод-Ьтелямъ!" — ,Ахъ1  претсрасная  Ца- 
ревна!* — возопплъ  Т.,  ставъ  передъ  нею  на  кол-Ьпа.  Онъ  клянется  ей, 
что  вернегь  еИ  престолъ  отца.  ЛгоСана  од^Ьда  пооружен1в  Дуберзая,  и 
она  поскакали  вдвоемъ.  Онп  %дутъ  въ  прорицалище  Золотой-Бабы, 
узнать  о  своей  судьб1з.  (Сл11дуетъ  объяспеп1е  Чулковымъ  этого  бо- 
жества). 

Ответь  Золотой-Бабы  былъблагопр1ятенъ  для  всЪхъ  трехъ.  Вдругъ, 
однажды,  когда  они  ^-.халп  .т^.сомъ.  Л.  была  влругъ  обращена  въ  дерево. 
Явплась  Баба-Яга.  объяснилась  въ  любви  Тарбелсу,  но,  пстр+.тивъ  съ 
его  стороны  паом-1м11липый  отказъ,  обратилась  въ  п^5•Ья,  проглотила  его 
п  принесла  късебЬ.  Очутился  онъ  въ  роскошноыъ  пом-Ьщен1и,  гд-Ь  всего 
было  вдоволь.  Баба-Яга  упорно  пытается  склонить  его  къ  любви. 
Ботъ,  какъ  объ  этомъ  разсказываетъ  онъ.  ,^Гежду  тЪмъ,  с.тЬдовало 
приготовиться  мп'Ь  къ  свиданью  съ  нею  новою,  моею  пригожею  любов- 
нипею.  ^Геня  очень  развеселило  помыгаленхе  о  странпомъ  ея  протину 
>'1?ня  пзм1'.рети*.  Т.  сталъ  см1->яться  надъ  в'Ьдьыою,  которая  пламенно 
объяснялась  въ  любви;  она  говорила,  какъ  много  духопъ  и  чародЬевъ 
пскало  ея  любви,  на  что  онъ  отп'Ьчаетъ:  „надлежитъ  быть  чортомъ, 
НЛП  чудовищс^гь,  чтобы  ум-Ьть  плЪняться  вашими  прелестьми!..  Клыки 
ваши  не  допустятъ  приближаться  къ  губамъ  ват  им  ь.  Потомъ  обшир- 
ность вашихъ  устъ  помЬшастъ  живому  ноцЬлую,  ибо  тутъ  предстоитъ 
опасность  быть  сопоЬмъ  исосапу  и  папость  намъ  патрудмен!©  чреаъ 
ркотпоо  возвратить  па  сп-Ьтъ  вашего  любочитса".  Г>.«>1га  .чоказыпастъ 
ему,  что  обыкнопопиыя  жонщипы,  со  вс1>ми  своими  ис1сусстпенпымч 
прелестями,  хуже  ея.  И  вотъ.  держа  Тарбелса  при  себЪ,  она  но  давала 
ему  покоя,  и  вЪчпо  приставала  къ  нему  со  своей  любовью. 

Одна:кды,  гуляя  по  саду,  Т.  вошелъ  въ  одну  дверь,  входить  въ 
которую  ему  было  запрещено;  здЪсь  онъ  увид1->лъ  портретъ  Б. -Яги  и 
прочелъ  ея  истор1ю. 

{Сл1%дуотъ  разсказо  ,о  ироисхож:дсн1'п  Бабы-Яги'^). 

^Главный  чортъ"  въ  аду  хот'Ьлъ  добыть  ,эсоепа1ю  зла",  п  для  этого 
сталъ  варить  въ  котлЪ  двенадцать  ,злыхъ  жеиъ".  По  «Ьнанк-Ь  вЬдалъ 
от>,  что  п'Ьтъ  приличц1.йш»й  къ  тому  материи,  каковую  онъ  избралъ, 
а,  по  математпческимъ  вычислеп1ямъ,  пашелъ  онъ,  что  1саждая  злая 
баба  содержитъ  въ  себ-Ь  злаго  спирту  противъ  прост-чо  чорта,  какъ 
7  къ  22,  а  противъ  самого  ого  ровно  11-ую  часть".  ,  'гсенц^и"  онъ  не 
добылъ,  по.  неожиданныыъ  рсзультатомъ  его  ■.••:ытовъ,  появилась 
Баба-Яга.  Онъ  думалъ,  что  это — соверп1енн11Йшев  з::о,  и  посадилъ  Б.  Ягу 
въ  склянку,  разсчитывая,  при  помощи  перевара,  сд-Ьлать  изъ  пья  опять 
двенадцать  _бябъ".  Но,  „сравнивъ  съ  н-Ькоторыми  св'Ьтскнми  госпожами, 
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къ  досад1Ь,  увид'Ьлъ,  что  опыя  и  безъ  переварки  не  уступаютъ  ей  нра» 
вомъ".  Тогда,  въ  гн-Ьв-Ь,  онъ  толкнулъ  банку,  разбилъ  ее  и  обломалъ 
ногн  Баб-Ь-ЯгЬ;  потомъ  онъ  подстапцлъ  ей  костяпыя  ноги,  далъ,  въ 
угЬшен1е,  зпанхя  чарод'Ьйстза  и  волшебную  ступу. 

За  непослушан1в,  Тарбелсъ  обращенъ  былъ  Ягой  въ  зм-Ья;  по* 
томъ  она  вложила  въ  змЪя  жолчь,  отъ  которой  зависала  судьба 
Любаны,  обращенной  въ  дерево.  Крем-Ь  того,  она  „внушила  ому  злобу 
такъ,  что  онъ  глоталъ  всЬхъ,  хотя  потомъ  иарыгалъ  нзъ  глотки". 

Зв.,  въ  качеств-Ь  страиствующаго  богатыря,  вступающагося  за  всЬхъ 
невинно  страждущнхъ,  р-Ьгаилси  пернуть  корону  Любан-Ь.  Онъ  ц'Ьло- 
валъ  конець  слаппаго  меча  своего  СамосЬка  и  клялся,  что  убьетъ  Куреса 
и  верпотъ  Любап'Ь  ея  простолъ.  Когда  Зв.  убнлъ  БабуЯгу,  на  м'Ьст'Ь 
ея  дома  оказался  одииъ  провалъ,  изъ  котораго  шлходилъ  сЬрний 
чадь.  Зат-Ьмъ  все  это  см-Ьннлось  роскошной  природой  (оппсан1е).  Пут- 
ники хотЪли  напиться  воды  у  ручья,  но  едса  кони  опустили  морды 
въ  источникъ,  какъ  обратились  въ  ^Гнрослава  и  Слотана.  Златокопытъ 
давалъ  разум1-.ть,  чтобы  Зв.  сиялъ  съ  пего  сЬдло.  Когда  Зп.  это  сд14- 
лалъ,  изъ  подъ  потылка  коня  пыпалъ  богатый  шаторъ. 

(Сл-Ьдуотъ  вставной  разсказъ  Мирослава).  Онъ  былъ  проглочепъ 
зм1зсмъ.  Б. -Яга  хотЬла  ого  съЬсть,  по,  унидя,  что  онъ — старъ,  обратила 
его  въ  коня.  Ручей,  вода  котораго  вернула  ему  его  прежн1й  видъ — 
одинъ  изъ  источниковъ  р.  Буга,  воды  котораго  священны. 
Дал-Ьо  авторъ  объясняетъ  намъ,  откуда  эта  святость: 
Перунъ  сволъ  т^Ьсноо  знакомство  съ  русалкой  р.  Молды  *).  Лада, 
супруга  Перуна,  —  брала  купаться  съ  собой  вм'ЬстЬ  съ  другими  п  эту 
русалку.  Однажды  та  не  захотЬла  разд-Ьться.  Лада  раздЬла  ее  силой, 
и  беременность  русалки  обнаружилась.  Лада  догадалась,  въ  чемъ  д1^ло. 
Русалка  въ  страх-Ь  обратилась  въ  птипу.  Лада  па  волшебной  колес- 
ниц-Ь  нагняла  ее,  и  обратила  въ  гору.  Когда  препращснной  русалк'Ь 
пришло  время  разр1иииться  отъ  бремени,  Перунъ  сд1^лалъ  такъ,  что  изъ 
пои  пролилась  Бугь-рЬка.  Русалка  получила  ирежи1й  пидъ,  такъ  какъ 
поды  Г>уга  уиичтожають  чары,  и  ио("сл11лась  въ  этой  рЬкЬ,  свободная 
оть  чаръ  и  прослЬдоваи1й  Лады. 

(С.тЬдуеть  вставной  разсказъ  о  ирикяюченгяхь  Слотана].  С.  поел* 
первой  ночи  путешеств1я  проснулся,  окруженный  ^легко-од-Ьтыми  кра- 
савицами". Ои1-.сЬкл и  старика,  который  , сперва  крнчалъ,  а  потомъ,  от- 
дувшись,  пошслъ  прочь'.  Красавицы  объяснили  герою,  что  наказали  его 
за  , упрямство".  Потомъ  Слотана  привезли  на  островъ,  гд-Ь  ого  встр11тили 
ласками  старушки. Оказалось, Сл.  И011ал7>  на  островъ, гд-Ь  обитаютъ только 
одпЬ  женщины.  Каждый  про113ж1й  мущина  обязательно  х.олженъ  былъ 
быть  представлопъ  повелительпицЬ  их7>,  которая,  желая  одна  блистать 
молодостью  и  красотою,  псЬхъ  молодыхъ  жепщинъ  своего  острова  обра- 
тила въ  старухч..  Молодып  же  дЪвицы,  привезпия  Слотана  на  островъ, 
это— стярушки:  каждой  за  ТО  л-Ьтъ,  и  потому,  не  смотря  на  чарующую 
вп-Ьшиость,  онЪ  педоступны  любви.  Поэтому  прелестиыя  перевозчицы 
привлекаютъ    иноземцевъ,    возбуждаютъ    любовь    къ  себ-Ь,  но  сами  не 


*)  ,Молда,  рЬка  въ  Молдавии,  отъ  коей  и  княжество  С1е  получило 
пменованхо*.  {Прнм.  Чу./гкоеа). 
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могутъея  чувствовать,  а  жснщиаы,  ка;-куш1яся  „старушками*  на  остров*, 
хотя  сама  и  чувствуютъ  страсть,  но  позб  .'ждаютъ  къ  себЬ  оыерз'Ьнхе  у 
муиинъ.  Сл.  женится  на  повелительнцц'I^  острова.  Разд-Ьваясьна  ночь, 
она  сняла  парикъ  и  осталась  безъ  волосъ;  голова  оя  была,  какъ  гол1.;й 
и  ясный  таршсъ,  потомъ  она  вынула  глагъ,  ,н'Ьсколько*  зубот.,  спила 
рук}',  отвязала  ногу,  ув'Ьряя  Слотана,  что  все  ему  только  кажото;,  такъ 
какъ  это  есть  сл'Ьдств1е  очарованья;  двести  мужей  бросали  с-,  не  по- 
вЪрнвъ  ея  словамъ, — и  оттого  она  несчастна.  Сл.  пожалФ.лъ  ^очарован- 
ную красавицу",  остался  съ  нею  на  ночь,  но  проснулся  онъ  утромъ 
,межд}'  вонючпхъ  костей  н-Ькоторыхъ  скотовъ,  кои  догладывали  соба- 
ки*,— а  въ  объ}п1яхъ  держалъ  кобылью  голову  со  сиинпоН  костью. 
СконфужонныИ  Сл.  поЬхалъ  дальше,  и  отъ  старта!.,  понавтагося  ему 
навстр-Ьчу,  онъ  узналъ,  что  все,  нмъ  пережтос,  —  прод-Ь-чки  зд1^сь 
живущей  в1;дьмы.  Ъдетъ  онъ  дальше,  н  на  ;10.-11  вндитъ  „несколько 
челов-Ькъ,  кои,  казалось,  работали  нЬчто  на  о  июмъ  м-Ьст*.  иодъ11хавъ 
ближе,  опъ  ^нашелъ  трехъ  челов-Ькъ,  таски;- мцихси  общими  силами  за 
волосы*.  На  это  побоище  саокойно  смотр;..1а  красавица.  Сл.  хотЪлъ 
вм-Ьшаться  въ  драку,  но  она  удержала  его,  сказаиъ  ему:  „О,  оставьте 
сихъ  дураковъ  увечить  себя!"  Оаъ  проситъ  разр-Ьшеигн  въ  ея  обще- 
ств-Ь  , дождаться  конца  сого  п11тушьяго  боя*,  но  красавица  уб-Ьдила 
его  лучше  -Ьхать  вм-Ьсг-Ь  съ  ней  дальше.  Она  оказалась  дочерью  вол- 
тебницы-Бряцаны;  она  не  можетъ  отбиться  отъ  назойливости  своихъ 
женпховъ  [юмористическое  описан1о  разнаго  рода  жениховъ].  И  вотт., 
она  назначаетъ  нмъ  разный  состязан1н,  —  ц  на  сегодня  объявила, -? га 
отдастъсвою  руку  тому,  кто  выщиплетъ  всЬ  волосы  у  своихъ  совмЬст- 
никовъ.  Увидя  Слогана,  она  влюбилась  въ  него,  онъ — въ  нее.  Они  по- 
женились, но  черезъ  годъ  онъ  былъ  уличенъ  въ  нов-Ьриости  и,  въ 
ваказан1о,  обращень  женою  въ  жеребца 

Благодаря  томз',  что  Сл.  и  Ы.  вернули  свой  челов-ЬческП'.  образъ, 
компаши  стало  не  хватать  лошадей.  Но  нхъ  выручилъ  ко1;ь  Златоко- 
аытъ:  онъ  „зналъ,  ч-Ьмъ  иомочь  сему  недостатку.  Онъ  погллдывалъ  съ 
улыбкою  (^1С)  на  Звонислава".  Его  отвязали;  онъ  подп»г.!ся  на  дыбы, 
три  ра.за  заржалъ — -л  я1шлось  пять  прекрасныхъ  осЬдлаиныхъ  коней". 
Потомъ  самъ  Златокопытъ  „сложилъ  шатеръ  л  осЬдлалъ  себя". 

Том!-  VI.  Зв.  является  въ  Ятвяг1ю  и  поб1'я:давтъ  Куреса.  „Само- 
сЬкъ  не  разсЬкалъ  инако,  какъ  па  полы  коня  и  всадника";  Златокопытъ 
давилъ.  Кимвры  прислали  на  помощь  Куресу  девять  Испо.шновъ  и 
Хозарскаго  богатыри  Гаркало.  „Сей  Гаркало  былъ  опасп-Ье  всего  опол- 
чен1я'',— онъ  крикомъ  оглушалъ  войско  и  разруша.1ъ  стЬпы  кр-Ьпостей. 
Зв.  расиравился  съ  н-Ьсколькими  Исполинами,  и  выроиилъ  свой  мечъ. 
Златокопытъ  схватилъ  мечъ  и  отв.чскъ  за  собой  часть  враговъ.  Тогда  Зв. 
Оросился  на  одного  пзъ  оставшихся,  схватилъ  его  за  ноги  и  ,  какъ  бы 
легкою  .ч^Ьточкою,  махнулъ  нЬсколько  разъ  вокругъ  себя  и  треснулъ 
лмъ  другого  Исполина  толь  лов.чо,  что  изъ  обоихъ  ихъ  сд^^лалиоь 
дрожди".  Златокопытъ  тоже  удачно  справлялся  съ  врагами:  у  одного 
выбилъ  передн1в  зубы,  другого  лягну.чъ  въ  посъ,  а  третьяго  Зв.  швыр- 
нулъ  за  волосы  въ  станъ  Ятвяговъ,  гд1>  его  приняли  на  копья.  Такъ 
же  ловко  справился  Зв.  съ  Гаркало.м7.,:  Зв.  „налет-Ьлъ  на  него,  даннулъ 
его    ногою    В7>    брюхо    такъ  кр-Ьпко,  тго  крикунъ  высунулъ  языкъ  на 
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локоть".  Зв.  схватилъ  его  за  языкъ,  и.|'^,>лъ  кпрппчей  въ  горло  и  ото- 
рвалъ  голову.  Вс-Ь  благодарятъ  Зпопислава,  но  онъ  говорить,  что 
смотритъ  на  сделанное  пмъ,  кякъ  на  выполнете  своей  обязанности, 
такъ  какъ  р-{ипцлъ  всегда  подвергать  жнзпь  свою  опасности  для  славы 
II  доброд-Ьтели. 

Счастливые  любовники  готовы  были  уже  соединиться  бракомъ  съ 
позлюблеппымп,  по,  такъ  какъ  Дидпл1к  еще  гп-1'вается  на  Зпениславаза 
его  беззаконно*»  зачат1е,  то  счастье  все  не  дается  пмъ  въ  руки:  его  невЬста 
и  иевЬсты  его  друзой  оказываются  похищенными  налет-Ьптимъ  обла- 
ком!.,— при  чемъ  иитязи  сльтшатъ  настлплсп1с:  ,ги  1.пъ  Боговъ  умягчается 
иолнкол/ппомъ  и  добродЬто.мьными  подвигами'.  Вс1\  Ьдутъ  па  поиски. 
Ихт.  ис'чн-п,  умепыиастоя,  б;|Г1годаря  болтопп^,  юмориста-философа  Сло- 
т;1на.  Слотанъ  гоиорилъ:  „Государи!..  Жизнь  наша  есть  только  сонъ, 
и  тогь  изъ  смертпыхъ  щастлип-Ье.  который  можетъ  равнодушно  гре- 
зить", или:  , Ой,  женщины,  женщины!  вы  очень  надобны,  но  всего  лучше 
имЪть  съ  вами  дЬло  только  въ  сновидЬн1и''  и  пр.  Путешественники  под- 
вергаются паиадон1ю  разбойпнкопъ,  которые  и  похищаютъТарбслса.Зв.  и 
Сл.  во  время  бури  тоже  отгазываются  рачлучепнмми.  ПотомъЗлатокопытъ 
привозъ  Знснислаиа  къ  холму,  , припал  ь  па  передняя  ноги  и,  троекратно 
проржапъ,  началъ  валяться".  Ночью  холмъ  всколебался,  и  явился  бога- 
тырь нообычапнаго  роста:  это— т-Ьпь  Тугорк'ан.ч.  „Зв.,  желая  почтить  усоп- 
шаго,  поклонился  прцвид-Ьп1Ю,  п,  вырвапъ  н-Ьсколько  волосъ  изъ  головы 
своей,  привязалъ  оные  къ  коп1ю  своему  и  воткнулъ  опое  въ  холмъ". 

[Сл-Ьдуетъ  вводный  разсказь  о  конп-З.гатокоиыт/ь  и  мечгь-Само' 
спкгь.  Отправляясь  въ  походъ  протипъ  короля  Кащея,  Тугорканъ, 
(раньше  носппппй  имя  Слапурпиа),  узпалъ  о  существовании  чудеснаго 
коня.  „Оный  обр'Ьтался  на  (»отроп-Ь  СарендибЪ,  подъ  охраною  духа  По- 
лифема и  дочери  Морского  Царя  Астал:и.  Никто  не  знаетъ,  гд-Ь  этотъ 
островъ, — лишь  одиИъ  кабаллистъ,  по  имени  Тугорканъ,  подъ  услоБ1емъ, 
что  Славуронъ  станотъ  называться  его  нмепемъ,  указалъ,  что  этотъ 
острот,  НСПИДИМ1,,  и,  чтобы  попасть  ту;1а,  надо  сперва  оплад-Ьть  мечомъ- 
само('1и:омь,  который  хранится  иъ  я;1мазной  гор-Ь,  ,па  вершин*  рЬкн 
Ганроса"  *).  Мсчъ  сд-Ьланъ  богомъ  Пк^^оромъ. 

(СлЬдуетъ /я^САо^б  о  ироисхоясдеиги  коня-ЗАатоко>:ыта\.Лухъ  По' 
лп'1)ем7>  влюбился  пъ  дочь  Морскаго  Царя,  которая  казалась  ему  совер- 
тонп-!1йшсю  красавицею — ,для  того,  что  цпГ.тъ  лица  01г  блистаотъ,  какъ 
зеленая  финифть;  полосы  ея  состапляютт.  различшлхъ  }юдопъ  зм-Ьй*. 
.1)оззр'Ьн1е.мъспоимъ  опаобращпетъ  людей  пъ  камень*.  Но  дочь  Морскаго 
Царя  уже  жила  съ  Морскимъ  Чудомъ  на  остров-Ь,  закрытомъ  для  всЬхъ. 
Поли({)емъ,  зная  любовь  дЬвицы  къ  жемчугу,  , скинувшись  раковиною, 
попалъ  на  островъ  и  изнасиловалъ  дочь  Морского  Царя,  предсказавъ  о 
рожден1п  отъ  нся  чудеснаго  коня,  отъ  котораго  умретъ  Морское  '1удо 
и  она  сама.  Этотъ  конь  и  былъ  Златокосытъ.  Златокопытъ  убпваетъ 
^Горское  Чудо  копытомъ.  Царепна-мать  хот+.ла  убить  его.  но  Полпфемъ, 
обративъ  трупъ  Морского  '1уда  въ  Исполина,  заставилъ  его  защищать 


')  Сл-Ьдуютъ  подстрочный  пояспеи1я  ^]улкопа  объ  этомъ  богЪ  и  о 
религи!  пнд1;'щетч,  съ  ссылкой  на  .труды  Балдея,  Ла-Кроца  и  прочихъ 
писателей,  о  н{'авахъ,  обычаяхъ  ц  о  в'Ьр'Ь  Инд1анъ  ппсавшихъ". 
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Златокопыта.  Потомъ  кабяллнстъ  ;;алъ  Тугоркану  полгаобный  тлемъ, 
который  перепесъ  его  къ  алмазной  горЬ.  Т.  овлап1.лъ  мочомъ,  такъ 
какъ  гора  раасипалась,  едва  онъ  коспулся  шлемомъ  горы.  Потомъ 
шлемъ  обратился  въ  ладью,  и  Т.  прпплылъ  къ  острову.  Онъ  убилъ 
Псполнна.  Царевна  окамеы-Ьла,  упидя  себя  вь  шлем-Ь  Тугоркана. 
Полнфемъ  япплся,  и  сказалъ,  что  и  Златокопытъ,  и  СамосЪкъ  будутъ 
принадлежать  Тугоркану  до  тЪхъ  поръ,  пока  онъ  не  прикоснется  къ 
жен1дпн-Ь, — потомъ  и  Зл.  н  Сам.  перейдутъ  въ  руки  другого  богатыря, 
а  когда  опъ  женится  —  „тогда  оные  позьуутся  на  небо  и  учипепы 
будуть  созв113д1ямц''.  II.  подоспЪлъ  къ  ссор'Ь  двухъ  ипд'Ь11ски1ъ  дареЦ 
Ценувпрапа  и  Кащок  Безсмертнаго.  Началась  пхъ  вражда  пзъ  ла  того, 
что  первый  почунствовалъ  оскорбление,  когда  узпалъ,  что  у  ГСащоя 
завелся  б-клый  слоггь,  котораго  пе  было  у  пего.  Кащей  вол1.нодумонъ  н 
дерзокъ:  онъ  не  прлзнаетъ  тптуловъ,  и  свой  отв»тъ  протпзсшку  закан- 
чпваетъ  такъ:  „Я  не  ппш}-  года,  ибо  не  зпаю,  съ  котораго  времена  со- 
здапъ  первый  челов1>къ,  отъ  коего  мы  со  вс*мп  пагчду  п])Оисходпмъ". 

,.Слухъ  посллся,  что  смерть  его  (Кащея)  заперта  иъ  камп1>,  лежа- 
щемъ  на  дио  Ок1япа,  что  во  опомъ  кампФ»  есть  утка,  п  въ  утк-Ь — я1що, 
?:оторымъ  падлежитъ  ударить  Кащея  въ  лобъ.  Уже  мпог1е  усердные 
сыпы  отеч'.'ства  нырялп  за  опымъ  кампемъ",  но  всЬ  погибали.  Т.  убилъ 
Кащея,  по  увлекся  дЪвпцею,  п  потому  потерялъ  коня  и  мсчъ.  Свою 
пов1>сть  Т.  закопчилъ  словами:  ,доброд'1>тель  всегда  пр^емлетъ  воздаи- 
П1е*.  Утро.мъ  Зв.  встр1>чаетъ  Слотатм,  и  они  1\дутъ  далыле  чрезъ  гк-мли 
Ливоновъ  Вспдскихъ,  Готоиъ,  Киыаровъ  п  Каданонъ. 

Въ  старо^'ъ  Славопск'Ь  они  осмот1)-Ьли  капище  Перупа  и  могилу 
чарод"кк-Волхопца  *). 


•)  ,Волхопецъ,  или  Во.иовъ,  былъ  сыпъ  Слапенскаго  кпязя  Сла- 
вена  п  родный  племинникъ  князя  Руса.  Олъ  былъ  великой  чародЬй, 
злобный  правомъ,  оборачивался  крокодпломъ,  жпвалъ  въ  р-Ьк-Ь  Ъ1ут- 
ной,  гд'Ь  пып-Ь  стоитъ  Новгородъ,  п  р-Ька  Мутная,  отъ  его  имени,  про- 
звана Болховъ.  Сказыпаютъ.  что  изъ  сен  рЪкп,  выходя  крокодиломъ, 
ппжпралъ  опъ  людей  и  упащипалъ  въ  воду.  Л  сего  и  довольно  было, 
чтобъ  признать  его  Богомъ  устрашепиымъ  Славянамъ,  которые  при- 
носили ему  жертвы.  Накопецъ,  прислуживавпие  ему  бЪсы  (можетъ 
быть,  по  сд11лаииому  1сакому-пибудь  съ  ииът  договору,  )саковы  отъ 
суев'Ьровъсочипяь^тся,  отъ  слова  до  слова,  1санцслярскимъ  слогомь),  его 
удавили  по  оной  р-^л:'}^.  ТЬло  его,  всплывъ  па  верьхъ,  плыло  противъ 
течеп1я  воды  и  выкци}-то  па  берегъ  при  урочищ-Ь  „Порыия",  им-Ью- 
щемъ  по  днесь  с!*»  именовап:е,  гдЬ  оно  погребено  съ  пасыпан1емъ,  по 
обычам,  высокаго  кургана;  на  третей  день  земля  пожрала  его  т1-.ло  и 
со  всею  насыпью.  Та1:ъ  описано  с1е  въ  лЪтописяхъ  Нопогородскпхъ; 
я  не  могу  тв-Ьрять,  чтобы  составляло  неоспоримую  истину  таковое 
пов-ьствовап1е,  и.  въ  разсужденхи  того,  что  аллегорически  изображать 
дЪян1я  ^Гопарховъ  былъ  вкусъ  общШ  тогдашнихъ  временъ,  то,  можетъ 
быть,  безъ  ощибкп  можно  извлечь  пзъ  сего,  что  Волховъ  упражнялся, 
по  [обычаю  того  вЪка,  въ  разбояхъ  по  р-ЬкЪ  Мутной  п,  по  лютости 
своей,  сравпенъ  съ  крокодиломъ.  А  потомъ,  какъ  всЪхъ  злыхъ  отпра- 
вляютъ  во  адъ,  то,  по  смерти  его,  необходимо  надлежало  ему  въ  опый 
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Зат'Ьмъ  герои  пробрались  въ  вемлн  Готфсюя.  Зд'Ьсь  Зв,  рЪшилъ 
поы-Ьряться  силами  съ  исполнномъ-Стеркатеромъ,  родомъ  н.»ь  Хелзан- 
говъ.  Стерк.  сперва  педоум'Ьваетъ,  чего  ради  онъ  долженъ  биться  съ 
нов-Ьдомымъ  ему  рыцяремъ,  но,  уступая  его  жс'лан1ямъ,  приннмавгь 
вызовъ;  они  салютуютъ  другъ  другу  и  вступаютъ  въ  бой.  Поб'Ьжден- 
ный  Стерк.  не  хочетъ  пережить  стыда,  и  тробуетъ,  чтобы  его  оружв- 
носецъ  уСнлъ  его.  чти  и  было  тЪмъ  совершено  "). 

(СлЪдуетъ  вводная  пов*ъсть  обг~  Псгхолин>ь  Стеркатерп)**). 

Стеркатеръ  ходилъ  очень  быстро  ,СЬиврпые  народы  почитаютъ 
сего  Исполина  своимъ  Пракломь*  Оружсносоцъ  его  разсказываетъ 
Звониславу,  какъ  Стерк.,  посл1'.  »  ми  съ  нимъ,  явился  израненный  и, 
стыдясь  умереть  своею  смертыо,  потребовалъ  у  него,  чтобы  онъ  отс'Ькъ 
ему  голову").  Зв.  съ  Слотапомъ  решили  ■Ьхать  въ  К1евъ,  ко  двору 
Владим1ра.  Тогда  Кхевъ  ,былъ  первый  городъ  въ  подсолнечной,  въ 
разсужден1и  богатства,  Греческой  архитектуры  и  кр-Ьпости  ст-Ьнъ  своихъ, 
созданныхъ  ва  осиищенныхъ  водахъ  рЪкп  Буга".  Зд-Ьсь  Зв.  встр11тился 
и  под[.уу:илсн  съ  Добрыною,  Чурплою,  Ллошею,  совершнлъ  рядъ  под- 
вигонъ:  о<  иободилъ  греческую  царевну,  сестру  Цимпсх1я,  изъ  хозар- 
скаго  пл^^па, — поб11Дилъ  Чула,  хозарскаго  кпязя,  изОавилъ  Вятичей  отъ 
власти  Хозаръ,  помогалъ  Владим1ру  въ  войнЪ  съ  Кроватамп,  разбвлъ 
П(!чен-Ьговъ,  убилъ  100-главое  чудовище.  Паконецъ,  онъ  загрустплъ  по 
Алсан'Ь  и  по'Ьхалъ  ее  искать.  По  дорогЪ  освободилъ  онъ  жену  Сло- 
тапа  и  вручилъ  ее  Слотану  |Свидан1е  ихъ  носило  комическ!^  харав- 
торъ|.  Сцепа  прпмцреи1я  суиру10пъ  была  трогательна:  „Зв.,  коего  доброе 
сердце  въ  благополучии  ближйяго  принимало  истинное  участие,  про- 
ливалъ  отъ  радости  слезы". 

Тоскуя  по  Алсан'Ь,  Зв..  держптъ  рЪчь  къ  Златокопыту,  съ  просьбой 
помочь    ему    въ    поискахъ    Алсапы:    свою    просьбу    опъ    начинаетъ  съ 


провалиться:  ибо  другой  дороги  въ  геенну  смертные  но  знаютъ".  {Прим. 
Чу.гкова). 

*)  „Древи1е  Готфск1в  богатыри  и  проч1е  витязи  вм-Ьняли  себ'Ь  въ 
великой  стыдъ  умереть  естественною  смортьк',  или  въ  бол^Ьзип;  для 
чего  предупреждали  с1е,  повс.'Ьвая  оружепосцамъ  своимъ  убивать  себя. 
{Прим.  Чу.гкова). 

•*)  „О  семъ  Испстин*  можно  читать  обстоятельв'Ье  въ  сочине- 
1ияхъ  Олая  Волпкаго,  Сакса  и  Понтана".  Стеркатеръ  жилъ  .309  .чЪтъ. 
Оиъ  былъ  храбръ,  силепь,  воликъ  ростомъ,  пеликодутспъ  и  ноз- 
держанъ,  —  питался  только  хл'Ьбомъ  и  водой;  ни  па  кого  по  папа- 
далъ  бсзъ  причины  и  былъ  умЪренъ  посл-Ь  поб-Ьдъ  своихъ,  по  пороки 
паказивалъ  съ  жесточайшею  строгостью*.  Онъ  низложилъ  жестокаго 
Норвежскаго  короля  Впкара;  съ  Готфами  ходилъ  на  Славянъ  русскпхъ 
и  ихъ  царя  Фло1;а.  Помогалъ  Бриттамъ  противъ  девятнголоваго  чудо- 
вища, которое  им-Ьло  станъ  львиный,  пожирало  людей;  онъ  поб'Ьдилъ 
жестокаго  богатыря  Вазннна,  во  врак1и  поб11дилъ  Псполпна  Танну; 
въ  Порвег1ц  защищалъ  короля  Хелго,  который,  въ  день  свадьбы,  по- 
лучилъ  вызовъ  отъ  девяти  богатыреН-жепиховъ.  Онъ  исправилъКодан- 
скаго  короля  Иигела,  который  предался  неистовствамъ;  помогъ  королю 
Готфовъ  Ринго  противъ  Коданскаго  короля  Оралда".  {Прим.  Чулкова). 
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обрг1щеп1п:  „О,  конь,  затм-Ьпающ!!!  славу  Буцефалл,  Пегаса  и  всЬхъ..." 
„НЪтъ,  добродетельный  Златокопыть!  жестокость  но  есть  свойство 
твоего  чувствптельнаго  сердца!  ты  соединишь  меня  съ  нею!"  и  пр. 
Копь  соглашается,  и  они  пускаются  въ  путь. 

Зл.  привозить  Звенпслава  къ  волшебной  гор'Т),  которая  все  ростетъ. 
по  м1ф-Ь  того,  какъ  Зп.  взбирается  па  нее.  Когда  же  опъ  ударилъ 
гору  Самос1>!:омъ — гора  исчезла,  появился  ровъ  С1.  водой,  и  замокъ, 
со  сталып.'мп  ст}кнамп;  мость  ки  нему — пзч.  ост1)ых-ь  }10жа1\,  воткнутыхъ 
остр1имн  кверху.  Надпись  гласпгь,  что  и-ь  .ьамкЬ  ла1с-1ючсп14  Лллапа  и 
Любана.  (Ь'осл-Ъ  ряда  уи:аспихъ  испытан!!!,  между  прочнмъ,  боя  съ 
дв-Ьпадцатирукнмъ  велцканомт^,  у  котораго  число  рукъ  увеличивалось 
въчпсл*,  по  м-Ьр-Ь  ихъ  отс'11чеп1я  и  пр.),  онъ,  въ  конц-Ь  концовъ,  одер- 
жалъ  поб-Ьду.  Тогда  является  сама  богиня  Дцдил1я  и  говорить  ему 
кроткимъ  голосомъ:  , престань  роптать  на  Боговъ, — никогда  Боги  не- 
праведны быть  не  могуть,  и  с11ертнио  заблуждаютъ,  если  приписы- 
ваютъ  имъ  жестокости!  Уставы  Провид1>и1я  ихъ  всегда  клонятся  къ 
добру  человека,  и  только  злые  люди  ааключаи)тъ  о  нихъ  по  своимъ 
склонпостимъ!'' 

Она  говорить,  что  боги  хот-Ьли,  чтобъ  Зп.  прииесъ  пользу  земл11 
и  не  торопился  бы  отдыхать  въ  объят1яхъ  жепы.  Но,  въ  копц-Ь  кон- 
цовъ, боги  об11щають  ему  семейное  счастье  за  его  добродЬтели.  Проис- 
ходить свиданье  съ  Алсаиой  и  Любапой.  Бъ  это  время  подлетаетъ 
птнца,  бросается  грудью   на  мечъ  Зв.. — и  обращается  въ  Тарбелса. 

(С\тЬдустъ  вставной  разсказъ  о  приклюнетяхъ  Тарбе.гса).  Онъ 
отбился  отъ  товарищей  во  время  грозы.  Коиь  понесъ  его  въ  про- 
пасть, по  его  спасла  женщина  на  крылатомь  медвЪд-Ь.  Это — волшеб- 
ница, влюбленная  въ  пего.  Такъ  какъ,  ясивучи  въ  ея  замк-Ь,  онъ  ока- 
зывалъ  ей  холодность,  то  она  обратила  его  сперва  въ  старуху,  а  по- 
томъ  въ  птицу.  Обманувь  , страстную  дуру",  опъ  прилетЬлъ  къ  своимъ 
товарпщамь  и,  зная  силу  волшебнаго  меча,  прикоснулся  къ  нему,  чтобы 
снять  съ  себя  силу  чарь.  Во  время  его  разсказа  при.чегЬла  на  медв^д  !■. 
сама  волшебница,  но  Златокопыть  разбиль  ее,  съ  медвЬдемъ  вм'ЬстЪ,  „въ 
дребезги*.  На  утро,  однако,  витязи  не  нашли  своихъ  женъ.  Явилась 
волшебница- Добрада,  которая  об'кщала  имъ  счастье.  ВсЬ — и  витязи,  и 
дамы  перенесены  ею  въ  спальню  Громобоя.  Старикъ,  ,узнавъ  Добраду, 
сп±.1::плъ  надЬть  халатъ",  и,  нскоча  съ  постели,  просилъ  у  пей  извинения, 
что  встр-Ьчаетъ  ее  въ  ,таковомъ  безпорядк'Ь".  Обпщя  радость.  Добрада 
читаеть  вс'Ьмъ  наставления.  Слотань  острить.  На  свадьб'Ь  Звенпслава 
, старики  подгуляли  и  хвастали  въ  хм11лю,  что  она  могутъ  еще  но 
богатырю  подарить  свЪту, — однак'о  заснули  въ  креслахь''. 

Златокопыть  и  Оамосъкъ  взяты  зв1.здами  на  небо.  Добрада  нода- 
рпла  Тарбелсу  „Коверъ-Самолеть  для  частыхъ  свидапхй  съ  родствен- 
никами О  семь  ковр-Ь  нов-Ьствуютъ,  что  онъ  01:азалъ  Росс1япамъ  ве- 
лишя  ааслуги,  отправляя  нужн'Ьйш1я  почты,  но  жадной  Татарск1й  хань 
Батый,  получа  оный,  проглотплъ  его.  Мирославъ  правиль  Ятвягами 
та1гь,  что  „мечи  заржав'Ьли,  а  сохи  блистали".  Добрада,  посл-Ь  наста- 
вления новобрачнымъ,  „скрылась  въ  облакахъ,  и  съ  того  времени 
нигд-Ь  уже  о  ней  но  слыхали*. 
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Т.  IX*).  Повпстъ  о  Богатырп.  Булат}ь.  Виднмиръ,  князь  Русскхй, 

получплъ  отъ  отца  области,  разоренныя  „мятущимпся  подданными" 
(возстан1С  Финскцхъ  народовъ)  и  неудачной  войной  съ  Царь-Д-Ьви- 
цец  **).  Воспнталъ  Видпмира  полководецъ  его  отца — Драшко;  онъ,  въ 
малол-Ьтство  князя,  успоконлъ  подвластные  народы  и  улучшилъ  ихъ 
быть.  Когда  В.  достигъ  совершеннол11Т1я,  ого  надо  было  венчать  короной 
праотца  его  Руса,  а  короной  этой  завладела  Царь-ДЪвица.  Происхо- 
дить соиЬтаиш,  какъ  добыть    корону. 

<^)д11!1  сонЬтуготъ  ОТПЯТЬ  СО  СИЛОЙ,  друг1о — приб-Ьгпуть  къ  хитрости, 
и  сопЬтопалп  послать  .вора,  чтобы  стянуть  оную  и  имчновали  пЬсколь- 
кихъ  способн1лхъ  къ  тому  жрецонъ".  Третьи  совЬтуютъ  обратиться 
къ  помощи  чарод1'.евъ.  Ни  съ  однпмъ  пзъ  этихъ  мн-Ьнхй  В.  не  согла- 
сился: „не  в-Ьрю  чарод'Ьйствамъ,  сказалъ  онъ,  но  могу  положиться  на 
жрецопъ,  всего  меньше  на  воровъ!"  Войну  онъ  но  хочетъ  вести,  чтобъ, 
изъ  за  личпаго  д'Ьла,  не  приносить  въ  жертву  жизнь  поддаппыхъ. 
Драипсо  соглашается  съ  пимъ  и  уб-Ьждаотъ  его,  что  коронован1е  ко- 
роной Русса,  упавшей  сь  небосъ,  есть  предразеудокъ — главное:  поза- 
ботиться не  о  короновап1и,  а  о  мудромъ  и  кроткомъ  правленш. 

Къ  тому  же  и  справиться  съ  ЦарьДЬвицею  было  нелегко,  такъ 
какъ  она  была  волшебницей,  жила  па  о-в-Ь  Брчттовъ;  а  кругомъ 
острова  летали  крылатые  зм-Ьи.  ^ПачальствующгЙ  падъ  оными  (зм1й) 
храпилъ  столичный  городъ  и  былъ  толь  великъ,  что  окружалъ  оный 
своимъ  тЬломъ,  схвати  копоцъ  хвоста  въ  свои  зубы*.  Драшко  не  вЪ- 
рнтъ  этимъ  разсказамъ, — онъ  думалъ,  что  , войско  крылатыхъ  зм1евъ, 
не  въ  пномъ  состоитъ,  кромЪ  множества  кораблей,  снабженпыхъ  пару- 
сами, и  что  молва  только  обратила  оные  въ  чудовии1.ъ.  Да-тЬе  разум'Ьлъ 
онъ, что  зм1Й,об()Ипппйся  около  столицы  Брнттской. не  можетъ  быть  иное, 
какъ  кр'}.пкая  ст1ша,  снабженная  стражею".  Т'Ьмъ  пе  мен'Ье,  и  онъ  при- 
опавалъ  трудность  продпр1ят1Я.Всетаки  былор'Ьшено  испытатьсчастья, — 
попробовать  добыть  корону,  по  возможности  безъ  большихъ  затратъ. 
Посланы  были  бирючи  по  русской  зем.тЬ  искать  охотниковъ  на  трудный 
подвигъ.  Драшко  разыскалъ  богатыря-Булата,  который  }-билъ  въВаряг1и 
исполина  съ  железной  головой,  у  Касоговъ — дв'Ьнадцатиглаваго  Смока, 
и,  наконецъ,  одной  дубиной  истребилъ  все  римское  войско,  находясь 
па  служб-Ь  у  Когана,  Аварскаго  короля.  Теперь,  посл-Ь  работы,  онъ 
пьянствовалъ  мЪсяцъ  и  мЬсяцъ  спалъ;  оставалось  до  его  пробужден1я 
еще  семь  дней.  Въ  надлежащи!  срокъ  Б.  явился;  ,кожа  убптаго  пмъ 
Смока  впс'Ьла,  кякъ  закинутый  плащъ  за  плечьми  его,  а  изъ  колецъ, 
спятыхъ  съ  перстовъ  поб1->жденныхъ  имъ  Римлянъ,  сд-Ьлалъ  онъ  н'Ько- 
тср1ли  родъ  перовпзе!!".  Онъ  об-Ьщалъ  достать  вЬпецъ  и  отправился 
въ  путь.  ,По  р-Ь1:Ь  Мутной  (Волхопъ)  спустился  онъ  со  спутниками  въ 
Ладожское  озеро,  потомъ  въ  море  Варяжское,  пролпвъ  Готфск1й  и  въ 


*)  Пропускаю  пересказъ  романа:  ,Прпключен1я  Любпмира  и  Гори- 
славы"  (тт.  \'11 — \'П1),  какъ  представляющ1Й,  по  типу  своему,  пропзве- 
ден!е,  чуждое  волшебно-рыпарско!!  литерат}-рЬ.  Объэтомъ  произведенш 
см.  въ  копц-Ь  это;1  главы. 

**)  ,Царь-Д1-,вица  не  есть  собстпеппоо  имя.  Древн1е  Россы  прида- 
вали опое  вообще  всЬмъ  влад-Ьющимъ  хгонархпнямъ'.  (Прим.  Чу.гкова). 
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Океанъ*.  Буря  занесла  его  къ  какому-то  острову.  Б.  выгаелъ  на  бсрегь 
и  зд"Ьсь  увпдалъ  бой  льва  со  эм1емъ;  около  бьюгцпхся  зв1-.рей  стоялъ 
золотой  сосудъ.  Б.  поыогъ  ослаб1м4гаему  льву  и  убплъ  ?м1\я.  Тогда 
левъ  обратился  въ  старца  и  сталъ  б.чагодарить  его  за  пзбавлеп1е  от-ь 
чародоЯ-Зшулапа.  Старпкъ  ведотъ  Булата  въ  свою  пещеру.  (01шсаи1е 
богатствъ  пещеры  старца).  Жертва  Черпобогу,  прппесонпая  Булатомъ 
иосл1-.  боя,  принята  быль,  богомъ  благосклонно.  Старецъ  угощаетъ  Бу- 
лата волгаебпимъ  об'Ьдомъ, — стонп.  стукнуть  погоп  о  нолъ,— является 
столъ;  отъ  стука  рукой  о  столъ, — сами  собой  перем-Ьпялись  блюда. 

Изумленному  Булату  старшсъ  объясиилъ   эти    пудеса,  какъ  резуль- 
татъ  своего  гчпан^я  естественных!,  яаукъ. 

(Сл'Ьдуетъ  вставная  _иов;ьсть  о  з.1атомо  сосуд;ь''). 
.Когда  размножеп-е  людей  на  долинахъ  Сенаарскихъ  подвигло 
мяогихъ  родопачальникопъ  искать  себ'Ь  земель  для  поселен1л'',  Русъ 
пошелъ  къ  сЬверу;  отецъ  его.  Аспаругъ,  каСалнстъ,  чтобы  сд'Ьлать  на- 
родъ  свой  непоОТ.димымъ,  уединившись  „въ  гору  Аланъ"  *),  посл-Ь  дол- 
гпхъ  ус11л1й.  сд1.лалъ  .вЬпецъ'  и  „золотой  сосудь";  ,1!Ъ011ихъ  паклю- 
чилъ  онъ  .судьбу'  русскаго  парода*.  Чтобы  освятить  нхъ,  Асп.  рЬтилъ 
идтп  къ  самому  'Ьернобогу;  онъ  взялъ  съ  собой  разсгсазчика,  ,40  во- 
роновъ,  40  совъ,  39  черныхъ  овновъ".  Посл-Ь  заклпнап1{1.  пламенный 
вихрь  попесъ  пхъ  къ  „сЬверному  пупу  земли*.  (Сл'Ьдуетъ  описан1е 
картины  сЬнерпаго  пейзажа.  ВЪчпый  морозь,  льды, —  царство  ужаса  и 
смерти).  Дп11  льдипы  заключили  ыхъ  въ  себ-Ь  и  провалились  съ  ними 
въ  горящую  пропасть.  (Сл-Ьдуетъ  »ф({1ектпая  картина  клокочущей 
геенны.  Описание  чертогонъ  Черпобога  и  колоритный  разсказъ  объ 
ауд1снтц).  Чорпобогъ  сказалъ,  что,  когда  пропадетъ  вЬнспъ, —  золотой 
сосудъ.  до  н1-.!;оторой  степени,  будетъ  спасать  Гусовъ.  На  прощанье, 
Черьобогъ  далъ  Аспаругу  волшебное  зеркало,  въ  которомъ  опъ  всегда 
могъ  Бнд-Ьть,  как1я  б-Ьды  грозятъ  его  соплемеппикамъ,  ихъ  „в1^ипу''... 
По  возвращен1и  на  землю,  Асп.  создалъ  ^летающИ!  коверъ*, 
чтобы,  сидя  Т1а  нсм''.,  на  питяхъ  спустить  в1.пецъ  на  главу  Русу.  Это 
сд1>лать  опъ  хот^\лъ  д.-.я  того,  чтобъ  простой  народь  думалъ,  будто 
в-Ьнецъ  опустился  съ  побесъ.  Г-ъ  онраидягпе  этой  ыисти(1)икад1и,  онъ 
сказалъ:  „Ты  в^^даеIТ1ь,  что  нужно  утверлсдать  простолюдиповъ  въ 
предразсудкахъ,  какъ  для  того,  чтобъ  привести  пхъ  въ  повиповен!е, 
такъ  п  за  тЪмъ,  чтобъ  можно  было,  при  всякомъ  нужпомъ  случа'Ь, 
возбудить  пхъ  ревность  и  храбрость,  подъ  предлогомъ  защип;ен1я 
вещи,  кою  сотгетъ  онъ  за  святыню.  Надлежптъ  д1штельн'Ьйшимъ  спо- 
собомъ  привести  народъ  къ  рабскому  опаго  обоготворен1ю".  Во  время 
молитвы  Русовъ  Роксолапъ  съ  летагощаго  ковра  опустилъ  в-Ьнецъ  При 
помощи  нити  на  голову  Руса  п  зажегъ  приготовленные  гремящ!0  и 
нспускающхе  блестящ1Й  огнь  составы".  Народт.  былъ  въ  восторг!.,  и 
в-Ьнецъ,  въ  его  глазахъ,  сд-Ьлался  спятыне!!. 


*)  ,Алано,  народъ  славенскШ,  жпли  на  восточномъ  берсгЬ  рЬки 
Дона,  которая  отд-Ьляла  область  ихъ  отъ  Готфовъ,  влад1.ющихъ  фин- 
скими нарюдамп.  Гору  Аланъ  Птоло.мей  поставляетъ  внутрь  нын-Ьш- 
ней  Росс1и,  простирающуюся  до  уЪзда  Алатарскаго;  но  какъ  сей  вели- 
кой горы  въ  ономъ  мЬстЬ  не  находится,  то  надобно  думать,  что  оная 
разругпепа  землетрясен^емъ".  (Прии.   Чулкова). 
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Роксоланъ  остался  храеителемъ  „сосуда*  и  , зеркала".  Газъ  онъ 
увидалъ  въ  зеркал'Ь,  что  , князья  ада'  собрались  и  совещались  о  по- 
гибели Русовъ.  Астарофъ,  Астульфъ  и  Демономахъ  обсуждали,  какъ 
отомстить  Русамъ  порабощение  Фнпновъ  и  сл1яп1е  ихъ  со  Славянами. 
Демоны  захот'Ьли  лишить  русскнхъ  князей  ихъ  в-Ьпца,  а  Роксолана  — 
сосуда,  Одинъ  пзъ  демоповъ  сказалъ;  „пчерась  въ  народ-Ь  фпнскомъ, 
близь  Голмгарда,  родился  младепоцъ,  Зм1улацъ,  достойный  нашей  ра- 
дости: оиъ  пропзшслъ  отъ  отца,  убипшаго  своими  руками  сиоихъ  ро- 
дителей, и  отъ  матери,  по11дающей  собствсииыхъ  д'Ьтей  своихъ".  Адъ 
рЬпшлъ  цзъ  Зм1улаиа  сдЬлать  злого  члродЬн,  врага  Славянъ.  Зм.  вы- 
росъ  страшнымъ  самому  аду.  Питался  онъ  зм+.ями  и  очистилъ  отъ  нихъ 
Валда{'ск1я  горы.  Чтобы  имЪть  запасъ  иищ'л,  онъ  словлснныхъ  зм-Ьй 
связывалъ,  , чтобы  оныя  не  могли  уб'Ь5кать  и  готовы  были,  какъ  до- 
машняя скотина,  па  всик1й  разъ  ко  утолее1ю  ого  алчности.  Волшебныя 
верви  имЬютъ  д'Ьйств1е  свое  только  на  годичное  время;  послЪ  того 
Г1р10б1цаются  они  къ  тЪлу  того,  что  связуютъ;  отъ  сего-то  произошли 
всЬ  чудовища...",— между  нрочимъ,  дв11иадцати-главый  Смокъ,  убитый 
Булатомъ,  Зм1уланъ  далъ  демопамъ  рукописаи1е  па  свою  душу. 

Но  приказан1ю  ада,  Зм1уланъ  должепъ  Оылъ  сразиться  съ  Роксо- 
ланомъ,  но  ран-Ьо  похитить  в±>пеи.ъ.  Но  такъ  какъ  вЬпецъ  могъ  до- 
статься въ  руки  только  простого  человЬка,  то  Зм.  возбудплъ  честолю- 
б1в  Царь-ДЬвицы:  на  колесниц-Ь,  запря;копиой  змЬями,  оиъ  дог.сзъ  ое 
до  Ладина  озера  *);  потомъ  обратилъ  со  въ  бабочку,  самъ  обратился 
въ  шеришя;  все  яысмотр-Ьвъ  па  Руси,  онъ  убЬдилъ  Дарь-ДЬиицу  въ 
легкости  завоовап1я  русской  земли. 

Роке,  усмотря  все  ато  въ  во.'пиобпомь  зеркал Ь,  сталъ  молиться  Чер» 
нобогу,  прося  у  него  защиты  русской  зе^^л'I^.  Чериобогъ  ут1>шилъ  его 
черозъ  истукана,  скааавъ.  что  потеря  в1-.ица  необходима,  такъ  какъ  она 
откроетъ  глаза  русскому  народу,  утратившему  чистоту  жизни,  и  йоды- 
меть  ого  нравственно.  Драшко  и  кн.  Видимиръ  пернугь  вЬпоцъ  и  по* 
дымутъ  упавшее  государство.  Х'оксолаиу  для  защиты  протииъ  Зм1улаиа, 
Чериобогъ  П0СЛПЛ1.  шкуру  льва  со  ст1ичьн1.1ми  во.чикими  копями.  Го- 
товясь къ  бою,  Зм!у.1анъ  нриготовилъ  „чарод!  Иную  броню"  и  явился 
па  островъ.  Увидя  врага.  Роке.  од1клъ  кожу  льва.  „Едва  вышелъ  я  изъ 
моей  пещеры,  разсказываотъ  оиъ, — все  готовящееся  мн-Ь  пападеи1е 
изобразилось.  Казалось,  что  все  естество  приближается  къ  своему  па- 
ден1ю:  земля  тряслась,  море  волновалось,  ужасиые  вихри  ровили  всюду 
и,  вырывая  велик1в  дубы  пзъ  корепя,  носились,  какъ  перо,  по  мрач- 
ному воздуху.  Весь  видимый  мною  воздухъ  наполнился  пламеиемъ, и 
сверкающ!)!  молнии  съ  прсстрашнымъ  громовымъ  стукомъ  самое  небо 
представляли  адомъ.  С10  сравнение  приведеио  очеиь  кстати,  ибо  цЪлые 
•полки  адскихъ  силъ,  въ  продводительствЬ  князи  своего  Астарофа,  въ 
разныхъ  мрачныхъ  своихъ  видахъ.  неслись  па  огисииыхъ  облакахъ 
сразиться  съ  храпящими  златой  сосудь  чистыми  служебными  духами, 
Я  но  виималъ  сему,  поколь  запялъ  мое  мТ.сто  близь  „златаго  сосуда'; 
по  тогда  увид-Ьлъ  я  битву,  которую  пообрау|:еп1о  чслов-Ьческоо  едва-ли 
себЬ    представить    можетъ.    Ц1>лыя    каменным    горы    летали,  подобно 


*)  .Нын*  Ладожское".  {Прим.  Чуйкова). 
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быстрой  молнш;  повергаемые  азъ  пращей  удары,  отъ  коихъ  должно 
бы  разрушиться  зем.тЬ,  падали,  какъ  дождь,  съ  об-1\нхъ  оторопь  и  пр. 
Въ  перпомъ  столкновеп1и  Зм1улацъ  поторпЪлъ  пораже111в.  Каждую  пе- 
д-Ьл*-)  позобпоплялось  ого  нападение.  Гоксоляиъ,  зная,  что  судьба  Руси 
зависигъ  оть  Булата,  даппо  слЪдилъ  за  пимъ:  сооруднлъ  для  пего  ду- 
бину, вложинъ  виутрь  оя  одпиъ  изъ  когтей  львиной  кожи,  получен- 
ной отъ  Чориобога.  Это  онъ  устроилъ  бурю,  чтобы  Б.  попалъ  къ  пому 
на  остронъ. 

Едва  Роксолапъ  закончил  ь  разскачъ, — на  пего  папалъ  опять  Зм1у- 
ланъ,  но,  въ  самую  опасную  минуту,  ,пебо  рлзиерзлось,  и  ввлик1Й  По- 
руаъ,  въ  божествонномъ  блпстап1п,  пояпплся  на  споемь  пламенпомъ 
орлЬ  и,  пустя  изъ  десницы  своей  смертопоспый  громъ,  разрушилъ  бЪ- 
совское  ополчен1в  и  ппзвергъ  Астарофа,  со  БсЬма  его  силами,  нъ  глу- 
бочаип11я  пропасти  адск!;!". 

На  прощанье,  Б.  проситъ  Гоксолаиа  показать  ему  въ  зеркал-Ь  го- 
род!. Царь-Д'Ьпнцы.  Тоть  исполнилъ  его  просьбу, — п  глазамъ  Булата 
.представилась  столица  хищпицы  вЪнца  Русова;  оную  окружаль  не- 
лии1и  зм1Й,  распростерипй  дебелое  тЪло  свое  вокругъ  всего  города  и 
схватя  копедъ  хвоста  своего  въ  зубы  свои".  Роке,  далъ  Булат}' возмож- 
ность слышать,  кром1>  того,  рааговоръ  Царь-ДЬвицы  съ  духомъ  Астоль- 
фомъ.  Ц.-Д1>вица  спрашн.ваетъ  ого  о  су,дьбЬ  Александра  Македо!1Скаго: 
,чт6  воспосл  Ьдов:1ло  СЪ  этимъ  глупымъ  владельцем  ь,  который  покорилъ 
земли  великаго  Царя?' — спросила  она.  Аст.  см1.ется  надъ  судьбой  Але- 
ксандра, говоря,  что  его  ненасытность  ого  же  погубила:  „вчерась,  въ 
угодлость  одной  распутной  ;[:епщипы  и  при  славпомъ  случа-Ь  учинить 
память  свою  безсмертпою,  сожегъ  опъ,  пьяной,  тотъ  огромный  городъ, 
который  былъ  удивлеи1емъ  свЬта".  Аст.  предупредилъ  Дарь-ДЬвицу, 
что  ей  грозить  опасность  отъ  Булата  и  разсказываетъ  ей  ого.  пстор1ю. 
(Сл-бдуетъ  вставной  разсказь  о  прик.гючснгяхь  Булата  отъ  его 
ро:н<детя\.  Родился  онъ  около  Изборска,  при  БЪломъ  Озер-Ь.  Его,  рано 
осирот^вшаго,  воспитывалъ  пустыиникъ, — „вЬроятно,  одинъ  изъ  духов- 
ныхъ  златого  сосуда".  Кормили  Булата  львинымъ  молокомъ;  передъ 
даван1емъ  этого  мо.-'ока  въ  немъ  охлаждали  раскаленный  булатный 
мечъ, —  отсюда  п  имя  Булать.  Десяти  л1.тъ  опъ  былъ  такь  силонь,  что 
выдергпг.алъ  дубы  съ  1сорнемъ. 

Двадцати  л'Ьт1>  ■  Б.  сдЪлалси  .образцомъ  благонрап!!!  и  со  нс±.ми 
достоипствами  къ  вступлеп1ю  въ  звап1е  богатыря".  ]')улату  былъ  дань 
вав^тъ  не  покоряться  пролестямъ  жонскимъ  до  совершеп1я  трехъ 
подг.иговъ.  Напрасно  демоны  искушали  Булата  красаг,ицей,  напрасно 
выставили  протавь  него  Исполина  съ  желЬаною  головой,  —  Б.  спра- 
вился со  всЬми  испытан1ям;1  з'дачпо.  Псполинъ  встрЬтилъ,  было,  см-Ь- 
юмъ  его  мал1;иьк1й  ростъ,  назвавъ  богатыря  „лягушкой",  .мелкою 
тварью",  но  чудесная  дубипка  помогла  Бу;1ату  убить  его.  Посл-Ь  по- 
б^Ьды  Б.  пьяпствовалъ  и  спалъ  по  м-Ьсяцу. 

Въ  это  время  Зм1улапъ  влюбился  въ  Сп-Ьтану,  княжну  Косожскую, 
нев-Ьстл'  Кигана.  Встр^^тивъ  съ  ся  стороны  отказъ,  Зм.  паслалъ  па 
страну  дв^иадцатиглаваго  Смо1:а. 

„Чудовище  с1о  цмЪло  стань  львиный,  крылья,  подобныя  петопыро- 
вымъ,  ноги  и  хвостъ,  аокрытыя  непроницаемою  чешуею,  съ  преострыми 
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когтьми",  изъ  змЪцныхъ  головъ  одну,  могущую  говорить  страшнымъ 
голосомъ.  Чудовище  об'Ьщало  уйтн,  если  ему  дадутъ  на  съ'Ьденхе  Св^Ь- 
тану;  въ  это  же  тфемя  демоны  возбудили  къ  Св'Ьтан'Ь  страсть  у  Ка- 
милла, римскаго  полководца,  „возпратившагося  тогдэ  съ  победой  отъ 
славпаго  города  Бои".  Кчмиллъ  сталъ  требовать  ее  въ  жены.  Въ  го- 
роде произошло  смятеихе.  Наконецъ,  посл-Ь  долгихъ  споровъ,  р-Ьшили, 
ради  С11асен1я  города,  отдать  царевну  Смоку.  Ожидали  смерти  Св-Ьтаны 
, особливо  усердные  жрецы,  коимъ  заперт1о  города  пе  дозволяло  хо- 
дить по  деровнямъ  для  обманываи1я  народа  и  собиран1я  богогов'Ьй- 
ныхъ  сребряниковъ  въ  кошельки  свои".  Долго  псЬ  жда.ии  появленхя 
Смока, —  „уже  набожн-Ьйгахо  илъ  жрецовъ  троекратно,  съ  падлежащимъ 
умилен1емъ,  вос1сликнули:  „О,  бичъ  боговъ,  ужасный  Смокъ!  приди 
взять  свою  жертву  и  оставь  страну  нашу!"...  Вдругъ  явились  двабогатыря. 
Одинъ— жопихъ  кпяжпы  —  Кигапъ,  —  другой  пЬпий.  съ  дубиной.  Это 
былъ  Булатъ;  его  разбудили  для  боя,  и  онь  съ  радостью  сталъ  гото- 
виться къ  рЬдкому  поединку:  ,Смоки,  говорилъ  онъ,  не  везд-Ь  попа- 
даются!"*... Прежде  всего,  онъ  отбилъ  отъ  города  Камилла  съ  римлянами, 
расправившись  съ  ними  одинъ — „полущи.чъ  на  иростор-Ь  этихъ  разбой- 
никовъ",  и  на  воревкЪ  привелъ  самого  Камилла*).  ЗагЬмъ  онъ  уби- 
васть  Смока  и  вручаетъ  дЬвицу  оя  жениху.  Ей  устроена  радостная 
встр-Ьча  зъ  город Ь.  Потомь  происходитъ  вЬпчан1е. 

Роке,  предупреждаотъ  Булата,  чтобы  онъ  по  увлекался  Царь-ДЪ- 
вицей  п  даетъ  ему  священной  :кидкостц,  которая  должна  подымать 
ослаб-Ьвающгя  силы.  Царь-Д-Ьвица  тоже  приготовилась  ко  встрЪч'Ь  съ 
Булатомъ— запаслась  снотпорпымъ  порошкомъ,  „позаботившись  вм-Ьст'Ь 
съ  т-Ьмъ  о  своей  вн'Ьитости.  (Описап)в  ея).  Подъ'Ьзжая  къ  острову 
Царь-Д-Ьвицы,  Булатъ  увид-Ьлъ  „бол-Ье,  нежели  триста  пеликпхъзм1евъ, 
летящихъ  отъ  берега  въ  открытое  море".  Оказалось,  это  были  ,водо- 
ходпыя  суда,  совсЪмъ  особливаго  и  невиданнаго  еще  построения, 
управляемыя  однимъ  в-Ьтромъ".  З.м-Ьй,  окружающ1й  городъ,  оказался 
каменпою  ст-Ьною,  и,  какъ  у  Русовъ  таковыхъ  не  созидали  еще  въ 
тогдаган1я  времена,  а  всю  важность  крЪпостсй  составляли  деревянные 
оплоты  и  природная  пародахрабрость,  то  и  не  удивительно,  что  Усладъ 
издали  счолъ  стЬну  за  воликаго  зм1и".  Царь-ДЬвица  встр-Ьтила  Булата 
ласково  и  сумела  напоить  его  спотворнымъ  паннткомъ,  но  и  ой  при- 
шлось выпить  этого  зелья,  и  она  заснула  первая.  Б.  разогпалъ  свой 
сонъ  жидкостью  Роксолана.  Потомъ,  воспользовавшись  ея  спомъ,  онъ 
разорвалъ  оя  чародЪйскую  книгу  и  друг1я  адск1и  оруд1я,  сорвалъ  в-Ь- 
нецъ  Русовъ  съ  ея  головы,  но,  „взглянувъ  на  нее,  лежащую  въ  пр1ят- 
пЪ;1шемъ  бсзлорядк-Ь",  былъ  поражонъ:  ей  ,ослаблениыя  порвы  собрали 
кровь  подъ  тончайш1я  части  кожи  и  произвели  1солеблющ1ися  розовый 


*)  ,,Можетъ  быть,  о  се^гь  происгаествхи  н-Ьтъ  ничего  в%рнаго  въ  л-Ь- 
тописяхъ  Римскихъ;  пов-Ьствователи  гораздо  бываютъ  скромны  въ 
разсужден1и  случаевъ,  приносящихъ  не  великую  честь  пхъ  отечеству. 
Одпакожь  во  врелгяннпкахъ  Аварскихъ  видно,  что  Камиллъ  за  С1в  из- 
гнанъ  изъ  своего  отечества  и  уже  прощепъ  посл'Ь  Алл1апской  баталш, 
которую  ПОСЛ'Ь  него  проиграли  Римляне  противъ  Г.алловъ".  {Прим. 
ЧуАнова). 


—    202    — 

пламень  на  ея  щекахъ;    вздымающа:1ся    сильпымъ   ;1пижои1емъ    грудь 
нечувствптольно  оборвала  застежки  ея  одеждъ  и    открыла    пару    рай- 
сг.пхъ    яблокъ,    на    коп    пе  можно  было  взглянуть,  не  почувствовавъ 
велпчайшаго    побуждеп1н    оныя   поц'Ьловать. — словомъ,  всЬ  предметы 
были  очаровательны...  Храбрый  богатырь  пабылъ  все  и,  опамятовавшись, 
позналъ,  что  онъ    худо    сл-Ьдовалъ    завЪиханхю    своего    покровителя". 
Одпако  при  помощи  со'^уда  Роксоланова  Б.    спасся    отъ  погони    воз- 
дутныхъ  кораблей.  ЗагЬмъ  онъ  выше.чъ  на  берегь  п  пошелъ  по  лугу. 
.Шествуя  таковымъ  образомъ,  очутился  онъ  на  прострапиом-^  пол-Ь, 
покрытомъ  мертвыми  челов1.ческцм'1  костями;  иереломанпос,  пли  за1)жа- 
в-Ьвшее,   оруж1е,    всюду  разбросапиое,  показывало  бывшее  некогда  на 
м'Ьст'Ь  опомъ  кровопролитное  срая:ен]е...  Во  уединси1и  остаилиютъ  ч>- 
ловЪка  ВСЯК1Я  иристраст1я  и  прсдаютъ  сердце  его  естественным-!,  {шм- 
суй:ден1Я'-  ь, — Булагь  размышлилъ  о  суетности  челов!>ческцхъ  дГЛстшП, 
объ  осл-Ьплен1яхъ  М1цеп1я  и  ложной  слав-Ь,  прииул-дающих7^  ихь  1:»;на'  ' 
видЪть,  гнать  и  убивать  другъ  друга  — п,  можетъ  быть,  пзвлскъ  бы  за- 
ключенхе,  что  н11тъ  для  нпхъ  лучшаго,  какъ  жить  въ  поко'.".  .  Вдругъ 
онъ  ,увид'1'.лъ    богатырскую    голову,    валяющуюся    въ  безчест1и  и  ли- 
шенную   погребения-.    Богатырская    броня    была  тутъ  жо, — она  ,с1яла 
оть  лучей  солпечпыхъ,  и  велцк1й  мечъ  лежалъ.  вместо  возглавия,  подъ 
чер'Спомъ  бсгатырскомъ'*.  Б.  не  могъ  поднять  этого  ч'  репа.  Чей-то  го- 
лосъ    сказ.члъ    ому,    что    ему,  Г>улату,  это  пе  подь  С1;лу,  такъ  какь  на 
чсреп1->  сиднть  .охрлннтельшлП  ого  ду-^ъ*.  Голоси.  С1;;\аал1>,  что  это — го- 
лова богатыри  Сидопа,  и  что  Г>.  мо;котъ    воскресить   его.    Б.    открылъ 
свой    сосудецъ,  —  п    пары    покрыли    богатыря;  кости  стали  обростять 
жилами,  плотью,  потомъ  надътЬломъ  поднялось  облако;  потомъ  „силь- 
ный   чохъ    рззорпалъ    это    облико,  которое  поднялось  па  воздухъ, — и 
взорамъ  Булата  представился  встагощш  съ  земли  богатырь,  прекрасный, 
въ  лучшемъ  цв-Ьт11  возраста*.  За  с1;ое  воскресение,  Сидопъ  благодарить 
Булата,  и  они  делаются  друзьями. 

[Сл-Ьдуетъ  вводный  разсказь  о  ирин:1ючсн{яхъ  Со:атыря-Сидона\. 
Онъ — родомъ  изъ  города  Сидона.  Съ  детства  увлекался  богатырствомъ. 
.Когда  нечаянный  случаи"*  прнвелъ  въ  его  родно11  городъ  ..славнаго 
богатыря  Еруслапа  Лазаревича',  Сидопъ  у  него  , научился  употреблять 
оруж1е  протпву  враговъ  доброд-Ьтели,  не  щадить  жизни  вь  нужномъ 
случа-Ь,  преодол-Ьвать  всЬ  затрудпен1я*.  Ер.  Лазар.  рЬдко  кого  убивалъ 
изъ  враговъ,  но  ограничивался  тЪмъ,  что  всегда  отбирпль  у  нпхъ  ору- 
Ж1в  п  хранплъ  въ  пещерЪ, — па  горахъ  Кавказскихъ.  Г-р.  Лаз.  пропзвслъ 
его  въ  достоинство  .богатыря".  Первый  подвнгъ  Сидона — помощь  царю 
Целтиберскому,  сыпъ  котораго  Зоранъ  похищенъ  был  ь  волтнебпицей  На- 
гурой,  а  дочь  Зепида — Зив1апомъ,  братомъ  Пагуры.  Самъ  царь  лишенъ 
престола  Зив1апомъ,  который,  въ  пид-Ь  исполина  сь  льпиноН  головой, 
овлад1^лъ  цярствомъ  и  ст1ичъ  по'1>дать  люде!!.  Ер.  поощрилъ  своего  уче- 
ника, давъ  ему  чудесный  клубокъ  нптокъ,  который  нокатился  передъ 
нцмп,  показывая  путь:  ,черезъ  рЪкн  д-Ьлались  мосты,  горы  разступались, 
въ  пепроходпмыхъ  л1^сахъ  появлялись  чпстыя  и  ровный  дороги*.  [СлЪ- 
дуетъ  исторгя  клубка].  Однажды  Ер.  ночевалъ  въ  лЪсу  около  К1вва. 
На  поляну  прнлет'Ьлъ  воронъ  и  стадо  сорокъ.  Перекувырнувшись,  со- 
роки обратились  въ  волшобпиць,  воропъ — въ  волшебника.  Крылья  свои 
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ВС*  они  с'южили  въ  л'Ьсу.  Пока  они  варили  что-то  пт.  котл-Ь.прилет'Ьла 
сова  и  украла  пару  крыльепъ,  по  Ер.  отбилъ  ее  и  спряталъ  украденный 
кр1лльи.  Когда  всЬ  разлегЬлпсь,  осталась  одна  волшебница,  по  имени 
Тиф'>я.  Ер.  отдаетъ  ой  крылья,  и  она  объяспиет7.  ему,  какой  опасности 
подвергалась.  Собраи1в  такое  бываетъ  у  волпюбницъ  разъ  т.  кансдые 
семь  лЪтъ.  ,Помазан1о  на  лбу  возобновляет!,  пъ  иасъ  волшебную  силу", 
сказала  она.  .Какая  пзъ  волшобиицъ  по  ••ыла  па  такомъ  собран1п  — 
опа  теряетъ  па  диадцать  одипъ  годъ  С'к>а  зилн1я;  кто  потериетъ  свои 
крылья, — тотъ  навсегда  теряотъ  своя  ;виа1П)1*.  „Вотъ  почему  К1овск1я 
в^Ьдьмы,  кои,  въ  сил-Ь  пауки,  далеко  ипж-^  полшебницъ,  стараются  похи- 
тить крылья — при  чомъ  у[фап!!П1П  и  «ютупаетъ  па  ея  (пострадачшой) 
мЬсто,  а  посчастпая  напсогда  «_»сга«тся  простолюдинкою".  ВЬдьма,  по- 
торп-Ьвшан  неудачу  въ  иам!фоп1И  похитить  крылья,  предостаплиотся 
паказапш.  С1о,  обыкпоионно,  состопть  въ  лпшенхи  оя  всего  апан1я, 
каковое  пмЬютъ  в-Ьдьмы,  и  происходптъ  чрезъ  обрЬзаи1е  хвостика,  съ 
которымъ  в-Ьдьмы  на  св-Ьтъ  родятся".  Тутъ  же  Тпфея  вызвала  и'Ьдьму, 
покусившуюся  на  оя  крылья,  и  обрезала  ей-  хвостикъ.  ЗатФ.мъ,  въ  бла- 
годарность, опа  Еруслапу  подарила  волшебный  клубокъ. 

Ер.  и  Сид.  по-Ьхалц  вдвоемъ  къ  ТыфеЪ,  которая  была  родственница 
царя  Целтпберскаго;  опа  сдЬлала  броню  Сидоиа  пепронпцаомою;  его 
самого  облила  , ободряющей  нсидкостью''.  дала  ему  мочъ,  все  раз 
рубаюний  и  уи11ЧТ0/кающ1Й  колшебстио.  Т.  запретила  Силону  по 
дорогЬ  -Ьсть  древесные  плоды.  Пор»завъ  Исполина,  С.  пе  разру- 
билъ  его  „на  полы",  хотя  слышалъ  голосъ,  ему  это  сопЬтопавш1й, —  п 
тогда  пзъ  т!-.ла  Исполина  выскочплъ  зв1фообразпый  ан1опъ,  въ  одЪя- 
Н111  чернокнижника  съ  отрублеинымъ  посомъ  н  скрылся  отъ  богатыря. 
С.  по  портрету  влюбился  вт.  Зеппду.  Однажды  богатырь,  измученный 
■Ьздой  и  жаждой,  хотЪлъ,  было,  съЪсть  плодопъ,  но  попавшаяся  ему 
на  встречу  красавица  удержала  его,  предупредивъ  его,  что  опъ  въ 
садахъ  Зшпаловыхъ.  Опа  сумЪла  очарог.ать  Сидона,  по  пъ  критический 
моментъ  выскочп.1Ъ  тигръ.  С.  хот'Ь.чъ  его  убить,  уже  извлскъ  спой  мечъ, 
но  нечаянно  коснулся  д-Ьвпцы — и  опа  обратилась  въ  „пагую,  черную  ста- 
руху'... Разные  ужасы  испытываютъ  его  муисоство:  горящая  гора,  на  пей 
пламя;  горяпхая  сЬра,  раскаленная  жел^^зная  ладья  съ  Зив1аломъ  и 
чудовищами.  Мечъ  разрушаотъ  всЬ  ужасы.  Однажды  Сид ,  по  забыв- 
чивости, съ'Ьлъ  плодовъ,  и  увлекся  красавицей,  которая  приняла  впдъ 
Зеипды,  по  оказалась  Нагурой, — и  погрузился  въ  сонъ,  изъ  котораго 
его  и  пробудилъ  Булатъ. 

Булатъ  вм'Ьст'Ь  съ  Сидопомь  -Ьдутъ  к1.  замку  Натуры. 
10писан1о  сЬворпой,  унылой  природы.  — , Покрытый  снЬгомъ  горы, 
сухой  песокъ  па  долахъ,   упядпйя  н1\т11и    безлиствеиныхъ  древесъ,  ни 
одной  живой  травки"...  и  пр.]. 

Измученные  голодомъ  богатыри  понадаютъ  затЪмъ  въ  роскошные 
сады  и  р-Ьшаются  -Ьсть  плоды,  разсчитывая,  что  все  равно  умрутъ  съ 
голоду.  Едва  они  это  сказали,  холмъ,  на  котормъ  они  стояли,  помчалъ 
нхъ  къ  садамъ  и  обратно.  Б.  ударилъ  холмъ  дубиной,  и  изъ  него  выско- 
чила Нагура.  Изъ  плодовъ  они  -{^ли  только  т-Ь,  что  выдерживали  при- 
коспопсн1о  волшебной  дубины, — болыпипстпо  жо  плодовъ  обращалось 
въ  змЬй.  Потом ь  на  ннхь  нападаютъ  огненные  богатыри,    ЗатЪмъ  на- 
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падаеть  сама  Нагура,  ^>,чуща}Г  на  преполисомъ  слон-!1,  окружоппая  ядо- 
витыми парами.  1'ъОою  съ  Согатыром7.  Пагура  Оыла  уйита,  и  пс1^  сады 
ея  обратились  въ  пустыню.  Тогда  па  св±>тломъ  облак-1*  является  Тифея 
и  прпносатъ  кзбаплеппыхъ  Зепиду  и  Зорана,  разскалыиаетъ,  как-ь  она 
помогла  Спдону,  въ  впд-Ь  тпгра,  въ  впд-Ь  огненной  горы  п  пр.    Тифоя 
вручаегь  Зонпду  Спдону  и  читаетъ,  подобагощш  случаю,  паставлен1я. 
[Сл-Ьдустъ  /'азсказо  Зениды  о  томъ,  какъ  она  была  похищена,  какъ 
жпла  въ  роскотномъ  замк-Ь,  при  чемъ  всЬ  ея   прихоти    псполнялись). 
Однажды  она  загала  въ  комнату  съ  зеркальными  ст1-.намп;    тамъ  увп- 
д-кла  серебряный  колокольчикъ,  на  столнкЪ— молотокъ.  3.  ударила  м  >- 
лоткомъ.  явилась  сова,  которая  сказала,   что  она — духъ-продсказат»  л;- 
и  слуга  сего  колокола.  Сова  предоставила  ЗенидЬ  зеркало,  въ  котлромъ 
та    увцд-Ьла    во*    подвиги     Сидоп.-^.    Потомъ    Нагура    погрузилл  ее  въ 
волшебный    сонь.    [Сл1->д5-етъ    разсказъ    Зорана    о    томъ,  ка!4ь  Нагура 
ухагг.ивала  за  нимъ,  какъ    онъ    зло    вышучпвалъ    ея    уха.пиван:я.    Но 
она  его  сум-Ьла  обмануть:  въ  саду  онъ  увидалъ  домпк!  .    въ  немъ    пе- 
чальную   красапипу.    Опъ  влюбился  въ  нее;  кончило  :.  д-Ьло  тЪмъ,  что 
онъ  ее    призпалъ   своей    супругой, —  .заспулъ  въ  оС ;  мт1яхъ  супруги  и 
проснулся...  въ    объят1Яхъ  Натуры.  Опъ,    „замолк":;!,  продолжалъ  еще 
плевать  въ  то    время,    какъ  псе  общество    приведоно  было  въ  велцк"1Й 
смихъ  лк.Совнымъ  его  по:;ождеп1емъ  съ  Нагуро11". 

Посл-Ь  разлпчныхъ  прп1слючен1й,  Б.  вернулся  къ  князю  Видпмпру 
и  пркнесъ  ^вЪпецъ".  Въ  :»то  время  пришла  къ  горэду  съ  воЛскомъ  и 
Царь-Д-Ьзпца.  Булатъ  явился  къ  ней  и  ,вопрошалъ  ее  о  причии-Ь  та- 
коваго  нечаяпнаго  ея  впадения  въ  его  отечество.  Царь-Д-Ьвица,  вм-Ьсто 
отв-Ьта,  ука-зала  ему  на  колыбель,  въ  кое!'!  покоился  прекрасный  маль- 
■чпкъ'.  Б.  женился  на  Царь-Д-Ьвиц-6.  Кн.  Видимиръ  былъ  пдеальнымъ 
правителемъ  а  всегда  псполнялъ  велпк1е  зав1^ты  „в^ьнца".  Иотомъ  на 
Руси  поп1.1и  раздоры.  ,Одпакожъ  Роксолапъ  предсказывалъ,  что  некогда 
отечество  его  учинится  страшп1^9  свЪту,  нежели  когда-либо  бывало, 
что  Монархи  "го  вспомнятъ  правила  Аспаруховы,  и  позвратятъ  на 
землю  свою  златый  в11кь.  что  нын^1  исполнилось"  *), 

Пзъ  вышепрпведеинаго  (па  стр.  107 — 8)  предислов1я  къ  этому 
сборнику  мы  видп.мъ,  что  самъ  авторъ  отпосплъ  свои  протгзведе- 
н'1я  ЕЪ  разряду  „волшебпо-рыдарскпхъ"  пропзведен'йг,  д-Ьйствн- 
тельЕО,  романы,  вошедшее  въ  составь  „Русскпхъ  сказокъ",  еще 
ближе  пропзведеп!!!  „Пересм-Ьшника"  подошли  къ  указанному 
романическому  типу: 

Элементъ  „рыцарства-  въ  ппхъ  сказался  р-Ьзче,  опред'Ьлепп1'.е, 
Чймъ    въ    первомъ    сборнике    Чулкова:    богатыри,   зд-Ьсь  пзобра- 


*)  Пропускаю  излож1?н10  содержания  романа:  „Приключения  Бала- 
мира,  Государя  Унновъ"  (т.  X),  какъ  но  продстапляющаго  ничего  ха- 
рактернаго  и  орпгинальнаго,  сравнительно  съ  содсржан^емъ  пероска- 
-занпыхъ  романовъ. 
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л:е»пыг*.  составляютъ  собою  ордоиъ  *),  поступлен10  въ  который 
сонрпжено  съ  известными  услов1ями  и  обставлено  некоторою 
обрядностью...  Неразъ  разсказываетъ  аргоръ  о  подробностяхъ 
обряда  „посвящен1я  въ  Согатыри"  '-^^'■',  г"ворптъ  о  „присягЬ"  бога- 
тырей „па  меч!"  ^'^*^,  о  клятв Ь  нхъ  ;;:оему  коню  ^°^Ч  объ  отданш 
чести  кпизьямъ,  дамамъ  и  други.мъ  бог-лтырямъ  ^°°2,  упомпнаетъ 
о  турнирахъ  '""3  („игры  богатыг'^к!}!" )...  Какъ  нимфа  озера  чи- 
таетъ  Ланселоту  наставлен1е  не)  дъ  выступлен1емъ  его  на  ры- 
царское поприще  н  опред'Ьляоть  тЬ  идеалы,  къ  которымъ  онъ 
долженъ  стре.миться, — таш-.  у  Чулкова  богиня  Дпдил1Я  отпу- 
скаетъ  юпаго  Звенпслава  на  жизненный  путь,  съ  иаставлен1емъ: 
вспомопхествовать  прит'Ьсиеннымъ,  низлагать  несправедлнвыхъ  ^'^*, 
защищать  несчастныхъ,  соблюдать  „постоянство"  въ  пресл^дова- 
н1и  благородныхъ  ц'Ьлей  и  проявлять  въ  жизни  всегда  „велико- 
душ1е"  и  „храбрость"  '"°^. 

....б'Ьды  и  опасности  будутъ  сопутствовать  д'Ьламъ  твоимъ,  и  едва 
только  доброд'Ьтель  будетт.  теб^Ь  въ  томъ  помощиццею...  Оборона  твоя 
противу  вс'Ь.хъ  злодлючеп1И.  должна  быть — твоя  храбрость  и  великоду- 
т1е.  Терпи  вс-Ь  случаи,  будь  добръ  въ  бЪдахъ  и  ум'Ьренъ  въ  щаст1и; 
не  забывай  справедливость,  держи  всегда  данное  об1.щан1е  и  не  д-Ь- 
лай  никому  того,  чего  себ-Ь  не  хочешь.  Защищай  ут'Ьспяемыхъ,  почи- 
тай женск1Й  полъ,  избира{1  пзъ  него  себ'Ь  достойную...  по  не  преда- 
вайся и  не  будь  рабъ  ихъ  прелестей"  Ч'ит, 

„...Съ  сего  часа  ты  начнешь  быть  богатыремъ;  ибо  въ  С1е  зван1в  я 
тебя  посвящаю!"  сказавъ  С1е,  над'Ьла  она  на  него  броню,  опоясала  ме- 
чемъ.  врз'члла  коп1е  и  ве.тЬла,  чтобъ  онъ  самъ  досталъ  себ-Ь  коня  бо- 
тырскаго"  "1'^"*. 

Героп  этнхъ  ро.маповъ — „чаяли  исполнять  свою  должность, 
подвергая  жизнь  свою  въ  опасностп  для  славы  н  добродетели"  ^^•', 
при  чемъ  они  „не  принимали  никакнхъ  награжден1й  отъ  людей, 
имъ  обязанныхъ". 

Въ  поискахъ  пряцлючен1й,  они,  служа  человечеству,  „стран- 
ствуютъ"  по  белу  свЪту  ^°^°;  они  такъ  и  называютъ  себя  „стран- 
ствующими" ^°^^  (=  еггап1:8).  Они  отличаются  на  войн!  ^°^■■*,  за- 
щищая отд^льныхъ  людей,  а  иногда  и  цълыя  государства  отъ 
разныхъ  насильниковъ,  —  или  на  турнирахъ  и  особенно  на  пое- 
динкахъ,  всегда  являя  безнрим^рную  храбрость  ^^'^^  неизменное 
благородство  ^'- ^■',  способность  жертвовать  собой,  веднкодуш1е  и 
мудрость...  ^'^'^^ 


*)  По  словамъ  Чулкона.  кн.  Бладим^ръ  былъ  учредителемъ  въ 
Росс1Н  , ордена  богатырскаго*,  а  Добрыня  .первый  подалъ  поводъ" 
къ  его  учреждению  к""^. 
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Когда  одпнъ  страдаю1Ц1й  старег;ъ  сталъ  проспгь  героя  о  по- 
МОЩЕ,  онъ  отвЬаалъ: 

...отвращать  бЬдстп1Я  торпнщпмъ  иещастхя  есть  моя  должность, 
но  не  ожидайте,  чтобъ  я  учипилъ  памъ  1^лятву  и  предложплъ  мои 
услуги,  не  в-Ьдая  причинъ  вагппхъ  бЬдствъ!  Можотъ  быть,  оныя  суть 
заслу:г:енпое  наказание;  а  въ  таковыхъ  случаяхъ  звап1о  мое  воспре- 
щаеть  мнЪ  быть  вагаимъ  защитпикомъ"  1'Ч7. 

Съ  особой  ОХОТОЙ  слул:атъ  эти  герои  „дамамъ":  они  спасаютъ 
дамъ  отъ  разныхъ  нопр1ятпосте-^,  п  всегда  д-Ьлаютъ  это  съ  не- 
обыпновенпой  галантностью,  паирпм-Ьръ: 

,Развязавъ  шелковую  вервь,  коею  опа  прикр-Ьплепа  была  къ  де- 
реву, бросился  я  предъ  него  на  ко.тЬпо,  поздравляя  се  съ  победою 
надъ  ея  врагами,  и  просилъ,  чтобъ  опа  позиолила  мпй  быть  во  всю 
жизнь  мою  исполпнтелемъ  ея  пове.тЬп11И  кчч, 

Въ  любви  этой  герои  объясняются  необыкновенно  ночти- 
тельно.  Напр.: 

,я  чаялъ  увпд-Ьть  только  великую  смертную,  но  глаза  мои  встре- 
тились съ  бок:ество^^ь,  обворожнвшнмъ  мою  дугау  п  покоривгпимъ  на- 
в^къ  мое  сердце!" — говоря  с1е,  онъ  повергся  предъ  нею  на  кол-Ьно"  ю'^*. 

Свопмъ  чувствамъ  она  остаются  в1врны,  д'Ьлаясь  нав'Ьки  „не- 
вольнпкамп"  (=  е^сЬлез)  своихъ  возлюбленныхъ: 

, Любовь,  пеизп-Ьстпая  моему  сердцу,  разрушила  нечувствитель- 
ность мою  къ  нужному  полу  и  учи1П1ла  споимъ  ленольиикомъ.  Я  за- 
к;1Ю'1сиь  павЪгл.  т,  си  очоиы'    -го)!'/р)1Т1.  одшгь  юрой  ^^^'^^^. 

Гер';ц  ЭТИ  высогл  стоятъ  въ  мо|)альпомъ  отиотогпи: 
гЯ  обожаю  МилосI)^^ту — говорить  одипь  игь  пяхъ— но  любовь  моя 
къ  пеИ  не  принудить  меня  уклониться  отъ  доброд1>толи,  хотя   бы  опа 
за  то  меня  и  воз}1с-напид).ла,  чего  быть  не  можстъ!"  ""З'. 

Если  МЫ  сравпн.мъ  этотъ,  правда,  су.ммарпып  образъ  героя 
чулковскпхъ  „Русскпхъ  сказокъ"  съ  типичны.мъ  героемъ  рыдар- 
скпхъ  ро.маповъ  (см.  выше  стр.  5,  8,  10,  15,  18,  37-38  и  др.), — 
мы  должны  будемъ  признать,  что  нашему  Чулкову,  въ  его  позд- 
нЬйшемъ  произведен1и,  удалось  ближе  подойти  къ  образу  „рыцаря", 
чЬмъ  это  сумЬлъ  онъ  сд'Ьлать  въ  своемъ  „Пересмешнике". 

^лементъ  „волшебства"  въ  „Русскихъ  сказкахъ"  сохранплъ 
тотъ  а:е  характеръ,  что  и  въ  „ПересмЪшник-Ь":  и  въ  этомъ  про- 
нзведенхп  л:пзиь  героя  почти  всегда  находится  во  властп  у  вол- 
шебнпковъ  добрыхъ  и  злыхъ  ^'^'-■- *)  (Ср.  выше  163,  164,  165,  168, 
172,  174-5,  177,  178,  179,  181,  183  и  др.),  которые  обыкновенно, 
ведутъ    между    собой    борьбу, — и    зд'Ьсь    обыкновенной    завязкой 


*)  Любопытно,    что  и  въ  этомъ  сборпнкЪ  д-Ьйствуотъ  пресловутый 
новгородскхй  чарод-Ьй  .Волховъ".  (См.  выше  194,  Р.  ск.,  VI,  63-.5,  IX,  16). 
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является  любовь  злого  чарод1>я  еъ  героин'Ь, — ^Ъже  чародъйки  къ 
герою.  Злой  наспльпикъ-колдунъ  похищаетъ  геронаю-красавицу  ^'^'•^^ 
(164,  171,  179,  183,  180,  189,  190,  193  И  др.).  Герой  отправляется 
на  поиски  и  па  пути  своемъ  встр1^чаетъ  трудпыя  задачи  и  раз- 
личный препятств1я  (168.  183,  174-5,  178,  180,  197  и  др.).  Ча- 
род1;п  (или  чарод1'.пкн)  прибЪгаютъ  къ  различиымъ  „фокусамъ" 
волшебства  '"'\  чтобы  обольстительными  чарами  прельстить  кра- 
савицу (или  красавца),— и  всевозможными  ужасами  отпугать  ге- 
роя-освободителя... ^'^-'^. 

„иревращен1я"  героя  и  героини,  иногда  ц-Ьлыя  ц-Ьпи  превра- 
щен1й  не  только  въ  людей,  но  въ  растев1я,  я:ивотныхъ,  даже  въ 
предметы  ^-^, — встрЬчаемь  мы  и  въ  „Русскихъ  сказкахъ"  очень 
часто. 

Старая  волтвОница  приниыаетъ  зидъ  красавицы;  красавица  обра- 
щена въ  старуху;  чарод'Ьй — въ  старуху;  духъ — въ  зм-Ья;  мочъ — въ  пти- 
цу; копье — въ  копя;  шлемъ — въ  ладью;  горой  окамен'Ьваютъ; — погло- 
щаются землей;  вслЬдстехе  чаръ  д-Ьлаются  наполовин}'  деревянными, 
жел-Ьзнымн  '"'"  и  др. 

И  ВЪ  „Руссппхъ  сказкахъ",  всл^дств1е    очарован1я  ц'Ьлыя  го- 
рода, государства  теряютъ  свой  естественный  вндъ.  Напр. — 
Городъ  01:амон5'.вает1з:  государство  обращено  въ  озеро  !"•'''. 

Кром1.  „пол1Г!ебиой  книги"  "'-^,  въ  „Русскихъ  сказкахъ"  фигу- 
рирует!, огромное  количество  всевозможпыхъ  „талисмапопъ",  и 
др.  чудсс.'гыхъ  предметовъ  — 

волшеСпап  лодка;  чудесная  птица;  вода;  цв-Ьтокъ;  капли,  призы- 
ваю1д1я  къ  жизни;  чудесная  колесница;  ,философск1й  камень";  чуде- 
сное нас-Ькомое-тараптулъ;  яблоко:  зеркало;  сонный  нанитокъ;  волшеб- 
ная кл-Ьтка;  волшебная  доска;  стрЪла;  перстень;  панацея;  живая  вода; 
вода  р-Ькп  Буга;  коробочки;  зеркало;  чудесные  мочи,  копья,  латы  '"зи 
и  пр. 

II  въ  этомъ  сборник'Ь  Д'Ьйствуютъ  „служебные  духи",  „зв'Ьри- 
помощвпкн",  „таинственные  голоса",  наставляющ1е  автора,  „над- 
писи", указывающ1я  ему  путь,  „вЪщ1е  сны"  „предсказан1я",  „ви- 
д-Ьп1я",  „тапнственпая  помощь",  приходящая  въ  трудныя  минуты 
герою  отъ  боговъ  ^°^';  мудрые  старцы-отшельники,  дающ1в  советы 
герою... 

Нзображаетъ  авторъ  неразъ  страшные  мрачные  замки,  гд'Ь 
обитаетъ  злой  чарод'Ьй:  доступъ  къ  замку  затрудненъ  разными 
ужасами  ^"-^'^ 

Часто  рпсуетъ  онъ  замки  светлые,  сверкающ1е  блескомъ  богат- 
ства и  роскоши  '°зз;  зд'Ьсь  живутъ  добрые  чародеи;  доступъ  злымъ 
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сюда  затрудпепъ:  или  въ  этпхъ  чертогахъ  заключены  красавицы, 
похищенпыя  злыми  чарод-Ьями.  Зд^сь  много  разпыхъ  чудесъ: 
всегда  зд^сь— вЬчныи  ппръ,  на  которомъ  п])пслу;киваютъ  духи, — 
стоить  пол:елать  чего-нибудь,  —  и  всЬ  л:елап1я  исполняются  '"з<. 
ЗдЬсь  чудные  сады,  много  богатствъ  п  псевозможпыхъ  чгдесъ 
волшебства  "'■''^..  Сюда  даже  смерть  не    им1;етъ  доступа. 

Я  не  привол:у  примйровъ  описан1й  этихъ  замковъ,  такъ  какъ, 
въ  общемъ,  они  мало  отличаются  отъ  оппсан1й,  нмЪющихся  въ 
„ПереомЬшппкЬ";  прим-вры  такихъ  оппсан1й  приведены  выше 
(стр.  111 — 115).  Быть  можетъ,  за  этими  оппсан1ямп  мы  должны 
лишь  признать  большую  художественность,  выразившуюся  въ  боль^ 
шей  сжатости,  релье|{)пости  и  объективности.  Вообще  надо  ска- 
зать, что  въ  „Русскпхъ  сказкахъ"  этпхъ  опиоан1ц  больше  числомъ, 
н  они  разкообразн-Ье  по  содержанию. 

иногда  эти  011нсан1я  отличаются  полно!!  (['антастичпостью. 
Такова,  напримЬръ,  картина  подводнаго  царства,  гд'Ь  находится 
дворецъ  царя  духовъ. 

.Начппац  свое  Д'Ьло,  песп  меня  къ  королю  духопъ!" — сказалъ  онъ 
духу.  Пиллардокъ  съ  велнкпмъ  подоСостраст1емъ  посаднлъ  его  къ 
себЬ  на  руку,  и,  вышедъ  вонъ,  поднялся  къ  верьху,  ралсЬкая  воздухъ 
съ  невообразимою  скоростью.  Величество  земного  шара  тотчасъ  со- 
крылось пзъ  глазъ  Гассановыхъ, — онъ  зр'Ьлъ  его  малою  точкою,  бли- 
стающею въ  пространств11  Ефира.  МенЪе  двухъ  часовъ  Пиллардокъ, 
достнгти  столицы  короля  духовъ,  началъ  опускаться  къ  низу  съ  то- 
лпкою  быстротою,  какъ  пущенная  иг.ъ  лука  стр1.ла... 

„Вскор'Ь  узрълъ  онъ  хребты  горъ,  кон,  казалось,  вышиною  своею 
стремились  достигнуть  ночнаго  свЬтила.  Ч1-.мъ  ниясе  они  спускались, 
т1.мъ  стышн-Ье  становился  Гассану  шумъ  преужаспыхъ  безднъ  кипя- 
Щ1Я  воды.  Волны  ея  бросало  выше  горъ,  между  конмп  море  с1о,  или, 
лучше  сказать,  страшпая  пучина,  находилась". 

,Бъ  С10  м'Ьсто,  могущее  видомъ  свонмъ  нанести  челов-Ьку  смертель- 
ный страхъ,  дтхъ,  опустясь,  погрузился  съ  Гассапом7>...  Онъ  содрог- 
нулся и  мыслплъ  уже  укорять  духа  измьною,  возлагая  на  пего,  что 
онъ  хочетъ  утопить  его  въ  водахъ  сей  клокочущей  пропасти,  какъ 
почу1;ствовал'1>^  что  ему  и  въ  водЪ  столько  же  свободно  было  дыхать, 
какъ  па  св-Ьжемъ  воздухЪ,  п  что  вода  п  къ  платью  но  его  прикасалась". 

.Черезъ  пЬсколько  мппутъ  находились  они  у:ке  не  пъ  вод?.,  по  въ 
краспомъ  тонкомъ  воздухЬ,  который  казался  быть  состапленъ  изъ  ты- 
сячныхъ  огней...  Горящее  вещество,  испуская  тоик1й  пламень,  пред- 
стало глазамъ  его.  Опален1я  отъ  онаго  не  столько  уже  онъ  опасался, 
да  и  въ  самомъ  дЬлЬ,  огнь  по  вредилъ  Гассана,  какъ  и  кипящая  без- 
дна... Прежде  минуты  увидЪлъ  онъ  воздухъ,  подобный  нашему.  Св1^тъ 
блпсталъ  во  опомъ  отъ  иЬсколькихъ  солпдевт-,  иеуступающихъ  въ 
ясности  освЬщающему  м^ръ  мачгь;  кь  каковому  блпстшпго    одна    могь 
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онъ  пр1обучить  глаза  своп.  Опускаясь  на  твердь,  представился  гла- 
замъ  его  городъ,  С1ящ1а  отъ  золота  и  дорогнхъ  камней.  С1я  то  была 
столица  короля  духовъ*  >^'3б. 

Любопытно  также  описанхе  путешествия  героя  въ  царство  Чер- 
нобога;  путь  туда  лел:алъ  черезъ  северный  полюсъ,  и  безотрадная 
картпна  вечной  зпмы,  тамъ  царящей,  довольно  ярко  обрисована 
Чулковымъ: 

,...11о  прочтен1и  Аспарухомъ  н'Ькоторыхъ  таинственныхъ  словъ, 
пламенный  пеопалигощгй  вихрь  окружилъ  насъ,  и  съ  невероятною  бы- 
строст1го  помчалъ  къ  с1.верпому  пупу  земли.  Въ  пр1!ближен1и  ко  оно- 
му, казхтось  мн-Ь,  что  С1я  страна  земли  забыта  небомъ  и  природою. 
Нестерпимы!!  мразъ  учпнилъ  застывш1Й  воздухъ  недвижимымъ;  тамъ 
в1чный  спЪгъ  покрывалъ  тисрдь,  а  вода  до  самаго  дна  моря  соста- 
вляла лишь  одну  глыбу  никогда  нетаявшаго  льда;  нигд^Ь  не  видно 
было  ни  мал1^йшаго  растен1я,  н  одни  тусклый  лсдяныя  горы  едваль 
им1'>ли  столько  блеска,  чтобъ  различать  видъ  ихъ  посреди  господствую- 
щаго  тутъ  мрака  вТ>чпой  нощи"... 

.Лишь  только  ноги  наши  коснулись  земной  поверхности,  усиль- 
ность  хлада  тотчасъ  уничтожила  прохладную  теплоту  несшаго  насъ 
неопалягощаго  огнеинаго  вихря, — и  я  ожидалъ  мгновенхемъ  ока,  что 
превращусь  я  въ  ледъ;  но  н-Ьсколько,  прочтенныхъ  Аспарухомъ,  словъ 
остановили  д-ЬИств^е  мороза  и  предали  меня  новому  ужасу.  Дв'Ь  ле- 
дяныя  горы,  какъ  бы  брошенныя  съ  об1>ихъ  сторонъ,  слетись,  сово- 
купились, и  зак-лючили  насъ  во  внутренность  себя,  подобно  какъ  ви- 
димы бынаютъ  насЬкомыя,  лапертыя  въ  прозрачныхъ  т-Ьлахъ  окаме- 
н'Ьвшей  смолы,  извергаемой  Варяжскпмъ  моремъ  па  брега  Порусскгя... 
Земля  съ  ужаснымъ  трескомъ  и  громоподобиымъ  стукомъ  разверзлась 
подъ  нами,  и  мы,  съ  окружающими  насъ  льдами,  опустились  въ  го- 
рящую пропасть. .  Тогда  узналъ  я,  какую  взялъ  учитель  мой  предо- 
сторожность; ибо,  безъ  помощи  застывшей  воды  сей,  мы  бы  погибли 
въ  клокочущей  геенн'Ь!  Ц-Ьяое  море  кипящей  смолы,  растопленныхъ 
металловъ  и  с^^рныxъ  маслъ  тутъ  шум-Ьло  раскаленными  вихрями; 
огпеппыя  р-Ьки  приносили  ц11лыя  горы  селитры,  и  с1и,  разрываясь, 
разсыпались  то  въ  пламенный  дождь,  то,  въ  сверкающихъ  мол- 
Н1яхъ  носясь  по  безднЪ,  колебали  стЪны  Тартара...  Казалось,  что 
надлежптъ  памъ  уничтожиться,  какъ  ыухамъ,  влет1ьвшимъ  въ  горя- 
щую печь;  но  сраженхе  протнпоборствующнхъ  стпх1Й  сохранило  насъ! 
Тающ1а  ледъ  отражалъ  пламенные  валы,  чтобъ  придать  имъ  новое 
рвеи1е  п  усугубить  нападен1е.  Не  можно  им-Ьть  лучшей  идеи  о  сра- 
жеп1яхъ  элс'мептовъ  въ  дровнемъ  хаосЪ:  громъ,  ревъ,  вихри,  молн1и 
умножались,  по  м-Ьр-Ь  быстроты  нашего  полота.  Защищающей  насъ 
ледъ  уступалъ  ^^^^пому  огню,  и  почти  совс1.мъ  уже  изчозъ;  я  въ 
трепотЪ  ожидалъ  посл-Ьдпей  минуты  моей  жизни;  однако  мы  совер- 
шили путь  сквозь  геепну,  и  очутились  въ  нрострапств11,  наполпенномъ 
тихимъ  св11Т0мъ  всчорной  зари"...  '"зт. 

Эффектно  изобрпжсим  чертоги  Черпобога  н  ауд1епц1я,  данная 
нмъ  ого  зе.уиымъ  гоотямъ: 

14 
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,...я  слышалъ  въ  одной  сторон-Ь,  закрытой  чернымъ  густымъ  обла- 
комъ,  стонъ  преступпиковъ  осужденныхъ  и  -звукъ  ц-ЬпеП;  въ  другой- 
же  С1ЯЛИ  чертоги  великаго  Чорпобога...  Предстаиь  себЬ  тысячу  солыцевъ, 
созокуплоннихъ  во  едипо,  сей  будетъ,  можетъ  быть,  сходиый  вндъ 
славы  чертоговъ  Бога-мстителя.  Оные,  казалось,  стояли  на  воздух'Ь, 
окружаемые  тридевятью  сверкающихъ  огнемъ  радугь;  тьмы  пламен- 
выхъ  схужебныхъ  духовъ  пос;1лась  около  его  по  воздуху;  иные  сте- 
регли входъ,  иные  покоились  па  лучахъ  радуги,  а  проч1в,  разд-Ьлясь 
хорамп,  восп'Ьвали  чудные  подвиги  Бога,  иизложителя  исполипов-ь...  Я 
не  могу  изъяснить  тебЪ  славы  сого  мЬста, — н-Ьтъ  для  человека  выражо- 
Н)й,  въ  коихъ  бы  можно  было  опирать  красоту  обители  безсмортнаго. 
Священный  ужасъ  объялъ  меия,  входящаго  во  врата  жел'Ьзныя, 
ведущая  во  впутронность  чертоговъ.  Насъ  но  останавляли, — двери  рас- 
творялись сами  собой, — и  мы  паучи  предъ  престоломъ  великаго  Чорпо- 
бога. Блескъ  его  осл11илялъ  насъ...  Дары  поставлены,  и  жертвенная, 
по  возложенхи  на  олтарь,  обращены  въ  пеплъ  молн1ею,  излегЬвшею 
отъ  престола.  Тогда  С1ян1е,  насъ  ослЬплягощее,  утихло,  и  мы  узрЬли 
великаго  Бога-мстителя,  въ  вбраз'Ь  человЬка,  съ  божествеииою  ми- 
лостью насъ  благословляющаго...  Я  не  могу  изъяснить  тобЪ,  какая 
учинилась  во  мп^Ь  поел*  того  иерем'Ьна:  бодрость  вселилась  въ  мое 
сердце,  и  очи  мои  отверзлись  къ  познан1ю  сокровеныыхъ  таинствъ.  Я 
услышалъ  словеса  изъ  усть  Бога-мстителя,  которыхъ  подъ  в1>чцою 
моею  погибел1ю  никому  открывать  по  долженъ. 

„Между  т1>мъ  Аспар)ухъ  распростерся  предъ  престоломъ,  поставя 
прежде  влатый  сос>дъ  и  вЬнсцъ  на  подножие  престола  и,  возставъ  на 
кол'Ьаахъ,  в-Ьщалъ  тако:  ,Велик1й  Богь-мститсль!  Прими  молепхе  раба 
твоего,  посвящающаго  теб-Ь  залогъ  вЬрнаго  твоего  народа;  учинн 
судьбу  Русовъ  недвижиму  го  вЪки,  н  изреки  твой  пепремЪпный 
предать  на  сей  таинственный  сосудъ  и  на  сей  в11нецъ, — да  учинятся 
оные  освящеп1емъ  твоимъ  въ  забрало  храброму  отрод1ю  Славянскому, 
н  да  будегъ  оно©  страшно  всЪмъ  страпамъ  св-Ьта!.."  Тогда  божостпон- 
ный  св-Ьтъ  возблпсталъ  окрестъ  нрестола;  служители  опаго  воспЬли 
похвалы  безсмертпому,  на  немъ  сидящему,  и  мы,  по  могущ1о  торп1^ть 
блеска,  поверглись  на  иолъ.  По  времени  блистатпо  утишилось,  и  уви- 
д1^ли  мы  Чорпобога,  держащаго  вь  руиахь  киигу  судобъ  разверстую. 
.Внимай,  отецъ  Русон).,  вЪщалъ  оиъ  къ  Аспаруху;  небеса  покровитель- 
ствуютъ  ревность  твою  къ  твоему  отечеству;  судьба  опрсдЬляотъ  но- 
усграшимость  и  побЬды  участию  твоего  иарода.  Оный  покорить  страны, 
въ  которыя  шествуетъ;  весь  сЬверъ  и  части  востока,  юга  и  запада 
подвергнутся  его  власти;  нроч1я  жъ  страны  и  народы  вострепещутъ 
едцнаго  имени.  Я  всегда  буду  покровитель  его  в'Ьпца  и  златаго  со- 
суда. Доколь  Князи  Руск1е  будугь  вЬичаться  въпцомъ  симъ,  доколь 
будугь  сохранять  таипственпо  предписаиные  по  ономъ  законы, — дер- 
жава и  мечъ  ихъ  не  поколеблются!..  По  возстсиаеть  твое  отечество,  когда 
они  отъ  сихъ  уклонятся!..  В  1>нецъ  ихъ  впадетъ  въ  руки  чуждыхъ;  борь- 
бы, смятешя  покроютъ  лице  славной  Славянской  области;  и  с1о  будетъ 
время,  когда  должно  бы  ей  ниспровергнуться.  Однако  я  всегда  воз- 
двигну ее  пзъ  ее  чаемыхъ  развалииъ.  Златый  сосудъ,  хранящ1й  судьбу 
Русовъ,  удержитъ  перевьсъ  противу  хищниковъ  вЬнцасего!"  и  пр.  юзв. 
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Нельзя  отрицать  за  этимъ  описан1емъ  красоты  и  оригиналь- 
ностн:  такихъ  картпнъ  не  встр'Ьчалъ  я  нн  въ  „рыцарскихъ  поэ- 
махъ",  ни  въ  сказкахъ  о  фвяхъ. 

Даетъ  Чулковъ  неразъ  пейзажи  мирной,  идиллической  при- 
роды ^''^''';  часто  описываетъ  природу  бурную '°*°.  Некоторою  ори- 
гинальностью отличаются,  наприм'Ьръ,  картины  тихаго  моря  ^°*^, 
лЬснихг  дебрей  ^'^^^... 

Утренняя  и  вечерняя  заря  описаны  имъ  бол'1е  шаблонно: 
богъ  Св'Ьтовндъ  (=  Фебъ),  или  Знмцерла(=  Аврора),  почти  всегда 
являются  у  него  олидетворен1емъ  разгорающагося,  или  погасаю- 
щаго  св1Ьта: 

,Въ  одно  утро  всталъ  я  очень  рано,  когда  заря  небесеыя  врата 
отверзла  солнцу  и  волв^Ьстнла  день  прекрасный...  Востокъ  гор-Ьлъ  раз- 
повнднымъ  пламепомъ  преломляющихся  лучей  дневного  св-Ьтила.  Тьма 
удаляля'.'ь  и  скрывала  съ  собою  зп-Ьзды,  уб-11гающ1я  пришвств1я  Бога- 
Св-Ьтовида"  'о<з. 

,Въ  одипъ  изъ  пр1ятн11Йшихъ  восепнихъ  дней,  когда  плодоносный 
СвФ.тов11дъ,  ум1>ронпымъ  свовиъ  дыхап1емъ,  распростеръ  уже  по  земл'Ь 
зелеп-Ьющ^еся  ковры..."  юн. 

,Уа:о  румяная  Зимцерла  разсыпала  розы  свои  на  восток-Ь...*  '0<5. 

,...Едва  багряная  Знмцерла  распростерла  на  восток-Ь  свои  ожи- 
ВЛЯЮЩ1Я  природу  ризы,  и  отворила  врата  къ  изтеств1Ю  б.:аготворитель- 
наго  Сп-Ьтовида..."  104с. 

Бой  героя  съ  чудовищами,  чарод'Ьями  и  другими  богатырями 
неразъ  изображался  и  въ  „Русскихъ  сказкахъ".  Впрочемъ,  по- 
дробно на  такихъ  описан1яхъ  Чулковъ  въ  этомъ  второмъ  своемъ 
сборпик'Ь  часто  совсЬмъ  не  останавливается.  Напр.  — 

,Тарболсъ  сражался,  какъ  левъ:  по  Звопиславъ  пронзводилъ  чу- 
деса храбрости.  СамосЬкъ  по  разсЬкалъ  инако,  какъ  па  полы  коня  в 
всадника;  Златокопытъ  его  по  стуиа;1ъ  ногами,  чтобы  въ  ка^ндый  рааъ 
не  раздавить  и-Ьсколькпх1>.  Алзана  доказала,  что  искусство  и  поустра- 
шимость  дЪлаютъ  женщину  не  меньше  опасною  въ  битв-Ь,  какъ  и  силь» 
наго  1ШТЯЗЯ,— она  не  отлцчала:ь  отъ  своего  любовника,  и  мсртпыя  г1|ла 
означ1и1и  путь  ея..."   '"<'. 

Впрочемъ,  какъ  прим11ръ  бол1^е  распрострапеннаго  описания 
боя,  приведу  разсказъ  о  поединке  Добрыни  съ  Тугарняомъ.  — 

.СпящШ  Исполинъ  пробуждается;  чарод-Ьйное  сердце  его  воара- 
ждастъ  предчупств1в  грозящая  ему  погибели;  а  злоба  адская,  его  оду- 
шевляющая, разлнваетъ  ядъ  лютости  въ  черной  крови  его.  Ревъ  его, 
при  слышанхи  противника,  уподобляется  бурливымь  в+.трамъ,  пырвав- 
шимся  изъ  заклоповъ  горныкъ.  Мятущ1Йся,  свир11пстпующ1Й,  садится 
опъ  на  чарод'Ьйпаго  коня  своего,  проклинаетъ  боговъ  и  Владим1ра,  и 
съ  распростертыми  руками  стремится  на  Богатыря,  чтоб  ь,  схватя,  про- 
глотить онаго.  Увидя  страшнаго  себЬ  оружехрапителя  Князя  Болгар- 
скаго,  онъ  упииается,  трепещетъ  онаго,  какъ  и  прежде;  ио  родъ  духовъ 
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г«ыны1ъ  его  подстрекает!..  Онъ  над-Ьется  па  срою  пспроннца'^мую 
броою,  сооруженную  всемъ  пскусствомъ  ада,  —  простиряетъ  паки  дебелыя 
руки  н  стремится  съ  вящшсю  яростхю.  Кропапая  п-Ьпа  брылжетъ  из1. 
пасти  его,  подобной  жерлу  клокопущаго  Вулкана..." 

,Добрыня  паси-Ьхался  злобЪ  его.  и  не  обрашаетъ  оруж1я.  чтобъ  т  ?.мъ 
вящше  раздражать  его.  Трепощущ1я  сердца  зрителей  и  очи  обр.и1;ены 
на  своего  Витязя, — всЬ  цсполпенеы  ожидан1я...* 

.0,  Муза,  къ  т<?б'Ь  только  должепъ  я  вознести  мою  ^"^  и:  ,бу!  Для 
чего  не  былъ  я  свид-Ьтелемъ  побоища,  котораго  св-Ьп.  "пкогда  уже 
не  увпдигь?  Я  восп-)-.лъ-бы  то  ув-Ьрительпо,  чему  уди!1."55юсь  тольк^^, 
по  однимъ  слухамъ,  достапавшимт.  С1е  пов11стпован1е  перу  моему!  Ты, 
о.  Муза!  соврсмепствовавшая  всЬмъ  древпЬйшим ;.  нодвигамъ,  воз- 
гласи пын-Ь  чудеса,   ожидаемыя  моими  чнтателимч!" 

,Уже  руки  Исполииокы,  подобныя  въ  толщни-Ь  дубамъ,  равнол1\т- 
нимъ  земл14,  растущимъ  въ  л-Ьсахъ  Брынских!-,  иисятъ  надъ  головою 
Добрыниной;  длапн  страпшыя  закрываютъ  Богатрлря  отъ  очей  ужасаю- 
щихся зрителей.  Они  чаютъ  его  погибша,  п  въ  бол-Ьзненпыхъ  крнкахъ 
являюгь  страдр.ющ1я  чувствован1Я.  Между  т'Ьмъ,  Богатырь  съ  силою 
чрезмерною  отбнваетъ  только  кулаками  руки  Тугариновы,  и  сей  съ  бо- 
л^зненнымъ  стономъ  опускаеть  оныя,  не  стерпя  ударовъ.  Онъ  накло- 
няется съ  коня,  растпоряетъ  ротъ,  кусаетъ  Богатыря  нзъ  псЬхъ  си;1ъ; 
но  повЬрятъ-лп,  читатели!  Псполииъ,  кр'Ьпко  тиснувъ,  лишается  нс-Ьхъ 
зубовъ  своихъ.  Яко  камни,  отторгну|;ш1еся  съ  верху  горъ,  палутъ  оыыя 
съ  ужаснымъ  стукомъ  и  потрясають  землю;  а  Богатырь  получаетъ 
только  сииево  отъ  давлеахя,  отъ  коего  треснула  бы  гора  Адамантова! 
Добрыня,  почувствовавъ  боль,  свирЪп'Ьетъ...  Онъ  хочггтъ  прежде  лишить 
его  копя,  пособлящаго  ему  въ  паиадеп1ц.  Поража'.-п,.  коп1емъ  Ыимро- 
довымъ  грудь  сего  животпаго,  воздвигнутаго  чароп-.ипемъ.  Сила,  сокры- 
таго  въ  хопь-Ь,  огня  перупова,  уничто;каотъ  про1!зведен1е  геенсксе,  — 
конь  разсыпаотся  въ  прахь;  земля,  зинувши  съ  престрашнымъ  трескомъ, 
поглощаетъ  смрадные  онаго  остатки,  ы  са.мъ  Испо.'шнъ  увязаетъ  въ 
земл'Ь  сстуанвшейся.  Ыо  онъ  выдирается  и  С1>  вяш.1[1ею  злобою  з!яетъ 
на  Добрыпю. — тако  бросается  бешеный  песь  на  презирающ1и  его 
камень.  Между  т'Ьмъ,  Богатырь  скучаетъ  продолжать  подвыгъ, — истор!- 
гастъ  мечъ  Сезострисовь,  и,  торчмя,  ударяетъ  въ  грудь  чудовища, ясс- 
лая  одиимъ  ударомь  низвергнуть  его  во  ;1Д,ъ,  Волшебная  броня  ока- 
зываотъ  ему  пос.И^днюю  помощь, —  она  спасаетъ  жизнь  Тугарину,  по 
сама  р.т.зсыиается,  и  превращается  въ  дымъ,  который  поднимается  въ 
густомъ  облак-Ь  на  воздухе..  Князь  адск1й,  со  вс^.мъ  сонмищемъ  своимъ, 
въ  вндЪ  ужаспыхъ  зм1евъ,  является  и  поглощаетъ  остатки  своего  на- 
рождения. Х'^омы  гремятъ,  вихри  наполпяють  мракомъ  чистое  поле 
ратное, — и  изумленные  зрители  съ  стЬнъ  чаютъ  впдЪть  разрушеа1е  при- 
роды. Уже  оплакиваютъ  погибель  своего  защитника,  но  мракъ  раз- 
сЪевается;"_онп  пидятъ  Богатыря,  гопящагося  съ  мечсмъ  за  удаляющимся 
въ  трепегЬ  Исполиномъ... 

.Погибель  пеизб'Ьжна!..  Мечъ  наднесенъ  почти  къ  прсизведен1Ю  уда- 
ровъ. Взирающей  князь  и  все  множество  народа  отдыхаютъ,  и  готовы 
возгласить  поб'Ьду...  Вдругъ  злые  духи  спЪтатъ  па  помощь  возлюблен- 
ному своему  чаду. — заслопяют-ь  Исполина,  испускаютъ  пламенную  р-Ьку 
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на  Добрыню;  но  С1Я  не  дерзаогь  прогллу  .члажностей  свящвннаго  Буг»,— 
обращается  вспять  и  опаляетъ  ■';,10";;ще.  Тугаринъ  возрвв-Ьлъ,  в  духи, 
сберегая  друг1й(?)  плодъ  свое;!  ).:обы,  поднимаютъ  оный  на  воздухъ. 
Въ  мгповенге  не  видно  стало  .^у^евъ,  и  является  только  Тугаринъ,  па- 
рящ1й  на  крылахъ  бумажныхъ.  Онъ  опускается  къ  гор'Ь  Кхевской, 
отрываетъ  великую  оныя  часть  и,  воздвпгнувъ  па  высоту,  надлетаетъ 
на  Богатыря,  чтобъ  раздробить  опаго.  Вопли  ужаса  продв-Ьщаготъ 
устами  народа  опасность  неустрашимаго  Богатыря,  который  безъ  ро- 
бости идстъ  на  встр-Ьчу  всЬмъ  наааден1ямъ  случая,  и  подставляеть 
только  одну  разширепную  ладонь  на  отражопхе  горы,  им-Ьющей  въ 
него  опровергнуться"... 

,Въ  с1е  смятенное  ыгновен1е  неустрашимый  и  привыкшхй  къ  опа- 
сностямъТаропъ  видитъ  опасность  господина  своего.  Онъ  вынпмаетъ 
стрЬлу  свинцовую,  окроплиеть  оную  водами  Бугскими,  напрягаетъ 
лукъ  и  поражаетъ  чарод-Ьйпыя  крылья  Тугарина.  Силы  адскхя  отже- 
няются,  и  останляютъ  Исполина,  который  упускаетъ  !;дмень  и  стрем- 
главъ  разится  о  землю...  Добрыня  Никитин ь  совершаетъ  судьбу  его. 
Онъ  сходить  съ  коня,  наступаетъ  ногою  на  гор.ч^  чудовищу  и  сильною 
своею  десницею  срываетъ  страшную  гилову  отъ  дебелыхъ  пл'Ьчь,  и, 
вонзая  на  коп1в,  возглашаетъ  победу,  а  Торопъ  подтверждаетъ  оную, 
вострубивъ  въ  рогъ  ратный.  Чудомнщ'»,  кончая  жизнь,  трепеталось 
столь  жестоко,  что  выбило  нога\'и  превеликую  долину,  поднесь  еще 
на  м^ст^  опомъ  видимую,  а  крот,  го  натри  часа  произвела  въДн^пр'Ь 
иаводнен1б*  1"*9. 

Все  это  описап1е,  отличающееся  движен1емъ  и  красочностью, 
захватывающее  заразъ  и  самый  фактъ,  и  впечатл^н1я  отъ  него, 
возникающ1Я  у  зрител'.'и  —  любопытно,  какъ  показатель  той 
художественной  '-илы  и  свободы,  который  вообще  являются  ха- 
рактерными чоргчми  чулковскаго  творчества.  Онъ  самъ  цитуетъ 
тЬ  м^ста  руоогой  былипы,  которь'л  вдохновили  его  на  такое, 
бол'Ье  проотраиное,  оппсап1е  боя  Добрыни  съ  чудовищемъ: 

„У  Тугарина,  собаки,  крылья  бумажным. .. 
II  лотаетъ  онъ,  собака,  по  поднебесью... 
...Упалъ  онъ,  собака,  на  сыру  землю, 
•         А  Добрыня  ему  голову  свернулъ, — 

Голову  свернулъ,  на  копье  взоткнулъ..."  '"«я. 

Если.  кромЬ  ЭТОЙ  народной  основы,  нзъ  оппсашя  боя,  сд'Ьлан- 
наго  Чулковымъ,  выд'Ьлпть  еще  его  субъективпзмъ  (воззвап1е  къ 
Муз'Ь),  введе1Т1е  волщебнаго  ору:к1я  (Гсзост[1Нсовъ  мечъ,  Нп.мродово 
копье),  участие  адскихъ  снлъ  (ср.  Тас^-о), — детали,  ясно  указующ1я 
на  литературный  заимствовин1я,  одЬланныя  авторомъ  изъ  рыцар- 
скихъ  поэ.мъ  (Арюста,  Боярда,  Та<са), — мы  все  же  должны  будемъ 
признать,  что  и  па  долю  творчества  Чулкова  много  останется... 

Охотно  вводить  онъ  па  страницы  своихъ  „Русскихъ  Сказокъ" 
и  комнческ1я  011исап1я  разныхъ  поединковъ  и    боснъ   (Ср.    выше 
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стр.  25-С).  Таковъ  быль,  наприм'Ьръ,  Сой  Чу  рилы  съ  чч{'0д1>емъ- 
Кривидомъ.  Разсказанъ  этотъ  бо11  очень  весело,  — 

,Тумякъ  (нанесенный  Чурплою)  былъ  толь  жесток-г.,  что  опая  (го- 
лова) угаля  совсЬмъ  въ  тЬло,  выскочила  въ  противоположенной  части 
на  нпзъ.  и  вынесла  насеС-Ь  желудо1чъ,  равно  какъ  шат-у.  Чурнла  оста- 
внлъ  его  въ  семъ  повомт.  парядЪ...'  'о^". 

Такнмъ  же  характеромъ  отличается  бой  тк-о  же  Чурилы  съ 
тремя  богатырями:  Дубынею,  Усыпей  п  Гориис;!... 

,...Чурцла,  коему  псдосужно  было  долго  медлить,  схватплъ  его  за 
усъ,  п  треспулъ  о  ;1емлю  толь  исправно,  что.  кром-Ь  уса,  пв  осталось 
п  знака,  бывалъ-лп  когда  Усыня!  Между  тЪмъ.  горящ1й  досадою  и 
мщен1емъ  Горыпя,  поднималъ  на  пл-Ьчо  близь сто.чщШ  каменный  утесъ, 
чтобъ  оный  бросить  пъ  Чурилу  ц  дать  ему  карачупт..  По,  какг^  въ  пол- 
нпмаы1исемъ  опъ  принагнглся.  то  т-Ьмъ  открылъ  богатырю  способность 
толкнуть  себя  въ  задъ  ногою"  и  пр.  К'^1. 

Пзъ  всЬхъ  прпведеняыхъ  примЬровъ  впдио,  между  прочимъ, 
также  то,  что  Чулкову  удалось  выработать  теперь  жлвой,  разго- 
ворный языкъ. 

Но,  тъмъ  не  мепЬе,  и  въ  „Русскихъ  Сказкахъ"  по  удер;кался 
опъ  отъ  стараго  рсторпзма:  въ  торжественные  моменты  жизни 
герои  его  и  героини  пи  преашему  пронзпосятъ  („вопятъ")  пате- 
тичесше  монологи  ^'^^-,  или  р'Ьчи, — то  разростающ1яся  на  нЬсколько 
страницъ  въ  Ц'Ьпь  отрывочныхъ  восклицан1Й,  то  сокращающаяся 
въ  несколько  патетическпхъ  воззвапхй: 

,0,  небеса!  въ  какомъ  оставляете  вы  ^леня  состоян1и1  С1вли  награ- 
я^деше,  обещаемое  доброд11тельнымъ  людям  ь?  Для  сего  ли  вы,  по  неот- 
ступной просьб Ь,  далц  меня  отцу  моему,  чтобъ  я  достался  вь  добычу 
толь  ужасной  смерти'...'  К'ьз  ц  пр. 

Часто  ЭТИ  .монологи  представляютъ  собой  разговоры  героя 
вслухъ  съ  самимъ  собой  (говорилъ  „самъ  въ  себЬ"  ^^'^^),  пли  думы 
его  „вслухъ"...  ^''^'\  Кром^  того,  вводитъ  авторъ  патетнческ1я 
модптвы  героевъ  ^''^,  письма  ^'^■''",  д1алоги...  ^^'-^'^ 

Паеосомъ  отличаются  также  прнзнан1я  въ  любви  героевъ  ^■^^. 

Этотъ  „павосъ"  даетъ  воз.можность  Чулкову  раскрывать  душу 
героевъ  въ  моментъ  нхъ  приаоднятаго  настроен1я.  Вообще,  пр1емы 
пспхологнческаго  анализа  въ  .^.Русскихъ  Сказкахъ"  остаются  т'Ь 
же,  что  и  во  всЪхъ  предшествующнхъ  П110пзведеп1яхъ  (См.  выше 
характеристику  псевдокласспческаго  романа,  волшебно-рыцарскихъ 
поэмъ,  также  „Пересм-ЬшпЕка"). 

Такъ,  чаще  всего,  самъ  авторъ  разсказываетъ  читателю  о  со- 
стоявши души  своихъ  ге{1оевъ  ^°'''.  Нередко  также  герои  сами  рас- 
крываютъ  свою  психику  ^'^^^. 
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Иногда  С0С1ОЯП1Я  души  изображаются  при  помощи  вн4шнихъ 
проявлепШ  ^^'''  (измЬнен1в  выражешя  цвЬта  лица,  движенШ  лица 
и  пр.).  Ойм<  роки  героевъ,  ихъ  вздохи  и  слезы — тоже  показатели 
ихъ  дут|;ацаго  состояния  ^'''^^. 

Какъ  насл11Д1в  всей  предшествующей  литературы,  можно  от» 
м1.тцть  и  то  обстоятельство,  что  чули<>вск1У  герои  „влюбляются" 
сразу  ^''^•'. 

Любопытными  чертами, вълцтературцомъотношен1и, являются — 
1)  иногда  удачныя  попытки  автора  раскрыть  психику  героевъ  въ 
д^алогЬ.  Напр. — 

„Я  сд'Ьлалась,  противу  оСыкнопен1я  моего,  смЪла,  Благопристой- 
ность ли  была  того  прнчппою,  или  слова  Царопича,  тронупга1я  мое 
сердце,  что  я  отп-Ьтствопала  ему:  .Присутствие  вате  паносптъ  инЪ 
всегда  удовольспие,  а  пе  ужасъ.  Естьлнжъ  я  хотЪла  уйти,  то  для  того, 
чтобъ  не  ■пом1.1пать  ватимъ  ралмышлен1ямъ,  въ  коихъ,  казалось  мн'Ь, 
вы  погружены'.  —  ,Такъ,  драисаНшая  кпяжпа!  я  смущепъ,  задуычивъ  и 
несиосспъ  самъ  себ'Ь,  по  тогда  кагсъ...  Олпако  пе  осердитесь  ли  вы, 
естьли  я  скажу!"  —  ,Что?"  —  ^Отъ  чего  я  смущаюсь". — .ЬРйтъ". —  „Слова 
мои  пе  будутъ  па'.!Ъ  противны?"  —  ,Нп  мало".  —  .Тогда  какъ  васъ  не 
впжу".  —  „Мн'Ь  с1е  приятно;  по  какую  пользу  приношу  я  вамъ  моимъ 
прнсутств1ем7.?* — .Бы  мепя  ожипотпоряоте'. — ,Илъяспите,  что  с1е  зна- 
чить?.. Какъ  могу  я  васъ  оживотворять?..  Вы  безъ  мепя  довольно 
живы..."  1ое4  и  пр. 

2)  попытки  изобразить  пе  только  определенное  состиян1е  ду- 
шевное, но  и  борьб1/,  происходящую  въ  душе  героевъ.  Напр., — 

,Княгь  Варяжск1й.  долго  былъ  безмояиенъ  и  неднижнмъ;  но  напо- 
сл^Ьдонъ  перешелъ  въ  доброд-Ьтельную  кротость  и  умилен1в"  ю^^. 

,...Опъ  казался  быть  н  Ьсколько  т1.мъ  успокоенъ;  однако  продолжилъ 
малое  время  въ  роипиныхъ  привяVгкаxъ.  Между  т11мъ,  сердце  его  было 
позорищемъ,  на  коемъ  ревнивость  вс'Ь  лютости  свои  совершила;  го- 
лова его  была  лавирийвомъ,  изъ  коего  сражающаяся  мысли  не  могли 
сыскать  пути  къ  разсужден1ямъ;  сонъ  отб'Ьжалъ  отъ  глазъ  его,  и  по- 
дозр'Ьн1е  бе  шреставпо  твердило  ему  въ  уши...*  «осе. 

Ыаконецъ, — 3)  стре.млеше  объяснять  психику  своихъ  героевъ 
такими  сентенциями,  которыя,  очевидно,  явились  результатомъ  его 
лпчпыхъ  наблюдений  падъ  л:изнью  души  челов-Ьческой.  Наблюдения 
эти  иногда  очень  любопытны.  Такъ,  паприм^ръ,  опъ  говорптъ: 

„...не  всегда  должно  заключать  о  гнусиости  д-Ьйств1Й  по  ихъ  виду. 
Есть  случаи,  въ  коихъ,  представляющееся  г.чазамъ  нашимъ,  преступле- 
ние бываетъ  происходящнмъ  отъ  добраго  нам'Ьренхя'  пил. 

„Истинно  то,  что  пи  одипъ  человЪкъ,  какими  бы  предразсудками 
ни  удсрживалъ  себя  въ  пред-Ьлахъ  доброд-Ьтоли,— не  моя:етъ  предохра- 
нить себя  въ  неотступлен1ц  отъ  опия.  Св-Ьтъ,  стечение  случаевъ,  чув- 
ства природы,  сложеп1е,  —  суть  встречи,  отводящ1я  нась  отъ  нашихъ 
воэпам-ЬреиШ:  мы  часто  дЪлаемся  преступниками,  не  в'Ьдая  и  начала, 
коимъ  образомъ  впали  въ  преступлен1е''  К'б". 


—   216  — 

Подобный  точка  зр1Ьн1я,  конечно,  ставятъ  романисту  задачи, 
несравненно  бол^в  сложный,  ч'Ьмъ  т^,  что  стояли  въ  Х\'111  в. 
передъ  обыкновенпымъ  сисателемъ-псевдок.1асснкомъ,  съ  его  упро- 
щеняымъ  понсман1емъ  души  челов'Ьческой. — Чулковъ  въ  своихъ 
„Руссккхъ  Сказкахъ"  подошелъ  къ  идеямъ  пнсателей  Х1Х-го  вЬка, 
ум^ющнхъ  тонко  разбираться  въ  сложной  истор1н  „преступной 
челоз^ческоЗ  душа",  относиться  къ  ней  съ  гуманной  точки  зр1>н1я1.. 

,Въ  прнрод'Ь  чолов'Ьческой  есть  н'Ьчто,  побуждающее  безпрестапно 
къ  нозмнъ  желашямъ"  юо^' 

—  ЭТО  тоже  зам'Ьчан1е  глубокое,  которое  нозволяетъ  Чулкову 
объяснять  психику  своихъ  разочарованныхъ  героевъ  состоян1емъ 
нхъ  души  взъ  недовольства  действительностью.  Несомненно,  эти 
чулков(.-к1е  героя — первые  въ  русской  литературе  намеки  на  бли- 
зость Онегипыхъ,  Печориныхъ... 

Авантюрный  характеръ  въ  „Русскпхъ  Сказкахъ"  удержанъ 
ЧулкоЕЫМъ  тотъ-же,  что  въ  „Пересмешнике":  кроме  приключе- 
ний чнсто-волшебнаго  характера — онъ  вводитъ  и  те  „задержнваю- 
Щ1е  моменты",  что  присущи  греческому  и  псевдоклассическому 
роману:  бури,  кораблекрушен1я,  нападения  разбойннковъ  ^^'^'^; 
ЕОМпрометтирующ1я  письма  ^'-''^,  недоразумения,  построенныя  на 
ошибкахъ...  ^''''^  и  пр. 

„11г.строеп1е"  въ  этихъ  повестяхъ  опять  то  же,  что  и  во  всехъ 
другЕхъ  авантюрпыхъ  романахъ:  въ  главное  действие  вплетаются 
действия  второстепенныя,  въ  виде  „вставпыхъ  эпизодовъ"  ^°'^. 

II  „судьба"  („рокъ",  „случай",  „счастье")  нг[1аетъ  въ„Русскнхъ 
Сказкахъ"  такую  же  роль,  какъ  п  во  всехъ  предшествуюш,ахъ 
пропззеден1лхъ  (ХВ:  хотя  вводится  Чулковымъ  несравненно  реже, 
чемъ  его  предшественниками;  можно  сказать,  что  въ  десяти  томахъ 
его  сказокъ  упомвпап1е  о  „судьбе" — явленге  исключительное!) — 
то  эта  „судьба"  представляется  „вершительницеи"  делъ  чело- 
века,— и  герои  являются  настоящимп  фаталистами,— они  говорятъ: 
.предайся  въ  волю  судебъ:  с1е  есть  иаплучшео  средство  облег'^пть 
ожидающая  тебя  скорби"  11'"4. 

„...1т6  опред'Ьлепо  судьбою,  того  пе  избогнешь*  ють. 
„...опред-Клснпаго  судьбою  нц;сто  убЪжать  не  можетъ"  •о'б. 
,...на  кого  сч11^,Ьпое  11егцаст1е  растноригь  алчный  зевъ  спой,  и  нач- 
нетт.  пожирать  его  благополучие,  тогда  глотаетъ  оно    спогсойство    того 
нещастпаго"  ю'". 

,...р0!:-ь  играетъ  людьми"  1""*. 

—  то  эта  „слепая"  судьба  представляется,  какъ  будто,  силой 
разумной: 
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„...все  на  св11Т'Ь    им-Ьетъ  причины,  по   коимъ  судьба  распоряжаетъ 
челов'Ьческхя  д-Ьйств^я*  '"'9. 

—  ТО  „боги"  оказываются  у  него  выше  этой  „судьбы": 

„...Боги,  возопилъ  опъ,  какими  чудными  стезями  ведете  вы  судьбы 

челов-Ьческ1я!*  1<1ъ1). 

Говорить  онъ   и  о  „предопред'6лен1и*',  о  „предистинащи"  ^°®^, 

о  „промыс.тЬ  боговъ"  и,  наконецъ,  о  какой-то  таиаствениой  сил^Ь, 

управляющей  м1ромъ  и  даже  самой  судьбой: 

,...есть    н-Ьчто    сверыъестественнов,    управляющее    нашею  судь- 
бою" 10«.^. 

Такнмъ  образомъ,  въ  этомъ  отношеши,    Чулковъ  не  отошелъ 
отъ  литературныхъ  шаблоповъ  своего  времени. 

Характерны.чи  чертами  „Русскихъ  Сказокъ",  сравнительно  съ 
„Пересм-Ьшннкомъ",  надо  признать — 1)  значительное  усиден1е  въ 
нихъ  ^руссификац1и".  Главнымъ  образомъ,  этому  способствовало 
внесен1е  Чулковымъ  въ  этотъ  сборннкъ  былиннаго  языка  и  отчасти 
былпннаго  содерн;ан1я.  Въ  „предислов1и"  Чулковъ  самъ  указы- 
ваетъ  на  былины,  какъ  на  одно  изъ  основан1й  п'Ькоторыхъ  произ- 
веден1й  его  новаго  сборника;  выше,  па  стр.  107 — 108,  я  приво- 
дилъ  уже  это  п1)едислов1е,  въ  которомъ  Чулковъ  отожествляетъ 
русскихъ  богатырей,  —  героевъ  былинъ,  —  съ  героями  западнаго 
волшебно-рыцарскаги  романа.  Дал'Ье,  за  „преднслов1емъ",  сл*- 
дуетъ  „вступление",  въ  которомъ  онъ  перечисляетъ  изв'Ьстныхъ 
е.чу  русскихъ  богатырей,  и,  превознося  ихъ  полу-шутливо,  полу- 
серьезно, со  свойственныиъ  ему  двусмысленнымъ  вышучиваньемъ, 
ставитъ  ихъ  выше  героевъ  древпостБ.: 

, Ми  опоздали  выучиться  грамот-Ь,  и,  чрезъ  то,  лишились  св'Ьд'Ьн1я 
о  славнЬйшихъ  ыашпхъ  русскихъ  герояхъ  въ  древности,  которыхт. 
довольному  числу  надлежигь  быть  въ  народе,  ирославившемся  въ 
са-Ьт'Ь  своею  храбростью,  ц  котораго  пауки  состояли  въ  одпомъ  только 
оруж1н  н  завоеван1яхь.  Насильство  времени  истребило  опыя  изъ  па- 
мяти, такъ  что  не  осталось  намь  извЪстхя,  какъ  только  со  времнни 
Великаго  Князя  Владимира  Святославича  Кк-вскаго  п  всея  России.  Ыо- 
нархъ  сей,  устрашивши  грековъ  и  варват'иъ,  прославился  великол-Ь- 
П1емъ  Двора  своего,  расточенхемъ  неис^тныхъ  сокровищъ  на  огром- 
ныя  здан1я  народныя  и  Государствеиныя,  на  привлочец1в  учеыыхъ 
людей  и  храбрыхъ,  могучихъ  богатырей;  ибо  онъ  не  уповалъ  (?)  до- 
вольно награждать  заслуги.  С1о  возвеличило  славу  его:  сильн'Ьйпйе 
богатыри  стеклись  къ  нему  отъ  вс'Ьхъ  странъ  Славенскпхъ.  Войски 
его  учинились  пепобЪдимы  н  войны  ужаспы;  понеисо  сража.чись  и 
служи/ш  у  него  славиЬЙ1и1е  богатыри:  Добрыпя  Пикитичъ,  Алеша  По- 
поиичъ,  '1урило  Плопкоиичъ,  Иль»  Муромецъ,  и  дворянпнъ  Заа.1еша- 
нипъ.  Съ  ихъ  то  помощью  побеждал ь  онъ  грековъ,  поляковъ,  ятпя- 
говъ,  косоговъ,  радимичей,  болгаровъ  и  херсоняпъ...  Но  и  удивительно 
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лк  государю  премудрому  в  н^л'Ьютсму  таковыхъ   богатырей    покорять 
вародонъ,  хотя  пзъ  нихъ  ол.нп  н-Ъкогда  и  весь  св-Ьтъ  завоевалв?  Ибо  въ 
старкну  сражались  по  по  нын-Ьшпему:  довольно  тогда  было  одной  сплы 
и  Содростп!*...  .Придетъ  лн  войско  непр1ятолей  отъдвухъдо  трехъ  сотъ 
тысять:  всякой  Мопархт..  не    п^.Ъгощ1т}  большого  числа  рати,  долженъ 
откупаться  златомъ,  лнЛо  покоряться;  но  пе  т:'къ  съ  Владим1ромъ1  Онъ 
посылаетъ  лишь    одного  богатыря, — к  горе,  горе  наступягощимъ!..  ,Не 
вихрп,    не    в-Ьтры    В7.    поляхъ    подымаются,    но    бу{1иыо  крутятъ  пыль 
черную:  выЪзжаотъ  то  слльный,  могучШ  богатырь,  Добрыня  Нпкптичъ 
(или    иной    кто    нибудь)    па    своемъ    коп-Ь    богатырокомъ,  съ  однимъ 
только  свопмъ  Торопомъ-слугою  *).    На  самомъ  на  пемъ  досп1-.хн  рат- 
ные, поалащепные;  на  бедр'Ь  его  внсптъ  мочъ-кладснецъ,  въ  полтора- 
ста пудъ;  во  правой  рук-Ь — копьо  булатное  **);  па  конЬ — збруя  красна  ; 
золотя:  па  рук-Ь  виситъ  шелковая  плеть,  того  ли  шелку  чеыаханскаго. 
Онъ.  .'авид-Ьвпш    силу    погапую.    воскрккииаетъ    богатырскимъ    голо- 
сомъ,    засвнстываоп.    моло;1оикнмъ   посвпстомъ;    отъ    того  сыръ-боръ 
приклоняете;!,  и  листъ  съ  древесъ  опускается;  онъ  Сьетъ  копя  по  кру- 
тымъ  бедрамъ;  богатырск1й  конь  разъяряется;  мочетъ  нзъ  подъ  коиитъ 
по  сЬикой  копп-Ь,  б^жнтъ  въ  поли— земля  дрожитъ.  изо  рта  пламя  пы- 
гаетъ,   изъ    ноздрей  дымъ  столбомъ!..  Богатырь  гонитъ  силу  поганую: 
гд-Ь  конемъ  вернетъ. — тамо  улица:  онъ  копьемъ  махпстъ — н1.ту  тысячи, 
а  мочемъ  хватитъ — гибнетъ  тьма  людей!.  Посему  ц-Ьтъ  чуднаго,  естьли 
изъ  таковыхъ  великихъ  воипствъ.  наступавтпхъ  на  Росс1ю,  не  спаса- 
лось ни  души  и:ипой.  Подобной  несчетной  силы,  съ  каковыми  въ  ста- 
рину Цари  персидск1е  наступали  на  Грец1Ю.  мало  бы  было,  чтобъ  упра- 
виться съ  нею  одному  богатырю!  Не  пужнобъ  было  храСрымъгрекамъ 
терять  жизнь  свою,  защищая  Термопнлы:  довол1>но  бы  послать  Чурилу 
Плекковича, — и  онъ,  заслоня  сеЯ  узк1й  путь  щнтомъ  спопмъ.  поморилъ 
бы  всихъ  съ  досады;  ибо  сломить  его  было  дЬло  понозможное!..  Ж.гль. 
что  Алексапдръ  убрался  со  свЬта  заблаговременно. — не  пужно  бы  ему 
оппваться  пина  до  смерти:  было  бы  и  бозъ  того,  кому  унять  его  про- 
казы: послать  бы  лишь  Илью  Муромца, — онъ  на  коиЪ  своемъ  посп-Ьлъ 
бы  дней  въ  пять  въ  Пнд1ю  *'''*).  догпалъ  бы  его  и  за  Гангесомъ,  второча 
бы  его  къ  сЬдлу  своему,  какъ  славпаго  Соловья-разбойника,   привезъ 
въ  славный  К1ев7л-градъ,  гд-Ь  заставили  бъ  его  сухари  толочь"  и  т.  д.  !"''•''. 

Все  ЭТО  „псттплетпе"  характерно  во  миогпх7.  отпошоп1яхъ — 
а)  БЪ  немъ  ярко  обрисовывается   личность    автора-юморнста,  ко- 


*)  уИзъ  сего  видно,  что  въ  старину  всюду  господствовалъ  вкусъ 
странствующихъ  рыцарей,  и  слуги  богатырские  но  значили,  кром-6  ко- 
нюшнхъ,  или  оруженосцевъ,  каковые  бывали  у  рыцарей  гальскихъ  и 
н1>мецкпхъ".  {Прим.   Чу.1кова). 

'*)  ,Русск1о  богатыуш  считали  за  стыдъ  сражаться,  кром-Ь  ручгаго 
оруж1я. — ибо  убивать  пращемъ,  или  стр15лою,  не  вм  1.няли  въ  прим-Ьры 
человеку  храброму;  и  потому  луковь  но  важивали;  а  вооружались 
оными  слуги  ихъ".  {Прим.   Чуйкова). 

***)  Сл1^дуетъ  т>  подстрочиомъ  прим-Ьчап1и  поресказъ  жизни 
Ильи  и  его  подпиговъ. 
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торый  балагурствомъ  совершенно  приЕрываеть  свое  истинное  от- 
Еошеюе  къ  разсказамъ  русскаго  эпоса:  для  читателя  остается  не- 
яснымъ — верить  самъ  авторъ  этпмъ  разсказамъ,  или  н'Ьтъ, — вос- 
хищается ли  онъ  подвигами  русскпхъ  богатырей  на  самомъ  д^л-Ь, 
или  ихъ  Бышучиваетъ!..  П,  только  зпая  о  паплопности  Чулкова  къ 
„скептицизму"  пзъ  другихъ  м^стъ  его  „сказопъ",  мы  припуждопы 
и  въ  этой  своеобразной  характеристике  русскихъ  богатырей,  имъ 
сд'Ьлаиной — усмотр'Ьть  недовЬрчпвоо  къ  ппмъ  отношеп1е; — Ь)  онъ, 
очевидно,  хорошо  усвоилъ  не  только  „общ1я  М'Ьста",  но  и  стиль 
русскаго  богатырскаго  эпоса,  такъ  какъ  безъ  труда  можетъ  го- 
Борптъ  былиннымъ  языкомъ  *). 

Впрочемъ,  вл1ян1в  былинъ  сказалось  лишь  въ  нЬсколькнхъ 
произведеп1яхъ  его,  выразившись — а)  въ  употреблении  былпнныхъ 
имепъ  (Кн.  Владпм1ръ,  Добрынл  Никитичъ,  Алеша  Поповнчъ, 
Тугарипъ  Зм^евичъ,  Торопъ,  Васил1й  Богусла^^вичъ  **)  и  др.)  и — 
Ъ)  въ  пользоваиьи  былиннымъ  стилемъ.  Привожу  примЬры:  опи- 
сан1в  красавиды-Милолики  (см.  выше  стр.  1в2)\  разговиръ  кн. 
Владим1ра  съ  его  боярами  (стр.  162-3);  р'Ьпь  пословъ  шевскихъ 
у  ставки  Тугарина  (стр.  163);  описан1е  вп^Ьшпости  Добры  ни  Ни- 
китича (стр.  166). 

Справедливость  требуетъ  указать,  что  этотъ  интересный  стиль 
не  выдержанъ  у  Чулкова:  только  въ  н'Ьсколькихъ  первыхъ  раз- 
сказахъ  пользуется  имъ  нашъ  ромапистъ,  —  огромное  жо  боль- 
шинство пропзведоп1й,  состапляющпхъ  его  „1'усск1я  Сказки", 
написано  самы.мъ  обыкновеннымъ  литературнимъ  языкомъ 
ХМИ-го  В'Ька,  хотя  и  бол'Ье  приближающимся  къ  разговорному, 
ч^Ьмъ  стиль  его  „Пересм-Ьшника", 

Какъ  раньше  въ  „ПересмЬтникЬ"  и  затЬмъ  въ  „Славенскихъ 
Древностяхъ"  Попова,  —  такъ  и  зд^сь  руссификац1я  выразилась, 
главнымъ  образомъ,  въ  перелицовкЬ  античной  мнеологш  на 
„псевдорусскую   стать":    пзвкстпые    уже    намъ    „славяпорусск1е" 


')  Онъ  самъ  заявляетъ,  что  у  пего  въ  рукахъ  было  , собрание  древ- 
нвхъ  богатырскихъ  п-Ьсепъ",  погпбгаое  зат'Ьмъ  во  время  пожара  и>**«. 

„Голосъ  опыя  и  обрывки  слопъ — говорнтъ  онъ  — остались  еще  въ 
моей  памяти,  кон  и  прилагаю  зд-Ьсь"  (с.тЬдуютъ  ноты  и  цитаты  н'Ьсколь- 
кихъ вышеприведонныхъ  строкъ  изъ  былины  о  Добрый*). 

**)  „Повесть  о  Василхн  БогусласвичЪ*  прецстапляотъ  почти  сплош- 
ную запись  билнпы-побывплыцины,  съ  иптереспыыъ  вар1аптом1.,  ив 
отм^^чопиымъ  пъ  изпЬстныхъ  мнЬ  записяхъ  »той  былины:  ноигоролпы 
вразкдуютъ  съ  Басил1ом1..  опасаясь  ого  чсстолюбмвыхъ  зимыслопъ 
отпять  у  иихъ  вольность  и  запять  кяяжоскШ  столъ*. 
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боги  фигурпруютъ  часто  иа  страипцахъ  этпхъ  чулковскнхъ  „ска- 
зоЕъ";  при  чечъ  въ  подстрочныхъ  прнмЬчан1яхъ  онъ  всегда  объ- 
ясняетъ  читателю  значен1е  утехъ  боговъ:  говорить  онъ,  папри- 
м-Ьръ,  о  „русалкахъ",  о  , Золотой  Баб^",  о  ЗпичЪ,  о  л'Ьшихъ, 
которые  сблнжаютсл  нмъ  съ  сатирами, — о  Чернобог'Ь,  о  Лад'Ь,  о 
Св11товид-Ь  (или  Св-Ьтович!),  который  именуется  имъ  „Русскнмъ 
Фебомъ", — о  Знмцерл^,  которая  имъ  называется  „Русской  Авро- 
рой",— о  Лел'Ь  и  Шлел-Ь,  о  ДидилГи  ^°^''... 

Но,  кромЪ  такой  перелицовки  анхнчпыхъ  боговъ,  съ  которою 
мы  встр'Ьчались  уже  въ  первомъ  его  сборник'Ь,  Чулковъ,  быть 
можетъ,  сл-Ьдуя  за  Поповыл1Ъ,  теперь  идетъ  несколько  дальше,— 
и,  пользуясь  классическими  млеами,  пытается  иногда  создавать 
самъ  миеы  „псевдо-русск1е".  Напр.  — 

„Перунъ,  которой  но  всегда  вЬренъ  былъ  суиру1-Ь  своеИ  Лад-Ь, 
некогда  свслъ  тЬсное  зпакомство  съ  русалкою  р'Ькн  Молды  *).  Лада, 
любившая  въ  сей  р'Ьк'Ь  купаться,  всегда  брала  съ  собою  въ  ири- 
слуги  с1га  спою  сопмЬстаицу.  Въ  одипъ  ра.зь  прппуисдала  она  ее 
разд-Ьваться;  но,  какъ  С1я  въ  томъ  ей  противилась,  то  Лада  вел-Ьла 
другимъ  саоцмъ  д-Ьвицамъ  раздать  ее  наснльио.  По  учинеп1и  сего,  бе- 
ременность ея  открылась,  и  Лада  изяла  подозр'Ьыхе;  ибо  въ  «"Ьстахъ 
т-Ьхъ  тогда  по  было  еще  мущцнъ,  кромЬ  ея  мужа.  Ороб1звшая  русалка 
старалась  укрыться  отъ  ея  гнЪна;  она  обратилась  въ  п''иг;у  н  по.то- 
т-Ьла.  Лада  с11ла  въ  свою  воздушную  колесницу,  и,  по  нЪскольки;съ 
дняхъ,  нагпавъ  ее,  обратила  въ  каменную  гору.  Перунъ  засталъ  ее  въ 
сеиъ  мш,еи1и,  и,  на  зло  своей  суируг-Ь,  сказалъ:  „Месть  твоя  не  будетъ 
удачна.  Изъ  горы  сей  нроизойдетъ  такая  р-Ька,  которая  уничтожить 
твое  превращение,  п  будетъ  обожаема  не  ыеньпге,  какъ  и  отъ  тебя 
рожденпыя  много  д-Ьтл.  Воды  р1зки  сей  будутъ  отвращать  всякое  оча- 
рованхе,  и  для  того  смертные  приб'Ьгнутъ  къ  нпмъ  не  меньше,  какъ  н 
въ  твой  храмъ!.."  Когда  пришло  время  разрешиться  отъ  бремени  пре- 
вращенной Русалке,  изъ  средины  ея  пролилась  Бугъ-р-Ька.  Мать  опыя 
пзъ  горы  стала  въ  прежнемъ  своемъ  образЪ  и  обитаетъ  въ  водахъ 
своего  чада,  гд-Ь  мщен1е  Ладано  до  нея  но  достигнетъ''  Ц'зи. 

—  таково,  по  Чулкову,  пронсхо^кдеше  р1,ки  Буга,  о  снящен- 
ныхъ  водахъ  котораго,  разругаающихъ  всяк1я  чары,  неразъ  гово- 
рится на  страипцахъ  его  „Сказокъ". 

Стремление  создать,  возмо:бпо  полнее,  русскую  мноологш  за- 
ставляехъ  Чулкоьа  собирать  разный  мкстпыя  предап1я  и  раз- 
сказы  и  расцвЬчнаать  ихъ  свои.мъ  вымыслами.  Такъ,  напри.м'Ьръ, 
упоминаетъ  опъ  объ  „богов1Ь1цалищ'!Ь  Елабугскомъ"  и  въ  подстроч- 
помъ  прим'Ьчан1и  старается  точно  определить  мЪсто  этого  „бого- 
в1щалища"  въ  географичеспо.мъ  отношении  (см.  выше  стр.  Юй-С). 


*]  Молда— р1^ка    въ  Молдавии,  отъ  коей  и  княжество  С1в  получило 
наименован1о.  {Прим.   Чулкова). 
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Такого-же  происхождеи1я  и  повЬствован1е  о  новгородскомъ 
чарод'ЬЬ  Волхов'Ь  (см.  выше  стр.  194)  —  пои'Ьствовац1е  въ  „Рус* 
скихъ  Сказкахъ",  расширенное  сл-Ьдующими  любопытными  пояс- 
неп1ями  Чулкова: 

„Такъ  описано  с1е  во  л'Ьтоппсяхъ  Новгородскихъ.  Я  не  ыогу  ув-Ь- 
рять,  чтобъ  составляло  неоспоримую  истину  таковое  пов'Ьствовапае... 
II,  въ  р.чзсуждегйи  того,  что  аллегорически  изображать  д'Ьянхя  Мопарь 
ховъ  былъ  вкусъ  общ1Й  тогдяшнихъ  вромепъ,  то,  можетъ  быть,  безъ 
ошибки  можно  извлечь  ызъ  сего,  что  Волювъ  упражнялся  въ  рязбояхъ 
по  р-Ьк-Ь  Мутной,  и,  по  лютости  своей,  сравпепъ  съ  крокодиломъ.  А  по- 
томъ,  какъ  всЬхъ  злыхъ  отправляютъ  но  адъ,  то,  по  смерти  его,  необ- 
ходимо надлежало  ему  во  опыЙ  провалиться;  ибо  другоИ  дороги  въ 
гоену  смертные  но  знаютъ!"  "'*^''. 

Такого-же  характера  сказан1в  о  змЪЬ-Зилант^Ь  (См.  выше 
стр.  164). 

Онъ  пытается  осмыслить  различный  географическ1я  русск1Я 
назваи1я,  раскрывая  эти  пазваи1я  при  помощи  миоовъ,  созданныхъ 
имъ  путемъ  расшнрешя  и  развнт1я  отрыпочиыхъ  м'Ьстпыхъ  пре- 
дан1й, — ИЛИ  при  помощи  осмыслеп1я  этихъ  назвап1й:  такъ,  назван1е 
города  Бронницы  производитъ  онъ  отъ  хол.ма,  образовавшагося, 
якобы,  отъ  множества  собраппыхъ  вд'Ьсь  богатырскпхъ  броней, — 
пазван1е:  „Ладожское  озеро"  связываетъ  съ  имепемъ  богини  Лады 
(=  Ладпно  Озеро)  (см.  еще  выше  прим.  па  стр.  16!^,  171,  189, 199). 

2)  Въ  „Русскпхъ  Сказкахъ"  сильп-Ье,  тЬмъ  въ  первомъ  своемъ 
сбориикк,  Чулковъ  выразилъ  свой  патр1от113.мъ  и  свои  исто- 
рические интересы.  Онъ  восхваляетъ  славяиъ,  ставптъ  ихъ  выше 
рпмлянъ,  заставляетъ  русскаго  богатыря-Булата  „въ  пухъ  и  прахъ" 
разбить  Камилла  и  привести  его  въ  пл'Ьнъ  на  „веревке"  ^°'*^. 
(См.  выше  прим.  на  стр.  201).  Онъ  много  говоритъ  о  праистор1И 
славянъ,  о  праистор1и  К1ева...  Такъ  же  свободно  и  охотно  пов4- 
ствуетъ  онъ  о  древней  географ1п  русской  земли  ^°^'-'  и  безъ  страха 
пускается  въ  дебри  исторической  этиогра(|ии,  связывая  славянъ 
съ  готами,  печенегами,  косогами,  гуннами,  финнами,  уарами,  ала- 
нами, кнмврами,  хозарами,  ливонами,  кидапами  '^'•"  и  другими 
народами. 

3)  II  въ  „Русскихъ  Сказкахъ"  Чулковъ  удержалъ  элементъ 
филисофсмго  и  политнческаго  свободо.мысл1Я,  —  элементъ,  окра- 
сивши! еще  его  „Пересм'Ьшннкъ"  своеобразнымъ  цв'Ьтомъ  въ  духЬ 
времени:  такъ  и  въ  „Русскихъ  сказкахъ"  вападаетъ  Чулковъ  на 
жрепозъ  и  на  дурныхъ  правителей,  на  прпдворныхъ  льстецовъ- 
интригановг,  -(см.  выше  вып.  I  стр.  98 — 100;  100-2;  140-2  и  др.) 


и,  на  ряду  съ  этими  отрицательными  образами,   рнсуетъ  образы 
ндеальныхъ  правителей  ^'^'•^. 

4)  Теперь  Чулковъ  особенно  настойчиво  пытаетсл  чудеса 
волшебства  объяснить,  какъ  результатъ  глубокаго  паучиаго  изу- 
чен1я  челов'Ькомъ  тапнствепныхъ  силъ  природы.  Одно  изъ  д-Ьй- 
ствуюш,цхъ  лицъ  въ  его  романахъ  такъ  опредЬляетъ  эту  ращона- 
лнстнческуго  точку  зр1-.1ия  на  чудесное: 

.Правда,  что  отъ  меня  по  скрыты  и  вс*  тайпы  кабалистики,  по  вс-Ь 
важн-Ьйш1я  олыя  д-ЬНстп1л  осповываются  на  прнчпиахъ  естествеппихъ! 
В-Ьрь  мпЪ,  что  вся  сила  певидимыхъ  духопъ  не  властна  ни  мало  па- 
руп111т>  течои10  н  порядокь  природы.  Сами  1",оги  никогда  не  уиотро- 
блиюгь  могущество  свое  къ  прсобратсчпю  д-1.йстп1и  он;  ибо  соаданиоо 
ими  единожды  но  должно  ншсогда  быть  на1)у;||а'>.мо.  Исо,  'по  намъ 
кажется  чрочммчаИнымь,  есть  только  слЬдствш  чсло1сЬчбСкаго  разума. 
Люди,  вникаговис  во  испытан1о  естества,  доходят7.  во  ономъ  до  пачаль- 
иыхъ  причинъ,  и  чрезъ  С1е  предузнаютъ  им-Ьющее  случиться,  употре- 
бляютъ  таковые  случаи  и  сл-Ьдств1ямц  удпвляютъ  людей  столько,  что 
бываютъ  отъ  нихъ  считаемы  за  волшебникопъ". 

Въ  другомъ  ромап'Ь  опъ  выводнтъ  плута-жреца: 

,/Крецъ,в-Ьдаю1Ц1йподробпоосновап1я,по  предразсудкамълюдскимъ 
принятаго,  закона,  челов-Ьчесгае  нравы  и  страсти.  уы-Ълъ  пользоваться 
нхъ  слабостями.  Хим1я,  физика  и  механика  окапывали  ему  услуги,— онъ 
отпускалъвсЪхъ  довольными;  храмъ  прославлялся,— и  кармапъ  его  воз- 
росталъ.  Жрецъ  сей  не  былъ  глупее  прочел  своей  собратхи  и  зпалъ, 
что  боги  не  трсбуютъ  (ничего?),  кромЪ  чистаго  сердца,  —  почему  вс-Ь 
приносимые  Лад-Ь  дары  препровождалъ  вт^  своп  сундуки". 

НерЬдко  авторъ-рацюналпстъ  самъ  разрушаетъ  чары  своей 
собственной  ({'антаз1н,  объясняя  различный  чудеса  естественнымъ 
образомъ:  такъ,— чудесный  зм1й,  лежащ1н  вокругь  города  Дарь- 
Д^внды  Е  держащ1и  кончикъ  хвоста  въ  пасти,  оказался  камеппой 
ст1кой,  окружающей  городъ;  воздушные  крылатые  зм1,и  Царь- 
Д-Ьвиды  —  ея  флотилией. 

5)  Накопецъ,  отъ  „Цересм:&шника"  „Русская  Сказкц-  отли- 
чаются, кромЬ  того,  т^мъ,  что  въ  ннхъ— а)  отрицательный  герой 
не  играетъ  выдающейся  роли  (см.  выше  стр.  124  л  "••;  совершенно 
отсутствуютъ  т*  орнгинальныя  темы,  который  ен  сятъ  въ  повести 
его  „ЦересмЬшника''  элементъ  „противоестостественностн"  (см. 
выше  стр.  125). 

Литературный  составъ  произведений  „волшебно-рыцарскаго" 
характера,  пом^щенныхъ  въ  „Пересмешнике"  въ  „Русскнхъ 
Сказккахъ",  отличается  такою-же  сложностью,  какъ  и  подобный 
повЬсти  „Пересмешника". 

а)  Особе1шо  близко,  по  своему  характеру  и    содержав  1ю,  они 
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подошли  къ  „волшебно-рыцарскимъ  поэлалг",  —  при  чемъ  вл1ян1в 
этихъ  пропзведешй  на  „Русскихъ  Сказкахъ"  сказалось  сильн'Ьв  и 
ярче,  чЬмъ  въ  пов'Ьстяхъ  „Пересм'Ёшннка".  Такъ,  теперь  р^зче  ска- 
зывается с-убъективизмъ  въ  изложении  (ср.  вышо  стр.  22-27): — а)  Чул- 
Еовъ,  наприм'Ьръ,  обращается  къ  Музамъ  ^°^^  (ср.  выше  22),  чего  оиъ 
не  д'Ьлалъ  въ  пов'Ьстяхъ  „Перес.м'Ьшника"; — ^)  д'Ьлаетъ  лнрнческ1я 
отступлен1я,  совершенно  въ  духЪ  т'Ьхъ,  который  встречались  въ 
поэмахъ  Боярда,  Лр1осто  и  др.*)  (ср.  22-4),  усиливаетъ  элементъ 
юмора,  который  теперь  выражается  у  него  въ  введении  комиче- 
скихъ  героевъ  ^''■'*,  комцческихъ  сцсиъ,  комическихъ  описагмй 
боя  ^'■'''^,  остротъ  и  шушкъ  е1о  самого,  или  ого  героовъ  ^^^^'' 
(ср.  -4-0);  —  7)  вводитъ  чудесное  оруж10  и  чудоспыхъ  коней  съ 
пазиа1пями  и  гепеалог1ей  (напр.,  мечъ  Сезострнса,  мечъ  Агрн- 
капа  •■*),  мечъ-кладенецъ,  копье  Нимврода,  конь-Златокопытъ, 
принимающ1й  уча<гг1о  въ  бояхъ  ^°'''"  (ср  выше  стр.  36-37);  —  о)  со- 
храняетъ  (хотя  и  слабо  выраженпыя)  тенденц1И  морализировать  ^'^'^^ 
(ср.  2Я-4). 

Къ  „о'щлмъ  м-Ьстамъ"  и  литературнымъ  пр1емамъ,  связываю- 
шцмъ  „Сказки"  Чулкова  —  а)  съ  волшебно-рыцарскими  поэмами, 
кром"Ё  указанныхъ,  можно  отнести  с;.'Ьдующ1я:  „похцщен1е  кра- 
савицы чародЬемъ,  или  разбойнико.мъ" — въ  „Русскихъ  Сказкахъ" 
эта  тема  одна  изъ  самыхъ  излюбленныхъ:  она  йовто]^яется  16  разь 
{171,  179,  181, 183,  186,  196,  202,  20А  и  др.— ср.  выше  стр.  35); 
поиски  героини  {179,  181,  183  и  др.);  поиски  меча,  коня  {169, 
193,194,178,  183,  187  и  др.- 36);  злой  чародей  (^64,  ^68— 29); 
ужасное  появление  чародея  {168 — 31,  39);  ужасныя  пспытан1я  на 
пути  героя,  ищущаго  красавицу  {168,  183,  179,  180,  196 — 34); 
превращеп1я  {168,  178 — 36);  герой  воспитанъ  чародейкой,  или 
чарод-Ьемъ  {187,  167,  168,  176  —  39);  сов'Ьщап1е,  какъ  достать 
перстень  царевны  Катаиской  —  у  Чулкова:  венецъ  русскаго  цар- 
ства {197 — 26):  комическое  положен1е  рыцаря,  въ  котораго  влю- 
блена безобразная  старушонка  {204 — 26);  вода  изъ  р^Ькн  Леты — 


*)  Напр.  —  .Но,  о  суетность  челов'Ьческихъ  ожнд.ан1Й'  мгпоиен1в, 
К04.Т0  мы  съ  восх11щеп1вмъ  ожидаемъ,  не  р'Ьдко  бываетъ  то,  т.  коомъ  ыы 
пр1омлемъ  несносные  удары  въ  грудь  пашу'...  О,  .'^11еиис.1Ч;1ь1  о,  Тарбелсъ! 
какой  громъ  стремится  оглушить  иасъ!..  Ахъ!  сеть  Л1!  бы  иы  вЪдали,  что 
с.тЬ-дуетъ  въ  с1ю  минуту,  когда  пы  готоииг<>сь  принять  лучш1п  даро- 
ван!я  неба;  вы  бы  согласились  умереть  ла  несколько  минутъ  прежде, 
чтобы  умереть  въ  радости!" 

'*)  Ср.  въ  , повести  о  Муроыгко.мъ  1сняз11  ИотрЬ  и  супруг-Ь  его 
Феврон1и''  слова:  ,отъ  Петрова  плеча,  отъ  Агрикова  мена'^. 
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у  Чулкова:  Буга(У^7,  164, 191— Ва);  чудесная  вода  {179,  171—го); 
панацея  {177' — 36);  в111Д1е  сни,  таииствепиые  голоса  {1Ьй,  193 — 
36);  оборотпнчество  {186,  199— '60);  образъ  героя  съ  нак.10!10мъ 
къ  сентиментализму  {185 — 37);  паклонкость  ка  иаоосу  и  любов- 
ному элементу  (^^5— 33);  бон  съ  чудовищами  {167,  168,  188, 
196 — 33);  введеп1е  Уиоолог1и  (^<57'— 28):  добрый  нолшебннкъ  и 
добрая  волшебнпца  {16'^,  10>^,  181.  1б'5,  ^7*?  — 35);  онисан1е  демо» 
Еовъ  {174,  175— Щ\  талисманы  {167,  198,  199  и  др. — 35,  36); 
герой  выкармливается  львинымъ  молокомъ,  или  мозгомъ  {187,  200, 
167 — 39);  островъ,  населенный  одн1;ми  женщинами  {191 — 39); 
отшельнпкъ,  мудрый  старецъ  {171,  198,  189,  177 — 39);  бои  двухъ 
рыцарей  пзъ-за  красавицы,  при  чемъ  она  скрывается  отъ  нпхъ 
во  время  боя  {192 — 39);  ц-Ьпь  трудпыхъ  задачъ,  находящихся  въ 
зависимости  одна  отъ  другой  {178,  179,  197 — 39)  и  др. 

Ь)  Съ  волиибно-рыиарскими  романами  „Русская  Сказкп"  сопри- 
касаются въ  сходстве  пр1емовъ  и  темъ:  создан1е  адомъ  злого  гер^я 
(Мерлпнъ)  для  борьбы  съ  хряст1анамц  {199 — 9);  чаша  св.  Грааля — 
ср.  св.  сосудъ  {198,  199,  200—0),  король  Артуръ,  у  К";"|Я10 
соиг  р1еп10ге — с]».  кн.  Владцм1ра  {16.2— Ю);  превращг^я.-а  {168, 
177,  179,  180 — 9,  12);  таинственные  голоса  {185,  /.'''•  -9,  12); 
^дама  озера",  захватывающая  рыцарей  {191 — 9,  11);  :;.мл  колдунья, 
держащая  въ  плЬну  рыцарей  (16'8, 190,  196 — 9);  рыл.арь,  обращен- 
ный злою  феею  во  льва— у  Чулкова:  въ  змЪя  (^.'^.^  -  9);  Ц'Ьпь  труд- 
яыхъ  поручен1Й  {178,  179,  197 — Г.');  помощь  ангеловъ— у  Чулкова: 
свЬтлыхъ  духовъ,  стра:кей  св.  сосуда  {199 — 200,  200 — 73);  бой 
съ  чудовищами  {167,  168.  188,  196—10);  чудовище,  по  сцят1и 
чаръ,  получаетъ  опой  пре:кп1Й  г.ндъ  человека  (:г,^5.  168,  179, 
1->0 — 9);  замог.ъ,  защищаемый  чудорищамп  {196,  179 — 9);  вол- 
шебные конп,  мочи,  латы,  лодки,  перстни,  волшебная  книга 
и  др.  талисманы  {164  (Ыз),  165  (Ыз),  167  (Ы?),  176,  179, 
180  и  др.  —  9,  11,  12,  13);  пос'Ьщен1е  подземнаго  царства 
(198 — 10,  12);  нсЕан1е  таинственной  красавицы  {186 — 1Г»,  18); 
собрание  злыхъ  духовъ  {199 — 10);  комически!  образъ  старой 
влюбленной  колдуньи  {190,  1.96,  204 — 10);  нрег!ращоп1е  ее  чаши 
и  копья  въ  созвездья  {194,  196 — 10);  незаконноро:г.дон:1ость  ге- 
роя {172-3 — 10};  спутанность  географическихъ  и  ипорическихъ 
дзнныхъ  {176,  195,  201  п  др. — 10);  прннесеп'е  феями  разныхъ 
даровъ  поБоро.-Едевному  {164 — 10,  13.  14):  л'''4'ая  волшебница 
{164-5,  168,  179—10,  17);  чудесная  вода  [1::1—9):  герой  помо- 
гаетъ  льву,  ослабевающему  въ  борьбЬ  съ  дракономъ  {198 — 10): 
занятая   мапей    (^198 — 10);    буйное    детство    рыцаря    (173 — 11); 


—    22г>    — 

введеи1е  въ  интригу  р^маил    псторическихъ  героевъ  (200,  201 — 
11,  15);    отвратительлыя  злдачн:  красавица  сосетъ  гной  у  мерт- 
веца, лежащаго  ьъ  гр'-'')у.  чтобы  спасти  его.  (Р.  Ск.  X,  182-3  — 
ср.  стр.  39);  вто.;жеп;о  демоновъ  въ  дЬла  людей  {174.  199-200— II): 
мечи  и  КОПЫ:  гт.  особыми  названиями  и  генеалопей  (^55— 11,  13); 
обраго,ен1е    .п-лт^сй    въ    чудовища    {186,    177у    1Э1,    179—12,  19);  ' 
служебный  духъ  (^-/6',  177 — 12,  13);  под:!емиов — подболпоо  путе- 
шествие иб8,  ^78,  ^?;9,  18<9,  1.98—12);  чудесная  корона  {197—13); 
злые    чародеи    {199,  202,    164  —  17);    чудесные    зам1Ш  {185,  177 
и  л  р. — 17);  короли,  страдающ1е  отъ  насильника-великана,  или  чу- 
Х'внща  {166,  164,  174,  202—13,  17);  Еохище1пе  дамъ  и  рыцарей 
{171,  179,  183,  181,  186,  196  н  др.  -  18);    влюбляется  герой  по 
голосу,  по  портрету  {190,  185 — 1В);  красавица  обречена  въ  жертву 
чудовищу    {201,   164—19);   зв1;рь  на  охот*  заводнтъ  героя  {186, 
188—19);  все,  чтб  пропсходптъ  т,  м^р*,  можно  узнать  благодаря 
волшебству,  не  выходя  изъ  з '.миа  {198,  199—19);  вплетете  рим- 
ляпъ  въ  д'Ьйств1в  романа  {201 — 19);   похнщец1в   ребенка  нимфой 
и  воспитан1е  его  вдали  отъ  людей  {167,  176,  187 — 1и,  1Ъ);  злой 
великапъ,  насильииш,  жепщинъ— у  Чулкова:  чарод'Ьй  ( — 11,  17); 
иоб'Ьдитель-{>ыцар1,  цроводитъ  ночь  съ  дочерью  поб'Ьжденцаго — у 
Чулкова:  съ  освобожденной  дЪвицей  (^7^ — 2 — 11);  рыцари,  погру- 
женные въ  волшебный  сопъ  {169,  201 — 17);  заколдованные  острова 
(7.''/— 17);  герой  разрушаетъ  чары  {167,  168,  175,  180 — 18,  19). 
с)  Со  сказками  о  фсяхъ  пропзБеден1я    Чулкова   тоже   имЪетъ 
много  общаге   въ  пр1емахъ   и   темахъ:    очарованная    красавица, 
К'.горуго     должепъ     добыть     прпнцъ     {186  —  в2);     волшебная 
кппга  {^180,  183 — 63);    комнческ1й    образъ    старой    и    слой    феи, 
влюбившейся  въ  героя  {190,  196,  201  —^'2);  обращения  и  оборотни- 
честьо  (^177-8, 179  и  др. — 03);  окамои1-,лы11  городъ  {167—63)-,  талис- 
маны {167,  198,  199  и  др. —  СЗ,  вЗ--!};  трудпо-псполнимыя  задачи 
{169,  93,  194,  178  и  др.— О.'Л;  надписи  {17  6,  178,  184,  196);  бла- 
года1;Я  кольцу,  делающему  ненпдпмымъ,  хч-рой  обманываетъ  мужа 
и  сиитъ    съ    его    л:''Иой  {175 — СЗ);    изъ    {)а:)рубле11наго   дракона 
является  прпнцъ  {1>^8,   168,    179  и  др. — СЗ);  оскопленный  герой 
{184 — 6."));  чслои1^1:ъ  съ  ужаснымъ  дыхан1емъ,  которы.мъ  онъ  поль- 
зуется   въ    0:,}п    {1[)2 — 63);    кпнокефалы,    безголовые    {176 — 64); 
фокусы  В1л::т_бства,  какъ  результатъ  знан1я  хпм1н,  фнзпки  {198, 
201  —  С)\)\  скептическое  отпошен1в  къ  чудесамъ  {189,  198,  197 — 
*Л);   фея   хочетъ   женить  героя   на  своей  безобразной  дочери — 
у  ^1улкова:  героя   желитъ  на  дочери  царь  безголовыхъ,    кипоке- 
фаловъ  {176,  177— ЬЗ). 

1^ 
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(1)  Руккш  сказочный  и  бгл.тнный  эпосъ  могли  дать  чулковскимъ 
„сказкамъ",  кром'Ь  стиля,  ещо    рядъ    „общнхъ    м^стъ"  '^):  папр., 
судьба  чародея — въ  рыб'Ь,  въ  талисман!;,  или  вообще  въ  какомъ- 
ннбтдь    предмотЬ;    судьба    Бабы-Яги  —  въ  м^дпимъ  столб-Ь  (188, 
191,  194,  165,  179,  188);  смерть  Кощея — въ  ийк'к  {191— ср.  Вла- 
дпм1ровъ,  153,  107,  Л'1.лиа<:ьевъ,  Л^Л-:  93аЬс,  У5);  ср.  еще  у  Чулкова: 
судьба  русскаго  народа — въ  вЪпцЬ  (197, 198,  199);  сказочный,  аЬ- 
ш,1й  Еопь  {196,  163,   и:8 — Ан.  Л;  94,  95,   ЮЗаЬ,  120а);  герои  со- 
гр^шилъ    съ    Царь-ДЬвпцею    [201,    173-4,    176-6  —  Ао.  Л';  104а): 
Царь-Девица — Довушка-воинъ  (17^"  —  Влад.  131);  богатырь  ыерт- 
вымъ    Тсломъ    перебиваетъ    враговъ    {192 — ср.  Илью  Муромца); 
Баба-Яга  {187,  155-9,  —  Влад.  104,  Аи.  Лз  50,  58а1),  59,  бО,  61аЬ, 
Г.2а-а,  1^3,  64,  6п,  7»;,   77,  81аЬ,  92,  94,  96,  104а.  116а);  Баба-Яга 
обращается  въ  зм^^я  и  глотаетъ  героя  {19" — Ае.  Л1>  92):  похпщо- 
Ш'^  крлсавпцъ  чарод1-.емъ  {171,  179,    183  и  др.), — у  А'».:  змЬемъ 
(Л!:  71Ь,  72,  73,  74аЪ.  79,  80,  85,  94,  95,  97,  117);  борьба  героя 
съ  чудовпщемъ  (у  А-.:  со:;мЬемъ,  иногда  съ  медвЬде.мъ),  и  осво- 
б02:ден1е    красавицы  —  у    Чулкова:    съ  чародЬсмъ    (Влад.    167  — 
Ан.    .\<:.\^.    85,    86,    92,     104д1".    П^с,     119а,     95     и     др.);     морское 
чудо    (193  —  Влад.    169  —  Ач.   95);    жена-чарод^ика    издЬвается 
надъ  мужемъ  —  у  ^•'лкова:   сестра  надъ  братомъ    {183-4— Влал,. 
182  — Ан.  ЦЧаЬ^,  112аЬ,    113а-с,    119аЪ,    120аЬ):     выхаживание 
ЕОЕЯ  (^катанье  на  лугу  по  утренней  рос1Ь")  —  у  Чулкова:  героя 
(167);  превращен1я  и  сборотнпчество  (!(;>;  177,  179  и  др.  — Влад. 
169,  170 — у  А":  Бъ  птпцу— .У;  145.  1аОа-.   въ  яблоню  (при  удар^Ь 
т.-четъ  проьь) — 74Ь,  75,  76,  77;  въ  дерево — 154;  въ  веретено — 57, 
147.  148:  БЪ  голубя — 93с,  130с;  въ  соловья — 196:  въ  камень — 92, 
93с,  123.  1билЬ:  орелъ — въ  человека  М  Г20Ь;  цв1,токь  —  въ  героя 
155,  137с,  2С5:    еще:    оборотппчество    120а,  140а-<1,  145);    испо- 
липъ,    не  чувствующ1ц  ударовъ   {166  —  ср.  Святогора);    бросан1е 
огромнаго  кампг. — доказательство  силы  {164 — Ао.  68,  71а,  73,  77, 
61а,  86,  88,  .89);    исполинъ-обжора  Тугаринъ  (15о-ср.  Идолище 
Поганое);  окаменелая  красавица,  окамепЬлый  городъ  {167 — Влад. 
178,  Ае.  92.  93с,  123,  1С0аЬ,  153аЬ;;    „коверъ-самолетъ"  {198  — 
Аи.  113а,  115^,  130Ь,  133,  150а,  152Ь);  Е0маческ1й  образъ  хитреца, 
обманомъ  берущаго  верхъ  надъ  богатырями  (174  —  ср.  сказку  о  бомй 
БерепниЕовеидр. — Ам.  Л'г234,  235аЬ);  комическое  описап1е  побЬды 


'^)  Ссьитки,  обозпачепныя  кратко:  Владим^ровъ  (Влад.)  и  Ана- 
насьевъ  (Ае.),  обозпзчаютъ  сочныеп1я:  проф.  П.  Владпм1ро1за:  „Введение 
въ  псторгю  русской  словесности''  и  А.  Афанасьева:  ..Народный  руос1С1я 
сказки".  Изд.  3-ье  Т^^'З  г. 
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надъ  колдуномъ-мертвецомъ  и  б'Ьсамн  {175 — ср.  сказки  о  хитрыхъ 
солдатахъ — Ае.  Л«  205,  208,  215);  герой — силачъ  въ  младенчеств* 
(167,  187,  200— ср.  Васил1Я  Буслаевича);  клубокъ  нитокъ,  пока- 
зывающ1Й  дорогу  {202— \о.  71,  73,  104с,  118Ь,  122,  129);  жпвая 
вода  {178— Ао.  137,  148,  158,  74Ь,  70,  83  и  др.);  алмазная  гора 
{1->4 — Ао.:  хрустальная,  золотая  Л'^  97,  ЮЗЬ,  136);  мечъ-самосЬкъ 
{194,  192— Вла.х   175,  А*».    151,   105;  кладепецъ— 73.  76,  81а,  95, 
104(.-  и  др.);  Дубыпя,  Усыня  и  Горыня  {171 — Влад.  174,  Ан.  81аЬ); 
богатырь  па  распутьп  {169— А<>.  92);  шапка-певидимка — у  Чулкова: 
нерстень  {175,201  н  др. — Влад.  175— А»».  95,  113с,  ]  1бЬ,  133  и  др.); 
путешеств1е  героя  въ  адъ,  въ  подземное,  подводное  царство  {168, 
198  —  Ае.  210,  Г22с,  128),    насл1-,дство,  полученное  героемъ  отъ 
похороненнаго   пмъ    съ  честью  богатыря  {169  —  Ае.  104Г,  119а); 
богатырь,   не  рожденный   матерью,   а    выр'Ьзапный  изъ  ея  чрева 
{167 — Ао.  196);  певидимыя  руки  помогаютъ  герою  {164 — Ае.  59); 
волшебное   кольцо  —  у   Чулкова:    помогаотъ  герою  добыть   коня 
{167)  —  у  Ао  :  вообще  оказываетъ  помощь  (Ап.  93а,  112аЬ);  слу- 
н:сбиые  духп  {178 — Аи.  9.")  И);    очарованный  ге1)ои  обращенъ  въ 
зм'Ья  {191  —  Аи.  155);    царевна    обречена    на    л:ертву  чудовищу 
{164,  201— ко.  85,  86,  92,  104аГ,  113с);    волшебная  кнпга   {183^ 
179 — Ае.  741),  91);    колдунъ   беретъ    въ  науку   героя    {177 — Ан. 
140а-(1);  талясманы  (коробочка,  неистощимый  кошелекъ,  нрутъ  и 
др.  {179,  178,  172  —  Ау.   109  II,   ПЗЬ,   152а);    крылья  бумажныя 
{170— кв.  177);  похпщен1е  крыльевъ  {203  —  Ау.  71с,  95,  122Ьс, 
Г25аЪ(1еГ,  130Ь);  богатырь,    поб'Ьждаюиий  своимъ  дыханьемъ  —  у 
Чулкова:  голосомъ  (155 — Ау.:  „Малъ-старъ  челов'Ькъ''  И,  XVIII); 
герой  освобождаетъ  отъ  чаръ  мертвую  волшебницу — у  Чулкова: 
Бпл1небнпка  {175 — А".  207,  2081.»);    лЪппп  запертъ  въ  столб'Ь — у 
Чулкова:  чарод-Ьп  въ  гор^  {165 — Ае.  07а);  олень  заманпваетъ  героя 
на  охотЬ  {135 — у  Аи.:  птица — 71с;  олень — 92, 197);  попова  дочь  ро- 
днтъ  богатыря  {17 1,  173 — Ан.  82);  любовь  по  портрету  {185 — А»». 
]'.14аЪ);  птица  указываетъ  дорогу  (^84 — Аи.  71с);  герои  отбираетъ  у 
разбоинпковъ  ихъ  добычу  {174 — Ае.  118Ь,  201,  203,  204аЬ);  бога- 
тырски сонъ  (спитъ  посл'Ь  подвига)  {197,  198 — Ае.  67Ь,  68,92,  93Ь, 
90.    104а1',    128Ь);  чортъ  предъявляетъ  права  къ  челов1'.ку  па  его 
душу  {174, 175 — Ан.  89  (II),  125с,  208е);  царь-чудовище  хочетъ  же- 
•  нить  героя  на  своей  безобразной  дочери  {176, 177 — Ср.  эпизодъ  съ 
Садкомъ);  добыван1е  чудесныхъ  предметовъ,  живой  воды  и  др.  {183 — 
Влад.  176,  180);  поиски  красавицы  {179,  181,  ^85— Влад.  177). 

е)  Съ  повгьстями  2)укописньи'ли  „Русская  Сказки"  тоже  нм^ютъ 
много   общаго   въ  темахъ:   поле,  покрытое  костями  и  разговарн- 
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Бающая  голова  убитаго  богатыря  {160,  :го2\  ср.  поиЬсть  объ 
НрусланЬ);  кицокефалы  {170),  пароды  птицеголовые,  безголовые 
{177);  заключение  копья  въ  гору  {109), — колдупа  {165);  рожде- 
н1в  героя,  якобы  отъ  бога  {173 — Ср.  „Алоксаидрио",  съ  ея  чудес- 
ными народами,  заключеп1емъ  въ  гору  псчнстыхъ  народоьъ,  съ 
разсказомъ  о  рождеп1и  Александра  отъ  Ноктапеба,  выдавшаго 
себя  за  бога);  разсказъ  о  в1пп.'Ь  русскаго  дарстса  {197) — о  зм'ЬЪ, 
лел:ащемъ  воиругъ  города  и  держашемъ  копецъ  хвоста  въ  пастя 
(197,  200 — Ср.  поеЪсть  о  Вавилоне  и  друг1я  руссия  пов-Ьсти  о 
царсЕнхъ  знакахъ);  пьянство  героя  и  долг1й  сонъ  послЬ  подви- 
говъ  {200 — Ср.  поЕьСть  о  Бов4);  бой  льва  со  змЬемъ,  н  помощь 
героя  льву  {193— С^.  повъсть  о  БрупцвикЬ);  разсказъ  о  польскомъ 
чаьод^'Ь  Твердовскомъ  {174-5 — Ср.  польск.  романъ  о  па]гЬ-Тлар- 
дозскомъ  *);  описан'1е  внешности  демоповъ  и  дворда  сатаны  {174 — 
Ср.  повесть  о  СдввЬ  Грудцып-Ь);  на  охотЬ  зв'Ьрь  заводптъ  героя 
(28|'1,  7>->' — Ср.  легенду  о  Ылакпд-Ь);  гьсла-волшебпндл  цздЬвается 
надъ  му;!;емъ  (18.?— Ср.  „Рпмск1я  Д-Ьяп1я"):  желчью  убптаго  чудо- 
вища можно  спасти  жизьт.  героя  {187 — Ср.  въ  сказке  объ  Еру- 
сланЬ  возкращен1е  при  помощп  этого  средства  зр1-.ц1я). 

Г)  широко  пользуется  Чулковъ  въ  свонхъ  „сказкахъ"  1:атер1а- 
домъ,  нзвлеченпымъ  пзъ  миьоло1и4  разпыхъ  парод^въ  —  а)  изъ 
греческой  —  красавица  обречена  на  жертву  чудовищу,  герой  спа- 
саетъ  ее,  убивая  чудоннще  {301;  ср.  мпоъ  объ  Апдро.чед'Ь  и  Пер- 
сее; также  маьъ  о  Гез1окь,  дочери  Лаодеыопта,  и  Геркулес1^): 
героиня,  для  блага  народа,  отдаетъ  себя  въ  жертву  (^6"^  — ср.  ми'>ъ 
о  дочери  Ерех'-^ея,  даря  Аттпки);  о  ролсден'ш  чудеснаго  копк  Зла- 
топопыта  {103 — Ср.  миеъ  о  происхождеп1И  Пегаса  отъ  Цосидона 
и  Медузы);  мпоъ  о  нимф!!  рЬки  ^1олды  {101 — Ср.  минъ  о  Каллксто, 
нймф11  Д1ани,  забеременГ.вшей  отъ  Юпитера;  уличенная  п  п]/о- 
гаапная  /маной,  она  1<.»г1итеромъ  превращена  вт»  созвЪзд1е  Боль- 
шой Мёдв{^дп!;ы);  Добрыня — герой,  не  рожденный  матерью  {167 — 
Ср.  минъ    о    ХризаорЪ,    вышедше.мъ    изъ    тЬла  Медузы,    убитой 


•)  Впрочемъ,  нчъ  сложной  легенды  о  Тпардовскомъ, — колдун-Ь,  про- 
давшемъ  душу  дьяволу  .за  вотвращеп1в  молодости,  Чулкоиъ  удержа.'хъ 
Л11ть  самы11  конецъ:  Твардо11Ск1й  наназапъ,  но,  иоьпдимому,  въ  полную 
власть  ада  онъ  не  пот7а.1Ъ,  —  въ  польской  логепд-Ь  мо.титва  спасасть 
его,  и  онъ  остается  вцс-Ьть  въ  воздухе  между  небомъ  и  землею,  —  у 
Чулкова  онъ  тоже  въ  адъ  не  попадаетъ:  гроСъ  его  находится  на  земл11, 
хотя  и  во  власти  демоаовъ.  Горой  Чулкова  отгоняетъ  отъ  гроба  б-Ьсовъ 
и  этамъ  ^пзбаялявтъ"  покаяпшагося  чародЬя  —  теперь  онъ  можетъ 
умереть  спокойно  '"'*.  (Ср.  Жуковскаго  поэму;  .Громобой"). 


Персеемъ);  похищенхе  живой  воды,  которую  стережетъ  чудовище 
(172 — Ср.  Клипгера — ор.  сИ.  стр.  153);  превращепхе  въ  рЪку  {191 — 
Ср.  миоъоМолд'Ь;ср.  Клилгера— 107);  корм.'1ен1в  героя  въ  д^тствЬ 
львинымъ  молокомъ  и  мозгомъ  {200,  167  у  187— с^.  миоъ  о  воспитан1н 
Ахиллеса);  обращеп1е  героияи  въ  дерево — миеъ  о  Дафн'б  (187, 
189);  нпеъ  о  Медузе,  лицо  которой,  будучи  утверждено  на  щат'Ь, 
обращаетъ  въ  камень  всякаго,  кто  на  него  посмотритъ  {194);  въ 
наказан1о  на  народъ  послано  чудовище  {164);  Аргусъ,  стоглазый 
«^тражъ  1о,  усыпленный  Гермесомъ;  сторук1й  Брхарей,  стражъ  Ти- 
таповъ;  драконъ,  стралсъ  золотого  руна  —  у  Чулкова:  стоглазый 
стражъ  сосуда  съ  живой  водой,  и  победа  надъ  нимъ  при  помощи 
хитрости  (17и);  герой  влюбляется  въ  оживленную  статую  (Р.  Ок., 
X,  09,  107;  ср.  мни'ь  о  1Тигмал1опЪ  (172);  о  морскомъ  чуд'Ь  {193);  чу- 
десная вода  р.  Лети,  Стикса— у  Чулкова:  р.Буга  {164,  166);  Р)  изъ 
индгйской  мийологш  (миоъ  объ  Пксор'Ь — 193)  *);  т)  изъ  сканди- 
нивской  мпоолопп:  объ  исполпн'Ь  Стеркате1)'Ь  {19'>)  '*);  о)  изъ  библей- 
ской миоо.югги — копье  Немврода(библепск1й  „охотпикъпредъГоспо- 
домъ",  копье  котораго  но  знало  промаха)  (169);  г)  изъ  лтпописегУ. 
сказап1е  о  Кожемяк11  (171  —ср.:  Ло.  Л":  85);  о  чарод'Ь'Ь  Волхове  (194). 
§;)  Въ  п'Ькоторыхъ  темахъ  соприкасается  это  пропзведен1е 
Чулкова  и  со  „Сказками  1001  ночи", —  напр.:  столкнопен1е  ста- 
раго  каббалпста,  жпвущаго  въ  колодпЬ,  со  своимъ  ученнкомъ  (177 — 


*)  Чу;; сов ь  (см.  пыпю  стр.  19-3)  саиъ  указываетъ,  откуда  почерп- 
нулъ  онь  св-Ьд*н1я  объ  этомъ  Пксор'Ь. 

**)  Проф.  0.  А.  Браунъ  любезно  помогъ  мнЪ  въ  попыткахъ  опрв- 
д-Ьлить  этого  Сторкатера.  По  его  указан1ю,  Стеркатеръ  (Б1агка(1г)  — 
популярный  герой  с1:анднпавскаго  (датскаго  эпоса).  Главный  источ- 
ввкъ  о  немъ — Саксопъ  Грамматнкъ  (кн.  6 — 8);  кром'Ь  спец1альныхъ 
пзс.тЬдовап1й  на  датск.  яз.  о  номъ  можно  указап1я  найти  въ  сочинении 
1'Ыап(1'а:  ,8сЬг1Г(еп  гит  ОезсЫсЫе  (1ег  ВхсМип^  ипс1  Заев' (Ни.  УП,  1В68). 
Историки,  на  которыхъ  ссылается  Чулковъ,  точно  также  псЬ  существо- 
ва.1и  (переводъ  Саксона — грамматика  сд-Ьланъ  Р.  Негт.'шп'омъ,  Ье1ря. 
1901).  ,Олай  Велн1ай'' — шнедсгай  историкъ  XVI  в.  —  01аи9  Ма^'пия 
(Ма-^пиз — фамилия,  но  прозвище!);  имъ  наинсана  „Н1в1;ог1а  ее  ^епКЬив 
рер1.вп1г1опаиЬи<5''  (Ноша,  1555);  Понтаиъ — датск1й  исторпкъ --.Т.  Л.  Роп- 
1апий,  написав1п1й  сочине'н1е:  „Кегит  иап1согит  Ы81ог1а*  (Ата!.  1631). 

Эти  любопытния  справки,  еа  который  приношу  свою  благодарность 
глубокоуважаемому  0.  А.  Брауну,  не  объясняютъ,  однако,  какныъ  обра- 
аомъ  Стеркатеръ  попалъ  къ  Чулкову:  очевидно,  ни  Саксона-Грамма- 
тика,  ни  Олая,  нп  Понтана  натъ  романистъ  не  чпталъ,  а,  в-Ьроятно, 
извлекъ  разс1;азъ  о  Стеркатер*  изъ  какого-нибудь  ,историческаго 
труда*  Х\'П1-го  в-Ька,  или  изъ  лексикона  мивовъ...  Ын-Ь  не  удалось 
открыть  втого  источника. 
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51,  52);  полетъ  героя  па  орд* — у  Чулкова:  на  дух^Ь  {179— Ы); 
превращен1е  героини  въ  собаку  {180 — 54)',  попн^1ан1е  языка 
жпвотныхъ  (см.  „Приключения  Просв-Ьта".  Р.  Ск.,  ч.  ^'1,  144  п 
дад1^е — 50);  опращенный  въ  зв^^ря  знаками  просптъ  помощи 
{178 — 51);  замоиъ  съ  гостеир1нмными  красавицами — у  Чулкова: 
острсвъ  (7,''2 — 51);  окамец-Ьлыа  городъ  {1в7 — 51);  чудесное  проис- 
хождение богатырскаго  коня  {193 — 51);  герой  иомогаетъ  звЬрго, 
ослаб'Ьвающему  въ  борьб1;  съ  другимъ  (/.'/>'— 51);  геро!!  нохо])0- 
ненъ  съ  женою  [176 — 51);  па  охотЬ  птица  завела  героя  къ  мЬсту 
освоби:1аеи1я  отъ  чаръ — у  Чулкова:  „б'Ьлая  птица"  {181 — 51);  ге- 
рои обращены  въ  лошадей  {19:2 — 51,  54);  герой  жепатъ  на  дочери 
морского  царя  —у  Чулкова:  на  дочери  царя  кпиокефаловъ  {177 — 51); 
ужасный  замокъ,  въ  которомъ  заключена  красавица  {108 — 52); 
бури,  кораблекрушеи1я  {170,  177,  184 — 52);  волшебпикъ  похи- 
щаетъ  красавицу  и  предлагаетъ  ей  свою  любовь  {179 — 52);  к.1Т- 
бокъ  показываетъ  п}ть  {:202 — 52,  55);  служебный  духъ  {179—02); 
совЬщаше  злыхъ  демоповъ  {19!> — 52);  герой  влюбляется  по  пор- 
трету {18:'> — 52);  царь  инкогнито  страиствуетъ,  чтобы  изучить  своп 
народъ  (Г.  Ск.  X,  8—11,  ср.  Гарупъ-аль-1*ашида);  превращение 
государства  въ  озеро,  а  подданкыхъ  въ  атицъ  разной  породы  (Р. 
Ск.  X,  71 — Ср.  51);  чудесная  вода  {171.  ; 7.9— 55);  герои,  папо- 
ловнпу  железные  и  деревянные  {179,  180,  163-^Ы). 

Ъ)  Мо:кпо  сопоставить  сказки  Чулкова  и  съ  псевдоклассически мг 
{франю/зскпу.-ь  и  русски мъ)  романомг:  героиня — гордая  царская  дочь; 
любя  героя,  скрываетъ  изъ  гордости  свою  любоиь  (79;^— ср.  вып.  I 
стр.  294,  2И2,  394);  похпщен10  героини  разбойниками  {102,  167, 
181,  1^3  — С]),  вып.  I,  237,  243,  28С,  303,  308,  393,  648);  бури 
и  кораблекрушен1я  {181,  184 -ср.  243,  280,  287,  295,  207,  303, 
304,  308,  393,  648  и  др.);  компромеггирующ^я  письма  {181 — 295, 
651);  развязка  романа  въ  склеп'Ь  (176 — 243);  придворный  влюблснъ 
въ  королеву;  во  время  охоты  хочетт>  ее  изнасиловать,  или  похитить 
{180-1,  189-90—426);  королева  влюбляется  въ  героя;  онъ  ее  от- 
вергаетъ;  невинно  -  заключенный  горой  люСимъ  вонскомъ;  оно 
бунтуется  {181 — 662,  658);  разбойппкъ  убиваетъ  вмЬсто  героини 
другую;  герой  думаетъ,  что  убита  его  возлюбленная  {183  —  24^). 
Особенно  много  сходства  въ  пр^емахъ  письма:  любовь  сразу 
(^5/— 293);  пауосъ  (^,5,2— 267,  297,  300,  307);  вг1легеп1е  исторш 
{201—289,  296);  пснхологическ1Й  аяализъ  (2^/0—209-71);  они- 
сап1б  зари  {211 — 276)  и  др. 

Иаконецъ,  п1;которыя  м-кста  „Русскихъ  Сказокъ"  можно  сопо- 
ставить   съ    сочнне}г!ями  Лесал:а:    пзъ  „Жилблаза"  к'ажется  мн'Ь 
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вапмствованнымъ  образъ  хитраго  болтуна-Слотана,  очень  папо- 
минагощ1й  собою  Сцппюна — плутоватаго  лакея  Жилблаза;  особенно 
это  сходство  ярко  ВТ.  комической  сдепЬ  пеожиданнаго  свидашя 
обоихъ  этихъ  героевъ  съ  ихъ  супругами  послЬ  долгой  съ  ними 
разлуки  (Р.  Ск.  М,  97-8  =  „Пох.  Жнлблазово"  1\',  1768,  95-7).  Изъ 
„Пов4;тн  о  хромоногомъ  б^сЬ"  могъ  быть  взятъ  Чулковымъ 
образх  красавицы,  всЬ  красоты  которой  оказываются  фальшивыми 
(Р.  Св..  \',  278-9  =  „Иов.  охр.  бЪсЬ"  1763,  21).  Быть  мо:кетъ,  изъ 
„Допъ -Кихота"  взялъ  Чулковъ  разсказъ  о,  приклгочеши  жеребца 
въ  ст{.д1^  кобылнцъ  *)  (192).  Изъ  Вольтера  —  образъ  великана, 
который  на  ладони  дерлштъ  человЪка  {1С6—с^.  вып.  I,  79 — 80); 
хитрость  жреца  и  темнота  народа,  легко  поддающаг()СЯ  его  улов- 
камъ  {173 — ср.  вып.  I,  77,  87-8);  издевательство  надъ  царями, 
вгдущнми  войны  изъ-за  нустяковъ  {1!)4  — вып.  I,  79).  Изъ  Миль- 
тона"') могъ  взять  Чзлковъ  слЬдующ1я  те.мы:  сов'Ёш,ан1е  злыхъ 
демоновъ;  рЬшен1в  бороться  съ  нобомъ  при  помощи  человека;  бой 
демоновъ  съ  светлыми  духами  (199).  Изъ  лубочвой  литературы — 
образъ  объедалы  (166).  Изъ  масонскихъ  вЬровап1й — взятъ  фило- 
софсшй  камень  [172,  177  — Ыя);  панацея  (177). 

Повторяю  (стр.  139),  что,  заимствуя  широко  и  отовсюду  темы, 
Чулковъ  въ  разработке  ихъ  всегда  очень  оригпналенъ,  —  оттого 
въ  его  нропзведен1яхъ  эти  занмствоваппыя  темы  почти  не  сохра- 
няютъ  т^.хъ  деталей,  съ  которыми  он!,  были  связаны  въ  нерво- 
нсточннке, — оттого  порою  невозмолспо  определить  точно  то  Н1Ю- 
и:11!0де111е,   откуда  взята  пмъ  та,  или  другая  тома. 

Иеобходи.мо  также  указать,  что  Чулковъ  своими  сборниками 
повЬстей,  прнмыкающн.мн  къ  народному  устному  эпосу,  и  даже 
носящими  название  „русскихъ  сказокъ",  вызиалъ  интересъ  въ 
русскнхъ  лптературныхъ  кругахъ  къ  этому,  забытому  ХУИЬымъ 
вЬкомъ,  творчеству — рукописному  и  устному.  Несомненно  подъ  его 
вл1ян1емъ,  у  пасъ  возпипаетъ  своеобразная  литература  „сборни- 
ковъ",  въ  составъ  которыхъ  вошли — или  настоящ1Я  русская  сказки 
^110  преимуществу  аваптюрнаго  н  волшебпаго  характера),  или  ихъ 


*)  .Я  ужасно  много  протерп'Ьлъ  за  упрямство  мое  отъ  ласковыхъ 
кобылицъ.  Но  ласка  ихъ  обратилась  въ  великой  гнЪвъ:  он-Ь  искусала 
меня  въ  крозь  и  избили  хсопытамн, — и  я,  б'Ьдпой  Слотанъ,  уаналъ  по 
опыту,  1то  самки  во  всякомъ  род-Ь  слабы  и  мстительны"  Ч1*".  Такпмъ 
образомъ,  вь  данпомъ  случай,  приклгочеп1е,  по  началу  различно,  а  по 
концу  сходно  съ  тЪмъ,  что  произошло  съ  Россипантомъ. 

••)  Какъ  разъ  въ  это  время  его  поэма  была  нсроьоденана  русск1й 
язикъ:  „Потерянной  рай-*,  поэма  гороичесь-ля,  тпорсчпо  Мильтона,  пор. 
съ  фр.  М.  1780. 
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передЬлкя,  н  рукопнсныя  авантюрныя  повести,  сохранявш1яся  до 
того  времени  въ  рукоппсномъ  вядй.  Привожу  спнсокъ  этихъ  про- 
изведенш,  съ  обозначешемъ  ихъ  состава  *). 

1)  Дгьдуткины  прогулки,  к.ги  продо.г^кенге  настоятихь  русскихъ 
сказокъ.  Спб.  1760  (.^ё  792). 

Сод.  (по  нзд.  1815  г.).  О  Булат-Ь-молодц*;  о  пастух-Ь  и  дцкомъ  вс- 
пр'Ь;  о  Любим'Ь-царевич'Ь  и  о  прекрасной  ого  супружпицЬ  и  о  волк-Ь 
крылатомъ;  о  псЪ  л  у/к1,;  о  слаппомъ  и  пмопитомъ  царевич'Ь  Маландра-:1\ 
и  о  царевн-!>  Салика-гл-й;  о  весьма  чудпыхт»  и  прекраснI^xъ  гусл>]Х1.- 
гамогудахь;  о  семи  мудрепахъ  и  о  юпошЬ;  о  нЪкоемъ  башмамиь'к^ь 
и  слугЬ  его  Притычкин'Ь;  о  ИваиЪ-царовычЬ,  ЖаръЛИнц-Ь  и  с1ромь 
волкЬ;  о  слапномъ  и  храброиъ  иптлз-Ь  1')ОпЬ-КоролспитЬ  и  о  пг '^красной 
королепп11  Дружпевн!.. 

(Экз.  им1.ется  въ  бн'5л10ток-Ь  Моск.  Истор.  Музея  >в  75*  :з). 

2)  Ликарство  отпъ  задумчивости  и  безсоннниы,  или  пастоятгя  ру- 
СК1Я  сказки.  Лзд.  И.  Г.  Опб.  17Ь0  (^ё  80'),;  2-оо  изд.  17;'3  (№  1452). 

Сод.  История  о  славномъ  и  сильпомъ  витизЪ  Еруслап-Ь,  о  его  храб- 
рости и  о  невообразимой  красотЬ  цареппы  Анастясаи  ВахраыЬопны; 
сказка  о  хрябромъ  к  см-Ьломъ  кова.1ер-Ь  ИванЬ  царевич-Ь  и  о  пре- 
красной супругЬ  его  Царь-Д'Ьвпц'Ь;  сказка  о  Семи-Сем^опахъ,  родныхъ 
братьпхъ;  сказка  о  11гпат1и  царевич'Ь  ы  о  Сувор1>  повпдимк'Ь-мужичкЬ; 
сказка  о  11ванушк"1.-дурачкЬ;  сказка  о  Сил^-Царевич-Ь;  сказка  о  Ивашке, 
б^лой  рубатк^Ь. 

3)  Поегьствоватаь  русскихъ  сказокь  и  >1родо.1Л<ен1е  иовгьствова- 
^к.]я  русскихъ  сказокъ.  2  ч.  М.  1787  (^^  579). 

Сод.  О  олаваомъ  и  храбромъ  богатырЬ  1\:и.Ь  Муромце  н  СолоньЪ 
Разбойппк-Ь,  о  ковр1>-самолет1>  и  шапочк-Ь-нслцдпмкЬ;  о  царевич-!»  Ио- 
досЪ  и  хатромъ  ВолехЬ;  о  остров-Ь  всегдашияго  восел1я;  о  ор11Х'Ь-сви- 
стун-Ь;  о  двухъ  царевичах!.,  рожденпыхъ  вм-ЬстЬ.  С!:а;;1(.ч  о  дкухь 
братьяхъ;  о  Лев1анЬ  богатыр!»;  о  прииц11  Карзамаи !.;  о  тридцати 
одно'иъ  Емимаи-Ь;  о  утсраигасмъ  у  своего  сос1^да  н<"г;сио  счниыо;  о 
порс'енкахъ. 

4)  Сказки  русскгя,  сод^рзкаиця  въ  себ>ь  десяти  разлинныхь  сказокъ. 
Собр.  и  изд.  Кетромъ  Тинофеевымъ.  М.  1787  (.V  599).  Соп.  10317. 

(Въ  С.-Петербургск.  и  Московск.  биб.потекахъ  издаихя  этого  н'Ьть). 

5)  Ливо  дивное,  чудо  нудное,  сказка  русская.  Спб.  1788  (Л»  924). 
(Библ.  Моск.  Истор.  Музея  ^^к  20'Ч'Л;  90*, Ч). 

6)  Сказка  о  тридцати-трех.г}ьтне.мъ  сидн)ь  Пваи/ъ,  крсстьянско.иь 
сынгь.  Спб.  1788  (.^  1002)  (миою  это  11здап!с  не  найдено). 

*)  Предшествуютъ  ,Русскимъ  сказкамъ"  Чулковз,  по  времени  па- 
печатан1ч,  два  сборника  Друковцева:  I)  Бабушкины  сказки,  соч.  С.  Дру- 
ковцева.  М.  1778  (.'^  349),  2-ое  изд.  1781  (?^  510). 

2)  Сова,  ночная  >пиина,  иовгьствуюгиая  Русскг'я  сказки,  изъ  Сыгей 
состав.ииы  С.  Друковцевымь.  1779  г.  (Л«  -130);  2-ое  нзд.  1781  (^«  '>'>■'>); 
оба  эти  сборника,  представляютъ  собою  собран1о  короткихъ  пу  сстоаа- 
роднтлхъ  апекдотовъ.  Къ  тому  жо  типу  относится  популяр;  '-'":  сбор- 
никъ:  .Старичокь  -  Весельчакь',  рахсказывающгй  давигя  '■■.  -сковск/я 
бы.зи.  Спб.  17'1'|  (.>е  117^^).  2-ов  изд.  Спб.  151>1:  3-1,е  изд.  М.   ;1'4. 
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7)  Сказка  о  медв)ьдп>,  мп-дномь  зубп.  Спб.  1789  (Л4    1101)  (мною    не 

найдоно). 

3)  Сказка  о  уткп,  сь  золотыми  яичками.  Спб.  1789  (Лв_1102).  (Библ. 
Моск.  Истор.  Музея  ^^  Т9''/4о). 

1»)  Тяжба  и  судь  ерша  сь  лещомъ.  Спб.  1789  (»^в  1118).  (Библ, 
Пстор.  Музеи  ^^е  13003). 

10)  Веселая  старушка,  забавница  дгьтей,  разсказывающая  старин- 
ни  я  были  и  небылицы.  М.  17'Л)  (^5  1133)  (мною    не    найдоно). 

\\ )  Исторгя  о  славномь  и  сильномъ  Витяз>ь  Еруслангь  Лазаревинп. 
М.  17Уи  (;^  114»})  1МП0Ю  но  найдено);  1797  (>е  1840);  „Сказка  о..."  17у2 
(:>5  1383);  2-00  И.1Л.  1797  (>й  1858). 

12)  Собрат'''  иростонародныхь  русскнхь  сказокъ,  сгужащч.хь  у  весе- 
лен1(мь  и  мхйавою  лю6:11пе.1л.иъ  простого  с.юга.  17У0 — 6  (.V  1177)  (но 
найдено ). 

13)  Сказка  о  славномь  и  храбромь  внтязгь  Бов»ь-1\оролевин}ъ.  Спб. 
17М1   (До  1231),  2-ое  изд.  1793  (.N5  1502). 

14)  Историческая  сказки:  первая — „О  золотой  гор>ь,  или  приключе- 
и%я  Пдана,  Восточнаго  Царевича'^;  вторам — Награда  любви;  третья — 
О  двухь  с.гавныхг,  богатыряхь  А.%сксандр»ь  и  брпт/ь  его  Лодвпгп.  Спб. 
17М  (?^  14451. 

15)  Старая  погудка  на  новый  ладь,  или  сказокъ  древнихь  просто- 
народныхъ,  полное  собрание  д  ч.  1795  (Л^  1743). 

Сод.  Г .  Сказка  о  царенич-Ь  Круслан-Ь  (въ  текстЪ:  Артобаз'Ь)  Хира- 
зоьич-!*,  спльномъ,  могучемъ  богатырЪ;  о  Вапгра'Ь-Королевич-Ь;  о  старик* 
и  сын11  егоЖуравл-Ь:©  строг-11011  дочери;  о  ДурииЬ-Шарпн-Ъ;  о  Климк'Ь; 
о  КатеринЬ-сатерпм'Ь;  о  13ихор11  Королевич!.;  о  Потр'Ь  КоролевпчЪ  и  о 
ИвяппсЪ  медв'{>жьемг.  у|ик1*'*  (II  и  111  ч.  я  не  нагиелъ)  1795  (^\г  1743) 

16)  Лешевый  иодарокь  суев)ьра.'иь,  состоятш  изь  разсумсденШ  о  до- 
мовомъ.   Соч.  Иш;.   Шгг.юна.  Влад.   1799  (№   1051). 

Сод.  ИьииоЛ  И),  гоотяхь;  ОС>манутой  скупой;  СосЬдн1й  домовой; 
Исиугаиим!)  мх^кись;  Водяной  домоп'ь;  Кшгимора,  или  нввидимкл,  Ру- 
салка. 

17)  Сказка  о  цар>ь  Сидоргь  и  д/ьвиц/ь  Ориниц/ь,  солргьлой  ягодюь  сь 
приданымь  (^^  2004). 

18)  Ска.1ка  о  нгькоторомь  богатыр>ь  Будгь    /1\игулович*ь    (^^ё  2065). 

19)  Скалка  о  12  бутылкахь,  прохож:е.мъ  .иальнику\  и  в*ьдьмп>,  о 
Купкп,  и  прохожел-ъ  (^е  2066).  (Библ.  Моск.  Истор.  Музея  ^^2  13510). 

20)  Смирныг/  муж:икъ  и  драч. шва»  Жгна.  (Би''.!.  Мос1с.  Истор.  Му- 
зея ЛЁ  20>Я'..ь;  90'.:). 

21)  Ска.1ка  о  загадыва.хьитюь  и  отгп\1вальщик>ь.  (Библ.  Моск. 
Истор.  Музон  ^>2  79*20). 

КромЬ  печатанья  сказокь,  уплочен1е  народнымъ  творчествомъ, 
оиред4лнтпееся  подъ  бл:ш1омъ  Чулкова,  сказалось  въ  опытахъ 
создать  русскую  :шопею  и  Драму  на  народные  мотивы.  Въ  пределы 
моего  изслЬдовап)л  не  г.ходитъ  разсмотр'ЬЕ1е  этого  любопытнаго  ли- 
тературнаго  !!Д11рар;.'.он1я,  захватившаго  въ  Х^'Ш-омъ  в11к1Ь  твор- 
чество А.  Радин\>'^ва,  П.  Львова.  Карамзина,  Крылова,  Хераскова, — 
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въ  Х1Х-омъ  вЪк^з:  Ичуковскаго,  Пушкипа  („Русланъ  и  Людмила"  *) 
и  мн^гихъ  другнхъ  бол1>е,  пли  меп'Ье  яркпхъ  ллтераторовъ. 

Выводы,  къ  которымъ  приводить  меня  апализъ  „Русскнхъ 
СказоЕъ",  кромЬ  Тьхъ,  которые  сд11лапы  мною  па  стр.  139  — 140 
по  поводу  „ПоресмЪшппг.а", — еще  сл-Ьдующ1е: 

1)  Между  первымъ  и  вторымъ  пропзведехиями  Чулкова,  съ  одной 
стороны,  —  и  пронзведепхемъ  Попова  съ  другой — есть  взаимод^й- 
ств1е:  Чулковъ  первый  создалъ  въ  русской  литературЬ  повый  ромапч- 
ческ^й  тппъ  („русспфпцарованпын  волшебио-рыцарскш");  11оп>въ 
воспользовался  готовымъ  тппомъ  и,  въ  нъкоторыхъ  отношек1их  ь, 
развплъ  ого  (въ  нсторическомъ  п  мивологическомъ);  во  второмъ 
сгоомъ  произведении  Чулковъ  усвоплъ  новшества,  введеппыя  По- 
повымъ  п,  въ  свою  очередь,  развплъ  черты,  имъ  впссеипыя,  еще 
сильнЬе  (усплепге  рыцарскаго  элемента). 

2)  Въ  н1'.1:оторы1ъ  произведен  1яхъ  своего  второго  сборника 
ЧулЕОВъ  приблизился  къ  народному  и  сказочному  эпосу,  не  только 
въ  отЕОше]пи  стиля,  по  и  1'Л.  отноьчен1н  матергала. 

3)  „Русок1я  Скажи"  ещивъбблыией  степени,  ч1мъ  .Л1ере<'м]>ш- 
ннкъ"  и  ,.Славеиск1я  Древности",  посод11илвовали  во.'!11ИК!Ювеп11о 
у  насъ  „пародничеокаго  наиравлениь"  въ  литератур-Ь:  на  иервыхъ 
порахъ  оно  выразилось  въ  усиленномъ  печатаньи  русскихъ  сказокъ. 

4)  Такъ  какъ  всЬ  пропзведеп1Я  Чулкова  и  Попова  пользуются 
огромнимъ  числомъ  „ходячихъ  темъ",  одинаково  нрпсущихъ  раз- 
нымъ  впдамъ  волшебно-рыцарскаго  романа,  то  иногда  почти  пе- 
возз«ол;ио  бываетъ  точно  опредЬлить  источнккъ,  пзъ  котораго 
указанные  писатели  заимствовались  темами;  произведепхе  Попова, 
наприм^ръ,  можетъ  быть  объяснено  нсключптольпо  изъ  „Пере- 
смешника", по  доказать  этой  нсключителытостн  происхождения 
певозмо-т.но. 

5)  Оба  чулковск1е  сборника  пестры  по  своему  содержаи1Ю; 
такъ,  выше  (вып.  I,  стр.  50*^ — 625)  въ  „Пересм^•.шпик1^"  я  отм-Ь- 
тилъ,  рлдомъ  съ  повЪстяии  „волшебно-рыдарски-ми"  —  палич- 
но'-'ть  повестей  типа  „плутопскаго  романа".  Кром1;  того,  тамъ  лее 
(сть  п'Ьсколъко  произведений,  который  долл:иы  быть  отнесены  къ 
опытамъ  самостоятельной  ориги}гальной  русской  пов^-сти.  То  жо 
паблюдаемъ  мы  и  въ  „Русскихъ  Сказкахъ":  рядомъ  съ  ]|усснфн- 
цнрованкыми  волшебно-рыцарскими  произведениями  ппм^щопы  и 

')  См.  разборъ  атой  поямы  съ  историко  литератур ж-Г;  точгсп  зр-Ь- 
н1я  вь  моем!.  сочивоп1и:  ^Пушкпнъ,  его  жизнь  и  псртсгво";  о  ,на- 
;'Одннческомъ  направлепхи"  въ  русской  литературЬ  Х\'111  в.  см.  у  меня: 
,Ист.  русск.  слоисоности"  ч.  И,  «тр.  180  -195;  317 — :;;•_>. 
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не-руссифицнроваппыя  произведеп1я  этого  рода;  кр^мЬ  того,  сюда 
вошли  подра:паи1я  сказнамъ  „'001  почи"  („Прпплючеп1о  Гассана 
Лстарханскаго"),  вошли  русск1я  иростоиародныя  сказки  о  ловкихъ 
ворахъ,  повести  изъ  великосв'Ьтскои  жизни  (типа  008110163  Мар- 
моптеля)  —  и,  иаконецъ,  опыты  орпгинальной  русской  повести.... 
Такая  пестрота  сб-фнцка заставля'"'1ъ  пзсл'Ьдователя  констатировать 
многообраз1в  лнтературиыхт.  антересовъ  нашего  писателя  и  его 
художественпую  отзывчиг.^сть.  Поповъ,  въ  этомъ  отношен1Н,  былъ 
литораторомъ  бол'Ье  оЬднымъ,  болЬе  ограпичеппымъ — п  въ  зна- 
нии литературпаго  матер1ала,  и  въ  воспр1имчпвостн  къ  разнимъ  ли- 
тературнымъ  течен1ямъ.  Впрочемъ,  „пестрота"  состава  чулковскихъ 
сборпикош.  объясняется  не  только  свойствами  ого  богатаго  та- 
ланта, по  такнсе  его  желап1емъ  па  руссг.омъ  язмкЬ  создать  пЬчто, 
напомпнающое  парплхкую  „В^Ы^о1^1ё^ие  пп1гег8е11в"  и  „Библио- 
теку пЪмецкихъ  романовъ", — издан1я,  на  который  въ  преднслов1И 
онъ  самъ  ссылается.  Д-Ьиствительпо,  раз110образ1е  въ  состав1^  со- 
де1);1:а1ия — ихъ  главная  особенность:  рлдомъ  съ  волшебпо-рыцар- 
си!5ми  романами  и  поэмами  тамъ  пом1пиены  и  народные  романы, 
и  ппэмм,  въ  ;род-Ь.  иапримЬръ,  дантонскаго  „Ада",  и  сказки  о 
фелхъ,  и  пародш  па  псевдокласоичвск1я  эпопеи,  и  пересказы  на- 
родныхъ  эпосоиъ  разныхъ  странъ,  и  даже  так1я  ироизведен1я,  какъ 
„Н11СНЯ  Гаральда"  и  др.  под.  Такииъ  образомъ,  характеръ  лите- 
ратурной фнз1оном1и  чулковскихъ  сборниковъ  мол;етъ  быть  при- 
знанъ  занмствоваппымъ  пзъ  пазванпыхъ  сборниковъ,  а  впечатли- 
тельный, отзывчивый  я  мпогосторонн'1й  талаптъ  нашего  романиста 
помогъ  ему  удачно  воплотить  эту  заимствованную  идею. 

6)  Сравнительно  съ  Поповымъ,  Чулковъ  отличается  большею 
оригинальностью.  Особенно  это  сказалось  въ  его  попытке  скрестить 
парод;; ый  эпосъ  съ  искусственной  литературой. — слить  во  едино 
области  русскаго  творчества,  разделенный  и  далее  враждебный 
одна  другой,  всл'Ьдств1о  раскола  русскаго  общества.  Впервые  этотъ 
раскплъ  произошелъ  въ  К1еиЪ,  подъ  спльпымь  папоромъ  визан- 
т;йскихъ  вл1яп1й;  Москва  Х"\* — XVI  вЬковъ  представляетъ  собою 
момоятъ,  когда  этотъ  расколъ  почти  псчозаотъ,  растворившись  въ  ка- 
комъ-то  сородпнпомъ  м1росозорц.лп1и  („двоевср1б"  въ  широкомъ 
суысл'Ь  слова). — то  же  состояние  наблюдается  и  въ  области  творче- 
ства этой  эпохи.  Но  самобытному  творчеству,  выдвн}1увшему  так1я 
производен1я, какъ  „ТТов-Ьсть  о  ФролЬ  СкобЬев'Ь",  „Сказку  объ  Ерш*" 
и  пр.,  но  суждено  было  органически  развиваться  дальше, — вл1ян1е 
юго-западной  1'усп,  а  зат^мъ  эпоха  Петра  внесла  новый  расколъ 
въ  М1росозерцап1в  русскаго  общества:  народъ  и  аристократ1я  опять 
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ПОШЛИ  въ  своемъ  развнтш  обособленно,  но  опять  хаки  постепенно 
сблпзаясь...  Как1.  результатъ  этого  состепеннаго  взаимнаго  тяго- 
ТьЕ1я  и  создалось  „народническое  направленхе",  которое  въ  эпоху 
Е^атерЕны  захватило  вс^  виды  литературы — и  романъ,  и  драму, 
и  лирику...  ^1улковъ  былъ  одппмъ  пзъ  самыхъ  сидяыхъ  п,  что 
особенно  важно,  —  одшгъ  изъ  первых?,  деятелей  этого  пап])»- 
влен]я,  —  но  умъ  его  билг  отранл'мп,  скептидизмомт.  в1>ка.  и 
питому  искренней  любви  и  в1>ри  опь  но  виесъ  въ  свою  дея- 
тельность. Умъ  его  оказался  съ  сердцемъ  не  въ  ладу...  Легко 
н  свободно  творило  его  вообрал:еп1е, —  но  въ  то  же  '!ре.мя  у.мъ 
его  критически  относился  къ  этой  работ1>  его  а:е  воображения. 
Чулковъ  оказался  писателемх  —  „не  ко  времени"!..  Если-бы  онъ 
появился  у  насъ  въ  !к1осквЪ  въ  Х1У — ХУ  столЬт1И,  можотъ  быть, 
мы  пм^ли  бы  свою  „ил1аду"  и  „Одиссею"... 

Четвертое  проазведеп1е  этого  тппа:  „Вечерте  часы,  или  древнЫ 
а:азки  С.шеань  ^'[ревл.яношхъ"  6  ч.  М.,  1787.  Геннадп  авторомъ 
этого  сочппен1я  называетъ  В.  Левшпна;  въ  каталогахъ  С.-Петер- 
бургской Императорской  Публичной  бнблютекп  и  бпбл10текц 
Императорской  Академ1п  наукъ  сочинен1е  это  приписывается  Чул- 
кову;  по  это  неверно,  такъ  какъ  п  стиль,  и  характеръ  изложен1я 
совершенно  но  чулковск1е,  —  въ  нпхъ  нЬтъ  его  жпвостн,  его 
своеобразнаго  ю.мора,  н1тъ  и  сл1довъ  народно'-тп,  такъ  ярко  окра- 
сявшеГ;  „Руссшя  Сказки". 

Во  „вступлепш"  апопимяый  авторъ  повЬствуетъ  намъ  о  басно- 
словпомъ  проис10жден1п  его  сборника;  любопытно,  что  этнмъ 
свопмъ  объяснен1емъ  авторъ  подтверждаетъ  то  предположение, 
которое  я  высказалъ  выше  (стр.  140)  по  поводу  „Пересмешника": 
въ  „Вечеркихъ  ^1асахъ"  пм'Ьемъ  мы  второе  пронзведеп1е  того-же 
типа, — подобно  Чулкову,  авторъ  его  захотЬлъ  дать  въ  руки  рус- 
скпхъ  людей  сборкикъ  пронзведешй,  зац-Ьняющ!!!  собою  устные 
разсказы  бродячпхъ  „потьШнпкозъ"-бахарей... 

По  его  словамъ,  когда  то,  въ  древ:тости,  у  русскихъ  славяпъ 

былъ  одннъ  князь,  хотя  и  безобидный  челов1Ькъ,  но  д^ла  совс^Ьхъ 

не  д-Ьлавш1й, — онъ — 

, -.предавался  забавамъ,  хотя  въ  основац1и  певипнымъ,  но  суетнымъ: 

псовая    охота,    пгра    въ    шашки  н  слушан1в    сказокъ  бглли  ему  любсз- 

ньпгь  вреыенн  препровождешомъ"   ио'. 

И  вотъ,  любнмецъ  его  Уклонъ  отыскалъ  ему    двухъ  зам^Ьча- 

тельныхъ  сказочлнковъ — Голована  и  Скалозуба...  Сказки  ихъ  были 

собраны  Уклономъ  и  записаны, — и  авторъ,  по  его  словамъ,   полу- 

чиЕъ  сборникъ  этотъ  въ  СБОИ  руки,  решился  издать  его  въ  св-Ьтъ,.. 
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Стоитъ  время  сочинен1я  этихъ  сказокъ  изъ  до-исторической 
эиохи  перенести  въ  ХУШ-ый  в^къ, — вместо  древне-русскаго 
л-Ьпнваго  князя  подставить  деревенскаго  скучающаго  помещика, 
любителя  сказокъ — и  вспомнить  о  сахаровскихъ  „потЪшникахъ", — 
чтобы  согласиться  со  мною  и  усмотреть  у  автора  „Вочерпихъ 
Часопъ"  т\\  жо  замыслы,  что  раньше  Чулкова  привели  къ  е!'0 
нроизиодегпя.мг. 

Ирои;!1!сдси1я,  входяиия  въ  составъ  „Ьечернихъ  Часовъ"— 
слЬдуюиия: 

V.  /.  „Повтъсть  о  княжинтъ  Бадимгъ";  „Сказка  п  князть  Мсдир- 
сусать; 

ч.  II.  „Продолжете  повгъсти  Бадимовои";  „Сказка  о  царицгь 
Доброт1ьв1ь*^; 

ч.  III.  „Окончите  сказки  о  Доброгн7ьв1ь"^\  „Продолженге повгъсти 
о  Бадилиь";   „Окончанье  Вадимовыхъ  прик.1ючсн1й" . 

IV.  „Зпк.почете  уювтьсти  о  Вадимгъ^';  .^Сказка  объ  Раймгрть  и  Ми- 
лославп^^. 

V.  „О  С.шворадуь  и  Сй>ьтакгь";  „Добро,  во  зло  употребленное"', 
„Псхожденге  Судиславово" . 

Т1.  „Продолжете  похождения  Судис.габова" . 

Содер:1:ац1я  этпхъ  повестей  передавать  я  не  буду,  такъ  какъ, 
въ  общихъ  чертахъ,  оно  совпадаетъ  съ  содержап1емъ  разобран- 
ныхъ  произпеден1й  Чулкова  п  Попова.  Я  отмЬчу  лишь — 1)  тЬ 
черты,  которыя  заставляютъ  меня  это  апопимное  произведение 
относить  къ  разряду  „волшебно  рыцарскихъ" — 2)  тЪ  особенности, 
кото].>ыя  отлпчаютъ  это  произведегие  отъ  разобранныхъ  сборни- 
ковъ  Попова  и  Чулкова. 

Элементъ  „рыцарства"  въ  этихъ  пропзввдеп1яхъ  очень  силепъ: 
авторъ  перазъ  говорптъ  о  рыдарскомъ  „уставе"  ""^,  о  посвяще- 
нии „въ  рыцари"'"",  о  рыцарскпхъ  турнирахъ, — даетъ  нхъ  под- 
робныя  оицсан1я  "°',  оппсываетъ  детально  вс^  подробности  ры- 
дарскаго  вооруженхя  ""^  (щиты  зд'Ьсь  фпгурпруютъ  съ  девизами, 
чего  я  не  встр'Ьтнлъ  ни  у  Чулкова,  ни  у  Попова);  пов1'|Ствуетъ 
о  появлеы1л  тапнственпаго  рыцаря  на  турнире '"*'^  —  разсказъ, 
очень  распространенный  въ  рыцарскпхъ  романахъ  и  удержанный 
впоследствии  да:ке  Вальтеръ-Скоттомъ. 

Герои,  согласно  рыцарска.мъ  уставамъ  '"",  является  защнтни- 
комь  всЪхъ  страдающпхъ  и  прит'Ьсиенпыхъ, — особенно  д'Ьвицъ  и 
дамъ.  Онъ  „служитъ  дамамъ"  "°\  Онъ  —  „странствующ[й  бога- 
тырь ""^  (еггап{),  отличающ1йся  „прекраснодуш1емъ",  храбростью. 
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благородотвомъ  во  время  ми])11ихъ  отношен!», — великодуш1емь  въ 
оо]|.ч;11.е1ПИ  съ  побЬжденпимя  и  носчастнммн  ""';  от.  дороягитъ 
„1)ип,я1;С1:ою  чесгыо"  '•";  оОлз ш/гости  кг  Р'ОДИИ'Ь  стапит'ь  выше 
чувствъ  любви '"'■'.  Опъ  сентимсмпалеиъ  и  всегда  говорить  „язы- 
комъ  сердца"  '"';  хотя,  въ  то  жо  время,  его  р-Ьчи  всегда  подчипеша 
нравцламъ  сопг{0151е  и  галантности '"'.  Опъ  даетъ  рыцарсшя 
клятвы  въ  любви  и  дружбе,  и  имъ  навсегда  остается  в^ренъ...  '''\ 

Войны.  сра'.1:еп1я,  турниры,  кровавые  поедпипи  съ  другими 
странствующими  рыцарями,  чародеями,  разбойниками  и  всякими 
злодеями '"'^  —  вотъ.  славное  поприще,  на  которомъ  отличается 
этотъ  идеальный  герой  *). 

Какъ  въ  Болшебно-рыцарокихъ  иоэмахъ  (Боярда,  Ар^оста...), 
а  затамъ  и  у  Чулкова  съ  Попсвымъ,— рядомъ  съ  этнмъ  идеаль- 
кымъ  образомъ  главнаго  героя,  стоитъ  компческ1й — или  рыцаря 
труслнваго,  въ  то  ;пе  время,  хвастлпваго, — или  спутника,  оруже- 
носца, пр1ятеля,  вызывающаго  см1)ХЪ  своими  прод-Ьлками,  пли  глу- 
постью, (у  Чулкова — Слотанъ), — такъ  въ  разбираемомъ  произве- 
ден1И  эту  роль  играетъ  Вростай'"'';  (ср.  Санчо-Цанчо  въ  „Донъ 
КихотЬ"), — впрочемъ, этотъ  Простай — образъ  неживой,  искусствен- 
ный и  потому  ыало-см'Ьшпоп... 

Элементъ  ..волшебства"  въ  пронзвсдеи1и  этомъ  выразился 
вначЕтельпо  слабее,  чЬмъ  въ  предшествующихъ,  разобрапныхъ 
выше...  Авторъ  является  еще  большпмъ  скептикомъ,  чъмъ  Чул- 
Еозъ,  да  къ  тому  же  и  фг11таз1я  ого  несравпсЕЕо  бЪднЪе,  ч^мъ 
у  его  учителя.  Герои  „Вечорпкхъ  часовъ"  сама  высм^пвпютъ 
воошебство — Еотъ,  какъ,  папрпмх;ръ,  относятся  Дьйствующ1я  лица 
къ  разсказу  одного  шутника,  нзд1овающа1гося  надъ  властью  вол- 
шебппковъ: 

„...имъ  стоить  только  похотЬть,  то  одннмъ  маюмъ  своей  палочки 
могутъ  опи  возпратпть  пасъ.  откуда  бы  кн  было"!..  Слова  сего  весель- 
чака произвели  см-}^хъ  во  вс-Ьхъ  слушателяхъ;  при  чемъ  важный 
Зопратъ  не  пр^пуст^лъ  сказать,  что  существовал1е  волгаебпццъ  и  ду- 
ховъ,  нмъ  подвластыыхъ,  им'Ьетъ  свое  основато  нъ  одыомъ  только 
мозг-Ь  старухъ  и  малыхъ  дЪтей*  и  19. 

При  всемъ  томъ,  волшебника,  злые  духи  и  волшебницы  нЬко- 
торую  долю  участия  въ  л;извп  героевъ  этого  сборника  все-жв 
принпмаютъ,  Такъ  вводнтъ  авторъ  въ  дЬистаге  свопхъ  романовъ 
волш-бпика-Зимврая,    злого   духа    Хауста,    Асмодея,  волшебницу 


♦)  Любопытно,  что  героп  въ  повЪстяхъ  этого  сборника  но  одарены 
сверхчелов'Ьческой,  баснословной  силой, —  толпа,  масса  всегда  берстъ 
налъ  НЕМЪ  вер тъ  147. 
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Горислаиу,  Об])иду  (ср.  чулковскуго  Добраду),  которая  прилетаетъ 
на  колссцнцЬ.  яапрялсенпой  12000  бабочекъ, — Малушу  о  другихт, 
ьолпк'бинцг  '"".  Отяошс1ПО  къ  инмъ  д-Ьйствующихъ  лицъ,  какъ 
я  ул:е  оказалъ,— большею  частью,  самое  критическое: 

^Тутъ  услышали  мы  о  оСитающемъ  неподалеку  страшномъ  чарод-Ь-Ь 
Зимвра'Ь;  ламокъ  его  описанъ  былъ  намъ  столько  ужаснымъ,  а  самъ 
онъ  столько  безчсловЪчпымъ,  что  пикто  къ  оному  II  дпомъ  прибли- 
житьси  но  см-Ьетъ.  Галсказали  намъ  о  стратных-ь  прип11Д'Ьн1яхъ,  беа- 
престапно  тамъ  явлиющихся,  и  о  другихъ  миогпхъ  пр11ключен1яхъ, 
которым  суеиЬриая  чернь  пр1емлогъ,  1>1\ритъ  онымъ  и  пересказываи1пмн 
споими  пр^умножаетъ.  Я,  съ  моей  стороны,  пссгда  худо  в-Ьрилъ  чаро- 
д11)стпамъ,  н  счита;1ъ  Знмврая  атаманомъ  разбоЯиичей  шайки,  какъ  и 
замокъ  его  оныхъ  пристанью" и^1  — 

— •  разсказчпкъ  пе  ошибся;  чарод-Ьй  оказался  плутомъ: 
„На  голосъ  мой  выскочило  въ  подворотню  замка  чудовище,  нм-Ьпшев 
великую  и  страшную  голову,  крылья  и  зм-Ьиный  хвостъ;  оноо  страга- 
пыуъ  голосомъ  вопрошало  меня  о  иричин1^  моего  прихода  [горой 
разсказынасттэ.  зачомъ  от.  явился].  „Подожди!"  сказало  чудовище,  и 
возвратилось  иь  замонь.  Но,  сп'Ьша,  зацЬпилось  веревкой  за  одну 
веровк\-,  отъ  чего  порекуверпулось,  сронило  сь  себя  н'Ьчто  и  ироизиело, 
что  подъемный  мостъ  отъ  того  онустился.  Пришедъ  отъ  того  въ  за- 
м-Ьшатольство,  пырнуло  оно  въ  землю  и  исчезло...  Оброненное  чудо- 
вшцемъ  состояло  въ  хар'Ь.  каковыя  нъ  РимЬ  видалъ  и  на  комед^антахъ; 
а  на  ст^нахъ  разнаго  роду  чучела.  Почтен!"  мое  къчародЬйству  тотчнсъ 
уменьшилось!"  И--'. 

Иногда  самь  аыоръ  повЪствуотъ  о  чудесахъ  волшебства  полу- 
серьезно, полушутливо, — во  всяксмъ  случ^^^Ь  совершенно  не  ста- 
рпясь  затронуть  воображение  читателя.  Напр., — 

,остьли,  по  нещаст110,  открывала  она  (волгасбпнца)  какой  либо  ио- 
рокъ  въ  избранной, — по  одному  дчижеп1Ю  воли  ея  солнце  затм-Ьвалось, 
начинались  страшные  громы,  земля  колебалась  н,  разлившись  пламее- 
нымъ  потокомъ  п  смраднымъ  дымомъ,  извергало  чудопищнаго  зм1я, 
который,  испуская  ужасный  ровъ,  б-Ьгалътри  дни  итрн  нощи  по  всЪмъ 
частямъ  государства.  Жители  въ  с1о  время  611жали,  куды  зря"  ч^з. 

„неудачно  выбранная  въ  Царицы  осуждалась  па  всю  ;кизвь  не 
им-Ьть  въ  щекахъ  румянцу,  или  лишиться  двухъ  передпихъ  зубовъ, — 
и.-ш,  что  всего  зл-Ье,  во  всю  жизнь  сид-Ьть  противу  исенщпны,  весьма 
предъ  нею  прекраснЬйшсй.  Однакожъ  последнее  па1сазап1е  употребля- 
.тось  токмо  въ  великпхъ  погр-Ьшностяхъ.  Въ  течен1о  трехъ  сотъ  лЪтъ 
то.чько  дв-Ь  нещастныи  д-квицы  осуждены  были  съ  таковою  строгост1ю. 
Самаго  кр'Ьнкаго  сложения  изъ  двухъ  оныхъ  не  выдержала  сего  на- 
казан1я  и  умерла  въ  псходЪ  третьяго  месяца*. 

,Въ  то  мгновение  ока,  когда  Царица  произносила  имя  избраннаго 
по  сердцу  своему  супругу,  волшебница  Обрада  появилась  но  всей 
пышности,  приличной  ея  достоинству.  Пять  сотъ  исполиповъ,  покры- 
тыхъ  латами  и  нм'Ьющихъ  въ  рукахъ  тысячепудовый  дубины,  стано- 
вн.чись   на  часы   у  дверей   дворцовыхъ;  столько  же  карликовъ  въ  ро- 
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аооыхъ  кафтАнахъ  съ  серебряпымъ  позументомъ  по  швамъ,  занимали 
стражу  внутри  чертоговъ;  дв-Ьнадцать  духовъ,  изъ  перв-Ьйшпхъ  вель- 
ыожъ  дйора  ея,  од'Ьтыхъ  въ  тафту  небеснаго  цв-Ьту  съ  гаптьемъ, 
украгаеанымъ  жемчугомъ  и  алмазами,  занимали  мЬсто  по  об1-.нмъ 
сторопамъ  ея  престола,  также  дп-Ьнадцать  волпгебницъ,  составляющихъ 
чриднсрпыхъ  госпожъ  ея,  въ  карчевыхъ  платьяхъ  съ  яхонтовыми  па- 
кладкаии,  садилпся  па  постаплсппыхъ  скам-{1ечкахъ  изъ  восточиаго 
хрусталя.  Обрада  поздравляла  Царицу  малымъ  наклонен1вмъ  го- 
ловы* И2«. 

Еще  примЬръ: 

,Добр.1дя  махпопея1емъ  волшебной  палочки  разверзла  потолокъ 
въ  его  спальп!.:  въ  оный  увид'Ьли  сиускающгйся  золотой  столъ,  окру- 
жаемый полунагими  Сильфидами.  На  стол-Ь  ономъ  иофе  Мокской, 
лулш1Й  шоколадъ  и  чай  Хаискхй  кип-Кли  въ  алмазпыхъ  сосудахъ... 
Между  тЬ^:ъ.  появились  три  гпома.  обремененные  оруж1емъ  всякаго 
роду  И  три  поставца  изъ  дуп.'шстаго  дерева,  иаполнспиыо  разнымъ 
охотпичьимъ  илятьемъ,  самымъ  легким  ь  и  щоголоиатымъ'...  пз .. 

Кг  этому  })а;!ска:^у  апторъ,  объяснил  слово:  „гпомъ" — д!,лаогъ 
прп.\11,чап1е,  сово^мъ  уиттожающое  ту,  даже  слабую,  тТ.нь  па- 
строеЕ1я,    которая,   п  бе.п.  того,  еле-еле  осв^'.щаетъ  эту  картину: 

,Вообразцтрлы1ой  снл-Ь  стихотнорцовъ  угодцо  било  всЪ  влсмопты 
и  есюстлоипым  11роиапедо1Йя  заселить  духами:  такокымъ  образомъ 
воды,  лЬса  получили  споихъ  Нимфъ;  гпомамъ  досталось  обитать  подъ 
аемлей,  а  Сильфидамъ  п  Сильфам7> — въ  воздухЬ  и  такъ  дал-Ье*  "^в. 

Приво:ку  еще  характерпстпку  волшебпицы-Малушп: 
.Малуша  была  самая  благонравиая,  честная  и  ласков-Ьйшая  волшеб- 
ница на  св'Ьт'Ь;  лучшая  забава  ея  состояла  въ  томъ,  чтобы  во  весь 
день  мыкаться  по  свЬту  въ  вид'Ь  б^Ьлой  кошки  сь  черными  и  желтыми  пе- 
стрипамн.  Она  нмпла  проворность  невЬроятную,  видъ  прелестный,  заба- 
влялась бсзгфсстаппо,  колола  только  въ  шутку,  п  д{\ла.-1а  иочти  сже- 
диспно  попипныя    проказы.     Она  была  зла  только  иротилу  людей  но- 

рОЧПЫХЪ*    427. 

Лю:)Опытио,  что  авторъ  питается  даже  паучпо  объяснить  по- 
явлеп1е  у  людей  Б1">ры  въ  волшебство,  связывая  эту  В;>ру  съ  вл1я- 
н^-емъ  восточныхъ  представлеиШ  о  .М1рово.\1Ъ  дуалпзмЬ, — о  борьб!, 
добраго  п  злого  начала  въ  м1роздан1п  п  м1роуправлеп1н: 

дМнЪпгя  О  свойстве  духовъ,  почерпнутыя  изъкпнгъ  Зороастровыхъ, 
распространились  .между  всЬхъ  народовъ  и  преторп-Ьлп  страынып  пре- 
ображен1я,  Толкъ  о  двухъ  началахъ — благомъ  п  зломъ,  хотя  родилъ 
благихъ  ы  злыхъ  духовъ,  но  заблужденхе  зороастрово  учинилось  еще 
нел'Ьп1>в  въ  народахъ  мало-просв'Ьщвнныхъ.  Постановляя  духовъ  су- 
ществсмъ  простымъ,  приписг.ли  опымъ  страсти  тЪлеспыя  и  пред'Ьлъ 
быт1Я.  Дрввн1е  язычпики  мннли,  что  духи  родятся,  умираютъ  н  сооб- 
щаются съ  человеками.  Лотающ1б  по  почамъ  къжепщинамъ  огненные 
зы1и  по-дпесь  еще  остались  въ  воображеп1и  простого  нашего  народа 
и  докг.зываютъ  вкусъ  С.'гавянскоЦ  игте'й  языческой  богослов)и*  1'^'^. 
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Понятно,  что,  стоя  на  такой  точк^  зр'6н1я  и  не  скрывая  ея  огь 
своихъ  читателей,  авторъ  не  могъ  элементамъ  „волшебства" 
въ  своихъ  „волшебныхъ"  повЪстяхъ  отвести  должнаго  м'Ьста, 

Вотъ  почему,  чудес.ч  чародейства  у  него,  обыкновенно,  обра- 
щаются— или  въ  простыл  развлечен1я, — или  разсказъ  о  нпхъ  пр1- 
обр^Ьтаеть  въ  его  изложен1и  характеръ  парод1И  ""...  Т^Ьмъ  неожи- 
даниЪо  для  читателя  является  серьезное  пов^ствованхе  объ  этнхъ 
чудесахъ,   изредка  попадающее  на-  страницы  его  сборника '•■■"'  *). 

Такимъ  же  протиБор'Ьч1емъ  кажется  пользован1е  автора  и 
„превращен1ямн'*,  и  „оборотничествомъ"... 

Въ  романе  его  действу етъ  „волшебная  книга",  введены  раз- 
личные талисманы;  чудесный  колесницы,  на  которыхъ  появляются 
волшебннцы,  ц'Ьлебпая  сила  воды  р.  Буга;  введены  вЬпио  сны, 
таппстпеииыо  голоса,  слулсебиыо  духи,  чудесный  жи1Юти1оя,  расте* 
п1я,  предсказа1пя  "•'-...  Покторяю,  часто,  ко  всему  этому  герои 
этого  пропзведеи1я  относятся,  какъ  самъ  авгоръ,  бозъ  всякаго 
у  важен  !я. 

Напр.; 

„...ИмЬете-ли  надобность  нопросить  моил?*  ска;)алл  предскааатсль- 
ннца  къ  Сом1ру,  старансь  сокрить  лилиющоося  па  лиц-Ь  оя  боппокой 
ство.  „Я  но  знаю,  что  сказать  тоб-Ь,  госпожа  полшебиипа!*  отнЬчалъ 
онъ:  .храмъ  твой...  которому  желаю  я  прочалнться  скпозь  землю...  ли- 
шнлъ  меня  псой  иадеждьг...  Я  но  требую  оть  тебя  ннчого!..  Но  остьли 
можешь, — преврати  меня  иъ  женщину  тлкъ,  какъ  учинила  ты  любовницу 
мою  мужчиною,  чтобъ  могъ  я  съной  собдиниться!*...  Хотя  11с1'.мъ,  слы- 
шавшиыъ  С10,  изнЪстна  была  жестокость  любовной  страсти,  однако 
одна  могли  они  удержаться  отъ  смЪху.  Самая  простар'Ьлая  предсказа- 
тельница, со  всею  своею  иажност:ю,  улыбнулась"  пзз. 


•)  Въ  бытовомъ  отмо1ион1и,  любопытенъ  образъ  одного  волшеб- 
пика,  развлсиающаго  свою  возлюбленную,  холодно  къ  нему  относив- 
шуюся: ,. ..запирался  онъ  иногда  въ  домЪ  своомъ  съ  людьми  учеными 
и  отличными  художникимн:  .Пейте  и  1.ште! — гопорилъ  онъ  имъ;  берите 
депегъ,  сколько  вамъ  надобно,  и  лишь  поданайто  мн^Ь  добрые  сов'Ьты!'' 
Но  нер-Ьдко  нсиытыва."1ъ  онъ,  что  и  съ  великими  деньгами  можно 
им'Ьть  въ  томъ  недостаток-..  (1нъ  взялъ  тогда  прибЪжище  къ  иовымъ 
щегольствамъ.  Въ  одинъ  ирегсрасный  вечеръ  издумалъ  онъ  дать  огнен- 
ную потЬху  своей  несклонной"  ^^:^^.  Дал'Ье  сл-Ьдуотъ  описание  удиви- 
тельпаго  фейерверка.  Образъ  этого  горе-чарод-Ья,  нуждающагсся  въ 
сов-Ьтникахъ,  очень  напоминаетъ  собою  росс1йскихъ  дворянъ  ХУШ-го 
вЬка,  скучающихъ  въ  своихъ  пом-Ьстьяхъ  и  развлекаюпдихъ  себя  при 
помощи  ,пот-Ьшниковъ*  и  всевозможныхъ  сов-Ьтчиковъ-прихлобателей 
(ср.  комед1Ю  Оотровскаго:  , Горячев  сердце" — типъ  купца-самодура 
Хлынова  и  советчика  при  немъ  Аристарха). 
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Пзъ  ^общнхъ  м'Ьстъ"  волшебно-рыцарской  литературы  исполь- 
зованы авторомъ  слйдующ!я  темы:  похнщеЕ1е  чародЬемъ  (п  вообще 
наспльннкомъ)  красавпцъ  со  всего  св1.та  и  з;1ключен1в  пхъ  въ 
богатомъ  замкЬ;  мрачный  замокъ,  окруженный  ужасами  (впро- 
чемъ,  какъ  оказывается,  обманными);  волшебницы  дарятъ  ново- 
рожденной королевне  разные  дары;  бой  героя  съ  духомъ  (кото- 
рый, впрочемъ,  оказывается  фальшнвымъ);  чудный,  роскошный 
замокъ,  явившейся,  какъ  результатъ  волшебства;  искушеп1я  героя 
въ  волше'^иомъ  замк'Ь;  очарованный  городъ... 

Какъ  чарод'Ьи  въ  ромапЬ,  большею  частью,  поддельные, — такъ 
и  прорицатели  часто  оказываются  фальшивыми.  ]^отъ  отрывокъ 
исповЬди  одной  пр-^дсказательннцы: 

„...нздумала  я  приб'Ьгнуть  къ  лестц,  а  чрезъ  оную  привлечь  въ  по- 
чтение къ  себ^Ь  простой  пародъ,  оСтающШ  »ъ  ближнихъ  селея1яхъ. 
Я  ра.з7м1>ла,  что  с5"еп'Ьр1ю  подвержена  Оолыиая  часть  людей,  какъ  н 
всЬ  они  вообще  склонны  къ  позпан1ю  предбудущаго:  я  р-Ьшилась  об- 
народовать себя  ире,чсказателы!нцею.  Въ  таковомь  пам^фенхи,  од-Ьп- 
гпись  въ  мужское  платье  н  ирпвнзавъ  бороду...  н'Ьсколько  дпей  упо- 
требила я  на  то,  чтобъ  заметить  вс^Ь  стези,  выводящ1я  пзъ  -тЬса  ц 
узнать  м^стоположон1я.  Потомъ,  ходя  по  деррвнямъ,  пров1-.дала,  что, 
ютя  пещера,  вь  которой  я  обитаю,  известна,  но  никто  по  см11етъ  къ 
ней  приСлижпться  аат'Ьмъ,  что  обитаютъ  въ  ней  печнсты»;  духи.  Мн-Ь 
ратсказали  множество  пов-Ьстей  о  страшиыхъ  пригшд!.и!ях.ъ,  тамъ  пока- 
зывающихся*... 1131. 

Скеятнцнзмъ  автора  выразился  также  въ  упорпыхъ  напад- 
кахъ  на  жрецовъ  и  на  суев-Ьр^я,  благодаря  имъ  распространяе- 
мыя  въ  простомъ  народе  "^^ 

Какъ  образецъ  проявления  рац1оналнстическаго  м1росозерцап1я 
автора,  прпволсу  сл1^дующее  м^сто: 

Въ  одномъ  государств'Ь  царь  п  царица  скончались  въ  одинъ 
день: 

рВельможи  рязоуждалц,  что  таковая  смерть  составляла  полптлчо- 
скую  ухватку,  проишеденцую  сь  искусг|ымъ  пронорстпо.мъ.  Жен'цишл 
ув-Ьряли.  что  су[1руги  учинились  жертвою  своей  сцмпат1и.  Жр'аы  п',10- 
повЬловали  народу,  что  раздраженные  боги  попустили  '  :<•  у.клсиов 
происшеств1в  для  устрап1ви1я  земиыхъ  жителей.  Пароль  |п>  трепете 
возглапхалъ  то  за  чудо,  возсылалт,  вопль  спой  къ  уми.1  '-■г|-1лен1ю  Не- 
бесъ,  и  стараится  жертнопринотенгими  и  тысичьми  об^Ь: ..''  '.  обезоружить 
гн-Ьвъ  нхъ;  а,  между  тЪмъ,  чтобъ  но  удалиться  отъ  сг.  мствоннаго  себ* 
заблуждои1я,  обвпнялъ  недмвно  появившуюся  ком< т-,  которая  три  ме- 
сяца уже  мучила  астрономовъ  надъ  вычислвН1ям-:,  а  дураковъ — надъ 
заключеа1ямн, — и  ей  единственно  прпписывалъ  -{(сть  сего  ночаяннаго 
удару*. 

„Д-Ьло    въ    существ-Ь  состояло  лишь  въ  томь,  что  Цнрь  и  Царица 
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умерли  просто  потому,  что  умереть  надлежало, — одпнъ  только  случай 
учредилъ  обстоятельство;  но  въ  семъ  царств-Ь  им'Ьли  дурачество  вЪ- 
рпть,  что  ничего  по  случаю  не  происходить  во  дворцахъ  Царскихъ. 
Въ  сей  вещи  пе  разнстповали  они  отъ  прочих-»  народовъ  въ  св-ЬгЬ: 
они  цм-Ьли  также  обычай,  ь'11ру,  законы,  и  не  по  весьма  странному 
иредразсудиу  состояли  в-Ьрпо подданными  иаъ  доброй  воли,  ибо  то 
ввелось  встарь.  Отцы  наставляли  въ  сихъ  понят1яхъ  д-Ьтой  своихъ  съ 
самого  того  времени,  какъ  оныи  начинали  понимать  себя;  они  внушили 
имъ  съ  подобострастпымъ  уваженхемъ  безнрод-бльное  почтен1в  къ  бо- 
гамъ,  любовь  къ  отечеству  и  неутомимую  ревность  къ  за1ЦИ1цен1ю  за- 
коповъ.  Въ  таковыхъ  понят1яхъ  пародъ  долженствовалъ  быть  благо- 
полу  ченъ""  I  ПС. 

Сколько  нроп1и  во  всемъ  этомъ  разсуждея1Н,  отражающемъ 
хараитериыя  черты  „нигнлистическаго"  М1росозерцаи1я,  созданнаго 
скептицизмомъ  Х\*111-го  в'Ька,  и  такъ  блестяще  выраженпаго 
Вольтеромъ!.. 

Ыодов-Ьр1е  ко  всему  сверхчувствеппому  и  склонность  къ  ма- 
тер1алпзму  поддержввалпсь  у  автора  его  приверженностью  къ 
опытшлмъ  наукамъ,  —  къ  фнзпк'Ь  и  хим1н,  къ  знан1ямъ  техни- 
ческпмъ, — особенно  къ  наукамъ,  пзучающпмъ  м1роздан1е — космо- 
графп!  н  географ1п...  Вотъ  почему  изъ  своего  произведен1я  авторъ, 
повидпмому,  хотЬлъ  сделать  популярную  „ученую  книгу",  что 
особенно  замЬтпо  по  цптатамъ  и  ссылкамъ,  обильно  введеннымъ 
въ  его  кнцгЬ. 

Такъ,  оъ  фнзюлогической  точки  зр^Ьп1я  объясняетъ  онъ  психо- 
Л0Г1Ю  спа: 

„Наши  спы,  говорилъ  онъ,  не  суть  изв-Ьщон1я  о  предбудущемъ, 
низпосылаемыя  намъ  Всевышнею  властью.  Память  наша,  но  время  усы- 
пления, предстаилиеть  нашему  воображвн1ю  т^Ь  предметы,  о  которыхъ 
помышляли  мы,  бодрствуя;  ноображенхе  наше  оные  заимствуетъ;  оное 
дЪИствуетъ,  производить  связи,  и  предст:1илявп>  намъ  явлен1я  пр1ят- 
ныя,  либо  горестный...  Но,  дли  возбуждршя  сихъ  чу  иствонапШ,  самое  во- 
ображен1о  наше  заимствуетъ  къ  тому  средстг^^^  цзъ  физической  связи 
нашего  т-Ьла.  Когда  желудокъ  иашъ  варитг.  не  по  надлежащему;  естьли 
лежимъ  мы  па  л-Ьвомъ  боку,  вь  котоуомъ  сердце,  и  препятствуемъ  т1>мъ 
свободному  обращоп1ю  крови;  «стьли  мы,  наконецъ,  отягощены  какимъ- 
нибудь  чуиствитош.иымъ  нощастк'мъ,  или  бол-^зи1ю,  -  безъ  сомн-Ьн1я 
видцмъ  мы  тогда  худыо  сны"  Ч37  ц  т,  д 

„Механикой"  пользуется  авторъ  для  объяснен1я  разныхъ  чу- 
десъФ''ку.-..11^,  —  всего  того,  что  у  его  предшественннковъ  объ- 
яснялось чара.ми  волшебства:  такъ  герои  его  изобр-Ьтаютъ  лета- 
тель.чые  аппараты, — двигателемъ  которыхъ  является  сила  магни- 
та,— изобрЬтаютъ  хитрыя  осадныл  оруд1я  "^*  и  пр. 

Какъ  я  ужо  говорилъ,  авторъ  часто  прпводитъ  ссылки  изъ 
разныхъ  ученыхъ  издан1й:  такъ,  чтобы  объяснить  читателямъ,  что 
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т1кое  „аыфиб1я", — существо,  введенное  нмъ  въ  д'Ьйств1е  романа""", 
озъ  приводить  цитаты  нзъ  „Э1щиклопед1п",  пзъ  „Натуральной 
Естор1И  Г.  Де-Бюфоиа"  "^''...  Сообщаетъ  онъ  свЬд1&п1я  и  по  зоол.^- 
Г1П  "*",  поботапик'Ь  п  (}111310лог1н...  Чтобм  объяснить,  напрпмЬръ, 
особро  породу  деревьовъ,  привлекающихъ  къ  геб!.  тучп  п  :;;'0Ц';В0- 
дящпхъ  дождь,  онъ,  вводя  это  „чудо"  въ  свой  разсказъ,  стирается 
оправдать  себя  ссылками  на  „свидетельства  учепыхт"; 

„Повдднмому.  это  —  родъ  дрс1!Ъ,  довольно  1131,  г';о11  Естества 
Пспытателямъ,  но  объ  нмонп  коюраго  ни  одинъ  и-у-  иих'ь  не  упомц- 
наетъ.  Монахъ  Бугаюль  въ  своомъ  ,Л{1)риканском~.  Тоатр-Ь",  па  стра- 
нвц-Ь  268,  упомипаетъ,  что  посреди  остропа  Святяго  вомы  пидима  гора, 
заросшая  н-Ькоторымъ  родомъ  дрепесъ,  всегда  зелен-Ьющихся  и  покры- 
ты1ъ  густымъ  облакомъ;  съ  листовъ  ихъ  каплетъ  безпрестаипо  вода, 
и  производить  ручьи,  текущ1в  съ  быстрост1ю  съ  горы*.  Дал-Ьо  это  же 
явлен1е  подтверждается  спнд-1.тельстпомъ  ^.Натуральной  11стор1н"  Ко- 
лонна 1112. 

Введя  въ  д^;йстБ1е  своего  романа  „морскпхъ  челов^ковъ", — 
людей,  всегда  яшвущихъ  въ  мор^Ь,  авторъ  длинной  ссылкой  на 
рядъ  „достовЬрныхъ  свпд^тельствъ"  пытается  доказать,  что  так1я 
существа,  действительно,  водятся  въ  моряхъ. 

,ДостовЪрно  утверждено,  что  видали  ц15лые  города,  населенные 
морскими  людьми,  или,  по  крайней  м-ЬрЪ,  амфив1ями,  подобными  намъ 
ВТ.  образе  жизни  н  нравахъ.  ЗдЪсь  догольпо  будетъ  провести,  сколько 
возможно  короче,  тЪ  свидЬтельства  изъ  цсто1;11.  который  довольно 
нав-Ьстны  любопытпымъ: 

,На  отмели  Терраповской  видали  1:орского  мущину,  выходпвгпаго 
на  берсгъ  и  медливпзаго  па  сухомъ  пути  очень  долго. 

,Въ  Зестри,  что  въ  Левант'.,  пъ  16-^1  году  такл:в  выташили  на  бе- 
регъ  одного,  котораго  съ  удцвлен1емъ  разсматривалъ  весь  городъ.  Од- 
нако сей  морской  челов1^^:^.,  съ  почали  и  по  недостатку  пр;иличной 
пищи,  умеръ  чрезъ  несколько  дией. 

,Вь  1636  году  вытащили  также  рыболовы  изъ  Текселя  морского 
челоЕ-Ька.  Весь  городъ  его  нидЬлъ;  по,  быт.  удоржаиъ  протипу  его 
воли  па  землЪ,  опь  прожилъ  только  четыре  дни. 

,Въ  11стор1и  Португальсксл!  повЬствуется,  что  п^сколыго  су;:: -отт, 
поймаио  было  при  мыс-Ь  Комориискомт.,  изъ  которыхь  оставип;'  и  ж':ч- 
щнна  п  д-Ьвица  отданы  были  королю  Еммаиуилу:  оныя  и-^'-и  «•■ц'нь 
долго,  потому  что  им'Ьли  рачен1е  пускать  ихъ  почасту  и;.  мор'  ,  укр-Ь- 
пивъ  къ  легкимъ  же.тЬзпымъ  д-Ьпямъ"  и  т.  д. 

Заканчивается  этотъ  длинный  рядъ  свидетельпсъ  такими 
словами: 

.Удовольствуемся  присовокупить  здЪсь  п'^кслько  строкъ,  запм- 
ствованныхъ  изъ  весьма  слаьнаго  Французского  '1ер10дическаго  Пзда- 
Н1я,  коп  съ  вышеппсаннымъ  пмЪютъ  нЪкое  '"Мласхе: 

„Справедливо  то,  что  всЬ  чслов'Ькп  от?    природы  суть  амфивхи,   и 
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что  8Т0  составляотъ,  н^Ькоторымъ  образомъ,  неволю,  что  они  съ  рожде- 
н1я  своего  принуждены  бываютъ  ост.чнить  стн\1ю,  въ  которой  народи- 
лись. Въ  самомъ  д'Ьл^Ь,  человЪт.  рожда>  ,я,  образуется  к  живетъ  въ 
жидкости  до  т-Ьхъ  поръ,  какь  1ц>ебы(к1стъ  во  чрев*  матернемъ.  ВсЬмъ 
известно,  что  онъ  родится  м!.  (•,од1\;  и  естьлибьг  въ  то  же  мгновенхе, 
какъ  выдетъ  на  свЬтъ,  б1"><".^.пъ  былъ  въ  воду,  конечно,  бы  могъ  жить 
въ  оной.  ,1оигп!1!  Епсус^ор^.^(1^^ие'',  Ос^оЬге,  1764  ]1  р.*. 

Очевидно,  только  такхя  авторитетный  свид'Ьтельства  заставляли 
молчать  псугохилшый  голосъ  его  скеитнцизма.  ХУШ-ый  в'Ькъ, 
при  псемъ  сьоемъ  рацюпатнзм'Ь,  допуокалъ,  т1^мъ  пе  мен-Ье,  фан- 
тастику въ  М1ропопимап1в  и  даже  въ  науку...  Ве-1а-Рог1е  въ  своей 
интересной  книгЬ:  „Ви  Меп'еШеих  (1ап5  1а  Ии-'-га^иге  Ггап(;а18е 
8оия  1е  гёу'пе  (1е  1.ои18  XIV" — указываетъ  па  этотъ,  характерный 
для  эпохи,  фактъ  соединси1я  нев'Ьр1я  съ  наивной  ь1рой,  —  р'Ьши- 
тельпое  отрццан1е  релпг1озныхъ  чудесъ-гсъ  П!шзиан1емъ  досто- 
Ворпостп.  фацтаотическпхъ  утверждеп1й  тогдашней  „науки";  да- 
л-Ье  онъ  говоритъ  о  глубокой  вЬр'Ь  нростог*»  народа  и  даже  сред- 
нпхъ  классовъ  въ  существование  сир'^иъ  и  морскихь  людей,  въ 
фей '"^,  —  говоритъ,  что  :гга  и1;ра  1;и  Франц1и  жива  была  еще  въ 
Х\*П1-омъ  В'Ькъ.  Изъ  прнпгдрццихъ  мною  цитатъ  видно,  что  со- 
вершенно въ  такомъ  же  полол;енш  очутился  и  русский  авторъ, 
сочииитель  „Всчернпхь  часовъ"... 

„Оппсап1я"  не  зани.маютъ  въ  его  пропзведен1и  того  виднаго  мЬста, 
какое  занпмаготъ  они,  на11рпмЬръ,въпроизведеи1Яхъ  Чулкова.  Изо- 
брал:а'.-тъ  автиръ,  впрочемъ,  и  богатыя  хоромы,  и  прекрасные  сады, 
и  чуде«-п!ле,  роскошные  острова,  и  бури  "**, — по  яркости  красокъ, 
настроен1я  и  жизни  въ  этнхъ  оиисан1ихъ  мало.  Привожу  примеры: 

„Домъ  Асмодоаъ  препосходилъ  поли1гол-Ьп1е«ъ  «оЬ  нид-Ьиныо  мною 
въ  жизни  дворцы  вели1ч-ихъ  въ  свЪт'Ь  Госу  : лрой.  К^чальцы  и  сЪни 
онаго  сдЬланы  были  иаъ  слоновой  кост'%  а  полы  намощены  узорами 
изъ  чернаго  сь  бЬлымъ  мармору.  Ок;;ы,  стЬпы,  и  иотолки  во  всЬхъ 
покояхъ  блистали  отъ  золота  и  <  ямоцв'Ьтныхь  камней.  Въ  комнат*, 
ир1уготовлон11оН  для  пнршсг".  пч,  сто.чъ  <  дходился  литой  изъ  чистаго 
золота..."  Ч'^  и  т.  д. 

....Поднялась  такая  Ж1,ч;тока^  <'уря,  что,  казалось,  весь  св-Ьтъ  погиб- 
П0Т1..  Ясный  ден!>  '.:'>меркъ._  'громъ  оглушалъ  меня,  и  молн1и,  падающ1я 
вокругъ  насъ,  принудили  сойти  съ  холма.  Свир'Ьпство  бури  и  авукъ 
грома  умно  «али^'ь  вдвое  по  причин-Ь  гористаго  местоположения.  За- 
твмъ  про.гао'м  сильной  дождь...*  "ш. 

,...1-!ссь  воздухъ,  оиый  окружающ1й,  наполненъ  былъ  ароматнымъ 
ухатп<г.1ь  розъ,  жасминовъ  и  прочихъ  благовонхй,  приносиыыхъ  щаст- 
линого  Арав1ею;  дождь  тамъ  падалъ  въ  канляхь,  пахнущихъ  гвозди- 
ками; водометы  были  почти  до  облаконъ;  рощи  составлялись  изъ 
р-Ьдкихъ  и  отборныхъ  древосъ,  а  цвЬтнш:!!  наполнены  были  невообра- 
зимо-прелестными цв-Ьтами;  ручьи  про"<у'ЛЧной  воды  катились  повсюду. 
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производя  усыпляющее  журчаше.  11^.а1е  птвцъ  составляло  согласхе, 
превосходящее  концерты  лучшпхъ  сочинителей;  плоды  родились  сами 
собою  Оезъ  всякаго  прплЪжанхя...*  И47  д  пр. 

Довольно  живо  обрисована  наружность  молод'":  царицы;  это 
01шсаа1е  соединено  и  съ  характеристикой  ея,—  миЬ  кажется,  что 
н^которыя  черты  р.нЬшпостн  п  личности  Екатерины  И  намеча- 
ются въ  этомъ  описании,  слегка  окрашенномъ  сатнрпческимъ  ко- 
лоритомъ; 

,...Опа  вм'&ла  волосы  и  брови  черлыя,  глаза  Сольипе,  голубые,  п1>яс- 
ные  и  живые;  стапъ  прекрасной,  руки  удивительныя,  ноги  прелестныя, 
пргятпую  усм'Ьгаку  и  зубы  цв-Ьту  иаплучшаго.  Пе  взирая  на  родъ  вос- 
пнтанхя  своего,  свойство  ея  клопплось  къ  уединению:  оиа  была  щего- 
лихою меньше  по  вкусу,  ч1>мъ  по  обыкновен'ю;  прим'Ьры  влекли  ее  за 
собою,  но  еще  не  испортили;  бывъ  меньше  вертопрашпа,  нежели  обы- 
чайно  въ  Трантарарап-Ь,  оиа  разеуждала  больше  десяти  разъ  въ  своей 
жизни, — и  усиотр'Ьла  въ  сердц'Ь  своемъ  ц-Ькоторую  пустоту.  Таковое 
открыт2е,  почти  обыкновенно,  бываетъ  11редшеств1емъ  чувствовагия:  по 
окружающ:е  ее  предметы  были  тому  противны:  учинившись  Царицею, 
познавши  законы  Госуларстаенпые,  созданная,  моисетъ  быть,  больше 
прочихъ  къ  сод'Ьлап^я  онымъ  чести,  подумала,  что  надлежитъ  ей,  не 
шутя,  помыслить  о  начертании,  коем}' долж'ю  ей  последовать.  Она  объ- 
явила торжественно,  что  удЪляетъ  часъ  изъ  каждаго  дня  для  раз- 
хгышленШ.  Дворъ  припедень  Оылъ  въ  замешательство  таковымъ  ыс- 
обыкновеппымъ  вознам-Ьрен^емъ;  похвалялъ  опое  съ  посторгомъ  въ  ея 
присутств)и  и  01уи:да.-1ъ  громогласно,  когда  1Ся  Величество  по  могла 
того  слышать...-  "*''     ). 

Оаисап1я  сражен!й,  поедиикопъ  ьъ  этомъ  соорипк'Ь  тоже  не 
отличаются  оригинальпостью  и  яркостью.  Опиган!я  зари,  утрен- 
ней к  вечерней,  шаблоняы: 

,...Уже  багр.чновлдпая  Зимцер.ча    распростерла    розы    спои   на  Во- 

СТОК-Ь...''   1И". 

^  ..Едва  только  Зпмцерла  начала  показываться  въ  своей  и:смчужпой 

КОЛеСИИЦ-Ь..."    5  1а<'. 

„...Колесница  СвЬтовидова  катилась  уже  па  половин!-.  неСесъ...- ч:.!. 
....Когда  лучезарный  Св-Ьтовидъ  восходомъ  своимъ  осв-Ьтилъ...''"ь2. 
,...Лишь  только  лученосный  Св11Товндъ  началъ  позлащать  верьхи 
л-Ьсовъ..."  II'". 

Стиль  повестей  этого  сборника  отличается  обычнымъ  паео- 
сомъ.  Въ  особенности  вычурны  объяснен1Я  героя  съ  дамами  "-'Ч 
Напр. — 

,...Какъ?  вы  удаляетесь?..  Одному  только  сердцу  моему  позволено 
питать  желанхя?  не  позволяется  прилагать  къ  тому  моихъ  искан1й? 
Ваша   нежность    иожетъ    ли    соглашаться    па  таковую  разлуку?..  Оная 


^)  Да-тЬе  говорится  объ  ея  ({)аворитахь.  (См.  ниже  стр.  2.'|3-4). 
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навсегда  производить  сильныя  страсти,  и,   можвтт.  быть,  только  одно 
сердце  мое  найдетъ  средство  къ  защнщешю  меня  отъ  оныхъ!..*  ч^ь  и  пр. 

Часто  дЪиствующхя  лЕца  произносятъ  высокопарные  монологи. 
Напр. — 

,П  такъ,  всеспльные  богп!  сказала  она,  нЪтъ  отрады  моему  злосча- 
ст1ю, — впгд'Ь  я  не  могу  найти  оной,  кром'Ь  смерти!"...  Невинность  на  св'Ьт'Ь 
не  имЪотъ  защитника;  любе.зной  мой  погибнетъ  позорною  казн1ю;  а  я 
могу  ли  слып1ать  ужасную  в-Ьсть  о  его  смерти!  Могу  ли  я  дождаться 
сого  страи1наго  часа!..  Н-Ьтти!  рука  моя  не  ороб'Ьетъ  принести  мн'Ь  с1ю 
отраду!"  "-''•  и  пр. 

,Варпаръ!  вскричала  я,  ты  ругаешься  монмъ  нещастхемъ!  Дерзно- 
венной поддаппой,  уб1йца  моего  супруга!  не  страшишься  ли  ты  грома 
Небоспаго,  готоваго  поразить  тебя?  Съ  какимъ  ты  лицомъ  осм-Ьлц- 
ваешься  предстать  мн1р'?  Чего  ты  ожидаешь  отъ  раздраженной  своей 
Царицы?*  1157  и  пр. 

.Увы!  возопилъ  Гардоршгь:  не  припоминай  объ  нещастномъ;  слова 
твои  разднраютъ  язву  моего  сердца!..  Гардорикъ  безроденъ;  властолю- 
бие лишило  его  сей  отрады...  Вадимъ,  возлюбленный  Вадимъ,  могъ  быть 
подобенъ  теб-Ь  въ  доброд'Ьтели...  Но  ожесточепге  мое  (продолжалъ, 
прерывая  отъ  рыдай!.'!)  изгнало  его  изъ  отечества,  повергло  во  гробь... 
Умраиь  принееъ  мн-Ь  в'Ьсть  с1ю,  и  съ  1!ею  пав-Ькъ  и."?гиалъ  покой  изъ 
нещастной  души  моей!'  'Ь'^  и  пр. 

„Паоосъ"  сказывается  и  въ  дхалогахъ.  Напр. — 
„Храбрый  богатырь,  сказалъ  онъ  Вадиму:  ввликодуш1е  ваше  меня 
обсзоружииаетъ;  я  лучто  готовъ  принять  определенную  казнь,  чЪмъ 
нападять  на  мужа  рЬдкихъ доброд-ЬтелоИ, — и  признаю  себя  побЬжден- 
нымь!'  Не  усп'Ьлъ  онъ  докончить  словъ  своихъ,  Вадимъ  узиалъ  по 
голосу  своего  друга,  Сросилъ  саблю,  и,  обнявъ  его,  вскричалъ:  .Бур- 
новей!  зри  немилосердую  судьбу,  принуждающую  насъ  покушаться  па 
жизнь,  взаимно  намъ  драгоценную!  Но  прежде  пусть  я  умру,  растер- 
запъ  всЬми  мучен1пми,  нежели  удовлетворю  безчелов-Ьчной  по.тЬ  Сла 
венскаго  Княая!" — „О,  любезный  другъ!  вскричалъ  Бурновей;  жсстокъ 
приговоръ,  для  насъ  изреченный,  но  не  нсполиится  оный  надъ  моимъ 
другомъ!"  и  .9  и  пр. 

Большинство  д1алоговъ  отличаются  живостью.  Напр. — 
,Вамъ  безпокойно  тамъУ"  сказала  Амаранта;  для  чего  не  сядитв 
вы  ко  мне  ближе?" — „Съ  воликимъудовольств1емъ,  отв^чалъ  воспламе- 
ненный Острои;1ъ  и  пересе.чъ  къ  пей.  „Но,  между  тЪмъ*...  продолжала 
она,  не  были  ль  вы  страстны?-' — ,Нетъ,  сударыня!  я  никогда  не  любли- 
валъ!" — , Никогда?  Какъ  никогда?..  Это  удивительно!..  Я  но  хочу,  чтобъ 
вы  па  меня  смотрели:  это  опасно*...  Говоря  с1е,  протянула  она  прекра- 
сную руку  па  глаза  его;  онъ  осмелился,  хотя  съ  трепетомъ,  взять  оную, 
приближить  къ  губамъ  и  поцаловать.  Амаранта  пожала  его  руку,  испу- 
стила вздохъ,  н  продолжала  играть  смягчающуюся...  Тогда  движение, 
коего  испыталъ  онъ  на  себе  всю  силу,  не  понимая  онаго,  повергло 
его  на  колени;  осмеливш1еся  взоры  устремились  на  нее;  онъ  схватилъ 
чя  руку  и  цаловалъ...  „Какое  ваше  намерение?*  сказала  Амаранта,  бро- 
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сивъ  на  пего  страстный  пзглядъ;  по  вы  па  кол-!л1Яхъ...  Я  думаю...  вы 
ошибаетесь...  встапьте!'  —  ,Ах'ь1  сколько  прелестеП!"  вскричалъОстроплъ, 
и  вадотулъ  потомъ...!  !'■<'. 

Такзхъ  :1^иБыхъ  сцеяъ  въ  этихъ  пов'Ьстяхъ  немало  '"•';  не- 
мало н  сцепъ  „патетическпхъ".  Напр. — 

,Во;)можноль,  вскрцчалъ  Вадимъ,  чтобъ  когда  пнб}-дь  сердце  и 
мысли  мои  могли  быть  къ  тому  удобны!  Я  не  нарушалъ  клятвъ  моихъ, — 
и  до  конца  длей  ыоихъ  не  нарушу  къ  моей  во.злгоблепной  Брячислав14. 
Память  <'я  наг^исъ  пребудетъ  услаждеп1емъ  п  горестш  моей  пспхастпой 
»:н.эии!' — ,Вы  принуждаете  меня  вновь  у-тичит).  васъ,  что  намять  пап!а 
съ  словами  вашими  песогласна!"  —  _К'акъ!*  —  ,^1орты  Брячислатшы  вамъ 
уи:е  пе)пв*стны!'  —  уМн^';" — сказалъ  Вадимъ,  устрс-мя  взоры  свои  па 
незпакомаго.  „Боги!  продолжалъ  опъ,  трепеща  во  всЪхъ  членахъ.Твои 
слова  ..  11ереод*яп1е...  Ахъ!  е(.Т1.ли  можеть  быть  чудо!  Одна  мысль  с1я 
>гожетъ  умертв1-.ть  меня  радостно...  Но  п11та.  столько  щаст1я,  не  для 
Вадима!.."  От,  схватилъ  пслпако>гаго  за  руки,  цалопалъ  оныя,  пока-зы- 
валъ  пч  свое  сердце  и  но  могъ  выговорить  ни  слона...  ^Любелная!" 
вскричалъ  опъ  н,  Сросясь  къ  неГ!,  липш-тся  чувствъ...  II1^•^. 

Авторъ,  подобпо  свои.мъ  предшесгвепипкаыъ,  впоснтъ  немало 
субъективпз.ма  въ  свои  пов-Ьстп.  Ихъ  прерываетъ  онъ  патетиче- 
СЕИ.мн  восклнцан1ями,  воззва}г1я.мн  и  пр.  Напр.  — 

,0;  сколько  красазпца,  проливающая  слезы,  являетъ  въ  себ'Ь  пре- 
лестей! Знаки  печали  на  прелестпомъ  лицЬ  почасту  бываютъ  для  любви 
сильп+.ЙЕнимъ  ппечат.тЬн1ем7>,  не:!:ели  р-Ьзвягцаяся  усм-Ьшка;  сердце  не 
можеть  тогда  но  почувствовать  жалости,  удобно  препр^ащающейся  въ 
п-Ьжиость*  и  КЗ. 

.^.Колакое  для  него  удовольств1е!  какое  усла:кден1е  пнд11ть  и  уди- 
вляться толакимъ  прелестямъ!"  пси. 

,0,  любовь!  о  корыстолюб1е!  пакхе  вы  жесток:е  мучители,  и  какими 
преступлениями  наполняете  аем.чю!*  Ч''^. 

^Исихпка"  героевъ.  чаще  всего,  опред1>ляется  при  помощи  мо- 
нологовъ  и  Д1алоговь;  нер15Дко  самъ  автор^^  раскрываетъ  читате- 
лямъ  сок}|Ове1шые  поуыслы  и  чувства  свопхъ  героевъ.  Напр. — 

, Восхищенный  Вадимъ  наполнился  надеждою*. ..  "''■. 

.Лабалиса  въ  одно  мгновгмпе  ока  почувствовала  всю  прежнюю 
страсть,  нозвратиитеюся  въ  грудь  ея'п'.т. 

.Въ  серди1*  его  произошло  сражен1е  жестокое  между  робост1Ю,  на- 
деждой и  любов1ю.  Одна  то.тько  благодарность  вь  силахъ  была  то 
утишить.  Въдуш-Ь  чувствительной  ничто  не  превоэмогаетъ  на.цъ  долж- 
ностью; оно  часто  подвергается  склонности  къ  любви,  но  никогда 
своенрав1ю.  —  Какъ  худо  в-Ьдагатъ  челов-Ьки  истинную  корысть  свою! 
Есть  ли  бы  престали  они  быть  неблагодарными,  были  бы  они  всЬ  ща- 
стливы!-  1  !>•.'. 

Подобнаго  рода  сентенц1Й,  раскрывающихъ  тайны  сердца  че- 
дов1.ческаго,  немало  въ  романЬ'"'^. 
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Часто  также  герои  сами  раскрываютъ  свои  сердца,  прямо  рав- 
сказипая  о  своихъ  чувствахъ.  Напр., — 

■...безразсудное  предпр1ят1е  въ  оставлвн1и  родительскаго  дому 
впервые  объяло  мои  ыыстп  ужасомъ!.."  1По, 

.Жестокая  любовь  моя  къ  пему  принудила  меня  согласиться  ни 
его  желашя"  П71. 

^Слова  его  пемедлонно  произвели  въ  сердц'Ь  моемъ  ненависть  къ 
прежнему  моему  любовнику  и  тогдажъ  возродили  нЪжн'ЬйшШ  пламень 

КЬ    АСМОДУ*...  11'2. 

Вырал:ается  психика  и.  при  помощи  „слезъ",  „вздоховъ",  „обмо- 
рокоиъ" '•■'з,  а  также  при  помощи  вп'Ьшпихъ  проявлений  внутрен- 
ней душевной  борьбы.  Напр.,  — 

,...бипъ  разд14лясмъ  между  любопытства,  благонрав1Я  и  удоволь- 
ств1я,  смущался,  красн-Ьлъ.  отвращалъ  взоры..."  ^^^*, 

, Его  взоры,  молчание,  н-Ьсколько  капель  слезъ,  псторгяувтихся  нзъ 
очей  его,  выраи:нли  страсть  бозпритвориую.  Былъ  то  языкъ  самый 
краснор1>чивыН''  пт^. 

....видима  на  лнц-Ь  его  скрытая  печаль!"  пте. 

„Иострсеи1емъ"  свонмъ  эти  повести  напомпнаютъ  волшебно- 
рыцарск1я  по;>мы  и  псевдоклассическ1й  авантюрный  романъ.  Пе- 
редъ  }{ами — д'Ьпь  прнключен1й  героя-рыцаря  на  суш*  и  на  морЬ: 
бури,  кораблекрушен1я  "",  встречи  съ  разбойниками  "'^  раб- 
ство""',  разлука  и  встрЪча  съ  возлюбленной  и  друзьями,  узнап1е 
П1>  прим'Ьтамъ  ""'  и  счастье  героовъ,  въ  копц11  копцовъ— все  это 
„общ1я  М'Ьста"  всЪхъ  авантюрныхъ  ро.мановъ,  —  они  всЬ  исполь- 
зованы въ  „Вечернихъ  Часахъ"  больше,  ч'Ьмъ  въ  пронзведенгяхъ 
Чулкова  и  Попова. 

„Судьба'-  въ  этихъ  романахъ  заннмаетъ  то  же  м'Ьсто,  чтб  и 
во  всЬхъ  предшествующихъ  пропзведен1яхъ:  упо.минается  она 
очень  часто  и,  —  то  она,  повнднмому,  играетъ  въ  развит1и  Д'Ьй- 
ств1я  романа  главную  роль: 

„...приключение  наше  ость  воля  своепраипой,  играющей  ыадънами, 
судьбины"  ик:_ 

, ...здравый  разумъ  не  повел'Ьнаетъ-ли  иамъ  покориться  судьбЪ,  за- 
прещающей намъ  въ  топерешнцхъ  обстоятельствахъ  не  нм'Ьть  нныхъ 
чупствован1Й,  кром1Ь  подобныхъ  находящимся  между  братомъ  и  се- 
строй* и^'^. 

,Какъ  нощастпая  судьба  моя  составляла  изъ  меня  игралище  своего 
непостоянства"  4^4. 

....участь  предопред'Ьляла  его  ко  многимъ  злоключен1ямъ...*  И''^. 

—  то,  рядомъ  СЪ  „судьбой",  выступаетъ,  въ  равной  съ  нею 
роли,  „случай": 

,...она  была  бы  жертвою  лютости  сего  зв-Ьря,  естлнбъ  нечаянный 
случай  по  приволъ  въ  то  мЬсто  Вадима*  "•"'ч 
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„...случай  прпвелъ  меня  въ  домъ  моего  сосЬда"  л 87. 

,...одппъ  только  случай  учредилъ  (это)  обстоятельство;  попъсомъ 
царств-Ь  нм-Ьли  дурачестпо  в-Ьрить,  что  ничего  по  случаю  но  происхо- 
дить во  Дворцахъ  Царскихъ*  ч'>ч. 

—  ТО,  ВМЕСТО  „судьбы"  п  „случая",  дЪЛствуютъ  „Небо", 
„Промыслъ",  „Провпд^н1е",  „боги": 

,...Но  Всевышнему  угодно  было  сохранить  дни  мои  подъ  тягост1ю 
всего  таковаго  бремени  и  поразить  меня»."  '•'•э. 

,... Небеса,  покровител'.стпующхя  добродЬтольпымъ  Г1редпр111т1ямъ, 
способствовали  подвнгамъ  Вадиыовымъ"  ч'"'. 

„...онъ  удовольствовался  только  тЪмъ,  что  учипилъ  Вад  1ма  способ- 
нымъ  быть  Государем ь,  естли  Побо  то  ему  предназначило,  а  участь  его, 
разно,  какъ  и  всего  отечества,  нродоставляль  вол-Ь  Провнд-Ьп1я"  И'л. 

„Вводныхъ  эппиодовъ"  въ  ромаиахъ  этого  сборппка  тожо  не- 
мало "''^  Ширина  географическая  и  этпографичоскал  еще  спльп'Ьв 
сказалась  въ  этпхъ  ромапахъ,  чГ.мъ  у  Чулюлкх  и  Поиова:  въ  этомъ 
сборник-Ь  героп  странствуютъ  по  всовоз-молснымъ  страпаыъ  п  стал- 
киваются съ  разлпчпыми  народами:  съ  римлянами  "",  (-7.  гуннами, 
съ  германпамп,  съ  половцами  (ихъ  нравы  описаны),  ки.мврами, 
скифами,  кафрами,  готептотамп,  съ  ппдгйцами  (||1акпры,  нхъ  жнпнь 
н  учеп1е),  сикулами,  готамп,  обрами,  козарамп,  варягами,  фпн- 
намп,  квадамн,  маркомапа.мн,  свевамн,  „остроготфа.мп"  и  ..визи- 
готфамп"  (=  остготы  и  вестготы),  болгарами,  персами,  бастар- 
нами  ^■^*  и  МП.  др. 

Особенно  характерно  сплетение  судьбы  одного  героя  съ  рпмля- 
намп:  онъ  попадаетъ  въ  древнюю  Итал1ю,  и  авторъ  д1>лаетъ  его  сви- 
д'Ьтслемъ  гибели  Геркуланума  и  11омпеп"''\  Описание  этой  картпнц 
выдается  своею  худоасествонноотью, — вЬро)1тно,  оно  заимствовано 
авторомъ  пзъ  какого-нибудь  ипост1\аннаго  сочиноп!»,  такъ  какъ 
своей  красочностью  слишкомъ  выгодно  вь1Д'Кляетгя  из'ь  ряда  дру- 
гнхъ  описаиКс  этого  сборник:», — онигапШ,  плЬдшлх'ь  и  и1абл(ит1.!хъ. 

0111131Л1ая  судьбу  огм'ихъ  русских!.  ге|101мп,  с|,  самыми  ]»азлим- 
ными  на])Одностями  н  сь  самыми  отдало'.шмми  ;ч1охами.  а1гр'|)Ъ 
см1;ло  пускается  въ  темиыя  дебр!1  и<'тс)рическ'){1  гопг1)а(|ии,  и  не- 
однократно сообщаеть  св1'>дЪн1я  о  разныхъ  странах!,  и  городахъ, 
существовавшихъ  (а  также  и  несущеотвчиавп1ихъ')  въ  самыя  от- 
далеппыя  эпохи  исторической  жпзпп  Европы  н  А31И.  Конечно,  осо- 
бое вниман1е  уд'Ьлено  нмъ  географ1и  русской  и  славянсной  '■);  такъ 


*)  Въ  предислов1и  къ  роману  онъ  даотъ  подробныя  географическая 
св'Ьд11П1я  ц  разъяспен1я,  касающ1яся  быта  и  истор1и  славян  ь  въ  Еврон'Ь 
и  племеиъ,  съ  ними  соприкасавшихся  (гуппьт.  ч\'ль,  мордва,  меря, 
чуваши,    черемисы,    ^горелы,    финны,    чухны,     эсты,     варяги,    лопари, 
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упомипаетъ  онъ  сдЪдующхе  города  и  страны:  Гарделинъ  (=  старая 
Ладога),  Хомоградъ  (теперь  Бронница),  Славянскъ  (Новгородъ), 
Брасовъ  (Кронштадтъ),  Вандалъ  (Краковъ),  Бряхпмовъ  (городъ 
булгаръ),  Пойвана  (гсродъ  племени  Чудь),  Гуннгардъ  (нын* 
К1евъ),  Белыжъ  "^'  и  др. 

Почти  всЬ  эти  географическ1я  имена  объяснены  въ  „ученыхъ" 
прнм^^чап^яxъ  автора.  Привожу  примеры:  вотъ,  что  ояъ  говорить 
о  город1^  Велыж'Ь: 

.Ноизв'Ьстно,  гд'Ь  сой  городъ  въ  Вологодской  области  стоялъ,  и 
которое  мЪсто  изъ  трехъ  составляетъ  его  развалины;  первое  нынЬ  ви- 
димо отъ  Вологды  въ  3-хъ  верстахъ  при  деревн'Ь  ЛукьянонЪ;  второе — 
иъ  90  верстахъ  въ  Шуйскомъ,  при  р'Ьк'Ь  Сухоп-Ь;  а  третье — оть  Вологды 
пъ  120  верстахъ  при  р'ЬкЬ  СлнжомЪ,  подъ  имоиемъ  ,Чудиыскаго  Го» 
родища*   111"^. 

Еще: 

„Торъ,  или  Эйлапъ,  есть  морская  пристань  на  Чормпомъ  мор*.  въ 
которомъ  ы'Ьст'Ь  пмЪеть  оное  только  шестнадцать  верст"»  ширины.  Въ 
се«ъ  то  м-Ьст-1\  перешли  Пзраильтяпе.  гонимые  <1>араономъ.  Пристань- 
жо  С1я  была  первенствующ,ая  изъ  тЪхъ,  откуду  Соломонъ  посылалъ 
флоты  въ  Офиръ.  Оео^гарЬ.  <1в  1а  Сго1х"  И'-'Я. 

„Въ  оСщемъ  Гофмаиовомъ  Лексчкоп-Ь  видимо,  что  Агафирсы  жили 
въ  Помор1и,  следовательно,  близъ  Каргополя  и  Вологды.  Геродотъ, 
напротив!.,  объяпляетъ,  что  они  издревле  обитали  на  Истр-Ь;  по  Пли- 
тию — въ  верху  ДнЪпра;  по  Целлархеиыыъ  лапдиартамъ — въ  верьховьЪ 
Волги.  Однако,  в-Ьроятн'Ьйшая  истор1я  подтворждаетъ,  что  Агафирсы 
занимали  Каргополь  и  Вологодскую  провинцию".  Смотри  Росс.  Пстор. 
князи  1Цорбат,  Томь  I,  стр.  91  '2"". 

Еще: 

,.ЛЬс:а  Г)ры11си1о  назывались  иь  древности,  идущ1в  отъ  Козельска 
къ  Г)|1,1пс1су  и  11ольиИ\;  Вятичи  обитали  около  ворьхоиьи  ОкирЬки; 
МО  должно  оных  I.  см1и11ии!1ть  сь  Ви  гчанпми,  обитающим»  подиось  около 
рЬк-н  Витк-и*  '-'"1. 

Спи;1;ип.  л.М!от1!1(>  сионхъ  ионЬстоП  сь  иромсинми  Д()христ1а11' 
псими,  акторъ  много  гопорить  обч.  яамчооснхъ  нЬроиат.лхь  сноихъ 
ге1)пе1п.,  глапиымъ  о<5ра;к)М1.  — сланянъ".  такъ  у;)11асмг  мы  о  ь'Ьр'Ь 
пхъ  въ  Дажбога,  Ладу,  опича,  Чорпобога,  Похвпста,  Полеля, 
Леля,  Дида;  упомипаетъ  онъ  и  о  лйшнхъ''"^.  Въ  подробпыя 
объяснеи1я  сущности  этихъ  божеств ь  онъ  не  входитъ,  прямо 
ссылаясь  на  произведен1я  Чулкова  и  Попова,  какъ  на  сочи- 
нения, гдЬ  молено  по  этому  вопросу  найти  болы:11Я  подробностп: 


висы  (или  б'Ьловисы),  ясы,  дакп,  торки,  печвн'Ьги,  половцы,  козары, 
болгары).  Любопытно,  между  прочимъ,  что  авторъ  утверждаетъ,  будто 
древн1о  Славяне  подвергали  д-Ьтей  своихъ  „обр-Ьзан1ю*  "'.17. 
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,3а  безполознов  почитаю  объяснить  о  уиоыннаомыхъ  зд'Ьсь  Сла- 
вянскигъ  божествахъ.  Чцтавшимъ  „Русск1я  Сказки',  также  и  Славян- 
сщя  Сказки  и  древности  (ыеточиое  заглав1е  произведенхя  М.  Попова), 
известно,  что  Лада  была  богиня  любви;  Св'Ьтоиидъ  —  богъ  дня,  пли 
ФеСъ,  а  Зимцерла— Аврора,  или  богиня  зари"'-"-'. 

„Руссофальствомъ"  это  пропзведенхе  то:кв  окрашено  довольно 
сильно. — кн.  Владимнръ  представлепъ  пдеальнымъ  владыкою: 

.11овЪствован1я  отдаютъ  славу  премудрости  сого  Государя  и  гово- 
рятт>,  что  онъ  умЪлъ  соединить  Славяпъ  и  Гуссовъ  во  единый  народъ, 
имя  поб'Ьдителя — съ  сладчайпшмъ  назваи1емъ  отца  и  друга  челоьЬчо- 
ства...:  что  оиъ  оказалъ  храбрость  своихъ  поддаиныхъ  под'ь  споимъ 
предводительствомъ  и  распространилъ  прсд'Ьлы  областей,  страхъ  и  по^ 
чтеше  и  любовь  къ  имяни  Славяноруссовъ  вь  СЬверъ.  Востокъ  и  За- 
падъ;  по  воевалъ  но  необходи.мости,  чтобъ  оградить  страны  свои  отъ 
нападаюэднхъ;  что  потомъ  не  потерялъ  онъ  ни  одного  часа,  въ  кото- 
рый могъ  быть  иолезвнъ  своимь  подданнымъ:  возстановилъ  законы, 
правосуд1е,  земледЬл1е  и  художества;  открылъ  источники  къ  богат- 
ства^:ъ  чрезъ  торговлю..."  1-"^  и  1:\\ 

Герой  его  является  побЬдптелемъ  рпмляпъ,  которые,  благодаря 
ему  — 

,яозчувствона_ли  нопреодолихгую  твердость  храбрости  Славян- 
ской* 1-"Ь. 

Гпмляае  по[1а:каютсл  по  только  сило)!  с.1авянъ,  )[о  и  вели'пе.чъ 
пхъ  дувш.  1н)тъ  ]1р11зна1пе  одного  римлянина: 

..По  истпнц11,  р-Ьдкой  примЪръ  пеликодуш!:!!"  скаоалъ  оиъ.,Славяпо- 
руссы  известны  намъ  только  по  имени;  мы  считаем!,  итъ  варварами, 
и  прпсиоемъ  (51с)  ток.мо  одпимъ  себЬ  опыты  добро;'Л-то;:11;  однако,  слу- 
чай сей  приводить  меня  къ  противному  заключе:пк'  —  Ч1'*'. 

Славяне  въ  ро.манахъ  этого  сборника  отк.пываются  отъ  чужой 
помощи,  такъ  какъ  „одни  въ  снлахъ  упр;\:ляться  съ  своими  пе- 
пр1ятелями'* '-"';  они,  эти  „добрые  Славяне",  да;;;е  па  воинЬ  не 
прнбЬгаютъ  къ  помощи  лазутчиковъ,  та1:ъ  какъ  д-Ьй^твуютъ  всегда 
„одною  храбростью"... 

Къ  характернымъ  особенностямъ  автора  „Вечернихъ  Часовъ"^ 
кром^  его  крайняго  рационализма  мертвившаго  его  фаитаз1го, — 
н  стремления  къ  „учености"  (естествознап1е,  пстор1я  и  географ1я), 
надо  отнести  также  сильную  наклонность  къ  фривольности.  Если 
и  ЧулкоБЪ  гр'Ьшплъ  немного  въ  это.мъ  отношен1И  (ср.  едены,  гд-Ь 
д'Ьпствуетъ  Алеша  и  Царь-Д-Ьвица),  то  у  него  этотъ  злемептъ  ::о- 
сптъ  скорее  ко.мичегк!!!  ха}к1ктеръ,  и,  въ  обрисовк'Ь  П'Ы"''-^''^^'^ 
сценъ,  онъ  не  доходитъ  до  то)1  утончепнс.юти,  которое  нельзя 
отрицать  у  автора  яВечернпхъ  Часовъ".  Зд'Ьсь  пом-лцемъ,  на- 
при.м-Ьръ,  довольно  неприличный  разсказъ    о   страп'Ь    „Саободной 
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любви"  *),  гд'Ь  царствуетъ  молодая  царица  Доброгн'Ьва,  см'Ьпяго- 
щая  часто  любовниковъ;  волшебница  Обрада  при  ней  играетъ 
роль  сводпи  изъ  любви  къ  искусству  '^"^:  проводнвъ  молодыхъ  на 
брачное  лолсе,  эта  фея,  изъ  любознательности,  всегда  еще  под- 
слушивала некоторое  время  у  дверей  спальни  и,  только  посл^Ь 
такихъ  наблюден1Й  „возвращалась  домой  для  успокоея1Я  по 
таповыхъ  трудахъ"  '^"'.  Атмосфера  свободнаго  ф^лирта  въ  этой 
счастлпвой  странъ  изображена  живо  и  остроумно.  Не  при- 
дворную ли  жизнь  императрицы  Екатерины  хотЬлъ  изобразить 
авторъ  въ  этой  повЬсти?..  По  крайней  мЪр'Ь,  на  эту  мысль  наво- 
дптъ  описап1е  паружпости  царицы  (см.  выше  240),  указания  на 
ея  иптересъ  къ  законодательству,  на  ея  умъ...  '^".  Карикатурныя 
изобра;ис;Ц1я  нрпдворныхъ  царицы,  на  которыхъ  она  по'1ером1>нцо 
обращала  свое  благосклонное  вннмап1е  (Алмазъ,  Кузнечикъ,  Пу- 
стозв"!;ъ,  Частохвастъ  и  др.),  тоже  обрисованы  рТ.л1:о-нндивн- 
дуальпо;  полсалуй,  въ  ихъ  карикатурпыхъ  чертахъ  найдется  тоже 
нЪчто  общее  съ  фаворитами  царицы?.. '-'^  Такъ,  въ  характе- 
ристике „Алмаза"  можно,  пожалуй,  узнать  Потемкина  (авторъ, 
между  прочимъ,  ни  съ  того  ни  съ  сего,  г'шоритъ  о  не.мъ:  „его  не 
назвали  человЪкомъ  темнымъ".  Но  намекъ  ли  это  на  ([|амил1го 
Нишсмкинь^у.  въ  осторолсномъ,  но  С(1и1!Ч1!111лгь,  разсулцеп1н  автора 
о  комед1и,  которая  давалась  иа  п]!!!,!.!:  ^ишмъ  театр'Ь,    н    сочиии- 


*)  Нодаромъ,  когда  автору  и;  итлось  говорить  объ  этой  любопыт- 
ной .стран1Ь",  онъ  плругъ  ,.лн"ивь''  поставплъ  гыше  всего  на  сп-Ьт-Ь  — 
даже  выто  „судт.бш". 

,Въ  Трапт.1;).1ран'Ь  издали, что  весь  св11тъ,  отъ  младепчестпа  своего, 
подвержепь  ирострлппоЦ  власти  волшебннцъ;  познали  так.чсо  н  ихъ 
странное  и  нрр1-.11ы мое  поиеден1е:  власть  ихъ  была  подвержена  с^'дьбЪ, 
вес1.".;а  оиыхл-  страшнейшей  и  не  меньше  своенравной.  Но  что  и  лю- 
бовь ест1.  сильн-Ье  волшебницъ  ц  самой  судьбы, — также  знали.  Оная, 
иодобт!о  волшебнццамъ,  можетъ  принимать  всЬ  виды,  как!е  ой  угодно, 
и  имЬотъ  право  украшать  себя  вс'Ьыи  своенрав1ями  судьбы;  она  соб- 
стиепно  влад-Ьетъ  преимуществомъ  производить  по  своей  вол-Ь  чрез- 
вычайный ироизшеств1я;  она  бываетъ  неправосудна,  но  стыдяся, — небла- 
годарна бозъ  отговорокъ  и  см-Ьшна  бегишстЬдсгнепно;  им-Ьетъ  въ  себЬ 
всЬ  характеры,  но  ни  одного  опредЪлениаго;  <:оглатаетъ  нравы  совсЬмъ 
противуположные,  не  в'Ьдаетъ  грепятший,  уничтожаетъ  упрямство, 
умерщпляетъ  оное  н  превраца'.чь  въ  благосклонность;  торжествуетъ 
падь  кршпЪйшою  неиавис:;м,  б'^иаотъ,  поперем-Ьппо, — глупа,  весела, 
печальна,  осторожна,  бозразсудпа,  расточительна,  скупа,  по  никогда 
благоразумна..."  124. 

Такой  своеобразный  гимпъ  , любви"  могъ  быть  розультатомъ  жи- 
выхъ  впочат.тЬ111Й  падъ  своеобразной  жизнью  придворной  жизни  ека- 

ТерННСКОЙ    8П01И. 
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телемъ  которой  былъ  пензвЪстно  кто,  —  тоже  молсто,  пожалуй, 
усмотреть  намеки  па  творчество  пмператрпцы,  —  намеки,  впро- 
чемъ,  не  по1дающ1еся  теперь  раскрытию... 

Обрнсовавъ  довольно  удачпо  пидпвпдуалыгыя  черты  ра:?лпч- 
ныхъ  любовпиковъ  царпцы,  —  авторъ  въ  другомъ  произведеп1и 
характерпзуетъ  женщинъ  разныхъ  племепъ  (алемаека,  гречанка, 
англичанка,  парижанка  и  москвичка)  ■•),  и  старается  определить 
нхъ  темпераменты.  Самой  легкомыслеииой  и  непостоянной,  хотя 
за  то  и  самой  откровенной,  оказалась  москвичка. 

Прпвол:у  ещо  ирим1Ьры  фривольности  разсказовъ  этого  сбор- 
ника: Салочка  уговариваетъ  гер^я  прочнЬе  сойтись  съ  влюблен- 
ной въ  него  волшебницей: 

„могу  ли  говорить,  что  ее  люблю,  когда,  между  тЪмъ..." — ,Вотъ  еще 
глупость!*  говорила  б-Ьлка,  какая  нужда  до  такихъ  мелочей?  Волшеб- 
нпцы  требуютъ  д-Ьйст!!1я,  а  слова  считаютъ  за  иичто!"  —  „ТЬмъ  хуже, 
б'Ьлочка,  другъ  мой!"  отвЬчалъ  Н'Ьнгиой  Остроилъ, — и  такъ  хладнокро- 
венъ'." — .Это  правда!  вотъ — главный  твой  порокъ!'  —  сказала  б1')Лка, — 
,хладнскро:<1о  съ  волшебницей!  Старайся,  ежелн  моисно,  быть  жив'Ьо, — 

это    нужно!"    1211. 

Умудренный  булочкой,  герой  всЬ  усил1я  прилагаетъ  къ  тому, 
чтобы  добросовестно  выполнить  ея  советы,  но  вмешательство 
другой  волшебницы  помешало  ому: 

„По  ои}-щен1и  занав1-совъ,  вся  пышность  полтебницына  исчезла, 
дабы  оставить  свободное  м-Ьсто  ся  нЪжностц.  Непргятныв  опыты,  ко- 
торые она  ужо  изв1^дала,  дали  ей  разумЬть  объ  обстоятельствахъ, — и 
она  д-клала  чудеса!..  Но  проклятые  волосы  изъ  хвоста  Малушипа  по 
потеряли  своей  силы!..  Тщетно  бодрствующей  Остроилъ  старался  испра- 
ватьсл, — онъ  упадаетъ  изъ  обморока  пъ  обморокъ;  непреоборимая  пре- 
града находилась  между  имъ  и  ея  желаниями;  его  рвен!о,  териЬнге 
волшебпицыно,  подаваемая  ею  помощь,  были  слабы  протану  иенидц- 
маго  препятствия.  Все  с.тЬдста1о  состояло  лип1ь  въ  тоы!-,  что  оба  сии, 
какъ  будто  нарочно,  заснули  и...  проспали  до  утра.  П^^^будясь,  разста- 
ЛЕСь  они,  по  отправлении  новаго  покуп1ен1я,  столько^'ь  Н1>удачнаго*  шь 

Вотъ,  живая  сцена  обольщения  героя  героин-;!: 

.Позвольте  мн-Ь,  сказала  Амаранта,  разд'!.гг.':;!;  я  весь  день  такъ 
была  стянута!"...  При  семъслов-Ь  онъ  хотЬлъ  вы;т;1.  „Куда  иы? — продол- 
жа.та  она.  ,Вы  мн-Ь  не  м-Ьшаете:  я  од'Ьваюсь  и  разд^Ьваюсь  предъ  всемъ 
свЬтомь!"  —  , Однако,  сударыня..."  сказалъ  чОстроилъ.  —  п^"  шутите!' 
подхватила  она....  „Ахъ,  какая  жалость...  Останьтесь!..*  Лежду  тЬмъ, 
раэд^ванье  продолжалось.  Остроилъ,  находясь  впервые  въ  жи.ши 
своей  наедини  съ  женщиной  и  быиъ  разд-Ьляемъ  между  любопытства. 


•)  Въ  этихъ  пазван1яхъ  „алеман1:а*  (=  аИстап^е)  и  „москвичка* 
(г=  гаозсотИе)  можно  вид'Ьть,  пожалуй,  указания  на  то,  что  ромааъ 
етотъ  переведенъ  съ  французскаго. 


—    255    — 

благопрап1я  и  удовольствия,  смущался,  красн'Ьлъ,  отвращая  взоры...  Но 
оные,  протину  воли  его,  проб-Ьгали  всюду...  Тамъ,  гд*  одна  рука  казалась 
пропючтиующею  любопытству,  но,  между  т'Ьмъ,  въ  другомъ  м-ЬсгЬ  от- 
крымала  нужное  для  удовольствовап1я  его...  Лмара}1тл  наблюдала  впе* 
ч»1тл11П1я,пропзводнмыя  тГ.мъ  въ  ОстроI■.I^.  Зеркало,  противу  котораго 
она  снд-Ьла,  въ  томъ  ей  помогало;  он»  упЬря.чась  по  перем-Ьпамъ,  про- 
иаподимыхъ  имъ  двнжен1й.  Естьл»  нзо^и  его  упадали  на  полъ, — про- 
ворной поБоротъ  ноги  выказыпалъ  *^му  прекрасную  ногу...  , Когда, 
ободренный  симь  предметомъ,  осм11ливался  онъ  поднять  глаза  къ 
перьху,  —  старались  тогда  поправить  косынку,  н.  желая  скрыть 
прелести,  какъ  бы  невзначай,  ошля  выказывали...  Все  это  отправлялось 
очень  ловко,  безъ  пристрастия,  и  прекрасн-Ьйшею  рукою.  Лежду  т-Ьмъ, 
В311ран1б  Остронла  оживляло,  —  лице  ого  покрылось  великимъ  пламе- 
номъ...  ,Опъ  краинЪегь...  какъ  мнЪ  кажется!" — сказала  она  своимъ  жен- 
щннамъ.  ,По  чести,  вотъ,  что  л'дивительно!.."  121н. 

Въ  разбпря'.михъ  произведеп1яхъ  я  уже  отм'Ьтилъ  выше  на- 
личность эло.мента  „парод1и"  па  литературу  волшебства.  Привожу 
еще  при.ч^ръ...  Авторъ,  иронизируя  надъ  шаб.юпамп  волшебства, 
разсказываетъ  о  то.мъ,  какой  у  доброй  фен  Доб1)ады  былъ  грубый, 
".!  отесаипып  пле.мяиинкъ...  Одпаисды  вол11Т''биипа  увидала  его  воз- 
вращающимся домой  и,  полная  радо'м»,  во(м;.1цкнула: 

„Это  — Бота:»адиръ1..  так7>!  это  его  уодесмяца  изъ  жемчужныхърако- 
впнъ,  запряженная  десятью  оленями^  которые  везутъ  опую  къ  намъ1 
Вотъ  ы  в-Ьтры  быстрые,  коихъ  я,  оЛративъ  въ  челов-Ьческ1й  впдъ,  учи- 
нила его  спутниками!..*  Едпа  она  успЬла  это  вымолвить,  какъ  вся  С1Я 
почта  скакала  ужо  на  гору,  и  очутилась  у  крыльца  дворца  волшеб- 
ницына.  Неутомимый  этогь  гонецъ  выскочилъ  изъ  колесницы  ц  во- 
шелъ  во  внутрь  покоепъ. 

„Доброе  утро!"  сказалъ  онъ  однимт.  словомъ  нс^^мъ  наотр1Ьзъ.  .Ве- 
лите монхъ  ОЛ1М1СЙ  поставить  въ  ихъ  конюшню  изъ  гобанова  дерева, 
дать  имъ  ед^-едону  и  самаго  лучшаго  сорочннскаго  пшена!..  Отиоситв 
МОП  бумаги  въ  кабинотъ  изъ  слоновой  кости,  и  велите,  прежде  всего, 
злжечь  ьсЬ  куритольпнцы  въ  моихъ  комнатахъ!".  Тетка  его  встретила- 
онъ  холодно  поцаловалъ  ея  руку,  усм-Ьхнулсн  слегка,  взглянунъ  на  де- 
иитнаддать  окруживгаихъ  его  припцессъ  и— ;'епустилъ  тяжкой  вздохъ... 
Онъ  потащился  въ  споихъ  дорожныхъ,  ;■  ятчканж^хъ  сапогахъ  по  по- 
ламъ,  натслеоннымъ  самымъ  рЪдкимъ  Лфрикичл^кимъ  дереномъ.  Достигъ 
до  приготовленнаго  ему  покоя  и  тотчн<>ь  растянулся  на  софЪ,  сд'Ьлан- 
ной  изъ  коралловъ  и  дорогаго  шгофу*  1^п. 

Къ  характерны.мъ  ос<>Г)енп^}стя.мъ  автора  произведений  этого 
сборника  надо  отпогтп  г.Мике  пристраст1е  его  къ  тема.мъ  ,,дра- 
матическимъ"  (ср.  Чуд.;ова  „Пересм'Ьшникъ"):  „братъ  влюбленъ 
въ  сестру";  „братъ  иресл'Ьдуетъ  брата";  „убийство  изъ  ревности 
по  ошибкЬ;  она  умираетъ  съ  чувство.мъ  любви";  „любовникъ  за- 
ставляетъ  любовницу  совершить  рядъ  преступлен1Й, — напр.,  отра- 
вить отца,  и  потомъ  ее  бросаетъ"  ^^^^ 
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^Общнхъ  м^стъ"  въ  пронзведен1яхъ  этого  сборника  сравни- 
тельно немного,  и  они  не  относятся  почти  исключительно  къ 
„волшебно-рыцарской  литератур'Ь",  какъ  это  мы  впд'Ьли  у  Чул- 
кова  н  Попова, — авторъ,  напримТ.ръ,  въ  значительной  зависимости 
находится  отъ  романа  псевдоклассычсскаю,  герончески-галаптнаго... 
Съ  романами  этого  типа  сблпя:ается  разбираемое  сочипеп1е 
въ  сл-Ьдующилъ  темахъ  и  ир1емахъ:  перодт,  нами  то  л:е  построе- 
п1е  (роль  судьбы),  т11  гке  авантюры  (бури,  корабле1:ру111еп1я,  раз- 
бойники, рабство  и  п]).);  разработаны  сходныя  темы:  Панр , 
„освобождение  героини  изъ  рукъ  разбойиикоиг"  ^'■^'''*;  „д1л)ица-р'''- 
царь  любит'Ь  турниры"  ^-'•^'^;  „въ  илЬну  д1изицы  сохрапяють  свою 
невинность"  *--^;  „герой  на  охотЪ  спасаетъ  героиню"  ^'^--;  „на 
охот^  она  его  ранатъ  случайно"  ^^-'^  (Ср.  ромапъ  Эмина  „Награ- 
жденная постоянность" — вып.  I  стр.  393):  героиня  съ  „правилами", 
влюбленная  въ  героя,  соблюдаетъ  этикеты  ^--*  (Ср.  романъ  Эмина 
^НаграгЕдепнал  постоянность" — вып.  I  стр.  394)  и  отвергаетъ  его 
любовь,  какъ  дерзновенную-;  „любовь  къ  красавнд-Ь  по  разсказу"  '"•-^; 
„переодеванье  героини  въ  мужское  платье"  ^'--°;  „узнан1я  по  фпзн- 
ческимъ  прпмьтамъ"  ^--";  „герой-насильникъ"  ^-''^*  и  мн.  др. 

Крсм^  указаннаго  выше  сходства  съ  шаблонами  „волшебио- 
рииарскаго  романа^",  укажу  ещ,е  несколько  общпхъ  темъ:  „коро- 
левна обречена  на  жертву:  герой-нноземецъ  ее  спасаетъ"  ^"•'; 
„войны  изъ  за  отвергнутой  любви"  ^-^-';  „героиня  въ  рьщарскомъ 
од1;яп1и  прпнпмаетъ  участ1е  на  турчнрЬ"  ^''^■''^\  „бои  героя  съ  не- 
узнанной героиней"  ^-^-;  „государство  одиЪхъ  жепщинъ"  '-^^;  при 
рожденш  королевны  ей  волшебницы  приносятъ  дары, — одна  чаро- 
дейка приЕОСНтъ  горе  ^-■'^■,  чудесный  красавицы  въ  богатомъ  замк!., 
собраны  разбойникомъ,  или  духомъ  ^-^■'\  герой  невидпмъ  благо- 
даря чудесной  епанч-Ь  ^-"^;  искушен1я  героя  въ  волшебномъ  зам- 
кЬ  '-''";  въ  лЬсу  л:алобпый  крикъ  л:е}1щины, — герой  спасаетъ  ее  ^■-'-'*: 
волшебница  похишаетъ  героя  ^'-^•';  людоеды  ^-■*'^;  предсказанья  при 
рождеши  ^"■'^;  оживленье  портрета  и  статуи  любимой  л:ешцины  ^-*-. 
Съ  у,пл1пповскимъ''  романомъ  эти  повести  тоже  соприкоснулись 
въ  н-Ькоторыхъ  темахъ:  хитрая  женщина  обманывающая  героя  ^-^•^; 
красавица,  всЪмъ  доступная,  обмапываетъ  простодушпаго  героя  ^-^*. 
Надо  отметить  также,  что  и  политнческихъ  „настроеньй" 
авторъ  не  остался  чуждъ:  опъ  решительно  осуждаетъ  плохихъ 
правителей,  при  которыхъ  интриги  придворпыхъ  пграютъ  боль- 
шую роль  ^'^^■'. 

Пзъ  всЬхъ  приведенныхъ  при.мЬровъ  видно,  что  литературная 
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истор1Я  этого  произведен1я  довольно  сложна:  1)  авторъ  неразъ  ссы- 
лается па  сочинен1я  Чулкова  и  Попова, — очевидно,  у  нихъ 
беретъ  одъ  идею  сочлптъ  волшебно-рыгшрскш  и  историческгй  ро' 
мпнъ  изъ  жизни  славяЕЪ  (съ  элементами  географ1и  п  миеологшвъ 
руссофплъскомъ  направлехпи).  2)  Онъуказываетъ  также  на  „Галь- 
ск1я  сочипен1я"  *),  т.  е.  на  французсгля  сказки  о  феяхъ,—  какъ  на 
одииъ  изъ  источпиковъ  своихъ  разсказовъ.  Подтверждается 
фактъ  Бл1яп1я  именно  этнхъ  „сказокъ  о  феяхъ"  почти  полнымъ 
отсутств1ом7.  волшс^никовъ  въ  ромапахъ, — п,  наоборотъ,  видаю- 
щеюся ролвю,  отпод<'ипою  въ  пихъ  волшебнииамъ.  Прспятствуетъ  та- 
кому сблил:сп1ю  наличность  В7.разсказахъ  сборника  сильиагоръи/яр- 
гкаго  элемента.  Паконецъ, — 3)  колоритъ  рац1онализма,  стремление 
аыора  къ  „народ1и"  и  „фривольности"  — указываетъ  съ  доста- 
точной убедительностью  па  вл1ян1е  сказокъ,  въ  л:анр1Ь  произве- 
деп1и    (1'А1пеи11,  парод1й  въ  духЪ  Гамильтона  и  соп1е  Исепсченх... 

Съ  пронзведеи1ямп  народпаго  эпоса  повЬстн  разбнраемаго 
сборника  почти  не  нм'Ьютъ  точекъ  соприкосновения  ни  въ  стилЬ, 
ни  въ  содерл:ан1и.  Необходимо,  впрочемъ,  отметить,  что  авторъ 
вводить  въ  Дъйств1е  романа  одного  изъ  героевъ  русскпхъ  народ- 
ныхъ  преданш — разбойника  Худояра  ^^^^  **). 

Въ  одной  изъ  повестей  сборника  этотъ  герой-разбойникъ 
играетъ  довольно  большую  роль,  исполняя  обязанности  злыхъ 
чарод-Ьевъ,    фигурирующих!,    въ    ромапахъ    Чулкова    и    Попова. 


*)  38кан^пваетъ  ояъ  разскапъ  о  Райм1рЪ  п  Мнлослав-Ь  словами: 
,0,  8та  сказочка  хороша!" — промолвилъ  Скалозубъ,  „но,  съ  позволев1Я 
господина  Уклона,  можно  открыть  за  тайну,  что  она  взята  изъ  Галь- 
скпхъ  сочЕноп1й,  п  прппахиваетъ  Талемпкоыъ  и  Зенерою!"  —  ^Что  до 
того!" — сказалъ  Изборъ,  .лишь  бы  оная  была  незнакома  и  хорошл.  Ка- 
кая мн-Ь  нужда  разбирать, — Галлы  ли  взяли  онуго  у  насъ,  Древлянъ, 
или  мы  у  Галловъ, — Талемикъ-ли  превращепъ  въ  Славорада,  пли  Сла- 
ворадъ — въ  Талемпка?" 

*•)  Оамъ  авторъ  указываетъ  на  русское  народное  происхон:ден1в 
8Т0Г0  героя  въ  такцхъ  словахъ  прпм'Ьчан1я:  „Худояръ  сей  былъ  слав- 
ный разбойнпкъ.  прцчипявш1й  отечеству  своему  великое  разоренхе.  Въ 
послЪдств1п  сей  повести  видимо  будетъ,  какъ  онъ  дошелъ  до  великой 
снлы  и  погибъ  по  дЪламъ  своимъ.  Пауять  ого  поднесь  осталась  между 
простыьгь  народомъ,  которы!!  всЬ  древняя  укр-Ьплвн1я  воинск1я  назы- 
ваотъ  „Худояровыми  городищами",  и  думаетъ,  что  въ  каждомъ  изъ 
оныхъ  зарыты  отъ  пего  велнк1я  сокровища,  схраняемыя  чарод^Ьй- 
ствомъ"  ^-^'.  (См.  о  ХудоярЪ  у  Садопникова:  „Сказки  и  предания  Са- 
марскаго  Края").  Упоминается  въ  етомъ  сборпик-Ь  и  кудесникъ 
Болховъ  '-^',    о    которомъ  постоянно  говорили  и  Чулковъ,    и    Поповъ 

во    МПОГНХЪ    своихъ    Пр0ИЗВвДвН1Я1Ъ. 
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Авторъ,  между  прочнмъ,  разсказываетъ  вымышленную  бюграфш 
этого  Худояра, — впрочемъ  ничего  общаго,  съ  народными  сказа- 
ниями не  имсющую. 

Прон::вед(?ппый  мною  аналпзъ  этого  сборника  гказываетъ  намъ, 
что,  въ  дицЬ  автора,    мы  нмЬемъ  д»ло  съ  ппсателемъ,   довольно 
сумбурнымъ,    хотя  не  лпшеннымъ  таланта  а,    главное,  отличаю- 
щимся НйЕоторою   оригинальностью...    Выступая  съ  яркимъ,  со- 
знательпымъ    протестомъ   противъ  волшебно-рыцарскаго  романа, 
онъ,   съ  одной  стороны,  не  удергкался  въ  т'Ьхъ  ум'Ьрепныхъ  пре- 
д11лахъ    спептицизма,   въ    которыхъ    сум^лъ    остановиться   Чул- 
ЕОБЪ, — съ  другой  стороны,  пб  сум4лъ  онъ  отделаться  и  отъ  вл1ян1а 
этого  самаго  волшебно-рыцарскаго  романа...  уКивои  талантъ  его,  осо- 
бенно ярЕО  сказавшейся  въ  сценахъ  бытовыхъ  и  реально-напнсан- 
ныхъ,  туснн'Ьетъ  и  меркнетъ,  когда  автору  приходится  обращаться 
въ  областяхъ,  чуждыхъ  его  таланту  (фантастика), — а,  между  тЬмъ, 
онъ,  почему-то,  насилуя  себя,  задерживается  часто,  какъ  разъ,  въ 
этомъ  м1р1.  фантастики,  не  внушающ|;й  ему  самому  ни  в1.ры,  ни 
уважения... 

Кром-Ь  {(азобраиныхъ  сборниковъ,  значительныхъ  по  размеру 
н  отличающихся  каждый,  при  большомъ  сходстве  въ  общемъ,  все 
же  своими  характерными  особенностями  въ  частпостяхъ, — есть  въ 
русской  литературе  Х\'111-го  в.  несколько  произведен!!!  этого  же 
типа,  которыя  не  только  никакой  оригинальностью  не  отлича- 
ются, но  и  литературпаго  значен1я  никакого  не  нмЬютъ:  они  вс^ 
представляютъ  собою  сплошпыя  „обпия  мЪста"  по  содержан1ю,  по 
строению,  по  свонмъ  пр1емамъ  оппсапШ  и  .методамъ  психологиче- 
скаго  анализа.  Щишость  этихъ  произведеп1й  заключается  и.моино 
въ  томъ,  что  они,  своей  шаблонностью,  лучше  всего,  доказываютъ 
факп>  сущеотвоваи)я  у  насъ  ьъ  Х\'111  в.  „литературной  шко.1Ы", 
въ  духе  волшебно-рыцарскаго  ромапическаго  творчества. 

Детально  знакомиться  съ  этой  шаб.топной  литературой  не 
имеетъ  значения, — поэтому  я  ограничусь  краткимъ  пересказомъ 
этихъ  произведен1й,  а  зат^мъ  укажу,  как1я  „общ1я  места"  и  ка- 
К1е  шаблоны,  имъ  присущее,  заставляютъ  меня  относпть  эти  про- 
нзведен1я  къ  разряду  „волшебно -рыдарскихъ".  Произведения  эти 
слЬдующ1я: 

1)  у,  Одггшевленная  статуя,  и.т  приключетя  Маркиза  г^с  Альфонса 
и  Луизы"  (соч.  П.  А.,  М.  1786). 

2)  ^.Сказка  о  золотой  юргь,  или  чудныя  приключенья  Ждана,  во 
сточнахо  Царевича — (М.  1782). 
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3)  „Чудныя  похождепгя  Израда"  (3  ч.  М.  1790). 

4)  „Зубоскалъ,  или  новый  Пересмпшникь,  Египетшя  сказки" 
(4  ч.  Спб.  1791). 

5)  „Зизвсржснный  Зелуль,  образсиъ  злобы,  или  ясизнь  восточ* 
наго  принца  Клеоранда  и  принцессы  Зефиры"  (соч.  У.  Вас.  Ппог. 
М.  1794). 

Пзъ  этого  списка  вс'Ь  произведен1я  {кромп  первою)  окрашены, 
въ  большей,  плн  меньшей  степени,  колоритомъ  ор1енталпзма  (вве- 
дены восточпыя  имена;  д'ЬйстЕгв  романа  связано  съ  мосульманскимъ 
востокомъ), — въ  этомъ  факт'Ь,  конечно,  надо  признать  результатъ 
вл1яа1я  „сказокъ  1001  ночи".  Выше,  говоря  о  произведен1яхъ  Чул- 
кова,  я  уже  въ  нихъ  отм^чалъ  наличность  такого  вл1ян1я  восточ- 
пыхъ  сказокъ,  отразившагося  не  только  на  именахъ  н^которыхъ  ге- 
роезъ  и  на  географическнхъ  назван1яхъ,  но  даже  на  „общнхъ  м11- 
стахъ"  и  на  характере  волшебства(напр.,  „сказкаоГассанЪ  Астархан- 
скомъ");  тЪмъ  не  мея'Ье,  у  Чулкова  этотъ  элеиентъ  ор1ептализма 
является  всо-же  такой  незначительной  прим-Ьсью  къ  бол^е  силь- 
нымъ  дитературнымъ  вл1ян1ямъ  другого  характера  („волшебпо- 
рыцарск1й  ромаиъ"  п  „поэма"),  что  къ  самостоятельной  групп* 
русскихъ  ,.подражан1й  восточной  сказке"  я,  даже  указаннаго  сей- 
часъ,  произведен1Я  его  отнести  не  могу.  Еще  слабее  вырази- 
лось вл1ЯЕ1в  восточныхъ  сказокъ  на  четырехъ  вышеназванныхъ 
проЕЗведен1яхъ  —  оттого  и  они  не  могутъ  собой  составить  само- 
стоятельной группы  *).       

Одушев.генная  статуя,  или  приключенья  Маркиза  де- Альфонса 
и  Луизы  —  представляетъ  собой  курьезное  сочетание  самр^гхъ 
разпообразпыхъ  литературпыхъ  элсмептовъ. 

Иапипаотся  попЪсть  съ  рсалистичоскаго  разсказа  о  томъ,  какъ 
„судьба*  Сила  псмплостнпа  къ  герою  съ  дЪтстна:  опъ  хорошо  учплся, — 
за  это  ого  по  пзлюбилп  товарищи,  и  однажды  такъ  больно  его  высЬклн, 
что  опъ  едва  ^огъ  дойти  домой.  По  окопчатпи  учен1я,  онъ  долженъ 
былъ  зарабатывать  средства  къ  существовап1ю:  опъ  сделался  скульа- 
торомъ.  Мать  его  умерла,  оставивъ  ему  иолшебпый  перстень.  Отчаянье 


*)  Еще  бол-Ье  сложное  явленЮ  представляетъ  собою  .рыночный* 
романъ,  сочиненный  М.  Комаровымъ:  ^Невидимка,  исмюргя  о  Фецномь 
Коро.:ебич}ь  Аридеоь,  и  о  братгъ  его  По.^умедесп  съ  разными  ^ю1^о»ыт- 
ними  иов)ьстям14*  (М.  1790):  составленный  сплошь  изъ  .общнхъ  м-Ьстъ", 
онъ  одинаково  отражаетъ  на  соб'Ь  вл1ян1е  п  авантюрпаго  псевдокласси- 
ческаго  романа,  н  волшебпо-рыцарскаго,  и  восточной  сказки;  того  же 
характера  и  романъ  С.  Глннкп:  ^Се.гимъ  к  Роксана*  (М.  1793).  Оба  этн 
произнедеп1я  я  разбираю  отд^чьпо  отъ  вс1">хъ  пазванныхъ,  въ  копц^^ 
глапы. 
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Альфонса  (пмя  героя)  пос.тЬ  смортн  матерп  выразилось  въ  патетиче- 
скомъ  монологе, — онъ  вопить:  „о,  судьба,  виновница  моего  песчастья!*  — 
ты  погнтпла  отца  моего!  ты  п  мать  мою  злобными  своими  челюстями 
у1!ер71Ч1ла!..*  п  пр.  И  вотъ,  въ  отчаяпьп,  А.  р'х.шнлся,  было,  умереть: 
,по  семъ  беретъ  дрожащими  руками  по>:<ъ,  б^жптъ  трепещущими  но- 
гами п  члепамц  н;1  смертный  сдрь,  па  коемъ  умерла  мать  его — „Умру! 
крпчптъ  онъ:  ,Умру!..  Че  буду  болЪе  жпть  па  спЬт4!  мгЛ  опъ  не 
мплъ,  когда  я  лпглился  любезнейшей  для  меня  матери...  Умру  я"! — Ока- 
залось, что,  ,по  1азс1;.ппности'',  изялъ  онъ,  вмЬсто  пожа,  деревянную 
палочку, —  ,колетт.  опой  гортань  свою",  но  палочка  не  д1>Пст1!уетъ;  онъ 
продо.1жаегь  колоть  себя  и  крнчптъ:  ^скол'.  немилосердна  судьба, 
что  она  не  попускаетъ  столь  долго  придти  смертоносному  Ангелу!.. 
Колю  гортань  мою  пожомъ. — но  онъ  не  дЬйствуетъ!.."  По  семъ,  заду- 
мавшись, успулъ..."  Впрочсмъ,  вско^-Ь  опъ  уснокоплся  ц  попелъ  одино- 
кую грустную  жизнь,  сделавшись  пепавистпикомъ  женщинъ... 

П  вотъ,  однажды  во  сп-Ь  ему  является  уГН'Ьвптай  Юпитеръ*,  кото- 
рый ут-Ьшаетъ  его,  но,  въ  то  же  время,  заяпляетъ,  что,  за  нечувстви- 
тельность къ  женскому  полу,  долженъ  его  наказать,  но  что  онъ  жизнь 
свою  все  же  окопчптъ  счастливо,  въ  ,объят1пхъ  супруги'...  Божественное 
наказг1н1е  выразилось  въ  томъ,  что  А,  влюбился  въ  статую,  имъ  же  сампмъ 
сд-Ьлапную:  .сердце  его,  подобное  твердому  камню,  стало  таять;  члены 
его  ослаб'Ьваютъ;  ноги  недержатъ;  падаетъ  пзърукъ  его  оруд1е...  Начи- 
наетъ  восклицать  въ  недоум-Ьп1и...*  Опъ  вэыпаетъ  къ  Венер1>  п  Юпи- 
теру, умоляя  пхъ,  чтобы  они  одушевпли  статую,  обЬщая  нмъ  на  ней 
жениться...  ПостЬ  его  молитвы  на  статую  спускается  темная  туча;  Юпи- 
теръ разбиваетъ  статую, — п  она  обращается  въ  красавицу-Луизу.  [Сл  Ь- 
дуегь  обстоятельное  сппсан1в  ей  пиружности].  Но  красавица  ппозапг.о 
псчозаетъ;  ее  Альфопсъ  долгиепъ  искать — въ  этомъ  паказатие  богов  ь  за 
прежнюю  холодность  его  сердца.  .Природа  съ  оя  отлогою  измени- 
лась: Борей  началъ  сильно  дуть,  означая  т1.мь  опой  красавицы  негодо- 
вание. Птички  упыппо,  сидя  на  древоспыхъ  ветвпхъ,  п1^лп;  хищные 
зв-Ьрп  рыкали  и  похищ.али  пезлобивыхъ  агнцевъ..." 

Ал.,  ,впдя  таковое  пром1^но1ио  природы,  упалъ  въ  обморокъ,  въ 
которомъ,  д1\Ястпительно  бы,  умеръ,  еслибы  у  птицы,  пссущсй  съ  во- 
дою пузырь,  но  разорвался,  пзъ  котораго  вода  въ  великомъ  количеств-Ь 
влилась  Альфонсу  нъ  ротъ,  отчего  опъ  н  прищслъ  въ  память". 

На  томъ  мЪстЬ,  гдЬ  была  похищена  Луиза,  герой  прочелъ  слова, 
поввл'Ьвающ1Я  ему  взять  волшебный  платокъ  и  идти  со*  искать. 

Герой  отправился  въ  путь;  по  дорогЬ  онъ  освобождаетъ  отъ  раз- 
бойниковъ  дЪвицу  п  ея  возлюб.ченнаго,  который  былъими  припязанъ 
къ  дереву.  За  это  Альфоасъ  отъ  иего  получаетъ  „околдованную  стр1^лу'. 
Спасенная  пмъ  чета  видЪла,  ка!съ  духъ  похитилъ  прекрасную  ирин- 
цессу  (Луизу).  Съ  волщобнымъ  перстпемъ,  стрелой  и  платкомъ  Аль- 
фонсъ  идетъ  дальше,  и  останавливается  на  распутьи  трехъ  дорогъ, 
смущенный  надписью,  гласившей  стЬдующее:  „кто  бы  ты  пи  былъ,  путс- 
шествсппикъ.  ожолп  по  !здеть  въ  правую  сторону,  то  изъ  счастлипаго  сдЬ- 
лаошься  нощастливымъ;  ежели  :ко — въ  л1и;ую,  то  гладпая,  какъ  тебя 
такъ  и  тпоих7>  лот.ад^й,  похитить  смерть;  я  е:ксли  поддеть  по  прямой 
дорогЬ — то  неминуемо  погибноть!'.  Прочптапъ  молитву,    Л.    по1\халъ 
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прямо.  Вдругъ  съ  небесъупалъ  мечъ,  и  горой  услышалъ  таинственный 
голосъ,  в'Ьщавшхй:  .дерзай,  Альфонсъ!  ты,  помощью  сего  меча,  побе- 
дишь всЬхъ  т^хъ,  которые  па  тебя  возстанутъ!* 

Волшебный  ^1С1ъ  спасаетъ  героя  отъ  р'Ькп,  которая  внезапно 
окружила  его.  Голост-  изъ  подъ  земли  произносить  по  его  адресу 
угрозы, 

Паконецъ,  А.  пр1Ьзжаотъ  въ  хижину  отшельника,  который  уго- 
щаогь  его  волшебнымъ  обЪдомъ  (стоить  постучать  посохомъ  о  полъ, — 
и  являются  слуги  съ  кушаиьями). 

[СлЪдуотъ  разсказъ  отшельника  Фарцосса.  Оиъ — волшебникъ,  по- 
б-Ьлсденний  другимъ  чарод-Ье^1ъ,  болЪе  сильпымъ — Зердутомь.  Зордутъ 
заключилъ  его  въ  избушку,  и  уже  110  л^^тъ  ежедневно  даетъ  ему 
50  улароиъ  плетью.  У  Зердута  много  похнщеиныхъ  женщинъ:  ,у  сого 
хищпаго  духа  Зердута,  разсказываетъ  отпгельпикъ,  столь  много  чест- 
ныхъ  д11вицъ,  которыхъ  оиъ  разными  похищалъ  способами,  что  едва- 
ли  у  смертпыхъ  толикоо  число  находится!'' 

Оть  пуотиппика,  при  помощи  нолшебиой  книги,  Ал.  узпаотъ,  что 
и  Луиза  находится  во  власти  этого-же  самого  Зердута.  На  прощанье, 
пустыппикъ  даль  герою  „слаппаго  богатырскаго  коня,  у  котораго 
грива  была  золотая,  изогнувшаяся  па  л1ную  сторону,  волочащаяся  по 
зем.тЬ, — хвостъ  серебренной,  весьма  длииной,  густой*.  Этотъ  чудесный 
конь — „цп1^та  пебеспаго  съ  яблочггамп*. 

Ал.  -Ьдотъ  на  своемъ  чудесномъ  конЪ.  Вдругъ  на  него  надвигается 
туча.  Изъ  нея  несется  огонь;  все  1'оритъ  кругомъ.  Конь  Альфонса,  въ 
свою  очередь,  пспустилъ  '„такое  изъ  ноздрей,  пзъ  ушей  пламя,  что, 
казалось,  въ  ту  пору  одно  пламя  другое  пожирало".  Пламя,  однако, 
сбросило  Аль(}10пса  съ  копя, — «онь  упалъ  и,  по  его  собствспиымъ  ело- 
иамъ,  почувствовалъ,  что  ому  жить  но  болЬо  остается,  какь  одна  ми- 
нута*. Тогда  конь  оакричалъ  ому,  чтобы  01гь  сиоимь  мочомъ  поразнлъ 
огонь...  А.  послушался  коня, — и  пламя  исчезло.  На  радостяхь  А.  сталъ 
бос11ДОвать  съ  конемъ  о  всякой  вснчинЪ,  по  тотъ  р11шительно  отка- 
зался разговаривать  со  своимъ  повслителемъ  „о  пздор'Ь'',  —  „ибо,  ска- 
залъ  оиъ,  я  съ  тобой  о  малостяхъ  говорить  но  могу!  въ  случаяхь  же 
помипуемой  опасности  органы  языка  моего  разверзаются, — и  я,  почув- 
ствопавъ  с1о,  тебя  могу  наставлять  и  о  псемъ  томъ  съ  тобою  разгова- 
ривать!"  Впрочсмъ,  коньсообщаотъ  ому,  Лл!.(1)онсу,  свою  б1ограф1н).  Его 
им:1 — Ппномомъ;  онъ  быль  царскимъ  сыномъ  и  зиа-чъ  волшебство.  Зор- 
дуть  нохитилъ  у  него  супругу-Мульс1ю,  а  его  обрагиль  пъ  копя.  Вдругъ 
чей-то  зловЬщ1Й  голосъ  сталъ  грозить  гибелью  обоиыъ.  Альфонсъ  оро* 
б1злъ:  .сердце  его  вострепетало  отъ  страха". 

Впрочемъ,  онъ  еще  храбрился,  „полагаясь  на  помощь  бовсмерт- 
ныхъ  боговъ,  потомъ  па  добренькаго  онаго  старичка  и,  наконецъ,  на 
Иппомема*. 

Зат-Ьмъ  А.  подъЪзжаетъ  къ  громадному  отгороженному  м'Ьсту;  въ"Ьэ- 
жаетъ  въ  порота,  —  они  сами  закрываются.  Герой — въ  отчаяньи:  даже 
плачеть.  Разный  чудеса  и  у.жасы  попадаются  ему  на  пути:  великол-Ьа- 
ные  фруктовые  сады,  драгоцЬниыо  камни,  покры!1ающ1в  землю, — дре- 
мучее л-Ьса,  съ  дикикп  ов1\рямн,  надписи  изъ  зажжонпыхъ  ,плошекъ*. 
такого    солержан!:!    .смертны!!,    погибнешь!..*    Бь    одпомь    мЬст-Ь    вся 
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трава  была  устлана  „ползающими  зм1нми,  жабамп,  ехпдпами,  скорпх- 
я^!п*  и  пр.  Пять  воротъ  прошелъ  А.,  и  всЬ  они  самп  закрывались  за 
нимъ,  приводя  этимъ  его  въ  страхъ,  вызывая  изъ  глазъ  слезы,  истор- 
гая нзъ  его  усгъ  всяк1Й  разъ  патетическая  молитвы.  Дикихъ  зв1^.рсН  н 
гадовъ  А.  перебплъ  по  пути  .цЪлую  гору". 

Волшебный  меть  помогаотъ  ему  прочистить  путь.  За  шестыми 
воротами  онъ  увлдалъ  д*звушекъ,  который  стали  лобызать  его  руки 
и  молча  указывали  ему  на  седьмыя  ворота. 

[Сл'Ьдуегь  оппсап1о  картины  въ  дух!*  пастушеской  пдплл1п). 

За  седьмыми  воротами  онъ  увидр.лъ  роскошный  пойзажъ.  Въ  вол- 
шебной лодкЪ  онъ  плыиетъ  къ  богатому  зданию.  (Опцсан1о  вп1.11шяго 
н  снутрснпяго  вида  помЪщепхя);  тутъ  оказались  и  дЪвнцы,  окамен±>- 
лыя  красавицы,  1;оторыя,  .молча  представляя  себя  въ  его  услуги,  радо- 
'  вались*.  Въ  седьмой  компатЪ  онъ  увидплъ  красавицу,  находившуюся 
„въ  задумчивости*  (слЬдуетъ  ея  описание].  Едва  герой махпулъ  своимь 
волшебпымъ  платкомъ,  начались  так1е  ужасы,  что  онъ  самъ  сталъ  „во- 
пить*, призывая  Пппомома  па  помощь.  ТЪмъ  пе  мен-Ье,  красав1:ца- 
прппцесса  п  д'Ьвушкп  оказались  освобожденными  и  благодарять  Аль- 
фонса. Пппомомъ  обратился  въ  юношу;  принцесса  —  въ  его  жену 
Мульс1го.  [СлЪдуетъ  разсказъ  Му.псги  объ  ухажпвапьи  Зсрдута  за  ней 
п  за  другими  красавицами.  За  пхъ  упорство,  он'Ь  и  б1;.;и  наказаны 
молчап1емъ.  Во  дворцЪ  вели  опЪ  роскошную  жп  ;пь  —  вс1'.  желан1я 
ихъ  пемедлоппо  исполнялись]. 

А.  ■Ьдетъ  дальше  па  поиски  своей  Луизы.  По::  .даетъ  въ  роскошные 
чертоги.  Блад+.лица  пхъ,  безобразная  жоис;-:-1а,  требуетъ  отъ  него 
любви.  [Комическое  описап10  ен]  Хотя  А.  п  трт'::тъ  ея,  по,т1>мъне  мен-Ье, 
шрпотомъ.  про  себя,  ее  высм-Ьлваетъ.  На':о;'ецъ,  собравшись  съму:т:е- 
ствомъ,  -V.  отказываетъ  ей  рЬшительно,  при  чемъ  самъ  сейчасъ  же  впа- 
даетъвъ.трепетъп  у:касъ*.  [Сл-Ьдуетъ  оп1-'сг»н1о  разлцчныхъ  ужасовъ,  ко- 
торымъ  подвергаетъ  его  разсержоппая  чародЬйка].  Когда  А.  былъ  у:к'- 
на  эшафотЪ,  является  опять  Пппомомъ  и  спасастъ  его.  При  помощи 
его,  герой  убиваетъ  очарованной  стр-Ьлой  дракона,  у  котораго,  пмЬсто 
ка:кдой  отрубленной  головы,  выростаютъ  дв-Ь  новыхъ,  пока  ему  :•'}  от- 
рубили хвоста.  Перстень  спасаетъ  герои  отъ  пресмыкающпхсл.  к  тория 
присланы  были  сосать  ого  кровь.  Наконецъ,  Л.  очутплс-.  ил  полян!>, 
гдЪ  и  встрЪтнлъ  Луизу,  лсполнлпшую  обязанности  пасту.  ■:;;.  [Описание 
Луизы].  Происходить  срал:еп10  съ  Зордутомт,,  который  '^^гшнмастъ  впдъ, 
то  карлы,  то  велик.чиа...  Наконецъ,  А.  убиваегь  ег.:, 

,Вдругъ  налетаетъ  па  него  , великая  птица".  — итпца-Опа";  опасхва- 
ти.-:а  Альфонса  п  принесла  его  па  поле  ме:к."у  горъ.  Очнувшись,  А.  уви- 
далъ  большое  яйцо  н  заключилъ,  что  это  поле — гн113до  птицы.  Потомъ 
онъ  подошелъ  къ  морю,  узид-Ьлъ  корабль,  сталъ  звать  корабельщиковъ, 
прося  взять  его  съ  собой.  Т^  исполнили  его  просьбу.  Вдругъ  палетЪла 
на  НЕХЪ  страшная  туча.  Началась  буря.  Корабль  топетъ.  Ал.  носится 
на  доск-Ь  по  морю.  Наконецъ,  онъ  былъ  выброшенъ  па  берегъ.  Очнув- 
шись, пустился  онъ  искать  мЬста  и  встр-Ьтился  съ  людо-Ьдомъ,  .кото- 
раго онъ  легко  узнать  могъ  по  одному  во  лбу  глазу  и  по  жарившимся 
на  вертел-6    людямъ*.    ЛюдоЬдъ    хотЬлъ    связать  Альфонса  ц-Ьпью,  но 
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тоть  уаарилъ  д'Ьпн  своимъ  волшебнымъ  мечоыъ,  в  вс*  ц'Ьпп  разорва- 
лись. 

Потомъ  А.,  при  помощи  меча,  убилъ  лгодо"Ьда,  заснувшаго  поел* 
*ды,  освободилъ  прочихъ  узниковъ  его  и  по-Ьхалъ  дальше.  Зат'Ьмъ 
онъ  увид-Ьлъ  горы  ц  двухъ  великановъ-сторожей;  онъ  ихъ  убилъ, 
поразпвъ  мечомъ.  При  помощи  меча,  онъ  спасся  и  отъ  воды,  которая 
затопила  его  путь;  горы,  програн:давш1я  ему  дорогу,  онъ  разругиилъ 
пустив  ь  въ  нихъ  волшебную  стр-Ьлу;  вм-Ьсто  разругаеиныхъ  горъ,  ,без- 
численные  полки  явились  велпкапонъ,  за  которыхъ  вышиною  ничего 
вдаль  видЪть  нельзя  было*.  Л.  перерубилъ  ихъ  всЬхъ.  Потомъ  на  его 
пути  оказался  дромуч1Й  лЪсъ,  —  А.  махпулъ  очарованнымъ  плат- 
комъ  —  пламя  сожгло  л-Ьсъ,  и  тогда  онъ  увпдалъ  огромный  замокъ. 

[Сл'Ьдуотъ  описание  ужасовъ  лимка  Зордута].  По  .невидимая  сила" 
ободряотъ  героя.  Онъ  сражги-Т'-я  я  мечомъ,  и  платкомъ,  и  стр1>лою — 
сраисается  съ  барсами  и  вг.-тканами,  сторожами  замка...  Когда,  въ  пылу 
сражения,  онъ  растерялъ  псе  свое  чудесное  оруж1о  и  уже  лежалъ  на 
зомл-Ь,  онъ  нечаянно  поц1>ловалъ  перстень — и  ,вдругъ  изъ  нашедшаго 
облака  упалъ  другой,  превеличайт^й  очарованный  мечъ,  противъ  кото- 
раго  уже  стоять  Зердуту  было  невозможно*.  Зердутъ  убитъ;  вс^Ь  дру- 
гие ого  сподвижники  также.  [Сл11дуетъ  описание  чертогояъ  Зерлута). 
Происходитъ  свиданье  съ  Луизой.  [СлЪдуетъ  разсказъ  ,^уизы  объ  ея 
дЬтствЪ.  Она — дочь  ,Багдадскаго  обладателя'.  Мать  ея  «"^-тл  долго  без- 
плоднл.  ПослЪ  долгпхъ  молитпъ,  родилась  она,  Луиза  Ки;о  до  рождв- 
П'.и,  объ  ея  судьб-Ь  справлялись  въ  Дсльфахъ.  Когда  ей  было  чотыро 
года,  ее  похптилъ Аполлонъ,  п  самъ  ее  воспитал!.  Зор-утъ  похитилъ 
ео,  когда  боги  ею  одушевили  статую  Альфонса)  Окаичип^ются  повесть 
описап1емъ  счастьл  герои  и  геропни. 


„Сказка  о  Зо.юто11  юрть,  или  *^уОныя  приключснгя  Идана,  ео- 
сточнаю  Царевича"  1782  ». 

У  Царя  Ислама — красавипа  :лонаГ\  мбука  и  три  сына:  Фигаръ,Мигулъ 
и  Иданъ.  Чарод-Ьа  Вихорь  <;»^хи.тилъ  царицу  по  время  ей  прогулки.  Два 
старшхо  царевича  -Ьдуть  го^г  ть  мать.  Они  останавливаются  въ  стопи  и 
три  года  ждутъ  тамъ,  п.:  укажетъ-лн  пмъ  кто  дороги.  Младш1й  сынъ 
тоже  отпросился  у  отца.  Онъ  храбр-Ьо  и  удачливЬо  старшихъ.  Онъ 
увлекаетъ  за  собо!»  ихъ,  и,  посл'Ь  долгаго  пути,  всЬ  они  нтроемъ  подъ- 
•Ьзжают-ь  кь  хрустальному  замку.  Ст;1рш1в  въ-Ьхать  туда  номогутъ;  „вол- 
шебнымъ д'.ухомъ"  ихъ  отбрасыпаетъ —  ,назадъ  перекинуло*,  какъ  го- 
ворится иъ  повЪстп;  одинъ  Пданъ  въ-Ьз/каотъ.  Па  двор!!  видитъ  онъ 
стол'' ь  съ  тремя  кольцами:  золотымъ,  серебряиымъ  н  м14диымъ. 

Владыка  хрустальпаго  замка  далъ  Идану  клубокъ,  который,  катясь 
поредъ  царевичами,  привелъ  ихъ  къ  зо.ютой  1  ор'Ь.  Пдапъ  находитъ 
здЪсь  железные  когти,  в.тЬзаетъ  при  пхъ  помощи  на  гору;  напоивъ  и 
усыпивътрехъ  львовъ-сторожей,  ачя-кмь  убпвъ  зм'Ья  съ  тремя  головами, 
попадаетъ  онъ  въ  палатку  царомм^  .мЬдпаго  царства";  царевна  влю- 
бляется въ  него.  Дал-Ьв  онъ  попа  л.логь  въ  палатку  царевпы  .серебрянаго 
царства*,  у  бивъ  шести-главаюам-Ья.  Наконецъ,  напоивъ  стерегу  пшхъ  кро- 
кодиловъ,убинъдв11гадцати-главаго  зм1>я,  попадаетъ  въ  палатку  царевны 
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.золотого  царства*.  Освобожденпая  красаипца-царевнатожв  влюбляется 
въ  пего  п  беретъ  С1.  него  об-Ьщатио  жениться:  дастъ  ему  золотоо  я!1::о.  въ 
которомъ  находится  золотое  государство.  Отсюда  иданъ  доб1'.раст^я  до 
матерп.  Когда  прилетаетъ  Биюрь,  онъ  прячогся  подъ  п.;:1Т1.>.:  матери, 
Е,  по  с-я  совету,  хватаетъ  Вшря  за  палицу.  Вихорь  летнтъ.  а  царепичъ 
съ  нпмъ,  но  выпуская  изъ  рукъ  палицы.  Вихорь  рапс:.;1;аотся  па  куски, 
Иданъ  освобождаетъ  мать  ц  трехъ  царевепъ;  всЬхъ  ••;..  спускаетъ  опъ 
съ  горы  при  помоща  сшытыхъ  кусковъ  поло:.'! а.  Коварные  братья 
оставляють  его  на  вераддп-Ь,  оборвавъ  полотно.  Мать  и  трехъ  царевенъ 
братья  прпауждаютъ  сказать,  что  он*  спасс::ы  пе  Иданомъ.  а  нма. 
Между  т'&»гь,Пданъ,прп  помощи  волшебной  палицы,  перепосптсявъ  род- 
ной городъ  ц  постуиаотъ  подмастсрьемъ  къ  пьяниц-Ь-сапожпику.  Идаыъ 
шьегь  удавительныв  сапогц,  по  которыиъ  царевна  , золотого  царства* 
его  узнаетъ. 

Она  задаетъ  сапожнику  три  эадачн, — подъ  угрозой  смерти,  въ  слу- 
чаи нхъ  ненсполпеп1я:  къ  утру  сточать  дв-Ьнадцать  дюжпнъ  сапогъ, 
сшить  дп^>аадцать  дюжпнъ  платья,  построить  дворець  и  чудесный 
мостъ.  Пспуганпаго  хозяина  Иданъ  утЪшаетъ.  и  все  исполаяетъ  за  него", 
узнапЕгый  царевной,  опъ  об.1ичаетъ  братьевъ,  хотя  п  прощаетъ  ихь. 
Онъ  женптся  на  царепн!^  золотого  царства,  они — на  царевнахъ  С1р('- 
брянаго  и  м1.днаго. 

Сказка  любопытна  яркой  реалпзап1ей  сказочпыхъ  '•^•^Еет'увъ. 
Особенно  типпченъ  хозянпъ  Ыдана — пьянлда-сапожп^иь. 

Нанявъ  Царевича,  Сашмачинкъ  нлпился  и  пе  хотГ-гь  {  лботать:  „Я 
на  тебя.  братъ-работпик7>,  полагаюсь!  и  ты  мпЬ  псо  с;.. Ь-^.и.шь,  а  у  меня 
голопя  болитъ!"  п.  папивпшсь,  опять  легъ. 

Когда  царевна  задала  ему  трудныя  задачи,  >  -ль  ппа-чъ  въ  от- 
чаянье... Идапъ-Даровичъ  впдцтъ,  что  хозяинъ  п;  ,• .  осъ  матер1ю:  .разв-Ь 
ты  и  платье  шить  умЬешь?'  спрашпваетъ  опъ  ,По  певолЪ  паучатъ, 
Еакъ  повысить  хотятъ*.  отв'Ьчалъ  сапожникъ.  ,Да  для  чего  же  но  ска- 
ззлъ,  ч?го  я  не  ум-Ью?..  Кто  можетъ  принудн-гь,  есть  ли  я  чего  пе  знаю?'  — 
.Ыодсгка,  поговори — ты  повострЪе — сътоь;  красавою!..  Вишь,  такая  не- 
годная, натялась  на  мою  шею, — я  и  самъ  не  радъ!..  Сшей,  да  сшей!*, — да 
егде  къзавтрому, — а,  въ  благодарность,  еще  и  пов1гсить  грозитъ!  Ннкакъ 
она  роду  челов-Ьческому  ненаинстница!,.  .ГтСаль,  что  такую  щеголиху 
парь  нашъ  жа^туетъ!..  Однакожъ,  на  зло,  напьюся  до-пьяна,  и  пускай 
в-Ьшаетъ.  А  ты,  работннкъ,  если  умЬешь,  такъ  шей'. 

Утромъ  башмачнпкъ  просыпается  и  спрашпваетъ:  , Сшито  .ш 
платье?* — .А  кому  шить?" — сказалъ  Царевичъ,  .я  но  ум^ю,  а  гы  ц 
подавно!"  —  »Иаъ,  быть  же  такъ!  пойду  и  напьюсь,  чтобъ  кс  такъ 
чувствительно  аяЪ  было  вас-Ьть  на  енс'Ьлиц'Ь!^  —  сказалъ  хо.!яинъ. 
Когда  цареапа  прпказываетъ  ему  построить  дворецъ.  приГ:а;>:'йь;  ,если 
сего  не  учинишь,  то  велю  тебя  всячески  мучить  и  напо'".; '.;;,окъ  отру- 
бить голову!*, — „башмачнпкъ  съ  крайипмъуиын1емъ  во,и»|  а;ился  домой 
н,  ничего  но  говоря,  сЪлъ  ц  задумался".  Ыдаиъ-И1р  .ичъ  спросилъ 
его:  ,чтб  ты,  хозяинъ,  прпшелъ  цезеселъ;  н  ни  сто;  а,  со  мной  пе  гово- 
ришь?.. Ила  притворяешься"? — ^Хорошее  прит!:с:  с:во,  отвЬтствовалъ 
башмачнпкъ, — н-Ьтъ!  у  меня  уже  совс-Ьмъ  и  сегд1;в  замерло!'..  , Да- что 
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такое?..  Скажи!  апось  либо  я  въ  труст»  тсб'Ь  помогу!"  спративалъЦаре- 
вичъ.  Хозяннърапсказипа'^Т1.  ому  '^  .юиомъ  сво'^мъ  гор!,  Жалобится  на 
судьбу  и  ут-Ьшаотся  только  иос,"  ..  р-Ьшен1я  напиться:  „а  я  погуляю  же 
хоть  пъ  посл-Ьдп1й  рамъ— и  н?;Г}ыось  до-скта,  а  потомъ  и  скажу:  .прощай, 
винцо!  Прощай  пивцо!  Прощай  и  вся  веселость!"  Сказавъ  с1в,  поб*- 
жалъ  въ  каб.чкъ  и,  напившись  подлинно,  какъ  въ  посл'Ьднхй  разъ 
такъ,  что  почти  ллмсртво  домой  привели,  и  спать  положили*. 

Ч'/'Ыыя  иохождс»гя  Пзрада"'  —  пронзведен1е,  по  именамъ 
д^йствугощг'хъ  лнцъ,  относится  съ  подражан1у'1Мъ  г.пототпоП  сказк-Ь, 
по,  въ  ■.•,;1ачительпо-ббльшей  степенп,  примыкаетъ  пъ  произведе- 
ниям ь  волшебпо-рыцарсЕнмъ,  повторяя  во  ыногихъ  м'Ьстахъ  про- 
•'.оведеп1я  Чулкова.  Содерл:ап1е  романа  следующее: 

У  родителей  героя  долго  но  было  д'Ьтей.  Наконсцъ,  оракул  ьпред- 
сказалъ  пмъ  рождспхе  сына  Израда.  Израдъ.  выросши,  сд-Ьлался  образ- 
попымъ  юношей.  Потомъ  онъ  отправился  путешествовать,  не  смотря 
па  просьбы  отца  и  матери  остаться  домч  По  пути  па  него  пападаютъ 
разбойники,  онъ  ихъ  перебпваетъ.  Вь  лЬсу  отнимаетъ  все  богатство  у 
другихъ  разбойникопъ,  сид'Ьвшихъ  V  костра, — ппъ  иредло:килъ  нмъ  на 
ужннъ  мертвое  т±.ло, — испугапш.!'»  {'Лзбонп'.псч.прнкявъ  его  за  людоЬда, 
разбежались,  оставивъ  добычу.  11осл1\  толгаго  путе:иеств1я,  онъ  иодъ- 
•Ьзжаетъ  къ  стальному  пл  ^лю,  и  гл  ;,т1-и-Ь  чптаетъ  угрожагощ1я  над- 
ппсп.  Т-Ьмъ  не  мен-1'.о.  оиъ  проп,\;:,1отъ  внутрь,  бьется  съ  драконами, 
которые,  посл-Ь  ег'-  ударопъ,  брашаются  въ  людей.  Различные  ужасы 
встр-Ъчаютъ  его  съ  замк•'^,  1-;-ь  одной  комнатЬ  увпдалъ  онъ  необъятной 
величины  ;^";опа,  ,В",цружонпаго  позлащсннымъ  трезубцемъ'.  Эн1онъ 
попелъ  ого  по  кумнатамъ  замка.  На  одной  лЬстниц-Ь  Эв1оиъ  такъ 
силь»*? толкну.;!,  его,  что  Израдъ,  ^упатан,  н-Ьсколько  повредилъ  лице*; 
потчмъ,  .^*1  таиъ,  пошелъ  ио  опой  далЬе  вверьхъ  съ  наиьозможною  ско- 
ростИ'>-'. — Потомъ  приб'!5;калц  невольники  и  стали  героя  бить  прутьями 
и  б:;ли  ,до  безчувст1я".  Придя  въ  себя,  Израдъ  отправился  дал-Ье,  про- 
*.;1влъ  три  комнаты,  вошелъ  въ  четвертую...  Тамъ  ,въ  задумчивости 
сидели  , чиновники*, — „кто  съ  саблей,  кто  съ  книгой  —  сидятъ  и  мол- 
чатъ".  Пзрадъ  сталъ  жаловаться  имъ  иа  своп  б-Ьды.  Вс-Ь  молчатъ. 
Уставъ  стоять,  Пзрадъ  с^лъ  съ  ними;  какъ  только  онъ  сЬлъ,  —  они 
вскочили  и,  „окружаего,  начали  Сить  наижесточайпшмъ  обрззомъ,  дер- 
жащими (81с)  въ  рукахъ  сабллми".  Опъ  храбро  сопротивляется, — и  они 
псчезаютъ.  „С10  проиствств1о  столько  разгорячило  И  «рада,  что  опъ, 
забывъ  устаичость  и  пе  чуистнуя  отъ  ударовь  боли,  вачалъ  все  то  ло- 
мать въ  той  комиатЬ,  что  ему  пи  попадалось.  Устань,  оиь  заснулъ,  и 
вдругъ  проснулся  отъстрашныхъ  завыпан1й.  Увидавь  въ  сосЬдней  ком- 
нат*  повЬшонныхъ,  ,коп,  какъ  будтобъ  умирая,  изпуска.чи  посл'Ьдн^в 
вздохи",  Израдъ,  сжалясь,  серсръзалъ  ихъ  веревки— .ч  они  бросились 
па  п',10  и  стали  щипать  его*.  ОтдЬлавшичЬ  отъ  т-хь,  Из.  приходить 
т>  комнату,  гдЬ  стоптъ  гробъ;  въ  ием1»  лежалг»  мертвецъ.  Этотъ  морт- 
вецъ,  въ  свою  очередь,  сталъ  колотить  11а|,ада.  Потомъ  все  исчезло,  п 
Пз.  занялся  чтен:омъ  надписей.  Одна  и  гь  нихъ  умоляла  оказать  по- 
мощь страдающей  д-ЬвсцЬ.  Ед:1а  Израдъ  даль  об1.щап1о  оказать  эту 
помощь,    какъ  раскрылся  иотолокъ,  и  „челов-Ьческая  рука'  протянула 
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ему  ^нандрагоц-Ьнн'Ьйшую  саблю*.  Зат'Ьмъ,  чей-то  голосъприказалъему 
осзободнть  вс1.хъ  ,бсзвпппо-страждующихъ*.  Израдъ  бродитъ  по  ком- 
ватамъ,  .саблей*  освобождаетъ  двухъ  несчастпыхъ,  томившихся  въ 
оковахъ.  (Оппсап]в  богатыхъ  чсртогопъ  и  разпыхъ  ужасош^].  Въ  одной 
компат*  Из.  увидалъ  спящую  красавицу  (подробпое  описаи1е  ея  на- 
ружности]. Опа  приходптъ  въ  себи  н  просить  у  него  помогцы.  За- 
т1  мъ,  „чрезъ  потолокъ  пъ1^хала  колеспнца*,  пъ  которо(1  сидЪль  старот., 
паходнышйся  пъ  гробу;  опъ  проспт!.  помиловгипи  у  Парада.  Крага- 
иица-Ц1ана  (дочь  старика)  тоже  просить  у  Израда  милости  къ  отцу. 
.Израдъ,  по  могши  бо-тЬо  противиться  прозьбамъ  толь  прелестпия 
д-Ьвпцы.  преодо.тЬвъ  свой  гп-Ьвъ,  прппужденъ  былъ,  протпвъ  своей 
воли,  оставить  безвредпымъ  наполкеппое  лют-Ьйииыъ  ядомъ  сердце 
гиуснаго  ея  мучителя".  Старпкъ  освобождаотъ  дочь;  .очарованные  чн 
ноЕпнкн"  тоже  ,воспр1ялп  прежц1Й  свои  впдъ  съ  обыкповеппымъ  упо- 
треблен1емъ  чувствь".  ЗатЪмъ  подана  била  „яхонтовая  колесница, 
украгпепная  по  ирпличпымъ  ыЬстамъ  алыми  рубинами,  св'Ьтлоголубими 
сапфирами"  п  пр.  Запряжена  опа  была  ^двенадцатью  дк-;;:а1иими  пла- 
мепомъ  единорогами*, — колесницы  для  С1ШТ1Л  аапряжсии  бь;лп  львами, 
дрлкоиами,  крылатыми  конями...  Израдъ  съ  Драной  1'луть  пъ  оя  городъ. 
Когда  они  прибыли.  Из.  галантно  высадилъ  Ц1апу,  .поздравивъ  съ 
благополучпымъ  возвращешомь,  п,  вз^с1сочивъ  съ  колесницы,  прннялъ 
се  подъ  руки"  ,на  прекрасный  лугъ".  Потомъ  Итра.чъ  я:еиилси  па 
И1ап')>  и  сд1-лалси  цар(-мъ  иь  оя  царсти'?^. 

(Сл-!>луеть  разсказь  И^ппы.  Отецъ  си  Зпоъичуи — по  дарскаго  ро;^» 
но  .подлый  про.мыш,1г-1П1ик7.",  т&ргона!!!!;1Й  ,па  публичгплхъ  м1.стахь 
поисг::е!1пимъплатье1<(ъ''.  Сд'-'Лапъ  та;:ой  составь,  который  обратилъ  его 
въ  ар1аг:а,  опъ  у  волшебника  укралъ  колтебпую  кпигу;  потомъ  сдЬлалъ 
.золотую  стр-Ьлу,  давпзую  ему  лъ  сил-Ь  пр';имутдестпо  падъ  другими  ча- 
родеями. Оаъ  сд-Ьлался  богатымъ,  обезпг-чилъ  свою  семью,  убилъ  своего 
учителя-Еолшебнака  п  зажплъ  въ  его  дом-Ь.  Потомъ  опъ  убилъ  паря, 
самъ  пркпялъ  его  впдъ  п,  неузпапныЯ,  жплъ  съ  его  вдовой  и  правил  ь 
царствомъ.  Ц1ана — дочь  отъ  этого  брака.  Преступный  отецъ  однажды 
разсказалъ-  ей  свою  истор1ю,  по,  но  встр'Ьтпвъ  съ  ея  стороны  сочув- 
ств1я  свокмъ  д'Ьянгямъ,  похитилъ  ее  п  пом1.стплъ  въ  роскошный  за- 
мокъ,  гд-Ь  все  было  къ  ея  услуглмъ.  [Оппсан1е  богатствъ  дворца  и 
разлпчпыхъ  развлеченгй.  Тутъ,  между  прочпмъ,  былъпоргретъ  Ц1аны, 
сд'ЬлаЕпый  пзъ  .карбункула*]. 

[Сллдуетъ  разс^:с:зс'  одного  изъ  ^чинозни^юас'*  —  Гассака-Али. 
Его  отецъ,  правитель  Египта,  хот-Ьлъ  его  женить.  Чиновники  въ 
назначенный  день  прпвезлп  своихъ  дочерей  ему  па  показъ.  Гассанъ 
увидалъ  в'Ьщхй  сопъ  [роскошная  природа,  паг1я  нимфы,  наяды... 
Магометъ  показываетъ  ему  красавицу-Рппспму,  въ  которую  опъ  и 
ьлюб."1яс-тся.  Ояъ  получплъ  отъ  пея  портротъ  и  письмо  такого 
содержания:  „Велик1Й  Ь1ягомедъ  п  могугдг'стнепная  Венера  об±.щали 
сочетать  усни  съ  тобою!*  дал1е  сл-Ьдуетъ  ея  признанно.  Зат±мг  кънему 
сверху  на  шпурахъ  спустилась  волшебная  коробочка,  Потомъ  Ркпсиму 
похигдаеть  чудовище]. 

Проснувшись,  онъ  нашслъ  около  себя  коробочку,  в-Ьпокъи  пучекъ 
розъ.  Между  д-Ьвицами,  прккезеппыми  па  .смотрины'',  Гассанъ  иашелъ 
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Ряасиму,  и  ее  вибралъ.  Другхе  чиновники,  напрасно  привеаш1е  дочерей, 
огорчились.  Пзрадъ  хот-Ьлъ  ихъ  утешить — „почему  ласкою  бол'Ьв  раз- 
говарипалъ  съ  ними  о  забавныхъ  ыатер1я1ъ'.  Успокоившись,  .отчаян- 
ные чиновники  послуша-чп  музыки  п  пошли  въ  садъ*. 

Во  время  бракосочстан1я  Рппснма  была  похищена  Гарпхей,  влетЬв- 
шей  пъ  храыъ  па  огпепиомъ  сблак-Ь.  Статуя  Магомета  защитила  Гассапа, 
котораго  это  чудоппщо  хотЬло  убить.  Г.  отирапляется  па  поиски  похи- 
щеппой  пов'Ьсти.  Ла  пути  опь  остапаплипаотся  па  распутьи  дпухъ  до- 
рогъ.  Потомъ  паходит!.  пр1ютъ  у  отшельника,  жипущаго  въ  шалашик*. 
{Сч^^луотъ  разсказ^  от1<4е.гьника.'А\;\.1ъ  онъ  сиорпа  счастливо,  одипъ  съ 
дочерьми.  Чудовище, явившееся  въвид-Ь  облака,  похитило  одну  пзънихъ. 
Старецъ  обратился  за  помощью  къ  одному  доброму  чарод'Ью:  разска- 
залъ  ему  о  похнщеп1И  дочери,  и  просилъ  посов1>товать  ему,  какъ  на 
будущее  время  обезопасить  себя  н  семейство.  ЧародЪй  далъ  ему  чашу 
съ  кипящею  кровью  н  окоыаппый  жел-Ьзомъ  ящичекъ.  Волшебпнкъ  сов-Ь- 
товалъ  этотъ  ящичекъ  поставить  у  порога  хижины — онъ  будотъ  испу- 
скать пламень,  которому  рЪдк1й  волшебпнкъ  можстъ  протпппться — по 
его  словам ь,  цанме1и>  будогь  опасоиъ  только  для  тКхъ,  кто  зяхочетъ 
вредить  ому  н  будотъ  безпродсиъ  для  всЪхъ  прочихъ.  Если  же  па  ча- 
род1\я  пламя  но  подЪйствуетъ,  то  надо  на  пего  плосиуть  составомъизъ 
чаши,  а  если  и  это  но  поможетъ,  то  помощь  окажутъ  ^прутикъ,  кольцо 
и  перстень*,  которые  от.  тои:е  вручнлъ  ста]1цу.  Если  махпуть  прути- 
комъ, — то  старецъ  сл11лаотся  испидимыыъ  съ  дочср|,ми;  кольцо  пока- 
а:оть  Д0|)огу,  какую  пало,  по  жола1П1о;  перстень  надо  показать  чаро. 
д11Ю,  когда  опъ  будетъ  нападать:  силЪ  этого  порстия  .самый  адъ  про- 
тивиться по  можстъ".  Зат'1,мъ  старецъ  открылъ  Гассапу  имя  похити- 
теля Рипспмы — Шампсъ.  Этотъ  чарод'ЬЙ  очепь  влюбчивъ  и  крадетъ  со 
всего  св-Ьта  красаницъ). 

На  прощапье,  старпкъ  даетъ  Гассапу  кольцо,  прутикъ  и  перстень. — 
Кольцо  покатилось  передъГассаномъ  и  привело  ого  къ  доброму  чародЪю. 
Г.  сталъ  просить  у  него  помощи;  тотъ  „взялъ  горсть  земли,  пошепталъ, — 
земля  разгор-Ьдась.  обратилась  въ  пепслъ,  а  потомъ  —  въ  четырехъ 
златовидпыхъ  чорнячковъ;  ихъ  опъ  положплъ  въ  коробочку  н  вручнлъ 
Гассапу,  сказавъ,  что  зпачеше  этого  подарка  онъ  оц-Ьпитъ,  когда  среди 
поля  откроетъ  ее.  Гассанъ  по-Ьхалъ  дальше.  Онъ  поя:елалъ  за11хать  въ 
храмъ  Венеры.  Кольцо  показало  ему  дорогу  туда.  По  дороге  Г.  отды- 
хаотъ  въ  прекрасной  долпнЪ.  Онъ  открылъ  коробочку;  пзъ  нея  выле- 
Т'Ьло  четыре  птички;  он^Ь  полетали  по  воздуху,  потомъ  с1\лп  на  траву 
и  исчезли.  Вдругъ  прцб^^жалъ  левъ  н  трп  собаки;  опи  стали  ласкаться 
къ  Гассану,  какъ  къ  своему  хозяину;  одна  собака,  ударясь  о  землю, 
обратилась  въ  охотппчШ  пожъ;  левъ  подхватилъ  его  и  принесъ  къ  Гас- 
.  саиу;  ,на  череп-Ь"  ножа  оказалась  надпись: 

.Взирая  на  зп-Ьрей,  Гассапъ,  ты  не  дивися! 
И  послаппымъ  теб*  ножемъ  вооружиея! 
При  помощи  зн-Ьрей  нмъ  должеиъ  поражать 
Препоны,  гд'Ь  тебя,  возмогутъ  удержать". 

Па  сл*дующ1й  день  Гассанъ  подъ-Ьхалъ  къ  какому-то  дому.  Собаки 
его  бросились  па  двухъ  жел-Ьзпыхъ  исполпновъ,    стоящихъ  у   воротъ. 
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Гассахгь  вошелъ  въ  домъ.  Зд'Ьсь  онъ  увидЪлъ  плачущую  красавицу; 
слелы  оя  падай  обращались  въ  жемчугъ.  [Сл^дуетъ  разсказъ  Мессалины — 
имя  плачущей  Она  —  дочь  волшсбиика-людо-Ьда,  который  подавился 
ключемъ  п  умеръ].  Потомъ  она  дала  герою  дощечку,  грифель,  чтобы 
запЕСь:вать  свои  »:елап1я  —  они  псполпятся.  Гассапъ  ночью  ндстъ 
къ  гробу  волшебиика;  тамъ  пропсходятъ  разные  у:касы.  Убппъ  чаро- 
д1л,  Г.  ссвобомчдаоть  красавицу,  п.  сЪпъ  па  , поданную,  неизв-Ьстно 
клмъ,  богатую  колесницу",  по1<халъ  къ  храму  Венеры.  [Описап1о  чуд- 
ной природы].  Жрицы  Венеры,  „различпыми  паглостяма*,  пытались 
увлечь  героя,  но  онъ  удоалетворилъ  желаяге  только  первенствующей 
жрицы,  п  поЬхалъ  дальше.  Потомъ  добрался  опъ  до  страшнаго  замка 
[пропасть  и  .ужасная  хлябь",  .крылатый  коптавръ",  „прегнусныо  Испо- 
лины* п  пр.].  При  помощи  талисмановъ  и  чудесныхъ  исивотпыхъ,  ому 
служиьшихъ,  Г.  пронпкастъ  въ  .>&^аокъ,  оспобождаетъ  пл-Ьпеппых-ь 
тамъ  красавицъ  и  Рнпспму,  около  которой  стояли  четыре  „алебастро- 
вый статуи,  кон,  приставя  къ  ея  гЪиу  обпажоппыя  саблп,  готовились 
въ  одно  мгновение  умертвить  ее".  Происходить  бой  героя  съ  чаро- 
д-Ьемъ.  Шамисъ  убить.  Зат1>мъ  неожидаппо  налет-Ьлъ  на  Гассана 
другъ  Шамиса, — Исполипъ  па  огнепномъ  зм1>^&  и  гаточиль  героя  въ 
тюрь\гу,  гд-Ь  онъ  и  спд-Ьлъ  до  прихода  Пзрада]. 

[СлЪлуетъ  разсказо  Венестра-А:и,  турещ-.аго  купеческаго  сына.  Опъ 
влюбился  по  портрету  въ  одну  красавицу.  Волихебннкъ  Злоавръ  обЪщаль 
достать  ее  Бепестру  въ  и:епы,ослитотъ  дастъ  ему  половину  своего  им1->и1я. 
Венестръ  согласился.  [Разсуждон1е  автора  о  любви].  Оба  прх-Ьзжаютъ  въ 
татарский  городъ  Чубпулап.  Волшебникъ  берется  строить  , капище",  а  В. 
летаетъ  къ  принцесс1^  въ  башпю,  подъ  впдомъ  бога,  присланнаго  Юпите- 
роьгъ.  Мать  принцессы  Розапры,  заыЬтивъ,  что  дочь  ея  ,очроват^^ла'', 
постагпла  па  окп-Ь  башни  пузырекъ  съ  ^ляписомъ".  В.  запачкался  ляпи- 
сомъ,  быль  узнанъ  п  присунсдопъ  къ  казни,  по,  захвативъ  Розавру, 
улет1-.лъ  па  колеснпц'Ь.  Волшебнику  Злоавру  В.  по  отдалъ  условленной 
платы,  и  за  это  быль  имъ  за1слючепъ  къ  тюрьму,  подвергался  ста  уда- 
ра>1ъ  плетью  каждый  день,  а  самъ  Злоавръ,  принявъ  ого  пидъ,  жилъ 
въ  это  вр(.-мя  съ  Роааврой. 

Израдъ  р-Ьшился  сд'Ьлаться  полшебппкомъ.  Однажды  онъ  въ-Ьхаль 
въ  рощу,  и  сталь  рубить  сучья;  изъ  пихъ  течетъ  кровь.  Надписи  ре- 
комендуютъ  ему  освободить  зд-Ьшпнхъ  жителей,  убивъ  злого  волшеб- 
ника Осмара.  Орелъ  пригюситъ  ему  письмо,  въ  которомъ  дается  ему 
сов'Ьтъ  саблей  поразить  дерево.  Изр.  ударяетъ  дерево, — п  всЬ  деревья 
обращаются  въ  чудовпщъ,  которыя  дерутся  между  собой.  На  орлЪ 
Изр.  взлетаетъ  на  гору  п  подходить  къ  замку  (разные  ужасы,  ом1^и  и 
жабы,  пламенные  крокоди.чы,  Аргусь  съ  булавой.  Потомъ  слЬдуеть  опп- 
сапге  великолЬппыхъ  чортоговъ]  Изр.  окружепъ  роскошью:  всЬ  его  же- 
лания выполняются  волшебиикомъ  Осмаромъ.  Между  прочпмъ,  Ос.  даеть 
Изрзду  золотой  пругпкъ.  чтобы  Изр.  двенадцать  разъ  поразилъ  воздухъ. 
Язи.чась  воздушная  колесница:  они  вдвосмъ  Ъдутъ  па  , необитаемый 
островь".  Зд1сь  видитъ  опъ  великол-Ьпыо  чертоги,  въ  которыхъ  жи- 
веть  старый  волшебникъ  [описап1е  богатствъ  и  волшебпыхъ  курьечовъ 
заика].  Въ  одной  пзъ  комнатъ,  среди  красавицъ  находится  сама  Венера. 
10писан1е].  Изр.  остается  въ  замк'Ь  для  изучеп1я  волшебства;  [оаисан1в 
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роскошной  жпзпи  во  дворцЪ  Вонеры;  подробно  описана  ночь,  прове- 
денная героемъ  съ  Венерой,  Утромъ,  посл-Ь  пробуждешя,  Пзр.  увидалъ 
около  себя  .дв-Ьпадцати-главую  гидру,  дышащую  разнообразнымъ  пда- 
менемъ']  Нзр.  саблей  разрушаетъ  волшебные  чертоги.  Съ  Осмаромъ 
Пзр.  отправляется  въ  адъ.  По  дорогЬ  они  на  гпдрЪ  летятъ  въ  домъ 
Осмара.  [Описанхо  дома  и  украшоп1й], — зд^Ьсь,  между  прочимъ,  , статуи 
боговъ:  Юпитера,  Нептуна,  Аполлона,  Реп,  Бахуса,  Еола,  Юноны,  Ми- 
нерпы,  Венеры,  Ам'{^1итриты,  Цереры. 

[СлЪдуетъ  оппсанхе  ада  п  ауд1енц1п  у  Плутона.  Оппсвше  безобраз. 
ныхъ  домоповъ).  Полу'швъ  знаихе  волшебства,  Пзрадъ  обязался  испол- 
нять впредь  БОЛЮ  ада  и  далъ  рукоппсап1е  па  свою  душу.  Вернулся  на 
землю  Пзр.  могучимъ  чародФ.емъ.  Опъ  влюбляется  въ  Мессалину,  и 
летаетъ  къ  пей  въ  внд-Ь  Вепестра. 

Кончается  пов-Ьсть  свадьбой  Пзрада  и  Мессалины.  Потомъ  чарод'ЬЙ 
поволъ  Пзрада  въ  адъ. 

Одпцмъ  изъ  самыхъ  близкнхъ  подражап1й  „Пересм'Ьшннку" 
надо  признать  сборникъ,  нося1Ц1й  пазваи1е:  „Зубоскаль,  или  Новый 
„Перссмгъгиникъ",  Ешпетскгя  сказки".  Впрочемъ,  этотъ  сборпикъ, 
огромпы.мъ  большпиствомъ  своихъ  пронзведен1й  примьгкаетъ  къ 
восточпымъ  сказкамъ  *),  въ  жапрй  „1001  ночи", — поэтому  здшь  я 
говорю  лпшь  о  жрвомъ  пропзведсп1и  сборника,  приближающемся  по 
типу  къ  чулковскпмъ.  Съ  ннмп  это  сочпнеп1е  сходно  п  свопмъ  за- 
глав1емъ,  и  свопмъ  составомъ — соедппеп1емъ  разсказовъ  бытовыхъ, 
роа.1пстцчсскпхъ  съ  волшебно-рыцарскими  п  восточными.  ВсЬ  эти 
разнородпыя  произведения  объединены  здЬсь  такою-жо,  какъ  у 
Чулкова,  рамкою:  они  пов1\ствуются  балагуромъ-разскащикомъ, 
яко-бы,  ради  развлечен1я  одного  лица.  У  обопхъ  писателей  ихъ  про- 
изведеп1я  начинаются  съ  шутовской  автоб10граф1и  (подъ  назва- 
н1емъ  „пустослов1я"),  при  чемъ  авторъ  „Зубоскала"  доже  повто- 
ряетъ  н-Ькоторыл  темы  и  остроты  „Пересмешника",  прибавляя, 
впрочемъ,  и  свои. 

Сходство  съ  „ПересмЪшникомъ"  начинается  съ  „оглавления". 

Оглавленге — I.  Показываетъ   начало  моей    жизни — И.    Первый    ноч. 

легъ  1И.  Какъ  попалъ  я  въ  западпю  IV.  ЕдЪ  провелъ  я  остатокъ  моей 

жизни.    (Ср.    пступлен1о    къ    Чулковскому    „Пересм-Ьшпику"  —  вып.  I, 

589—597). 

ЗатЬмъ  очень  сходно  „вступлснхе"  („пустослов1е");  въ  „Зу- 
боскале" читае.мъ: 

«Родители  мои  были  крестьяпо  одного  достаточнаго  дворянина.  Они 
жплп  зажиточно.  Когда  же  родительница  моя  выпустила  меня  на 
св-Ьтъ,  или  лучше  сказать,  меня  родила,  тогда  я  па  оной  смотр-^лъ 
оСоимп  глазами  п  увид-Ьлъ  много  б'Ьлаго  и  черпаго,  хорошаго  и 
худого... 


*)  Разсмотр-Ьн1е    этихъ    пропзведоп1Й    отнесъ    я    въ   особую   главу 
,русскпхъ  подражан1Й  восточной  сказк11'*. 
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_...Я  учплся  съ  пралежан^емт-,  и  за  то  учитель  мой  (дьячокъ  нашего 
прихода)  меня  любнлъ.  Когда  случилось  мн*,  съ  товарищемъ  мо- 
имт>  поразмолвиться,  и,  келсду  прочими  разговорами,  онъ  меня  выбра- 
нилъ;  я  почелъ  С1в  за  невозможное  спести  оть  такого  щенка,  хотя  п 
самъ,  какъ  разумомъ,  такъ  и  лЬтами  ево  не  превосходплъ;  осердясь  на 
то,  стнснувъ  зубы,  ухпатплъ  обеими  руками  ево  за  ухо  такъ  плотно, 
что,  когда  онъ  думплъ  отъ  меня  избавиться  и  рванулся,  то  его  ухо 
осталось  въ  моихъ  рукахъ... 

^...Бъ  воскресные  и  праздничные  дни  собирались  мы  пграть  на 
улицу;  и  когда  мало  что  пока:кется  не  по  мнЪ,  тогда  давалъ  я  ребятамъ 
въ  голову  козырные  тузы;  словомъ,  псребпралъ  всЬхъ  такъ,  какъ  мп'Ь 
за  благо  разсуждалось.  за  что  матери  моей  и  жалобы  нер'Ьдк1я  на 
меня  произносимы  бывали.  Правду  сказать,  что  матушка  моя  и  у  меня 
не  ур-Ьжала  смотрЪть  задницу;  однако  я  на  это  не  взиралъ  ни  мало, 
и  въ  одинъ  день,  поссорившись  на  улицЬ  съ  однимъ  парнишкою,  не- 
осторожно его  погладплъ  по  ногЬ  (переломилъ  ногт). 

(На  него  постоянно  жаловались,  и  потому  его_  взяли  отъ  матери 
въ  домъ  господина.  Тотъ  его  полюбплъ,  далъ  ему  обраэовапхе,  пыволъ 
его  въ  офицеры  п,  посл'Ь  смерти  своей,  оставилъ  небольшое  наслед- 
ство)..Я  прибралъ  все  С1в  къ  ногтю,— еачалъ  поматывать  совершенно;тутъ 
то  нажилъ  я  себЪ  друзей  великое  множество,  и  они  начали,  было,  меня 
оСучать  доброму  и  прибыточному  рукомеслу — въ  карты  играть.  Нако- 
вецъ,  какъ  кубышку  свою  выгрузилъ,  друзья  мои  вс1;  отъ  меня  въ  рознь, 
кдкъ  заЛцы  по  лЪсамъ  разбрелись,  которыхъ  съ  борзыми  собаками  т^'уд.' 
но  сыскат:.  можно  было'.  Онъ  заложилъ  остатки  своего  имущества,  про- 
пилъ  остальное  и  къ  тому  же  въ  пьяномъ  впд'Ь  закололъ  одного  офи- 
цера.— пришлось  уносить  свою  голову.  Первыя  дв^Ь  ночи  провелъ 
онъ  въ  дом1^  одного  молодого  священника.  На  третьи  свящопникъ 
спросадилъ  его  къ  пом-Ьщику — „боягся,  чтобъ  я  ево  попадью,  ко- 
тора.ч  была  молода,  но  пспортилъ".  (Онъ  поселился  у  помещика  и 
р1-.ши.тъ  приволокнуться  за  дочкой),  „которая  постоипствомъ  споимъ 
столь  непорочною  казалась,  что  'скоро  пл-11нпла  прелестпымъ  взо- 
ромъ  мое  сердце.  Она  п'Ьсколько  м-Ьсяцовъ  предъ  симъ,  какъ  я  посл^ 
узналъ,  за  дорогую  ц1-.ну  не  хот-Ьла  уступить  того  никому,  чЪмъ  она, 
одного  молодого  дворянина  жаловала;  но  я  припялъ  нам1феп1о  атако- 
вать ея  крепость  всЬмп  силами*. 

.Взглядъ  ея  доказывалъ  мн-Ь,  что  я  сделаюсь  поб^дителемъ  оя  зо- 
лотого руна  и  выцг1)алъ  батал1га  безъ  всякаго  ущерба,  хотя  крЪпость 
€я  и  была  н11сиолько  повреждена". 

(Однажды  за  об1^домъ  происходило  пьянство).  Разговоры  велись 
самые  пошлые:  хозяннъ  доказывалъ,  что  черкасское  мясо  вкусн-Ье  псе- 
го. — его  сожительница  предпочитала  свиное  мясо.  Напившись  до  того, 
что  не  могъ  встать  изъ-за  стола,  хозяинъ  потребовалъ,  чтобы  ему  пу- 
стили кровь;  крови  выпустили  дв^Ь  тарелки  и  уложили  спать;  утромъ 
онъ  уже  скакалъ  съ  борзыми  на    охоту. 

Разсказчикъ  тоже  отправился  съ  пимъ  на  охоту,  но,  замЪтивъ  поли- 
цейскихъ,  и  попявъ,  что  они  пщутъ  его.  ускакалъ  прочь.  Въ  л-Ьсу  онъ 
попалъ  въ  руки  разбойипковъ,  которые  привели  его  къ  своему  атаману. 
Тотъ  принялъ  разсказчпка  благодушно,  сидя  въ  богатыхъ  хоромахъ  и 
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очень  заинтересовался  истор1ей  его  жизни;  оставилъ  его  у  себя,  поручивъ 
ему  смотрЪть  за  домомъ.  (Описан1е  богатыхъ  хоромъ,  въ  которыхъ 
жнлъ  атамаяъ).  /Казнь  разска^чика  была  здЪсь  привольная.  Накопоцъ, 
атаманъ  отпустилъ  его,  снабдивъ  деньгами  и  лошадью.  Онъ  пр^-Ьхалъ 
въ  городъ,  и  поселился  у  купца;.  „Сей  купецъ  былъ  уже  пожилтлхъ 
лЪтъ,  и  рожа  его  походила  на  прявичн}ю  форму,  а  ротъ  —  па 
алчущаго  волка,  и  ходнлъ,  всегда  разинувъ  ротъ,  оскаливши  зубы". 
,Пожциъ  въ  пхъ  дом-Ь  года  съ  полтора,  по  утру  почта  всякШ  день  за 
мною  была  присылка.  А  за  ч'Ьмь? — чай  пить.  А  какъ  я  къ  тому  им1^лъ 
привычку,  а  особливо  по  утру,  то  въ  томъ  и  не  отказывался.  Я  пе 
пью  никогда  бол^-.в  четырехъ  чашекъ,  когдабъ  то  ни  было,  а  госпо- 
динъ  купоцъ,  или  мой  хозяипъ,  съ  своею  сожительницею  и  съ  шости- 
л-Ьтнимъ  ихъ  сыномъ  выпоражниваютъ  всегда  по  три  самовара,  при- 
говаривая сыну:  „пей,  душенька,  больше!  ста  трапа  здорова  пить 
по  утру!' 

,Вотъ  еще  что  см-Ьха  достойно:  сей  торгачъ  зимою,  когда  бываогь 
дома,  над-Ьпаетъ  на  себя  китайчатый  шлафрокъ,  и  въ  пемъ  похажнваегь 
въ  задъ  и  въ  поредъ  по  горцнц1э;  а  въ  л'Ьтпее  время  носить  овчинной 
тулупъ  и  подвязную  темную  шапку,  и,  вырядясь  такою  чучелою,  про- 
гуливается по  своему  саду.  Спрагаивалъ  я  его;  „для  чего  ты  лЬтомъ 
шуб5'  над-Ьваешь,  в-Ьдь  и  беэъ  нея  теперь  жарко!" — „Я  слабъ  здо- 
ровьемъ!" — сказалъ  онъ  на  то  мн-Ь, — „и  для  того  боюсь,  чтобъ  не  про- 
студиться!'  Въ  праздничные  дпи  од-Ьвался  онъ  въ  н-Ьмецкое  платье, 
только  онаго  покрой  былъ  ветхаго  мапера.  А  что>*;ъ  касается  до  его 
сожительницы,  то  по  праздникамъ  наряжалась  сл-Ьдующимъ  образомъ; 
прежде  принималася  она  за  свою  голову...  (см.  выше  вып.  I,  стр.  183). 

(Разсказапо  дальше,  какъ  пьянствуютъ  купчихи).  Въ  городе  онъ  по- 
знакомился съодиимъ  отставпымъ  капитапомъ,которигосм'Ьшилъ  своими 
разсказами).  „Онъ  полюбплъ  меня  чрезвычайно  за  то,  что  я  точилъ  ему 
болясы,  п:оторыя  онъ,  разинувъ  ротъ,  слушалъ  ц,  оскаля  зубы,  поми- 
рал1>  со  смЬху".  (Полюбила  его  разсказы  и  взрослая  дочь  капитана). 
„Она  также  мопя  полюбила  и  заставляла  часто  сказывать  соб-Ь  сказки, 
которыя  слушать  великая  была  охотница.  А  я,  въ  угождение  ей,  скнзи- 
валъ.  Какъ  въ  одпиъ  вочеръ  лежала  она  па  своей  постол11,  просила 
меня  сказать  ей  какую-нибудь  повесть,  а  когда  я  началъ  разсказы- 
вать  одну  изъ  моихъ  знакомыхъ,  въ  коей  зашла  такая  матер1я,  которую 
она  не  могла  понять,  но  я,  въ  удовольств1в  ея,  принуждонъ  былъ  оную 
растолковать,  и  когда  началъ  я  ей  изъяснять,  въ  то  самое  время  мы 
принуждены  были  оба  несколько  минутъ  замолчать;  а  потомъ  она  не 
хотЪла  болЪо  слушать.  (Разсказчикъ  остался  навсегда  въ  дом-Ь  капи- 
тана; и  запятые  ого  состояло  въ  разсказываи1и  хозяйской  дочери 
сказокъ;  потомъ  онъ  женится  на  пей). 

Нетрудно  въ  этомъ  характерномъ  отрывк'Ь  усмотр'Ьть  непо- 
«редствениую  связь  съ  „апалогпчнымъ  вступлвп1емъ"  къ  чулков- 
стому  „Пересмешнику";  сходство  сказывается  и  въ  наименован1Н 
главъ.  (Напр.,  въ  „Пересм^шиикЬ":  „объявляетъ,  какпмъ  обра- 
зомъ попадаются  мертвецы  въ  западню"— въ  „Зубоскале":  „какъ 
я  попалъ  въ  западню"),  п  въ  тожестве  н^которыхъ  темъ  (вышу* 
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чнван1е  родителей  разсклзчпка;  положен1в  его  въ  богатомъ  дворян- 
ском!. домЬ,  на  поло;кен1п  прпживальщпка-бахаря;  ухая;нвап1е  за 
хозяйской  дочкой,  .пьянство  въ  домЬ  богатаго  русскаго  дворянина; 
разсказчикъ  у  атамана  разбойЕпковъ).  Орпгипал1.н1.1мъ  въ  этпхъ 
Бступптельшлхъ  главахъ  „Зубоскала"  является  описание  деревен- 
ской жизнп  разсказчика,  пов^ствован1е  объ  его  пграхъ  съ  кресть- 
янскими ребятами,  объ  его  посЬщен1п  школы,  о  жязпп  въ  купе- 
ческомъ  дом-Ь.  Нельзя  не  сознаться,  что  эта  „а1ггоб1огра(|)1я"  раз- 
сказапа  ярко,  колоритно,  сочно  и,  въ  бытовомъ  отношении,  прав- 
диво. На  мой  взглядъ,  этп  первыя  вступительный  главы  гораздо 
болЬе  д'Ьнны,  чьмъ  самый  сборппкъ. 

Сходство  этого  романа  съ  чулковскпмн  нронзведен1ями  „Перо- 
смЬшнпка"  выразилось  также  въ  томъ,  что  оба  автора  неребпваютъ 
свои  пов1ствован1я  остротами,  въ  род1о  слЬдующпхъ:  „Морфой 
ударидъ  меня  въ  затылокъ"  пли:  „повалилъ  меня" — (у  Чулкова) — 
„ударилъ  въ  бокъ"*  (у  автора  „Зубоскала").  Зат1змъ  сходство  ска- 
зывается на  именахъ  д-Ьйствующп.хъ  лпдъ.  Такъ,  изъ  подражап!.ч 
Чулкову  и  Попову,  введены  авторомъ  имена  героевъ,  звуча:1;;:1 
по-русски:  „Храброд'Ьлъ",  „Миловнда",  „Доброумъ",  „Всек:.а':ъ", 
„Остроглавъ",  „Строгомыолъ", — докрыл  волшебницы  импг.  1-1ся, — 
„Лбпои",  „Нсчезо!!",  злая — „Злоехндой",  чарод!;:!— „;■  -  злобо.мъ" 
н  пр.,  хотя  Дьйств1в  разсказа  происходптъ  не  в-;-  :  .сс^и,  а  на 
Б'^стокЬ,  ВЪ  ЕгзптЬ... 

Въ  литературномъ  отногаен^п,  первое  пропз:! -денхе  этого  сб|.1р- 
нпкА  представляетъ  гораздо  меньше  интереса,  ч'Ьмъ  „сказки" 
Чулкова:  передъ  нами — сплошь  „общ1я  м'Ьота"  волшебпыхъ  ро- 
маповъ,  при  томъ  пересказапныя  сжато,  —  оттого  развпт!е  ин- 
триги въ  лпхъ  упростилось,  разсказы  о  приключен!яхъ  сл:ались 
иногда  въ  простое  упоминание;  вс'Ь  описания  сд1-.лались  короче. 
Вообще,  этотъ  ро.манъ  сбивается  па  пересказъ, — в-ЬрнЪе — на  под- 
робный копспектъ  какого-то  большого  романа... 

Содерн:ян1е  перпаго  ромапа:  ^Пов/ьстъо  Л^аброд/ь.иъ'^  злкпючястси 
въ  с.тЬ-дующрмъ:  иъ  древностп  въ  Егппт'!^  и:илъ  царь  Добротвор;.;  у 
него  была  дочь  Перекраса.  ТТрпнцъ  Храброд-Ьлъ  въ  нее  влюби.:он  и 
посватался;  предложн1о  было  принято,  и  день  свадьбы  былъ  палт2а- 
ченъ.  (Оп11сан1е  псромои1и).  Во  время  свад!.бь1  Исрекраса  бт.ита  г;охц- 
тотц  Храброд11ЛЪ  отправился  на  попскп.  На  пути  пстрЬчаст».  '  .и,  чу- 
десный аамо!;ъ:  лдЬсь  видитъ  онъ  волшебный  столъ;  уг.1у:ч;цваютъ 
невидимые  слуги.  Цотомъ  явились  дв-Ьпадцать  дЪвицъ,  к-<,торыя  ока- 
зали е^у  много  любезностей  и,  между  прочимъ,  подат  1!:::1  коня.  Вы- 
боръ  богатырскаго  коня  няложен^емъ  рукъ.  Герой  от»  •  ..чляется  дал'Ье 
и  вцдитъ  сражето  орла  съ  лебедемъ;  онъ  помогав-  .  ослаС-Ьваюшему 
лебедю.    Лебедь  обращается    въ  волшеСницу-Псче  у    н    гопорнтъ,    что 
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героиня  похищена  чародйемъ  -  Злодумомъ.  Благодарная  волшебница 
даетъ  герою  талнсмапъ  противъ  чаръ.  Потомъ  герой  попадаетъ  въ 
роскошный  замокъ,  гд-Ь  вс±.  обитатели  были  обращены  въ  каменный 
статуи.  На  дпор-Ь  видптъ  онъ  столбъ  съ  золотымъ  кольцомъ. 

Въ  компатахъ  окь  вндитъ  спящую  красавицу.  Онъ  ее  будить.  \Раз- 
сказъ  Л>ъпы.  Она — непЪста  Одара,  но  похищена  духомъ].  Н-Ьсколько 
дней  жцлъ  Хр.  иъ  этомъ  замк'Ь.  Потомъ  опъ  отправился  дальше  п. 
паконецъ,  дп1')рялся  до  того  замка,  гд'Ь  была  заключена  Церекраса. 
1;олшобпп;1;1  Исчоза  является  ему  на  помощь,  помогаегт.  ему  проник- 
нуть внутрь  :)амка  и  победить  разпыя  ужасныя  пр'  11)1тств1я  (львы, 
истук.игы,  <'1;елоты).  Описагпо  впутренняго  убранстла  замка.  Свиданье 
съ  Псрскрасой.  При  помощи  Исчезы  Хр.  добира1^тся,  и  до  мрачпаго 
замка  олодума.  Между  прочимъ,  по  дорог-1.  встр+.ти.'юя  онъ  съ 
С)дчромъ,  ищущую  ЛГ.пу).  |Сл-Ьдуетъ  разсиазъ  Оо.г^а].  Описываетъ 
ниЪгиность  своей  похищенной  невесты.  Ра:'сказы>\1етъ,  какъ  отправился 
на  поиски  ей  и  попалъ  въ  руки  разб^чиикот.,  обманутый  отшольни- 
комъ,  который  представилъ  себя  гг- •го11р111-.!.1ымъ.  Проданъ  въ  рабство 
королсв'Ь  ЛюбавЬ;  отпоргаетъ  ея  л к>''" >■.•.:.,  и  за  это  подвергается  ея  мще- 
П1Ю.  Ради  спасон1я  своей  жичпк,  игчипорно  на  ной  женится  и  уб^.гаотъ 
Во  1фемя  путешеств1я  ночью  'ч»  свита  и  войско  оказались  порублен- 
ными. Онъ  жиаетъ  въ  прсгрлсномъ  замк-Ь  волшебницы  Обраты.  Отвер- 
гаетъ  ея  любовь  и  подиоргается  мщон1ю.  Она  забросила  его  на  дно 
океана;  оттуда  какая-то  сила  выбросила  его  къ  Храброд-Ьлу).  Исчеза  и 
Храброд-Ьдъ,  въ  видЪ  ястреба  и  сокола,  прилетаютъ  въ  замокъ 
Злодума,  убиваютъ  его  и  освобождаготъ  Прекрасу. 

Кром-Ь  этого  произведения,  любопытны  въ  этомъ  сборни  к'Ь  еще 
сл^Ьдующ1я: 

Пов1Ьсть  о  Миловидп,.  Плрь  Острославъ  и  царица  Прещедра  не 
нмЪютъ  д-Ьтей.  Съ-Ьвъ  рыбу,  указанную  оракуломъ,  царица  эабереме- 
и'Ьла;  рождается  мальчикъ,  царевичъ  Мнловидъ,  изъ  котораго  со  вре- 
менсмъ  д-Ьлается  идеальный  юноша.  Учился  онъ  разнымъ  мудростямъ  и, 
между  прочимъ,  летан1ю.  Тайкомъ  досталъ  крылья  и,  не  справившись 
съ  пими,  улет^Ьлъ.  Попалъ  онъ  въ  какой-то  чудный  городъ;  тамъ  по- 
селился и  леталъ  въ  башню  къ  припцессЬ-красавиц-Ь,  Потомъ  они  по- 
женились, и  онъ  съ  нею  вернулся  домой. 

Повгьсть  Всекраса.  принца  Египетскаго.  Всекрасъ  женился  на  Ми- 
лодар-Ь.  Она  сдЬлалась  волшебницею  и  жила  съчарод'Ьемъ  Всезлобомъ, 
Всекрасъ,  улппипъ  ихъ,  хочетъ  убить  чарод^,  но  онъ  исчеааетъ.  Жена 
ув-ЬряетъВс<^краса,  что  это  ему  прпвид-Ьлось.  Въ  другой  разъ  собаки  его 
открываюг1.приоутств1е  певпдимаго  Всезлоба.  уКена  обратаетъ  мужавт> 
обезьяну.  0>п.  скитается,  пока  въ  св-Ьтломъ  храм11  не  находить  сосуда 
съ  чудесиымъ  пптьемъ,  возвращающимъ  очарованнымь  ихъ  видь;  вы- 
нивъ.  онъ  пр10бр11таетъ  свой  челов11ческ1й  обря^ъ.  Вол;иибница-Всв- 
мнла  влюбляется  въ  него,  онъ — въ  нее.  Он»  счастливы.  Враги  его 
^первая  жена  и  Всезлобъ)  строго  наказан;.'. 

1]ов>ьспгъ  египетскаго  мгынаиина  А6(\\л.ча.  Оиъ  —  богатый  купецъ- 
Буря.  Кораблокрушеп1е.  Морск1в  разбо;!!!кк','.  Проданъ  иноэемцамъ,  ко- 
торые людей  приносятъ  въ  жерт';.-  '.'..гство  съ  дочерью  хозяина. 
Кораблокрущен1е.  Она  погибастъ.  Онъ  спасается. 
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Повгьсть  г.ерсидскаго  принца  Ш.гсмбуя.  Отецъ  его  царь  отравленъ 
прпдБорнымъ,  который  п  завлад1>лъ  прсстоломъ.  П..чр^•!'.^^чъ  спасается. 
Въ  л-Ьсу  увидалъ  здан1в.  Въ  немъ  двое  бьются  п:л.-  'а  пл-Ьненной  ими 
красазпц1л.  Онъ  убиваетъ  оставшагося  въ  жнпыхг.  и  спасаотъ  дЬпицл'. 
которая  пъ  мужско.мъ  плать1>  возвращается  кь  родителю. 

Пов1ьс1кь  €:н11стска:о  купца  Мсзп.гима.  *К'_'иа  давала  муясу  сонное 
питье  и  исчезала  ыапочь.  Онь  просл-Ьдцлъ,  какъ  иа  зар-Ь  она  возпраща- 
ласьдомойвъ  пид-Ь  голубки съ голубкомъ.  Мужъ  пораналъ  ея  спутника. 
Тогда  жена  плюпула  па  мужа,  и  онъ  окамен'Ьлъ.  Въ  вцд-Ь  статуи,  онъ 
былъ  постояннымъ  свндЬтелемъ  поругания  его  чести.  ЗатЬмъ  жена  за- 
бросила его  на  берегъ  моря. 

Длинный  ромапъ:  ^Ппзверженный  Зелулг",  представляетъ 
собою  такое  же  11агромол;доп1е  лавио-зпако.мыхъ  памъ  „общпхь 
мЬстъ".  Содержаи1е  романа  следующее. 

Въ  Египт'Ь  царствовал  ь  мудрый  и  вс1>ми  любимый  царь  М^М' ионе ь; 
у  него  было  два  сына,  оба  порочные:  Гарапалъ  и  Зелулъ:  ни  отра- 
вили отца.  [Патетическая  восклнцанхя  автора].  При  ннх'>  пчложен1в 
народа  сд'Ьлалось  ужаснымъ.  Старшей  царевичъ  бы.т;.  Д'.^спотъ  отъ 
природы:  „Слезы  горести  ц  жа.1остпыи  вопль  не  тр;:;|.:ъ  сладостра- 
ст1ями  уппвтепси  души  его'',  говоритъ  авторъ — „Н(  ч.ч:тпвый  с.часто- 
люСецъ  сей"*  разсуждалътакнмъ  образомъ:  , Пускай  -,  ;л1еть  (народъ), — 
пусть  11учится,  ц  во  .зл1>  кончаетъ  дни  свои!  что  Гарапалу  до  того 
н\'жды? — лить  бы  я  одннъ  могъ  въ  несе.чостях !.  нриводитъ  жизнь 
свою!  Народъ  въ  рабств'Ь  и  нтцет-Ь  созданъ — въ  ссмъ  лид'Ь  и  умереть 
ему  надлежитъ.  На  что-жъ  я  царь,  когда  стян}-  слушать  нелЬныхъ  нхъ 
г1рошон1й.  и  удовольствие  свое  буду  м-Ьнить  на  собственный  невыгоды-' 
,Это  уже  не  будетъ  царь,  но  подлый  рабъ  и  узникъ  народа!..  Стени  и 
мучься.  презрЪиное  на  зем.тЬ  создан1е!"  Ты  сотворено  для  того,  дабы 
быть  жертвою  монхъ  сладострасти! — мучься,  а  и,  чролъ  тиои  страда- 
н1я.  во    тьм*  роскошей  буду  погружаться!'" 

Началось  народное  возстанхе,  н  Г.  былъ  убитъ.  Царемъ  былъ  вх^' 
бранъДорадъ.  Зелулъ  явился  получать  престол  ь  брата,  но  былъ  пзгнань 
народом  ь.  Египетъ  сталъ  процв-Ьтать.  Дорадъ  любнмъ  всЬми,  но  нссча- 
стливъ  т1>мъ,  что  по  им-Ьетъ  д-Ьтей.  11осл1>  усилепшлхъ  молитвъ.  01п>  отъ 
старца  [оппсан1е],  посланника  богои7>,  узпалъ,  что  у  него  будетъ  сынъ. 
Старецъ  прелсказалъ  ему,  что  сынъ  будетъ  этотъ  с.ммиемь,  что  его 
, стопа  попретъ  вознесенную  глаг.у  врагог.ъ  н  сотреть  гордз'ю  выю 
кичливой  злости;  онъ  разрутнтъ  и  уиичтожитъ  нер'шиыый  узелъ 
многихъ  .злощастпыхъ..." 

Между  т1>мъ,  Зелулъ,  сд-кланшпсь  чародЬем7>.  гтн.1ъ  угрожать  раз- 
ными б1>дами  народу,  царю-Дораду  п  царевича":;.,  Д. — т,  отчаяньп 
(мопологъ)  Однажды  жена  его  была  попалена  огномъ  и  отъ  этого 
умерла.  Предсмертный  монологъ  ея  оканчивается  такими  слонами 
,Св  врата  вечности  отверзлись!  Живите,  чада  мои,  и  помните  наро- 
дившую васъ  мать!*  Потомъ  возвела  она  угасающее  око;  „Дорадт., 
блюди  ихь,  др;икаЙ11пи  супругъ!  Се  часъ  мо11  приблизился.  Коса  смог  ги 
свергацтъ  дни  мои!.,  прос  -ти-я-у«м-и-р-а-  ю").  Горе  царя  [.мо- 
нологъ]. 
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Дервишъ-Сизифъ  носпитываотъ  царевича-Клеоранда,  ивъ  котораго 
вышелъ  со  прсменемъ  образповыИ  юноша;  сестра  его  Тизифея — краса- 
вица [описап1е].    !Апто])ъ    прорываетъ  разсказъ  патетическими  воскли- 

ЦаП1ЯМ11|. 

Цароиг.  1ъ  б1ллъстр1стный  любитель  охоты  нахигцпыхъзв-Ьрой.^Опъ, 
1гь  одичъ,  прохладшл!»  при  вечсрЬ,  день,  когда  утомленные  оолицевы 
К01Г,!  съ  пламепиовцдг  сю  колеснцдею  луцезартмго  (81с)  Гима  погружа- 
лись въ  бездну, — прнвтекаемий  пр1ятност1ю  г!т  охладной  г^ечерней  зари, 
пошелъ,  по  обыкнопепйо  своему,  на  ратпт^й  го  звГ1  ьмн  поединокъ*. 
Утомленный  охотой,  оаъ  легъ  отдох;>!Ь.  „Кр^V.  гллловндный  источ- 
пикъ,  стремительно  т>>кущ1й  съ  т!^  ;'Ы11Ины  «'■  :о  холма,  раздроблялся 
при  концЬ  иъ  мелк1Н,  прозрачн:->1  струм  К'И,  извиваясь  въ  различ- 
ный стороны,  казалось,  пь  оЬг-Ь  он -.мь  упреждали  одна  другую  и, 
извиваясь,  орошали  и  н.т."->>1ли  н:'.:(,пою  близъ  растущая  древа.  Томное 
ИХ7.  журчанье,  пр1ят1гоо  ибонл\н1о  разнородныхъ,  холмъ  сей  покрываю- 
хцихъ,  цвътовъ,  поркпшстый  свистъ  гнЬздящихся  на  в-11тпяхъ  птицъ, 
услаждаетъ  ы'.муронныя  его  чувства  ц  въ  легк1й  ногружаютъ  оные 
сонъ"... 

Онъ  проснулся  отъ  „плачевнаго  голоса*:  ка1гого-то  челов-Ька  тер- 
зала гидра.  Кл.  поранилъ  гидру,  и  она  улет'Ьла;  вм'Ьсто  нея,  явился 
,иол1>паго  вида  Эе10пъ.  Вдруп.  налет-Ьлъ  вихрь,  и  унесъ  Клеоранда. 
Оказалось,  эту  своевременную  помощь  оказялъ  ему  Сизифъ,  который 
Ж!1.1Ъ  отшельникомъ  въ  сос1^дней  гор*.  [Описап^-^  пещеры]. 

(СлЬдуетъ  разсказь  Сизифа  о  су.-!. 61-.  -Ч^лула  посл-Ь  потери  имъ 
отчаго  престола.  Онъ  явился  къ  о;тн-'му  дериншу,  разжалобилъ  его 
(патетическая  р1\чь).  Дериигпъ  вч;'л<.,  -го  къ  себ11,  научилъ  волшебству, 
а  онъ,  овлад'Ьиъ  знан1ями,  убилъ  х  коего  учителя  и  благод'Ьтеля.  (Ие- 
годующ!и  носклииан1я  авторе!.  Г>оги,  въ  на1;азан10  за  это,  „обратили 
его  пъ  Эе1она.  Онъ  сд-1.ла;1ся  бичомъ  людей,  особенную  охоту  обна- 
ружипъ  къ  похищению  жоищцнъ  и  дЬпицъ.  С.  закончилъ  указан1емъ, 
что  боги  опред-Ьли.п!  Клеоранда  къ  сокрушо1пю  власти  Зелула. 

Сл'^луот-ъ  разсказь  коро.гя  Антн.хьскихъ  острововъ, —  того  несчаст- 
наго,  котораго  Клеорандъ  защптилъ  отъ  гидры;  у  него  3.  въ  пер- 
вый день  его  свадьбы  похитилт.  жену,  а  онъ  необдумммио,  полагаясь 
только  на  свое  муясество,  попытался  мстить  Зелулу. 

С,  носл'!^  чарован1Й,  („проговоривъ  невразумительный  слова,  по- 
верп."  въ  источи  и1съ„чуднаго  вида,  неизв-ЬстныС  Принцу,  ооетавъ*),  по- 
ка;,(алъ  Клеоранду  все  могупхество  Зелула  и  его  проступ.-М'щя.Зат'Ьмъ  онъ 
повелъ  ого  въ  свое  жилище.  „При  вход-Ь  стоялъ  непо.ч1.рпой  величины 
истуканъ,  облокоченный  на  тяжкую,  с  ыианпую  иглами,  булаву".  Это — 
чудодЬйственшлй  стражъ  здап1я,  ио.чрпсииш  •>  Сизифомъ;  одного  дуно- 
вен1Я  старца  оказалось  достаточшамъ  ^ля  того,  чтобы  зама1нувп11йся 
исполннъ,  „затрясшись,  поп*^!  1>'я  па  землю,  разительный  произведя 
стукъ'.Потомъ  они  приблн  "мись  иь,переимъ'',которыя  и  открылись  отъ 
прикосновен1я  жезла-Ст!  «ифа..  Когда  они  вошли  пъ  пешеру,  Кл.  , всюду 
зрЪлъ  ратныя  оруд1я:  оЛою'хуострые  мечи,  обагронпыя  кровью  копья,  по 
злащепныо  щиты  и  ;>.10М1и...  С.  далъ  герою  .носЬкомый  шломъ*.  , острый 
мечъ"  и  „таннст!'с>Н''.оо  коп1е'*,  коимъ  никакая  чарод'Ьйпап  сила  проти* 
виться  не   мо:к<>Ть*.    Потомъ  далъ  „мраморную  дщицу,    сказавъ:    „она 


—    276    — 

теб-Ь  будетъ  иачертапать  иастоящ!я  и  будущ)я  тпои  лЬяш'я,  иты  боЯся- 
Кл.,  проилнодитг,  т.  д1-йст|10  опаспыя  как1Я-лнйо  продпр1яти1,  не  рал- 
смотря  прежде,  какокой  она  покажетъ  тобЬ  нъ  оом}.  ус111кХ'1.1..*  УатЪм'Ь 
далъ  ему  1гя110Л11етпий  с.тагою  сосудъ;  ,ята  илт-а"  уничтожает'!,  силу  1!си- 
КИХ1.  обаян1й  и  чаро;11и1сгнъ,  рапрутдоть  иласть  .члыхъ  и  тмюкори- 
ИЫХ1.  духои'1.,  умаляот'ь  могущсотно  наь'силмгЬйпшхъ  пь  с»'Ь'11\  11о;1х- 
вовъ''.оат11мъонъ  предупреждаеть  герои,  что  надо  опасаться  хитро'м»-!! 
•Зелула.  Въ  заключ<?н1е,  онъ  сказала^:  .немедля  слЬдуй  предонре.'И-К'Н^к" 
судьбы,  избравшей  тебя  къ  снмъ  ван:нымь  подвнгамъ".  С.  гоиорять, 
что  его  .должность  вспомощсстпопать  страждущямъ  невинно  от:.  :!лобы 
Зелуловой,  челов1>камъ".  Выйдя  нл,  здан1>г.  С,  коснулся  Ч"лалежащаго 
исполина, — и  тотъ,  ^воздвигшись  отъ  земли,  съ  страшикм!.  свистомъ 
помчался  вокругъ  разрутенпаго  здатпя,  поражая  ксе,  ::стр11чающееся 
ему  на  пути*".  С.,  на  прощан1е,  сказаяъ  Клеоранду.  что  явится  къ  нему 
на  помощь, — стоить  лишь  ему  коснуться  ,дщипы~. 

Въ  л1:.су  Кл.  увпдалъ  спящаго  исполина  1"  «вязанпаго  пл±.ппика. 
1\л.,  спасая  плЪнпаго,  тяжело  рапилъ  пспол;;:::;,  и  тотъ  скрылся. 

[СлЪдуетъ  разсказь  Туниссхаго  Принца  Менсса].  Когда  его  мать 
умерла,  отецъ  женплся  на  МеллирЪ,  дочери  чарод1>я  Бореала.  Она 
убила  красавицу  (описатпе),  спасенную  отцол1Ъ  Мснеса.  За  эту  жесто- 
кость опъ  судилъ  ее.  Во  время  суда,  па  черномт.  облак-Ь  явился  самъ  Бо- 
реалъ,  похитплъ  отца  и  обратилъ  его  во  льва.  Принпъ  Мснесъ  тоже 
обрсчепъ  былъ  смерти,  по  убийца  не  р-Ьтился  съ  нимъ  прикончить  и 
отпустилъ  ого,  сказапъ  Меллпр-!-.,  что  ей  приказан1о  исполнено,  и  что 
ХГепесъ  казненъ. 

Однажды  па  ^Генеса  напалъ  левъ,  который  потомъ  вдругъ  сталъ 
ласка! )ся  къ  пему.  М.  поразилъ  его  канжаломъ,  ц Левъ  обратился  иъ 
его  умирающаго  отца.  На  слЪдую!и1п  день  М.  попалъ  въ  руки  испо- 
линовъ. 

Одна;кды  Кл.  и  М.  отды\;1ли  па  .тонЬ  природы.  .Прохладное  вЬя- 
п1о  Вотра,  пр1ятиый  гаумъ  зыблющихся  лозъ,  п'Ьп1е  разнородныхъ 
гп-Ьздящихся  на  нихъ  птицъ,  пронзая  слухъ  Клеорандовъ,  услаждали 
чувства  его  и  Нокоо  утЬшепхе  вливали  въ  его  душу'*.  Наслаждаясь 
природою,  опъ  фалософствуетъо  суетпости  челов-Ьческихъ  стремлеп1и, 
которым  м^шаютъ  людямъ  восхищаться  мирпымъ  счастьем7>  па  лон1.  при- 
роды и  влекутъ  людей  къ  слав1>,  страсгямь  и  прихотямь.  Потомъюпоип! 
заснули.  Ихъ  разбудилъ  шумъ.  Они  увидЬли  днухъ  нсполиновъ, 
которые  рвали  па  части  челов1жа  и  пожирали  его;  другой  плЬнникъ 
ждалъ  своей  очереди.  Кл.,  посл1.  краткой  рьчи  о  необходимости  до- 
казать благородство  своихъ  мыслей,  папалъ  на  исполиновъ  ц  одер- 
1';алъ  н.гдъними  победу.  (Описание  боя).  Въ  пылу  битвы  Мснесъ  к  Глистъ 
{:1мя  освобождонпаго  пл'Ьипика)  увлечены  были  исполинами.  асамьКл., 
г:отерявъ  шлсмъ,  ^ороб-Ьдъ".  Но  въ  критическую  минуту  раздался  го- 
лосъ  съ  обла:-:а,  ободряющей  Клеорапда  Потомъ  началось  землотрясснхе, 
и  исполины  стали  проваливаться,  взывая  къ  помощи  Зелула.  Явился 
онъ — и  1Сл.  уаидалъ  ,въ  пламениыхъ  вихряхъ  кесущагося  величины 
безмерной  Энеопа":  .это  былъ  самъ  гнускыа  Зелулъ".  ,Бури  ему  пред- 
шествовали громъ  и  молн1я  его  сопровождали;  шуы-Ьлъ  отъ  стремления 
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ого  воздухъ,  подобно  морскимъ  волаамъ,  удариющимсн  о  крутыхъ  каме- 
нистые утесы  Среговъ". 

Начался  бой.  Облако,  поражонноо  мтом!.  К'лсоранда,  обратилось  въ 
крылатую  гидру,  па  которой  носился  П.  1и..р:1жспный  Клоораидомъ, 3. 
оСрятилси  матЬмъ  иъ  са-чаминдру  н  потомь,  прииивъ  свой  иидъ,  уло- 
тЬлт.  съ  угрозами. 

(Сл-Ьдуотъ  разсказь  о  ири/х.-гюченгяхъ  Егиста,  Когда  Егисгь  разлу- 
чился съ  Клоорапдомъ,  оиъ  отправился  на  поиски  Клеоранда,  по  по- 
палъ  въ  руки  исполииовъ. 

Потомъ  Кл.  со  спутниками  подъ'Ьзжаетъ  къ  одному  городу,  кото- 
рый какъ  разъ  въ  это  время  былъ  взятъ  исполинами.  Кл.  неожиданно 
нападаоть  на  нихъ  и  побЬждаотъихъ.  Царь  Сефопъи  народъ благодарить 
его.  Во  дворц^Ь  К.х.  увидал ь  царевну  Зефизу.  (Описанхе  он  красоты  и 
костюма).  Оба  влюбляются  другъ  въ  друга.  (Состоян1в  духа  Клеоранда 
ночью).  На  сл'6дующ1й  день  происходилъ  новый  бой  съ  исполинами. 
(Описапхо  боя).  Поб-Ьда  Клеорандомъ  одержана,  но  во  время  боя 
Егистъ  пропалъ  безъ  в-Ьсти.  Вернувшись  въ  городъ,  Кл.  съ  ноб'Ьлонос- 
нымъ  войскомъ,  засталъ  городъ  разрушеннымъ, — Зефизу  похищенной. 
иос;111  патетичоскаго  монолога,  Кл.  отправляется  на  поиски  Зе- 
физы;  опъ  аастаетъ  исполипон1>  въ  тотъ  моментъ,  когда  они  собира- 
лись ее  принести  въ  жертву,  Кл.  убииаетъ  жреца,  но  Зефизы  осво- 
бодить  НС     МОП.. 

Часть  П.  Нроисходитъ  бой  Клеоранда  съ  начальникомъ  исполи- 
нопъ.  (Описанхе  бои).  Посл-Ь  поб1>ды  Кл.  услышалъ  чей  то  грозный 
голосъ,  нзывающ1й  о  мщеп1и,  п  зат-Ьыъ  происходить  бой  его  съ  Золу- 
ломь.  (Описание).  Во  время  боя.  Кл.  пользуется  вс11ии  своими  тали- 
сманами до  „влаги"  включительно.  Иоб'Ьднвъ  Зелула,  Кл.,  какъ  всегда, 
обнаружплъ  нсобыкнопеипоо  великодупио, — остапилъ  чарод'Ья  въ  жи- 
выхъ,  зак'^вавъ  его,  впрочемъ,  въ  оковы. 

Нроисходитъ  радостная  встр-Ьча  освобожденной  Зефизы  и  Клео- 
ранда. Бъ-Ьздъ  Клеоранда  въ  городъ  (Описан1в  его  вн'Ьшностц  и 
костюма).  Кл.  томится  отъ  любва  (психолог1я  любви)  и  пишотъ  письмо  къ 
Зефиз-Ь.  —  Она  отв-Ьчаеть  ему  письмомъ,  въ  которомъ  говорить, 
что  безъ  разр'Ьшепхя  родителя  она  но  можеть  отдать  ему  своего  сердца: 
,Могу-ль  я  безъ  его  пове.тЬн1я  отдать  теб-6  мое  сердце? — пишеть  она — 
н-Ьтъ,  Клеорапдъ!  будь  обо  мн-Ь  лучшихъ  сего  мн-Ьнхй!". — (СлЪдуотъ 
монолоп>  Клеоранда).  Онъ  р'Ьшается  окончить  жизнь  самоуб1йствомь 
На  сл11дующ1Й  день  Кл.,  въ  отчаяньи,  попшлъ  прогуляться.  (Описан1о 
тихаго  вечера).  К.ч.  завиду(?гь  счастт.ю  птичокъ.  Вдругъ  онъ  услышалъ 
бес!уду  Зе(}|изы  съ  ея  папорстницей-Леми1ей.  3.  говорить  ей  о  полу- 
чоппомъ  письм-Ь,  о  любви  Клеоранда  къ  ней  и  своей  къ  нему.  3.  со- 
жал'{1етъ,  что  написала  ему  суровое  письмо,  называеть  себя  „извергомъ 
естества",  випить  .строгую  спою  добродетель*,  высказываеть  опасен1я, 
что  опъ,  отъ  отчаянья,  пожалуй,  лишить  себя  жизни.  При  этой 
мысли  она  восклицаетъ:  „ужасное  воображен1е!  Удались  отъ  меня  на 
время!  Удались!  и  бо.тЬе  не  мечтайся  вь  моей  мысли!..'  Она  опасается 
своей  ^свпр-Ьпой  судьбы'. 

Лемп1я  ут'Ьшаетъ  ее.  3.  съ  любовью  вспоминаеть  красоту  Клео- 
ранда,— вспоминаетъ,  какъ  онъ  ее  освободиль;  разсказываетъ,  какъ  она 


была  въ  заточенш  }'  исполипа,— вспомциаетъ  бой  Клеоранда  съ  нцмъ 
за  нее;  ыакопецъ,  посылаетъ  Лемпхю  узнать,  жцвъ-лп  11'л.,  и  какъ  его 
здоровье.  (Любовный  монологъ  Зе({)нзы  н  трогательная  п-Ьсня).  Когда 
Лемп1я  угала,  Кл.  явился  къ  Зефил1>.  Смущен1о  Зс({111зы.  Происходить 
обънспее1е.  Клеорапдъ,  говорить  ей,  между  :1рочимъ:  „Свир-Ьпая!  на- 
сыть зр'Ьп1е  свое  моими  слезахи!  веселись  моими  стрядан1ями,  пре- 
зирай, ненавидь  меня  за  то,  что  я  тебя  люб;1ю, — и  буду  любить  бо.х-Ьо 
моей  жизни:  но  для  чего-жь  я  не  могу  себя  къ  тому  принудить,  дабы 
истребить  тебя  изъ  моихъ  мыслей?..  Имя  тпос  понесу  съ  собою  во 
гробъ:  скоро  я  скончаю  дни  мои.  Живи,  Зефиза,  живи!  с1и  уже  псслЬд- 
н1я  слова,  коими  тсб11  досаждаю!  исполню  В0.1Ю  твою  и  избавлю  тобя  отъ 
песноснаго  моего  присутствия, — оно  уже  и  самому  .мтИ;  несносно!..  Зри — 
сей  ужасный  мечъ. — мечъ,  низложивппй  нЬкогда  тьмы  враговъ  и 
р-Ькц  псточивппй  крови,  пролает ь  и  мою  кровь!"...  По  сихъ  словахъ, 
1Сл.,  направя  мечъ  свой  въ  грудь  себЬ,  хотЬлъ  заколоться,  но  принцесса 
удержала  его  руку...  .Жесток-ой!-'  говорила  она,  пспустивъ  слезы.  По- 
томъ  она  открывается  ому  нъ  любви.  (С.тЬдуетъ  любовный  д1алогъ. 
1Го  словамъ  автора,  „любовь  обоихъ  была  и  чист-ЬПихая,  и  основанная 
на  единой  доброд-Ьтсли").  Увлеченный  любовью.  Кл.  забыл  ь  о  подви- 
гахъ,  о  оелулЬ,  объ  отц1....  Опъ  уверился  въ  окончательном ь  свое^гь 
счасть-Ь.  11о  ;-»тому  иоводу  анторъ  зам1'.чаетъ:  ,вотъ.  сколько  ноосно1'а- 
тельпы  были  разсуждон1п  утопшаго  вь  порокахъ  (!)  К.чеораида!" 

Однажды  оефиза  увид-Ьла  злоп!.щ1й  сопъ,  Иотомъ  К.ч.  увид^^.ч  ь  об.мако 
ц  услышалъ  голосъ  отца,  в1.и1аю1Ц1й  о  близости  опасности.  Вторично 
этотъ  же  голосъ  посовЬтопа-чъ  ему  над'Ьть  волшебиыя  латы,  но  п  на  этотъ 
разъ  1\л. мудрому  сов'Ьту  но  внялъ. Явился  Зелулъ, — дз'нулъ  на  Клеоранда 
пунесь  его  ц  Зефизу.  Въ  л'Ьсу  опъ  бросилъ  Клеоранда,  обративъ  его  въ 
чудовище.  (Описап1е).  Кл,  въ  отчаяньи  (монологъ).  Чей-то  злобных!  голосъ 
издевается  надъ  нимъ,  заставляя  его  пробовать  , обвороженные  плоды", 
въ  которыхъ  гнЪздились  змоц.  Долго  хгучплся  Кл.  Накснецъ,  „небо"  сжа- 
лилось падъ  нимъ  и  дало  ему  сов  Ьтъ  следовать  за  путеводнтелемъ:  и  воть 
,б1,л'Ьцшаясн-Ьгаюница"'  привела  его  къдоровьямъ.  на  которыхъ  висЬли 
зм1.и, — это  оказались  пастоящ1е.  съ-Ьдобныо  плоды.  Вода,  котор>ую  хот-Ьлъ 
пить  Кл.,  обращалась  въ  кровь.  (Монологъ  Клеоранда).  Трава,  на  которую 
онъ  хогЬлъ  лечь,  обращалась  въ  тс-рнь.  Кл.  рЪшилъ  покончить  съ 
жизнью  (монологъ),  но  „невидимая  сила'  подхватила  его,  бросившагося 
сь  горы.  Накопецъ,  опъ  приходить  „въ  храмъ  успокоенхя-  (описаше 
роскошной  обстановки;  мимо.чогическая  живопись).  Это  жилище  давно 
умершаго  мага  Харисфена.  Его  изображение  сидитъ  на  тронЬ — въ  одной 
рук^^  у  пего  сосудъ,  въ  другой — доска  мраморная,  на  которой,  между 
прочимъ,  было  написано:  ,и.м-11Ю  данную  силу  творить  различньш  чудеса: 
карать  злодЬсвъ,  защищать  гонимую  невинность,  разрушать  чарод!ипя 
и  козпи  гпусныхъ  волхвовъ  и  обаятолой  едипымъ  прикосновви1емъ 
сего  свящепнаго  сосуда".  Кл.  поднялъ  сосудъ;  оттуда  показался  го.чу- 
бой  дымъ;гро^гь  возгрем-Ьлъ,  ц  истуканъ  Харисфена  озарился  св-Ьтомъ — 
«крутое  пламя  исторглось  изъ  устъ  его  и,  устремившись  прямо  на 
Клеоранда,  од^ло  его,  подобно  въ  ризу".  Тогда  Кл.  получилъ  свой 
пре:кшп  вндъ.  Истуканъ  в-Ьщаетъ  ему,  чтобы  онъ  шелъ  па  подвиги. 
По  сов-Ьту    Харисфена,    Кл,    прибЪгаетъ    къ  по>!Ощи  ,дщииы",  данной 
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Сизифомъ.  На  ней  онъ  прочелъ  надпись:  „коснись  мн*  перстомъ'.Кл. 
коснулся — и  явился  страшнообразный  духъ,  въ  вид-Ь  малорослаго  му- 
рнпа".  Онъ  сказалъ  Клеораиду,  что  Зелулъ  всЬхъ  жителей  Сефоновой 
державы  обратил!»  въ  гг  довъ,  городъ — въ  степь.  Духъ  предложнлъ  до- 
стать Клеоранду  нетл-Ьпиоо  оруж5о  Зелула". 

Кл.  возвращается  въ  родной  городъ  (пспхолог1я  возвращающихся  на 
родину).  Оказалось,  родина  процв-1-.таотъ  подъ  мудрымъ  управлен1емъ 
добродЬтольпаго  придворнаго  АспагЛя,  а  отецъ  его  и  сестра  пропали 
безъ  в'Ьсти:  сестра  похищепи  Зелуломъ,  а  отецъ,  отправнвш1Йси  па  по- 
иски ея,  не  всрну.тся.  Кл.  отправляется  ихъ  искать. —  „Непонятная  сила* 
привела  ого  къ  морю.  Потом7>  онъ  прочелъ  въ  своей  дщиц!.,  что  падо 
въ  моро  пролить  цемпого  чудодейственной  влаги.  Кл.  это  сд'Ьлалъ. 
Тогда  явилась  ладья,  и  онъ  приплылъ  К7>  острову. 

Во  сп-Ь  является  КлеорапдуСизи({)ъ  и  укоряетъ  его  въ  забывчивости  и 
непоелуп1ап1и;  онъ  разскачываетъ  герою,  какъ  онъ  пьггался  неоднократно 
егоспасти:  это  онъпослалъ  къ  нему  духа  въ  вид-Ь  , юницы" — онъ  пренра- 
тнлъ  воду  въ  кровь,  чтобы  Кл.  не  напился  яду, — наконецъ,  онъ  спасъ 
Клеоранда,  бросив1пагося  съ  горы.  Въ  заключен1е,  С.  жалобптся  на 
его  неб.магодариость.  Кл.  об-Ьщаотъ  псе  сд^^лать  ;1ля  его  избавления. 
Иризракъ  сов11туотъ  ому  с  Ьсть  въ  ладью— она  довезотъ  его  до  того  м11ста, 
гд'Ь  въ  глубин-)-,  моря  скрыть  к.-поть  оть  ого  темницы.  Надо  излить 
влаги;  тогда  лал1я  сама  припезеть  ого  къ  темиицГ..  Темница  зта  скрыта 
въ  холм-1\,  на  которомь  растетъ  дерево — надо  мечом-ь  коснуться  хо;1ма, 
тогда  откроется  дверь.  Такьвсе  и  случилось, — и  Сизифъ  оказался  осво- 
божденным!.. „Л  доволепъ  тобою,  сынъ  мой!"  скази.-п.  онъ, — ты  учииилъ 
то,  что  но  всякой  бы  учинить  былъ  въ  состоянии",  с.  объясияетъ,  что 
Кл.  всего  достигпетъ  пос.-1-Ьупорпыхъ  трудовъ.  Въ  помощь  Клеоранду, 
далъ  онъ  волшебный  поясъ,  сказавъ,  что  „зтотъ  поясъ  умалчть тяготу 
т'Ьла  и  придастъ  легкости  къ  восхождеп1ю  на  крутизну  горы*.  Потомъ 
Кл.  восходить  на  ужасную  гору,  которая  то  уменьшается,  то  увеличи- 
в.ается;  таинственные  ^гласы"  смущаютъ  Клеоранда,  изд-Ьваются  надъ 
ннмъ...  Однако,  П1>и  помощи  меча,  Кл.  добирается  до  вершины.  Тамъ 
онъ  видитъ  .стальной  замокъ".  Начинаются  ужасы  (все  закрываетъ 
тьма,  разверзаются  пропасти,  подымается  ярк1й  пламень,  раздается 
ужасный  ревъ,  огпенныя  р-Ьки  и  пр.). 

„Ревущая  бездна,  метая  на  воздухъ  пламя,  извергала  съ  опымъ 
ц-Ьлыя  груды  камней  и  бросала  опыя  прямо  на  Клеоранда,  но  не  могла 
ни  мало  вредить  его:  ибо  таинственная  броня  его  защищала"  Мечъ 
уничтожалъ  пламя.  Одна  капля  волшебной  влаги — и  чары  исчезли,  аКл. 
очзтился  у  замка.  Видъ  замка  былъ  ужасонъ — ст1шы  изъ  б-Клаго  мра- 
мора (авторъ  забылъ.что  замокъ  ста-льной!),  кровавые  сл-Ьды  кругомъ.тор- 
ч;\ли  рожны,  „на  конхь  вонаепныя  тряслисп  главы';  вс1>  ст'Ьиь!  покрыты 
были  ам1ями.  Ворота  заперты  были  гидрами,  „острый  конецъ хвоста  ихъ, 
проходя  сквозь  С1и  запоры,  замыкался  въ  ихъ  ртЬ".  Волтеб1н.1Й  мечъ 
отворяетъ  Клеоранду  ворота  въ  .замокъ.  Происходить  бой  со  зм1\ями-чу- 
;10внщами.  Иотомь  онъ  встречается  съ  Зелуломъ.  Происходить  бой.  Кл. 
пытается  задавить  его  руками;  3.  летитъ;  на  немь  повись  Кл.  3.  обра- 
щался въ  разпыхъ  чудовищъ,  —  наконсцъ,  Кл.  поразилъ  его  копьемъ. 
(Разные  ужасы  въ  замк-Ь).  Сиз.  и  Зефиза  освобождены.  (Сл-Ьдуотъ  раз- 


—    280    — 

сказъ  о'5'Ьихъ  принцессъ  о  томъ,  какъ  он-Ь  очнулись  пъ  роскошномъ 
замк*,  какъ  Зелулъ  объяснился  имъ  въ  любви,  какъ,  отвергнутый  ими, 
^воп'Ьлъ  онъ  нельпымъ  голосомъ''.(Дал'Ье  приведенъ  предсмертный  мо- 
нологь  Зелула  съ  патетическими  восклниан1ями).  Онъ  проклинаетъ  не- 
беса. Бзываетъ  къ  аду,  разди])аетъ  свою  рану,  и,  „метая  отторженвые 
куски  па  высоту;  , насыться,  се— плодъ  твоего  мщения!" — кричалъ  онъ. 
, Напейся  и  сей  жаждаемой  давно  тобою  крови!  вотъ  она!"  говорилъ 
онъ,  п1я  оную  п  цзъ  рта  пуская  па  воздухъ.  , напейся! — ИоынЬужене 
будетъ  другого  Зелула,  а,  слЪдователыю,  и  подобной  жертвы  твоему 
гпЬву!*  ц  пр  ). 

ЦослЪ  смертп  Зелула  замокъ  его  разрупшлся.  Вс-Ь  жертвы  его  зло- 
сти и  насил1я  вернулись  домой;  зд1'сь  встрЪчаетъ  цхъ  Мо11есъ,  который 
немедленно  влюбляется  въ  Тезпфею.  (Сл-Ьдуетъ  разсказь  Менеса.  Ока- 
зывается. 3.,  плюнунъ  на  пего,  обратплъ  его  въ  безобразнаго  старика. 
Во  время  грозы  онъ  получнлъ  свой  прежней  видъ).  Потомь  явился 
Сизпфъ    ц    прочиталъ    всЬмъ  наотанлон1я,  касающ1яся  добродЬтелп. 

ЗатЬмъ  вс^  очутились  въ  царств^-»  Сефона.  Радость  свидан1я. 
Свадьба  Клеоранда  и  Зефизы  въ  храмЬ  Перуна.  Описап1е  обряда.  Во 
время  обряда  бракосочетагпя  раздается  ^гласъ";  „владыки  земные, 
познайте  о  васъ  мое  благоволенхе  и  не  мните,  чтобъ  б'Ьдств!я  папрасно 
были  опред-Ьляемы  челов±.камъ! — Я  чрезъ  нихъ  наставляю  на  стезю 
правды  блудящихъ  во  тьмЬ  нечест1я1" — Въ  заключенхе,  этотъ  же  голосъ 
предсказываегь  герою  и  героин-Ь  счастливую  жи.знь:  „Маститая  старость 
ваша  покоемъ  руководима  будетъ,  благословятся  чада  ваши,  и  чада 
чадъ  вашихъ  умножатся  въ  род'Ь  родовъ:  они,  я  ко  крпнъ,  процвЪтутъ, 
и  слава  дивныхъ  д-Ьлъ  лхъ  никогда  но  увянетъ!"  и  пр. 

Кл.  сд'Ьлался  образцовымъ  государемъ,  соблюдалъ  законность, 
честность,   „истробилъ  корыстолю01О,  лицом  1.р!о  онровсргъ*. 

Изъ  сдЬланиыхъ  мною  иеро(4;аоовь  видно,  что  всЬ  п}>оизис- 
деп1я.  отиесенпмя  мною  К7>  этой  групп!;,  затшмаютъ  средпео  мЬ- 
сто  между  ромапамп  ьо.писОно-рына^хкимк  (тппа  чулковскпхъ)  и 
восточными  сказками.  Къ  первой  группе  эти  произведеп1я  при- 
ближаются въ  томъ  отношен1п,  что:  1)  главный  д&иствующ1я  лица 
въ  пихъ  сохраняютъ  еще  геропческ1я  черты  рыцарства:  они — 
всЬ  королевичи,  принцы,  вс-Ь  служатъ  свонмъ  дамамъ  и  всему 
человечеству;  2)  въ  этпхъ  пропзведеп1яхъ  удер:1:ана  еще  борьба 
героевъ  со  наслльппиамп-чарод1)Ямп,  вносящи.ми  въ  жизнь  м1ра 
зло  и  наснл1е, — похищающими  красавицъ,  преследующими  героевъ 
ппр.:3)  удержаны  тЪже  главнейш1я  детали  въ  опнсап1яхъ  и  въ 
пр1емахъ  творчества. 

Къ  воппочны.мъ  сказкамъ  эти  пропзведен1я  (кром'Ь  перваго: 
„Одушевленная  статуя")  могутъ  быть  отнесены  потому,  что 
авторы  пхъ  старательно  пабрасываютъ  на  мЬсто  и  время 
дЪйств^я  ВОСТОЧНЫ!!  колорптъ;  имена  героевъ,  героинь  и  дру- 
гихъ  д1и1ствующихъ  лицъ  тоже,  въ  огромномъ  большинств-Ь 
случаевъ,  звучатъ    но  восточному;    пГ.которыя   черты  восточнаго 
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быта,  пожалуй,  тоже  могутъ  быть  найдены  въ  этихъ  произведв- 
П1яхъ, — правда,  въ  вид^Ь  слабыхъ,  неясныхъ  намековъ.  Нащ^на- 
лпстпческцхъ  тепденц1й,  которыя  отмЬчены  были  мною  выше 
въ  романахъ  Чулкова  и  Попова — зд1;сь  н'Ьтъ  и  слЬда. 


Какъ  я  указалъ  уже  выше,  сл'Ьды  вл1ян1я  рыцарства  сохра- 
нплись,  бол'Ьо  или  меп-Ье,  сильно  въ  очсртан1яхъ  главныхъ  героевъ 
ве-Ьхъ  этихъ  пропзведешй. 

Такъ,  въ  первой  изъ  названпыхъ  пов1Ьстей  {„Одушевленная 
статуя")  вывсдеиъ  идеальных*  гсрог!, — ппстый  сердцомъ,  пдеальпый 
юноша,  который  въ  течепхе  долгаго  времени  недоступенъ  чарамъ 
любви.  }к'Ь  испытан1я,  пскуше1пя  и  аттаки  разпыхъ  предпр1нм- 
чивыхъ  красапнцъ  онъ  выдержнпаетъ  мулсественно.  Его  хладпо- 
кров1е  даже  навлекаетъ  на  него  пгЬвъ  боговъ. 

Вн'Ьшность  его  была  такъ  же  идеально-хороша,  какъ  и  сердце. 

,Хотя  Алфонсъ  п  б^денъ  былъ,  однако,  лицомъ  весьма  красив!. 
станомъ  мужествонъ  ц  разуменъ  1'|9. 

„Однажды  онъ  сид'Ь.ть  у  окна  и  отгопялъ  мухъ  отъ  лица;  краса- 
вица, проходившая  по  улицЪ,  ого  жесты  приняла  за  зпакъ  воздушпаго 
поц-Ьлуи  и  приглашои1о  зайти  къ  нему.  „Въ  то  самое  время  стол1. 
много  комаропъ  с^ло  ему  па  лнцЬ,  что  онъ  принуждонъ  былъ  махать 
въ  лицо  рукой,  дабы  т1змъ  отогнать  сихъ  насЪкомыхъ;  другая  Вепора, 
пмЬя  сердце,  распалепноо  любоп11о  къ  Ал([юпсу,  думала,  что  онъ  оо 
къ  себЬ  манить;  но  медля  пи  мало,  тотчасъ  пошла  па  дворъ  Алфоп- 
соиъ.  Ал($)Онсь,  видя  къ  соб);  идущую  лсоищиму,  бЬжмть  къ  поМ  ма 
истрЬчу  и  сирашишють;  ,коио  намъ,  сударыня,  надобно?"  (Происхо- 
дитъ  курьозныИ  ;и;и10гъ,  который  кончается  пзгнан1омъ  дамы).  ,Гадн 
безсмертпыхъ  боговъ, — восклицаетъ  поприступныИ  героИ:  сойдите  съ 
моего  двора,  дабы  мпЪ,  если  васъ  найдутъ  ад-Ьсь  мертвую,  не  под- 
пасть жестокойказни"  1-ьо. 

Недаромъ  сос^дп,  особенно  сосЬдки,  за  суровость  его  сердца, 
прозвали  его  „пзвергомъ  естества".  Но  за  то,  когда  онъ  влюбился 
въ  мраморную  статую,  пмъ  самимъ  сделанную  и  по  его  молитв'Ь 
оживленную  Юпитеромъ, — онъ  остается  вЬренъ  своей  любви.  Его 
возлюбленная  была  похищена  у  него  „облакомъ"  ^-^^,  и  онъ  отпра- 
вляется на  поиски  ей,  при  пемъ  опять  выдернснваетъ  всЬ  испытания: 
му;иественно  бьется  со  зв1'>рямн,  съ  чудовищами,  съ  разными  га- 
дами ^-''-,  счастливо  минуетъ  чаръ  гостепр1имныхъ  красавицъ, 
жпвущихъ  въ  богатомъ  замк-Ь  и  нрпманивающихъ  прохо:кихъ  ^''^^*, 
поб'Ьлсдаетъ  разные  улсасы  ^-^*,  вплоть  до  любви  злой  старой 
вЬдьмы  Молнтоны,  которая  приставала  къ  нему  съ  любовными 
предлол;еи1ями: 

«и  оже.'П!  тобЪ,  Алфонсъ,  (говорила  опа),  на  мн11  нельзя  жениться 
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то,  по  крайней  м-}->рЬ,  любп  такъ,  какъ  любовницу, — для  мони  псо  раппо 
будетъ:  ты  будешь  ц-Ьскпо  обпимаомъ  отъ  споей  любопницы!"... — ,11 
всс1>ма  парапаомъ  отъ  твоихъ,  подобныхъ  птичьимъ,  ногтей!"  —  гово- 
рплъ  Ал())Опсъ  тихо,  что  она,  будучи  глухою,  и  не  могла  слышать...  „Ты 
будешь  п-Ьж-но  прижимаемъ  къмоимь  п-Ьжпымъ  грудямъ!'..  .и  притомъ 
къ  весьма  чернымъ",  говорилъ  Алфонсъ  тихо.  ,Съ  восторгомъ  будешь 
облобы.заемъ!.." — ,И  притомъ  съ  ужасомъ,  дабы  ты,  имЬя  столь  нолшай 
роть,  меня  не  скушала'^  ' ■•!•'■'... 

Въ  повЪсть  введены  вс^  атт|Ш''уты  волшс'тпва:  различные 
талисманы:  чудесный  перстень,  мечъ,  волшеблан  кипга,  вол- 
шебная лодка  ^"-'''';  вводятся  „в'Ьщ^е  сны",  падппсп,  таинствеппые  го- 
лоса, молитвы  героя,  н.\1Ьющ1я  все  значеи1е  заклннапШ  ^-'''. 

Неразъ  даетъ  авторъ  оппсан1я  богаты.чъ  дсорцовъ '--''",  гдЬв'^в 
къ  услугамъ  похящеппыхъ  красавпцъ  ^-''•';  въ  оинсап1п  у;1;асовъ 
волшебства  от-  Т'.);к"е  не  отходить  отъ  выработаипыхъ  шабло- 
новъ  ^-"^\  (Напр.,  головы  на  колвяхъ  забора  ^'*'\). 

Въ  „Сказюь  о  золотой  юр)ь"  Д'Ьйствуетъ  такой  л:о  идссиьяый 
^^)оГ(, — даревичъ  Идапъ,  которыН,  въ  попсках7,  .матс]1П,  осво- 
бождаетъ  не  только  ее,  но  и  трехъ  царевеиъ  „мЪдпаго",  „се- 
ребрянаго"  п  „золотаго"  царства,  обнару;!:пвая  при  этомъ 
мужество  въ  борьбЬ  съ  чародЬемъ  и  съ  ул:асиы.\ш  стра- 
жамя  красав)1цъ. 

Въ  обра1ион1п  съ  красавицами  0!!ъ  всегда  П1)0яи.1яетъ  не- 
обыкновенную галантность.  Панр. — 

,Царев11чъ  оти1>тствовалъ  ей  учтцчымъ  образомъ  такъ:  „Милости- 
вая Государыня!  Долгъ  сыповпей  горячности  требуетъ,  презирая  всЬ 
опасности,  жертвовать  своею  жигш1ю"  1'-'^2  н  пр. 

Въ  отпошен!н  къ  в'Ьроломны.мъ  братьямъ  опъ  проявляетъ 
безм1',рпое    Белнкпдуш1е. 

Къ  элемептамъ  волшебстеа  въ  этомъ  пропзвел'1Йп  относится 
Бведеп1е  талпомановъ,  какъ,  папрпмЬръ,  волпи'':;ой  налицы, 
нзъ  которой  является  служебный  духъ  ^-'^'^ — !а1с:1хъ  эпизодопъ, 
какъ  чудесная  гибель  чародЬя,  который  ра:^;;лиаетсл  па  мелк1я 
части  '-''"'^;  пользован1о  сказочными  эпизидамп,  въ  родЪ  сл!.- 
дующаго:  герой  является  въ  роли  чудеснаго  работника,  псполпя- 
ющаго  трудный  задачи  ^-^-^  п  пр. 

Произведение  это  близко  къ  народнымъ  русскпмъ  сказкамъ. 
Въ  самой  основе  своей,  оно  прпблпл;ается  къ  сказкЬ:  „о  м'Ьдномъ, 
серебряномъ  п  золотомъ  царств'Ь",  въ  которой,  мелсду  про'-пмъ, 
разработана  сказочная  тема  о  двухъ  старшихъ  брать;!хъ-]1еудач- 
ннкахъ,  вероломно  поступпвшнхъ  съ  младшимъ — уд.'г;л;;11ымъ  бра- 
томъ;  самый  слособъ  ус.мнреп1я  стерегущнхъ  зв^р  .';  ирн  помощи 
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ласковаго  съ  ними  обращвп1я  (герой  пхъ  поитъ) — также  напоми- 
наетъ  собою  эту  самую  русскую  сказку. 

Пзъ  сказокъ,  напечатанныхъ  у  Аоанасьева,  особенно  блпзокъ 
(местами  совершенно  совпадаетъ)  къ  разбираемому  произведен1Ю 
текстъ  лу'очной  сказки:  „о  трехъ  царствахъ", — конецъ  же  разби- 
раемаго  прои:1веде11'ш  почти  совпадаетъ  съ  этпмъ  текстомъ  народ- 
ной  устной  скязл-м  (вар.  71  в)  ^^°°.  Прпвоису,  д.1я  прпмЬра  нзъ  на- 
родной сказки  часть  д1алога  героя  съ  башмачнпкомъ  (ср.  выше  264). 

Когда  цареваа  задала  башмачнику  трудную  задачу — сшить  платье, 
онъ  быль  въ  отчаянхи: — „идетъ  башмачникъ  опять  пасмурпоЦ,  и  други 
давно  ого  дожндаютъ:  ,ну  что?" — ,Да  что,  говорить,  одно  окаяпстно! 
вотъ  поянилась  переводчица  роду  христ1анскаго!  велЬла  къ  заптраму 
платье  сшить  съ  золотомъ,  съ  каменьями...  А  я  какоЦ  портной!  Ужъ 
завтра  съ  меня  голову  снимутъ."  —  ,Э,  братъ!  утро  вечера  мудреинЪе; 
поидемъ — погуляомъ"!...  Пошли  въ  трактиръ,  иьютъ — гулиютъ.  Башмач- 
никъ опять  нализался,  притащплъ  домой  цклой  боченокъ  вина  и  го- 
ворить Ипапу-царевичу:  ,ну  малой!  завтра,  какъ  раабуднть.такъ  д-Ьлое 
ведро  и  выдую;  пусть  пьяному  руб1ггъ  голову!  Л  эдакого  платья  мн-Ь 
п  въ  жизнь  не  сд'Ьлать!"  Хозяинъ  легъ  спать,  захран-Ьлъ... 

Утромъ  царевичъ  будить  хозяина:  ,тотъ  продраль  глаза:  что,  аль 
за  мной  пришли — голову  рубить?  Давай  поскор-Ьй  вино!'  —  ,Да  в%дь 
платье  готово!  — "  „Ой-ли  когда-жъ  мы  сшить  усп1;.'1и?" — „Да  ночью,  разв'Ь 
не  помнишь?  Ты  самъ  и  кроилъ!" — „Лхь,  брать,  чуть-чуть  припоминаю; 

КНКЬ    во    С1ГЬ    ПН/Ку!'' 

Когда  царевна  приказала  башмачпику  строить  дворецъ,  присопо- 
купазъ  угрозу: — „но  сд'Ьлаешь  къ  завтраму — велю  четверить  тебя!"  — 
,т10шелъ  башмачникъ  отъ  Елеиы  Прекрасной  и  голову  пон-Ьсилъ. 
Встр-Ьчаютъ  его  другп:  ,чт6  брать?" — ,Да  что?  пропаль  я, — „завтра 
четверить  меня.  Так-уш  службу  задала,  -^то  никакой  чортъ  не  сд'Ьлаетъ!" — 
,Э,  полно!  утро  вечера  мудрен-Ье;  пойдемъ  въ  трактир  ь"  —  „II  то 
пойдемте!  па  и')сл'Ьдяхъ,  надо  хоть  повеселиться!"...  Воть  они  пр.ли — 
пили, —  башмачникъ  до  того  къ  вечеру  напился,  что  домой  подъ  руки 
привели. ,  Прощай,  малой"! — говорить  онъ  Пвану-царсничу.  „завтра  каз- 
нить меня"...  „Али  новая  служба  задана?" — „Да  воп,  такъ  и  такъ1" 
.Чегъ  н  захрапьлъ  *). 

*)  Вотъ,  какь  кратко  въ  .лубочной  скязкЬ*  ш^роданъ  весь  эпизодъсъ 
башмачпикомъ:  .царевичъ  встрЬти.чся  оь  однимъ  баш.мачникомъ,  у 
коего  нанялся  онъ  нъ  работники.  Хиинпь,  накупя  коть  довольное 
число,  напился  пьяыъ  ц  легъ  спать  Иванъ-царевичь,  видя,  что  въ 
хозяин11  проку  мало,  приэ;>.а;1ь  Духа,  который  снесь  его  съ  горы  и 
приказалъ  ему  къ  утру  сд"!..1ать  ба/имаки.  Духъ,  по  приказу  его,  учи- 
нпль.  Поутру  Иванъ-цаук-ничъ,  разбудя  хозяина;  послалъ  съ  товаромъ 
въ  городь,  гд-Ь  тотъ  и  про  -.  '.ль  башмаки  купцу,  который  рекомендо- 
валъ  его  знатнымч.  госп<>дамь;  наконецъ,  самъ  царь,  увидя  его  работу, 
приказалъ  ему  носить  къ  себ-Ь  во  дворецъ;  а,  между  тЪмь,  находив- 
шаяся тугь  золотого  государства  царевна,  прим'Ьтя,  что  С1Я  работа 
золотого  государства  Духа,  приказала  призвать  къ  себ'Ь  сапожника.  А 
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Если  мы  сопостаиимъ  эти  цптаты,  взятыя  пзъ  народной  сказки  съ 
соответственными  М'Ьстампразбыраемагопроизведеп!}!  (см.  выше,  стр. 
264  —  5),  мы  убедимся,  что  большею  свободою  творчества  отли- 
чается та  бытовая  сцена,  гд'Ь  Д'Ьиствуетъ  пьяпыи  башмачннкъ:  оче- 
видно, эта  часть  сказки  и  для  устной  передачи,  и  для  ея  литера- 
турной обработки  представляла  собой  болье  гибк1п,  податливый  ма- 
тер1алъ,  ч^Ьмь  начало  сказки — застывшая  эпическая  часть   томы. 

Восточныя  имена разбираемаго  пропзведеп1я:  „Исламъ",  .,Сум- 
бу];а",  ,11даиъ"  заставляютъ  предполагать  зд-Ьсь — илп  в.аяп)^  во- 
сточной сказочной  литературы  (источшпса  найти  М111'.  ;•••  удалось) — 
илп  ор]енталлза1ик)  народной  сказки  при  помощи  гж-с':]]1л  имепъ, 
звучащихъ  по  восточному.  То  обстоятельство,  ч;о  ионецъ  разби- 
раемой сказки  совершенно  расходится  съ  к^-'.'и.м.мъ  лубочной  и 
сближается  съ  устной,  народной, — не  позволя^тъ  мпЪ  текстъ  раз- 
бираемаго пропзводен1я  подчинять  тексту  лубочной,  —  очевидно, 
оба  эти  текста  восходятъ  къ  одному  источ1!!!ку,  при  чемъ  печатный 
удержалъ  и  развилъ  реалнстическ1е  мотиии  за1сл1оч<'и1я, —  атекст']. 
лубочной  сократилъ  и  сжалъ  это  за1и1ючеп1е,  вероятно,  въ  ц-Ь- 
ляхъ  его  прпспособлен1я  къ  иллюстрац^ямъ.  Возможно  и  то,  что 
лубочная  сказка  завпситъ  отъ  п*..'чатной.  На  литературность 
(-исиорченпость")  текста  лубочной  сказки  указываетъ  самъ  .\"а- 
насьевъ  (IV,  90). 

Въ  романе;  ^Ппзвержснный  Зелц.п>'\  въ  лидЬ  1ълеаидг;:|,  мы 
опять  встречаемся  съ  г<с)сальны.иьгероемъ,— галаптнымъ  п  г.;.рнымъ 
любовппкомъ,  человЬкомъ,  который  над^лонъ  чуиотрмтельпымъ 
и  нежнымъ  сердцемъ.  Онъ  готовъ  всегда  ■:..т;'.  па  помощь 
страдающимъ, — всегда  великодушенъ  къ  вр.ммъ,  безстрашно 
идетъ  на  встречу  разны.мъ  ужасамъ  и  в  :уцаетъ  въ  бой  съ 
чудовищами,  людоедами,  исполинами...  Опт.,  въ  поискахъ  похи- 
щенной героини,  борется  съ  чародеем;,  оелуломъ  и  съ  его  си- 
лами. Въ  образе  этого  чародея  авторъ  п.^образплъ  могущественное 
воплощен!е  зла  ^•'^'':  Зелулъ  дал:е  самимт:.  богамъ  ^-'^'^  внущаетъ  къ 
себе  опасен1я  —  оттого    они  по.могаютъ  герою  во  все  время  его 

многотрудной    борьбы  ^■-^'^. 


какъ  скоро  опъ  прпшслъ,  то  и  приказала  ому,  чтобы  заптрашп^;г()  дг.м 
поутру  прсдъ  симъ  дворцомъ,  постанилъ  дпорецъ  золотого  !  нлдар- 
ства,  а  отъ  пого  золотой  мостъ  до  самаго  царскаго  дворца,  и .'.срытыЯ 
зеленым!,  бархатомъ, —  и  сг.  гЬмъ  отъ  пего  пошла.  Хозял-;,  прителъ 
домой  весьма  опечаленъ  и  сказалъ  всо  раСотпику.  :;  оамъ  съ  гори 
такъ  капался  пьяпъ,  что  и  самъ  себя  по  помпи.чъ,  тг!,".;.ко  и  гопорилъ: 
^теперь  хоть  голову  руСи — такъ  и  нужды  н-Ьтъ". 
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Яютъ  чарод-Ьй  живетъ  въ  стоашномъ  замк-Ь,  который  окруженъ 
у-касамп;  онъ  похнщаетъ  и  героиню,  и  героя  *-'^'.  Помпгаютъ  ге- 
роямъ,  кром'Ь  „боговъ",  также  добрые  б<^. шебпиюг  .. 

Элементъ  волшебства  выразился  ■:  н<л:е  вг  т:;и"1фащен1яхъ  и 
оборотиичестп'Ь  ^'-'^  (иногда  вводит'.,  ц^пь  п;  ■  цращспШ),  во  вве- 
деп1п  разиыхъ  талисмановъ  ^-''  (Д!диц;1,  [удеспая  влага,  разру- 
шающая чары,  лодка),  вол;иебпаго  ,.руя;1я  ^^'''  (мечъ,  шлемъ, 
копье). 

Введены,  кром'Ь  т'ГО,  слу.иебпые  духи,  таинственные  голоса, 
предсказап1Я,  нпдмиси,  1«11иио  сны  и  видЬн1я,  молитвы  богамъ, 
ДЬЛстнуоп,  „и"1!иди.^;;;я  сила"  ^^"''.  По)111ле1ио  чарод1\я  встда  со- 
провоигдас'то.'г  ^^-х.иплми  улсасамн  ^-'";  бои  героя  съ  нимь  повто- 
ряет^'и  1г1;(чмлько    разъ    въ    романе,  и  В'хтда  кончает' и  победой 

ЮТУ 

Г<']^ОЯ  '-'   . 

1';.  роман-Ь:  „ЧуОныя  похождстя  Пзрада"  (1790),  «глин,*  И;)рада 
В1.;1К'Д0П1.  такой  жч  кОсильный  юрой, — онъ  то:ке  п!">яиля«'тг  безстра- 
Ш1е  въ  0ТН0ШСЧПЯХ1.  къ  разбойникам!.,  отва;!:мо  вступаетъ  въ  бой 
съ  чудовищами,  не  страшится  разпыхъ  улсасов-?.,  окружающихъ 
жилище  чарод'Ья;  онъ  всегда  оказыр.;огъ  поч-.щь  страдающимъ. 
Въ  обра1цен1Н  съ  дамами  онъ  яч.^яетъ  ^'.^  йл  галантнымъ  кава- 
леромъ.  Борьба  его  съ  чарод!.'МЪ,  >'  .^.цтителемъ  его  возлюблен- 
ной— главное  содержан1е  вс'Го  \'-^мана. 

Волшебный  элементъ  иь  роман*  очень  спленъ:  въ  центр'Ь 
романа  стоить  злой  чародТ.и-пасильникъ,  похититель  краса- 
видъ;  у  него  мрачный,  стальной  замокъ  ^^'^,  гд-Ь  живетъ  онъ 
самъ;  дорога  къ  этому  замку  обставлена  разными  ужасами  ^2**''; 
папротивъ  того,  похищенный  красавицы  живутъ  въ  свЪтломъ,  бо- 
гатом''.  дворце  ^'■^^Ч  Введены  превращен1Я  и  оборотничество  ^^"2, 
пп',11иси,  в4щ1в  сны,  предсказания  ^-*^^,  —  {-азличные  талис- 
маны: мечи,  волшебные  столы,  волшебные  прут;. л,  чудесные 
камни,  св'Ьтящ1еся  ночью,  волшебныя  ог.ч'рельп  ^',  волшебный 
статуи,  кольца,  показывающ1я  путь,  аолше!'-  ыя  коробочки,  чу- 
десный колесницы,  чудесные  ножи,  гаужебп'-одухп  ^-^,  служебные 
зв-Ьри  ^-*^., 

Въ  первомъ  романЬ  сбо;'аика:  „Зубоскаль"  мы  встр'Ьчаемъ 
опять  такой  же  образъ  идгалъна>  ■  героя — юноши-Храброд'Ьла,  ко- 
торый и  вп-Ьшностью,  и  душ<'",;ными  качествами,  выд'Ьляется  изъ 
ряда  простыхъ  смерт«ыхъ. 

,Онъ  былъ  болмне,  по:кели  прекрасеяъ:  всЬ  черты  его  лица  воз- 
буждали ту  спл!.нЬйгг.ую  С1и10ниость,  которая  объемлетъ  душу,  господ- 
ствуетъ  а  поиел'Ьи.^отъ  любить;   станъ  его  былъ  благородный  и    вели- 
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честпеиный;  глазасто  илполпстл  были  слопами.  кос г.ма трогательными, 
и  ичоОражалп  глубокую  печаль"   '^'"'. 

Опъ  очень  сострадателоиъ  — 1!  самь  объ  этомъ  говорлтъ: 

,Для  меп!1  пр1ятно  соболЪзиосать  о  иесчастпомъ,  умилиться,  и  съ 
нимъ  пролипать  свои  слези;  я  —  челоп'Ькь,  который  имЪю  сердце — п 
сердпе  чтвствительноо  п  тронутое  вашимъ  состоян1емъ''  1-"-'. 

II  въ  то  же  вре.ми  опъ  очень  хрнбръ. 

Въ  обращглпп  п  въ  разговорахъ  съ  прекрагпымъ  полом-ь  «мъ, 
какъ  и  всЬ  подобные  герои,  проявляетъ  пеобыкновеинтю  1ал  'кт- 
Еость.  Напр.: 

, Милостивая  Государыня!  Прежде,  нежели  и  буду  т-^'ть  счастье 
удовольствовать  ваиш  любопытство,  позвольте  мц1>  о'-  .::иить  вамъ, 
что  я  нахо:ку  несказанную  пр1ят".ость  въ  сей  нечаян;!  Л  встр-ЬчЬ,  ко- 
торая подаетъ  мп11  случай  нмЪть  ут1>шеп1е  въ  моихь  горестяхъ,  и 
даетъ,  можетъ  быть,  способы,  Ок-азать  вамъ  свои  ус.:уги''!  -'<"•. 

Опъ  остаетгя  вЪренъ  своей  возлюбленно!!  л  сохраняетъ  свое 
чувство,  даже  поел!,  пребыса}пя  въ  волшебномъ  дворц-Ь  гостепр1ИМ- 
пыхъ  красавнцъ  ^'""'^.  От,  откергаетъ  любовь  влюбленно!!  въ  него 
парнцы,  потомь  волтебнищ.!,  кого1)ая  влюбилась  въ  исто  „съ 
самяго  дня  е!м  1)о;|:дс!11я"  л  Н''|1а:1'ь  е1'о  спасала  '■■^•'".  Месть 
отвер1'нуто11  оскорбленной  волшебиинь!  но  1;ол''блетъ  е1'0  в!.]»- 
ности  '''^•'Ч 

Въ  поискахъ  похищеипоГ!  чарод'Ьемъ  иев1;ст1л  онъ,  какъ  и  другге 
герои,  съ  которыми  судьба  его  сводила,  —  проявляетъ  свое 
безстранГю  и  стойкость  духа  удивительную. 

Его  врагъ — злой  чародей  Злодумъ,  живущ1ц  въ  страшпомъ 
замк1",,  окруженномъ  разными  ужасами  ^--'л 

Во.иисбный  элементъ  романа  выразился  также  въ  различных!. 
чудесахъ  волшебство, — въ  превращен1яхъ  н  оборотничествЬ  ^-■'■',  въ 
пользовап1П  различными  талисмапами:  вол1пебпыми  столами,  вол- 
шебными палочкамк,  перстнями  ^^•'^.. 

Введены  п  въ  гто.мъ  ро-манЬ  надпп'-и,  таппствонпые  голоса, 
пред^каза'пя,  в1-.щ1€  сны   ^-'"''... 

Пзъ  всЬхъ  этихь  бЬглыхъ  указаний  видно,  чт(|,  въ  главнь1хъ 
свопхъ  чертахъ  {во.пис'но-ры-и.арсгЛй  элементъ),  всЬ  перечислснныя 
пропзведец!я  очень  близки  късвопмъ  литературиы\:ъ  н1)Ообразамъ.' 
Перечислю  „сю;кеты"  и  „мотивы",  въ  этихъ  произведен1яхъ 
развитее,  которые  представляютъ  собою,  типичный  для  этого 
„вида"*  „об1д1я  м1'.ста". 

Въ  сборни1г1>:  ^Зубоскаяъ^:  замокъ  съ  гостеприимными  красавицами 
(272 — 39.  .51,  ?'2.  \Ъ1,  \'-Ч,  224  и  др.)  „выборъ  богатырскаго  кони  палагап1емъ 
ругси*  (272 — \ч.  ',)'■!>  и.  101  д.);  бой  пс.Оал»  сч.  орломъ;  гсфой  помогаотт* 
ослаб1я!1псму  лебедю,  (|соторый  оказывается  доброй  1!ОЛ111еСииц(;й) 
ц     помога"Т'ь  герою, — такимъ    о'^'разо.мъ;  въ  даиномъ.  слу'|а1>  мотив'ь  о 
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Ллагодарных7,  жипотпыхъ  (гуг-^—Ав.  30,  ."^п    54,  Г>.\;  Ц^  58  ап.  73,  92  (II), 
оа— с,  91,  УГ),    103    ап,,    108,  ЮЭ  и  др.  су      ///,  (^6,  1]й,  224,  гг8)  услож- 
няетси  эл1>мситом7>  фее5)1н:  блг.годар"">«  <»к:Азынаотся  фея  (ср.  63,  /уЗ) — 
спищая.  опаронаниая  красавица  п-ь  <  «иЛикол-Ьпыомъ  замк"?!  {2^^^ — 02,  I^^, 
/80),  героИ  отвергаетъ  любовь  пси  темницы  и  подвергается  мести  (2^^ — 1>2, 
22^у,  бсзплод1в  дарнцы    н    берсмонпость    отъ    съ-ЬденноН    ртибы  {2^^, — 
Лв.  76,  '7,  79 — ср.  I^у,  /77/>  башня  съ  «расапнцс!!  (18);  прннцъ  летаотътуда 
2у^,  ^1 — /г,  03):  царица  влюбляется  ьъ  героя,  пишотъ  ему  письмо;  онъ 
отисргает-ь  ея  люСопь;  она  садптъ  его  въ  темницу  и  оброкаотъ   каяни 
(2-]) — текстъ  .'^6-У — вып.  I,  6^1);  пустой,  заколдованный  городъ   (текстъ 
стр.:  51  —  64,  /б/,  но,  /^/,  /^'.?,    //7-    207,    ^2/];     обычай     приносить    въ 
жертву  инострапцепъ(:?7^ — р.?, /о^, /29);  жена  усыпляетъ  мужа  и  каждую 
ночь  устрапваетъ  св11дан10  съ  чарод-Ьсмъ  (27^,  2^4 — ■'>0-Г)1,  22б)\  женя  и 
чарод  Ьй  илдЬваются  надъ  окамеп-Ьлым7>  мужомъ  (27./— ."^^  /;/'  ^35'(>1  ^з/;); 
похищеп1е  чарод^Ьемь  царской  дочери  {2"]} — 18,  З.'Ь,  51,  5"2,  по,    1)у,  7/7, 
22^)\  загсолдоваппый    чудесный    замокъ  (гуг — 17,  52,  /;^,  224)\   волшеб- 
ный столь  съ  невидимыми  слугами  (272 — 1!),  30 — 208);  замокъ  съ  госте- 
пр1импыми  д-Ьвицами    (27'2 — 33,  /^7>  ^^7<  ^°7)'^    житолп    заколдованнаго 
пам1:а  обращены  въ  камоиныя  статуи  (272 — 17,    18,  36,  51,  по,  1Л,  //7» 
20'^ — 2)0);  добрая  <|)ея  помогаотт.  герою  {гу]  — 17,  02,   1;~);    ужасы  мрач- 
паго  зам1П1  (27; — 34  и  ми.  др.);  оборотмичостпо  (27^—18,  Ш,  2оу)\  иъсв11Т- 
ЛОМ1.  хр.чмГ.  у('11()К01)1пя  гс1)0Й   И()И111)ап1а(*т1.  свой  вид'ь  (27/  —  'М\  I^8,  224)- 
\\\,  р'^м.т!^    „ЧуОнын    иохо}коеи1)1    П.града'^    можно  отм1\тить  так1я 
„обвич    .мЬпта*:    бо.и1;10Д1С    царицы    узбу — Ан.    7(5,    77,  79;  ср.  52,  51,  55, 
I^^.  1]у)\  герой  пугастт.  разбойниковъ,    принося  имъ  па  ужинъ  трупъ 
попЬшепнаго  (26/— ср.  /у4\  Ав.    118  в.  201,  203^340  ав.);    гробъ    съ  вол- 
шебнико.мъ  (2б/— 39,  /7/»  ^^7)'-  герой,    улегшись    спать    съ  красавицей) 
утромъ  видитъ  около  себя  чудовище  (269 — 19^)\  герой  посЬщаетъ  Тар- 
таръ,  видитъ  Плутона,    даетъ  рукописап!©  на  свою  душу  {2бд—ЪЪ,  209, 
!}•},  224,  22));  горой  сходится  съ  героиней  подъ  видомъ  бога  (върусск. 
ром.):  2(55-51.  03— /02. /_;б,  225):  двойяикъ  царя  (226— /66);  герой  летаотъ 
на  крылатой  гидр-Ь  {269 — 1^/, — на   орл-Ь:  2^о);    изъ  отрубленпыхъ   в-Ьт- 
ве11  дерева  льется  кровь;  дерево  говорить    (2(?5 — 30,  1г8,  226,  2291;  лю- 
бовь по  портрету  {2б6 — /у/,  22у);  герой  летаетъ  на  орл'Ь  (268— 1^8,  2^о, 
2б8);  служебный    духъ  (278 — 224   и   мп    др.);  государство  обращено  въ 
степь, — жители  въ  гадовъ  (27'?— 17,  19,  51 ,  1бу,  Ыз);  мрачный  замокъ  чаро- 
д+.я,  окружепньп!  ужасами  (26/ — 31,  52,  III  /^^,  2оу);  надписи  (гб/,  267 — 
30,  I^'^  и  др.)',  таицстг!енныв  голоса  {266 — Зд,  //7»  224),  чудесные  талис- 
маны (266-9—35,36-37,  03,  по,  1^.  63,03-4.  54,  //2.  224.  22/.  207,  227);  латы 
{2']8 — 37,  20-]  Т1  др.);  волшебная  книга,  колесница,  коробочка  (266 — 18,30 
52  и  др.);  прутикъ,  кольцо,  перстень,  волшоОная  жидкость  (267 — 18,  35^ 
51 — С),  дощечка  {по — 207);  служебные  звЪри  (26"] — 63  см.  выше);  оборот- 
ничество  (267— 36,  18.   19,  63,  54,  //7,  207);  в-Ьщ1Й  сонъ  266-267,    203—36, 
224)',  сосудъ  \2']8 — 7,  20"]);  похищенхе  героини  чудовищемъ  (2б-] — 13,  22} 
см.  выше);  освобожден1о    заточенныхъ    красавнцъ   (2Ь8 — 18  и    мн.  др.); 
узпан1в   героя    при   помощи    пятенъ    отъ    ляписа-фосфора  {2б8 — 52  ср. 
тмфт.  мужику);  горой  на  распутьи  дпухъ  дорогъ  (267 — 38,  39). 

1>ь  ромчиЬ:   .Пизперлсеииын  Зе.1у.1Ь*  —  къ   иодобпымъ  „обпсимъ   М'Ь- 
стамь"  относятся:  „долгое  бездГ.тство  царя  и  рождсн1о  сына,  какъ  ро 
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зультатъ  усердпыхъ  молптвъ  цари*  (27^ — Ае.  76,  77,  79;  ср.  52, /^/,  131)\ 
хитрсцъ  овлад1л!аетъ  тайнамп  чарод-Ья  и,  самъ  сд'Ьлавпшсь  чаро- 
д-Кемъ,  губить  того,  у  кого  паучплся  волшебству  (^7/«  ^4-\  ^1~>  ^-7)> 
убШца,  которому  поручено  было  убить,  сжалился  п  отпустнлъ  {2^6 — 51, 
63,  126);  храмъ  успокоен1я,  гд11  обращенные  прхобр'Ьтаютъ  свой  преж- 
нШ  вндъ  {2'}8 — 1}8.,  224)\  „юница"  ведетъ  героя  въ  л'Ьсу  къ  этому  храму 
(2/5 — 221,  ^36,  197);  горой  совершаетъ  подводное  путешествие  {2"д — 
1}^,  22-;У,  судьба  чарод-Ья  загглючена  въ  ключ-Ь  (279 — /^/  н  др.)-  Чаро- 
дЬй  похигцаетъ  жепщг.нъ  (27/ — общее  мЪсто  водш.-рыц.  ром.);  талис- 
маны: шлемъ,  мечъ  копье  (^7/';  чудесная  влага  (27/);  „дщнца"  (27/— ср. 
224,  22),  18,  63,  63-4,  51-5,  276);  превращен1я  (276,  27.?,  :?5о— общее  м-Ьсто 
в.-р.  романа);  людо+>ды  (276 — 51,  38,  22/);  таинственные  голоса  (276, 
279);  попытка  кончить  жизнь  самоуб1йствомъ  (276 — общее  м-Ьсто  греч. 
и  псевдокл.  ром.1:  ялов-Ьщгй  сон-ь  (27'5 — общее  м-Ьсто  в.-р.  ром.};  зм-Ьи 
ОЕру:каютъ  городъ,  держа  концы  хвостовъ  въ  пасти  (279 — /^6.  228). 

Въ  пов-Ьсти;  .Ооушев.генная  Статуя"^ — скульпторъ  влюбляется  въ 
оживленную  с':атую  (260 — мнеъ  о  Пигмал1оп'Ь;  еще:  22^);  околдован- 
ная, окамен'Ьлг.я  красавица  {262 — /;/■,  22б).  Талисманы:  {224.  22;.  6.3. 
(»Я-4.  54-5);  мечъ  {-'6/);  стр&аа,  платокъ,  волшебная  книга  (26/);  вол- 
шебный перстень  (2бо,  263);  явлвн1е  геро}г,  въ  вид-Ь  бога  (_'6о — 136,228); 
попытк;\  кончить  жиг^пт,  самоубШствомъ  {260 — общее  м-Ьсто  греч.  и  псе- 
вдок.-^.  ром.); цохищен1о  красавицы  духомъ  {260 — 226  см.  выше);  героина 
расн}тьп  дорогь  {2бо — общее  мЪсто  полт.  рыц.  ром.;  ощо  (51,  5'2:  3^'); 
таинственные  голоса  {261 — ///,  36,  //7- 2-./);  издписи  (2Л2— 36, /^7  "■^Р-К 
превращен1я  (2б/,  262);  волшебный  об-Ьдъ  (2б/ — 19,  36);  одинъ  чарод-Ьи 
поб-Ьжденъ  другпмъ  {261 — ср.  /.*/,  ^7'^У:  чародей  похищаетъ  красавицъ 
(2б/ — общее  М1.СТ0  волга. -рыц.  ром.);  богатырск1Й  конь  {261 — /2/,  2б6); 
ужасы  и  нспытан1я  на  пути  {гбт — общее  м-Ьсто  волш.-рыц.  ром.);  в.110- 
бленная  въгероя  старуха,  шутки  падъ  нею  героя  (262— 62,  223,  224,  223); 
окамен-Ьлыя  красавицы  (261 — 22б)\  погруженная  въ  сонъ  красавица 
(262 — 22б);  похищопныя  красавицы  ведут-ъво  дворц-Ь  роскошную  жизнь 
{2^2 — общее  м-Ьсто  волпх.-рыц.  романа;  напр.:  //7)1  гигантская  птица;  ея 
гн-Ьздо  и  яйцо  (262 — 51.  Г)3,  /^6,  1]у)\  людо-Ьды  (262 — 33  51.  22^);  буря, 
кораблекрушение;  герой  носится  на  доск-Ь  (262— общее  м-Ьсто  греч.  и 
псевдокласс,  ром.;  еще  52.  стр.):  долгое  безплод1е  царицы  {гб^  —  55. 
/^/.  /77)'  воспптап1е  героини  Аполлономъ  [263 — 39,  223,  223). 

Въ  ^Сказкгь  о  зо.готий  :ор1ь* — къ  „общ1:мъ  мЬстамъ*  надо  отнестп 
мотпвъ  о  м-Ьдномъ,  серобряномъ  п  золотомъ  царствахъ  (ср.  указ. 
выше  народи,  сказку;  еще  51  и  54  стр.):  усмпрен1е  стерегущпхъ  зв-Ьрей  при 
помощи  ласки  (герой  попгь  ихъ)  (тЬ.);  трудныя  задачи  {264 — 224)] 
служебный  духъ  (262 — 224  и  др).;  похищение  царицы  чарод-Ьемъ  (гбу — .о! . 
•У/-  ср-  22бцмп.  др.);  три  брата:  старш1е  лЬнивы  и  коварны, — младийй 
удачлнвъ(ср.  указ.  сказку); талисманы  {224.  22у,  63,03-4,  54-5,  18);  клубокъ, 
показывающ1й  путь  (2б/ — --7);  служебный  духъ  изъ  палицы  (264 — 50); 
чудесное  мастерство  {264 — 64);  узнаи1в  героя  по  манер-Ь  шить  сапоги 
{264 — 51);  яйцо,  въ  которомъ  спрятано  царство  {264 — С4);  бой  съ  много- 
головыми змЬями  (2б? — ср.  народпыя  сказки,  былины  и  волш.-рыц. 
романы,  гд-Ь  герои  бьются  съ  чудовищами;  напр.  18,  33,  т/б,  224). 
Въ    стилистическо.мъ    отцо1пеп1и    всЪ    трп  произведения  тол:е 
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очень  близки  одно  къ  другому;  наиболее  характерной  особен- 
ностью является  въ  нихъ  наличность  опигмшИ  роскошныхъ  вол- 
шебныхъ  дворцовъ  (снаружи  и  внутри) — садовъ,  а  также  внешно- 
сти героевъ  и  герочнь;  описан1я  эти  иногда  очень  шаблоннн, 
иногда  даже  курьезны;  отличаются  они  одно  отъ  другого  лишь 
большею,  или  меньшею  яркостью,  и  распространенностью  (такъ,  въ 
„Сказк1Ь  о  золотой  гор^Ь"  —  описап1я  очень  сжаты).  Привожу 
примеры: 

Изъ  „Сказки  о  золотой  юрть": 

,Опая  палатка  укрЬплена  была  къ  кипариснымъ  деревьямъ  оран- 
женаго  цвЪту  шелковыми  спуркамн  съ  жемчужными  кистьми-    '^э'. 

.Прошедъ  садъ,  вступилъ  онъ  на  лугъ,  усыпанный  разными  благо- 
вонными дв-Ьтами,  и,  напосл-Ьдокъ,  достпгъ  наивелпкол-Ьпн'Ьйшаго 
дворца,  изъ  чистаго  янтаря  вд-Ьланнаго;  онъ  вотелъ  на  крыльцо  н 
прошелъ  н-Ьсколько  покоевъ,  пребогато  убрапныхъ;  весьма  дивился, 
что  никого  не  нашелъ  въ  оныхъ,  и,  вступивъ,  наконецъ,  въ  залу,  коего 
ст-Ьны  усыпаны  были  драгоц1зНными  каменьями,  узрЪлъ  посреди  того 
зала,   на  брплльянтовомъ  трон'Ь    сидящую    въ  царской    одежд-Ь,  свою 

мать    129^. 

Изъ  повести:  „ОдушевАСнная  Статуя": 

,С1)11тлорусые  ея  волосы,  пущенные  кудрями  по  стройиыыъ  пле- 
чамъ,  изнпвались,  будучи  трогаемы  Зе^иромъ;  на  самой  глав-Ь  лемгалъ 
в'Ьнокъ,  несколько  искосясь  па  правую  сторону,  сплетенны!;  изъ  розъ, 
тулппановъ,  парциссовъ  и  другихъ  цв1>товъ.  Глаза  ея  подобны  были 
двумъ  большнмъ  кругамъ  небеспымъ;  уста  ея  подобны  прелестн1.йшей 
роз-Ь.  которыя  украшали  малой  и  несколько  опустившШся  подбородокъ, 
и  на  которыхъ  снд'Ьлъ  амуръ;  пролестныя  ея  груди,  покрытыя  б'Ьлымъ 
флеромъ,  который  тончайшей  зефнръ  то  подыыалъ,  то  опускалъ,  тихо 
дотрогиваяся  оныхъ;  пухленьк1я  руки,  пзъ  которыхъ  въ  одной  пукъ 
розъ,  а  въ  другой  былъ  посошокъ,  украшепной  разными  перевивши- 
мися то  фиолетовыми,  то  розовыми,  то  синими,  то  голубыми  лен- 
тами   1'-!'9... 

„Одежда  была  изъ  самаго  б1.лаго  полотна,  подобная  Ангельской, 
которую  перепоясывала  розовая  широкая  лепта,  коей  два  конца  дося- 
гали до  земли;  прекраспыя  ея  ноги,  изъ  коихъ  одна  па  полонинЪ 
была  застегнута  алмазной  пуговицею,  а  другая  покрывалась  копцемъ 
платья:  стройной  ея  станъ  всякаго,  на  Ажронсовомъ  ы'Ьст'Ь,  застанилъ 
бы  удивляться;  на  верху  сея  Богини  п-Ьли  Нимфы  разныя  п'Ьсенки,  и 
Грацш  отъ  радости  р^^звилцсь;  а  она,  видя  кругъ  себя  р1^звяшихся 
Грац1евъ,  н1.жно  улыбалась;  въту  самую  пору,  казалось,  что  вся  при- 
рода перем15ннлась.  Борей,  испугавшись  сего  зрЪлпша.  б±.жалъ  скрыться 
въ  пещеру;  устрашенный  Силванъ  тихо  изъ  л'Ьсу  высматриваетъ  на 
С1е  зрелище;  Нептунъ,  потряхая  длинною  своею  бородою,  выЪзжаетъ 
на  ворхъ  моря:  но,  увид-Ьвъ  С1Ю  небесную  красоту,  прячется  '31'(1... 

Изъ  сборника:  „Зубоскаль": 

.... деревья  въ  ономъ  находились  серебряеыя,  на  которыхъ  листья 

1У 
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были  золотыя;  друг1я  деревья  были  золотыя,  съ  серебряными  листьями; 
по  проспектамъ  росла  трава,  но,  вм-Ьсто  обыкноиенпой,  была  золотая; 
въ  другнхъ  же  мЪстахъ,  вм-Ьсто  песку,  насыпаны  были  дорог1е  камни 
н  жекчугъ  '^"1. 

,Полъ  былъ  устлапъ  золотыми  копрами;  сгЬны  покрыты  были  ма- 
линовымъ  бархатомъ,  по  коему,  вм-Ьсто  шитья,  вынизано  было  разными 
дорогныи  каменьями  п  крупнымъ  жомчугомъ  такимъ  образоиъ,  что 
оныя  украп1ен1я  изображали,  съ  одной  стороны,  разкыхъ  зверей,  кои 
находились  въ  дремучсмъ  л-Ьсу;  а  съ  другой — изъ  такихъ  же  драгоц1^п- 
ныхъ  камоньевъ  изображены  были  люди,  коп  имЬли  впдъ  охотниковъ; 
потолокъ  покрытъ  былъ  голубымъ  бархатомъ,  которой  также  выоизанъ 
былъ.  какъ  и  ст^Ьны.  дорогими  же  каменьями,  но  весьма  крупнмми, 
изображающими  разкыхъ  родовъ  птицъ.  Изъ'  средины  потолка  по- 
вошеиъ  былъ  изъ  золота  сд'Клан:1ыц  лампадъ,  которой  вокру1'ъ  уни- 
занъ  былъ  дорогими  н;ъ  каменьями;  софы  и  креслы  тамъ  находились, 
сд"Ьланнык  изъ  сапдальнаго  и  алоеваго  деронъ,  кои  покрыты  были 
предорогимъ  Инд1>йскпмъ  ттофомъ;  посреди  того  покоя  поставлепъ 
былъ    столъ.    сд-^ланной    изъ    разпыхь  цв11тпыхъ  марморовъ,  у  коего 

ножки    были    ЗОЛОТЫЯ-    'З!''.'    и    пр. 

Въ  романе:  ^иизве1}жеины1(  Зе.1у.1ъ^^: 

,...б*лпзна  ея  т1.ла  превосходила,  казалось,  б11лизну  чистЪЦшаго 
ыармора;  уста  ся,  паполнеппыя  нЬжпостп.  изобраисяли  точный  видъ 
распускающейся  роз!л,  а  прелестный  взоръ  ся  силолъ  былъ  возжечь 
въ  самой  нечувствительной  дугаЪ  неутомимый  пламень  любви;  темно- 
русые  ея  власы  еще  больш;й  прадавали  блоскъ  красот14  ея,  которые, 
ахяся  по  плечамъ  ея.  касались  самого  пояса.  Она  подобилась  тогда 
больше  самой  богин-Ь  любви,  нежели  простой  какой-либо  смерт- 
ной*  1-~>^з. 

«Клсорандг,,  уп-Ьичаипый  лаврами,  пО'Ьхалъ  по  правую  сторону  его 
колесницы  па  пелико:1-1\ппо-убраппомъ  коп-Ь,  держа  пь  одной  рук^ 
кровапое  копье,  пъ  друге!!  —  Оразд1а  копи;  драгоц!мп1ый  мочъ  писЬ.чъ 
при  бедр-Ь  [его;  позлащенная  броня  гор1^;1а  оть  ударяющихъ  лучей  и 
ярый  всюду  иета;1а  бл»скъ;  шломъ,  нзд1\ты11  па  глану  его,  осыпанный 
рубинами  и  многими  другими  каменьями,  чудныя  состанлялъ,  пъ  очахъ 
зрителей,  огни;  златое  руно,  осЪняющее  вершину  его  отътихаго  зефнр- 
наго  дуновенья,  двигалось  падъ  его  главой.  Но  что  всего  поразитель- 
нее, то  были  живость,  блистающая  въ  очахъ  юнаго  сего  воина,  красота 
а  тотъ  ве.":пчествепный  видъ,  зсоторой  всякаго  заставлялъ  его  ува- 
жать* 'Зк;. 

Изъ  ромапа:  „Чцдныя  похождсюя  Лярада^': 

.Чтйжъ  сказать  о  сей  попслителы!иц!\  предстоящихъ,  кого  нсякой 
бы  смертной,  увпдп  ее,  почолъ  по  смертною  царевною,  по  богинею 
красоты;  да  и  не  можно  иначе  почесть:  она,  будучи  спящею,  столько 
была  прелестна,  что,  кахъ  я  думала,  и  самыя  бы  неодушевлонпын  вещи 
не  могли  противиться  обыкновенному  д-Ьиств!»  красоты:  ея  русые 
власы,  иззивзющ1ося  колечками,  немного  покрывали  прелостпыя  ра- 
мена; подобная  сп^Ьгу,  б-Ьлизпа  лица,  смешанная  съ  розовою  кровью, 
увеличивала    с:яя10    красоты.    Чорныя  брозп.  проведенный  дугами  по 
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высокому  ея  челу,  расположены  были  искуснЪйшимъ  образомъ  при- 
родою. Быстрый  очи,  нм-Ьюпця  взоръ  Зенеры,  безпрепятственно  про- 
низали въ  глубину  е:Ьжныхъ  сердецъ;  а  покровенныя  разверзающи- 
мася  розами,  уста  каза.тись,  какъ  будто  бы,  в-Ьщая  бозъсловъ,  вливали 
вечувстпительно  въ  сердце  любовь.  Вокругъ  шеи  расцв-Ьтающ1я  лилен, 
раждан  ежеминутно  ноБыя  пр1ятности,  увеличивали  ея  красоту  и  п.  'зоь, 

^...вторую  и  третью  ступень  сего  м-Ьста,  занимали  неуступающ1я  въ 
красот-Ь  и  н-Ьжпостяхъ самой  Богин-Ь  любви  прокраспоЦ  Венер'Ь  Наяды. 
С1и  прелестны}г  и  гордый  служительницы  родившей  Купидона,  одЪтыя 
въ  блестящ1я  платья,  им-Ьли  на  голопахъ  свопхъ  пастушочьи  шляпки, 
обпштыя  по  кранмъ  алою  лентою,  а  вокругъ  обвязаны  б'Ьлою,  голубою 
и  черною  лептами,  съ  распущенными  б1\лыми  концами,  и  одна  сторона 
ихъ  шляпъ  заворочена,  къ  которой  приколотъ  изъ  ф1олотовыхъ  и  б*- 
лыхъ  .•1ентъ  бантъ  ц  воткнуто  бЪлое  перо;  въ  рукахь  же  каждая  иаъ 
нихъ  Д01'жала  по  небольшому  пучку  расци1>тающпхъ  розъ,  завязан- 
ныхъ  С-Ьлыми  лентами,  па  срединЪ  коихъ  блпсталп  золотыя  буквы, 
содержащ1я  таковой  смыслъ:  .награда  рицарямъ  Купидона"  и  пр.  пос. 

„Злоавръ.  возвратившись  чрезъ  н-Ьсколько  минутъ,  принесъ  съ  со- 
бою множество  разпоциЬтнихълентъ,  кои  положа  на  столь,  приказалъ 
мнЪ  разд'Ьтьси  до  нага,  а  когда  я  иссолнилъ  его  повел-Ьп1е,  тогда  иол- 
шебникъ,  вынувши  иль  кармана  два  пузырька,  паполнешгыхъ  пеиз- 
в14стнымъ  мн1»  составом ь,  коимь  намазаиши  ып'Ь  голову  и  все  до  пояса 
тЬмъ,  еще  спрыснулъ  какою-то  водою,  отъ  чего  какъ  волосы,  такь  и 
тЬло  сд-Ьлались  золотые;  посл'Ь  сего,  уже  изъ  другого  пузырька,  дру- 
гимъ  состаиомъ  намазалъ  меня  отъ  самаго  пояса  до  пятъ,  и  такимъ 
же  образомъ  вспрыспувъ  водою,  превратилъ  обы1гцовеппый  цц-Ьтъ 
т-Ьла  въ  сребряныц.  Напос.чЪдокъ,  золотые  волосы  завязавъ  мн-Ь  розо- 
выми и  золеными  лептами,  расиустиль  концы  оныхъ  до  самаго  поиса; 
на  рукахь  заняза.гь  банты  п. п.  однЬхь  бЬлыхъ  лонтъ,  и  прочее  ткло 
до  пояса  обвнпь  голубыми  лептами,  позади  то;ко  завязал  ь  байты, — то 
черный  ленты  съ  лилипыми,  зо.ченими  и  розовыми  изпошрили  мое 
тЬло,  такъ  что  я,  въ  тогдашпемъ  моомъ  уборЬ,  нрепышалъ  воликол  Ьп1в 
и  красоту  самаго  Купидона  ^^^^^. 

„„.шествовала  Щаиа  съ  Израдомъ,  од1.тымъ  въ  алатотканноо  и  обло- 
женное чистымъ  золотомъ  геройское  платье;  на  голоиЪ  имЬль  онь  ла- 
вровой в'Ьнокъ,  а  върукахъ,  —  въ  одной  держалъ  низцосланную  богами 
саблнз,  а  въ  другой — щитъ,  осыпанной  драгоц'ЬниЬйшими  каменьями. 
Чтожъ  касается  до  Щаны,  то  ее  одни  только  драгоц-Ьнные  камни  такъ 
обременяли,  что  она  едва  только  могла  идти"   131>5. 

Иногда  „011нса1пп"  въ  этихъ  повЬстлхъ  отличаютсп  удивитель- 
ными курьезами. 
Напр., — 

.герой  -Ьдетъ  на  , яхонтовой*  колесниц*,  украшенной,  по  прилич- 
еымъ  мЪстамъ,  алыми  рубинами,  светло-голубыми  сапфирами,  желто- 
видными  топасами,  пурпуровыми  аметистами,  селадоновыми  смарагдами 
и  другими  драгоц11ннЪйшими  въ  свЪтЪ  камнями,  запряженной  дв'Ь- 
надцатью,  дышащими  пламенемъ,  единорогами"  1311ч, 

„Мамбетъ-Алп-Паша,  лежа  на  покроненномъ  чернымъ  бархатомъ  ди- 
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ван^,  орошалъ  своими  слезами  держащую  имъ  въ  0бъят1яхъ  печаль  (?), 
а  окружающая  въ  черной  одежд-{>,  прг'Ьхавшгя  изъ  отдалепп'Ьйгаихъ 
ъгЬстъ,  д-Ьвиды  отирали  обмоченный  оными  его  ланиты*  131о. 

Герои  улегся  спать  съ  красавицей,  а,  проснувшись,  увид1^лъ 
подлЬ  себя  — 

.двенадцатиглавную  гидру,  дышащую  разноцв-Ьтнымъ  ила\генемъ — 
но  страхъ  его  еще  больше  увеличился,  когда  усмотрЬлъ  подл-Ь  кро- 
вати нимейскаго  льва,  готовяшагося  поглотить  его  еднпымъ  з-Ь- 
•вомъ"   1^4. 

Оппсап1в  статуи,  изображающей  „Натуру": 

,послЬдпоо  м-Ьсто  занимала  статуя  Натуры.  им-Ьющая  впдъ  молодой 
женщины,  сзади  плЪгаипой. — одпг.  ся  пога  была  па  воздух-Ь,  а  другая 
стояла  па  колес-Ь:  въ  одной  рук^!^  держала  бритву,  а  въ  другой — 
полотснцо"   1-"3. 

Описап1е  статуи  Юпитера: 

,Опъ  пмЬлъ  четыре  брови;  лобъ  его  покрытъ  былъ  облаками;  въ 
одной  рук1\  доржалъ  громъ,  а  въ  др5той — молп1ю.  У  погь  его  сидЬлъ 
орелъ,  а  предъ  орломъ  стояли  два  сосуда,  паполнеппыо  добромъ  и 
зломъ,  которые  Зевсъ  изливалъ  на  ка:«даго  челов-Ь|^а"   '-зп. 

Вообще  „миеологическ1й"  элемснтъ  очень  си.1''иъ  почти  во  всЬхъ 
этихъпропзведен1яхъ:  античные  боги — пли  дЬпствуютъ  въ  самыхъ 
пронзведеп1яхъ,  или  пхъ  пзображен1я  украшаютъ  собою  богатые 
дворцы,  изображаемые  въ  романахъ.  Такъ,  въ  романе:  „Чудныя 
похождеигя  Л^^гас^а"— дЬйствуетъ  Плутонъ,  циклопъ-Полифомъ, 
нимфы;  описываются  статуи  антпчныхъ  боговъ.  Кром-Ь  того,  Д'Ьп- 
ствуютъ  Харопъ,  БГ1пптеръ  и  Венера  ^"'^  (любопытно,  что  рядомъ 
съ  Венерою  поставленъ  Магометъ). 

Въ  сборник1^:  „Зубоскаль'*  Ираклъ,  Пио1я  и  Вакхъ  оказываются 
„египетскими  богами";  д-Ьйствуютъ  въ  роман1-.  „Нимфы"   ^"^^ — 

^представились  мопмъ  глазамъ  наг:я  Нпмфы.  выходящая  изъ  сре- 
бряиньгхъ  водъ,  кои,  подошедъ  ко  мн'Ь,  учтив'Ьйшимъ  образомъ  про- 
сили меня,  разд-Ьвшпсь,  омыться  въ  одномъ  быстротскущемъ  нсточннк-6; 
я,  будучи  мущппа,  при  томъ  молодыхъ  л-Ьтъ,  сколько  ни  старался 
противиться  пхъ  усильнымь  просьбамъ,  по  Нимфы,  примЪтя  мою 
стыдливость,  тотчасъ  разд-Ьвши,  ввели  мепя  въ  блнжайш1й  источ- 
накь"  131С. 

Въ  роман1^  „Ыизвержснный  Зелулъ^  разсказывается  содер;ка- 
Н1е  картппъ  съ  сюжетами  изъ  мпеолопи  ^'•^^~';  въ  такомъ  л:е  род Ь 
фпгурпруетъ  миоологпческш  элементъ  въ  повЬсти:  „Одушевлен- 
пая  статуя", — тамъ  Дъйствуготъ  и  Венера,  и  Юпптеръ  ^^'^ 

Оппсап]я  зари  утренней  и  вечерней  во  всЬхъ  этпхъ  произ- 
веден1яхъ  тоже  птаблоппы:  если  въ  нпхъ  и  пе  всегда  упоминается 
Аврора,  то  все  же,  по  типу,  эти  оппсап:я  приближаются  къ  тЬмъ, 
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что  отмечены  мною,   какъ  характерныя  для  ромапа  псевдо-клас- 

сическаго: 

^По  наступлон1и  утра,  когда  сумрачные,  нощныв  кровы  погрузились 

въ  бездну,  и  румяная  Аврора  явилась  въ  величеств'Ь  на  восток-Ь..*   1319, 

,Уже  златовид нал  колесница  св-Ьтоноснаго  богасниспускалась  тогда 

въ    бездну    ВОДЪ.."    1320. 

, Когда  бдящая  зарница,  возставъ  съ  багрянова  Трптонова  одра, 
на  св-Ьтя^ьющемся  Восток-Ь  отверзла  свой  храмъ,  испещренной  и  устлан- 
ной розами,  Тиф1я  отняла  свои  запоры,  и  открыла  путь  въ  простран- 
ное Небо  солнцу,  которому  предшоствовалъ  Луцнферъ  и  гналъ  передъ 
собою  стадами  зи-Ьзды,-  проснулися  Зефиры  и  мягкими  своими  устами 
ц-Ьловалп  цоЬты,  растущхе  въ  долннахъ"   '321. 

.противились  вол-Ь  могущественнаго  Морфея  до  тЪхъ  самыхъ  поръ, 
сока  багряиовидная  Аврора  иа  лапоревомъ  свод'Ь  неба  начала  отво- 
рить дверь  быстропалищимъ  огиеннымъ  солпцовымъ  копямъ.*   п:2. 

.Когда  уже  Аврора,  продп-Ьстнида  оживлнющаго  природу  солнца» 
готовя  царю  своему  дорогу,  начала  од'11ваться  въ,  подобную  пламени, 
одежду,  кою,  раснустивъ  по  лазуревому  своду  неба,  предшествовала 
быстро-пар)ш;11М1.  огноинымъ  его  конимъ,— окруженный  блестящими 
лучами  Фебъ,  по  вшсстн1и  своомъ  на  горизонтъ,  осв-Ьтя  вселенную, 
оживилъ  окроплонныя  росою  произрастснхя*  ''•^. 

.Когда  Аирора  , предшествуя  Фебу,  начала  усыпать  румянцами  лазу- 
ревый сводъ  пеба."   '2-'. 

.Какъ  скоро  Фебова  колесница  сначала  погружатья  въ  Понтъ'*..  "''. 
Стиль  всЬхъ  этихъ  произведений  отличается  обычныиъ  „паво- 
сомъ":  герои,  въ  моменты  особаго  душевнаго  подъема,  пли  „сами  въ 
себ^" — НЛП  ьслухъ  „вопятъ"  монологи  ^^-'^,  взываютъ  къ  богамъ  ^^-"^у 
къ  „судьбе",  раскрывая,  тапнмъ  образомъ,  состоянхе  своей  души. 
,Возлюблеинаи  супруга!  возопплъ  онъ,  упавъ  на  лице  ея,  тебя  ли 
я  зрю,  толико  обезображенною?. .  Ты  ли  это  та,  кого  я  любилъ  болЪв 
моея  жизни?  тебя  ли  лобзаютъ  уста  мои?  Твой-лн  объомлютъ  руки  мои 
01лад'Ьвп11й  групъ?  ВЪщай  мп11,  что  с1в  означаетъ'...  и  пр.  "'-■'. 

„О,  сграшноо  предчувств1е!  теперь  то  ты  совершилось!..  Небо1  неми- 
лоссрдоо  небо!  ты  ли  восхогЬло  поразить  меня  толь  жесточайшимъ 
ударомъ...  Но  н'Ьтъ!  напрасно  клевещу  на  твое  величхв  и  пр.  ■•'-'''. 

,Б-Ьдный  Альфонсъ,  куда  ты  теперь  пойдешь?  Сродственниковъ  у 
тебя  нЪтъ!  отца  и  матери  ты  лишился!  что-жъ  теперь  тебЬ  делать? 
Умру  я!..  Ахъ!  Н'Ьтъ!..  Надлежнтъ  мать  свою  предать  погребению,  а  по» 
томъ  разсудить,  что  дЪлать  должно.  Почто  алчная  смерть  б1^жвшь 
отъ  меня?  ^'^^'  и  пр. 

,Увы1  вскричалъ  я, — п-Ьсколько  часовъ  предъ  спмъ,  былъ  я  благопо- 
лучепъ,  а  теперь  сталь  иаииосчастлив1>йш1й  изъ  всЬхъ  смертныхъ! 
Но,  о!  Боже!  возопи.гья,  ноздЪвая  руки  на  небо!  не  продолжай  бол'Ьв 
моей  жизни  ни  одиой   мииуты!-'   '''■'■■^  и  пр. 

„Несчастш^а  сыпь!  б11дная  Рипсима!  злополучный  отецъ!  какое  для 
меня  будеть  тог.;а  мученхе,  когда  я,  разлучась  съ  Рипсимою,  потеряю 
своего  сыи.л,  сына,  столь  любезнаго  мв-Ь  на  св^^тЬ?  ахъ,  судьба!  почто 
ты  столь   жестокосердна?..  н-Ьтъ!   я  сего  не  сд'Ьлаю!   я    воспротивлюсь 
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Магомеду,  предписавшему,  въ  м^сто  надежды,  велпайтев  прискорб1о 
и  бол-Ьзнь!*   '^5:  п  пр^ 

КромЬ  ТОГО,  показателями  душевпаго  состоя рля  являются  слезы, 
обмороки,  вздохи... 

Какт,  во  вс^хъ  предшествугощихъ  романахъ.  такъ  п  зд4сь„  пси- 
хика" д^йствующпхъ  лпдъ — или  раскрывается  самимъ  авторомъ: 

^.увидя  оную  статую,  пачалъ  духъ  его  возмущаться.  Сердце  его, 
подобное  твердому  кампю,  начало  таять,  члены  его  ослаб-Ьваютъ;  ноги 
не  держать;  падаетъ  изъ  рукъ  оруд1е,  и,  накопедъ,  весь  будучи  въ  смя- 
теши,  разсуждаетъ:  , что  со  мной?"  "'' 

,Царевпа,  видя  храбрость  сего  младаго  Царевича  и  чрезмерно  его 
полюбя,  благодарила  его  за  ея  избавление,  предлагая  еиу,  что  она 
охотно  желаетъ  быть  ему  супругой*  ^''■■•. 

.никогда  уже  не  чувствовалъ  опъ  полнаго  удовольстшя  души  своей, 
кром-Ь  грызущс-й  его  печали,  которая  начертапа  была  вс<.тда  на  чол-Ь 
его.  Смущеиному  взору  его  ничто  съ  тЬхъ  поръ  но  1"1.!алось  пр1ит- 
нымъ,  но  все  въ  смятепномъ  представлялось  вид*'" 

.Зефада  не  въ  меньгаемъ  была  тогда  движгп.^!'..  узр'Ьвъ  передъ 
собою  въ  златомъ  всеоружии  красоты  чудеой  вм!аа, — исчезла  непо- 
рочность душа  ея;  угасла  добродЪтель,  и  н'Ьксе  лепонятное  движенхе 
поколебало  ея  душу*  •"". 

.Пзрадъ  въ  такое  быль  поворженъ  изумлея1е,  что  нисколько  ми- 
нуть на  одномъ  мЪстЬ  стоялъ  неподвижснъ"    •2-'. 

, Тогда  квтаецъ,  питая  во  внутренности  своей  страсть  любви,  и  не 
могши  болЪе  противиться  ей,    принуждепъ    былъ  открыть    оную  вол 
тпебнику"   '■'•■*. 

.Храброд^тъ,  сидя  на  софй.  былъ  въ  глубокомъ  размышлеига  о 
сей  д'Ьнип^^  думая,  по  какому  случ?.ю  она,  только  одн л  живая,  нахо- 
дится въ  семт»  великольпномъ  здан1п.*   "-' 

,  Любовь  овлад'кла  его  сердцемъ  напсильн'ЬйшЕмъ  образомъ, — и  опт. 
не  могъ  удержаться,  чтобъ  не  вскричать:  , какая  красота.'  как!;!  прелести! 
сердце  мое,  душа  моя!"   '■"-'" 

—  ИЛИ  эта  психика  раскрывается  самими  героями: 

,С1И  услаждающая  единое  воображен1в  мысли  столько  во  мн-Ь  уси- 
лились, что  я  до  самаго  шеств1я  съ  Ряпсимою  въ  мечеть,  ходцлъ, 
какъ  будто  бы  изумленной"   --". 

.Мы,  шествуя,  подавали  другъ  другу  знаки  любви  испускан1емъ 
множества  вздоховъ,  соедипенныхъ  съ  страстными  взорами*    '^»-. 

«Отедъ  мой.  и  сой  лишившись  надежды,  повергся  въ  отчаянхе*  "". 

^Кто  можетъ  подробно  описать  тогдашнюю  скорбь  моея  души? 
Объемлемый  ужасомъ,  терзаемый  печал1ю,  падалъ  я  мпого  разъ  на  охла- 
д-Ьвшее  его  т^ло*  '^*'. 

„СнЪдающая  меня  печаль,  уступила  тогда  мЪсто  сну"  ''". 

„...  возродивъ  въ  сердтгЬ  моемъ  какое-то  приятное  чувств1в-  "*'". 

,гЬм^ста,кои  прежде  казались  чрезвычайными  увосвлвн1ями,  сд'Ь- 
лалнсь  для  меня  совс4мъ  скучными''  '-'•. 

,Всспламеннвшался  во  мнЪ  страсть  къ  прелестной  особ'Ь,  которой 
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драгоценный  оСразъ  впечатл'Ьнъ  въ  мовмъ  сердц*,  столь  уже  жестоко 
усилилась,  что  я  не  въ  состоянии  быль  оной  противиться"  "*'. 

„жестокая  печаль  все  еще  обитала  пъ  моемь  сердц^Ь"  "*'. 

„волтебникъ,  съ  жадностью  смотря  на  прелести  Мессалины,  столько 
заразился  оными''...  "^'^ 

Р'Ьже  приб'Ьгаготъ  авторы  къ  помощи  вн'Ьшнпхъ  проявлен1Й 
внутреннихъ  состоян1й  души  1':'роевъ.  Напр.: 

„При  семъ  слон'Ь  померкли  очи  песчастнаго  старца;  смертная  блед- 
ность покрыла  чело  его, — и  онъ  упалъ  бозъ  чувствъ  па  ложе  своей 
дщери-*  "^'. 

.Смертельная  бл^диость,  заступивъ  мЪсто  живости,  казала  глазаыъ 
ыоимъ  у11ирающаго  родителя"*   1-'УК 

„Построепю"  всЬхъ  этнхъ  пов'Ьстей  сохрапяотъ  вс4  характер- 
пыя  черты  аваптюрпыхъ  ромаповъ.  Ради  достиж'^111я  скоей  ц'Ьли 
(огвоГ)о»;деи1в  красавицы)  герой  подвергается  раалйчяымъ  приклю- 
чеп"1лмъ:  бури,  кораблекрушения,  разбойники  и  чародЬи  съ  ихъ 
•}.'икусами, — вотъ,  что  стоить  ему  на  пути.  „Судьба"  точно  такъ  же 
сохраняетъ  свою  власть  падъ  лшзнью  юроевъ.  И  потому  они  часто 
жалуются  па  свирЬпую  судьбу,  или  взываютъ  къ  ней: 
Нап]».: 

„о  судьба,  вскричалъ  я.  ииновц'Лца   моего  нещастья,  ты  похитила 
отца  моего,  ты  и  мать  мо;  ■  ^«лобц^^ми  своими  челюстями  умертвила!''  ^'^^. 
,ахъ  судьба!  почто  гы  столько  жестокосердна"'  '-чо!. 

,единаго  меня  только  судьба  наЦти  тебя  зд*сь  определила!"  'зьь. 

^предвидя,  что  с»М1рЬпая  судьба  начинаетъ  готовить  ему  зл-Ьйш1я 
нещяст1я1..''  ' '  ■  ■ 

,во  1чупсг«'01)алъ  всю  силу  нещастливой  судьбы'  >351. 

.ежа.".!  си  па  горестное  состояние  челов-Ька,  гопимаго  злосчает1е11ъ 
судьОы'   1  ;  ■'^. 

,0,  судьба!"  вскричалъ  я,   виновница  моего  нещаст1я*  «зьэ. 

„сколь  немилосердна  судьба!"  'Ч''", 

„знать  судьб-Ь  то  угодно!"  1зе1. 

„вотъ  судьбою  определенная  мне  супруга!"  '361. 

,Ахъ,  судьба!  почто  ты  такъ  жестокосердна!*  'зк^, 

„р1>шился  следовать  воле  помилосе11даго  рока...*  1364. 

Большуьз  роль  въ  п'Ькоторухь  произведен1яхъ  играютъ 
„боги"  '^'''*  и  добрые  чародеи:  они,  кл'.ь  и  мудрые  доброд'Ьтель- 
ные  отшельники,  всегда  идутъ  на  помощь  героямъ,  нзнемогаю- 
щимъ  въ  трудной  борьб15  съ  з.''::.\1н  чарод'Ьями...  „судьбой". 

2. 

Выше  (на  стр.  130 — 7  и  228)  мн'Ь  приходилось  уже  говорить 

о  близости   двухъ  чулковскихъ  сборниковъ   („ПересмЬшникъ"   я 

(„Русск1;|     Ска?л:и")     къ    восточнымъ     „сказиамъ    1001     ночи"; 

я    отм1>гилъ    также    существоваше    у   насъ    н^сколькихъ    про- 
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изведен1Е,  которыя  представляютъ  собой:  а)  скрещение  псе- 
БдоклассдчесЕаго  авантюрпаго  ро-мапа,  съ  восточнымъ  безъ 
прнм^сп  волшебнаго  элемента,  (см.  выше  вып.  I,  стр. 
401 — 4  *);  Ь)  скрещен1е  псевдоклассическаго  авантюрпаго  ро- 
мана съ  восточнымъ,  съ  прнм^сью  волшебнаго  элемента  (см.  вглп.  . 
П  стр.  259  подстр.  прим. — анализъ  ниже);  къ  этнмъ  случаямъ 
М'.^но  еще  прибавить  слЬдующ1е:  с)  скрещен1е  сказки  о  ф-яхъ 
съ  восточной  сказкой  и — (1)  скрещеп1е  восточной  сказки  съ  са- 
тирой и  парод1Сн...  Ы'Ьтъ  въ  русской  романической  литератур!", 
совершенно  чнстыхъ  подражан1й  „Сказкамъ  1001  ночи".  Ыогкалуй, 
изъ  БсЬхърусскихъ  пропзведешй  наиболее  приближается  къ  этому 
чистому  тппу  разсказы,  собранные  въ  сборнниЬ,  носяш,емъ 
назБан1е:  „Зубоскалъ,  новый  Пересмуъшникъ,  египапскгя  сказки'^. 

Какъ  самое  заглавие  показываетъ,  авторт.,  песомн'Ьпно,  свя- 
зивалъ  свое  произведен!©  съ  чулковскимъ  ^1Ь'ресмйшникомъ", — 
и,  Дъпотвнтельпо,  предпслов1е  къ  этому  сб  'р^'ику  и  первый  самый 
большой  романъ  его:  „Приключения  Храбр''1дЬла",  какъ  это  я  пока- 
залъ  выше  (стр.  272  и  сл*д.),  представлясть  собою  производсн1о,  от- 
носящееся къ  групн^  „волшебно-рыцар'кнхъ  ро.ма'ювъ"  типа  по- 
вестей Чулкова,  съ  тбмъ  только  отл1гпемъ,  что  апторъ,  сохраняя 
псевдо-русск1я  имена,  Д'Ьйств1в  романа  нзъ  пред-Ьловъ  древней 
Руси  переноситх  на  востокъ.  Но  проазведешя,  сл1&дующ1я  за  этимъ 
романомъ  уже,  п  по  содержанию,  и  по  характеру,  отходятъ  отъ 
чул&овскпхъ  поБ1'.степ,  обращаясь  сначала  въ  иодра}кан1в  „Сказ- 
камъ 1001  ночи"  и,  накопецъ,  въ  III  и  IV  томахъ  сборника  пред- 
ставляя собой  простой  переводъ  этихъ  сказокъ  *). 


*)  На^рц^^•Ьръ,  повЬсть:  „Торжествующая  доброд-Ьтоль,  или  жизнь 
и  прнхлючвп1я  гонииаго  фортуною  Селима";  въ  ней  д'Ьйствуетъ 
,Календеръ'  (.странствтю1Д1Й  монахъ'^  —  см.  Сказки  1001  ночи,  т.  I  и  И); 
для  русскаго  автора,  повидимому,  это  наимоноваи1о  показалось  име- 
немъ  собственыымъ. 

*)  Томъ  II  окатнвается  разсказомъ  автора  о  томъ,  что  оиъ  же- 
нился на  той  дпоряпской  д-Ьвиц-Ь,  въ  дом-Ь  которой  онъ  жилъ  въ  ка- 
честв'Ь  прихлебателя-бахаря.  Одиа  богатая  сосЬдка,  по  им1ш1ю,  кагсая- 
то  „графини",  подарила  ого  молодой  жон-Ь  „А-йатку",  знающую  много 
сказокъ.  ,.\и1атка' оказа.чась,  но  болЪо  мч  мснЬо,  какъ  „Мн.'юрзадой", — 
родной  сестрой  Шехс-разады  и  Дннарэады  "■''.  Начинается  III  томъ  .Зубо- 
скала* съ  любопитиаго,  въ  бытозомъ  отноп10ц1и,  продислоп1я:  , Правда, 
говорится  пословица:  нужда  времени  не  ищвтъ,  —  да  это  было  тогда, 
когда  я  еще  не  былъ  жонатъ  па  АлидарЪ;  всякой  знаетъ,  что,  имЪпши 
голи,  терпишь  горе;  какъ  скоро  сделаешься  богатъ,  будешь  затЪйливъ 
в  замысловатъ.  Равно  и  я, — какъ  не  им1',лъ  при  себЪ  ни  кошелька, 
ни  денегъ,  такъ  и  по  новол-Ь  былъ  бахаремь,  или    разсказчикомъ  при 
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Такъ,  въ  составъ  этихъ  двухъ  томовъ  вошли  сказки:  въ  Ш  т. 
„Ка.тпфъ-воръ,  или  прпключен1я  гарупъ-Альразчида  съ  принцес- 
сою персидскою  п  прскраспою  Зютульбо",  „Сила  рока,  или  исто- 
р1я  путешеотв1я  Ииафирова  въ  Дамасъ,  содержащая  приклютешя 
Кебиба  и  его  семьи";  въ  П*  т.:  „11родолжен1в  истор1и  силы  рока", 
„Истор1Я  Галешальбе  и  непзв1Ьстпои  госпожи",  „Безсмысленный, 
или  истор1я  К'.айлупа.  Разсказы  эти  пачпнаетъ  повествовать 
Милорзада,  а  затФ.мъ,  совершепио  неожиданно,  въ  серединЬ  Ш 
тома  и  въ  1У-омъ  разсказчицей  Д'Ьлается  Шехеразада,  —  такимъ 
образомъ,  составитель  „Зубоскала"  забилъ  дал^о  переменить  имя 
разсказчицы.  Сборннкъ  не  окопченъ;  онъ  заключается  словами: 

, сестрица,  отв-Ьчала  Шехералада,  С1я  истор1я  долговата,  однако, 
я  над-Ьюсь  ео  подвергнуть  сему  опыту  тсрп-Ьнхо  Сулимана,  моего  го- 
сударя, когда  онъ  мн-6  попелитп.'.  П  прекрасная  Султанша  начала  по- 
пасть въ  сст.ъ  слопахъ*... 

— Л  зтнмъ  за!П1лг'п!емъ  заканчивается  сбо1)Пикъ. 

Въ  пои^стлхъ  второго  тома  разработапм  н1жоторыя  темы, 
взятыя  пзъ  „Сказокъ  1001  ночи";  иногда  эта  „разработка"  сво- 
дится да;ке  къ  пересказу,  или  далее  къ  переделке  перевода. 

Изъ  такпхъ  „общихъ"  темъ  укажу  сл1'.дующ1я:  „жоиа-волшеб- 
ница  усыпляетъ  мулса  и  уходнтъ  къ  любовнику.  Мужъ  убиваетъ  лю- 
бовника, за  это  подвергается  преслЬдовапьюлсены  (ср.  „Зубоскалъ" — 
И,  41-9,  100-3=ср.  „Сказки  1001  ночи",  1770, 1,  163— 175,  X,  216); 
влюбленный  принпъ  замуровывается  съ  любезной  ему  дамой  въ 
подземелье  (ср.  „Зубоскалъ"  —  I,  154-7,  1С1  =  „Ск.  1001  ночи", 
1789,11 — 52-5, 63-65);  коварный  визирь завлад'Ьваетъпрестоломъ(11, 
80=1789,  II,  58);  герой  па  острове  подсмотр^лъ,  какъ  разбой- 
ники прячутъ  привезенный  сокровища  (11,35=1789,11,  178-183); 
крылатый  копь;  герой  летаетъ  па  пемъ  (I,  131  =  1789,  II,  240-1). 
Въ  лавке  купецъ  влюбляется  въ  таинственную  покупатель- 
ницу (И,  150-2  =г  1773,  IV,  112-4);  гостенршмный  старедъ- 
отшельппкъ,  оказывается,  замапппаетъ  героя,  чтобы  погубить  его 
(I,  79=1768,  \*1,  285-9);  дочь  этого  старика,  захватившаго  въ 
пл^пъ  героя,  спа^^аетъ  его  (II,  71-3=1768,  "\'1,  350-2);  надо 
съесть  несколько  зоренъ  граната  (въ  „Зубоскале" — особую  р1'1бу), 
чтобы  лсепа  заберемеиЬла  (I,  125=  1769,  \*Ш,  152);  припцъ,  не 
зная,  какъ  управлять  летающимъ  конемъ,  заиесенъ  имъ  далеко 
отъ  дома  (I,  131=1789,  XI,  169-171);    герой  летаетъ  въ  башню 


АлидорЪ,  лишь  бы  только  прикрыть  свою  недостаточную  голову  (ср. 
пыте  стр.  1-10,  и  др.).Когда  появилась  въ  нхъ  дом'Ь  „аз1атка*,— она  стала 
ра.зСказывать  сказки, — и  сСорникъ  сд-Ьлался  .чнсто-переводнымъ". 
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кт>  красавице;  мать  ея  узнаетъ  личность  героя,  по  сл^дамъ  фос- 
4юра.  остаЕшагося  на  его  платьЬ;  фос(|>оръ  хитро  подложепъ  былъ 
на  окно  матерью  красавицы  (II,  137,  140,  145—1795,  Х"\',  209). 
Какъя  уже  сказалъ,  н4которыя  темы  въ  повъстяхъ  этого  сборника 
разработаны  составителемъ  очень  близко  къ  „сказкамъ  1001  ночи". 
Привожу  примеры: 


у,Зу6оскалъ"' . 

^Старикъ,  взглянувъ  намепя  съ 
усх-Ьшкою.  скаталъ:  ,другъ  мой,  ко- 
нечно, ты — чужестраисдъ?  Въ  про- 
тивпомь  случа-Ь,  ты  бы  мн-Ь  такого 
вопроса  пч  сд'Ьлалъ*. — ,,Такъ,  госу- 
дарь мой.  я  —  инострапной",  отн-Ь- 
чалъ  я  ему. — ,.До'5ро  пожа.-:о1гать'' — 
(.казалъ  мп-Ь  стариьгь, .селение  наше 
весьма  счастливо,  что  такой  приго- 
жей молодой  челои^к-ь,  каггь  вы, 
прнаялъ  на  себя  трудъ  придти  опое 
посмотр-Ьть.  и  я  весьма  радуюсь, 
ггр1Г!.!0лвилъ,  ми'Ь  старикъ,  по  моей 
кт>  тебЬ  любви,  что  ты  пришелъ 
такъ  къ  стати,  что  лучгао  требовать 
не  можно.  Подп  за  мною,  ты  можешь 
у  меня  переночевать,  и  я  тебя  по- 
кормлю досыта  и,  свер1ъ  того,  какъ 
завтра  отъ  меня  пойдешь,  дамътеб-Ь 
на  дорогу  еше  на  я-Ьсколько  дней 
пищи.  II  такъ,  пои::итуй,  не  трудись 
ходить  въ  слободу  и  тратит?  на- 
прасно ваши  деньги,  которыхъ  ни- 
когда у  дорожиыхъ  людей  за  лиш- 
комъ  пе  бываеть". 


.При  томъ  надлежитъ  теб-Ь  за 
особлввоо  счастье  почптеть,  что  ты, 
прелюде  всЪхъ,  встр-Ьтился  со  много) 
нежели  съ  кьмъ  другимъ;  потому 
■что  я  тебя  коротко  увЪдомлю;  всЬ 
слободсгае  жители  не  такого  сло- 
жен1я,  каковъ  я!  довольно  есть  въ 
оной,  ув-^.ряю  тебя,  весьма  злыхъ  и 
негодныхъ"   'зсс  и  пр. 


„Сказки  1001  ночи". 
.Старикъ  взгляиулъ  на  принца 
съ  усм-Ьшкою:    ,дру1--ь  мой,  сказалъ 
онъ  ему,  коиечао.ты  — чужестранецъ'' 
13ъ    протикномъ    бы  случае,  такого 
вопроса мн-Ь  не  сд1..1алъ". — .Такт., го- 
сударь мой,  я — ииострапной*,  оти^Ь- 
чалъ    Лссадъ.    „Добро    пожаловать, 
сказалъ    ему    вопреки  старшгь,  об- 
ласть   наша    весьма    щастлнва,    что 
такой  пригожей  молодо!!  челов-Ькъ, 
какъ    вы,    принялъ    на    себя  трудъ 
пр1*хать  оную  посмотр-Ьть.  Скажите 
мн^1,  какую  вы  им1^ете    нужду  итти 
на  площадь?"  (СлЬдуютъ  12  строчекъ 
объяснешЦ  Ассада).  .Другь  мой,  от- 
в-Ьчалъ    еще    старикъ,    ты  пришелъ 
такъ  кстати,  что  лучше  никакъ  тре- 
бовать не_  можно,   и  я  весьма  раду- 
юсь— по  моей  любви    къ  тебЪ    и  къ 
твоему  брату:  пыи-Ьшпей  день  былъ 
у  меня  великой  пиръ    для  многихъ 
приятелей,  отъ  которыхъ  весьма  до- 
вольно осталось  вся1:аго  различпаго 
кушанья  въ  ц-Ьдости.  Поди  за  мною, 
я  тебя    досыта  накормлю  ц,  сверхъ 
того,  дамъ  еще    на  ц-Ьсколько  дней 
пищи    для    тебя    и    твоего    брата,  н 
такъ,  пожалуй,    не    трудись   ходить 
на  площадь  тратить  напрасно  ваши 
деньги,  которыхъ  никогда  у  дорож- 
иыхъ  людей    за    лишкомъ    не    бы" 
ваетъ..." 

,...При  томъ  надлежитъ  теб1\  за 
особливое  щаст1в  почитать,  что  ты, 
прежде  всЬхъ,  встр-Ьтился  мпЪ,  не- 
жели кому  другому;  потому,  что  я 
теб-Ь  выговорю  вскользь;  вс-Ь  наши 
граждане  пе  такого  сложен1я,  каковъ 
я, — довольно  есть  въ  оныхъ,  ув-Ьряю 
тебя,  весьма  гзлыхъ  и  негодныхъ"  1  '■■'•т- 
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Разсказъ  о  принц^а,  скрывшемся  въ  подземель'Ь  съ  красавицей, 
въ  нача.тЬ  довольно  сходенъ  въ  обоихъ  произведен1яхъ,  но  конецъ 
нхъ  различенъ:  въ  „Зубоскале"  отецъ  принца  радуется,  найдя 
жпвымъ  сына, — въ  „Сказкахъ  1001  ночи",  радуется,  увпдя  его 
мертвымъ. 


„Онъ  началъ  разрывать  землю, 
находящуюся  между  четырьмя  боль- 
шими дубами  и,  откопавъ  оную,  под- 
пялъ  дверь,  которая  закрывала  то 
отперстхе,  пъ  которое  имъ  идти  над- 
лежало; и  какъ  Сластолюбъ  С10  ис- 
полпилъ,  сказалъ  той  дям-Ь:  „вотъ, 
государчлпя  моя,  то  м-Ьсто,  о  кото- 
ромъи  прежде  вамъ  объявлялъ"...' ■'"•'' 


,...3аступъслужилъеыу  къ  отвер- 
стию порожней  могилы,  которая  бы- 
ла посреди  кладбища;  онъ  снялъ 
камни,  одинъ  по  одному,  и  склалъ 
ихъ  въ  одннъ  уголъ.  Склавъ  камни, 
началъ  рыть  землю,  п  я  увпдЪлъ 
онускную  дверь  въ  земл'Ь  нодъ  мо- 
гилою. Опъ  ее  поднялъ.  Внизу  я 
прим-Ьтилъ  перхъ  л'Ьстнпцы,  изви- 
той вокругъ  столба.  Пос.тЬ  сего  мой 
братъ  сказалъ  женщин-Ь:  ,вотъ  сею 
л'Ьстницею    надобно     войти    въ    то 

М-ЬСТО,    о    КОТОрОМЪ    я  ГОВОрИЛЪ*  '-169. 


Развязка: 

, Король,  отрывъ  землю  в  под- 
няпъ  дверь,  пошелъ  въ  то  отверстие, 
а  Додоръ  за  нимъ  же  посл'Ьдовалъ. 
Какъ  скоро  вошли  они  въ  переднюю 
палату',  то  увид-бли  въ  ней  преве- 
ликой дымъ  отъ  зажженныхъ  св-Ьчъ 
и  лампадъ,  и  почувствовали  дурной 
запахъ;  пзъ  которой  тотчасъ  вышли 
въ  другую,  большую  комнату,  уста- 
новленную столами,  наполненными 
разпымъ  кушаньомъ,  фруктами,  кон- 
фектами  н  напитками.  Впереди  ком- 
паты  поставлена  была  кровать,  съ 
запав-Ьсамц.  Король,  будучи  смЬлъ, 
и  для  любопытства  подошедъ  къ 
кровати,  открылъ  занавЬсы  и  уви- 
д-Ьлъ,  что  принцъ,  сынъ  его,  и  та 
дама  лежать  на  постел'Ь,  погружены 
въ  сонъ. 

(Проснувшись,  принцъ,  проситъ 
прощенья  у  отца,  и  рекомопдуотъ 
ому  спою  возлюбленную,  которая 
оказалась  Анфисой,  дочерью  перваго 
министра.  Король-отецъ  прощаотъ 
сына  и  говорить  АнфисЬ,  стоящей 
па  кол-Ьпахъ1: 

„Встань,  любезная  и  неоц-Ьнен- 
пая    невинность!..    Теперь   я    вижу, 


,...но,  какъ  туда  взошелъ  и,  от- 
крывъ  увид14лъ  сына,  лежащаго  вм'Ь. 
ст-Ь  съ  женщиною,  но  об  Ьихъ  истл'Ьв- 
шихъ  и  обратившихся  въ  уголь,  какъ 
будто  они  были  брошены  въ  вели- 
кой огонь  и,  какъ  будто,  вытащены 
они  прежде,  нежели  сгорали  въ  пе- 
пелъ. 

,Бол^Ьв  всего  удивило  меня  то, 
что,  по  семъ  ужасномъ  зр'Ьлищ'Ь, 
дядя  мой,  вм-Ьсто  того,  чтобъ  пока- 
зать сожал-Ьн1е,  видя  сына  своего 
въ  такомъ  нещастномъ  состоянии» 
плюнулъ  ему  въ  лицо,  сказавъ  съ 
презр'Ьн^емъ:  „это  тебЪ  наказан1е  въ 
семъ  свЪт-Ь;  но  въ  будущемь  ты 
заслужилъ  другое, —  жесточайшее, 
которое  продолжится  безконечно". 
Не  удовольствуйся  произношен1емъ 
сихь  попосныхъ  словъ,  опъ  разулся 
п  ударилъ  по  лицу  его  своими  баш- 
маками" '371, 
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что  ты  достойна  быть  супругою  мо- 
ему сыну,  и  когда  пи  чистосердечно 
другъ  друга  любяте,  то  позволяю 
сыпуыоому  сочетаться  съ  тобою  бра- 
комт."   Ч'О. 

3. 

Къ  разряду  русскихъ  подражаний  „сказкамъ  о  феяхъ"  отношу 
■  я  пропзведен1я,  въ  которыхъ  личность  героя  теряетъ  всяк1я  черты 
рыцарства, — н'Ьтъ  геропческаго  подвига,  н'Ьтъ  борьбы  съ  злымъ 
чародъемъ-насильндкомъ...  Вм^Ьсто  этого,  теперь  па  первомъ  мЬст'Ь 
стоить  волшебница,  добрая,  ллп  злая.  Элемептъ  волшебства  те 
ряетъ  теперь  характеръ  трагизма... 

А)  Въ  сборнпк'Ь:  „Дгъ^ушкины  прогулки  и  мо.юдкины  увертки,  или 
Лавиринвъ  женскихъ  коваратъ"'  {11'д1  г.  Л':  1217),  собраны  разсказы 
по  преимуществу,  реалистпческаго  характера,  по  встр-Ьчается  не- 
сколько повестей  волшебныхъ,  представляющихъ  скрещепге 
сказки  о  феяхъ  съ  восточными  сказками. 

Очарованная  красавица.  Юноша  Елимъ,  много  слыта  о  красотЬ 
Мессалины,  заочно  илюбился  въ  нее;  его  сватовство  было  отвергн}'то 
ея  отцемъ;  ио  служанка  поыогаетъ  ему:  даеть  ;сороСочку — чтобъ  ео 
открыть  въ  то  время,  когда  Мессалина  поЪдеть  на  охоту.  Изъ  коро- 
бочки выбЪгаогъ  алаторогШ  олень,  которыЦ  злв.юкаетъ  Мессалину  къ 
Е1лиму.  Происходить  объяспси1е:  оказывается,  она,  никогда  его  не  ви- 
давъ,  однако,  тоже  вънего  в.1юблепа...  Въ  коицЬ  копцовъ,  Ел.,  благодаря 
чародъйству  служанки,  получаотъ  возможность  оборачцпатьси  попуга- 
емъ,  и  въ  такомъ  вид-Ь  летаотъ  къ  Мессалин  Ь.  Однажды  Ел.  неосто- 
рожно влот11Лъ  къ  МессалинЪ,  когда  тамъ  былъ  ея  отецъ.  Отарикъ. 
спасая  дочь,  спряталъ  ее.  Ел.  у  волшебника  досталъ  два  состава — усы- 
ПЛЯЮ1Д1Й  и  пробуждающ'.й.  М.  выпнвзетъ  принесенный  ей  напитокъ, 
з.ч.сыпаетъ  ц,  будучи  принята  за  умершую,  погребается  въ  лабиринте, 
,гд^  всЬ  знатные  въ  тозаъ  городи  юроиплись".  Тамъ  же  хоронятъ  и 
Елима,  который  тоже  усысилъ  себя  такимъ  же  з'Ьльемъ.  Пробудившись 
въ  лабиринте,  оба  они  возвращаются  къ  жпзнп,  б'Ьгутъ  па  чуж- 
бину п,  лишь  черезъ  н'^^.сколько  времени,  возвращаются  на  родину,  при 
чемъ  народъ  всгрЪчаетъ  ихъ,  какъ  бож:.ахъ  избранниковъ,  возвращен- 
ныхъ  на  землю  изъ  Елисейскихъ  полей. 

Нечаянное  ирсвраи^снге.  У  Дульгальтонъ-бея  не  было  д-Ьтей.  Маго- 
медъ  явился  къ  нему  во  снЪ  и  сказалъ,  что  у  него  родится  дочь,  но 
что  за  ней  надо  слЪдить,  —  иначе  она  нанесетъ  ему  безчест1в.  Дочь 
Лилерозу  воспитали  въ  подземелье;  никуда  не  выпускали,  кром-Ь  сада. 
Она  никого  не  видЬла,  но  .читала  много  ромаповъ".  .Читая  различ- 
ный приключения,  быкаомыя  отъ  любви,  иногда  сожал11ла  о  тЪхъ  пе- 
счастныхъ  особахъ,  а  иногда  старалась  онымъ  подра»:ать.  Читала  она 
объ  одной  Порс1Янк11,  странствовавшей  по  всему  св^Ьту,  въ  поискахъ 
своего  любовника.  Между  прочимъ,  въ  атоИ  книг^Ь.  помещено  было  и 
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самое  оаисан1в  того  предмета,  ради  котораго  сносила  Пврс1янка  несча- 
стья". Лилероза,  ,прочнтавъ  н-Ьсколько  разъ  сряду,  интересное  произ- 
ввдеп1е.  пдругъ  почувствовала  къ  известному  ей  по  единому  только 
описанию  смертному  непреодолимую  страсть".  И  вотъ,  она  тоскуетъ 
особенно  по  вочерамъ;  блуждая  по  саду,  она  произносила  томнымъ 
голосомъ  имя  того,  котораго  она  совсЬмъ  не  знала... 

Одинъ  пзъ  новольникопъ  ея  отца,  Лизавръ,  продалъ  душу  дьяволу 
чтобы  овладЬть  красавицей;  дьяволъ  дЪлаетъ  его  красавцемъ,  даетъ 
коробочку,  открывъ  которую  надо  сказать:  ,Цвяшосъ'— тогда  явится  слу- 
жебный духъ  и  вс-Ь желаы1я  исполнить.  Когда  Лизавръ  предсталъ  передъ 
ней,  она  .тотчасъ,  вынувши  пзъ  кармана  книжку,  начала  читать  опи- 
сап1в  и,  при  каждомъ  слов*  взглядывая  на  Лизавра,  узнавала  въ  немъ 
своего  любовника".  Кончивъ  чтсп1в,  она,  „омочивъ  прелестное  лице 
свое  токомъ  слезъ,  съ  восхищеп1смъ  бросившись  въ  объят1я  Лизавра, 
восторженно  призналась  ему  въ  любви,  притомъ  она  заявила,  что  даже 
собирается  заколоться,  если  онъ  ее  презрнтъ.  Лиз.,  въ  свою  очередь, 
признается  ей  въ  любви. 

Ихъ  отпошен1я  были  открыты.  Тогда  подкупленный  Лизавромъ 
Муфт1й  застапилъ  статую  Магомета  ,съ  громомъ",  посредствомъ  ма- 
шины, одобрить  ихъ  бракъ.  Счастье  Липапра  не  было  продолжитель- 
но,—  онътакъ  падо^Ьдъ  чорт}'  постоянными  порученьями  и  претензиями, 
что  тотъ  перпулъ  ому  п  ого  рукописап1е.  и  ого  прсжп1Й  пепрпв;1ека- 
тельиый  видъ.  Тогда  жена  его  бросила  и  вышла  замужъ  за  другого. 

Неожиданное  счастье,  и.т  притворный  дуракь.  Въ  одной  крестьян- 
ской сомьЬ  старппй  братъ  <1>атюй  спалипалъ  нею  работу  па  младшаго 
Фалслея;  тогда  тотъ  прикинулся  дуракомъ  и  пороста-чъ  попсе  работать: 
.зиму  сидЬлъ  дома  па  печи,  или  выходилъ  иногда  играть  съ  ребятами 
па  улицу,  предь  коими  дурачась,  сколько  можно,  аастаплялъ  смЬяться 
падъ  собою  п  самыхъ  жителей  тоя  дерепни.  Гебята  жо,  б-Ьгая  то  за 
ннмъ,  то  отъ  пего,  всегда  кричали:  „а,  и,  и,  а,  а,  а,  о  у,  у,  у!' 

Одиагкды  опъ  пасъ  стадо  п  спасъ  кролика,  убивъ  гнапшагося  заввмъ 
волка,  ,арясипой".  Кроликъ  обратился  въ  прекрасную  д1\пицу,  которая 
стала  благодарить  фалолоя  за  избавлен1е.  Фал.  пришелъ  въ  ужасъ  отъ  та- 
кой неожидаипостп  и,  „распусти  слезы,  см-Ьгаапныя  съ  текущими  изъ  не- 
опрятливаго  его  рта  слюнаъш,  всхлипывая,  просилъ  о  своемъ  помилован1и 
дЪвпцу".  Она  дала  ему  книжку,  которая  будетъ  исполнять  всЪегоприка- 
зан1я.  Тогда  Фал.,  прежде  всего,  пожелалъ,  чтобы  д-Ьвица  пропала.  За- 
т1>мъ  онъ  вызвалъ  и  засгавнлъ  плясать  двухъ  медв-Ьдей,  двухь  волковъ 
и  обезьяну.  Съ  тЪхъ  поръ  медв-Ьди  у  него  стерегли  скотъ;  онъ,  поль- 
зуясь кппжкой,  питался  изысканною  пищею  и  ничего  не  дЪлалъ.  „По 
его  желанью  плясали  дерева,  оживотворялись  камни,  кип-Ьла  въ  вед- 
рахъ  вода*.  Мстя  крестьянамъ  за  обиженную  ими  сестру,  онъ  сталъ 
ихъ  изводить  своими  фокусами:  обращался  то  въ  мертвеца,  то  въ  .тЬ- 
шаго,  то  въ  домового, — пугалъ  малыхъ  ребятъ,  обращалъ  крсстьянъ  въ 
деревья  п  зв-Ьро!!;  подъ  конецъ,  ушелъ  совс-Ъмъ  изъ  деревни,  разбо» 
гат-Ьлъ  п  женился  па  богатой  и  молодой  вдовЪ. 

Простодуи1НЪ1й  суевп>ръ,  и.т  пос.ганникъ  боговъ.  Лбдаллахъ  увид-Ьлъ 
во  сн-Ь,  что  его  дочь,  Сюльмена,  будетъ  женою  .н-Ькоего  жителя  Олимпа". 
Чтобы  сохранить  свою  дочь  для  бога, онъ  заперъ  ее  на  башнЬ. Однако, она, 
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пользуясь  лестницей,  свободно  гуляла  по  б-Ьлу  св-Ьту.  Между  ней  и  Н'Ь- 
кнмъ  Мулеемъ  вспыхнула  любовь.  Первое  свнданге  пхъ  было  потрясаю- 
щимъ:  героиня  .затрепетала,  об  омл'Ьл  а,  у  пал  а  на  софу  и  лишилась  чу  вствъ, 
а  устрашенный  сцмъ  Мулей,  тужъ  минуту  затрясшись  и  оцепен'Ьвъ, 
повергся  къ  ногамъ  своей  воз;1юбленпой.  Но  кр-Ьпк1й  спиртъ,  коснув- 
пшсь  ихъ  носа,  въ  непродолжительпомъ  времени  возпратилъ  любя- 
щимся первое  употрсбленхе  ихъ  чувстпъ.  Не  описать  можно,  по  только 
попять  удобно,  как1е  тогда  у  ыихъ  были  восторги,  ужасныя  1слятвы, 
Н'Ьжн'Ьйш1я  объят1я,  страстные  разговоры, — все  с1е  сопровождаемо  было 
тысячами  пламенныхъ  поц'Ьлуевъ". 

Волшебнпкъ  Излеръ,  исполняя  просьбу  Муллея,  далъ  ему  ум-Ьп1е  ле- 
тать пспабдилъкостюмомъ  бога.  Вътакомъ  вцд-Ь  онъ  открыто  леталъ  къ 
Сюльмен'Ь.  Ипапвш.ю  родители  иыли  счастливы,  счит.чя  любовника  до- 
чери богомъ.Однагкд^аМ.съплопиди  улетаетъсъ  Сюльмепой,  чтобы  окон- 
чательно уб-{\диться  родителей  пнародъ,  что  онъ,  дЪйствительио,  боп>... 

Въ  повЬстяхъ.  пходящихъ  въ  состаиъ  этого  оборипка  эде- 
ментъ  волшебстБа  1?ыра;тлся  очень  сильно:  съ  судьб-Ь  героенъ 
большое  учаот1о  прпип.маготъ  солшебиики  и  волшебницы  ^''^-. 

КромЪ  того,  Д'Ьйствуютъ — кольца,  волшебиыя  книги  п  друг1е 
талиомапы,  волшоб]!Ы.ч  зелья,  слулсебныо  духи,  дьяволъ,  в^ш,1о 
сны,  продсказатп.ч^'''^. Поэтому  всевозмолспые  фокусы  волшебства — 
превращен1я  н  оборотничество  ^'''\  тоже  часто  фнгурируютъ  на 
странпцахъ  этого  сборника. 

Вароче.мъ,  иногда  авторъ  не  скрываетъ  своего  критицизма  по 
отношеи1ю  къ  этому  элементу  фантастики:  такъ,  онъ  выводатъ  въ 
одной  повЬстп  ложную  волшебницу  ^^"•"',  которая  морочнтъ  вс-Ьхъ 
благодаря  своему  лукавству, — изображаетъ  плута-жреца,  который 
даетъ  ложный  предсказан1я  ^-''^Ч Самый  дьяволъ,  введенный авторомъ 
въ  одну  изъ  ею  повестей — образъ  К'>мическп1  ^^^^  нобъяснец1всъ 
Еимъ  героя,  продающаго  свою  душу,  изображено  очень  реали- 
стично ^^'-;  самый  чортъ  представленъ  веселымъ  балагуромъ.  Пе- 
прочь  авторъ  иногда  и  поиронизировать  надъ  суевЬр1емъ  ^^'■'. 

Стиль  повести  отличается  патетичностью,  что  особенно  ска- 
зываетсл  въ  .монологахъ  ^^"^ — и  прец1озностью  въ  любовпыхъ  объ- 
яснен1яхъ  героевъ.  Привожу  прнмЪры: 

, Прекрасная  Мессалина!  разрушенное  мое  спокойстпхе  вашею  кра- 
сотою принудило  меня  просить  васъ,  чтобъ  вы — или  возвратили  мн* 
оное,  или  извлекли  страстное  мое  сердце,  посвященное  вашимъ  пре- 
лесгямъ,  могущимъ  совершить  мое  счаст1е,  и  прекратить  жизнь,  пяпи- 
сяшую  единственно  отъ  вашей  воли"...  и  пр.  •з'^!. 

„прокрасиая  Лиза!  иосмотри  на  сей  вязовый  плющъ,  обь'?млю1Ц1Й 
пень,  посмотри  пас1ютравку. сплетшуюся  вм-Ьст'Ь,  послушай, — кахьодна 
птичка  виемлегь  п-Ьжно  другой..  „Воззри  на  сей  ручей,  тс  1:71:^1!  й  иодъ  тво- 
ими глазами;  въ  помъ ты  увидишь,  что  его  струи,  катившись  по  отлогому 
дну,  крутятся, — иотомъ,  достигши,  одпасъ  другою  сл-.'.-:.ч!'  тся  во  едино, — 
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разсмотри  все  оное,  и  скажи  мнЪ,  дорогал  Лиза,  для  чего  все  с1в  такъ 
дЪлается?" — ,Я  не  знаю  причины  сего  соединвн1я1'  —  отв14тствовала  Лиза 
_а  потому  и  не  могу  изъяснить  тебЬ  о  семъ'.Прелесгь,  видя,  что  ещеЛиз-Ь 
ноизв-Ьстны  были  таннствг  любви,  предпринялъ,  открывая  свою  любовь^ 
изъяснить  ей  то,  на  что  самътребопалъ  огь  пес  ивъяснеи1я.  Онъговорняъ 
ей:  ,н1ктъ  счастлив-Ье  въсв-ЬтътЪхъ  двухъ  челов-Ьковъ, которые,  питая  въ 
сердцахъ     своихъ    п'Ьжную    страсть    любви,   взаимно    одннъ    другого 
любятъ;  С1я  любовь,    дышащая  тысячами    пр1ятностей,  соединивъ    два 
сердца,  наполняетъ  ихъ    наин'Ьжн'Ьйгапмн    чувств1ямп,  коп,    переходя 
изъ   одного    сердца    въ   другое,    д'Ьлаготъ    любящихся    счастливыми. 
Скажи  мн11,  любезная  моя  Лиза,  достоипъ  ли    я   наслаждаться    твоею 
любов1ю,  пли  н-Ьтъ?  ежели  достоинъ,  то    сколько    я    буду    счастливъ! 
взаимной  нашей  любви  и  соединеннымъ  сердцамъ  будутъ  завидовать 
и  самые  С1и  ручойки,  литающ1ося  иногда  подобпыхъ  памъ  п-Ьжпостей, 
достаплиемыхъ  взаимною  любов1ю...  С1и  птички,  с1и  прелестны»  птички, 
взирля  на  пламенные  пашп  пбц'Ьлуи,  собираемые  мною  вь  множестп-Ь 
съ  розопыхъ  тпоихъ  губъ,  и  п1\;кпы'я    объят1я,    будугь,    110сп1итя    съ 
0''1льшею  пр1итност1|о,  и  какъ  бы  изь  занистл,  проставлять  иашо    бла- 
жопстпо...  С1и  н11Т11Истыя  дерена    спосп1ч110СТ11ують  икшоН  любни;  они, 
поманая  своими  и1\Т1П11ми,  скроютъ    пась    съ    тобою    отъ    солнечпаго 
зною.  С1л  цпЬточки,  с1и  разпонидныо  цн^^гочки,  украшая  твое  платье, 
увеселяя  прелестпой  твой  пзоръ,  будутъ    ун1\нчи11ать    взаимной  пашъ 
пламень  любви,  а,  пакоиоцъ,  они  и  сами,  сделавшись  между^насъ  за- 
логомъ  оныя,  при  воззр1\Н1и  твоемъ  на  нихъ,  съ  большею  пр1ятност1ю 
будутъ  являть  себя  твоему  взору,  въ  награждвн1е  твоимъ  прелестямъ 
и  взаимной  любви;  однимъ  словомъ,  всЬ  С1и,  окружающ1е  пасъ,  пред- 
меты, завидуя  счастливой  нашей  жизни,  нзъ  едипаго  къ   намъ  почте- 
Н1Я  преклонятся  предъ  нами!..  Но  с1я  ли  мурава,  по  с1и  цв-Ьточки,но  С1И 
дерева,  не  С1п  источники,  оро1иающ10  своими  кристалловидными  водами 
и  корень  будутъ  одушевлять  с1и  м-Ьста, — по  мы  пхъ,  оживя,  украсимъ 
собою.  СиирКпые  звЪри,  обитающ1в  въ  семъ  л'Ьс'Ь,  увидя  насъ,  никогда 
но  осмЬлятся  прервать  паши  любовные  восторги  и  пр1ятное  успокоонхе. 
Тогда  нЪжный  зефиръ,    сд'Ьлавшись    нашпмъ    посредственникомъ,  въ 
угодность  намъ,  будотъ  всегда,  прохлаждая  твои  прелести,  приносить 
в  ь  С1Ц  м!.ста  на  свопхъ  крыдьяхъ  нопыя  пр1ятпости.  Тогда  то,  говорю, 
при  всомъ  нашомъ    блаженств-Ь,     ты  будешь   называться    моею,  а    я  — 
,тв''<имъ'    «.ч^-.»! 

Психика  Д'Ьйствующихъ  лидъ,  чаще  исего,  раскрывается  са- 
мимъ  авторомъ. 

„Лилероза ..  вдругъ  почувствовала  кп.  известному  ей  по  единому 
только  описанию  смертному,  непреодолимомую  страсть'  1з?з 

.мучима  будучи  тоскою  и  не  им!>и,  кому-бъ  могла  вв-Ьрить  свою 
тайну,  принуждена  была  жаловаться  деровамъ,  украшающамъ  садъ 
ея  родителя"   13м. 

,Опа.  взгляпувъ  па  Китайца,  увид-Ьла  тысячи  прелестныхъ  взоровъ, 
уязвляющихъ  ея  сердце,  пачо  стрЬлъ;  она  трепещетъ,  колеблется,  сму- 
щается и,  наконоцъ,  почувствовавъ  сильное  волнение  своей  крови,  съ 
п11жг10сг1ю  проситъ  Мулся,  чтобъ    опъ  объявилъ  ей  о  себЪ.    Но  тотъ, 
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повинуясь  во-тЬ  своей  возлюбленной,  пспустнвъ  тяжелый  вздохъ  и 
омочквъ  прелестный  руки  Сюльмены  токомъ  своихъ  слезъ,  началъ  го- 
ворить ей  такъ:  „прелестная  д-Ьвпца!  по  твоему  вел'Ьн1ю,  я  уступаю 
сердечному  движен1ю,  котораго  я  преодолеть  не  въ  силахъ.  Я  давно 
уже  съ  ннмъ  борюся,  и  любовь  моя  къ  вамъ  но  позволяетъ  мн'Ь  дал^Ьо 
молчать*...  '3^1  и  пр. 

РЬл:е  вн^шн1я   проявления  (иапр.,  слезы,  вздохи,  обмороки)... 
служатъ  показателями  впутренпяго  состоян1я  души  героев  ь. 

.Всегдашняя   задумчивость,   уныние,    частые    вздохи,   тропещущ1я 

руки,  томный  ГОЛОСЪ...   13"-«''. 

—  являются  показателями  любви.  "* 

„Оппсан1я"    въ   по1>-Ьстяхъ    этпхъ    всЬ  шаблс^нны.    Привожу, 

для  примера,  оппсая1е  превраще!11я  героя  въ  „посланника  боговъ", 

,намазавъ  голову  какимъ  то  составомъ,  прсвратилъ  обыкновен- 
ный цв^гь  волосъ  зъ  золотой;  а  потомъ  н-Ькоторыя  части  тЪла  сдЪ- 
лалъ  золотыми,  а  другхя^ — серебряными;  поел*  сего,  вм-Ьсто  п.чнтья,  на- 
чалъ увязывать  лентами.  Шею  и  грудь  покрывали  розовыя  съ  зеле- 
ными ленты,  копхъ  концы  назади  завязаны  были  большими  бантами: 
руки  въ  многихъ  мЪстахъ  перевязаны  были  ф10летокыми  и  оранже- 
выми лентами,  коихъ  концы  также  завязалъ  бантами;  съ  пояса  до 
колЬнъ  покрывали  многоразличныхъ  цв1>товъ  ленты  же,  коихъ  концы 
распущены  были  просто;  а  отъ  кол'Ьпъ,  вм1.сто  чулок ь.  украшали  б-Ь- 
лыя  ленты,  на  концахъ  коихъ  пришита  была  золотая  Слхрома;да.тЬо  :къ 
видиы  были  черныя  ленты,  вышитыя  золотомъ,  соединеннымъ  съдра- 
гоц-Ьин-Ьйшими  каменьями"  13-'7. 

Привожу  еще  описание  бури: 

.вдругъ  востала  престраишая  буря...  Въ  одно  мгновенье  покрылось 
небо  паимрачн-Ьйшими  тучами:  безпрерывный  блескъ  молн1и,  соеди- 
няясь съ  наисильн^йшими  ударами  грома,  иаводилъ  всюду  смертель- 
ный ужасъ'   1"^'-. 

Разбираемый  сборникъ  любопытенъ  сильной  примЬсью  ко- 
мизма (остроты  автора  и  героевъ)  и  художествеппаго  реа- 
лиз.ма  ^'-^'"^  *). 

Горой,  напри.м^ръ,  продавъ  свою  душу  дьяволу,  такъ  р.-шсу- 
ждаетъ  самъ  съ  собой: 

,Вотъ  хорошо!  вырвавшись  изъ  огня,  попалъ  въ  п.'1ами.  Гы.гь  гра- 
жданиномъ,  невольникомъ,  господиномъ,  а  теперь  пои.ч.чся  въ  услуже- 
н1е  чорту.  Каковъ  то  этотъ  баринъ!..  Экъ  онъ  моп^1  -^ак  ^1^опатилъ,  что 
и  свободы  никогда  не  об'Ьщабтъ-  13'.11. 

Къ  „общи.мъ  м^стамъ",  которыя  натл.г.  себЬ  литературную 
обработку  въ  разбираемомъ  сборипкб,  у!\.жу,  хотя  бы,  сл-Ьдующхя: 
попитка  самоубийства  ^"-•''';  продажа  души  дьяволу  ^^■'^;  иереод1ва- 


*)  Пногда  даже  доходяп;аго  до  вульгаризма,  напр.: 
„Фат-Ьй,  проснувшись  и  не  видя  сестры,  сперьва  подумалъ,  что  она 
пошла  за  натуральною  нуждою*  1у.н\ 
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Л10  въ  платье,  чуждое  полу  ^^^*;  служебные  зв'Ьри  ^^^;  появленге 
духа  въ  облаке  дыма  ^'^^  (ср.  „Сказки  1001  ночи");  долгое  без- 
плод1е  жены  ^^^";  летан1е  въ  башню  къ  красавиц^Ь;  герой  влюбляется 
по  слухамъ  о  красоте;  талисманы  и  помощь  волшебницы;  обо- 
ротничсство;  свндан'1е  мнимо-умершпхъ  ипохороненпыхъ  въ  склепе; 
воспитап1е  д'Ьвицы  вдали  отъ  людей  всл'бдствге  предсказан1Я,  что 
она  можетъ  панести  безчест1е  родптелямъ;  героиня  влюбляется 
въ  героя  по  описашго  въ  кпигЬ;  служебный  духъ;  фокусы  под- 
куплепнаго   жреца   и  др. 

Вл1ян1в  народной  русское!  сказки  сказалось  на  введении  образа 
„дурака"  ^^^^  который,  однако,   такимъ  прикидывается,  —  черта, 
веселаго  шутника,  котораго  можно,  при  случа1Ь,  надуть — и  даже  на 
самыхъ  фокусахъ  волшебства,  (ср.,  н.чир.,Т11,  сборник*  Аоанасьева  ' 
сказку  о  Кузьм'Ь  Скоробогатомъ,  К'Торому  служатъ  дик1е  зв'Ьри  *). 

Сборникъ  Евграфа  Хомякопа:  „^шбавныи  разскащикг,  повпствую. 
упй  разныя  исторш,  сназкн  и  бсселыя  П05п.сти"  *•'),  по  составу 
своему,  напомппаетъ  сбор»гл!:ъ  Чулкова:  въ  немъ  то  же  соединен1е 
реали'.тическпхъ  повеет.  II  съ  волшебными;  некоторый  изъ  этихъ 
произпеден1й  переводи  ля  *^'') — друг1я,  въ  большей,  или  меньшей 
степекп,  перед Ьлапныя. 

Такъ,  перв;!-.  сказка:  „Бодрый  крестьяаннъ"представляетъ собою 
соедпнсн1егл;1вныхъ  мотивовъ,  взятыхъ  —  1)у  Перро: — а)  изъ  ска- 
зокъ:  „1.0  зегрспИп  уег1"  и  „Ье  рг111се  Магсаззт"  (оракъ  красавицы 
съчудовищемъ, — съзмЬею,  и  возвращен1е  чудовищу, или  зм1,-Ь,чело« 
Е^ческаго  образа  ■^-'^^) — в)  изъ  сказки:  „Ье  реИ^  РоисеГ"  (мотивъ 


*)  Самое  заглав1е  сборника:  ^Д^ьеушкины  прогу.'кч",  иссоми-Ьнно,  пе« 
реоодное.  Въ  указате.^^Ь  Ьетоппуег:  „Б1Ъио5га}Ь1в  с1ей  онугадев,  гё1аи!з 
а  Гатоиг"  (I.  Ш.  8"б) — есть  н-Ьсколько  сбарниковъ  пов-Ьстей,  съ  та- 
кимъ же  замысловатымъ  заглавхемъ:  ^рготёпаЛ^з".  Впрочемъ,  пи  одинъ 
изъ  этпхъ  французскихъ  сбориикот.,  невидимому,  не  соотв'Ьтствуетъ 
свопмъ  содер.чсац1емъ  разбираемому  русскому. 

**)  Въ  указателе  Ьетогпусг  (т.  I,  7  1а-1»)  есть  указан1е  на  рядъ 
сборниковъ,  посящитъ  а':ало1'ичнов  \;.13»ап1в:  „Соп1еиг  атияиги-",  ..сои- 
*еиг  з'оуеих"  и  др..  по,  по  содержанию,  тожественнаго  сборника  съ  рус- 
скимъ  найтп  мп^  но  удалось. 

**■■■)  Состап1!гч-.1ь  сборника  самъ  указываетъ  на  четыре  пов-Ьсти,  какъ 
пъреводпи-а  'З'', 

*♦**)  Г:1}10Мл;мъ,  въ  русской  сказк'Ь  возвращенае  чудовищу  челов'Ьчв- 
скаго  образа  происходитъ  пе  благодаря  любви  героини,  а  вслЪдств1в 
вм'.;цательства  брата  ея,  убппшаго  чудовище.  Въ  суммарной  характв» 
ристик-Ь  сказокъ  (ГА111поу  отв'Ьчаетъ  Гйгз(;  и  этотъ  мотивъ:  изъ  раз- 
рубленпаго  дракона  является  припцъ  (см.  выше  стр.  63);  сказки  именно 
съ   такимъ  мотивомъ  я,  однако,  но  встр-Ьтплъ. 

20 
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бросан1я  мальчикомъ  на  путп  камешковъ  н  паз:ол;деп1е  пути  по 
этдмъ  примЬтамъ  *) — и,  наконепъ, — 2)  у  М-Л1':>  УШепеиУо:  „Ъл 
Ве11е  е!  1а  В(;{е",  (любовь  красавицы  къ  чудовищу  и  возвраще- 
ние ему  человЬческаго образа).  КромЬ  такого  Н'кусствеппаго  скре- 
щения разныхъ  запмствованныхъ  мотквовъ — иъ  русской  сказке; 
замечается, — а)  сокращен1е  запмствоваинаго,  а  затЬмъ — в)  ру«:- 
сификац1я,  вЪрнЬе  вульгарпзац)я,  чулгмго  запмствоваинаго  ■■■•). 
Тапъ — 

чудовище  въ  русско!!  сказке.  , вместо  ор-Ьховъ,  жретъ  ядра  съ  та- 
кою скорост1ю,  что  въ  малое  время  наполнилось  его  туловище  трид- 
цатью ядрами";  крестьянскгй  сыпъГаркотъ,  которому  было  суждено  осво- 
бодить красавицу-сестру  отъ  влзсти  чудовища,  а  чудовищу  вернуть  его 
прв;кн1Й  человьческхй  впдъ,  отличается  такой  же  силой,  какъ  русск1е 
сказочные  богатыри:  десяти  л-Ьтъ  отъ  роду,  онъ  ,прика.залъ  кузнецу 
сковать  себЪ  .палочку  въ  дв-Ь:4адцать  пудъ  вЪсу".  Силу  этой  ,па- 
лочкп"  онъ  пробуетъ  такъ  же,  какъ  герои  русскихъ  сказокъ:  подбра- 
сываетъ  ее  кверху, — она  лотить  па  землю  въ  продолжеп1е  нЬскольк15хъ 
часовъ  такъ,  что.  до  ея  возвращенЬг,  онъ  успЬиаетъ  выспаться;  когда 
она  падаетъ  на  землю,  то  ломается  о  подставл'лтую  пмъ  руку.  Поб-йждеп- 
ное  героемъ  чудовище  (въ  русской  сказк-Ь:  крылатый  ЗмЬй)  говоритъ 
ему:  ,ну,  когда  такъ  небо  определило,  чтобъ  я  убитъ  былъ  твоею, 
крестьяппнъ,  рукою,  то,  по  малой  мЪрЪ,  сделай  ты  посл11Дпюю  с1ю 
для  меня  малость,  —  возьмп  отъ  меня  сей  пз'зырекъ  и,  содравъ  мою 
кожу,  помажь  находящимся  въ  ономъ  составомъ  мой  трупъ*.  Когда 
герой  все  это  прод^лываегь,  убитое  чудовище  обращается  въ  пре- 
краснаго  принца.  За  такое  избавление  принца,  герой  сказки  „пренра- 
щенъ  былъ  злобпымъ  духомъ  на  н'Ьсколько  лЪтъ  въ  каменную  ста- 
тую* 14  "10 —  пос.тЬдшй  эпззодъ  прекрасно  характеризуетъ  сжатое  изло- 
жен1е  русской  сказки. 

Удивите.гьныя  кры.гья  и  фонарь.  Разработапъ  уже  известный  намъ 
по  сказкамъ  1001  ночи  мотивъ  о  чудеспыхъ  крыльихъ,  которыми  не- 
осторожно воспользовался  юный  царевичь.  Онъ  по  сум11лъ  ими  упра- 
влять, и  улет-Ьлъ  на  пихъ  въ  чужое  царство,  гд-Ь  въ  баши-{1  скрыта 
была  отъ  челов-Ьческихъ  взглядовъ  принцесса,  красота  которой  изли- 
вала свотъ.  Королевичъ  сталъ  летать  въ  башню,  и  свЬтъ  померкъ.  Его 

')  Въ  русской  сказкЬ  и  этотъ  мотивъ  11зм;,11С1п.:  у  Псрро  роди- 
тели, изъ  б1^диостн,  заводить  д1<те.Ч  въ  л'Ьсъ  и  тамъ  бросают-1.:  ]ч  ре111 
Роисе1  сиасасгъ  братьевъ,  найдя  дорогу  домой  по  камспгкамъ,  ко- 
торые онъ  предусмотрительно  разбрасыпалъ  по  пути,  Въ  нашой 
скаэк-Ь  отецъ  ведетъ  па  работу  сыновей;  они  бросг.ютъ  р-Ьппую  гле- 
луху,  чтобы  сестра  могла  имъ  принести  обЪдъ.  Чудовище,  зам1.тивъ 
р1=..ппую  гае.туху,  перекидало  ее  къ  свое.му  .замку,  и  героини,  искавшая 
братьевъ  по  шелух'Ь,  забрела  къ  чудовищу.  Сказки  съ  такимъ  сю- 
жетомъ  во  французской  литератур-11   я  не  нашелъ. 

•*)  Имена  д1.йствующихъ  въ  сказк-Ь  лицъ  звучатъ  по  французски: 
пыл  отца — .Травилерь"  (ТгауаШеиг?),   брата — Гаркотъ. 
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узнали,  обмазавъ  багапго  , ядовитого  краской)".   Кончились  полеты  ца- 
ревича свадьбой. 

Похозкдете  Лафера  сь  во.ииебникомь.  Лаферъ  увидалъ  въ  л-Ьсу 
щоль  въ  земл-Ь  п  старца,  котсф1л1К  1'осл^Ь  удара  жезломъ  о  землю, вызвалъ 
нпъ  разсЪлины  волшебный  1-.росла  и  на  нпхъ  опустился  вглубь  земли; 
Лаферъ  отправился  за  ним  ь.  Подъ  землею  оказались  богатые  чертоги. 
[Описапхе  драгоц1>ппостой;  картины  съ  ми«ологическимъ  содержанхемъ 
и  проч.].  Имя  старца  было  Куртомиръ.  Онъ— волшебникъ,  который,  живя 
среди  та!:<^И  р'"'Скошн,  всетаки  оказывается  несчастиыыъ,  такъ  какъ 
каждыЛ  день  подвергается  2С0  ударамъ  отъ  Исполина,  посылаемаго 
къ  нему  другимъ,  бо.тЬе  спльнтлмъ,  чарод^емъ.  На  сл'Ьдующ^а  день  К. 
угостллъ  Лафера  волшебнымъ  об"Ьдомъ:  „старецъ  ударнлъ  жезломъ — и 
явился  столъ,  наполпепный  пищей  и  пит1емъ*.  Утромъ  Лаферъ  проснулся 
н  увцдалъ,  какъ  кровь  льется  изъ  спины  Куртохгира;  оказывается,  онъ 
получцлъ  уже  свою  порц1Ю  ударовъ.  Куртомиръ  учитъ  Лафера,  какъ  из- 
бавить его  отъ  мукъ, —  онъдалъ  Лаферулукт,  и  колчанъ  со  стрелами,  по- 
слалъ  его  въ  рощу,  вел'Ьлъ  убить  жнпшаго  тамъ  въ  пещер^Ь  старика  и 
снять  съ  груди  его  талисманъ.  Получнвъ  этотъ  талпсмаггъ,  Куртомиръ 
вызпалъ  духа  и  приказалъ  ому  похитить  у  исполина  Думарона  его  вол- 
шебный платокъ.  Куртомирт.  ра)сказы11аетъ  свою  исторш:  когда  ому 
было  пятнадцать  л-Ьтъ  отъ  роду,  онъ  заблудился  въ  л'Ьсу  и  былъ  взятъ 
волшебпикомъ  на  воспитап1е.  Злой  чарод'Ьй  Думаронъ,  завидуя  его 
счастью,  заключилъ  его  въ  волшебный  замокъ,  роскошный  и  дорогой, 
но  кажз;ый  день  подпергалъ  его  мучен1ямъ.  Завлад-Ьвъ  необходимыми 
талисманами,  оба  потали  къ  Думарону  и  его  убили.  Куртомиръ  на- 
училъ  Лафера  волшебству. 

Прикяючснге  Сивдандала.  С.  влюбился  въ  одну  красавицу  по  пор- 
трету; онъ  хочетъ  ее  добыть,  хотя  его  ув'Ьряютъ,  что  красавица  эта  уже 
умерла.  Съ  другомъ  своимъ  отправился  онъ  въ  путь.  Въ  лЪсу  они  на- 
ходятъ  лпстъ  бз'магп  со  словами:  , Венеры  сынъ  Купидонъ,  богъ  любви, 
сжалившись  падъ  состояп1емъ  Сивдандала",  об'Ьщаетъ  ему  помощь  и 
красавнцу-Абеллаиду,  къ  которой  онъ  стремится, — но  С.  долженъ  же- 
ниться и  па  другой  д-Ьвиц*,  которой  имя  начинается  съ  буквъ:  0.  Е. 
О.  Р.  К.:  ,Богъ  и  богиня  любви — говорится  дадЪе  въ  бумаг'Ь, —  ей  соиз- 
поляютъ,  и,  такъ  какъ  Сивдапдалъ  такой  челов'Ькъ,  который  пожертпо- 
валъ  имъ  не  только  своимъ  благосостоян1емъ,  но  почти  и  жизнью, 
онъ  будетъ  долженъ  повиноваться  повел'Ьнхю  боговъ.  Абеллаида  не 
умерла,  но  она  я:ипа,  и  сама,  когда  увидитъ  Сивдандала,  разскажетъ 
ому  свои  при1слючсп1н''. 

0(1  ь  находить  ос,  увозигь  домой.  [СлЬдуотъ  разсказь  Абеллаиды, 
о  просл-Ьдоиап!яхъ  мачихи,  которая  подкупила  одного  человека  и 
тотъ    обмапомъ,    заманипъ    со    на  судно,    увозъ    въ  чуж1я    страны]. 

Въ  течен10  пяти  только  л-Ьп.  С.  могъ  хранить  къ  АбеллаидЬ  свою 
любовь,  и  затЪмъ,  съ  ея  согласхя.  женился  па  вооркисЬ,  ааявивъ  ей;  „я 
■  плюбленъ  страстно  въ  вооркису, — ту  прекрасную  Д'Ьвицу,  которую  ты 
пидЬла  недавно  па  балу,— и  хочу  папей  жоииться, — боги  мн-Ь  такъ  по- 
волили*. ,Аб.  должна  была  согласиться  па  его  предложен1е,  видя  нв- 
оспоримыя  къ  тому  причины".  Родились  отъ  об-Ьпхъ  женъ  два  сына — 
Осадъ   и   Фелозоръ.    Изъ-за  сыновей  жены  разругались  другъ  съ  дру- 
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гомъ  и  оклеветали  передъ  отцомъ  юношъ.  Онъ  р-Ьшплъ  оСоихъ  сыновей 
калнить.  Палачъ,  ''«лагодарный  за  спассп^е  его  Осадомъ  отъ  льва,  обоихъ 
отпустилъ,  спявъ  съ  пихъ  платье,  которое  и  представплъ  къ  королю,  какъ 
доказательство  смерти  паревичей.  Король-отецъ  сохранилъ  платье  сы- 
новей и  часто  плакалъ  надъ    нпмъ.    Осадъ    попалъ  въ  руки    старика- 
отшельника,  который  Сылъ  огпспо1слоппикомъ  и  хотЬлъ  его  убить,  по 
одна  изъ  дочерей    старика    влюбилась    въ  Осада,   и  отпустила  его  на 
волю.  Потомъ  па  чужбиII'}^  братья  1!стр11тились;  ихъ  улиалъ  король  этой 
страны  н  всрнулъ  ихъ  гсъ  отцу,   который  съ  радостью  ихъ  пстр-Ьтиль. 
Похоукденге  Куртозара.  У  короля  Делорма  была  дочь  Беомара:  у 
его  министра  Армопда    три   сына-    Мардатъ,  Арфидъ    и   Нуртозаръ.  Б. 
влюбилась  въ  красавца  Пуртозара,  и  стала  отъ  него  требовать    отв-Ьт- 
наго  чувства,  грозя  самоу 61  иствомъ;опъ  сънею  только  галантно-в-Ьлгливъ; 
она   грозптъ    мпхен1емъ,    но    онв    по  прежнему    холоденъ    къ  ней.  Б., 
ссылаясь    па,  якобы,    полученное    ею  прлказан1е     бога-Крузата  выйти 
замужъ    за     Куртозара,    прп?:рыла    этпмъ  свое  личное  иселате.  Нако- 
нецъ,  онъ   уступаетъ  ей  и  проснтъ  разр-Ьпхенхя  па  бракъ;  и  король,  и 
отецъ    Куртозара    согласились  на    его  свадьбу,    но,  чтобы  но  обид'Ьть 
старшЕхъ  братьевъ  Куртозара,  решили  руку  Беомары  отдать  тому  изъ 
братьевъ,  который  привезетъ  что-либо  диковинное.  ВсЪ  три  брата  отпра- 
вились въ  путь;    у  распутья  трехъ    дорогъ   они  разъехались.  Старга1й 
пр1обр-Ьлъ  ковсръ-самолетъ  *).  Второй — подзорную  трубу,  при  помощи 
которой  видно,  что  дЪлается  на  б-Ьломъ  св-Ьт-Ь.  К.  встр-Ьтился  съ  стар- 
цемъ,    который    ему  подарилъ    слона,  й    далъ  сов-Ьтъ:    ,пе  спать    дв^Ь 
ночи,  об-Ьщая  за  это  драгоц1>нпость  изумительную".  Старнкъ    посово- 
товалъ    ему  пойти  къ  л^су,  гд-Ь  находился  большой    домъ.    Онъ    пре- 
дупредилъ  юношу,  что  на  него  бросятся  собаки,  но  пмъ  надо  бросить 
хл-Ьба,  и  он-Ь  отойдутъ;  ворота  будутъ  скр)ИП-Ьть,— ихъ  надо  смазать,  и 
они  замолчать.  Потомъ  старецъ  сов-Ьтовалъ  идти  ьъ  садъ,  гд-Ь  растетъ 
яблоня  съ  яблоками;  их7>  надо  нарвать,  по  осторожно,  такъ  какъ  отъ 
сучковъ  протянуты  ст7)упы.  Эти  яблоки  могутъ  ои:ипить  умершаго  че- 
ловека.   Зат^ыъ  онъ  далъ  Куртозару  ..богатырскую  лошадь".  При  по- 
мош,и  подзорной  трубы,  братья  узнали  о  смерти  Беомары;  при  помощи 
ковра  вернулись  скоро  домой,    при  помощи  чудесныхъ  яблокъ  ее  вы- 
лечили. Такъ  какъ  вознпкъ  споръ  м«гжду  братьями,  кто  больше  вс^хъ 
помогъ  Беомари,  то  между  ними  назначено  было  второе  состязан1е:  ре- 
шено было,  что,  кто  изъ  нпхъ   дальше  выстре.титъ  изъ  лука,  тотъ  по- 
лучить   руку  девицы.     К.  выстре.тилъ  дальше   всехъ,     ы     отправился 
искать  стре.-гу.  [Описание    идиллической    природы].  Онъ  приходить  на 
одну  лужайку  и  видптъ,  что  его  стрела  торчптъ  въ  бугре.  Тамъ  же  ока- 
зались двери.    Онъ  входить;  его  встречастъ  красавица. — богиня  Суло- 
мана,    которой  , должность  состоптъ  только  въ  томъ,    дабы  отвращать 
людей    отъ  всякнхъ  пороковъ".  Она    приветствовала  Куртозара,    какъ 
своего  жениха,  заявпвъ,  что  пхь  свадьба — есть  ,.воля  боговъ".  [Оппса- 
ше  роскошной  свадьбы].  Черезъ  четыре  года  счастливой  жизни  К.  отпро- 
сплсяужепы  посмотреть  родню.  Она  дала  ему  ,колпакъ*,  делающ1Й  нв- 
видимымъ.  Вернувшись  обратно,  опъ  выслупшваетъ  исторгю  Су.юманы. 


*)  Деньги  въ  повести  именуются  по  французски:  , луидоры'  '■''''. 
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Ея  отецъ  Силократъ,  царь  Курсом1и.  Король  Дероганъ  потребовалъ  ее 
себ*  наложницей,  грозя  войной.  Мать  и  отецъ  умерли.  Онасъ  горя  уб'Ь- 
жала  въ  л-Ьсъ,  гдЪ,  отъ  утомлешя  и  тревоги,  потеряла  сознаше;  очну- 
лась она  среда  идиллической   природы,   и    вдругъ   услышала   голосъ: 
, Дерзкая!   по  что    осмеливаешься    приближаться    къ    тому    мЪсту,    въ 
которое    кан:дому    изъ  смертныхъ    входить    запрещено!"  Она    всетаки 
вошла.    „Бдругъ  стоящ1й  тамъ  изъ    мрамора    купидопъ  заигралъ  уди- 
вительный   копцертъ   на   находившейся    у    него    въ    рукахъ    флейт1^''. 
Птицы    тотчасъ    всЬ    зап'Ьли — и    она  погрузилась    въ  чудесный    сонъ. 
Проснувшись,    она    пошла   да-тЬе.    Вдругъ    левъ    схватилъ    ее    и    по- 
несъ;    онъ    сбросилъ    ее    лишь  у  домика;    „на  воротахъ    онаго    стояли 
два  купидона.  держащ1е  въ  рукахъ    своихъ    сл-Ьдугощаго    содержап1я 
надпись:  „Домъ  спокойствия  и  прхятности*.  [Сл'Ьдуетъ  описан1в    дома 
съ  различными  фокусами].  Вдругъ  услышала  она  „стукъ  отъ    въезжа- 
ющей кареты", — и  во  дворъ  въ-Ьхалъ  „берлппъ    въ  14  лошадей",  съ  ,пре- 
к] -лсн-Ьйшей  дамой  величаваго  вида" — это  была  богиня-Милозара.  Она 
берегъ  Суломану  къ  себе  вместо  дочери  и  разсказываетъ  ей  исторгю. 
Следуетъ  история  Мп.гозарьг,  она — дочь  Мужеслава,    царя  Силочест1и; 
девяти  лЬтъ  отъ  роду,  она  была  похищена  и  воспитана  доброй  феею]. 
М.  выучила  Суломану  волшебству.  Разъ  она  отправилась  проведать 
отца  и  мать,  но  на  море  началась  буря;  произошло  кораблекрушенхе;  С. 
спасена    была    „плавающими  па  шлюпке  съ  духовною  музыкою  десятью 
кавалерами", — которые,  однако,  оказались  разбойниками.  За  сопротивле- 
ние влюбившемуся  въ  пое  атаману,  она  была  посажена  имъ  въ  тюрьму. 
„Спустя  несколько  времени,  одинъ,  въ  заключен1и  съ  нами  находив- 
шейся,— разсказыиала  С. — былъ  прнзнанъ  атаманомъ  заспособпаго  быть 
надъ  нами  повелителемъ,  что  и  послуисило  къ  моему  освобождеп1ю".Ту- 
гепдъ — .,та1;ъ  назывался  сей  честный  человекъ" — хорошо  отпраздновалъ 
свои    имепчны:    все     разб01шики      подпили.     Воспользовавшись    об- 
щимъ   спомъ,    Тугепдъ    бежалъ    съ  Суломаной,    захвативъ    драгоцен- 
ности. Они  переплыли  черезъ  реку.  Погоня  и  поиски  разбойниковъ  были 
гщетны.  Потомъ  С.  нопала  пъ  руки  морскнхъ  разбойниковъ.  Опять  дру- 
гой атаманъ  влюбляется  въ  нее,  и  опять  буря  разбиваетъ  ихъ  корабль. 
.'■1а  этоть  разъ    рыбаки  спасли    ее  и  вручили  королю  Мельтону.    Тотъ 
отправнлъ  ее  па  родину.  Но  корабль,  на  которомъ    она    плыла,  побе- 
дивъ  корсаровъ,  самъ  разбился  о  кампц.  Спаслась  она  на  доске.  .Спле- 
тая  морская  вода,    въ  желудки  наши  влившаяся, — повествуотъ  отта  — 
.^е  дала  намъ  прежде  означоннаго  времени  собрать  свои  растерярпыя 
силы;  одпакожъ,  мало  цо  малу,  начали  мы  приходить  въ  состоян1е,  и, 
опамятовавшись  совершенно,  увидели  себя  подъ  прозрачнымъ  пебомъ 
;чъ  зеленыхъ  лугахъ'.  Милозара  уступила  свой  домъ  и  должность  Су- 
10мане*. 

Куртозаръ  вторично  едотъ  па  родину.  С.  предостерегаеть  его,  го- 
воря, что  король,  желая  узнать  его  местожительство,  выпустилъ  на 
свободу  „23  года  въ  каменной  стене  закладонную  ведьму,  которая  и 
приготовила  отравленное  яблоко;  еслп  К.  вкусптъ  это  яблоко,  то  ихъ 
м1.стожптельство  будетъ  открыто.  К.  заОываетъ  придупреждон1в  жены, — 
съедаетъ  яблоко,  —  и  только  50.000  духовъ  помогаютъ  ей  отстоять 
спой  замокъ;  онъ  остается  пеоткрытымъ. 
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Въ  лЪсу  К.  нашелъ  женщину,  .не  подлаго  происхол:доп1я",  по  бЬд- 
пуго.  Оказалось,  это  была  Мнлозара.  (Сл'Ьдуотъ/>я^ск'а.?5  Милозсры.  Она 
съ  отпомъ  плыла  на  корабл-Ь.  Ихъ  прибило  къ  магпнтпой  гор-Ь,  и  ко- 
рабль разсыпался.  Она  спаслась  на  доск1;,  и  попала  въ  запущенный 
замокъ.  [Описан1е  сада  во  французскомъ  вкусЬ.  Оппсап1е  храма  Ве- 
неры]. Таннственпыд  голосъ  прпказалъ  ей  идти  по  волпамъ.  Потомъ 
оаа  попала  въ  рукп  разбойниковъ.  Атаманъ  въ  пее  влюбился.  Семь 
л-Ьгь  томилась  она  у  пего  въ  пл'Ьну.  Однажды  разбойники  привели 
юношу-Фрескобалда.  [Сл-Ьдуетъ  его  история:  когда  онъ  родплся,  вол- 
гаебнлю!  предсказали  родителямъ,  что  онъ  для  нихъ  будетъ  злод-Ьемъ. 
Онъ  получилъ  дурное  воспитанхе,  убилъ  отца  и  мать  и  убЬжалъ,  за- 
хватпвъ  деньги.  Однако,  Ф.  спасъ  Милозару  ц  уб'Ьжалъ  съ  нею  отъ 
разбойниковъ. 

Рп.чной  карась.  Мойза  поймала  въ  р■^>кЪ  карася;  тотъ  сталъ  просить 
свободы;  она  его  отпустила,  и,  въ  награду  за  это,  стала  хорошеть  съ 
каждымъ  дпемъ.  Мачиха  возненавидела  ео  и  стала  преследовать.  На  кра- 
сав  'це  Мейз-Ь  женился  богачъ — Бельмопъ.  Ыачнха,  въ  его  отсутсть1в, 
о(  :*тилаев  въ  кукушку,  а  своей  родпой  дочери  дала  образъМейаы.  Во 
сне  мужъ  услышалъ  предупреждепхо,  что  его  жена — не  М.,  а  ея  дво11- 
никъ.  Онъзаключплъ  ее  в-ъ  тюрьму  и  отарапился  къ  волшебнику. — 

По  дороге  па  пего  напала  разбойники;  ихъ  оруж1е  состояло  ,11зъ 
заряжеппыхъ  дробью  пистолетъ,  а  Бельмовово,  хотя  изъ  пистолетъ- 
же,  одпакожъ  опыо  заряжепны  были  пулями".  Потому  Б.  легко  отбп.чся 
отъ  разбойниковъ,  н  пр1ехалъ  въ  одинъ  трактиръ.  Тудаже  прхехали 
«четыре  дамы.  Хотя  былъ  онъ  человекъ  женатый,  ,однакожъ,  не  видаиъ 
своей  супруги  долгое  время,  вознамерился  употребить  пъ  семъ  случае 
несколько  полцтическпхъ  до  любви  относящихся  цоремоп1й''.  Опъ 
даже  принялъ  участ1е  въ  тапцахъ.  Ночью  оне  хотЬли  его  убить,  такъ 
какъ  оказались  переодетыми  разбойниками,  но  онъ  отъ  нихъ  изба- 
вился. Волшебпикъ  помогъ  ему  вернуть  Мейзу. 

Разбираемый  сборнпкъ  очень  сложенъ  по  своему  пропохожде- 
е"1Ю, — составитель  его,  несомненно,  пользовался  п  французскими 
сказками  о  феяхъ  *),  особенно  восточными,  п  отчасти  народными 
русскими.  Лучше  всего  эта  глол:пость  состава  видна  изъ  т1>хъ 
„общихъ  мЪстъ",  которыми  пзобплуетъ  разбираемый  сборнпкъ. 
Привожу  наиболЬе  характерпыя: 

Чудовище    возвращаетъ  себе    видъ   красавца  {]о6—(^,    /8,   (>2,    1}8, 


^)  Следы  вл1яшя  французской  литературы  схсазалось  въ  именахъ 
некоторыхъ  героевъ  и  въ  назвашяхъ  монетъ  ^луидорами"; следы вл1ян1я 
восточньгхъ  сказокъ  сохранились  въ  восточпыхъ  словахъ,  которыя  даже 
частью  переводятся  составптелемъ  (напр.,  ^кардазамъ", — „домъ  безум- 
ныхъ*;  еще;  „сегмонъ",  ,чаушъ",  „мегапэ",  ^шаранъ*  ц  др.);  вл1ян1е  на- 
родной русской  сказки  отмечено  мной  въ  характеристике  перкой 
сказки  сборника  (см.  выгае  стр.  305);  также  о  вл1яв1и  народной  сказки 
СБидетельствуетъ  разсказъ  о  странствовании  братьевъ  Куртозара  и  его 
самого  въ  поискахъ  за  диковинками  (коверъсамолетъ,  подзорная  трубл 
п  оживляющее  яблоки\ 
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224,  ^Я/)1  красавица  въ  баганЪ  (^06—6^,^7,  /г);  принцъ,  не  ^'м^Ьюпий  спра- 
виться съ  крыльями  (зоб—уг);  узнато  прпнца,  летавшаго  въ  башню,  при 
помощи  сл-ЬдоБъ  ядовитой  краски,  оставпгейся  на  плать'Ь  (^о'^ — /г,  28у)\ 
волшебникъ,  живущШ  подъ  землею;  герой  идетъ  съ  нимъ  (^оу — у1,22ру 
волшебнпкъ,    терпящ1й     прит-Ьснеп1я     отъ    другого,    бол-Ьо     сильнаго 
(^оу—I8^  и  др.);   волшебный  столъ  ()оу—1%  з6  и  др.);  талисманы  (зот, 
Зоу — 6}  и  др.,  см.  на  стр.  гЗу);  юноша  на  обучен1п  у  волшебника  (зоу — 
/77  и  др.);   герой  влюбляется    по  портрету  (зоу — 227,  1зу)\зпъя  мачиха 
пресл-Ьдуеть  геронаю  (310 — ср.русск.  ск.  и  у  Гйг81'а,46);  палачъ  отпускаетъ 
на    волю    оброчонпы.яъ  казни,    и  приноситъ  ихъ  платье,  какъ  доказа- 
тельство ихъ  смерти  (зоб     /о,  //);  гсро!!  попадаотъ  въ  руки  коварнаго 
старца-отшсльБШса,  который  прикидыиаотси  гостепр!нмпыыъ  (}оИ — •//); 
дочь  коварнаго  старика,    держащаго    въ  п.тЬну    героя,    отпускаеть  его 
ла  волю,  влюбивпшсь  въ  пего,    (308 — 31);    посылка   трехъ    сыновей  за 
диковинками  (308 — /2,  //);    чудесныя    яблоки    можно   достать,    накор- 
мивъ  стерегущнхъ   собакъ,    подмазавъ    скрипящ1я   двери    и  пр.  (308 — 
2/;  ср.  еще  русск.  сказки);  состязан1я  въ  стр-ЬльбЬ  изъ  лука, — кто  дальше 
выстрЪлитъ,  тотъ  и  получитъ  руку  девицы  ^^о6' — уг);  стр-Ьла  попадаетъ 
къ  волшеСииц-Ь  (308 — 32);  герой  жипетъ  у  волшебницы,  и  черезъ  извест- 
ные промежутки  времени    нав-Ьдывается    къ  родителямъ;  волшебница 
запрещаетъ  разсказыпать    ииъ   объ  ихъ    брак'Ь    и    м'Ьст'Ь    жительства; 
другая   волшебница  благодаря    хитрости  (прикидывается    умирающей) 
у;1паетъэту  тайну  (^]о8 — 32);  героиня  воспитывается  феею  (^од—ю,  //,  22), 
22з)\   магнитная  гора,  разрушающая  корабли  (310 — 12,  "]},  ^/);  предска- 
зап1я  родителямъ,  что  ихъ  сыпъ  принесетъ    имъ    горе  1)01) — мивъ  объ 
Эдпп-Ь);    дпойиикъ  жены  (^ор — -^2  и  др.);   герой  не  должет.  спать:   за 
Оезсонпую    ночь    опъ   получитъ    награду    (^ор— ср.    русскую    сказку 
^Сивка-бурка-)  и  др. 

Съ  стары.мъ  аваптюрнымъ  псевдокласснческимъ  ромапомъ  про- 
пзведен1я,  входящ1я  въ  составъ  этого  сборника  (особ,  въ  II- ую  его 
часть),  сходны  свопмп  прпкл10пен1ями:  бури,  кораблекрушеп1я,  на- 
иаден1я  морскпхъ  разбойппковъ;  любовь  атамана  къ  пленной  ге- 
роине то;ке  несколько  разъ  въ  нихъ  повторяется  *). 

Д'Ьйствуютъ  въ  пов'Ьстяхъ  этого  сборника  боги  ^**'^,  судьба... 
Напр. — 

„Судьба  столь  же  сильно  играегь  челов-Ькомъ,  какъ  и  море  кора- 
блсмъ;  ибо  корабль,  волнами  колебаемый,  съ  немалымъ  трескомъ  то 
подымается,  то  опускается, — равнымъ  образомъ  и  челов'Ькъ,  произволе- 
Н1емъ  оной...  407  и  пр. 

Пзложеше  повестей  отличается  паоосомъ  "°^;  субъективизмъ 
автора  прорывается  часто  въ  впд^  восклнцан1Й,  или  сен- 
тепд1а  ^''^^... 

„Психика"    гсроевъ   раскрывается,  чаще  всего,  сампмъ  авто- 


*)  Эти    же    мотивы  см.  ц  въ  восточпыхъ  сказкахъ  (стр.  Ы — 52)   и 

въ  волшобно-рыцарскомъ   романЬ  'стр.  12). 
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])Омъ  ^^^*';  р^же  горой  сама  разсказывають  о  состоян1и  своей  ду- 
ши ^*^^;  патетнческ1е  монологи  ^^'■2,  слезы  ^^^^,  обмороки,  патети- 
ческ1я  письма  ^^^*, — всЬ  эти  старые,  избитые  пр1емы  псевдоклас- 
сическаго  романа  зд^сь  толсе  па  лицо. 

Въ  очертан1яхъ  героя  мы  узнаемъ  знакомыя  черты  лпцъ, 
д'Ьйствующпхъ  въ  ромапахъ  прпдворно-героическаго  типа:  цар- 
ская дочь  влюблена  въ  сына  министра;  онъ  выказываетъ  въ 
оОращен;п  съ  нею  всю  свою  галантность  и  тонкое  знан1е  при- 
дворнаго  этикета  ^*^^ 

„Описания"  идиллической  природы  ^■*^*^,  богатыхъ  двордовъ, 
зрямозъ  ^^^",  правпльпыхъ  садовъ  ^^^^  —  тоже  связываютъ  эти 
проязведеп1я  съ  старымъ  псездоклассичоскимъ  ромапомъ. 

Волшебный  элементъ  бъ  сСорнпкЬ,  кром1>  указанныхъ  выше 
„общихъ  мЬстъ",  выразился  еще  въ  иользованш  „слу:кебцымц 
духами",  „талисманами",  „таинственными  голосами",  надписями 
и  нр. 

Кром'Ь  бол'Ье  крупныхъ  произведен!!},  давшихъ  мнЬ  матер1алъ 
для  1->той  характеристики,  въ  составъ  сборника  вошли  еще  анек- 
доты: „ПомЬщпкъ,  возвратпвшгися  въ  свою  деревню"  (анекдотъ, 
вероятно,  пзъ  русской  жизнп),  „Крестьянипъ,  встр'Ьтпвш1йся  ио 
дорого  господину"  (переводный  разсказъ,  судя  по  именамъ:  напр., 
Работанъ; — словамъ:  „лупдоръ",  „нотархусъ**  и  др.);  „Хозяинъ  въ 
деревнЬ"  (русск.  простонар.  анекдотъ);  , Победа  крестьянина  надъ 
господнномъ"  (простонародный  анекдотъ,  ср.  сборнпкъ:  „Зав-Ьт- 
ныя  сказки")  п  др. 

Такая  пестрота  состава  разбираемаго  сборника  заставляетъ  еще 
разъ  вспомнить  Чулкова.  Самое  заглав1е  разбираемаго  сборника: 
„Забавный  разсказчикъ"  —  напоминаетъ  название  чулковскаго 
сборника:  „ПересмЬшнпкъ",  а  также  и  апопимпаго  сборника: 
„Зубоскалъ"...  Щль  составителя  была  та  же,  что  п  у  Чулкова  и 
его  подражателей, — собрать  „слышанные  рассказы"  п  напечатать, 
чтобы  т-Ьмъ  облегчить  возможность  людямъ  грамотнымъ,  не  им-Ью- 
щпмъ  возможности  держать  при  себб  домашнихъ  „бахарей",  по- 
знакомиться съ  .'тл.ми  „забавными"  с'газками.  Сходство  прости- 
рается и  на  так1я  детали,  введенный  Хомяковымъ,  какъ  чулЕ0вск1я 
остроты  (ср.  выше  стр.  272):  разсказчикъ,  якобы,  иногда  утомлял'-я 
и  засыпалъ: 

.Но  наступленхо  четвертаго  часа  остановило  пов-Ьствовя111е  моего 
разска-зчика.  II  сонъ  разслабилъ  его  велер'Ьчцвыц  языкъ  такъ,  что  с1ю 
поЕ-Ьсть  отложплъ  онъ  до  другого  вечера*  '<1-'. 

Ь*ъ  сожалЬп1ю,  найти  вполне  определенные  фра!!пузсЕ1е  оря- 
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гиналы  для  произведен1Й  разбираемаго  сборЕШка  мн^  не  удалось, 
что  и  помешало  мн'Ь  выяснить  бол1Ье  точно  литературную  историо 
сказокъ  Хомякова. 

В)  Къ  сказкамъ  „пе(?а10шческм-иъ",выродившимся,какъ  мы  ви- 
дели, изъ  французскихъ  волшебныхъ,  относятся  къ  русской  ли- 
тератур^Ь,  прежде  всего,  произведеЕ1я  императрицы  Екатерины: 
„Спазка  о  Царевтт  Хлорп"  и  „Сказка  о  Царевичп  Феветь". 

Первое  произведен1в  представляетъ  собою  значительно-сокра- 
щенную переделку  „па  русский  ладъ"  французской  сказки:  лР1о* 
ппе  011  1а  Ье11о  ЛаИопие,  поигеаи  соп1е  с1е  Гёез".  Раг18,  М.  ВСС« 
XIII)  Особенно  близко  начало  обопхъ  производепШ: 

,Лла1и  1а  па15йа11со  йо  Коти1и8  11  у  „До  нромопъ  К1и,  Князя  Кгопскаго, 

а\-а1(;  оп  ИаИе  ип  Рппсе,   ^и^  ЫзоИ  гкчлъ  да  быль  пъ  Росс1и  Царь-доб- 

1е5  11сИсез  11о  8сз  8и]е1з..."  рыичелов-Ькъ,которийлюбилъ прав- 
ду и  иселалъ  всЬмъ  людямъ  добра..." 

,Се  рппсе  уоуа^ео!!;  «.ои^оигз  (1апз  .Онъ  часто  объ-Ьзжалъ  свои  обла- 

1ои(е8  1е8  Ргоу1псез  (1е  «сз  Е1:а1з  роиг  сти,  чтобъ  вид-Ьть,  каково  жить  было 

уо1г,  «1  Гоп  у  гс1к1о11    охас^етеп!  1а  людямъ,  и  возд-Ь  нав'Ьдывался,  д-Ь* 

игИсе..."*  лаютъ-ли  правду". 

ДалЪе  въ  об'Ьихъ  сказкахъ  разсказывается  о  рожден1н  прин- 
цессы (Г1о1-1пе)  во  французской,— принца  Хлора— въ  русской. 
Начинается  война;  въ  обЪихъ  сказкахъ  короли  съ  женами  отпра- 
вляются въ  походъ,  при  чемъ  Флорина  и  Хлоръ  остаются  дома — 
первая  подъ  охраной  волшебныхъ  чаръ,  второй — подъ  падзоромъ 
„семи  нянь".  Замокъ,  въ  которомъ  они  жили,  описанъ  различно, — 
во  французской  сказк-Ь:  „11  ё1о11;  Ь;М:1  с1е  тагЬге  е1  с1е  рогрЫге"  ^*'-° 
и  пр.;  въ  русской — „хотя  и  не  построенъ  былъ  изъ  Сибирскаго 
ма1)мора  и  порфира,  но  весьма  хорошъ". 

Оба  ребенка  вели  себя  прекрасно,  и  слава  объ  ихъ  доброд'Ь- 
теляхъ  разошлась  широко.  Завистливая  фея  МачгШаппе  во  фран- 
цузской— и  ХанъКпргцзъ-Кайсацкоиорды — въ  русской  сказк1Ь, — по- 
хпш,аютъ  дЬтей,  переод'Ьвшпсь  нищими.  Г1иг1пеоказалась  во дворц'Ь 
фей, — Хлоръ — при  двор'ЬХап.кздТ.сыгСа  героя  держатъ себя  скромно 
и  почтительно;  среди  добрмхъ  фей  встрЪчаемъ  мы  во  француз- 
ской сказке!  нмя  Ге11С1аппе  (^=Фелица).  Сынъ  феи  МаигШаппе 
1е  рг111се  РгоЬиз  прииимаетъ  участ1е  въ  судьб^Ь  Г1ог1пе'ы.  Ей, 
какъ  Хлору,  поручаютъ  найти  1а  Козе  1трёпа1е  запз  ёр1пез. 
Фея  Ка110пИ|1е  (иначе:  „ргхпсеззе  йе  1а  Ка13ои,  ои  1а  Еа1зоп  тете") 
посылаетъ  св-'^го  малепькаго  сына  быть  проводнпкомъ  Погхпе'ы. 
Все  г»то  истр'Ьчаемъ  мы  и  въ  сказк'Ь  Екатерины.  ДальнЬйш!;!  при- 
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ключешя  Хлора  ззачптельно  сокращены,  срявнительно  съ  при- 
ключен1ямп  Г1ог1ие'ы,  и  сплыю  русснфпцсрованы:  впрочемъ, 
именно  эти  черты,  выхваченныя  изъ  русской  жнзни,  сообщаютъ 
скозк-Ь  живой,  рсалпстнчоск1й  характеръ.  Вотъ,  напримЪръ,  какъ 
иъ  сказке  императрицы  п:^об1>а;1;сна  заманчивая  жиопь  .Ц-.пьтягъ- 
Мурзы,  папомпнающая  счастливую  Обломовку.  Представлено  п  -у- 
дарственпое  совЬщан1е,  подъ  предсЬдательствомъ  государя, — 

-Между  спхъ  разговоровъ,  ЛЪпьтягъ-Мурза  уткнулъ  голову  въ 
подушку  и  заспулъ.  Какъ  скоро  около  сгЬвы  спдящ1е  услышали,  что 
Л!.нь-тягъ-Мурза  хранить,  то  они  полегоньку  встали;  ппыя  пошла  уби- 
раться н  украшаться, — пные  легли  спать, — иные  начали  всякая  празд- 
нословия говорить — иные  ухватигись  за  карты  и  кости,  н,  при  всЬхъ 
сихъ  упражлсп1яхъ  иные  сердились,  пные  радовались  — и  па  лицахъ 
ьсЬхъ  разный  ихъ  впутрепп1я  двпжснхя  оказывались'   1*-1. 

Такпмъ  же  реализмомъ  отличается  и  разсказъ  о  пос'Ьщен'т 
Хлоромъ  крестьяпскаго  дома: 

^...Посреди  двора  стоялъ  ветх1и  п  высок1Ндубъ,  а  подъ  нимъ  ши- 
рокая, чисто-выскоблснная  лавка,  а  продъ  лавкою  -столъ;  гости  с1.ли 
на  лавку;  хозяйка  съ  певЪсткою  разослали  по  столу  скатерть  и  по- 
ставили на  стол'Ь  чашу  съ  простоквашею,  другую  съ  яишницею,  блюдо 
блпновъ  горячпхъ  и  пИцъ  въ  смятку,  а  по  средин'Ь  ветчину  добрую; 
положили  на  столъ  ситпоИхлЬбъ,  да  поставили  возл-Ь  каждаго  крыкку 
тйолока,  а  посл11,  пмЬсто  закусо1съ,  принесли  соты  и  огурцы  св1>яс1е, 
да  клю)сву  съ  модомъ'   "■.>:. 

Лллсгоричсск1е  образы,  сохранившееся  въ  сказкЬ  Екатерины 
(старикъ — Честиооть,  старуха — Прзида),  порой  оилтьзаставляютъ 
припомпить  французсшя  нравоучительныя  сказ1:п,  а  сценки  въродЬ 
ТС1Й,  которая  разыгралась  съ  Хлоромъ  на  ярмаркЬ,  гд'Ь  его  за- 
толкала  п  обругали  ,.щепкомъ" — возвратдаютъ  пасъ  обратно  къ 
русской  жизни. 

Вторая  сказка  „о  Царсб14Ч)ь  Фсвеп'^, — пропзведен1е,  такъ  с1са- 
зать,  ,,гипеппческое".  Екатерина,  въ  красивой  и  сжатой  формЬ, 
разсказываетъ  зд'Ьсь  о  томъ,  какъ  негпгхепнчно  живутъ  на  Руси 
мпопя  молодыя  женщины,  и  как1е  блестящее  результаты  можно 
получить  при  разумно  -  поставлепномъ  физическомъ  воспитатпп 
ребенка. 

Февей  выросъ  здоровымъ  и  прекраспымъ  юношей  во  воЬхъ 
отношен1яхъ.  [Его  послушан1е  доказывается,  напрпм'Ьръ,  безро- 
потнымъисполнеп1еиъпрпказад1я  поливать  сухой  (^учокъ  (см.  выше 
ч.  '!,  стр.  501)].  Пропзведснее  это  пм1етъ  бол1-,е  жизненный  харак- 
теръ, чЬмъ  сказка  о  Хлор^, — очевидно,  въ  ней  Екатерина  вы- 
разила свои  излюбленные  педагогическ1е  взгляды  и  сумЬла  ихъ 
доказать  реалистическими  картинками,  снятыми  ум1;ло  съ  русской 
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Д'Ьйствительности.    Такъ,    напрпм1.ръ,    молодая    женщина,    изл'Ь- 
нившаяся  и  заспанная,  обрчсоБана   прекрасно. 

,Царь  повелъ  Катуна  къ  ПарицЬ;  нашли  се  лежащую,  протянувъ 
ноги  на  постел-6  мягкой;  покрыта  была  од-Ьяломъ  бархата  краснаго", 
подбито  од-}м?ло  чорполисьимь  м-Ьхомъ.  Цв-Ьтъ  лица  ся  былъ  бл'Ьдепъ, 
глаза  слабости  краГнюй;  жаловалась  ломомъ  въ  погахъ,  бозсоппнцорэ 
и  отвращен1смъ  ого  всякой  нищи"   и  а!, 

Онъ  спросилъ  объ  обра.тЬ  ея  жизни.  Оказалось,  „Царица  лсжптъ 
день  и  ноть  т.  теплой  горнпц'Ь;  не  д^Ьлаетъ  движения  ни  мал'Ьйшаго 
и  воздухом».  св-Ьжимъ  не  пользуется,  кушаетъ  же  повсечасно,  что  нн 
вздумасп.;  спитъ  днемъ,  ночь  пробалагуриваетъ  съ  барынями  и  ба« 
рышпями,  кои  ноперем'Ьнно  гладятъ  ей  ноги  и  сказынаютъ  ей  сказки, 
.•1ибо  и11сти,  кто  что  д-Ьлаетъ  и  не  д'Ьлаетъ;  кто  что  говорить,  или    не 

Г'.'ВОрИГЪ*     И21. 

Русская  жизнь,  сытая  и  беззаботная,  убивающая  всякую  само- 
стоятельность и  спирающая  человеческую  личность,  выражена 
очень  удачно  въ  тЬхъ  уговорахъ,  которыми  встречены  были  всЬ 
ааявлен1Я  царевича  о  желан1и  •Ьхать  путешествовать. 

Отецъ  съ  матерью  стали  его  убЬждають  не  -Ьхать.  Приживалки- 
„барыни",  вторя  господамъ,  тоже  уговариваютъ:  .свЬтъ  пашъ  царе- 
вичъ!  прислала  насъ  Царица -государыня,  матутка  твои,  тебя  угова- 
ривать,—  останься  ты  съ  нами  жить!  батюшка  и  матушка  сыщутъ 
тебЬ  жсну-красапицу,  сопп.ютъ  тебЪ  шубу  богатую,— шубу  золотую  на 
собольем!. мЬху!..  У  насъ  зимой  горницы  теилия,  л^Ьтомь  яблоки  крас- 
ные, луга  зс.юпые!  что  теб'Ь  д-Ьдать  на  чужой  стран-Ь?..  Нажипешь 
д-Ьтскь,  будотъ  у  насъ  дворецъ  не  пусть,  отпустятъ  тебя  тогд.ч  гулять 
по  св-Ьту  по  бЬлому,  а  теперь  ты  одпнь  у  матушки — надежда  и  отрада*. 
Царсвичь  говорить  о  своемъ  желанхи  все  вид'Ьть:  „не  н-Ьчно  мн*  дома 
по  вЪтру  зм^ц  спускать, — хочу  видеть  своими  глазами,  что  люди  бы- 
чалые  разсказываютъ!  хочу  гляд^Бть  очами,  что  въкиигахь  печатаютъ, — 
хочу  спознать  вещи  не  заочнымъ  д-Ьломъ!  хочу  у  )иать  силу  и  без- 
сил1е  сосЬдное  и  иныхъ  земель. — смотр'Ьть  гг'ры,  л1.са  и  крепости,  мор- 
СК1Я  ВОЛЦ0Н1Я  и  пристани.  и  города  купечоокхе"   ил.. 

Если  ДЛЯ  этого  произ1!еден1я  имт-сратрици  я  и  не  могу  указать 
кепосредственнаго  источника  въ  иио('т{«;1!шоп  повествовательной 
литературе,  то,  во  всякомъ  глупа!,,  моншо,  въ  идейномъ  отноше- 
н1и,  сблизить  это  проп;^:"Д»ЧР.е  Екатерины  съ  сказками  графа 
Кайлюса,  („Оепугоз  1)а(1;:  ■  N  сотр1еиез  (1и  Сот1е  с1е  Саукш,  1'ёог1е:* 
поитеИез,  а  АшзЬ.  ]М.ЬСС.Е.ХХХУ11).  Въ  сказке  „ХопсЬакп^е 
е{  РарШоп" — изображена,  въ  лице  героини,  девица  ленивая,  любя- 
щая спанье.  <[>пзпческ1я  и  нравственный  испытания  исправляютъ 
ее.  Въ  другой  сказке  фея  ВоппеЬоппе,  которой  „1а  рг1пс1ра1е  осси- 
раНоп  ё^оИ  (1в  ё1оуег  еЬйе  гепйге  11еигеих  <1сз  епГап^з"  ^•*-^, — ра- 
зумно воспитываетъ  тело  и  душу  В1сиеП»'  и  Со^ие1^со^;  злая  фея 
портитъ  ихъ    сердца,    по  они  раска];11ан)тся    и    возвращаются  къ 
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добродетели  и  т.  д.  По  слов.чмъ  КигкГа,  во  многпхъ  сказкахъ 
другихъ  авторовъ  XVIII  в.  затрагиваются  чнсто-гипепическ10 
вопроси  и  разрешаются  въ  дух*  педагогическихъ  взглядовъ 
Руссо  ^*-'...  Можно  думать,  что  именно  подобиыя  сказки  могли 
императрице  подсказать  идею  выразить  въ  сказочной  формЪ  свои 
нз,1юбленяыя  мысли  о  нормальпомъ  воспитан1и  тЬла  и  души, — а 
русская  жизнь  дала  ярк1й  фопъдля  реалистическаго  изоСрал:ен1я 
топ     деЗстБительности,    которую  осуждала  она. 

Отчасти  къ  „педагогическимъ"  сказкамъ  можетъ  также  быть 
отнесена  шутливая  сказка  Карамзина:  „Прекрасная  Царевна  и  ща- 
стлибый  Карла. 

Въ  н-Ькоторомъ  царств!^  жилъ  .Царь — добрый  челов'Ькъ";    у    него 
была  дочь — ,прокраснал  Царовпа''.  Царь  былъ  ыудръ,  любилъ  поддан- 
ныхъ  11  хорошо  уираилялъ  лми.  Царевна  своею  добротою  ещо     бол-Ье 
смягчала  его  г^'манБое  правлепхе.  Часто,    благодаря  ея  вмешательству, 
«виновный  получалъ  прощеп1е  и  клялся  въ  дут-Ь  своей  быть  съ  того 
временп  добрымъ  поддапнымъ  Царя  добраго*".  Она  помогала  б-Ьднымъ, 
лечила  больныхъ..    ВсЪ    ее     любнли;     поэты     восп-Ьпалн    ей     красоту. 
Слава  о  ней  была  распространена  по  всему  св-Ьту^  и  отовсюду  съ'Ьзжа- 
лись  царевцчп  свататься     къ  Царевне.  , Каждый  ичъ   нихъ    смотр-Ьлъ 
умильными  глазами  на  прекрасную,  и  взорами  своими  говорилъ  весьма 
ясно:  , Царевна!  полюби  меня!"  Надобно  знать,  что  любовники  были  въ 
старину  робки  и  стыдливы,  какъ  красныя  д-Ьвушки,  и  не  см-бли    сло- 
весно изъясняться  съ  владычицами  ссрдець  свокхъ.  Въ  наши  времена 
они  гораздо  см-Ьл-Ье;  но  за  то    краснор-Ьч^е    взоровъ    потеряло    нын* 
почти  всю  свою  силу.    Царевна  ксЬхъ  пхъ  отвергла,  и  они,  опечален- 
ные, разъ-Ьхались  по  домамъ.  Очень   старый  ^Астрологъ-Гимнософистъ 
Магъ-Халдей.    въ  высокой  шапк-Ь,  на  которой  изображены  были  лупа 
и  звЬзды',  ум1-.Бш1й    по  глазамъ  понимать  сердце  человеческое,    пре- 
дупредплъ   старика-царя,  что  дочь  его  влюблена.    Старикъ,  желая  вы- 
Е-Ьдать  та!5ну  дочери,  разсказалъ  ей,  будто  вид-Ьлъ  п-Ьщ1а  сонъ  о  томъ, 
что  она  влюбилась,  а  ему  не  сказала  объ  этомъ.  „Тутъ  с.т.зы  покатились 
изъ  глазъ  монхъ,  разсказывалъ  дочери  старый  царь.  Тронутое  мое  сердце 
пзлилос.чвън^жныхъ  жалобахъ  на  тебя,  прекрасна;:  Иареина!"  Ч-Ьмъ  я 
заслужилъ  такую неисгфепность, такую яедов-Ьренностг.г  Будетъ-ли  отецъ 
врагомъ  любезно;!  своей  дочери?  Могу-ли  протиг'г:!,!.-;!  сердечному  твоему 
выбору,  мнлая  Царевна?  Не  всегда-лн  и:ела1пя  т);ои    были    миЪ    зако- 
номъ?  Не  броса.1Ся-ли  я  на  старости  л11гь  к  ,::Х1.  за  тою  бабоч1сой,  ко- 
торую ты  хпали.ча?  Но  собствоипоИ-ли  руг.о!о  полиналъ  я  тЬ  ци'1>точ1си 
которые  теб-Ь  нравились?" — Ннревпа  бы.ча    пзио.'П:01!ана  -этимъ  разска- 
зомь, — она  заплакала,  схватила  руку  отца  своего,  иоц^^товала со  съ  лса- 
ромъ.  сказала;  , батюшка!  батюшка!" — взглянула    ему  въ  г.чаза,  и  ушла 
въ  свой  терсмъ".  Старый  Царь  догадался,  что  астролэгъ  говорил!^  правду, 
и  долго  разм14шлялъ  онь  (вслухъ)  о  непонятной  для  него  скрытпости 
дочери.  Однажды  от,  }1Сожидапно  вошолъ  въ  комнату   дочери,  и  уви- 
далъ,  какъ  ее  обнималъ  „безобразный  придворный  Карла  сь  горбомъ 
назади*,  а  она  осыпа.ча  его  страстными  поц-Ьлуями. 
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Зд-Ьсь  апторъ  д-Ьлавтъ  больтое  отступлвн1в,  стараясь,  съ  психоло- 
гической точки  зр-Ьп1я,  объяснить  эту  странность: 

„Какъ  могла  прекрасиая  Царевна  полюбить    горбатаго    Карлу?* — 
спросить,  пли  не  спроситт;  читатель.  Велнк1й  Шекспиръ  говорить,  что 
причина  любви  бываетъ  безь  причины:   хорошо    сказано    для    поэта! 
Но  психологъ  т'Ьмъ  но  удовольствуется  и  захочетъ,  чтобы  мы  показали 
ему,  какнмъ  образомъ  родилась    с1я     склонность,     повиднмому,    нев'Ь- 
роятпая"...  П  дал-Ье  авторъ  д-Ьлаетъ  характеристику    своего  горбатаго 
героя-,  опь  быль  умень,  самъ  себя  хорошо  образовалъ:„  желая  зам'Ьнить 
т^Ьлосные  недостатки  душевными  красотами",   онъ   развилъ    въ    себ* 
даръ  крас11ор*ч1я — ,С1е  великое,  с1в  драгоц'Ьннов    искусство,     которое 
покорястъ  сердца  людей  и  самаго  нечувствительнаго  челов-Ька   заста- 
вляетъ  плакать  и  см'Ьяться*.    У  него  быль  прекрасный    голосъ;    онъ 
хорошо  игралъ  на  ар(1)-Ь  и  гитар-Ь,  и  самъ  сочипялъ  п-Ьсни.     Немудре- 
но, что  опъ  скоро  вошслъ  въ  великую  моду:  „вс'Ь  искали  его  знаком- 
ства: и  старые,  и  молодые,  и  мущипы,  и  жепщипы".  , Когда  прекрасной 
Царовн'Ь  было  еще  не  бол-Ье  десяти,  или  двЪпадцати  л-Ьтъ    отъ    роду, 
умной  Карла  ходилъ  къ  ней  въ  теремъ  сказывать  сказки  о     благод'Ь- 
тельныхъ  феяхъ  и  злыхъ  волшебпикахъ — подъ  именами  первыхъ  опи- 
сы})алъ  онъ  святыя  добродетели,  которыя  д-Ьлаютъ  человека    щастли- 
вымъ;  подъ  именами  посл-Ьдпихъ — пагубные  пороки,  которые     ядови- 
тымъ  дыхап1емъ  своимъ  превращаютъ    цв-Ьтущую    долину    жизни    въ 
юдоль  мрака  и  смерти.  Царевна  часто  проливала  слезы,  слушая  горе- 
стпыя  похождонхя  любезныхъ    Припцовъ    и    Принцессъ,    но    радость 
с1яла  на  ея  прекраспомъ  лиц-Ь,  когда  они,  преодол-Ьвъ,  наконецъ,  много- 
чпсленпыя  искушен1я  рока,  вь    объят1яхъ    любви  наслаждались    всею 
полнотою  земнаго  бла;кенства.  Любя  пов-Ьсти  краснор1:.чиваго    Карлы, 
печувствительно  полюбила   она    и     пов-Ьствователя-,     проницательные 
глаза  ея  открыли  въ  немъ  самомъ  т-Ь  трогательный  черты  милой  чув- 
ствительности, которыя  украшали  романическихъ  его  героевъ.  Сердце 
ея  сделало,  такъ  сказать,  н-Ьжиую  привычку  къ  его    сердцу,    у    кото- 
раго  научилась  она  чувствовать.  Самая  наружность  Карлы    стала    ей 
пр1ятна,  ибо  с1я  наружность  была  въглазахъ  ея  образомъ  прекрасной 
души, — и  скоро  показалось  Царевп-Ь,  что  тотъ  не  можетъ  быть  красав- 
цсмъ,  кто  ростомъ  выше  двадцати   пяти     воршковъ,    и    у    кого     нЪтъ 
напереди  и  назади  горба''. 

Царь-доброй  челов-Ькъ  былъ  изумленъ  кыборомъ  своей  дочери, 
но  ей  не  прокословилъ...  Народъ  тоже  былъ  пораженъ  выборомъ  Ца- 
ревны, по  когда  она  всенародно  сказала,  указывая  на  своего  горба- 
таго жениха:  „я  .тюблю  ого" — то  „послЬ  снх'ь  словъ,  Карла  показался 
народу  почти  к()а(:а11Ц('мъ". 

Посл1\  смерти  старика-царя  па  простолъ  пступилъ  Карла;  и  ,603- 
пристрастная  истор1Я  назвала  его  однимъ  изъ  лучшпхъ  владыкъ  зом- 
1илхъ.  Д11ТИ  ого  были  прс1срасцы,  подобно  матери,  и  разумны,  подобно 
родителю". 

Сюлсетъ  ЭТОГО  произведеп1я  (красавица  полюбила  своего  воспи- 
тателя-горбупа  за  его  добродетель)  продставляетъ  собою  первую 
половппу   довольно  обычпаго  сюлсета   волшебпыхъ   сказокъ  (кра- 
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савида  любить  чудовище);  вгсрая  половина,  сюжета,  отпавшая  у 
Карамзина, — заключалась  въ  томъ,  что  безобразное  существо,  освя- 
щенное любовью  красавицы,  возвращаетъ  себ*  свои  прежней  пре- 
красный впдъ.  Безъ  этой  второй  половины  осталась  и  сказка  Перро: 
^Ги^ие!  а  Ноирре",  идея  которой:  ,.все,  что  любятъ,  кажется  пре- 
красяымъ".  Кром^  основной  мысли — и  пЪкоторыя  детали  обопхъ 
произведен1й — русскаго  п  французскаго,— тоже  совпадаютъ. 

Привожу  напбол-Ье  характерныя  м'Ьста  пзъ  сказки    Перро. — 
Безобразны!!  прппцъ  Раг1ие1  а  1а  Нопрре  влюбился  въ  краса- 
Блцу.  Сперва  она  его  отвергаетъ,  по  онъ  возражаетъ  ей: 

„Уоий  роигег  те  геп(1ге  1с  р1пз  я1таЪ1е  йе  1оцз  103  Ьотте.ч!'  —  Оот- 
шеШ  се1а  ее  реи1  11  Га1ге'?*  —  1и5  (111  1а  рг1псс5зс.  ,Се1а  ке  ^ега,  гёропсИЬ 
К^^пе{;  а  1а  Ноире,  в!  уоиз  т"а1те2  анзег  роиг  зоиЪаНег  ^ив  се1а  б011;  еЬ 
аПп,  тас1ате.  ^пе  тоиз  п'еп  (1ои1102  ра.?,  засЬег  дио  1а  гаГ-тс  ^ёе,  ^и^,  аи 
Зоиг  (1е  гаа  па^вйапсе,  гпе  П{  1е  с1оп  с1е  роиуохг  гепйге  8р1г11ие11е  1а  рег- 
«оппе  ^и"^1  те  рЫго!!,  тоиз  а  аи??!  ГаИ  1е  с1оп  (1в  роиуо1г  геп11ге  Ьеаи 
сс1и1,  ^ие  уоиз  ахтегс?.,  е1  а  ди!  тоиз  уоис1ге2  Ыеп  {а1ге  сеИе  Гауеиг!- — „81 
1а  сЬобе  ез!  а"тз1,  <111  1а  рг1псеззе,  ]е  БоиЬаНе  йе  1ои1  гаоп  соеиг  ^^1е 
уоиз  с1еуеп1ег  1е  рг1псс  (1и  топде  1е  р1и8  а1таЫе,  е(;  ]е  уоиз  еп  ГаИ  1о 
сЗоп  аг11ап1,  ^и■^1  ез1  еп  то!*.  Ъа  рг1псе55е  п'еи1  раз  р1и1о1  ргопопсё  сез 
раго1е5,  ^ие  Г^^^ио^  а  1а  Ноире  раги1  а  зв'?  уеих  ГЬотте  (1и  гаоп(1е  1е 
р1из  Ьеаи,  1е  га1еих  ГаИ,  е\.  1е  рЫз  а^таЫе  ^и'е11е  ей!  ^ата^8  уи  *).  ^ие• 
.-^иез  ип5  аззигел!,  ^ио  се  пе  Гигеп*:  ро1п1  1ез  сЬагтез  йе  1а  Гёе  ^и^  орё- 
гёгеп(,  та1з  ^ис•  Гатоиг  йеи1  й(:  сеИе  тё1атоог2;Ьозе.  Пз  сИзеп!,  ^ие  1а 
рг1псе55е,  ауап1  Га11  гёПех1оп  зиг  1а  регзёуёгапсс  11в  еоп  атап!;,  зи!;  за  (113- 
сгёНоп,  е!;  8и{  *ои{ез  1ез  Ъоппез  ^иа1^гс'з  йо  зоп  нте  е1  йе  зоп  езрпЬ,  по 
т1{  р1и5  1а  сИГгогтИё  йе  зоп  согрз,  п!  1я  1а1с1еиг  йе  зоп  У1яадс;  ^ие  за 
Ъоззе  пе  1и1  зетЫа  р1из  ^ие  1в  Ьоп  а1г  11'ип  Ьотте,  ^и^{а^Ые  §гоз  (1оз; 
е1  ^и'  аи  Иеи  <1ие  ^оиз^и'  а1ог9  е11о  ГаУоИ  уи  ЬоНег  е{ГгоуаЫетеп1,  е11е 
пе  1и1  ^гоиуа  р1из  ^и'  ип  сег1;а'т  ахг  репсЬё,  ^и^  1а  сЬагшоН...  ^ио^ 
^и■^1  еп  зоИ,  1а  рппсевзе  1ш  рготИ  а.иг  1е  сЬатр  (1е  Гёроизег,  роигуи 
^и■^1  еп  оЪ11п1   1е  соп5еп1;етоп1  с1и  го!  зоп  роге. 

,Ье  Г01  ауап!  зи  ^ио  за  1111е  ауо1ь  Ъеапсоир  сГё51;11пе  роиг  К^^ие^  а  1а 
Ноире,  ^и■^1  соппо185оИ  <1'а1И';'иг8  роиг  ип  рг1псе  1гс5  яр1г1и1е1  о1  *г*-з 
еа^ге,  1е  ге'^иЬ  ауес  р1а1з1г  роиг  зоп  ^чгАте'^  "^'. 

Къ  этому  же  сюжету  премыкаетъ  сказка  Н.  Ра^оп'а,  въ  кото- 
рой истинная  любовь  освобождаетъ  тоже  любнмаго  человека  отъ 
его  безобразной  наружности  ■■^■). 

Сказку  съ  такнмъ  же  сюжетомъ  встрЬчаемь  мы  и  въ  сочине- 
н1яхъ  госпожи  Ье  Рг1псе-(1е-ВеаитопЬ,  и  въ  одной  изъ  „н-Ьмецкихъ 
сказонъ"*  ЬапгЪ':4п'а  ''",  идея  которой  имЬетъ  довольно  близкое 


*)  ,и  скоро  показалось  даревн-Ь,  что  тотъ  не  можотъ  быть  красав- 
цемъ,  кто  ростомъ  выше  двадцати  пяти  вершковъ  и  у  кого  н-Ьтъ  на- 
переди ц  сзадп  горба'   из2. 

••)  Ср.  еще  сказку  М-тс  Гадпап:  ,М1пе1.  Ыеи  еЬ  Ьоиуеие"  (Гйгз1,  46). 
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сходство  съ  идею  карамзинской  сказки:  красавица  принцесса 
влюбляется  въ  карлика  за  благородство  его  души, — и  онъ  д'Ь- 
лаетсякрасавцемъ  "^".  Такь  какъ  пропзввден1е  Карамзина  появи- 
лось въ  печати  годомх  раньше  означеннаго  нЪмецкаго  сборника, 
то  нельзя-лн  предположить,  что  эта  сказка  ранЬе  могла  появиться 
въ  какомъ-нпбудь  заграпичномъ  журнал1Ь? 

Пронзведен1е  Карамзина  я  назвалъ  „шутливою"  повестью, 
такъ  какъ  она  сбивается  па  „парод1ю":  искрения  и  глубока  идея 
произведен1я,  по  воя  обстановка  сказки, — ея  фонъ  и  разработка 
не  лишены  юмора.  Авторъ,  напрпмЪръ,  остритъ  надъ  много- 
числениымп  женихами-кавалерами,  съехавшимися  со  вс^хъ  кон- 
цовъ  земли  въ  царскш  дворедъ  и  влюбленными  въ  царевну. 

„всякую  ночь  ходили  они  подъ  окно  Царевнина  терема;  играли 
на  бандурахъ  и  п-Ьли  тихимъ  голосомъ  жалобпыя  п-Ьсни,  сочиненный 
стихотворцами  нхъ  земель;  каждый  куплетъ  заключался  глубокими 
вздохами,  которые  и  каменное  сердце  могли  бы  тронуть  и  размягчить 
до  слезъ.  Когда  пять,  шесть,  десять,  двадцать  любовниковъ  сходились 
тамъ  въ  одно  время,  тогда  они  бросали  жребий,  кому  п-Ьть  прежде,  и 
всякой,  въ  спою  очередь,  пачиналъ  восп-Ьвать  сердечную  муку;  друг1е 
же,  поджавъ  руки,  ходили  взадъ  и  впередъ  Ч32. 

Когда  Царевна  отказала  имъ  всЬмъ — „всЬ  царевичи  пр1уЕплли,  при- 
задумались и  пов-Ьсили  свои  головы:  ибо  всякой  изъ  нихъ  над-Ьялся 
быть  супругомъ  прекрасной  Царевны.  Одинъ  утирался  б'Ьлымъ  плат- 
комъ,  другой  гляд-Ьлъ  въ  землю,  третхй  закрывалъ  глаза  рукою,  четвер- 
тый щипалъ  па  себ^Ь  платье,  пятый  стоялъ,  прислонясь  къ  печ1гЬ,  и 
смотр-Ьлъ  себ-Ь  на  носъ,  подобно  Цпд-Ьйскому  Брамину,  размышляю- 
щему о  естоств-Ь  души  человеческой...  Наконецъ,  всЬ  они  вздохнули 
(такъ  сильно,  что  едва  не  затряслись  каменныя  ст1)Ны)  и  томнымъ 
голосомъ    принесли   хозяину    благодарность    за  угощенхе...  Ч32. 

Я  едва-ли  ошибусь,  если  признаю,  что  эта  сказка  Карамзина 
можетъ  быть  названа  „психологическою"  по  содержавши  замысламъ 
автора;  онъ  самъ  говоритъ,  что  для  „психолога"  любовь  краса- 
вицы къ  уроду  —  „феноменъ"  любопытный,  и  на  н'Ьсколькихъ 
страницахъ  пытается  выяснить  эту  психологическую  загадку. 
Такимъ  образомъ,  одной  стороной  сюжета  примыкая  къ  волшеб- 
ной сказк15,  нроизведен1е  Карамзина — другой — приближается  къ 
педагогической  и  психологической  повтти,  модной  у  насъ  въ 
конц!  Х^'Ш  вЬка. 

Элементъ  волшебства  выветрился  зд^Ьсь  безъ  сл^Ьда,  но  въ  не- 
лрикосновенности  сохранилась  фор.ма  сказки, — такимъ  образомъ, 
пропзведен1в  Карамзина  стоитъ  на  самомъ  переломи  отъ  волшеб- 
ной сгазкн  къ  психологической  повести  (см.  выше  о  Мармон- 
теле  стр.  67 — 8);  если  бы  онъ  содержание  своего  эскиза  перенесъ  въ 
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обстановку    современпой    ему    жпзпи,    мы    не    им-1-.лп    бы    права 
отрести  это  произведен1е  къ  группе  „сказокъ". 

„Психпка"  д^йствующнхъ  лнцъ — пли  по  старому  раскрывается 
сампмъ  авторомъ'^^-", — плиосостояп1п  своейдушпобстоятельнораз- 
сказываютъ  сами  герои  '*^^  Нногда  состоян1е  души,  но  прежнему, 
раскрывается  при  помощи  патетнческихъ  монологовъ  '^".  Но,  кром^ 
того,  авторъ  вводить  въ  текстъ  своего  произведен1я  Ц'Ьлое  пси- 
хологическое разсужден1е,  объясняющее  загадочность  челов^че- 
скаго  сердца  *  '"^.  „Слезы",  „бздо1:п"  тоже  являются  показателями 
душевныхъ  волнений. 

Особенно  Карамзину  удались  психологическ1я  характеристики, 
при  помощи  изображен1я  вн^шпихъ  проявлений  внутрепней  ду- 
шевной борьбы;  нногда  авторъ  вставляетъ  въ  свой  разсказъ  два-три 
слова, — несвязные,  недоконченные  куски  ыедоговореппой  р-Ьчн, — 
и  они  производить  бол1;е  сильное  впечатл1н1е,  чЪмъ  длинные 
патетичесие  монологи  стараго  романа.  Привожу  примеры: 

, Царевна  долго  сндола  въ  молчан1п,  потупя  въ  землю  голубые 
глаза  своп:  наконецъ,  подняла  ихъ  и  устремила  на  родителя — тутъ 
двЪ  блестягщя  слезы  скатились  съ  алыхъ  гцекъ  ея"...  из*-. 

^Ояъ  взглянулъ  на  нее  такъ,  что  прекрасная  не  могла  снести  сего 
взора,  н  потупила  глаза  въ  землю.  ,Тъ1,  ты'...  Голосъ  его  прерва;1ся 
Опъ  посмотр-Ьлъ  на  карлу — вскочилъ — хлопнулъ  дверью  и  ушслъ"  и^^. 

Царевна,  вь  ответь  на  слова  отца,  ее  зад^вш1я,  сказала 
только:  „батюшка,  батюшка"...  и  больше  ничего, — по  этихъ  двухъ 
слоБЬ  достаточно,  чтобы  догадливый  читатель  сумЬлъ  заглянуть 
глубоко  въ  ея  встревоженное  д^&впчье  сердце... 

Недурно  обрисованъ  образъ  благодушнаго  старика-отца  "<", — во 
всякомъ  случае  полнее,  жив'Ье,  рельефнее,  ч^мъ  аналогичный 
образъ  очерченъ  въ  сказк-Ь  Перро  (см.    выше    стр.  317). 

„Судьба"  (какъ  и  волшебство)  никакой  роли  въ  повести  не 
нграеть,  —  все  зд^сь  отведено  „сердцу"  челов^ческо.му, — сил'ё. 
сложной  и  таинственной,  привлекшей  на  себя  все  внпманхо  но- 
Быхъ  романпстовь... 

Быть  можетъ,  сказка  эта  им1;етъ  и  некоторое  автобиографи- 
ческое значеше:  въ  дЬтств-Ь  Карамзппъ  бралъ  уроки  н'Ьмецкага 
языка  у  одного  н1Ьмца-врача,  образъ  котораго  такъ  поразплъ  И. 
И.  Дмитр1ева,  что  онъ  его  на  всю  жизнь  запомнилъ:  „очень  помню 


*)  Ср.  стихотворение  того  же  Карамзина:  , Странность  любви"  чзт^ 
гд^  опъ  задумывается  надъ  странностями  челов-Ьческаго  сердца:  онъ 
влюбился  въ  д-Ьвутку  и  некрасивую,  и  въумственпомъ  отпошеп1И  не- 
иптереспую. 
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его  привлекательную,  не  смотря  на  спинной  горбъ,  физ1оном1ю: 
онъ  говорилъ  тихо;  въ  глазахъ  и  на  устахъ  его   с1яла  кротость 

и  челов^колюбхе"  ^**К  Этого  п'Ьмца  Дмитрхевъ  однажды  засталъ  у 
постели  осл'Ьпшаго  ребенка  играющимъ,  для  его  развлечен1я,  на 
клавесин'6.  Если  Карамззнъ  никогда  не  вспомпнаетъ  ни  въ  пись- 
махъ,  ни  въ  разговорахъ  объ  этомъ  безобразномъ  пЬмц'Ь  съ  пре- 
красной душой,  то,  зная  карамзинскую  впечатлительность  и 
чувствительность,  мы  все  же  должны  учесть  несомненный 
факгъ  знакомства  нашего  писателя  съ  этимъ  любопытныиъ  чело- 
вЬкомъ.  Быть  можетъ,  неясныя  БООпоминап1я  детства  помогли  за- 
рожден1ю  той  иде^,  которая  впосл'Ьдствш  и  была  имъ  воплощена 
въ   разбираемомъ  пропзведепш... 


С)  Къ  сказтмъ  -  парод'гямъ  могутъ  быть  отнесены  сл'Ьдующ1я 
произведения:  „Добрад а- волшебница^  „Сказка  о  Гор)ь-Богатыр)ь 
Косометовить"' — императрицы  Екатерины;  <Каибъ*, — соч.  И.Кры- 
лова— и  „ДрсмучШ  лгьст)" — Н.  Карамзина, 

Содержап1е  перваго   пропзведеигя  {„Добрада-волшебнии|а^*)  сле- 
дующее: 

Добрада — добрая  мудрая  волшебница:  когда  она  вступила  на  прв- 
столъ,  то,  прежде  всего,  постаралась  узнать,  какъ  жпвутъ  ея  подданные, 
к акъ  пользуются  они  своими  силами  и  дарован1Ямн;  и,  ,къ  прискорб1ю 
великому,  прпмЪтила  она,  что  —или  по  развратности,  или  по  неспособ- 
ности, они  употребляли  во  зло  свои  знап1и;  и  что  даже  т*,  которые 
им'Ьлп  больше  склонности  благод-Ьтольствовать  людямъ,  —  д'Ьлали  с1е  съ 
такнмъ  неСрежен1омъ  п.  надменностью,  что  споспЪе  было  бы  получить 
отказъ.  нежели  принять  отъ  нихъ  какое  благод'Ьян^в''...  Дал'Ье  сл'Ьдуетъ 
разсуждеп10  автора  о  томъ,  какъ  надо  д-Ьлать  добро,  не  унижая  въ 
то  же  время  челов^^ка.  II  вотъ,  Добрада  р-Ьшилась  исправить  своихъ 
поддапныхъ;  и  для  этого,  прежде  всего,  она  взялась  за  своихъ  фей- 
помощнпцъ, — ихъ  она  лишила  власти,  которою  т^Ь  злоупотребляли — 
п    рЬшила  управлять  государствомъ  самостоятельно. — 

Для  этого  она,  прежде  всего,  захотела  самолично  познакомиться 
со  своей  страной  и  ея  нуждами.  Жвлан1я  Добрады  были  сл'Ьдующ1я:  ,воз- 
становить  мудрость  законовъ,  утвердить  благоразумхе  правительства  и 
повысить  чудесное  плодопосхе  наукъ  и  знап1й".  Неузнанная  нпк'Ьмъ, 
странствуетъ  она  въ  бЪдномъ  одЬян1ц  по  всей  стран-6.  Однажды  ее 
гостепр1нмпо  припимаютъ  на  ночлогъ  въ  одну  избу.  Хотя  хозяева  этой 
избы  и  были  б1^дпы,  но,  будучи  доброд-Ьтельны,  жизнью  своею  опп  были 
довольны.  ,Мы  живемъ  счастливо",  сказалъ  хозяипъ  избы  волшеб- 
нцц'Ь:  ,въ  этомъ  посредственномъ  состоянии,  въ  которомъ  счаст1е  столь 
ум-Ьренно,  что  не  можетъ  поселить  въ  насъ  большихъ  желап1й,  и 
желап1я  столь  ограниченны,  что  не  могутъ  насъ  заставить  думать  о 
ббльшемъ  счаст1И.  БлижпШ  .тЬсъ  даетъ  памъ,  хотя  трудную,  по  пр1ят- 
пую  работу,  потому  что  она  доставляетъ  памъ  грубую  пашу  пищу  для 
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сохранвтя  нахъ  жпзнп;  мы  жпвем-ь  мирно,  здоровы,  и  любиыь  другъ 
друга  взаимно;  д'Ьлаемъ  добро,  сколько  можемъ;  чевожъ  можемъ  мы 
больше  требовать?"  Пзъ  дальн'Ьйшпхъ  съ  нпмъ  разговоровъ  Добрада 
узнала,  что  этотъ  б1ьднякъ,  если  и  мечталъ  о  богатствЪ,  то  исключительно 
для  того,  чтобы  помогать  другпыъ  б^днымть.  Добрада,  при  помощи 
волшебнаго  посоха,  даетъ  ему  эти  богатства,  и  затсмъ  исчезаетъ.  Мораль 
этого  эпизода  пропечатана  курсивомъ.  ЗатЪмъ  Добрада  встр11чаетъ 
безобразную,  но  доСрод-Ьтельнуго  д-Ьвушху.  Познакомившись  съ  нею 
поближе,  Д.  пришла  къ  следующему  заключен!!©:  ,я  думаю,  что  все  то, 
что  есть  добро,  есть  вмЬсгЬ  и  прекраспо".  II  волшебница  исчезаетъ, 
превратпвъ  д-Ьвушку  въ  красавицу.  Однажды  Добраду  застигла  буря. 
Она  подошла  къ  богатымъ  хоромамъ  и  стала  проситься  на  ночлегъ,  но 
богачъ  не  прппялъ  ея  и  грубо  прогналъ.  Тогда  она  уничтожила  бога- 
тый замокъ  съ  хозяинсмъ  и  пирующими  у  него  гостями. 

ЗатЪмъ  Добрада  видитъ  крестьянина,  тоскующаго  всл-Ьдстехе  того, 
что  засохло  любимое  его  дерево.  Она  возвращаетъ  жизнь  дереву. 

Потсмъ  Добрада  встр11чаетъ  голоднаго  писателя.  ,Это  былъ  сухой 
и  высок1а  человЪкъ,  одетый  въ  кафтанъ,  бывш1п  прежде  черпаго,  а  те- 
перь сЬраго  цв-Ьту;  большой  и,  чрезъ  долгое  время,  въ  половину  вскло- 
ченный тупей  наряжалъ  его  голову;  черная  рубашка  украшена  была 
полупзодрапными  мавшетами;  на  погахъ  чулки  во  многихъ  м^Ьстахъ 
были  истопапы;  одппмъ  словомъ,  человЪкъ  сей  представлялъ  живую 
картину  нищеты".  Къ  тому  же  онъ  оказался  голодпымъ.  Добрада 
угостила  его  об-Ьдомъ. 

.Курица,  которую  вел-Ьла  подать  волшебница,  убрана  была  въ 
1гинуту  такъ,  какъ  и  доброй  кусокъ  говядины,  сд'Ьланной  подъ  со- 
усомъ". 

дСей  человЪкъ,  насытившись  н1;сколько,  прервалъ  молчан1е,  ко- 
торое до  сихъ  поръ  наблюдалъ  свято,  и  сказалъ  волшебниц-Ь:  „Вы, 
безъ  сомиЪн1я,  удивляетесь  моему  аппетиту,  сударыня,  но  я  въ  два- 
дцать четыре  часа  -Ьмъ  толт.ко  однажды,  и  когда  доберусь  до  пищи, 
то  отправляю   эту  должность  мастерски". 

Изъ  бесЬды  съ  нимъ,  Д.  узнала,  что  онъ  бЪденъ  потому,  что 
сочпняетъ  только  нравоучительный  произведения,  а  они  совсЪмъ  не 
расходятся — публика  ихъ  не  покупаетъ.  (Сл-Ьдуетъ  описаП1в  б^Ьдиой 
обстановки  въ  комнате  писателя). 

, Несколько  полокъ,  уставленныхъ  запыленными  книгами  и  бума- 
гами; безногой  столъ,  кувшпнъ  съ  пивомъ;  бутылка,  служившая  и 
вм^^сто  подсвЬшеика,  и  худая  кровать".  Добрада  устраиваетъ  его  бла- 
гополуч;©  —  и  отправляется  далЪе.  Потомъ  она  встр'Ьчаетъ  милую, 
добродетельную  дЪвушку,  страдающую  отъ  болезни;  больная  прини- 
маетъ  ее  гостепр:имно.  Добрада  вылечиваетъ  ее  при  помощи  чудеснаго 
елекспра  п  даетъ   ей  депегъ. 

ЗатЬмъ  Д.  встречается  съ  несчастнымъ  юногас;^  -Любочестомъ,  у 
котораго  оказалось  очень  чувствительное  сердце.  Очь  разсказываетъ  ой 
свою  печальную  историю.  Его  отецъ  разорилъ  ихъ  семью,  тайно  рас- 
тративъ  деньги:  .Но,  ахъ!  порокъ  разсуждаетп. ли?  Предавшись  сл-Ьпо 
ярости  влекущпхъ  страстей,  отецъ  мой  вдался  въ  распутство,  коево 
мы  сделались  жертвами" — говоритъ  юноша. 
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Много  пришлось  Лгобочесту  поюлкаться  въ  св^Ьт-Ь, — и,  наконецъ,  онъ 
нашелъ  хфистанпще,  въ  качеств'Ь  приживальщика  въ  дом-Ь  одного 
богатаго  барина. 

^Фортуна,  испытавъ  меня  н'Ьсколько  разъ  странными  случаями, 
обратила,  наконецъ,  на  меня  благосклонн'Ьйшхй  взоръ,  и,  обольстя 
своими  прелестями,  вложила  мысль  къ  великимъ  чаяньямъ' — разсказы- 
ваетъ  опъ.  Но  зд-Ьсь,  въ  чужомъ  дом  Ь,  онъ  тоже  счастья  полнаго  не  на- 
шелъ: его  мучатъ  сплетни,  прослЬдуетъ  зависть...  Добрада  помогаетъ 
ему.  Потомъ  она  попадаетъ  пъ  домъ,  гд1^  находился  больной  робонокъ. 
Добрада  его  вылочиваетъ.  (Сл-Ьдуетъ  разсуждец1о  автора  о  родителя1ъ, 
которые  не  жал'Ьготъ  депегъ  на  спасенхе  т-Ьла  пхъ  дЪтой,  но  скупится 
на  воспнтапхе  ихъ  души).  Потомъ  Добрада  встр'Ьчается  съ  купцомъ, 
который  мучился    отъ  невозможности  предвид-Ьть  грядущ1я  несчастья: 

,Я  не  могу,  сказалъ  сей  челов^Ькъ.  неизвестности,  въ  которой  мы 
пребываемъ  въ  разсужден1и  будущности,  но  почесть  за  одно  изъ  вв- 
лнчайшихъ  б-Ьдств^й  рода  челов^Ьческаго.  Мы  шествуемъ  въ  вд'Ьш- 
немъ  м1р-Ь,  какъ  бы  ощупью,  окружены  будучи  пропастьми;  и  шаги, 
которые  мы  д-Ьлаемъ  для  изб-Ьжан1я  ихъ,  всего  чаще  ниэводятъ  насъ 
въ  оныя".  Добрада  даетъ  этому  купцу  даръ  предвид-Ьн1я  —  онъ  за 
годъ  впередъ  знаетъ,  как1я  несчаст1я  его  ждутъ  въ  будущемъ.  Но, 
вслЪдств1о  этого  знашя,  опъ  сд-Ьлался  совсЬмъ  несчастнымъ.  ЗатЪмъ 
Добрада  встр'Ьчаетъ  бЪднаго  пищаго-ка-тЬку,  который  не  ропщетъ  на 
Бога:  , Однако,  я  не  жалокъ,  говорить  онъ,  потому  что  страдан1я  мои 
почптаю  я  за  средства,  которыя  употребляетъ  Провид'Ьп1в  для  руковод- 
ствопа1пя  меня  къ  истинному  благополуч1ю".  Д-Ьти  его  оказались  боль- 
ными, —  ,въ  ранахъ*,  а  онъ  все  по  унываетъ  и  наотр^^зъ  отказывается 
отъ  всякой  помощи  волпюбницы. 

Этавстр-Ьча  заставила  Добраду  задумываться,  пм-Ьетъ-ли  она  вообще 
право  вмЪыииаться  въ  прсдначвртан1я  Провид-Ьн1я.  Къ  тому  же  она 
уб-Ьдилась,  что  мног1е  облагодЬтельствованные  ею  люди  сд-Ьлались, 
послЪ  ея  помощи,  еще  несчастн-Ье — это  привело  ее  къ  заключвН1ГО, 
что  не  всегда  ея  „помощь"  основывалась  на  истпнномъ  понимании,  что 
такое  для  чслов-Ька  добро,  что  зло. 

„Неприлично  слабымъ  твороп1ямъ  предпринимать  на  себя  испра- 
влен1в  д'Ьлъ  Существа,  несравненно  премудрЪйшаго  и  безконечно 
псемогущаго, — одни  естествепныя  средства  позволительны  для  облег- 
чения горестпопа  состояп1я  носчастныхъ",— морализируотъ  авторъ. 

Добрада  вернулась  домо!1  горалдо  мудр14в,  чЬмъ  она  была  до 
иутешеств1я,  съ  яспымъ  сознан1е.мъ  того,  что  ея  благ1я  желания 
помогать  людямъ  далеко  не  всегда  приводили  ее  къ  хорошимъ 
розультатамъ,  и  что  все  ея  знан1в  волшебства  не  им-Ьетъ  особаго  зпа- 
чен1я. 

Члъ  пересказа  этой  повести  ппдпо,  что  элементъ  волшебства 
въ  ней  очень  блЪденъ,  п  что  главный  цептръ  тяжести  въ  по- 
вести заключается  въ  моралпзац!н — п  въ  критпческомъ  отпо- 
шеп1и  къ  волшебству.  Лвторъ  неразъ  прерываетъ  свой  разсказъ 
наставлен1ямп;  иногда  даасе  ихъ  печатаетъ  курсивомъ  наприм'Ьръ. 

, Истина  рано  или  поздно  торжествуетъ";  , завистливость  теб'Ь  дру- 
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гнхъ   д^ллаетъ   теб'Ь  честь';  ,одни  истппныя  достоинства   производятъ 
всегда  себ-Ь  враговъ  и  завпстниковъ"  1-142. 

,Провпд*ше,  непрестанно  надзирающее  д^Ьяшн  смертныхъ,  толь 
правосудно,    что     не   можетъ    оставить   доброд'Ьтелъ    безъ  награжде. 

ШЯ"    1**3. 

,Кого  одолжаехгь  мы,  не  прпптждая  проспть  о  томъ,  т*  неблаго, 
дарны  ппкогда  не  бываютъ"  1ч<  п  др. 

Оказались  въ  пое-Ьсти  п  психологическая  тенденц1и:  авторъ 
разсказываетъ  о  состояпш  души  своихъ  героевъ,  и  охотно 
пускается  въ  разсуждеп1я  па  психологическая  темы. 

,Чь9  сердце  ощушаетъ  чпстыя  побуждения  къ  благотворетю,  тотъ 
укрывается  и  но  хочетъ  быть  узнаняымъ,  дабы  т^мъ  изб11жать  благо- 
дарности,   которая    умепыпаетъ    цЬпу  одолжен!я,    льстя  нашему  само- 

ЛЮб1ю"*    П45. 

,Несчасные,  обыкновенно,  находягь  облегчение  въ  разсказывап1и 
о  своомъ  несчастхн;  и  есть  ли  прямо  судить,  то  въ  собол'Ьпнован1и 
о  насъ  другихъ,    обязываетъ  насъ    не  достоинство  ихъ,    а    пр1емломов 

НМ11    въ    ТОМЪ    учаСТ1е*     1И6. 

Говорится  ВЪ  повести  о  „судьбе",  капъ  гопительнпцЬ  чело- 
Б1ка,  о  ^непостоянстве  счастья"  ^*^"... 

Нельзя  пе  отметить  довольно  удачно,  въ  худохественномъ 
отношен1и,  нарисованный  образъ  б'Ьдняка-поэта  и  оппсаше  его 
обстановки.  Вл1яп1е  романовъ  Лесажа,  несомненно,  сказалось  на 
манерЬ  письма  этого  образа.  Любопытно,  •  что  въ  разбираемой 
русской  повести  это  реалпстически-обрпсовапноо  эпизодическое 
лицо  является  единственны мъ  яркпмъ  псключеихемъ  въ  ряду  дру- 
гихъ бл^дныхъ,  безл;изнеппыхъ,  оОразовъ. 

Найти  въ  западно-европейской  лнтератур-Ь  произведенге,  на- 
поминающее эту  русскую  повесть,  мп1  не  удалось. 

Къ  сказкамъ-парод1ямъ  относятся  пропзведен1е  императрицы 
Екатерины:  „Сказка  о  Горе-богатъгруъ  Косомспгович>ь'* .  Привожу 
его  содержан1е: 

Сема  лЪтъ  Горе-богатырь,  сынъ  Косомета,  остался  спротою. — „Лут- 
чая  его  забава  была  играть  въ  свайку,  валяться  съ  робятами  на  трап!., 
ходить  по  пгрищамън,  воткнувъ  булавку  на  палку,  таскать  пзюм-?.  изъ 
погреба  сквозь  окошко".  Когда  ему  исполнилось  пятнадцать  л!гь,  опь, 
наслышась  о  рыцарскихъ  и  богатырскпхъ  д'Ьлахъ,  сталъ  у  мят.-рц  ;ро- 
сптьсн  отпустить  его  по  б.Ълу  свЬту  поискать  приключен!;'!.  Мать  стала 
его  отговаривать.  ,Видя  сыпъ  отъ  матери  немилосерд!?,  уда^.цлся  объ 
полъ  и  сталъ  источппкамп  слезъ  полъ  мочпть".  Потомъ  ,началъ  хва- 
литься, какае  онъ  пад11лаетъ  велнкхе  н  славные  р1.:г;.1рск1в  и  богатыр- 
ск1е  скосырьства,  какпхъ  еще  очи  пе  видали,  и  слу:. омъ  люди  пе  слы- 
хали". Такъ,  напрпм-Ьръ,  онъ  об15щалъ  завоевать  ^^  еанъ-море,  со  всЪми 
на  опомъ  находящимися  островами,  пустыми  к  паселеппыми".  Мать, 
по  сов-Ьту    „Оарскихъ  барынь    и    барышень"*,    отпустила    его.  сказав  ь: 
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.пусть  онъ  ^Ьдетъ,— не  сбЪсясь,  собака  ив  пропадаетъ!'  Сыну  на  дорогу 
она  дала  такой  сов'Ьтъ:  .куда  хочешь  по'Ьзжай,  лишь  голову  объ  полъ 
не  разбивай  н  слезами  ковры  мои  пе  мочи!"  Въ  благодарность  за  по- 
мощь, барскимъ  барыпямъ,  уговорцвшымъ  мать  отпустить  его  въпуть, 
онъ,  на  прощанье,  об11щалъ  привезти  награду:  ....я  вамъ  пришлю  въ 
гостипцы  кунццъ  и  соболей,  и  черныхъ,  и  красныхъ,  лпсицъ,  п  бархата, 
и  атласы,  и  камни,  и  фаты, — и,  какъ  океаномъ-моромъ  завлад-Ью  и 
помрачу  славу  всЬхъ  богатырей,  до  сего  бывшихъ, — тогда  сделаю 
для  васъ  великол-Ьпной  пиръ  на  берегу  океана-моря,  на  которой  васъ 
самъ  прошу!..  И  Суду  васъ  подчивать  изъ  овоизърукъ  богатырскихъ 
■Ьствами  сахарными  на  столахъ  дубовых7>,  покрытыхъ  скатертями 
браными".  Зат-Ьмъ,  Горебогатырь  сталъ  собираться  въ  походъ. 

Вмноли  ему  коня,    „аргамака  черногриваго";    .но  сей  началъ  вер- 
т11Т1,ся,  зубами  кусать,    передними    ногами    топать,  а  задними  лягать 
на  исЪ  стороны".  Горе-богатырь  убоялся  такого  коня  и  не  посм'Ьлъ  къ 
нему    подойти.    Другого     коня    вывели    черкесскаго...    , Горе-богатырь 
ногу  въ  стремя  поставилъ,    какъ-то  неосторожно  тронулъ  коня   ногою 
въ  бокъ, — конь  былъ  щекотливъ,  кинулся  на  правую  сторону,    а  Горе- 
богатырь    упалъ    па   другую, — не  полюбился    ему    черкесский    конь*. 
Тогда    вывели   лошадь  .низопскую,    добро'Ьзжую*,     но    она  оказалась 
.крЬпкоуздой*  и  ,пужливо11".  Наконецъ,  Горе-богатырь  выбралъ  себЬ 
.мезенскую   клячку",напндъ   „пе  пригожую,  съ  ходою".  Въ    спутники 
ему  даликопюшаго   Кривомозгаи  оружепосца-Торопа.  Зат-Ьмъ  герой  за- 
нялся выборомъ  вооружен1я.  Для  этого  онъ  отправился  въ  оружейную  1сла- 
довую.    „Нашел7>  онъ  тамо  шишакъ  Яруслана  Лазаревича,  и  какъ    на- 
чалъ его  прнм^фивать,  и  на  голову  над-Ьть  вздумалъ,  то  едва    но  весь 
ушолъ  въ  1;и1шакъ,   -такъ  ему  онъ  былъ  велпкъ".  Отыскалъ  онъ  и  ,мвчъ- 
кладенсцъ  Ивана  Архид-Ьича", — но  онъ  тоже  оказался    слишк'.мъ    ве- 
ликъ  для  него,  и  онъ  ве.тЬлъ  его  уже  и  короче  опилить.  .Палицу  дв-Ь» 
налцатн-пудовую  Пстра-златыхъ  ключей  тоже  онъ  приказаль  нороковать 
н-Ьсколько  разъ    себ-Ь  по  рук-Ь;    и,    когда,    наконеш-,    принесли    ее  къ 
н€-му    она  бол11е  походила  „на  свайку,  нежели  на  палицу  боевую".  Кри- 
вомозгъ,  выдя,что  Горе-богатырь  понапрасну  портить  .чбрую  богатыр- 
скую*,   посов-Ьтовалъ  своему  иовелителю  сд!»  »ать  лачы — „дли  легкости 
изъ  картузной  бумаги",  и  покрасить  ^же.тЬзиымъ  пи  Ьтомъ",  а,  вмЪсто  ши- 
шака, одЪть  „косую  пушистую  шапочку  :*а  хлопчатой  бумагЬ,  съ  журав- 
лиными перьями  разныхъ  цв-Ьтовъ".  Горе-богл!  ырь  согласился  на  это, — 
и  когда  все  было    готово,    они  тогжествечно  отправились  въ  походъ. 
Денегъ   на  дорогу    Горе-богатырю    но  дали,    такъ    какъ   казначей 
Громкобай    заявилъ:    .слылано-лн     гд-Ь,    чтоСъ    богатыри     въ    походъ 
пошли,  требуя  денегъ?   Л 1-10  Л'огатыре!!    идти    на  см-Ьлы   д-Ьла  рыцар» 
ск1е,  и,  куда  придутъ, — иечд-Ь  все  готовое  наИдутъ". 

Едва  онъ  сьЬхалъ  со  двора — з11теръ  съ  головы  горе-богатыря  шапку 
сорвалъ.  Кривом<ч.5гъ,указывая  на  это  злое  предзнаменован1в,  сталъ  уб-Ь- 
ждать  его  вер!1уться  домой;  говоря,  что,  нав-Ьрно,  ихъ  походъ  будетъне- 
удачепъ,  тагсь  какъ,  къ  тому  же,  и  день  выбранъ  неудачно:  вы-Ьхали  они 
въ  попед!.льникъ,  въ  1-ов  число  м-Ьсяца...  Потомъ  онъ  указалъ  еще  на 
другг!  дурныя  прим-Ьты:  ,вопъ,  смотри  направо — попъ  идотъ,  а  на 
Л1.В0    ворона  летитъ,    а     навстречу   тсбй  стадо  свиней  гонять!*    Горе- 
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богатырь  поб.тЬдп11Лъ  оть  этпхъ  р-Ьчсй, — поороб-Ьлъ,  но  не  послушался 
и  всетакп  псЬхалъ.  Скоро  путники  вы-Ьхали  въ  поле. 

Сейчасъ  жо  била  приняты  м'Ьры  предосторожности  на  случай  вне- 
запнаго  нападен1я  врагопъ.  Впереди  по'Ьхалъ  Рфивомозгъ,  за  ннмъсамь 
Горе-богатырь,  а  сзади — Торопъ.  Лошадь  Крпвоиозга  раздавила  н*' 
сколько  ,грибовъдожжевиковъ'', — отъ  нпхъ  поднялась  пыль,  и  герой, 
прпЕявь  ее  за  пыль  отъ  прпблвжающагося  вра;-1:вскаго  войс-:а>  свер»- 
нулъ  въ  сторону,  чтобъ  ^объ'Ьхать  врага".  Первое  серьезпс^^  ;;рпклю«  . 
чен1е  произошло  въ  деревенской  пзб-Ь  кал1ькн-старцка,  который  ухватомъ 
отколотплъ  всЬхъ  трехъ  путешественнкковъ  е  выгпалт.  пхъ  нзъ  избы 
за  то,  что  они  не  просили  у  пего  тпдп,  а  требовали.,.  Однако  не  могъ 
старикъ  далеко  гнаться  за  нпмп — .для  того,  что  были  плохи  ноги,  а, 
снявъ  съ  дверной  своей  собакт  Ц'Ьпь,  пустплъ  ее  за  нимп;  песъ,  по- 
слушной своему  господину,  гналъ  ГореСогатыря  съ  его  товарищами 
н"Ьсколько  верстъ.  п,  посдЪ  такой  победы,  возвратился  домой.  Скоро 
сказка  сказывается,  да  нескоро  дЪлается;  всякой,  въ  свою  сторону 
долго  скакавши,  прцпужденъ  былъ  среди  дремучаго  лЪсу  взять  покой*. 

Зат'Ьмъ  проголодавпиеся  спутппки  героя,  утомленные  своей  по.тЪпой 
псЬздкой,  сговорились  его  напугать,  и  стали  пъ  лЬсу  улюлюкать,  какъ 
на  медвЪжьой  травл-Ь.  Герой  со  страху  залЬзъ  на  дерево...  Кривомозгъ, 
,подошедъ,  ему  сказалъ:  „что  ты,  Горебогатырь,  сидишь,  какъ  птица 
на  дерев-Ь?  теперь-лп  время  гнЪзды  свивать?  Сирапа  •Ьдуть  костоглоти. 
с.тЬва — л'Ьшхе,  а  по  средине — колдуны  во  множестве;  они  же  всЬ  воро- 
хами -Ьдуть  на  оспнахъ  и,  естьли  ты  не  сойдешь  съ  дерева,  и  н<-  пой- 
дешь скор-Ье  по  той  дорогЬ,  которую  мы  теб1>  укажемъ,  то  ти — гт^о- 
папдй  чвловЪкъ!^  Испуганный  Горе-богатырь  р-Ьшплся  вернуться  домой 
к-ь  великой  радости  спутнпковъ.  Дома  его  женили  на  красавиц-Ь  Гре- 
мц.тЬ  111умпловн15.  ' 

Описан!©  красавицы  любопытно:  ,она  была  од-Ьта  г!"-.  ф'.-резяхъ  а  въ 
обручахъ  и  въ  тросплахъ,  и  нарядъ  ея  блис.алъ,  ка':;.  сс1лнечпые  лучи! 
И  все  около  нея  гремЬло  и  ту^гЬло, — даже  до  пуг-ояокъ  на  т'Ьлогр1>-Ь, 
къ  которымъ  прив1;шопы  были  кисточки  дорого?^  у.хботы,  и  въ  ка-ждой 
КИСТОЧКЕ!  куранты  играли,  всякая  своимъ  пот  ядт-омъ*. 

Гиг§1  ВЪ  СЕоемъ  пзсл'Ьдован!п  даетъ  характернстпку  сказокъ- 
парод!н  ^^^*  (см.  выше  стр.  65— со),  по  н'  чдноцзъ  указанпыхъ  имъ 
произведений  не  подходить,  по  харс.к! г;. у  своему,  къ  произведению 
Екатерины,  и,  таки.мъ  образо.мт,,  остается  предполол:пть,  что  :1То 
шутликое  произведение,  вызванное  желан^емъ  высм1-,ять  швед'^кяго 
короля  Густава  III,  собравшагося  воевать  съ  Россией,  — есть  ори- 
гнна.1Ьпов  произведеп1е  Екатерины.  Быть  ыолсетъ,  впрочемъ,  идея 
этого  пронзведепхя  навеяна  „Донъ-Еихотомъ"  Сервантеса. 
Содержац1е  крыловской  сказки  „Каибъ"  следующее: 
Каибъ  былъ  богатый  и  славный  восточный  Государь.  [Описаи1в 
его  великол-11Ппаго  дворца:  „дворецъ  ого,  говорить  историкъ,  былъ 
обнесепь  тысячею  яшмовыхъ  столповъ,  коихъ  капители  были  изум- 
рудные, Корнпфскаго  ордена,  а  тумбы — изъ  чистова  листовова  золота; 
дворецъ  сей  былъ  сд1[зланъ  изъ  Чернова  мармора,   и    ст-Ьны    ево    были 
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столь  гладко  вылощены,  что   лучш1я    тоголихи   смотрелись   въ  нихъ, 
какъ  въ  зеркало.  Окны  были  проперши  и» !•. ЬИшей  Итальянской  Архи- 
тектуры,— немного    болЪе  тово,  какъ  л'ляются  городск1я  ворота;  и  во 
всякомъ  окн-Ь  было  только  по  одпому  стеклу;   но  которые   были  такъ 
тверды,  что  и  потачлив-Ьйш1о  мужья  нын'Ьшняго    времени    не    въ   со- 
стояши  были  бы  прошибить  ихъ  своимъ  лбомъ*   и  пр.    Сл'Ьдуетъ   по- 
добное же  описан1е  богатствъ  внутренЕяго  убранства  дворца].    Каибъ 
покровительствовалъ  литератур-Ь:  „хотя  не  пущалъ  онъ  ученыхъ  людей 
во  дворецъ,  но  изображсн1я  ихъ  делала   не  посл-Ьднее  украшете  ево 
ст'Ьнамъ:    правда,    стихотворцы   ево    были   б-Ьдны,    но  безм-Ьрная  щед- 
рость ево  награждала  аеликой  ихъ  недостатокъ".  .Подлинно  не  было 
въ  Капбовомъ  вла11>п1ц  ни  одново  стихотворца,  которой  бы    не  зави- 
довалъ  своему  1:ортрету''.  Пзъ  р-Ьдкосте11  его  дворца  особенно  курьезны 
были  сид-1и(\-.11я  „на  золотыхъ  ц-Ьпочкахъ  забавпыя  обезьяны,  который 
кривлялись  съ  такою  пр1ятност1ю,    что    искусп'Ьйшхе    придворные  ста- 
вили за  честь  у  нихъ  перенимать;    а    нередко,    по  слабости  челов^Ьче- 
СКГИ1,  выдумки  обозьянъ  выдавали  они  за  свои".  Были  у  него  удивитель- 
иыя  зеркала:  благодаря  чарамъ  одной  волшебницы,  эти  зеркала  ,иы'Ьли 
даръ  показывать  вещи  въ  тысячу  разъ  прекрасн-Ье,  11«.'жели  они  есть*- 
Въ  к-тЬткахъ  висЬли  попугаи,    и    ,мног1о    изъ    йт(>.хь  попугаевъ  была 
краспорЬчивЪе  тогдашнихъ  Академикопь,   хоту.  Лкадемхи  Каибова  по- 
читалась первою  въ  св-Ьт-Ь  потому,  чго  ни  г.ъ  какой  Академ1и  не  было 
такова  богатова  набора    пл-ьшиныхъ    г-оловъ,    какъ    у  нево,  и  всЬ  они 
б1>гло  читали  по  толкамъ,  а  ии-Л'Да  четко  писали  къ  прхятелямъписмы". 
Сераль  его  былъ  полонъ  изумительными  красавицами;  въ  конюшняхъ 
у  него  стояли  чудные  кони,  а  въ  подвалахъ  были  так1я  вина,  что  .сами 
боги,говорятъ,  съ  удовольств1емъ  напивались  въ  ево  погребахъ  допьяна 
и  предпочитали  вины  ево  нектару,  которой  опостыл-Ьлъ  пмъ    съ  гЬхъ 
поръ,  какъ  стихотворцы    начали    разливать    ево  своимъ  героямъ  такъ 
:ке  небероято,  какъ  бабы  льютъ  коровамъ  помои'. 

Вс11  думали,  что  Каибъ  очень  счастливъ.  Но  на  Д'Ьл'Ь  это  было  не 
такъ:  .въ  сердц-Ь  ево  оставалась  какая-то  пустота,  которую  не  могли  до- 
полнить окружающ1е  ево  предметы".  Онъ  самъ  не  попима-чъ,  чего  ему 
не  хватаетъ.  Пытался  опъ  развлекаться  въ  сера.тЬ,  по  скоро  такая  любовь 
ему  наскучила;  пытался  опъ  пот-Ьшить  себя  воинскою  славою, — сталъ 
вести  кровапыя  войны,  но  и  воинская  слава  ему  скоро  поднадо'Ьла. 
Однажды,  лежа  па  споемъ  пып1номъ  ложЪ  и  томясь  отъ  безсонпицы,  онъ 
упид1^лъ,  какъ  его  котъ  гоняется  за  мышью.  Мышь  прыгнула  къ  нему  на 
кропать;  опъ  со  сиасъ  отъ  кота:  Каибъ  .Тысячу  одну  ночь'  всю  оналъ 
наизусть, — и  начитц.1си,  что  въ  такихъ  случаяхь  дЬлаютсн  во.1ик1я 
чудеса,  какъ  прекрасная  Шсхерезр.да,  сей  неподраясаемой  историкъ 
ево  предковъ,  свид-Ьтельствуетъ,  а  Каибъ  вЪрилъ  сказкамъ  бол-Ье,  не- 
жели Алкорану,  для  тово,  что  они  обманывали  несравненно  прхятн'Ье*'. 
Чудо,  действительно,  произошло:  мышь  обратилась  въ  женщину. 
.Какой  вздоръ!  скажетъ  любезной  мой  читатель;  но  прошу  не  ди- 
виться; въ  Каибовт»  в1'.къ  была  такая  мода  на  чудеса,  какъ  нын-Ь  на 
.\1лШск1я  ш.ишки, — и  тотъ  домъ,  въ  которомъ  не  случалось  въ  нед^^лю, 
по  кра1п1ей  м-ЬрЬ,  два  чуда,  былъ  такъ  же  смЪшопъ,  какъ  нын'Ьдомъ, 
гд-Ь  не  играютъ  въ  карты".  Фея,    въ    благодарность  за  спасен1е,  пред- 
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ложнла  Капбу  исполнить  его  желаше.  Такъ  какъ  онъ  самъ  не  зналъ,  чего 
желать,  она  дала  ему  перстень,  на  котороьгъ  было  написано,  что  онъ 
долженъ  былъ  д1->лать. 

Утромъ  Капбъ  прочолъ  на  перстн'Ь:  „ступай  номедля  и  ищи  чело- 
века, которой  бы  назывался  твоимъ  врагомъ,  не  зная,  что  тебя  любитъ, 
и  которой  бы  тогдажъ  назывался  твоимъ  другомъ,  по  она^1,  что  тебя 
ненавкдитъ;  хоть,  въ  которомъ  увидишь  ты  С10  противор11ч1о, — одинъ 
мон:огъ  11зл1^Ч11ть  тебя  огь  твоей  зГ.коты". 

Каибъ  соОралъ  свой  Дипапъ  и  сталъ  обсуждать  свое  р11теп1в 
■Ь1ять  странствовать.  Члены  Дивана  были  очень  сговорчивы.  „Друзья 
мои.говорилъ  нмъ,  между  прочимь,  Каибъ,я  признателепъ  къ  вашей  сго- 
ворчивости, и.  хотя  пи  у  каково  Калпфа  люди  за  с<тово:  такъ  не  по- 
лучаютъ  столь  большова  жалованья,  какъ  у  меня;  хотя  пикако{1  Султанъ 
не  содержитъ  такова  числа  полезныхъ  государству  людей,  при  важной 
должности  выговаривать  чисто:  такъ, — но  вы  столь  усердно  псполняете 
свое  почтенное  зван1е,  что  я  охотн11е  издерживаю  деньги  на  васъ,  не- 
жели на  лучагпхъ  Араискпхъ  лошадей  и  Китайскихъ  куколъ"  и  пр. 
Въ  награду  за  лучшей  сов'Ьтъ,  Капбъ  об'Ьш.алъ  подарить  „полное  со- 
брате Лрапскихъ  сказокъ  въ  богатомъ  сафьяпномъ  переплетЬ  и  пе- 
реводъ  Конфуция,  писанной  въ  лпстъ  на  такс!!  твердой  бумагЪ,  изъ 
которой  можно  сд-Ьлать  прекрасные  летуч1е  змЬи-.  Члены  Дивана 
произносятъ  свои  р'Ьчи:  первый  говоритъ  Дурсанъ,  знаменитый  своею 
бородою  [привожу  изъ  этой  р'Ьчи  сл'Ъдующ.1й  отрывокъ:  .Великой 
обладатель  правов1ьрпыхъ!..  Я  не  рожденъ  ни  думать,  ни  говорить 
предъ  тобой, — ниже  знать,  что  ты  думаешь!..  Голова  твоя  такъ  же  не- 
постижима, кар:ъ  св.чщенной  нашъ  Корапъ:  а  голова  моя  передъ  тобою 
подушка,  на  которой  я  сижу!  ^1ы  счастливы  твоею  щедрост1ю  и  ли- 
зать прахъ  ногъ  твонхъ  есть  священнейшая  и  важн-Ьйшая  моя  дблж- 
ность...  и.  т.  д.*]. 

Члены  Дивана  ничего  по  им-Ь.-щ  противъ  лутсшествхя  Каиба, 
но  высказали  опасен1С,  что  пародъ  можетъ  изволноваться,  когда  узнаетъ, 
что  повелителя  н^тъ  въ  страп-Ь, — я  потому,  чтобы  не  вышло  никакихъ  не- 
нрхятностей,  посовитовали  Каибу  сначала  запретить  подаппымъ  смотреть 
на  него  и  знать  его  въ  лицо,  чтобы  потомъ,  когда  век  пр1учатся,  не  глядя 
на  него,  падать  ницъ  передъ  нимъ,  и  народъ  забудеп^  его  лицо, — уЬзигать 
спокойно, — запето  вельможи  будутъ  возить  по  городу  кук-чу, — а  народъ 
будет-ь  думать,  что  его  повелитель  по  прежнему  живетъ  въ  го- 
род-Ь.  Дурсан>  прибавилъ:  ,пужно  немедленно  выдать  повел-Ьп1в,  чтобы 
подданные  твои  падали  ницъ  на  зе^ь^ю,  когда  мимо  пхъ  будешь  про- 
■Ьзжать,  и.  под'^э  опасен1емъ  смертной  казни,  страшились  бы  на  тебя 
взирать.  Естьли  повелитель  пргвов-Ьриыхъ  донволитъ,  то  я  беру  на 
себя  сочинить  с1о  повел  Ьп1е,  въ  которомъ  дока;ку  ясно,  какъ  непрости- 
тельно дерзнсвен1е  знать  въ  лицо  обладателя  подлупнаго  свЪта, — ц 
сколь  велико  оскорбленхо  священной  ево  особы,  естьли  черты  ея  впе- 
чатлЪваются  на  грязномъ  мозгу  простолюдина;  сколь,  папротивъ  тово, 
спасительно  вгитяться  на  земл^,  уткнувшись  носомь  въ  грязь,  когда 
про1.зжаетъ  мимо  великой  повелитель  морей  и  суши.  Потомъ  Государь, 
дабы  пр1учить  къ  сему  твонхъ  подданныхъ,  можешь  ты  сд-Ьлать  н-Ь- 
сколько    вы-Ьзловъ  по  городу,  и— стоить  только  повысить    первую  дю- 
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живу  любопытвыхъ,  чтобы  достальному  числу  в-брныхъ  рабовъ  твоихъ 
отбить  охоту  подымать  взоры  до  священнаго  чела  твоего.  Поел*  сего 
можешь  ты  спокойно    -Ьхать, — мы    же,    од'Ьвши  пышно  куклу,  будемъ 
принизывать  ее  кь  твоей    верховой    лошади  и  возить  всякой  день  по 
городу,  возвЪщая  пароду,  что  ето  ты  самъ...  Вс-Ь  упадутъ  ницъ,  и  тотъ 
будстъ  великой  чарод-Ьй,  кто  затылкомъ  узнаетъ  разницу  между  куклою 
и  твоею  свяш.е1шою  особою...  Естьли  же  къ  кук.тЬ  сей  прид-Ьлать  так1в 
величественные  усы,  какими  ты  удивляешь  вселенную  и  превосходишь 
вс1^хь  мопархонъ,  то  тайна  с1я  будетт.  еще  неностижим-Ье!*..  Этотъ  со- 
в'Ътъ    Каибомъ    былъ    отиергнуть, — ому    не    понравилась  перспектива 
вид'Ьть  своихъ  поддаппыхъ  валяющимися  въ  грязи  передъ  нимъ.  Другой 
совьтникъ  Ослашидъ  обратился  къ  Каибу  съ  иной  р'Ьчью,  въ  которой 
характерно     обрашеп1е:    , повелитель    право в-!-.рныхъ,  им1Ьющ1Й  власть 
связывать  и  разр1>шать  руки  и  мысли, — власть    неоспоримую,  которая, 
съ  помопию  благословен1я  Пророка,  поддерживается  500.000  вооружен- 
ныхь  Музульманъ,  почитаюшихъ  счастьемъ  перер11зать  горло  тому,  кто 
вздумаетъ  отыматьутебя  право ихъ  перев'Ьшать!..*  ипр.Онъпосов-Ьтовалъ 
Каибу  торжественно  выехать  изъгородаиобъявитьпри  этомъ,  что  онъ  не 
вы/ьхало,  народъ и  этому нов-Ьритъ.ЕслизатЬмъводитьпогородулошадь 
Канба,  даже  безъ  всадншса,  то  народъ  все  равно  будетъ  ув-Ьренъ,  что 
на  лошади  -Ьдетъ  самъ  Кали(11Ъ, — ,хоти  тебя  па  ней  не  будетъ,  но  рабы 
твои  согласятся  скорЬе  пов-Ьрить,  что  они  всЬ  вдругъ  осл'Ьпли,  нежели 
подумать,  что  ты  не  самъ,  высочайшею  своею    особою,  сидишь  на  ло- 
шади'— говорилъ  Ослашидъ.  Но  и  съ  этимъ  совЬтомъ  Капбъ  не  согла- 
сился,— ему  по    11;ч1:!1;лась  перспектива  управлять   сл^пымъ  народомъ. 
Такъ  ничего  со  своими  советниками  Каибъ  пор-Ьшить  и  не  могъ.  Ночью 
явилась  къ  нему  фея,  и  обЪщала,  во  время  его  отсутств1я,  зам-Ьнить  его 
двойникомъ, — живой  куклой,  а  Каибу  посоветовала,  никому  не  говоря 
пи  слова,  тайкомъ  вы-Ьхать  изъ  дворца. 

[Удачное  описаихе  дурной  погоды).  Каибъ  отправился  въ  путь.  По- 
палъ  онъ,  прежде  всего,  къ  бедному  поэту.  [Описап1е  б-Ьдной  обста- 
новки его  комнаты].  Изъ  разговора  съ  поэтомъ  онъ  узнаетъ,  что  пи- 
сатель об-Ьдиедъ,  такъ  какъ  писаи1е  одъ  перестало  быть  занят1емъ 
прибыльнымъ.    СлЬдуетъ    злая  критика  на  похвальный  оды]. 

Кали(1)Ъ  отправился  дал^е  въ  поискахъ  счастья  и  счастливыхъ  лю- 
дей. Въ  полЬ  увид^лъ  опъ  пасущееся  стадо,  и,  помня  идилл1и,  р*- 
шилъ,    что  въ  пастухе  найдетъ,  иа1:онепъ,  счастливаго  смертнаго... 

.Велиьой  Магометъ!" — вскричалъ  онъ,  я  нашелъ  то,  чово  давне 
искалъ!"  Олъ  сошелъ  съ  дороги  и  отправился  въ  поле  „искать  счаст- 
ливаго  смертнаго.  1соторый  наслаждается  при  своемъ  стаде  золотымъ 
векомъ''.  Калифъ  искалъ  „руче111;а,  зная,  что  пастушку  такъ  же  мплъ 
чистой  источнпкъ,  какъ  волоките  счаст1я  первдн1я  знатныхъ, — и,  дей- 
ствительно, прошедъ  несколько  далее,  увидЬлъ  онъ  на  берегу  речки 
запачканное  творенхе,  загорелое  отъ  солнца,  заметанное  грязью.  Ка- 
лифъ, было,  усумнился:  человетсъ  ли  ето,  но,  по  босымъ  ногамъ  и  по 
бороде,  скоро  уверился.  Видь  ево  былъ  столько  же  глупъ,  сколь  при- 
боръ  ево  бЬденъ*. 

.Скажи,  мой  другъ,  спрашивалъ  ево  Калифъ,  где  здесь  счастли- 
вой пастухьетова  стада?-* — ,Ето  — я!*  отвечалотворон1е,  и,  вътоже  время, 
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размачивалъ  въ  руч€Йк1Ь  черствую  корку  xл^оба,  чтобы  легче  было  ее 
разжевывать!..  „По  крайней  м'Ьр'Ь,  у  тебя  есть  пастушка?  любовь  ут'Ь- 
шаетъ  васъ  въ  вашемъ  бЪдномъ  состоян1п?..  Но  я  дивлюсь,  для  чево 
пастушка  твоя  но  съ  тобою.'* — ,Она  ло'Ьхала  въ  городъ  съвозомъ  дровъ 
и  съ  посл-Ьднею  курицею,  чтобы,  продавъ  ихъ,  было  ч'Ьмъ  од-Ьться  и 
не  замерзнуть  зимою  отъ  холодныхъ  утрепниковъ."...  Глядя  на  пастуха, 
Калнфъ  р-Ьшплъ  пе  в^^рить  больше  своимъ  поэтамъ,  восп-Ьвающнмъ  въ 
стихахъ  благополуч1в  его  поддаппыхъ...  Онъ  отправился  да.тЬе;  попалъ 
на  распутье  двухъ  дорогъ,  заблудился  и  лочевалъ  на  кладбпгцЬ, — на 
моги.тЬ  какого-то  завоевателя  всгго  М1ра.  Пышная  надгробная  надпись 
гласила  объ  его  аемпой  слав1>.  К;1лифъ  задумался  надъ  этой  надписью  и 
надъ  своимъ  скромнымъ  ужиномъ.  ,Какъ  мало  нужно  для  человЪка!" — 
сказалъ  Калпфъ  — надень  два  ф_,нтах.тЬОа  н  три  аршина  земли — па  по- 
стель при  жпзпн  и  при  смерти!"..  Ночью  къ  нему  якился  призракъ  похоро- 
неннаго  въ  моги.тЬ  героя.  Оказывается,  единствеппоо  доброе  дЪло  этого 
-великаго  челов-Ька- — совершилось  посл-Ь  его  смерти:  могила  его  дала 
ночной  пр^ють  Каибу.  Этимъ  закончились  его  мучеп1я:  , судьба  испол- 
ни.та  м-Ьру  свосво  правосуд!я, — въ  сей  день  кончились  моимучеп1я!" — 
сказалъ  онъ  Калифу.  Прочитавъ  рядъ  наставло.чШ  Каибу,  призракъ 
изчезъ.  Утромъ  Каибъ  встр-Ьти.чъ  красивую  д-Ьвушку,  которая,  плача, 
разыскивала  утерянный  ею  портретъ  матери.  Онъ  помогъ  ей  найти 
портретъ.  Она  позвала  его  въ  свой  домъ.  Оба  они  влюбились  друг-ъ 
въ  друга,  и  былн  счастливы  въ  ожпдан1ц  брака.  Каибъ  не  открылъ  ей 
своего  аван1я.  Бдругъ  Каибъ  узналъ,  что  отецъ  его  Роксаны  ненани- 
дитъ  его,  Каиба,  за  несправедливое  къ  ному  от/10шен1в:  старпкъ  былъ 
честнымъ  судьею  и  лишился  мъста  вслЬдств1е  пропсковъ  п  интригъ. 
Такъ,  Каибъ  въ  его  лиц'Ь  нашелъ  человЬка,  котораго  долженъ  былъ 
найти  по  приказашю  перстня  (см.  выше  323  стр.).  Каибъ  исправляетъ 
свою  ошибку  по  отнотеп!^  къ  судь1>,  и  жепится  на  его  дочери — РоксанЬ, 

Уже  одппъ  пересклзъ  этой  остроумной  сказки  даетъ  ос1101!аи1в 
впд'Ьть  въ  пей  яркую  и  остроумную  парод1ю  па — д)  волшебпыя 
сказкд  (описан1е  дворца  Каиба;  отношеи1е  автора  къ  чудесамъ 
во.тшебства  ••) — Г^)  на  восточныя  сказки  (колорнтъ  востока; 
нзд^ватеаьство  надъ  восточнымъ  „дпваноыъ") — 7)  па  сентимен- 
тальныя  паступ1еск1я  идплл1и.  Кро.м'Ь  того,  должно  признать  это 
пронзведен1е  Крылова— а)  „моральны.мъ"  по  тендепд1ямъ — н  в)  „по- 
лнтическимъ'- — по  иде1>. 

„Моральный"  элементъ  этого  произведения  выразился  въ  основ- 
ной иде4 — что  ^нстпнное  достоинство"  царя-правптеля  заключается 
въ  его  ум4п1и  справедливо  откоситься  къ  подданпымъ,  пе  оболь- 
щаясь ложнымъ  блескомъ  нридворной  жпзпи  и  славой  завоевателя**) 


*)  НесомнЬнны  зд-Ьсь  ел Ьды  вл1яшя  вольтеровскихъ  сказокъ.  (Ср 
напр.,  нЪкоторыя  детали  пов-Ьстн:  -Вавилонская  принцесса^* — см.  вып.  I 
стр.   82). 

**)  Это — обшее  м-Ьсто  литературы  ХУП1  в'Ька.  Выше  въ  вып.  I  (стр.  126, 
129,  1оЗ,  146  и  др.)  инЪ  приходилось  неоднократно  говорить  объ  атомъ 
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.  ^11олитичесшй"элементъвыразилсявъ  8ломъвышучиван1н  „Ди- 
вана",— совЬтниковъ  Каиб?, — въ  характеристик'Ь  слепого  народа,  и 
въ  уЕазан1и  на  ложность  отношен1Й,  существугощихъ  между 
народомъ  и  самовластнымъ  владыкой.  Волыеровскхй  юморъ  про- 
нпзываетъ  тЪ  мЬста  крыловской  повести,  гд'Ь  советники  Каиба — 
это  средостЬихе  между  народомъ  п  владыкою — даготъ  советы  по- 
велителю, какъ  обмануть  народъ.  Въ  литературпомъ  отноше- 
нии, повесть  Крылова  особой  оригинальностью  не  отличается. 
Есть  здЬсь  и  шаблонный  паоосъ  въ  монологахъ,  сдонахъ, 
д1алогахъ;  пользуется  авторъ  и  обмороками,  и  слезами,  и  вздохами, 
чтобы  показать  состоян1е  души  героевъ.  Вообще  „психика"  дЬй- 
ствующ,цхъ  лпдъ  раскрывается  при  помощи  ир1емовъ,  намъ 
уже  изв4стныхъ:  такъ  чаще  самъ  авторъ  говорить  о  томъ,  что  со- 
вершается въ  сердце  героевъ...  Напр. — 

„Страхъ,  посхищен1е,  радость,  любовь  д-Ьлили  ее  сердце!. .*   1*^? 
„Воспомипаше  о  Гасан-Ь  отравляло  ее  радость... ч^^о 
,Можетъ-ли    любовь    долго  скрываться?  Оба  они  узнали,  что  они 
любимы  взаиьшо'*.  '^51 

„Судьба"    И    „Небо"    играютъ    такую  же  роль  въ  втой  повЪсти, 
какъ  и  во  вс'Ьхъ  предшествующихъ.  Напр. — 

, Судьба  по  хотЬла  наградить  меня  счастьемъ  быть  теб-Ь  полезеымъ'; 
„судьба  исполпила  иЪру  споево  праиосуд1и*.  ^^'•>- 

„Небо!  говорплъ  старикъ,  докол-Ь  ие  престанешь  ты  гнать  моня!"!*^ 

Содерл:ан1е  сказки  Карамзина  „Дремучгй  лла"  заключается 
въ  сл'Ьдующемъ:  '^* 

Около  ол110{1  доропин  билъ  дромучШ  лЬсъ.  (Описа1ив).  Объ 
втоыь  лЬс-Ь  мЬстиыо  пситоли  рааскааыналн  страшные  разскаоы;  будто 
тамъ  жилъ  злоИ  чарод'Ьа,  и  по  ночамъ  бродило  чудовище.  Въ  деревн'Ь, 
ближайшей  къ  л'Ьсу,  жилъ  старпкъ  со  старухою;  у  нихъ  былъ  кра- 
савецъ-сынъ.  Старики  хот'Ьли  его  жепить,  но  онъ  отказывался  же- 
ниться безъ  любви.  Однажды  ночью,  когда  оба  старика  спали,  таин- 
ственный .гремпщдй  голосъ*  раздался  въ  изб'Ь.  Этотъ  голосъ  прика- 
залъ  старикамъ  послать  пхъ  сына  въ  дромуч1й  .тЬсъ,  такъ  какъ  тамъ 
онъ  найдетъ  свое  благополуч1е.  Старики  были  въ  ужасЬ.  Но  три  ночи 
кряду  таинственный  голосъ  изрекалъ  то  же  повел-Ьн1е.  Наконецъ,  посл-Ь 
долгихъ  колебап1й,  старики  отпустили  сына.  СлЬдуя  за  кроликомъ, 
юноша  пронЕкъ  вглубь  л-Ьса,  и  встр-Ьтился  тамъ  съ  красавице!!,  которая  н 
привела  его  къ  уединенному  домику,  гд-Ь  принялъ  его  почтеиный  ста- 
рень;  опъ  сказалъ  юнош'Ь,  что,  чуистпуя  близость  кончины,  онъ  молилъ 
небеса  о  томъ,  чтобы  они  послали  къ  нему  избраннаго  юношу  въ 
зятья.  Посл'Ь  этой  р-Ьчи,  старецъ  умеръ,  выразивъжвлан1е,  чтобы  юно- 
ша съ  женою  носелился  въ  уединенной  .тЬсвойхижин-Ь  и  переселплъ  бы 
сюда  и  своихъ  родителей.  Вечеромъ  юноша  съ  женой  явился  къ  роди- 
телямъ  и  передалъ  имъ  волю  умершаго  отшельника.  Они,  было,  за 
упрямились,    не    желая    перебираться    въ    л-Ьсъ,    но   вдругъ    поднялся 
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вихрь  п  упесъ  ихъ  пзбу  неведомо  куда.  Старпкн,  лишенные    крова,  съ 
молодыми    перебрались    въ    дебри    л1Ьсныя  ц  зажпли   тамъ  счастливо- 

Заканчивается  повесть  разъяснен1емъ  автора: 

„А  злой  вол:пебникъ,  а  пламенные  шары,  которые  вылетали  изъ 
Л'Ьсу.  а  страшное  чудовище,  которое  расхаживало  наровн-Ьсъ  сосна^гп, 
а  огненные  глаза  его,  которые  сансеней  на  сто  все  вокругъ  осв-Ьщали, 
а  молодыя  лошади,  которым  возвращались  домой  вс'Ь  въ  ранахъ, — псЬ 
въ  крови?''  Бы  требуете  изъяснеп1я,  друзья  мои!  Знайте  же,  что  слухь 
о  -зломъ  волшебник'Ь  принадлежалъ  къ  числу  нел'Ьпыхъ  басенъ,  до 
которыхъ  издавна  охотники  добрые  люди;  что  пламенные  шары  соста- 
влялись Езъ  обыкповеныыхъ  воздушныхъ  огней;  что  ужасное  чудо- 
вище существовало  только  въ  поображеп1н  робкихъ  поселянь,  а  св11т- 
лые  глаза  его  были  ничто  иное,  какъ  маленьше  червячки,  которые  въ 
л^^тн^я  ночи  блестятъ  на  травЬ  п  на  деревьяхъ;  что  молодыхъ  лоша- 
дей кусаль  въ  бору  не  кумъ-Вельзевулъ,  а  сильный  оводъ". 

Пересказанное  пропзведен1в  никакого  псторико-лнтературнаго 
значения  не  нм^етъ:  это — шалость  пера, — результатъ  светской  за- 
бавы *).  Но  она  любопытна,  какъ  показатель  того,  что  „шаблоны" 
волшебдыхъ  сказокъ  у  пасъ  опредЪлплпсь  ясно  п  сло;кплись, 
что  у  насъ  образовалась  литературная  „школа",  съ  опредЬ- 
ленной  теор1еп  п  готовыми    выработанными    „общими  местами". 

Къ  такпмъ  „обш;нмъ  м^стамъ"  въ  сказк-Ь  Карамзина  относится, 
напримЬръ,  кролпкъ,  показывающей  герою  путь  въ  л'Ьсу;  таин- 
ственный голосъ:  фокусы  волшебства...  Къ  „общимъ  м'Ьстамъ" 
отношу  я  также  и  стремлен)е  дать  естественное  объяспеЕ1е  9тн11ъ 
фокусамъ  (ср.  выше  стр.  64)... 


В)  Къ  группе  „сказокъ",  въдухЪ  мармонте.г€в''т1хъ,  можетъ  быть 
отнесено  одно  пропзведен1е  Чулкова:  „Приключения  Любомира  и 
Грсмислаеы"'  занимающее  собою  томы  VII — "^'111  его  сборппка 
„Русскихъ  сказокъ^".  Конечно,  по  существу  сво-'му, далее  по  раз- 
мЬрамъ,  указанное  пропзведеп1е  Чулкова  далеко  выходитъ  за 
пред'Ьлы  собственно  „сказки", — но  то  обст^^ггольство,  что  самъ 
Чулковъ  отиесъ  это  произведение  къ  этому  литературному  типу, 
подобно  Мармонтелю,  который  то-:ке  самое  сд1^лалъ  съ  своими 
пропзведен1ямп  (см.  выше  стр.  67), — заставило  меня  отнести  ха- 
рактеристику этого  любопытнаго  пронзведен1я  нашего  рома- 
ниста (какъ  и  произведен1я  Мармонтеля)  къ  УП-ой  главЪ  моего 
взсл15Д0ван1я. 


•)  „Сказка*,  по  словамъ    Карамзина,    написана     имъ     чспромтомъ 
„на  заданныя  слова". 
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Какъ  романы  Прево,  Лафайетъ  и  писателей  ея  литератур- 
ной школы  занпмаютъ  серединное  м^сто  между  старымъ  геронче- 
сЕнмъ,  „псевдокласстескцмъ  романомъ"  и  „англ1йскимъ"  (см. 
выше  вып.  I,  стр.  317,  360), — какъ  сказки  Мармонтеля  предста- 
вляютъ  собою  связующее  звено,  соединяющее  французскую  сказку 
о  феяхъ  съ  т^мъ-же  новымъ  англшскимъ  романомъ  (см.  выше 
стр.  70) — такъ  и  разбираемое  пронзведен1е  Чулкова  стоить  на 
самомъ  переломе  отъ  старыхъ,  даже  въ  Россш  износившихся  и 
опошлепныхъ  жанровъ  (псевдоклассическ1и,  волшебно  •  рыдарстй 
романъ  и  сказка  о  феяхъ), — къ  новому  типу  романическому  твор- 
честву  (романъ  ат.пйскШ,  психологнческ1й,  сентиментальный). 

Можно  сказать,  что  этимъ  произведен1емъ  Чулковъ,  одннъ 
изъ  первыхъ  русскихъ  романпстовъ,  началъ  у  насъ  новый  и  самый 
блестящ1й  пер1одъ  въ  истор1и  развит1я  нашего  романа. 

Содержаше  , сказки*  стЬдующее: 

Была  весна.  Маркизъ  Клоорапдъ,  большой  любитель  суетной  город- 
ской жизни,  отправился  за  городъ.  (Описание  весенней    природы;  сен- 
тиментальное настроен!©    маркиза).    Опъ    встр+.тилъ  на  дорог-Ь  грустя- 
щаго  челонЪка,  въ  1:оторомъ  узналъ  давнншниго  своего  друга — Любо, 
мира.  Патетическая  встрЪча.  ^7.  разсказываетъ,  что  страдаетъ  отъ  любви. 
Легкомысленный  Клеорандъ  удивленъ,  что  любовь  можетъ  приносить 
страдан1я,  —  самъ    онъ  любитъ  легко  и  легко  охлад^ваетъ.   Любомиръ 
признается,  что  и  опъ  былъ  прежде  такимъ  же, — теперь  же  узналъ  истин- 
ную любовь.  Къ  тому  же  родитель  его  возлюбленной  не  согласенъ  отдать 
за  него  дочь;  поэтому  онъ  хочетъ  лишить  себя  жизни.  Клеорандъ  ста- 
рается ут^Ьшить  друга,  сов1-.туетъ  ему  уЪхать.  Л.  разсказываетъ,  какъ  стра- 
даетъ  его  душа.  Кл.  старается  внушить  ему  бо.тЬо  циничное  отношен!© 
къ  любви  и  жснщинамъ.  Л.  возмущается.  По  его  слонамъ,  чистая  любовь 
совершенно  его  переродила;  онъ  много  и  краснор'Ьчиво  говоритъ  о  этой 
чистой  любви;  зат1>мъ  разсказываетъ  астор!ю  своего  посл'Ьдняго  увлече- 
н!я.  Онъ  воспитанъ  былъ  строго;  по,  попавъ  па  военную  службу,  сблиинлся 
съ  кутящею  молодежью,  и  н-Ькто  Ораптъ  (живо-обрисованпый  образъ) 
поспятцлъ  его  въ  тайны  радостнаго  пользопаЕ!я  жизнью.  Л.  скоро  влю- 
бился въ  н-Ькую  Клариссу,  увид-Ьвъ  ее,  сидящую  у  окна.  Ораптъ  учитъ  его, 
какъ  легче  овлад-Ьть  красапидой,  къ  ка1;имъ  пр!емамъ  надо  приб1\гать, 
принораплив;шсь  къ  различпымъ  жопскпмъ  характерамъ.  Л.  объяснился 
иъ  любви  КлариосЬ  п  у.'иалъ,  что  любимъ  ею.  Ор.  продолжастъ  наста- 
влять своего    друга    обращеп!ю    съ    женщинами.    Одна;кды    Любомиру 
удалось  увлечь  Клариссу  и  довести  ее  до  падсн!я  (сцена  эта  разсказапа 
очень    живо).  По  этому  поводу   авторъ    взываетъ    къ    красавицамъ  съ 
словомъ  предупреждения.  Потомъ  Л.  охлад^лъ  къ  КларнссЬ.  Уговори- 
ршись  съ  Орангомъ,  они  р-Ьшили  пом'Ьняться  другъсъ  другомъ  своими 
любовницам!;.  Горе  Клариссы  было  велико,  и  долго  сопротивлялась  она 
Оранту, — !;;и:онецъ,  уступила  своей  судьб11  и  сошлась  съ  нимъ.  Л.  по- 
дробно разсказываетъ,  какъ  онъ  явился  къ  любовниц-Ь  друга,  какъ  она 
была     удивлена,     огорчена,    и,     наконецъ,     ут1.шилась  съ  пимъ...    Но 
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онъскоробросилъее,  увлекшисьЛизаной. — спокойной  нуравновЪшепной 
д-Ьвушкой.  Потомъ,  въ  ,вольномъ  домЪ"  онъ  столкпглся  съ  какими  то 
проходимцами,  которые  отомстили  ему  ночнымъ  паиадеихемъ.  Поел* 
дв}-хлЪтняго  пребыван1Я  въ  полку,  Л.  прх-Ьхалъ  на  побывку  домой  въ 
нм-Ьа1о  отиа(типыдеревснска1ъсос-Ьдеа);здЬсь  Л. сталъухаживать  памо- 
лодой  дамой  Лоданой;  онъ  постаралсл  развратить  ея  вообра^чен1о; потомъ 
онъ  увлекся  молодой  пдовой  Клернной;  зат-Ьмъ  влюбился  въ  Ангелину,  и 
путемъ  хитростей,  обмаповъ  и  подкупа  мамки  довелъ  молоденькую  д-Ь- 
вушку  до  падеы1Я.  Она  габсремен11ла  отъ  пего;  объ  этомъ  онъ  узналъ. 
вернувшись  къ  ной  посл'Ь  п-Ьеколькихъ  м-Ьсяцевъ  разлуки  (живое  опи- 
саше  ея  внешности;  волнен1е  ея  при  этомъ  свидании).  Ему  казалось,  что 
онъ  сильно  и  искроппо  со  любить.  Однажды  Л.  рЬпшлся  овладЬть 
АиголтюН  и  похитить  со  ночью  и-чъ  дома.  Но  это  ому  но  удалось: 
Ангелина  била  упсзопа  пъ  доронпю  и  выдана  зямужь  забГ1Д1гаго  Л"0- 
ряыипа.  Сначала  Л.  тосковалъ,  потомъ  опять  закру;кился  въ  обществ?', 
товарищей.  Съ  чувствомъ горечи  всиомипалъпотомъЛ,эту»поху  по.ччаго 
своего  нравствеипаго  падон1я.  Въ  это  время  пришла  в-Ьсгь  о  смерти  о;'0 
отца.  Онъ  вышелъ  въ  отставку  и  поЬхалъ  въдсфсвпю  (ел Ьдуеть  длинное 
разсужден1е  о  видахъ  службы  отечеству).  Въ  дсропи-Ь  онъ  сошелся  съ 
прежней  своей  любовницей  Клорнпой,  потомт»  увлзкся  ея  сестрой  Елви- 
рой.  Ревность  Клерныы  окончательно  изгнала  и-п,  его  сердца  любовь 
къ  ней. 

Потомъ  въ  деревню  прхЪхалъсосЪдъ  его  И  орампръсъ  дочерью  Греми- 
славой.  Л.  влюбился  въ  нее,  и  р-Ьшилъ,  что  въ  первый  разъ  въ  жпзпи 
онъ  любить  искренно  и  сильно  (псцхолог1я  влюбленпаго  сердца).  По- 
рамиръ  не  отдавалъ  своей  дочерп  за  н(го,  такъ  какъ  о  немъ  ходила 
дурная  слава.  Потомъ  до  Любомира  доили  слухи,  что  у  Гремнславы 
есть  любовникъ  (состоянхе  его  души.  Ревность).  Потомъ  Порамиръ  съ 
Гремиславой  уЬхалп,  и  двагода  Л.  не  видалъ  любимой  пмъ  д-Ьвушки,  но 
любовь  къ  пей  не  выходила  изъ  его  сердца.  Когда  Гр.  опять  пр1-Ьхала  въ 
сссЬднюю  деревню,  Л.  сталъ  просить  свою  сестру  устроить  сватовство. 
Порамиръ  собралъ  св1здЪн1я  о  поведенхн  его  за  эти  двагода  и,  узнавъ, 
что  онъ  исправился,  сделался  къ  немублагос1-10цп'Ье.  Л.  объяснился  съ 
Гремиславой  насчетъ  слуха  о  томъ,  будто  у  нея  есть  любовпикъ.  Оказа- 
лось, это  былъдругъ  д1.тства.  Л.объяспнлся  ей  въ  любви.  Она  всдеть  съ 
ннмъ  у.мныэ  разговоры  объ  истинной  любви.  Порамиръ  узналъ  о  любип 
своей  дочери,  о  переаиск-Ь  ея  съ  Любомиромъ  и,  опасаясь  его,  -чгре- 
тнлъ  дочери  им-Ьть  съ  аимъ  сношен1.ч.  Переписка,  однако,  прол^>.-:;;;1лась 
тайкомъ.  Л.,  сталъ  просить  у  пея  разр-Ьшоп1Я  ночью  придта  къ  пей 
въ  домъ  на  свиданье.  Она  этого  разр-Ьшеп^я  пе  дала,-  тогда  онъ  р1>- 
шился  явиться  протпвъ  ея  воли.  Онъ,  действительно,  пробрался  къ  ней. 

Сильная  сцена  свндан1я.  Онъ  пытается  уговорить  ее  б'Ьжать  съ 
нпмъ,  грозится  убить  себя...  Въ  это  время  въ  комнату  дочери,  вошелъ 
Порамиръ.  Увидя  Любомира  съ  обна:кепной  шпагой,  старикъ  бро- 
сается на  него  съ  ору;к1емъ.  Но  пб-Ьгаютъ  слуги  Любомира,  и  П.  ока- 
зался обезоружениымъ  и  окружепнымъ.  Л.  объясняется  съ  Иорамиромъ, 
просить  руки  дочери.  Порамиръ  не  соглашается,  и  отказывастъ  ему  отъ 
дома.  Состоянге  души  Любомира  отчаянное:  онъ  р-Ьгаился  отказаться 
отъ  Гремиславы,  но  навсегда  остаться  ей  в-Ьрпымъ  и  доброд11тельнымъ. 
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Пишетъ  ей  страстное  письмо.  Она  отв^Ьчаегь  ему  такимъ  же  послатемъ; 
зат'Ьмъ    переписка  кончилась,    п   Л.  остался   одинъ  со  своей  разбитой 

душой. 

Клеорандъ  пытается  ут'Ьшить  Любомира. 

Вдругъ  оба  друга  услышали  крики,  взывающ1в  о  помощи.  Любо- 
миръ  бросается  на  помощь  и  спасаетъ  путешественниковъ  отъ  разбой- 
никовъ.  Спасенными  оказались  Порамиръ  и  Гремнслава. 

Происходптъ  трогательная  встр-Ьча  п  обмЪпъ  прив-Ьтств1ями.  Вдругъ 
Клсорапдъузнаетъ  въ  ПорампрЬ  Милорда  Гарстона,  уб1Йцу  своего  отца, 
и  хочетъ  его  убить,  но  Л.  спасаетъ  Иорамира. 

Сл-Ьдуотъ  иовгьсть  Порамира,  пли  Милорда  Гарстона).  Омъ — англи- 
чанпнь;  отоцъ  ого  былъ  блпзокъ  къ  королю  Сгтнмору,  отъ  котораго 
услыталъ  однажды  раяска;п.  об-ь  ого  жиаип. 

0|ся;1Ы11110тси,  король  жопилси  на  царской  дом<\ри  ЛзбластЬ,  но 
дЬтей  отъ  поя  долго  по  имЬлъ.  ВслЬдсти!.;  бемп.мд!)!  супруги,  Соги- 
меръ  р1и11илъ  съ  ною  развестись.  Азбласта,  улнавъ  объ  втомъ,  тайно 
сама  покинула  царск1й  дкорецъ,  оставит,  ему  трогательное  письмо. 
Любовь  съ  повоИ  сило!1  им1>  овлад-Ткга,  и  онъ  р-Ьшился  ее  отыскать, 
но  пигд'!^  не  находитъ.  Оттого  омь  и  тоскуетъ.  Между  тЬмъ,  Азбласта, 
вернувшаяся  па  родину,  5аот;и1а  прсстолъ  отца  занятымъ,  и  попала  въ 
круговоротъ  нптригь  и  происковъ.  Между  прочнмъ,  она,  въ  рыцарскомъ 
од'бян^и,  является  на  турниръ,  чтобы  убить  рыцаря,  оскорбившаго  честь 
ея  отца. 

Туть  Азбласта  была  узнана,  схвачена  и  приговорена  къ  казни. 
Супругъ  ея  явился  во  время  и  спасъ  ее  отъ  казни,  но  самъ  съ  нею 
вм  ЬстЬ,  О'слзался  въ  оковахъ.  Оба  они  посажены  въ  темницу.  Царевичъ 
Фраап,  илюбился  въ  Азбласту.  Порамиръ,  желая  спасти  Согимера,  отпра- 
вил'я  съ  просьбой  о  помощи  къ  римлянамъ.  >Г|^жду  тКмъ,  Фраатъ  осво- 
'' ^дилъ  Сегимера,  а  Азбласту  перевелъ  въ  спой  двор^цъ.  Чтобы  спасти 
ее  отъ  насцл1я  царевича,  С.  ей  далъ  снотиорнаг^  .'ока,  и  она,  будучи 
принята  за  умершую,  была  похоронен  I  въ  скл  :; !..  Тамъ  она  пробуди- 
лась, и  встр11тилась  съ  Фраатом1.  которгл^*  искалъ  тамъ  сокровпщъ. 
Фр.  принялъ  ее  за  нривид'Ьп1о.  |.'коро  '^сгимеръ  встр-Ьтился  съ  него, 
вернулся  на  родину,  прижил-^,  оь  пв'  ,  трехъ  сыновей  и  зажплъ  сча- 
стливо. Порамира  онъ  осы1.и1Ъ  сп  ;им11  милостями. 

П.  былъ  друженъ  съ  счцомъ  Клеоранда,  по  дружба  его  скоро  обрати- 
лась въ  ссору  изъ  за  жопы  Ътца  Клеорапда,  который  приревновалъ  свою 
молодую  жену  къ  г1!Оому  другу  и  сталъ  ей  устраивать  мучительный 
сценыревпости  [иог^робно  описаны  ихъ  бес^Ьды  и  страдан1ямужа].Въраз- 
сказъ  вплетаюто!  длинпыя  разсуждеп1я  объ  астроном1И,  о  космогра- 
ф1и  и  физик11,  хим1и  и  фцз1олог1и  по  поводу  оппсап1я  одного  сада,  въ 
которомъ  была  наглядно  продстаплепа  картнпа  зв-Ьзднаго  неба  и 
в  5аимоотыошен1я  планетъ.  Любопытно  разсужден10  о  душЪ  челов1^чв- 
ской,  Отецъ  Клеоранда,  мучимый  ревностью,  внезапно  напалъ 
на  Порамира,  размышлявшаго  о  велич1и  м1роздап1я,  и  ранплъ 
его;  П.  въ  темпотЪ  не  разобралъ,  кто  па  него  нападаетъ,  и,  въ  свою 
очередь,  смертельно  ранилъ  друга.  П.  усп-Ьл  ь  передъ  смертью  съ  нимъ 
помириться  и  иростнться  [трогательная  сцена],  оставпвъ  ему  объясни- 
тельное   и  оправдывающее  его  письмо. 
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Посл^  втой  испопЬди  Порампра,  и  Клеорандъ  примирился  съ  нимъ 
[Сл'Ьдуетъ  разсказъ  Цлеоранда  о  томъ,  какъ  былъ  опъ  опечалепъ  смертью 
отца  и  какъ  жаясдалъ  мести.  Оказывается,  между  прояимъ,  что,  послЪ 
смерти  его  отца,  родилась  у  его  мачихи  дочь,  которая,  однако,  была  к-Ьмъ 
то  похищена.  П  вотъ,  поиски  сестры  к  уб)йци  отца  надолго  заполнили 
его  жизнь.  1[о  вс1".  его  поискл  были  тщетны].  СлЬдуетъ  длинный  раз- 
сказъ  о  слун:б11  его  при  двор-Ь  короля  Катумсря,  о  разныхъ  событ1яхт> 
жизни  прид;1орной,  государственной  и  личной  :к1:лни  короли.  Въ  когщ-Ь 
концовъ,  Кл  горандъ  перебрался  па  службу  къ  р>усскому  Великому  кня- 
зю, купнлъ  иъ  Росс1и  деревни,  выше.хъ  въ  отставку  и  подружился  съ 
Любомиромъ.  Онъ  поволь  зд-Ьсь  грустную  жизнь,  оплакивая  отца,  мачиху 
и  сестру.  [ХВ.  Противор1ьн{е  съ  иана.юмъпов/ьсти].  Порамнръ  открываетъ, 
что  Гремпслава  не  его  дочь,  а  похищенная  пмъ  сестра — Клесраида.  Тро- 
гательная встреча  Любомира  съ  Гремиславой.  Порампръ  объяспплъ.что 
похитилъ  онъ  Гремиславу,  спасая  ее  изъ  рукъ  раабойпиковъ;  опъ  во- 
спиталъ  ее,  чтобъ  сд-Ьлать  нас.тЬднице!!  своихъ  богатствь.  Общая  ра- 
дость и  свадьба  Любомира  и  Гремислаг.ы. 

Уже  пзъ  пересказа  видно,  что  разбираемая  повесть  Чул- 
кова,  по  типу  овое.му,  относится  къ  группе  произведен!  11,  въдух1, 
произведен!!!  Мар.монтеля,  а  также  —  Лафапетъ  и  еч  литератур- 
ной школы.  Волшебства  и  рыцарства  здЬсь  н1.тъ  и  С-^.ъда  -), — 
Н'Ьтъ  здъсь  п  аваптюръ,  въ  дух'Ь  псевдоклассп'1-оскаго  ро.мана, — 
реальная  жизнь  вступила  въ  свои  права;  ч<-ло!гЬческое  сердце, 
его  страдан1я,  радости  и  печали,  заблуй:л'.-н:;1  (е,^агетсп(;;1)  и 
исправлен1е,— вотъ,  основа  содержап1я.  Тч";:.мъ  образо.мъ,  инте- 
ресы пспхологпчегк1е  зд^'-сь,  въ  это.мъ  г;  .лзедея1и, — па  первомъ 
мЬст'!'..  П  надо  сознаться,  что  напъ  "^Г  лковъ  и  въ  этой  области 
творчества  показалъ  себя  мастерсмъ,  — онъ  ввелъ  въ  дЪйств1е 
романа  много  д-Ьпствуюш,пхъ  лпцъ,  и  сумЬлъ  пхъ  всЪхъ  то!П"> 
обрисовать  **),  пхъ  характерныя  дндпвидуальныя  особенипоти. 
Рядъ  жиЕыхъ  сценъ  выхваченныхъ  изъ  жизни — сценъ,  вт.  кото- 
рыхъ  всБ  детали  обрисованы  живо  и  правдиво  —  негомп^цно, 
также  украшаютъ  этотъ  романъ  и  приближаютъ  е!  I  ет.  худо- 
жественно-реалистически.мъ  произведен1ямъ  новаго  Б[ч\мени. 

Такимъ  образо.мъ,  П1''редъ  памп — 1)  психоло-  ч-  скш  романъ, 
2)  1)еаАистическш.  3)  сентиментальный.  Тлд^ъ'Л'  л  пптересъ  авто- 
ра направлекъ  на  сердце  героя:  середъ  нами  1/азвертываетъ  опъ 


*)  Впрочомъ,  вскользь  упоминается  о  турнир-Ь  и  участии  на  немъ 
героини  въ  вооруженхн  рыцари. 

**)  Только  въ  характеристики  Клеорапда  допустилъ  онъ  непозво- 
лительную путаницу;  въ  начале  повЪсти  этотъ  геро{1  представлепъ 
св±.тск11мъ,  жизнерадостнымъ  человЬкомъ, — въ  конц-Ь  пов-Ьсти  онъ 
представляется  разочаровапнымъ,  тоскующимъ... 
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д;1янную  историю  жизни  этого  сердца.  На  нашихъ  глаэахъ  оно 
ргйвращается,  —  передъ  нами  оно  исправляется  и  возвышается, 
благодаря  чистительному  огню  истинной  любви.  Такимъ  образомъ, 
герой — не  идеальное  лл'.;о,  а  самый  обыкновенный  смертный,  съ 
хорошими  и  дурными  задатками  души, — словомъ,  что-то  въ  родЬ 
(героя  Прово,  М:1;ук,нза  Гр1ё, —героинь  Лафайетъ,  наконецъ,  глав- 
аыхъ  Д'Ьиству}ощихъ  лицъ  въ  романахъ  Ричардсона,  Руссо,  въ  по- 
*  зЬсти  Гет '_'... 

Единственно,  что  препятствуетъ  мн^  это  произведешя  отнести 
къ  группе  произведен1й  типа  „англ1йскаго  романа" — это  старое 
построен1е  романа  (д1^8ств^е  „судьбы"),  старая  форма  (разсказъ- 
монологъ  со  вставными  эпизодами) — и  старые  пр1емы  письма 
(паеосъ,  пр1емы   психологическаго  анализа). 

.За  то  герои,  повторяю,  въ  этомъ  произведен1и  не  похожи  на 
т'Ьхъ,  съ  какими  мы  встречались  въ  старомъ  романе.  Вотъ, 
наприм'Ьръ,  начало  романа,  где  мы  знакомимся  съ  главнымъ  дЬй* 
ствующимъ  лицомъ,  ЛрзСомиромъ,  тоскующимъ  на  лонЬ  природы: 
душа  его  настроепа  въ  уппссонъ  съ  природой  (ср.  въ  следующей 
глав-Ь  тотъ  Же  пр1емъ  въ  произведен! ихъ  Руссо  и  Гете). 

„...11агпувш1Йся  пень,  поддержипающ1Й  опершагося  въ  глубокой 
печали  челов-Ька,  былъ  на  самой  дорогЪ;  но  вэоръ  Клеорандовъ  едва 
мо1-т>,  на  немъ  остановись,  разогнать  воображенхе  и  волОудить  къ  ощу- 
нхенш.  Онъ  видптъ  передъ  собою  лице  блЬдное,  изображающее  со- 
стоянхе  души  стесненное;  грызущая  сердце  горесть,  пробиваясь  тяж- 
кими вздохами  наружу  ц  соединяя  съсобою  смуп;ениые  взоры, разсыпала 
на  чертахъ  лица  онаго  отчаян1е*  ^*ьь. 

Природа  д-бйствуетъ  даже  на  такого  героя,  который  не 
имЬетъ  особой  потребности  тосковать — на  свЬтскаго  льва  Клео- 
ранда,  который  попалъ  въ  деревню  случайно. 

,Лучи  уклоняющагося  къ  западу  солнца,  скользили  на  остаткахъ 
водъ  растаявшаго  сн'Ьга;  зе'11иръ,  вырвавшись  изъ  объятия  нЪжныя 
Флоры,  пролеталъ,  играя  листочками  деревъ  и  травокъ;  возбужденный 
пос.тЬ  полученнаго  покоя,  соловей  воспЪвалъ  уже  любовь  свою,  и 
громк1Й  его  голосъ,  пробираясь  сквозь  сучки  древесъ.  по  л'Ьсамъ  раз- 
ливался" и&в. 

.Уединение,  гремя  и  мЪсто  привели  его  въ  ту  прхятную  зад5'м- 
чивость,  въ  которой  мысли,  успокаевая  сердце,  летаютъ  по  разнымъ 
предметамъ  н,  не  приц-Ьоляясь  ни  къ  чему,  остаются  въ  нереши- 
мости" кь''. 

Съ  апалогичнымъ  пололсен1емъ  героя,  переживающаго  настрое- 
н1я  природы, — встрЬтпмся  мы    неразъ  въ  слЬдующей   глав'Ь,  по- 
'  священной  характеристике  „апгл1йскаго  романа". 

Такимъ  же  новымъ  пр^емомъ  является  и  выяснен1е  характера 
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героевъ  изъ  пхъ  собствепныхъ  прпзпан1й,  нхъ  р'Ьчей...  Если  на- 
меки на  такой  пр1емъ  анализировать  душу  гороевъ  встр'Ьчали  мы 
неразъ  и  въ  н^которыхъ  разобранпыхъ  уже  выше  провзведе- 
е1яхъ,  даже  типа  „псевдоклассичесхшго  романа",  —  то  пнгд^Ь  не 
былъ  этотъ  пр1емъ  такъ  выдвинуть  на  первый  планъ,  какъ  зд'Ьсь. 

Сущность  его  заключается  въ  томъ,  что  авторъ  „отъ  себя"  о 
героЬ  не  говорить  ничего, — опъ  заставляетъ  только  его  самого  „гово- 
рить- и  „д-Ьйствовать", — и,  благодаря  этому,  читатель  самъ,  мало- 
по-малу,  уясняетъ  себЬ  душевный  его  обликъ;  въ  ромапахъ  анг- 
л1йс5:аго  тппа,  для  этой  ц'Ьли,  введена  была  даже  особая  литера- 
турная форма,  наиболее  Еъ  тему  подходящая:  „письма",  или  „днев- 
никъ", — ЧулЕОвъ  удержалъ  старую  форму:  ^,мопологъ",  по  вос- 
пользовался этой  формой  не  для  того,  чтобы  рисовать  чувства 
героя,  связанный  съ  любовью  (обыкновенно,— пли  восторгъ,  или 
отчаяп1е),  адлявсестороппяго  пзображешя  его  моральпаго  облика. 

Вотъ  пркм-Ьръ,  какъ  одинъ  изъ  его  героевъ, — своего  родаЛов- 
дасъ,  раскрываегь  своп  взгляды  па  женщинъ,  на  любовь,  на  от- 
ношения мужчины  къ  женщпн-Ь, — 

,ТеСя  нынЪ  вндЪть  очень  трудно,  равно  какъ  бы  ты  носилъ 
шапку-невплимку!*  —  сказалъ  Орангь.  ,Гд-Ь  ты  былъ,  и  что  съ  тобою 
случилось?" — Я  отв'Ьчалъ  ему  одпимъ  вздохомъ.  „Такь, — вскричалъ; 
онъ, — понимаю!  попался  въ  сЬтн!  Не  правдаль?..  Ты  красн11еп1ь,  но  за- 
тЬмъ  стыдиться?  ...Отдавать  справедливость  какой-нибудь  красавиц-Ь  и 
быть  влюблену — стыда  не  д-Ьлаетъ...  Въ  кого  ты  влюблепъ?  Скалси' 
скрываться  отъ  друзей  не  должно:  Удовольствуй  меня  скорей,  по- 
мочь моя  тебЬ  весьма  нужна!"  —  Слова  его  привели  меня  въ  тако- 
вое замешательство,  что  я  ничего  скрыть  предъ  нимъ  не  могъ: 
онъ  узналъ,  какимъ  случаемъ,  к'Ьмъ  свобода  моя  похищена  и 
что  любезная  моя  о  ея  надъ  сердцемъ  моилгь  власти  не  больше  знаетъ, 
какъ  по  движен1ямъ  наружпымъ"...  „А  ты  съ  нею  но  говорилъ?" — 
перервалъ  Орантъ  слова  мои.  .Н^тъ!" — отв-Ьчалъ  я  — ,педостатокъ 
способовъ!''  —  „Скажи  лучше — недостатокъ  см-Ьлости!*  —  продолжалъ 
Орантъ.  .Должно  быть  дерзку  въ  пзъяснон1ц  страсти  своеУ  предъ  п-Ьж- 
нымъполом^.,  пли  прежде  пзсохнешь,  нежели  узнаешь,  что  тебя  любятъ. 
Женщины  вообще  пм-Ьютъ  духъ  гордый,  и  за  особливое  щегольство  вм-Ь- 
няютъ  мучить  ими  п.тЬненпыхъ.  Пе  того  ли  ты  дожидаешься,  чтобъ 
она  сама  теб'Ь  открылась?...  НЪтъ,  сего  щаст1я  ни  съ  к^мъ  еще  пе  слу- 
чилось! ...Всякая  изъ  нихъ  лучше  согласится  сгорЪть  отъ  любви,  не- 
жели пок1зать  свою  слабость, — он'Ь  хотятъ  всегда  быть  поб'Ьдительни- 
пами,  а  по  поб1>ждепными1  ...Предъ  иною  естли  и  изъясниться,  то  весьма 
рЬдко,  чтобъ  тогдажъ  она  сказала  о  томъ,  что  оное  ей  не  противно,  а 
иногда,  вм'Ьсто  п'),жпаго  отвЪта,  получишь  самый  строгШ  выговоръ.  П 
тутъ  лишь  ороб1.!!,— все  д-Ьло  испорчено;  а  коль  скоро  употреблено 
я  {.сколько  тср1И1И)И  и  смЪлости,  —  тог;1а  поб  Ьдя  отанопитси  почти 
р-1л11итслы1а„.  О!  лосвать  съ  красанидами  таконаясь  тробуст-ьнскусотиа, 
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какъ  взять   съ   малымъ  числомъ  войска  наилучшимъ  обрааоьгь  укре- 
пленный городъ!* 

,Я  ужъ  сказывалъ  твбЬ,  ято  сердца  красавицъ  укреплены  врожден- 
ною гордостью;  и  такъ,  предпр1емля  къ  онымъ  приступъ,  должно  быть 
очень  пропицательну,  дерзку  испособну  принимать  на  себя  различные 
виды.  Пропицательну  для  того,  чтобъ  точно  узпатьея  свойство, — естьли 
опа  кажется  тнха  и  постоянна,  то  весьма  не  кстати  показать  ей  себя 
рЪтреннымъ  и  дерзкимъ..," 

,Тутъ  должно  представлять  челов-Ька,  влюбленпаго  до  дурачества,  не 
жалеть  вздоховъ  и  быть  в-Ьчно  задумчивымъ.  Естьлпжъ  онарЬзва  и  ве- 
селаго  нрава, — съ  таковою  должно  преврататься  въ  ребенка  и  безпре- 
стапно  играть, — врать  исяк1й  вздоръ,  и,  будто  шуткою,  изъяснять  свою 
кь  ней  страсть;  словомъ,  должно  быть  вольну  до  наглости,  см^Ьлу  до  без- 
стыдства  и  живу  до  дерзости,то  и  будешь  щастливъ.  А,  между  гЬмъ,  слу- 
чай изъ  самой  неудобности  производить  усп-Ьхи.    Всего    лучше  им-Ьть 
дЪло  съ  щеголихою,  искусною  во  обращсн1яхъ  свЬтскихъ;  для  сей  по- 
611ДЫ  но  больше  потребно,  какъ  в-Ьтрениость  и  злоязыч1е.  Напрнм-Ьръ: 
я  вошелъ  къ  ней,  од-Ьтъ    по   мод'6,    причесанъ    пС"    вкусу,    поклонился 
щегольски,  и,  сЪдши  разбросанъ,  скажу,  что  она  одна  въ  город'Ь  нм-Ьетъ 
лучш1я  совершенства  и  вкусъ;  а  въ  прочихъ  прамЬчаю  недостатки.  По- 
томъ  начну  злословить  т11хъ,  кои  оя  лучше    и    коихъ  ненанид-Ьть  опа 
нмЪетъ    свои    причины.    Красавица    слова  мои    одобряетъ...  Разговоръ 
нашъ  становится  стремителенъ..  Я  оный  прерываю, — начинаю  хвалить  ея 
головный  уборъ,  потомъ  красоту  лица;  сказываю,  что    я    протпву  того 
не  равнодушенъ,  и  что  прелести  ея  меня  вскружили.    Она    отв-Ьчаетъ: 
, перестань,    радость!    ужость,    какъ   славно    ты    себя    раскрываешь!"  — 
„Ето  правда!"— продолжаю  я—, вы  меня  растрепали''...  П  зат^мъ  бросаю  на 
нее  гнилой  взоръ.  ПослЬ  малаго  числа  вздоховъ    становлюсь    я  опять 
живъ;  хвалю  ея  шнуровку,  и  даю  волю  рукамт».    Красавица   говорить: 
,ето  —  глупость!  по    чести  ты  шутишь!"...  А  я  дал-Ье...  Меня  ударяюгь, 
но    я  продолжаю...  А,  наконецъ,  она    и  сама    пов-Ьритъ,  что  ето  была 
пе  шутка...    Однако  я  заговорился,  мн-Ь  н^тъ  времени!..    Поняль-ли  ты 
слова  мои?  Употребляй  опыя  въ  пользу.  Прощай!..  Над'Ьюсь  мы  увидимся 
въ  маскарадЬ..." 

...,Ты  щастливь!" — сказаль  мн-Ь  Орантъ, —, но  очень  влюбчивь;  я  же- 
лалъ-бы,  чтобъ  ты  для  любви  быль  меньше  искрепень.  Страсть  твоя 
велика,  и  слова  наполнены  жара.  Ты  влюбляешься  по  д-Ьдовски, — ты  хо- 
чешь, чтобъ  любовь  занимала  всЬ  твои  чувствования;  какихъ  ты  ждешь 
утЪхь  изъ  того?..  Нын-Ь  ужъ  н-Ьтъ  тЪхъ  странствующихъ  рыцарей,  кои 
охотно  подпергалися  всЬмъ  нещаст1ямъ,  чтобъ  быть  нелицем-Ьрными 
рабами  истинной  любви!" — 

„Съ  страстною  любовью  не  у  всякой  красавицы  найдешь  вниман1в, — 
иная  скажетъ:  „жаль  мн^Ь  этова  мальчика;  онъ  —  милъ,  но  онъ  неот- 
вязчнвъ, — онъ    залюбитъ  до  смерти...  Понимаешь  ли  ты  меня?"  Иь^ 

Пзъ  всего  этого  разговора  ввдпо,  что  автору,  несомн'Ьпно, 
удалось  нарисовать  реальный  лшвои  образъ  того  росс1йскаго  „ще- 
голя", который  поразъ  мслысомъ,  довольно  схематично,  изобра- 
псалсл  въ  иашнхт,  сатирнческнхъ  лсурналахъ   Х\'111-то   вЪка:  д11Й- 
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СТВГЮЩ1Я  лица  говорять  у  него  сами  за  себя, — и,  такимъ  образомъ, 
читателю  предоставлена  полная  свобода  всматриваться  въ  ихъ  жизнь 
безъ  указкн  автора.  -Зто — литературньн"!  пр1емъ  „новаго",  „англ1й- 
скаго"  романа. 

Привожу  еще  при.м^ры  той  жизненности,  которой  достпгь  Чул- 
Еовъ  свопхъ  оппсашяхъ. 

,Бъ  одгигь  день,  когда  госпожа  Клевапа  должна  была  Ъхать  въ 
гости  п  пробыть  тамъ  ц-клый  день,  КларпссЪ  захотЬлось  быть  боль- 
ною. Я  о  томъ  в-Ьдалъ-,  онЪ  разсгалпсь,  н  я  пришелъ.  Представьте 
красавпчу,  разбросаппуго  въ  постели,  въ  легкомъ,  спальномъ  плать*, 
которое,  вполне  сказывая  скрытыя  прелести,  ка;кетъ  оныя  еще  совер- 
шенн-Ье...  Какое  тутъ  представится  зр-Ьлнще  глазамъвлюбленнаго?..  Это 
былъ  я,  который  не  оштщалъ  въ  себ*  быт1я...  Есть  ли  что  на  св-Ьт-Ь,  кром11 
впда,  толь  прнвлекающаго,  я  ни  мало  но  помыгалялъ...  Подхожу,  тре- 
пепгупгь  отъ  восторга,  беру  н-Ьжную  руку  ея,  привожу  оную  ко  устамъ 
моимъ*... 

„Между  т^.мъ,  сердце  мое  порывается,  н  б^етемъ  своимъ  доказы- 
ваетъ,  коль  несносна  ему  невозможность,  чтобъ,  выскоча  изъ  груди 
моей,  упасть  къ  ногалгь  своей  обладательницы.  Кларыса  обращаетъ 
ко  ме11  взоры  н-Ьжпости;  безпорядочпыя  слова  съ  об1^ихъ  сторонъ  яп- 
ляготъ  болыпо  страсти,  нежель  сушествительпостп.  Она  осыпаотъ  мепя 
поц'Ьлуями,  она  сжимаетъ  мепя  въ  рукахъ  свопхъ.  Кларисапевпппа, — 
я  бы.ть  молодъ,  им-Ьлъ  жел-Ьн1я...  Я  становлюсь  жпв-Ье;  все  пламя  моего 
сердца  переходить  въ  уста  моп.  Я  при.-:-Ьпляю  оныя  къ  губамъ  ея.  Она 
роб^.егь,  хочетъ  б^Кжать,  но  любонь  ее  останавливаетъ,  и  глаза  ея  на- 
полняются Т0МН0СТ1Ю.  Дерзость  моя  становится  стремительн-Ье;  возды- 
хания наши  см^»тпвак>тся;  она  смущается,  безпамятЪетъ...  Напосл^-докъ 
мы  приходпмъ  въ  себя...  Я  впжу  прекрасное  лице  ея,  омоченное  сле- 
зами... Я  оробйлъ...  Но  С1П  слезы  не  всегда  бываютъ  сл-6дств1смъ  рас- 
каяния; она  успокоилась,  нежность  ея  возвратилась, — и  три  м-Ьсяцабылъ 
я  благоиолучнЬйтгй  изъ  всЬхъ  лгобовнпковъ!"   1*^9 

,,Посл'Ьседьмим11Сячнагоотсутств1я  возвратился  я  въ  прежнее  м-Ьсто,.. 
Отдавъ  отчетъ  въ  моей  поЪздк^^,  б'Ьжалъ  я  ур.пд1Ьть  Ангелпну...  Какое 
ужасное  позорище  наш елъ  я  въ  дом-6  господина  ***!..  Ангелина,  остав- 
шаяся послЪ  меня  беременна,  чувствовала  наступившее  время  къ  раз- 
Р'Ьшешю. 

,Не  можно  было  скрывать  того  бол-Ье  отъ  Агнезы;  въ  самый  тотъ 
часъ  узнала  она  С1е  пронзтеств1е.  Весь  домъ  былъ  въ  великомъ  без- 
порядкй,  и  чрезъ  то  дошелъ  я  безпрепятственно  до  спальни  Апгелп- 
ниной,  гдЪ  находилась  и  Агнеза.  Какой  жалкой  видъ!..  Съ  блЪднымъ  • 
лпцомъ,  съ  растрепанными  волосами,  посреди  обыкновенной  бо.тЬзнн 
п  раскаян1я,  принимала  она  укоризны  Лгпезпны.  При  всемъ  томъ,  едва 
меня  увпд'ола,  не  могла  она  удержаться,  чтобъ  не  обратить  ко  мн-Ь 
взоръ  нужный,  который  провождаемъ  былъ  источникомъ  слезъ.  „Увы, 
любезный  мой'.'  вскричала  она,  бросясь,  ко  мн-Ь  въ  объят1я. — ,Я  умираю!, 
поздно  скрывать  мп-Ь  страсть  мого  къ  тебЪ!  Я  безъ  стыда  отдаю  тебЪ 
посл-ЬдиШ  знакъ  моей  п-Ьжности  при  госпож-Ь  Агпез^^;  ех!  извЪстна  вся 
оказанная    мною  къ  тебЪ  слабость.    ЧеловЪкъ    умирающхй    не  можотъ 
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уже  скрывать  настоящнхъ  чувствоватй...  Бол^Ьзнь  моя  несносна... 
Я  не  перенесу  оныя...  Вотъ — плодъ  моего  неразумия!. .  Н*тъ!  с1в — плодъ 
любви  моей!. .Я  ве  раскаяваюсь  ипрезираго  укоризны  всего  св'Ьтяц  естли 
почтетъ  онъ  првступлен1емъ  любовь  нЬжн'Ьйшую.  Порокъ  ли  любить, 
ЧТ(3  мило?..  Ахъ,  любезный!..  Тымилъ  мн^,  милъ  и  въ  ту  минуту,  когда 
я  тебя  нав'Ькъ  лишаюсь...  Прости,  навсегда  прости!  Живое  имя  ндетъ 
въ  в'Ьчпость,  напечатанное  въ  душ-Ь  моей...  Я  умираю,  но  умираю  спо- 
койна, естьли  оставлю  свЪтъ...  въ  рукахъ  твонхъ!*  коо 

Трудно  оспаривать  художествепность  этого  живого  разсказа 
и  яркую  жизпенпость  рЬчи. 

Изъ  прнведеппыхъ  прнм^ровъ  видно  также,  что  въ  этой  по- 
б1ьстн  Чулкову  удалось  овладеть  живой  разговорной  р'Ьчью,  осо- 
бенно интересной  въ  д1алогахъ  его  героевъ. 

Напр.: 

„Встаньте,  сказала  мн-Ь  Гремнслава.  Вы  столько  меня  смутили,  что 
я  забыла  о  томъ,  что  вы  предо  мною  на  колЪнахъ.  Но  что  мн'Ь  еще 
говорить  вамъ?  Вы  требуете,  чтобъ  я  дозволила  вамъ  любить  себя, — 
въ  моей  ли  вол'Ь  запретить  С1е?  Вы  хочете,  чтобъ  и  я  любила  васъ 
безъ  надежды?.,  о,  естьлнбъ  можно  было  любвц  полагать  прод-Ьлы!.. 
Чтожъ  сказать  еще?  остьли  я  сносила  толь  долго  вагац  увЪреп1я, 
естьли  разсуждала  я  о  пои-Ьрпостн  вашего  пола  съ  такоиымъ  при.ч-Ь- 
жап1емъ,  но  то  ли  опое  было,  что  найти  из11ипоц10  разговору,  касаю- 
щемуся до  любви?..  Ахъ!  если  я  торпЪла  о  пой  отъ  васъ  слушать, 
то  что  мпЪ  больше  ска.чать  намъ?"  мс1, 

—  такъ  но  разговаривали  со  своими  героями  героини  ста- 
рыхъ  романовъ. 

•.<га  ашвость  и  простота  р'Ьчи  сказывается  и  въ  письмахъ, 
помЬщенныхъ  въ  повести: — 

-Ужасная  досада!  болЬзнь  нога  моей  не  дозволяетъ  мнЪ  выЪожать... 
Я  ост^_1ся  дома,  и  въ  уодинен1и  размышляю  со  своимъ  сердцомъ,  ко- 
торое, единственно,  одну  тебя  представляетъ.  Но  можетъ  ли  оно  изо- 
бражать иное,  кром-Ь  предмета,  влад1^гощаго  всею  моею  душою,  и  коего 
ими  па  вЬки  въ  немъ  написано?..  О,  жизнь  моихъ  дней!  сколь  ни  благо- 
полученъ  я,  бывъ  тобой  любимъ  взаимно,  сколь  ни  ув-Ьренъ  я  въ 
твоей  ко  мн1[1  горячности,  но,  разлучаясь  съ  тобою,  хоть  на  малое  время, 
я  пи  веселъ.  ни  покоенъ  быть  не  могу...  Нын-Ь  я,  лобызая  тебя  въ 
мысляхъ,  засыпаю  съ  тяжкимъ  вздохомъ...  Прости,  душа  моей  дуган. 
Можетъ  быть,  сладк1й  сопъ  въ  ночь  с1ю  перенесетъ  тебя  ко  мн'Ь;  ко- 
нечно, я  тебя  увижу,  да  и  льзя  ли  тому  не  быть?  ты  па  яву  и  во  сн^ 
не  выходишь  изъ  моихъ  мыслей!*   1«<'2. 

Чулкову  удалось  найти  „языкъ  живой  страсти", — быть  мо- 
жетъ, не  безъ  вл1яп1я  Руссо, — такъ,  въ  одномъ  письме  его  ге- 
роя встрЬчае-мъ  .мы  ярк1й  прим'Ьръ;  „Ьауаг(1а1^е  йе  1а  Пёгге",  какъ 
называетъ  свои  страстныя,  безпорядочкыя  послан1я  герой  ро-. 
.мана  Руссо.  Конецъ  этого  письма  проннкпутъ  лшвымъ  чувствомъ. 
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^Живн.  моя  любезная,  живи,  чтобъ  я  жилъ, — и  есть  лн  можно,  на 
одного  меня  возложи  в-Ьчно  грусть  твою  и  страдап1е''   ^*<^*. 

Полонъ  ДВ11Ж0ШЯ  д1алогъ  двухъ  друзей: 

„Ат.ъ,  Любомиръ!..  др&жайш1й  мой  другъ!  ты  ли  это?..  Не  оши- 
баются лп  глаза  мои?..  Возможно  ль?..  Н-Ьтъ...  Это  ты?  Сердце  мое  меня 
въ  томт>  увсряетъ!* 

„Говори!  Я — твой  другь!  все,  что  я  нмЪю,  есть  твое,  не  исключая 
жЕзнп.  Но  ты  смущаешься!..  Какой  нещастной  случай?..  Скажи!* — 
^Увы,  другъ  мой  дражайшШ!*  —  .Изъясняй!*  —  .Стыжусь,  роб-Ьго'.'  — 
.Кого?.,  друга?" — .Н11тъ  моей  слабости*!..  1165  и  пр. 

Авторъ  ВЫВОДИТЬ  па  страннцахъ  своей  повести  несколько 
лпцъ, — и  всЬ  опп,  какъ  я  говорплъ  ун;е,  очерчены  ннднвпдуальпо, 
своеобразно.  Особенно  удались  ему  жепсхие  образы  т^-.хъ  героппь, 
съ  которы.мн  судьба  сталкивала  его  героя. 

„Лодака  нмЪла  посредствепно-иарочитый  разумъ,  по  была  нспро- 
св'Ьщонна.  Она  внд'Ьла  людей,  хорошо  воспптаипыхъ  и  обращавшихся 
въ  св'Ьт*,  желала  онымъ  подражать,  и  не  усп'Ьвала, — ей  падобепъ  былъ 
^Л'чптель", — и  я  безъ  найма  принялъ  на  себя  с1ю  должность"   Чио. 

,1^лерина  была  вдова  въ  самыхъ  цв-Ьтущпхъ  лЬтахъ;  природный  ея 
даров ан1я  отв-Ьтствовали  воспитанию;  она  не  могла  назваться  краса- 
вппек»,  но  лице  ея  изображало  самую  пр1ятность;  прибавьте  къ  тому 
острый  разумъ,  вольность  въ  обращении  и  живость,  свойственную 
женщинамъ  нынЬшняго  св^Ьта"  кь". 

-Ангелина  была  молода,  невинна,  засгЬпчива;  она  смущается;  раз- 
ный страсти  рождаются  въ  душЪ  ея,  и,  колебля  впутреппость,  выСЪ- 
гаготъ  наружу,  чтобъ  сра;каться  на  прелестпомъ  Лиц-Ь  ея:  то  вид1;нъ 
розовый  пламень,  стыдомъ  и  робост1ю  написуемый,  то  пожираетъ  оный 
страхъ  смертною  6лЬдност1ю;  гласъ  природы  со  своей  стороны  торже- 
ствуетъ  въ  ей  сердцЪ...  И  въ  снхъ  нерЬгаимыхъ  обстоятельствахъ  уси- 
ивается  она  произность:  ,Ахъ.  сударь!.,  вы  желаете...  Я  не  знаю... 
рстаньте!..  я  опасаюсь,  чтобъ  кто  ..  Не  утЬснп11те  мою  певииность!  но'*. 

Но  ^1улповъ  удержалъ  въ  своемъ  пропзБ0деп1и  немало  п  ста- 
рыхъ  пр1емоБъ.  Иногда  п  герои  его.  по  старому,  сами,  бледно 
п  сжато,  характерпзуютъ  состояп1е  своей,  или  чужой  души. 

.,Гадость  ц  пр1ятное  удпвлен1о  объемлютъ  ого  сердце, — дружество 
полтчаетъ  свою  силу"  ч»^?. 


*)  Прнморъ  такой  ,Ьауаг(1а2е  (1с  1а{1ёуге''  можно  найти,  наприм-Ьръ, 
въ  р-Ьчахъ  героини,  испуганной  во  время  одного  патетпческаго  объяс- 
нения... .Кончая  С1в,  выхватилъ  я  мою  шпагу,  и,  обрати  оную  къ  моей 
груди,  10т1>лъ  пронзить  себя,  но  Гремислава,  сжалясь  моимъ  отчаян1емъ» 
и  приведенная  въ  ужасъ  моимъ  безчелов-ЬчЕсымъ  предпр1ят1емъ,  вскри- 
•чала:  „ахъ!  варваръ!  постой'..  с1е  то  средство  употребляешь  ты  при- 
влечь меня  къ  небрежению  должности?..  Ахъ,  доброд-Ьтель!  подкрЪси 
меня!..  /Кестокои!  помедли!..  Любовь...  Честь...  Родитель  мой!  Подкр11- 
пнте  ст-Ьсненную  мою  душу!..  Лютой  челов-^.къ!  отложи  свое  нам-Ьренхе.., 
Я  согласна...*  ис^. 


—   343  — 

.Страсть  жестокая,  которой  разумъ  противустать  не  можетъ,  ведегь 
меня  до  крайности, — словомъ,  любовь  нещастная,  пресильная  внаь'Ькъ 
мною  овлад'Ьвшая..  "  ито. 

„Сколько  разъ  желэлъ  разсудокъ  одержать  верьхъ  надъ  чувство- 
вашомъ!  Сердце  мое  никакъ  не  соглашалось,  и,  наконецъ  взяло  на 
него  такое  подозр'Ьн1е,  что  и  самыя  искренн1я  размышлен1я  казались 
ему  с'Ьтями,  влекущими  его  въ  погибель.  П  такъ,  разумъ  мой  сделался 
сердцу  непр1ятелемъ''  И71. 

Къ  сожал^н1ю,  не  прочь  авторъ,  устами  героевъ,  высказывать 
свои  собственныя  психологнческ1я  сентендш,  и,  что  особенно 
плохо, — „морализировать". 

,Мы  обыкиопоино  скучаомъ  тЬмъ,  ч11мъ  насыщаться  вамъ  дозволено: 
такъ  и  я,  вида  часто  Громцслану,  ио  остался  доволеиъ  зрЪшомъ  на  ея 
совершенства"   14"2. 

Примеры  моралпзащи: 

.0,  вы  красапццы!  бойтесь  полагаться  на  слова,  самолю151ГО  вашему 
прнтворствующ1я.  Вы  желаете  поб'Ьдъ,  вы  ищете  пл-Ьнять,  аы  того  до- 
стойны, поб-Ьды  ваши  д-Ьйствительпы,  ласкательство  ваше  приятно;  но 
въ  сихъ  р-Ьчахъ,  являющпхъ  самую  истину,  кажущпхъ  душу  раскры- 
тую, раг^лпчайто  ядъ"   473. 

„Таковы  вс-Ь  любовники, — посл-Ьдователи  доброд-Ьтели.  Они  до  т-Ьхъ 
лишь  поръ  дсрн:атся  за  ея  правило,  пока  но  вцдятъ  препитств1я  въ 
чувствопап1яхъ  сердецъ  своихъ*  ПТ4. 

Конечно,  особенно  неудачной,  въ  художественномъ  отношенхи, 
эту  моралпзацш  надо  признать  потому,  что  она  вложена  въ  уста 
того  самаго   героя,    который  протпвъ  пея  и  не  грЪшитъ. 

„Судьба"  тоже  дЪйствуетъ,  по  старому,  въ  этой  повести,  хотя 
вводится  сравнительно  р-1',дко. 

, Удивительное  стечеп1ослучаевъ,располагаемыхъ  судьбою  въ  живнн 
смертпыхъ,  было  тогда  причиною,  чтоб7.  предать  разпымъ  чувствова- 
Н1ямь  ЛЮДОЙ,  сподснпыхъ  сою  нечаянною  встрЬчою'  ч'ь. 

,Но,  такъ  какъ  пЬтъ  па  свЬтЬ  ничего  непостояпп-Ье  фортуны,  то 
скучала  опая  взирать  на  меня  раиподутнымъ  окомъ"  чте. 

„Судьба  хотЬла,  чтобъ  въ  страдан1яхъ  находила  довольство  свое 
любовь  паша*  и"'. 

Любопытно,  однако,  что  въ  одномъ  м-Ьст*  повести  встр'Ьчаемъ 
мы  утверл:ден1е,  что  — 

„любовь  превозможетъ  судьбу"  и'8. 

Не  удержался  авторъ  и  отъ  „политиканства":  въ  его  повести 
встрЬчаемъ  мы  довольно  избитыя  въ  литературе  разсужде- 
шя  объ  обязанностяхъ  хорошаго  правителя. 

,Пр1емлющ1в  огъ  судебъ  жреб1Й  цЪлыхъ  народовъ,  т^Ьмъ  только  не- 
щастливы,  что  не  им'Ьютъ  у  себя  таковыхъ  в'Ьрныхъ  друзей,  кои 
см'Ьли  бы  говорить  имъ  все  то,  чтб  видятъ  и  чувствуютъ;  они  облег- 
чили бы  и^гь  тягость  обременяющей  ихъ  должности:  они  исправляли 
бы  ихъ  пороки.  Не  скрою  я  отъ  тебя  причину  тоски  моей    но  должно 
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прежде  дать  твб-Ь  понят1е  о  состоян1н  Государей.  Т*,  коя,  единым-ь 
властол1об1вмт>  побуждаемы,  ищутъ  скппетра,  въ  казнь  людей  возво- 
дятся къ  вышнему  достоинству:  будучи  самолюбивы,  не  пекутся  они 
кро1гЬ  о  своеугоа1ден1и;  сл-Ьдственно,  должность  С1я,  удручающая  добро- 
д-Ьтельнаго,  служить  нмъ  только  къ  оабавЪ,  роскоши  и  покою.  Но  кто, 
влекомъ  любовью  къ  отечеству  и  къ  щзст1ю  своихъ  собрат1й,  вступаотъ 
на  престолъ,  тотъ  отрекается  отъ  самого  себя.  Онъ  долженъ  всЬ  же- 
лан1я  свои  поработать  благополучию  свопхъ  полданныхъ,  и  не  чув- 
ствовать того,  что  можетъ  чувствовать  челов'Ькъ.  Народъ  вв-Ьряотъ 
ему  вольность  свою,  какъ  самодражайш1й  изъ  псЬхъ  залоговъ,  съ  та- 
КЕМъ  догоьоромъ,  чтобъ  опъ  былъ  ихъ  отецъ.  Они  хотятъ,— ц  онъ 
долженъ,  чтоСъ  только  одипъ  онъ  мудрост1ю,  и  габотами,  снпскивалъ 
благополучие  песм1>тному  числу  людей, — а  пе  того,  чтобъ  исЪ  они  бЪд- 
Н0СТ1Ю  своею,  рабствомъ  и  подлымъ  ласкательствомъ  служили  над- 
м-Ьн!ю  и  нЬг^!  одного  токмо  челов-Ька.  Но  для  него  самого  Богъ  д-Ьлаетъ 
его  Царомъ,  но  чтобъ  былъ  онъ  челов-Ькомъ  ц-Ьлаго  общества*  '•''э. 

Я  думаю,  что  произведенный  мною  анализъ  этой  чулковской 
повЬстд  доказалъ  вырхкенное  мною  выше  мпЬрле,  что  она  стоить 
на  самомъ  переломе  отъ  стараго  ромапичес1;а1о  творчества  къ  но- 
вому—словомъ,  занимаетъ  въ  русской  ллторатур1Ь  то-жв  М'Ьсто, 
какое  въ  пстор1П  западноевропейскаго  ром.Ч'та  запнмаютъ  произве- 
дения школы  Прево,  Ла|1'анетъ  и  ираг.<,«учптелышя  сказки  Мар- 
.монтеля.  (ор.  «ын.  1  стр.,  311  —  7  ЗоУ — 369;  II,  67 — 08).  <1'орма 
литературная  удерл:ана  Чулковымъ  старая — передъ  нами  разсказъ 
героя,  перебнвае.^ый  вставными  эпизодами.  Сохранены  старыя 
тенденц1и  морализовать;  удержаны  н-Ькоторые  пр1емы  стараго  аван- 
тюрнаго  романа  (участие  „судьбы",  пр1емт.  раскрытая  психики 
дЁйствующихъ  лпцъ,  вставные  эпи-зоды,  монологи...). 

Но  д1йствующ1я  лица  въ  ро.манЬ — ушо  „новыя", — это  не  мане- 
кены съ  ярлыками:  „идеальный  герои",  „идеальная  героиня", 
„злодей",  ажнвыялица, — люди  „средпге",  обыкновенные  въ  нрав- 
ственномъ  отношенш,  которые  падаютъ  морально  и  поднимаются... 
Борьба'сердца  съ  разумомъ,  ёйгагетеиЬ  Ле  соеиг, — вотъ,  то  внутрен- 
нее содержание  романа,  которое  д'Ьлаетъ  живыми  п  реальными 
вс^хъ  д'Ьиствующнхъ  зд^сь  лпцъ.  „Природа"  въ  ромаиЬ  очерчена 
тоа:в  „по  новому" — въ  томъ  жанр'Ь,  какой  необходимъ  былъ  Руссо 
п  Гете  для  фона,  на  которомъ  рельсфнЬе  выделились  бы  ихъ 
разочарованные  герои — ^^.-Ргеих  и  Бертеръ... 

Обращаюсь  теперь  къхарактерпстпк^дв:-  хъ  произведенгй  XI. Ко- 
марова и  С.  Глинки,  которы.мъ  я  не  могт-  яайти  опред'Ьленнаго 
м'Ьста  нп  въ  группе  романовъ  псевдоклас  ■1ческпхъ  авантюрных!, 
ни  въ  группЬ  романовъ  волшебпо-рыцарс};ихъ,  такъ  какъ,  почтп  въ 
равной  м^^рЬ,  эти  пропзведетя  принадлежать  къ  об-|пмъгрупиа\гь. 
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Передъ  нами,  прежде  всего,  „россхйское  сочинеше"  М*.  К*,  (омарова) 
~ Невидимка,  исторгя  о  Фецскомг  королсвичгъ  Лридесгь  и  о  братп 
ею  Полу  мед  есгь,  съ  разными  любопытными  повтьстями" .  М.  1790  г. 
Это — романъ  не  только  волшебиыи,  но  и  авантюрный-псевдо- 
классическ1Й. 

ДЪйств1в  происходатъ  въ  Епроп-^  до  принятая  христханства.  Тогда 
.Фецскоо  коро;:евство  не  было  'чце  подъ  чужею  властхю,  но  им-Ьяо 
собственныхъ  влад-ЬтелсН".  Тямь  царствовалъ  король  Гридораусъ. 
При  двор!!  у  него  жилъ  рыцарь  Флоридоръ,  у  котораго  было  два 
сына:  Аридесъ  и  Полуьс  десъ  и  дочь  Ар1ана,  .которыхъ  небо  ода- 
р1НЛ0,  какъ  т-Ьлесною  красотою,  такъ  и  разумомъ  и  всЬми  душев- 
ными добродЬтеляуи  столь  изобильно,  что  во  всей  Фоцской  области 
подобных^,  имъ  тогда  не  было*.  Полумедеса  увелли  еще  ребенком-ь 
морсюе  разбоГшики.  Аридесъ  же  выросъ  п  поступилъ  на  службу  къ 
Фец<^кому  королю;  ояъ  былъ  назначенъ  .гофт.-мойсторомъ"  (дядькой) 
къ  коро.чевичу  Экспранду,  и  училъ  королевича  V1.^ыкамъ,  ,фнлосо- 
'4'^ и",  ^,Астроном1н'  и  другимъ  „словеспимъ  пал'камъ  въ  самомъ  совер- 
шеи.ств-Ь".  Своими  педагогическими  способностями  Ар.  прославился, — 
такъ  что  мпог1е  чужестранные  кня;м,;>  хогЬли  его  видеть  и  „на- 
сла>кдат1.ся  разумными  его  ртгопорами  и  наставлен1ями,  какъ  дол- 
улпо  управлять    подиластиыми    пародами". 

Воспитапникъ  его,   припцъ   Экспр.,   „по   прцшеств1и  совершеннаго 
возраста,  им-Ь,1ъ  великую   учтивость    къ    прекрасному  женскому  полу, 
такъ  что,  когда    случалось    быть    ему    въ  какпхъ  бы  то  ни    было  пуб- 
личыыхъ  компан1яхъ,  то  съ  неум-Ьренност1ю  старался  многпмъ  дамамъ 
и  д-Ьвицамъ  оказывать    страстную  любовь  свою".    Къ  сожал'Ьи^ю,  онъ 
при  такой   предпр1пмчивости,    всегда.  терп-Ьлъ    поудачн, — тогда,    какъ 
€го  воспитатель  Аридесъ  пользовался  у  дамъ  больгаимъ  усп'Ьхомъ.  За 
это  припцъ  возненавид-Ьлъ  своего  воспитателя.    Чтобы  отомстить  ему, 
принцъ  однажды  покалалъ  королю    перехваченное    любовное    письмо, 
писанное  отъ  короловипой  фрейлины  и  01слвисталъ  Аридеса.  Король  вв« 
л'Влъ  арестовать  Аридеса.  Дна  года  онъ  сид-Ьлъ  въ  за1слючеп1Н.  Однажды 
оиъ  гулялъ  вътюремномъ  саду. Это  .былъ  превеликой  регулярной  садъсо 
многими,  разныхъ  родовъ,  плодовитыми  деревами, густыми  аллеями, пре- 
шпектамп  и  фонтанами".  Тамъ,  между  прочимъ, стояло  мраморное  изобра- 
жен!»'  ,<:трам1наго  льва",  испускающаго  струю  розовой  воды  на  статую 
Л{1апа,  который  показывалъ    свирепой  и  такой  видь,  какъ  бы  хочетъ 
его  пот.аапть".  Ар.,  гуляя  по  саду,  вдругь  увид-Ьл7.  ,зм1ю".  Онъ  хот^лъ, 
бь;.;о,  ее  заколоть.    Но  змЬя    попросила    пошяды, — „и  «тала   его  ноги 
гх1.ловать  и  кланяться".  Удивленный    Ар.  п;  нносъ  змЬю  въ  свою  ком- 
пату,  а  утромъ,  вмЪсто  зм-Ьп,  оказалась  т.  его  комнат-Ь  прекрасная  дЬ- 
вица;    она,     въ    благодарность    за    его    добрпуу,    дала  ему    шапку-не- 
видимку, и  скрылась.  Благодаря  этому  1?ол:<^;ку,  онъ  могъ  д-Ьлаться  невн. 
днмымъ  и  переноситься,  кудазахотть,  Лр.пробуетъ  силу  шляпы:  над'Ьвъ 
ее,  бьетъ  лакея;  тотъ  изумлепъ,  не  видя  того,  кто  дерется.  Ар.  рЪшнлся 
отомстить  королю  за  его  несмрлведливость;  онъ  перенесся  во  дворецъ, 
сталъ,  невидимый,  ник'Ьм1.,  ;  у  гать  и  укорять  короля;  тотъ,  не  видя  руга- 
те.чя,  очень  испугался.  Тогда  Ар.  снялъ  шляпу  и  повелъ  р-Ьчь  открыто.  Ко- 
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роль,  въ  гп'Ьв'Ь,  хотЬлъ  наказать  его,  но  Лр.  во  время  пад-Ьваеть  шляпу... 
Разгуливая  по  покоямъ,  встр-Ьтнлъ  01п>  иринда  Экспрапда  н,  жолая  ему 
отомстить,  гвоздемъ  приколотилъ  его  кафтапъ  къ  двери,  что  привело 
къ  н-Ькоторымъ  курьезамъ:  принцъ  попа;1ъ  въ  см'Ьшное  положение,  а 
Лр.  радовался,  что  ему  отомстилъ. 

Однажды  на  охогЬ  Ар.  услышалъ  голосъ  челов'Ька,  произносящаго 
жалобы  на  свою  судьбу.  Ар.  пошелъ  на  голосъ,  и  скоро  увидалъ  „ка- 
валера неописанной  красоты",  готозаго  лишить  себя  жизни  „острымъ 
кннжаломъ*.  Ар.  во  время  удержалъ  его,  и  тотъ,  ;,пришедъ  върдзсу- 
докь*,  разсказалъ  свою  пстор1ю. 

Сл-Ьдуетъ  сгоразсказъ:  ПстоР'.я Людвига.  Оиъ—сынъ одного  Ыарокк- 
скаго  владетеля;  служилъ  у  короля  Лплипутскаго  и  постгиъ  б) -..чъ  къ 
Фецскому  двору  съ  поручениями.  Въ  придворномъ  те?.трЬ  у1'\:д11лъ  онъ 
Давиду  ,пеописапкой  красоты",  которая  „играла  на  иг  м,  ар1ю"  и  п-Ьла. 
Оиъ  сра;(у  влюбился  въ  нее,  и  , во  всю  ночь  пахг);:.,1.1«-я  въ  различныхъ 
размыи1леп1яхъ,    ибо    красота    ея   ежеминутно    ■     ^.дала    страстное    его 
сердце".  Чтобы  узиать,    кто    ода,  оиъ  посыля-гь    лакеи.    Оказывается 
оса — дочь    Медхоланскаго    киязя,    имодомъ    ■,110(1)ро;1Ита.  Людчигъ  по 
знакомился  съ    ея    па;ксмъ,  далъ  ому  золотые  часы  и  50    чорвондевъ, 
чтобы  лажъ  помогъ  ему   въ  его  любовныхъ    д-Ь-'хахъ.    Пажъ    иосов1>то 
валъ   паписать  ей  любовное  письмо.  Письмо  было  паписано,  и   сооб 
ш.никь-пажъ  перода-чъ  его    госпожЪ,  ставши  передъ    нею  па  колЪпа  и 
почтительно  скаэавъ  ей:  „Ваше  Сиятельство!  я  знаю,  что  дерзновснье  мое 
непростительно,    по,    будучи  я    убЪждепъ  прозьбою  находящагося    иь 
зд-Ьшнемъ    город11    полномочнаго  Лплипутскаго  посланника,    который, 
пл-Ьнясь  вашей  красотой,  находится  теперь  при  кондтЬ  своей  я-изпя, — 
пр1емлю    см-Ьлость    вручить   Вашему  С1ятельству  письмо*.  Егто-^'радита 
прочитала  любовное  письмо  Людвига, — и  „показался    на    лтшЬ  ея    ве- 
селое! вндъ".  Она  написала  отп-Ьтъ,  съ  просьбой,  чтобы  Л.  ^зантрешней 
день  прг'Ьхалъ  въ  оперъ  въ  маскарадномъ  плать-Ь".  Л.  т  с.тЬлъ  ей  пере- 
дать,что  онъбудетъ  .въ  б'Ьлой  французской  доминЪ'.Прч'Ьхавъвътеатръ, 
узналъ  онъ,  что  представлеа^е  отм-Ьпепо,  а  пазначенъ  балъ  въ  дом'Ь  графа 
Разумкар1уса.  Л.    явился  туда,  встрЬтился  съ  Епо(1)радитой  н,  ,.подня- 
вша  ее  танцевать,  оказывалъ  всевозможные  знаки  любовной  страсти,  на- 
противъ  чего,  и  она  равиом'Ьрно  ответствовала*.  Она  увЪрила  его  тоже 
въ  ,пелицемЬриой  любви'',  и  сон^^товала  просить  ея  руки  у  родителей. 
Л.  просить    руки.  Но  враги  Людвига  оклеветали  его  передъ  отцемъ  Епо- 
фроднты,  и  опъ  отказал1>.  ТЬмъ  не  мен  Ье,  Еп.  прислала  ему,  осыпанную 
брклльянтамп,  съпортре"омь  своимъ,  золотую  табакерку  съ   запиской, 
что  „она  во  всю  свою  жизнь,  кром-Ь  его,  никого  собЪ  въ  супружоств-Ь 
ЕмЪть  пе  будетъ*.  Между  тЪмъ,  Л.,  отъ  неудачи  своего  сватовства,  ,въ 
такое  пришелъ  отчаянное  состояние  н  десператство*,  что   р-Ьшился  ли- 
шить себя  жизни. 

По  выслушад1иегоразсказа,  Арид.  об^Ьщадъему  помочь.  При  помощи 
чудесной  шляпы  оба  перенеслись  туда,  гд-Ь  жилъ  отецъ  Епофродиты. 
Ар.  од^лъ  , шляпу-невидимку*,  неожиданно  явился  къ  отцу  Епофро- 
диты н,  назвавшись  ,посландомъ  Венеры",  невидимый  ннк15мъ,  грозно 
потребовалъ,  чтобы  онъ  отдалъ  ее  гТюдвигу.  грозя  всевозможными  на- 
казаниями. Ужасъ  объялъ  старика,  не  вид-Ьвтаго,  кто  ему  грози1ъ.  Въ 
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страх-Ь  опъ  обещается  исполнить  волю  богини.  Когда  Людиигъ  явился, 
отоцъ  Епофродиты  встр-Ьтилъ  его  радостно  и  согласи.юя  отдать  ему 
допь.  Людвигъ,  въ  благодарнс^ть,  за  это  указалъ  Арпдвсу,  что  .есть  въ 
МарокюЬ  одна  дама,  Елизавета,  которой  рааумомъ  н  красотою  нигд^Ь  по- 
добной сыскать  пеможно, — только  воликую  имЬетъ  къ  мущинамъ  не- 
нависть   и    никому    па  св'Ьт'Ь  женою  быть  ме  хочетъ*. 

Ар.  былъ  заинтересованъ  этой  дам-^;';.  и  р-Ьшился  пспытать  свое  сча- 
стье: онъ  вел'Ьлъ  сд-Ьлать  свой  портр-    ь,  заказал-ь  маленькую  карету,  за» 
прягъвьпое  шесть  обезьяиъ,  пол'    -члъпортг-— ь  въ  карету  и,  при  помощи 
шляпы,  пробравшись  въспальчюЕлизаве'-'    'Х1устилъ  по  комнате  обезьянъ 
съ  каретою.  Самъ  Ар.  остал    >  иевиди^  ымъ  иаблюдателомъ  всего  происхо- 
дящаго.  Герцогиня  Ели  лвета    ^иерва   испугалась,   потомъ   взяла  пор- 
третъ,  „съ  великою  г;  ил-Ь^л^^ост^ю    ого    разсматривала,  отъ  чего  пока- 
зался па  лиц-Ь  оя    ';4**дливой    румянодъ,  и  такъ  заразилась  любонной 
страстью,  что  иреисн^я    оя    мысли  къ  пренеброженхю  мущипъ  оовсЬмъ 
исчезли".  Она  эияпилд    вслухъ,  что    хотЬла  бы  быть    жопою  кавалера, 
съ  коего  пнсапъ  портретъ.    Оиа    даже    собиралась    выпить  за  его  здо- 
ровье, по  пспидимыЯ  Ар.  выпилъ    оя    рюмку,    а    блюдо  съ  ку1иапьемъ 
поставилъ  обезьяиамъ,  и  т1^,  нмЬсто  нея,  всо  съ^ли.  Тогда  страхъовла- 
дЬлъ  всЬми  присутствующими.  Елиз.  рЬшила,  что  ато  боги  хотятъ  ее  на- 
казать за  отпращои1о  оя  къ  браку,  и  проипюситг.  вслух  ь  об^Ьщаихе  выйти 
ламужъ    за  того  кавалера,  чей   портретъ  так».  чул«  спо  попалъ  къ  ней. 
Едва  она  произпоситъ    это  об'Ьщац1е,    Аг     сия,чь    шляпу    и    „оказался 
предъ  нею  впдимымъ".  Тогда  она,  увичЬнши  ого,  съ  великою  радостью 
поп,11:10вала.  ,Ар.  такъ  же  оказывал',  ей  'всевозможные   знаки  нелице- 
м-Ьрпой  своей  любви, — между  проччмъ,    объявилъ  о  своей    природ'Ь  и 
просилъ,  чтобъ   въ   непродолж1110ч-.ьпомъ  времени  совершить  брачное 
сочетание".  Тогда  ,она  исмсллум-.ио    приказала    изобразить  великол-Ьп- 
пую  церемои1ю".  Свадьба  С!г.1а  отпразднована  торжественно.  Они  были 
счастливы,  но  черезъ  четыре   года   Елизавета   умерла.  Арид.  повергся 
въ  великую  печалъ.  Потомъ  онъ  ве.тЬлъ  своему  фельдмаршалу  выбрать 
ему    21  телохранителей    для    .,охранен1я    его    жизни*.    Фельдмаршалъ, 
для  испытания  храбрости  выбранныхъ  солдатъ,    „приказалъ    нмъ  сд'Ь- 
лать  съ  тысячью    человЬками    безоружную    батал1ю,    па  которой  оные 
24  челов1>ка  такую  оказгили  храбрость,  что  всЬхъ  тмсячю  чоловЪкъ  раз- 
били и  раиогиали.  По  учипеп1и  сей  апробащи* — онъ  сдЬлалъ  ихъ  т*- 
лохраиитглими    Аридеса.   Однажды    Ар.    увидЪлъ   „чрезвычайной  кра- 
соты" .■•..-Ьвицу-Клеопатру,    , которая  такъ  пл-Ьпила  его  своею  красотою, 
что  -.огожъ  бы    часа    желалъ  вступить  съ  лею  въ    законное    супруже- 
<" '..о".  Онъ  разговорился    съ  нею;    опа    оказались    дочерью    уд-Ьльнаго 
шерифа,  и  пригласила  его  къ  себ-Ь.  Опь  .чодпоясалъ  на  себя  осыпан- 
ную брил1аптами  шпагу",  взялъ  богат)  ю  табакерку,  часы  и  отправился. 
Она  его    приняла    ласково,    обворожила   такъ,    что    онъ,    .плененный 
страстною    любов1ю',    сталъ    холить  по  ея  покоямъ  ,въ  н'Ькоторой  за- 
думчивости". Тогда  опа  стала  иронизировать  надъ  нимъ,  говоря:    ,вы 
им-Ьето  как1я  ни  есть    бсзпоко{'.иыя   мысли,    что  бодЪе  уже  часа  изво- 
лите ходить    въ    задумчивости;    я  думаю,  и  ноги  ваши    уже    устали?*. 
,Отъ  спхъ  Клеопатриныхъ  словъ  пришелъ  Ар.  въ  н-Ькоторую  стыдли- 
вость и,  подошедъ  къ  буфету,  просилъ,  чтобъ  ему  подали  рюмку  водки; 
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бывшей  туп>  офищантъ  пошелъ  за  водкой,  но  не  вернулся,  наученный 
Клеопатрой*.  Лр.  видя,  что  водки  ему  не  подаютъ,  быль  принужденъ 
,.вьгнуть  нзъ  кармана  табакерку  и,  вм-Ьсто  водкн,  пюхать  табакъ". 
Клеопатра  хитро  виманила  у  пего  уту  лрагод1^ппую  табакерку,  часы,  ото- 
брала и  шпагу  *),  и,  такнмъ  обра.)омъ  обезорул<ипъ  его,  она  полпала 
сьоихъ  слугъ,  и  т-Ь,  по  ея  притса.2ан1ю,  начали  ею  ^с-Ьчи  прутьями 
Сеть  всякаго  милосерд1я"...  Потомъ  они  посадили  Аридеса  въ  ааточо- 
н1е.  ЗагЬмч.  Клеопатра  потребовала  оть  пего  отдать  ей  то,  „что  у  пего 
есть  самаго  лрагод1шиаго".  Ар.  сказать,  что  самое  дорогое  у  пего — 24 
бутылки  съ  виномъ,  всегда  полный,  сколько  ихъ  ни  пей.  11отомт>  онъ 
хитростью  вызынаетъ  себ-6  на  помощь  фельдмаршала  и  24  своихъ  т^^ло- 
х^  апителей.  Благодаря  ихъ  помопщ,  Лр.  оказался  освобождепнымъ. 
Клеопатра  обьясняетъ  ему  свое  поведение  т1^мъ,  что  хот-^ла  занлад-Ьть 
его  драгоценностями  и  пе  измЪпмть  своему  жениху  Сарбеку.  Ар.  ве- 
л-Ьлъ  рагьхскать  Сарбека.  п  самъ,  въ  ея  присутствии,  моментально  зако- 
лолъ  его  до  смерти.  Клеопатру  же  онъ  отдалъ  сестро  АрханЪ  въ  ка- 
чеетвЪ  прислуги. 

Иотомъ  Ар.  р-Ьшилъ  „отдаться  подъ  протекц1го  Короля  Занскаго", 
чтобы  тотъ  затишалъ  его  отъ  враговъ.  Онъ  взяль  Ар1ану,  Клеопатру, 
24  челов-Ька  _своихъ  храбрыхъ  кавалеровъ"  и  поплылъ.  Въ  мор-Ь  ихъ 
настигла  буря.  Избавившись  отъ  бури,  подверглись  они  нападетю 
разбо)шичьяго  корабля.  Ар.  поб1>дплъ  разбойпиковъ.  Атаманомъ  раз- 
б':йничьиго  корабля  оказался  его  братъ  Полумелесъ.  Его  еще  ребенкомъ 
укралъ  и  воспыталъ  разбойничай  атаманъ,  и,  пос.тЬ  смерти  старика, 
1^а-збойпи:-^и  выбрали  его  своимъ  начальникомъ.  [Описывается  радость 
сьидапья  братьев  ь;  восклицаи1я.]  Пять  дней  в(.селцлись,  при  чемь 
оставшихся  на  По.1умедесовомъ  корабл-Ь  разбойниковъ  наименовали 
, кавалерами  Полумедеса". 

Сл-Ьдуетъ  Псторгя  Полумсдеса.  Когда  онъ  былъ  уже  нтамапомъ, 
разъ  напали  они  на  пять  кораблей,  нагружепныхъ  товарами;  онъ  ими 
ОЕлад'Ьлъ  и  ра.чграбилъ.  Между  прочимъ,  нашелъ  онъ  зд-Ьсь  три  пор- 
трета: .первый — дочери  Султана  турепкаго  ^Гартем1аны;  она  была  росту 
средняго,  лице  пм-Ьла  круглое,  глаза,  Сроки  и  волосы  черные,  носъ 
посредственной,  и  и-ю  всей  ея  физ1огном1п  оказывался  пидъ  веселой 
и  разумной'*.  Этотъ  портретъ  очень  понравился  ГIолу^^едесу;  опъ  .влю- 
бился" въ  изображенную  дЪвицу  п  поЬхалъ  въ  Константинополь  искать 
Март(:м1ану...  У  дворца  прочелъ  онъ  надпись,  запрещающую  гляд-Ьть  на 
ОКН.1  дворца  подъ  страхомъ  смерти.  ТЬмъне  мен11е.  от.взглянулъ — иуви- 
д-Ьлъ  въ  окн1^са^^у  красавиц}'-Мартем1ану.  11ораженны11  ея  красотою,  онъ 
сталъ  кричать:  „лучше  принять  смерть,  нежели  не  смотр-Ьть  на  с1го  краса- 
вицу!*.. Услышавъ  его  вопль,  Мартем.  стала. съпр1ятностью*  уговаривать 
его  уйтп,  но  онъ  отв'Ьчалъ  ей:  „до  тЪхъ  поръ  не  сойду  съ  сего  м-Ьста,  пока 
не  удовольствую  моего  зрЪн1я  красотою  вашею^.  ТТосл-Ь  долгихъ  и  без- 
усггЬшныхъ  уговарпван1Й  уйти  прочь.  Мартем.  пригласила  Иолумедсса 
явиться  т.  три  часа  почи  къ  этому  окну  на  сьидаи1с.  Въ  назначенный 


*)  Шпагу  она  выпросила  для  себя,  такъ  какъ.  по  ея  словамъ,  „съ 
самаго  ыалол-Ьтства"  иы1;ла  охоту  „убираться  въ  кавалерское  платье  и 
часто  въ  ономъ  -бздить  за  охотою*. 
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срокъ  онъ  вл'Ьзъ  ночью  въ  окно.   М.  .долго    со   ыной   разговаривала, 
разсказывалъ  опъ  брату,  и  такъ  меня  полюбила",  что  поклялась  выЁтя 
замужъ.  И  вотъ  Полум.  сталъ  тайно  жить  во  дворггЬ,  од'Ьтый  въ  женское 
платье.  Однажды  Март,  пожелала  пид11ть  Полумедеса  въ  мужскомъ  од1^- 
111и;  оиа  добыла  ому  костючь,  н  онъ  иорсод'Ьлся.  ^Мама"  Мартомьяны  под- 
смотрела разъ  Полумедеса,    и  донесла  Султану.  Тогь  разсвнр1ш11лъ, — 
„глаза  его  получили  кровапыйвидъ", — онъ,  „какъ  адская  фур1я'',вб"Ьжалъ 
К'ь  дочери  и,  „негопоря  пи  слова,  раасказыпаетъ  Полум.,  схватилъ  попе- 
рекъ  моего  корпуса  и,  видя  отворенное  окно,  выбросилъ*.  ,То-жъ  сд%- 
лалъ  султанъ    и   съ   дочерью",    Съ  трудомъ  Полум.  выбрался  нзъ  ка- 
пала, а  Мартемхану    унесло    теченхомъ.    „Пос.тЬ  чего  нечего  мн'Ь  было 
больше  дЬлать,  какъ  возвратиться  на  свой  корабль", — говорить  Полу- 
мсдесъ.  II  вотъ,  онъ  опять  сд'Ьлался  атаманомъ  разбойниковъ.  Потомъ 
Полум.  отдалъ    всЬ   драгоценности    разбойникамъ,    отпустилъ    ихъ,  а 
самъ  отправился  въ  городъ    Гукп.,    гд-Ь    пожилъ  недолго  и  прожился. 
Тогда  овъ  поступилъ  въ  услужеше  къ  купцу  исталъ  продавать  по  го- 
роду  хрустальную    посуду.  Разъ  встр'Ьтнлъ  онъ  старца,  который  при- 
зналъ  въ  немъ  своего  племянника.  Старецъ  оказался  очень  богатымь 
и  эаявилъ    Полумедесу:  ^я  признаю,  что  мн'Ь  осталось  жить   на  св^гЬ 
не  больше  двухъ  м-Ьсяцевъ*, — а  потому  онъ  сд^лаль    Полумедеса  на- 
с.тЬдникомъ  своихъ  мцлл1оновъ.  Между  прочнмъ,  онъ  разскагалъ  По- 
лумедесу, что  есть  у  него  потаенный  погробъ  съ  драгоц-Ьнностями,  но 
требовалъ,    чтобы    о    погреби    Пол.    никому  но  говорилъ;  съ  него  онъ 
взилъ    об^щанхе    быть   доброд^тельнымъ,  помогать  б^днымъ  и  стран- 
никамъ.  После  этого  опъ  умеръ.  Верный  даынымъ  обещан1ямъ,  Полуме- 
дссъ  повелъ  жизнь  благотворителя.  Однажды  пр1ехалъ  въ  городъ  отъ 
Л  иллипутскаго  короля  генералъ  за  данью.  Пол.  угощалъ  его  въ  течеше 
четырохъ  дпей,  прислалъ  на  домъ  ему  явства  и  фрукты,    н   на  пятый 
депь  пригласилъ  его  къ  себ-Ь.  На  пиру  всЬ  подпплп,    и    Полум.  пока- 
залъ  генералу  свои  сокровища,  подарилъ  ему  осыпанные  брилл1антамв 
часы,    шпагу    и    табакерку.    Уезжал,  генералъ    потребовалъ   два  мил- 
Л10на   дани  съ  города.  Все  жители  были  въ  ужасе,  такъ  какъ  н  безъ 
того  бедствовали  отъ  непосильныхъ  поборовъ.  Полум.  выплатилъ  изъ 
своей  казны  за  городъ  два  милл1она.  Общая  радость  въ  городе.  Передъ 
отъездомъ  генерала  Полум.  опять  пригласилъ  его  къ  себе;  опять  они 
пировали-,  опять  Полум.  сделалъ  ему  богатые  подарки:  алмазное  перо 
и  ценный    брилл1аптовый    перстень.    Когда  генералъ  вернулся  домой, 
онъ    королю    разска-залъ    о    богатстве    Полумедеса.  Король  пожелалъ 
самъ  посмотреть  его  диковипки.  Онъ  поехалъподъ  пменемъ  .геперала- 
фельдмаргаала*.  Когда  онъ  пр1ехалъ,  Пол.  ему  прпслалъфруктовъ,при- 
пасовъ,  потомъ  пригласилъ  къ  себе;  после  богатаго  пира  Пол.  показы- 
ваотъ  мнимому  ,генералъ-фельдмаршалу''    свои    сокровища    и    дарить 
ему  , сделанной  самымъ  лучшнмъ  мастсрствомъ    кавалерской    орденъ, 
осыпанной  брилл1антами,  и  еще  часы  и  табакерку  неоцененной  работы, 
которую  тотъ,  хотя  съ  некоторою  отговоркою,  однако,  охотно  изллъ". 
Для    увесолеп1я    почотнаго    гостя,    двенадцать    прекрасныхъ    девицъ 
плясали,    „при  чемъ   мнимой    сей    фельдмаршалъ    съ  одною    девицею 
протанцовалъ  несколько  мивуетовъ  и  чрезвычайно  въ  нее  влюбился*. 
На    другой   день    онъ    просить  Полумедеса  подарить  ему  эту  танцов- 
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щицу.  Пол.  шлетъ  ему  вс^Ьxъ  двенадцать;  онъ  выбираеть  одну,  отсы- 
лаетъ  одиннадцать  назадъ,  и  отправляетъ  курьера  къ  Полумедесу  съ 
сосбщеЕаеьгь,  что  у  него  былъвъгостяхъ  не  .гепералъ-фельдмаршалъ*, 
а  самъ  король.  Бъ  благодарность  оа  угощеп1в,  прислалъ  опъ  Полуме- 
десу .похвальную  грамоту*,  „съ  немалыми  презептамц",  а  въ  танцовщицу 
,онъ  такъ  горячо  влюбился,  что  прцнялъ  нам-Ьрспае  вступить  съ  нею 
въ  законное  суцружество''.Полум.  послалъ  королю  подарковъ  .слишкомъ 
на  300.000  р.  разныхъ  брплл^антовыхъ  вещей".  Между  гЬмъ.  градопачаль- 
кикъ  города  возненавид-Ьлъ  Полумедеса.  Произогало  это  потому,  что 
Полум.  цм-Ьлъ  неосторожность  помочь  его  дочери,  мужъ  которой  былъ 
б^Ьдень  и  нетерппмъ  градоначальнпкомъ.  Полум.  выкупилъ  его  изъ 
тюрьмы, куда  тесть  его  засадплъ.  Узнавъ,  что  это  Полум.  далъ  деньги  для 
выкупа  зятя,  градоначальпикъсказалъ  о  ПолумедесЬ:  „давно  мн-Ь  этоть 
каналья  противепъ!*... — И  вотъ,  домъ  Полумедеса  разрушили,  а  его 
самого  посадили  въ  тюрьму.  ВсЬ  въ  город'Ь  очень  сожалели  Полу- 
медеса... Онъ  полгода  сид'Ьлъ  въ  тюрьм1>.  Когда  король  узпалъ  о  слу- 
чившемся, градоначальника  казнили,  а  Полумедеса  выпустили  на 
свободу.  Потаенный  погребъ  его  оказался  ц^лъ.  Полум.  -Ьдетъ  къ 
королю  б.чагодарить  его  за  нзбавлен1е.  Среди  свиты  королевы  пстр-Ь- 
чаетъ  опъ  Мартем1ану.  Радость  Полумедеса  была  такъ  велика,  что  опъ 
упгитъ  въ  обморокъ. 

С.тЬдуетъ  Пстсрхя  Мартем:ани-  Когда  она  вылетала  пзъ  окна,  то 
не  угопула  въ  капа-т1^, — со  вытащилъ  какой    то  челов11Къ;  она  выдала 
себя  за  служительницу  султана,  по  приказап1ю  его  разгпЪпаппой  дочери 
брошенную  въ  воду.  Онъ  далъ  е1$  мужское  платье  н  указалъ  путь  изъ 
города.  М.  ■Ьдетъ  .тЬсамп,  терпитъ  голодъ;  разъ  нашла  она  въ  л-Ьсу  раз- 
валины дома;  вошла  туда  ц  нашла  тамъ  хорошо-сохранившуюся  комнату. 
Едва  она  вошла  туда,    какъ    ,пружппкп,    отъ   всЪхъ   четырехъ    ст-Ьнъ 
простираюгщяся  къ    верьху,    восколобались*,    и    разнесся     жалобный 
стонъ:  ,0;  Паркпзъ!  Наркпзъ!  умилосердись!*  и  т.  д.  СлЬдуетъ  просьба 
о  прощении.  Узпавъ,  что  въ  комнатЬ — не  Наркпзъ,  голось  изъ  подъ  полу 
убЬждаетъ  Мартем1ану  не  ступать  въ  комнат-Ь  дальше,  такъ  какъ  пру- 
ясннамп  будетъ  убита  и  она,  и  онъ.    (СлЪдуетъ    Исторгя   Абде^сь-Ли- 
мера).    Онъ  —  сынъ  велпкомощнаго    Могола,    Султана   великой  Инд1и. 
Отецъ  его  очень  любилъ.    Въ  ихъ  стран-Ь  стало  твориться  что-то  чуд- 
ное: всохъ    лошадей,    выгоняемыхъ    въ  поле,    кто-то    кралъ.    Султанъ 
об^щаитъ  большую  награду  тому,  кто  объяснить    прпчипу    этихъ  про- 
пажъ.  Явился  одинъстарцкъ.  Онъсказалъ, что  лошадей  угопяетъ  , первой 
и  славной  Арабской  волхвъ-невидимка".    Старпкъ    обЪщалъ  привести 
его    съ   тЪмъ,    чтобы    заключить    его    въ    тюрьг5у.    Лрабъ    этотъ   могъ 
прекрасно  толковать  сны  и  различныя   , сомнительный    приключен1я*. 
Прошло    „небол-Ье    четырехъ  часовъ", — и    старикъ    явился,  „держа  въ 
своихъ  рукахъ  превеликаго  чернаго  н  стараго  Араба".  Чарод'Ья  заклю- 
чили въ  тюрь^гу,  и  запечатали  печатью.  Разъ  Абд.,  со  своимъ  слугою 
Наркпсомъ,  охотился,  и  его  стрЪла  залет'Ьла  въ  окно  тюрьмы;  онъ    са- 
мовольно   сломалъ    печати    отца,    вошелъ    въ  тюрьму,      чтобы    взять 
стрелу.  Воспользовавшись  этпмъ,  чарод-Ьй  Арабъ  ушелъ  „подъ  имею- 
щегося на    немъ    невидимою    епанчею".    Прошло    два    года.    Султанъ 
твид-Ьлъ  в-Ьщ1а  сонъ;  чтобы  разгадать  значепхе  сна,  онъ,  по  совету  при- 
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дворныхъ  обратился  къ  помощи  заточеннаго  Араба-чарод-Ья.   Султанъ 
отправился  въ  тюрьму,  но  Араба  тамъ  не  оказалось.  Султанъ    узналъ, 
кто   виноватъ    въ    освобождопш    чарод'Ья,    и    хогЬлъ,   было,   казнить 
сына,    но    потомъ    изгналъ    его    съ    Наркисомъ   за   то,     что   тотъ  не 
пояснплъ  царевичу     незаконность   его  поступка.   Наркизъ   въ  дорогЬ 
ют-Ьлъ    убить    Абделса   за    то,   что    изъ   за  него    страдаетъ,    но    по- 
томъ    самъ     Наркпзъ    назвался    царсвичемъ.    Подъ    страхомъ    смерти 
заставилъ  опъ  царевича  сд'Ьлаться    свопмъ    слугою    и   перем'Ьниться 
именами.    Потомъ    они     прх-Ьхали    въ   столичный    персидск1й    городъ. 
У  Шаха    была  дочь   Алзура,  , которую    ни   за  кого    больше   въ  заму- 
жестпо  отдать  не  нам-Ьрепъ,  какъ  за  изгпанпова  изъ  своего  отечества 
Иедейскаго  принца".  Наркпзъ  заявилъ  что  онъ — тотъ  прннцъ.  Наркиза 
повезли  во  двореЕгь,  а  Абд.,  „въ  образ-Ь  лакея",  *халъ,  стоя  на  запят- 
кахъ    его    кареты.    Шахъ    сейчасъ  же    призналъ    мнимаго  принца  же- 
нихомъ  дочери.  Алзура.  однако,  „больше  смотр-Ьла  па  лакея,  ч'Ьмъ  на 
Наркиза".  Зам-Ьтивъ  это,  Наркизъ  , озлобился",  и  сталъ  просить  у  шаха 
позволеи1я  казнить  Абделса.  Принцесса  упросила  отца  назначить  его  ко» 
нюхомъ  къ  ея  двору.  Однажды  Абд.,   состоя    въ    должности    старшего 
конюха,  въ  пол'Ь  ходилъ    ,по    разнымъ    М'Ьстамъ  и,    уставши,  сЪвъ  на 
одну  кочку  зеленую,    неутЬшно    плакалъ".  Вдругъ  подошелъ  къ  нему 
, весьма    престар'Ьлый  Арабъ,    и,  повалившись  въ  ноги",   просилъ  про- 
щеп1я  у  Абделса,  призпавтись,  что  тотъ  изъ  за  него  страдаетъ — это  былъ 
тотъ  самый  чарод'Ьй,  котораго  почаяпио  выпустилъ  изъ  тюрьмы  царе- 
вичъ;  Арабъ  обЪщалъ  царевичу  помощь,  и  позпалъ  его  къ  себ^Ь.  Хоромы 
его  оказались  очень  богатыми.  Арабъ  но  только  его  накормилъ,  по  далъ 
ему  еще  .позолоченный  латы,  мечъ  превеликой,  потомъ  еще  сервбриныя 
латы  и  латы  пзъслоиовой  кости,  блюдечко  съ  брилл1антопымъяичкомъ', 
„шелковую  сЪть  и  скатерть".  Стоило  положить  па  столъ  эту  скатерть,  и 
сказать:  „развернись",— сейчасъ  же  на  стол-Ь  оказывалось  много  куша- 
П1Й.  Стоило  раскинуть  сЬть  и  подумать,  какого  хочешь  зв-Ьря, — и  такой 
звЬрь  попадалъ  въ  с1ьть.    Абд.,  про'Ьзжая  въ  латахъ  мимо  принцессы, 
поклонился  ой.  Она  узнала  его,  и  удппиласьего  блест11щему  виду;  потомъ 
принцесса  увпд-Ьла  и  друг1в  чудесные  подарки  Абделса.    Онъ  ей    ихъ 
дарить  за  то,  что  она  позволила  ему  однажды  ночью  спать  около  ея 
спальни.  Онъ  сталъ    часто    бывать  у  принцессы,  пировалъ  съ  него  по 
вочерамъ.  Однажды  она  усумнплась  въ  томъ,  что  онъ  .подлаго  рода* 
и  спросила  объ  этомъ  Абделса;  .при  семъ  вопрос-Ь  онъ  не  сд-Ьлалъ  ей  ни- 
какого отвЬта,  а  стоялъ,  какъ  изумлеппой,  бвзгласепъ*.  Принцесса,  въ 
конц-Ь  концовъ,  такъ  полюбила  Абдолсса,  что  .мало  им-Ьла  сна,  а  все  взды- 
хала   и  находилась    въ  разлпчныхъ  размышлен1яхъ".   Наконецъ,  обоб- 
щалась сд^йлаться  его  супругой. 

Тогда  въ  блпзкомъ  отъ  города  озер^Ь  жили  три  зм1я;  иалъ  прино- 
сили жертву  каждый  м'Ьсяцъ  по  два  человека, — мужчину  и  женщину. 
Однажды  жреб1й  палъ  на  Алзуру.  Она,  разставаясьсъ  Абделсомъ,  дала 
ему  яду,  такъ  какъ  сама  не  над'Ьмлась  на  спасен1е  и  не  хотела,  чтобы  онъ 
жилъ  безъ  пея.  Но  ея  „мама"  дала  ему  противояд1в..  Абд.,не  узнанпый 
принцессой,  па  аргамакЪ,  подаренномъ  ему  арабомъ,  вооруженный  латами 
и  мечомъ,  убипаотъ  всЬхъ  змЪевъ;  одинъ  змШ  былъ  съ  тремя  головал1и, 
другой — съ  шестью,  трет1й — съ  девятью.  (Описанхе  боя).  Въ  битв^Ь  Абд. 
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былъ  рапенъ.  Прпнпесса  сперва  не  узнала  своего  спасителя,  хотя  сама 
перевязывала  его  рапы  рукавомъ  своей  сорочкп.  Но,  вернувшись  домой, 
она,  увпдЪвъ  на  посте.тЬ  перевязапнаго  Абделса,  догадалась,  что  онъ — ея 
спаситель.  Тогда  онъ  ей  признался,  что  онъ — настояшдй  принцъ.  Шахъ 
былъ  радъ,  что  избавился  отъ  зм^евъ.  Абд.разсказываетъ  при  всЬхъ, 
что  ОЕъ — кастоящ1Й  прпнцъ.  Общая  радость.  Потомъ  ^\-лзура  сообщаетъ 
вс^мъ  о  своемъ  спасошп,  благодаря  доблести  Абделса.  Ыаркиса  отправ- 
ляютър.чдовымъвъ  отдаленный  гарнизонъ.Была  отпразднована  свадьба 
Абделса  съ  Ал зурой.  Счастье  нхъ  продолжалось  два  года.  Когда  уыеръ 
И1атъ,  Наркпсъ  нзбуптовалъ  солдатъ,  захватилъ  Абделса  съ  женою 
и  заточилъ  ихъ  обонхъ. 

озкончпвъ  ?тотъ    разсказъ,  Абделсъ  просить    Ь1артеы1апу   разска 
зать    арабу-невадпмк-Ь    объ  его    бЪд-Ь.    Мартом,    пошла    искать    араба, 
п  привела  его,    Абд.    былъ    освг5о:кденъ.  Арабъ    же    улет-Ьлъ,    ,былт. 
невндимъ  не  бол-Ье  одного  часа,  а  потомъ  принесъ    къ  Абделсу  зада- 
влеанаго  Наркпса,  а  потомъ  япцлся  п  прсдставцлъ  принцессу  Алзуру". 
Абд.  зая.члъ  простолъ  тестя.  Мартем.  разсказалаповцдимк-Ь-.Храбу  свои 
б%ды;  онъ  уг1н1ип.-ъ  ее,  сказавъ,  что    „она  скоро  увидцтъ  Полумодеса"; 
, потомъ,  подхватя  меня  подъ  пазуху",  разсказываетъ  опа,  доставилъ  по 
воздуху.    Король  и  Королева   милостиво  обошлись  съ  Мартем1ано11,  и 
Полумедесъ  вступилъ  съ  нею  въ  бракъ.  Черезъ  два  м'Ьсяца  отправился 
онъ  за  свопмъ  пмуществомъ    въ  Лиллппутъ  на  корабле.    Корабль  его 
подвергся    бур-Ь    п    погибъ.    Полумвд.    съ    камердпнеромъ    носятся  на 
дос1гЬ;  ихъ  выбросило    на   Венецианскую  пристань.   Они  пошли  въ  го- 
родъ,  голодные,    безъ    денегъ,    не    зная,    ч^Ьм-в    кормиться:  ,Какъ    мы 
нлкакому  мастерству,  кромЪ  разбойничества,  обучены  не  были,  разска- 
зываетъ онъ,  то  камердпнеръ  мой  прпсов^товалъ    мп-Ь    питаться    тор- 
гомъ  пзъ  чу:1и1хъ  кармаповъ".  Стали  воровать.  Вошли  разъ  въ  „воль- 
ной домъ*.  Тамъ  увсд-Ьлн  офицера,  находящагося  ,въ  великой  задум- 
чнвостц".  Камердоперъ  сталъ    спрашивать    его  о  причин'Ь  его  грустн; 
офицеръ    на    вто    отв^тнлъ    вопросомъ:    .какое  теб^1  до  меня  дЪло?  н 
какъ  ты  смЪешь  д-Ьлать  мнЬдаже  вопросы?''.  Камердпнеръ  обпд-Ьлся,  и 
сказалъ:  ,еы  не  хотите  объявить  причины  своего   сомн11Пья,  извольте 
выходить  со  мной  на  кулачный  поедияокъ."  Потомъ  _збросилъ  съ  себя 
сной    кафтапъ    и,  засуча    рукава,    ухватилъ  его  за  воротъ".    Офпцерь, 
,хотя  пм-йлъ  прп  себ-Ь  шпагу,  однако,  впдя  предъ  собой  столь  отваж- 
наго  п  прптомъ    грубаго  ц  велпкорослаго    челов-Ька,    прпшелъ  въ  ро- 
бость', и  об-Ьщалъразсказатьему  все  подробно  о  прЕчлп-Ь  своей  горести. 
СлЬдуетъ   разсказс.  офицера:    родомъ  онъ  изъ  Феца,  отличился  на 
войн-Ь,    получилъ  награду  дене:кнуго  и  отставку.  Потомъ  за-Ьхалъ  онъ 
въ  городъ,  гд-Ь  встр^тилъ  его  какой  то  купецъ  и  прнгласилъ  къ  сеО-Ь. 
Устрсенъ  былъ  богатый  обЪдъ;  потомъ  его  повели  въ  роскошную  баню, 
при  чемъ  _на  каменку  поддавали  разными  виноградными  винами".  Когда 
онъ  выспался,  купецъ  спросилъ  его:  ,чего  бы  сей  трактамептъ  стоилъ  въ 
вашемъ  отечестве?"  Офицеръ  отв-Ьтилъ,  что  онъ  стоплъ  бы  двести  чер- 
вонцепъ.  Тогда  купецъ  черезъ  слугу  подалъ  ему  счетъ  въ  двЪстц  червон- 
цевъ  за  угощеп1е  п  баню.  Возннггь  споръ,  но,  въ  конц'Ь  концовъ,  офпцоръ 
принужленъ  былъ  вс1.  деньги  свои  отдать  и  даже  продалъ  лошадь  за  10 
червонныхъ,  ,при  чемъ  п  оные  деньги  въ  короткое  время  съ   печали 
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пропнлъ'...  Камердинеръ  об^Ьщаетъ  помочь  офицеру  и  даетъ  ему  совЪгь 
пойти  съ  нимъ  въ  мясную  лавку.  гд'Ь  торговалъ  тотъ  купецъ',  придя  въ 
лавку, офицеръ  смотр'Ьлъ,  по  сов-Ьту  камердинера,  на  баранину,  а  самъ  ти- 
хонько хлопалърукою  хозяина  по  правому  плечу  и  спрашивалъ:,сколька 
стпитъ", — такъ  онъ  „сторговалъ  плечо  за  Т'/г  коп.*.  Купецъ  думалъ,  чтО' 
продает7>  баранину,  но  камердинеръ  заявплъ.  что  сторговалъ  его  плечо, 
и  хотЪлъ  ужо  рубить  его.  Купецъ  заплатил ь  сто  червоицевъ  отступного. 
При  д-Ьлеж-Ь  меисду  офпцеромъ  и  камордпперомъ  выгаелъ  споръ:  офи- 
церъ удержалъ  часть  денсгъ,  а  камердипсръ  сталъ  требовать  съ  него 
за  то,  что  онъ  потратилъ  на  его  прокормлеп1е;  офицеръ  об-Ьщалъ  отдать, 
но  вес  оттягипалъ  время  п.1атеи:а.  Накопецъ,  однаясды  офицеръ  притво- 
рился мертпымъ.  Камердипсръ  куппль  гробъ,  утыканный  внутри  гвоз- 
дими  и  поло;к1!лъ  туда  притворщика.  „ГгЬдный  офицеръ,  чувствуя  отъ 
гиозде11  немалую  боль,  ло  могь  вытерпеть,  чтобь  по  потоволиияться,  а 
мы,  смотря  па  него,  внутронио  смеялись" — разскалываотъ  Полум.  Отне- 
сли гробъ  въ  цор1:овь;  сами  стали  наблюдать.  Иоч1>ю  въ  церк'овь  вошли 
разбойники  и  стали  д-Ьлить  тамъ  крадошля  деньги.  Между  ними  воа- 
иикъ  споръ;  накопсцъ,  они  решили,  что  тот ь  деньги  возьметъ,  кто  раз- 
рубитъ  гробъ.  0|1>ицеръ,  видя,  что  д-Ьло  плохо,  выскочилъ  изъ  гроба, 
заскрежеталъ  зубами,  затопалъ  ногами  и  съ  великою  свир-Ьпостью 
оакричалъ:  .вставайте,  вставайте!  мертвое  наше  войско!" — и  бросился 
на   разбоНаиковъ.  ТЬ  испугались,  бросили  всЬ  деньги  и  уб-Ьжали. 

Полум.  со  свопмъ  слугою  завлад-Ь;1ъ  деньгами  и  решился  , искать 
случаю  с!:лоиить  къ  себ-Ь  въ  любовь  живущую  вътомъгород-Ь  прекрас- 
н1ЬЙ1пую  принцессу  Ревензу".  Онъ  выдалъ  себя  за  французскаго  купца, 
завелъ  у  себя  богатую  обстановку.  01п>  хот1ьлъ  посмотр'Ьть  ирипцессу, 
но  она  всегда  ходила  по  городу  или  въ  маск1>,  или  ,подъ  флеровымъ 
покрь1паломъ~.  Онъ  подкупилъ  ся  ,м;1му"'.  15ь  этомъ  ему  помогла  хозяйка, 
въ  квартир-Ь  у  которой  онъ  остановился, — она  оказалась  сестрой  „мамы"; 
вызвала  ее,  и  показала  ей  Полумедеса,  который  притворился  спя- 
щим ь.  Красота  его  поразила  обФ.ихъ.  Она  перодаетъ  „мамЬ"  просьбу  По- 
лумедеса, посмотр-Ьть  приицессу  бозъ  покрывала.  .Мама*  устраиваетъ 
Полумедеса  „гребцомъ*  па  шлюпк-Ь  принцессы.  Во  время  катан1п  въ 
шлюпк-Ь  Полум.  увпд-Ьлъ  лицо  принцессы.  Красота  ея  поразила  Полу- 
медеса: „запылало  въ  его  ссрдцЬ такое  пламя",  что  онъ  даже  разронялъ 
весла;  за  это  отъ  рулевого  получилъ  по  спин-Ьударъ  линькомъ.  Прин- 
пессЬ  тоже  понравился  Полумед.;  она  ему  подари.т  золотые  часы  и  дала 
чппъ  офицера  сътЪмъ,  чтобы  при  ней  всегда  находился  во  время  ея  про- 
гулокъ  на  лодкЪ;  потомъ  дала  ему  табакерку  съ  брильянтами.  Скоро 
Полум.  переод1^вастся  въ  женское  платье  и,  въ  качеств!  фрейлины, 
устраивается  у  принцессы.  Онъ  впт1евато  объясняется  ей  въ  любви. 
Принцесса  решилась  идти  замужъ  за  него.  По  въ  него  влюбилась  и 
мать  принцессы,  Полимнестра,  которая  догадалась,  что  онъ — переод'Ьтый 
мужчина.  Видя  въ  любви  старухи  большую  для  себя  опасность,  онъ  при- 
творился готовымь  отв15чать  ея  любви,  а  самъ  разсказалъ  все  принцессЬ. 
Тогда  онп  р1згаили  б1окать.  Имъ  удалось  скрыться.  Разъ  отдыхали  они  въ 
лЪсу.  и  утромъ  оказалось,  что  принцессу  , ночью  скрали"...  ,Вскоча  я, 
какъ  изумленный,  бЪгалъ  по  всему  л±су", — разсказываетъ  Полумедесъ. 
Отчаянье    его.   Во    сп-Ь    увидалъ  онъ  старца,    который  послалъ  его  на 
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ближаМшую  гору,  въ  мраморную  пещеру;  тамъ  находится  серебряная 
статуя;  въ  ухЪ  у  нся  ключъ;  нмъ  надо  открыть  ротъ  статуи  —  тамъ 
окажется  .печать  премудраго  царя".  Припцессавърукахъ  духа  Алзура: 
чтобм  ею  завладЬт[>,  надо  его,  сонпаго.  запечатать  „чудесной  печатью**, 
бросивъ  въ  колодезь.  Старецъ  добавплъ,  что  принцессу  Полум.  освсСо- 
дигь,  но  скоро  ее  самъ  убьетъ.  Совершивъ  все  приказанное,  Полум.  осво- 
бождаетъ  припцессу  и  -Ьдетъ  съ  нею  дальше.  Нечаянно  они  наткиулись 
на  сра:1:еп1с:  до  500  разбойпикопъ  бились  другъ  съ  другомъ.  Наскочили 
8ти  разбойники  и  на  Полумедеса;  оыъ  сталъ  отбиваться:  ,я,  бросясь  на 
ныхъ  съ  великою  свир-Ьпосг1Ю,  началъ  разбойниковъ  рубить  моею  саблею 
п,  будучи  въ  всликомъ  озарт-Ь,  вм-Ьсло  разбойника,  рачрубилъ  нечаянно 
па  двое  голову  прппцессЬ,  которая  и  повалилась  бе^^лушнапредъ  моими 
ногами*.  Разбойники  узнали  въ  Полумедес!-!  свое;о  бывшаго  атамана. 
Онъ,  похоронпвъ  свою  принцессу,  съ  иими  с^лъ  иа  корабль  и  поплылъ. 
ЗагЬмъ  онъ  встрЪтилъ  брата. 

Арпд.,  выслушавъ  понЪсгь  Полумедеса,  вм-ЬстЪ  съ  нимъ,  отпра- 
вился до  Феца,  гд-Ь  н  отдался  „подъ  протекцию  короля".  При  дворЬ 
оба  брата  свели  знакомство  со  многими  придворными,  между  прочимъ, 
съ  фельдыаршаломъ  Анфинагоромъ.  Одинъ  купецъ  прпгласилъкъсоб-Ь 
въ  гости  Ан^инагора  и  другихъ  знатпыхъ  людей,  въ  томъ  числ-Ь  и 
Аридсса  съ  Полумедесомъ.  Тутъ  за  столомъ  были  а  дв'Ь  его  дочери, — 
Евгешя  и  Маргарита.  Арид.  п  Полумед.  влюбились  въ  этихъ  д11. 
Бипъ,  объяснились  имъ  въ  любви  и  въ  ту  же  ночь  остались  у  нихъ  и 
,всю  ночь  црепроводпли  въ  разныхъ  увеселен^яхъ".  Утромъ,  уходи  отъ 
нихъ,  они  встр1>тцли  около  комнаты  дсвушс!^.  фельдмарикчла.  На 
его  вопросъ.  что  они  тутъ  д'Ьлали,  они  сказали,  что  утромъ  любятг 
гулять.  ,Это  очень  хорошо"'  —  сказалъ  фельдмаршалъ  и  уЬхалъ. — 
^Посл'Ь  сего  Арид.  и  Полумед.  ув'Ъдомились,  что  и  фельдмаршалъ, 
и  король  тоже  пос+>щаютъ  об^ихъ  сестеръ.  Коро.1ь  очень  разгн-Ь- 
вался  на  Аридеса  и  Полумедеса,  и  сталъ  присматривать  за  ними. 
Но  Арид.  н  Полумед.  продолжаютъ  беопрс1:>!тст:!енно  ходить  къ 
д1^ницамъ,  подъ  прикрыт1емь  своей  шляны-невичимки.  Однажды  пошли 
они  безъ  шляпы  и  попались;  произошла  дрл!;л,  при  чомъ  Арид.  и 
Полумед.  перебили  всЪхъ  королевскихъдрабактовъ,  Поел!!  такого  прн- 
ключен1я  и  король,  и  |}>ельдмаргаалъ,  ,н;;:".;юдая  придворную  поли- 
тику", д-Ьлали  видъ,  что  ничего  не  зиаю-,  I.  о  происшедшемъ.  Между 
т-Ьмъ,  фельдмарш.  влюбился  въ  сестру  ихъ  —  Архану.  Онъ  пишетъ  ей 
письмо  черезъ  «почтъ-директора".  Но  она, — д-^вица  скромная,  показала 
письмо  Аридесу  и  сказала:  „посмотрите,  какая  происходитъ  отъ  А!!"!'!!- 
вагора  наглость!*  Тогда  братья  рЬшились  высмеять  фельдмарп-  (.та. 
Княжна  Клеопатра,  слыгаа  ихъ  разговоръ.  предложила  свою  помо^'.,^.  „Я 
зпаю,  говорилъ  Арид.  К;1еопатр1'.,  что  вы  къ  таковымъ  интригамъ  и11'1.ств 
способность,  и  для  того  изво.чьте  дЪлать,  что  вамь  разсудится".  По 
паучен1ю  Клеопатры,  Ар1аиа  назначила  свид.1и1с  Ап'!)ииагору.  Въ  на- 
значениый  часъ  идетъ  насвцдан10.  вм-1;сто  нся,  Клеопатра.  КИ  удается 
запереть  фельдмаршала  въ  комнате;  на  ключъ  и  два  дня  продо1)жать 
его  безъ  •Ьды  в лансрти.  Онъ  вь  по.чпомь  от'чаяи1и.  Ночью  Кл.  ого  выпу- 
стила. Фсльдмарша.1ъ  хотЬлъео  пронзить  шпагою,  но  отч,  слабости  упал ч. 
самь  вмЬстЬ  со  шпагою.  Иориушпясь  домой,  онъ.  пр(Г,|;до  всего,  иряим.чся 
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за  1ду,  а  потомъ,  посоветовавшись  съ  !<••»> олемъ,  р'Ьшился  серьезно  ото- 
мстить Аридосу  и  Полумедесу,    урад.ч  въ  нихъ  главныхъ  виновныковъ 
этой  непр1ятности.  Ночью  фольдмаршалъ  окружилъ  ихъ  домъ  войскомъ 
и  зажегъ  ого.  ТЪмъ  не  мен-Ье,  Лр.  и  Полум.,  Ар1ана  и  Клеопатра,  переоде- 
вшись лакеями,   ускользнули.  Во  время  пожара  шляпа-невидимка  сго- 
р-Ьла.  Вс^Ь  они  пр1'Ьхали   въ    Фецъ.    Ар.  жепилъ  Полумедеса  на  Клео- 
патре, а  самъ  сделался  самодержавнымъ  королемъ.  Между  тЪмъ,  король, 
посл-Ь  пожара  дома  Аридеса  и  Полумедеса,  подумалъ,  что  они  сгорала, 
раскаялся,  очень  жалЪлъ  ихъ  и,  въ  гн-Ьв-Ь,  сжегъ  самого  фельдмаршала. 
Потомъ  Арнд.  прх'Ьхалъ  въ  Горре  въ  Аррагон1к>  и  записался  въ  гвар- 
Д1Ю  оолдатомъ.  Три  года  служнлъ  онъ  въ  этомъ  чин*  и,  иаконецъ,  соску- 
чился,— Р'Ьшился  повидать  дочь  короля  Еклир.ану  и  \'у>осить  ее  устроить 
его  карьеру  лучше.  Однажды  стоялъ  онъ  ня  часаз^.,  „будучи  въ  разныхъ 
размышлепхяхъ  о  своомъ  состоян1и":    погтавя   снов  ружье,  поостиралъ 
свой  взоръ  и  руки  къ  небу  и,  съ  тяжким  ь  но.(дыхан1емъ,  приносилъ  жа- 
лобу на  свою  судьбу.  Принцесса  у<',1Ы!1!ала  его,  заинтересовалась  имъ, 
и  онъ  ей  разсказалъ  свою  нстор;ю.  И  съ  „самаго  сего  часа  она    чрез» 
м^рно  его  полюбила*.  И  воть,  вечеромъ  пр1-Ьхалъ  къ  нему  ей  камергеръ 
и,  по  приказан1ю  принцессы,  завязавъ  ему  глаза,  прпвезъ  его  въ  „ко- 
фейный домъ"  принцессы.  Зд^Ьсь  его  угощаютъ;  потомъ,  завязавъ  ему 
глаза,  приводятъ    къ  прннцессЬ.  Она  явилась    къ    нему    подъ   покры* 
в;1ломъ  н    об-Ьдала  съ  нимъ.  „При  чомъ  онъ,  по  солдатской  привычке, 
безотговорочно  рюмки  опоражнивалъ".  Потомъ,  после  обЪда,  заснулъ 
онъ    въ    комнате,    рядомъ    со    спальнею    принцессы.  На  утро  его  вы- 
проводили опять  съ  завязанными  глазами.  Онъ  устроилъ  пиръ  своимъ 
топарнщамъ  по  службе  и  открылъ  имъ  свое  происхожденхе  (N6.  ока- 
зывается, онъ — сыпъ  Фецкаго  короля — между  темъ,    ведь,    онъ — сынъ 
Флоридора — авторъ  все  путаетъ).  Прогулки  „съ  завязанными  глазами* 
къ  принцессе  продолжались  „всякую  ночь,  более  2-хъ  месяцевъ*.  По- 
томъ неожиданно  получаетъ  онъ  указъ,  въ  котором!,   онъ  назначается 
начальнпкомъ  всехъ  войскъ.  Арид.  устраиваетъ  нирь  ,иа  50  персонъ*, 
па  который  пригласиль  и  самого  .предводителя".  ^.\В.:  образчпкъ  без- 
толковщипы;    какой    предводитель?).  Неожиданно  „предводителя"  вы- 
звали къ  королю;, предводитель,  бул)чи  посл1.  обеда  гораздо  въ  кураже, 
несколько  обробелъ^.Темъ  не  м(<иее,  опь  явился   къ  королю  и  сталъ 
извиняться,  что  ^,явился  къ  Его  Величеству  въ  такомъ    безобразпомъ 
виде*^.  Король,  усмехнувшись,  спросилъ,  где  онъ  кутилъ.  Узнавъ,  что  у 
Аридеса  идетъ  пиръ  горой,  король    сказалъ:    ^да    можноль  мне   туда 
пр1ехать?''  Узнавъ  ото мъ,  чт^>  едетъ  самъ  король,  Аридесъ  обрадовался 
и  сбежалъ  со  всеми  гостами  съ  крыльца  на  встречу.  Довольный  Г1р1е- 
момъ  и  угощеньемъ,   король  сталъ  извиняться,    говоря  Аридесу:    ,вы 
прежде  сего  вь  мсю";  службе  были  забыты. — и  для  того  теперь  жалую 
тебя  таИиммь  со». '..хпикомъ*. Потомъ  опь  паделъ  на  Аридеса  ,капалор1ю" 
и  прика1али  *:)статься    ему  во  дворце.    Арид.    поселился   во  дворцЬ    а 
скоро    иаскучалъ,   так'ъ    какъ    совсЬмь    не    могъ   больше    попадать  ни 
въ     !;>ь5.ейпой    домь,     ии      попировать     съ     товарищами.     Разъ     онъ, 
, "-сходясь    въ    различпыхъ    ра.1мышле1пихъ,     чрозмЬрпо     плакалъ     и^ 
п;10стир!1я    руки     къ    иобу,     проииюсил  1.    слЬдуюиия    слова:    ,о,    не- 
счастный Аридосъ!    сколько  ты    ьь    жи.'ши    своей    находился    въ    раз- 
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личпыхъ  несча»  т1яхъ!..  Лучше  бы  я  не  им1^лъ  никакого  отъ  Короля 
■чину,  да  прспроводвлъ  бы  время  въ  пр1ятной  поселостц".  Король  это 
услышалъ.  и  сталъ  разспрашивать  его  о  причпнЬ  грусти.  Ар.  разска- 
залъ  ему  о  сбопхъ  таннствеииыхъ  по-Ьздкахъ  въ  кофейный  домъ.  Король 
заинтересовался  и  далъ  Аридесу  „лаписъ  пц(|)ерпалцс1.',  .чтобы  гпь 
потерь  руку  той  дамы,  которую  онъ  посЬщаетъ.  Арпд.  сдЪлаль,  какь  не- 
л-Ьлъ  король,  и,  вь  рс-зультлтЬ.  у  королевской  дочери  осталось  пятно 
на  рукЬ.  Король,  утромъ  увпд-Ьпъ  у  спое1'1  дочери  пятно,  по  иниль  ея 
.{китьптнымъ  резонамь",  —  и  она  принуждена  была  щ  :>  игаться  во 
Бсемъ.  Короле  р'.гаилъ  се  скорЪо  отдать  замужъ.  Па"',  гченъ  былъ 
.кавалерск'й  иоединокъ-  для  оказаЯ1Я  храбрости,  при.  чомъ  награде!! 
побЬдителго  назначена  была  рука  пран1;егсы.  Арнд.  п^-кхъ  поб-Ьдилъ 
н  вступилъ  въ  бракъ  съ  принцессою.  Черезъ  пять  .•;  ^  т  ь  Лрид.  сд1\лался 
королемъ. 

Произведеп!"?  это,  въ  одинаковой  м^рЬ,  относится  къ  групп^Ь 
геротескнхъ  аваптюрпыхъ  романовъ  и  къ  групп!.  1;олшебпих.ъ; 
На  не:.1Ъ  сказалось,  кро.м'Ь  того,  вл1яп1е  восточпыхъ  сказокъ,  фане- 
П1!1,  (разсказы  о  лукавств!,  женщннъ),  б/.ггь  люисетъ,  да;ие  п  рукоппс- 
наго  русскаго  романа.  (Напр.,  повЬсть  о  Долто11иЬ,  объ  ЕI^донI^  и 
Бер|1<Ь  н  др.).  Такпмъ  образомъ,  оно  представляетъ  собою  скрещенхе 
-многпхъ  ромаппческнхъ  Бпдовъ.  Гъ  пропзв('деп^я^!П  первой  группы 
сближается  это  пропзБедеп^е  свопмъ  аг.аитюрпымъ  построеп1еу]., 
вЕеде111емъ  .мпогоппсленныхъ  „вг.одпыхъ  эпизодовъ'',  :нротк;!момъ, 
накопецъ,  шпротой  географпческпхъ  пред^ловъ  (Аз1я,  Л''>)р;1ка, 
Пспап1Я,  Птал1я). 

Въ  роман1&  Комарова,  правда,  нЬтъ,  чистой,  возвышенной  любви, 
в'Ьрной  до  гроба,  но,  быть  можетъ,  это  происходить  отъ  того,  что 
судьба  отнпмаетъ  у  героя,  всЬхъ  по  очереди,  его  ид\'альныхъ  ге- 
роинь,— опЬ  псЬ  умпраютъ,  и  этимъ  освобо;::дают7.  '.чо  для  дальнЬй- 
шихъ  любовныхъ  предпр1ят1й.  Кром1&  идеалы.': ■хч,  героевъ  и  ге- 
роинь, выведены  въ  ромап!  образы  отрицат'-.;ьиые.  Но  вообш.е 
очерчены  вс!.  дьйствуюш,)я  липа  такъ  сбигчлко,  что  психическая 
черты  ихъ  мало  1!ыде1':1:аиы,  или  совсршеи/ю  неуловим!.!... 

„Судьба"  и  „боги"    Ш'рают'ь    большую  роль  иъ  л:изии  героя. 
.  Привожу  примеры. 

.правосудные  боги  неизв-Ьстными  судьбами  меня  освободили"*   '■'^". 
_с1е  дЬлаетси  некоторою  волшебною  хитростхю,  или  отъ  провид Ьп)я 
,богопъ  невидимою  сплою^   чь1. 

„съ  тя:г.кимъ  воздыхан1емъ  прнносилъ  :калобу  па  свою  судьбу"  '■''--'. 
,и  злая  (}10ртуиа.  позавидовавъ  нашему    благополучию,  разруши.-та 
нашъ  союзъ"  '  1^3. 

Главное,  что  бросается  еъ  глаза, — это  стремлсню  придать  черты 
аристократиз.ма  героямъ,  вьтставивъ  съ  идеальной  оторон!>1  ихъ 
знатное  п]10исхождеп1е,  необыкновенную  красоту    и    умъ.   КромЬ 
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того,  характерна  ихъ  необыкаовенпая  влюбчивость, — они  влюбля- 
ются сразу,  съ  перваго  взгляда  '''*^,  иногда  ао  портрету...  ^^^^ 

^Психика"  героевъ  раскривает'-я  цри  помощи  ихъ  „жалобъ 
всдухъ",  монологовъ  '■*^",  писем-г:  '*»",  а,  чаще  всего,  въ  разсказ* 
самого  аьтора,  пли  д['угихъ  Дьйствующихг  лицъ. 

^иъ  такое  припюлъ  отчаянное  состояние  и  десператство,  что  при- 
пялъ  намЪрсп!е  .чииги.гь  себя  жизни"  К"*^. 

,Межлу  .•1!М1*  тремя  персонами  происходила  несказанная  ра- 
дость" I  >- •, 

,Су.1т:и, !,.    кагъ    скоро    с!е    услышалъ,   воспламенился    великииъ 

ГП1.Н0М',"      1.'.1(1. 

КромЪ  того,  ви'Ьшнхя  проявлен1я  (слезы,  обмороки)  внутрен- 
Н'.;и  борьбы  тоже  являются  показателями  понхпческаго  состоян1я 
героевъ  ^^^'^ 

,.0писан1й"  въ  роман*  немного,  и  всЬ  они  очень  топорны. 
Такъ,  описан1Я  „наружности"  производятъ  впечатл-ЬЕГв  „паспорт- 
ныхъ  примЬтъ", — 

,оная  росту  высокаго,  лице  ЛЬлое,  немного  продолговатое,  глаая 
темпокар1с<,  брови  и  полосы  томнорусые"  иа.1. 

Ие  лучше  описан1и  „зари"  и  „бури", — 

„..солнце  впошлг»  иа  горизонтъ  и  блестящ1в  свои  лучи    напустило 

на   землю"    119:. 

^..возстала  жестокая  буря,  отъ  которой  сд-Ьлались  на  мор-Ь  страш- 
ный волни"   И9'. 

,..сдьлалась  на  мор'Ь  жестокая  буря;  возсталъ  превеликой  в'Ьтеръ; 
покрылось  небо  черными  облаками;  солнце  л}чп  своп  скрыло;  морск1я 
полны  сд-Ьлались  высокими  горами*   ''^ь. 

Несколько  подробп'Ье  описан1я  „парковг"  — 

,.П11И  оио.мъ  домЪ  билъ  иревелик1Й  регулярный  садъ,  со  многими 
разпыхь  родовъ  плодопнтыми  дерср'^мп  густыми  аллеями,  прешпектами 
и  фоптапамп"   ч^'. 

„Стиль"  романа  тоже*  доп<).гьПо  „топорный",  однако  съ  зам'Ьтной 
наклонностью  выражаться  прец1озпо: 

,ставъ  породь  ною  па  колЬпа,  сгсазалъ:  , милостивая  государыня,  я 
пр1смлю  см-Ьлость  открыть  намт.  такую  тайну,  чрезъ  которую  вы  мо- 
жете меня  сдЪлать,  или  счастливымъ,  или  лишить  жизни'  •<!". 

„Мплостиван  государыня,  сказалъ  я  ей,  я  до  т-Ьхъ  поръ  не  сойду 
съ  сего  мЬста,  пока  не  удовольствую  моего  зр1>н1я  красотою  вашею*  и»'*. 

Къ  „общи.мъ  мЬстамъ"  романа  относятся  —  „бури",  „корабле- 
крущен'.я",  „нападен1я  ыорскихъ  разбойниковъ",  заключение  въ 
тк'рьму,  любовь  по  портрету,  попытки  самоуб1йства,  переод'Ьван1е 
въ  платье,  чуждое  полу,  разлу|:ц  съ  возлюбленнымъ  и  встр'Ьчи; 
и.  кромЪ  того,  так1е  ходяч1е  сюжеты,  какъ  похищение  ребенка  раз- 
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бойниками,  разлука  его  съ  братомъ  и  встр'Ьча  ихъ  спустя  мпого 
д1тъ  (ср.  рукоп.  ромапъ  о  десар'Ь-От'гои'Ь);  д-Ьвица-амазппка; 
рыцарстпе  турппры;  бой  со  зм1;ем7,,  которому  горолсанс  по  жре'лю 
прппосятъ  чолоиЬческ!я  я:срт»ы,  при  чемъ,  пакопедъ,  очередь  дохо- 
дить до  царской  дочери, — геро11  убинаотъ  змЬя;  старухи  плю- 
бллется  въ  героя,  сер1,11;е  котораго  прниадле;1:нтг  молодой;  узнаи1е 
дамы  по  пятну  па  рук^,  сделанному  при  помоши  ^.лаписъ-ппфер- 
налпсъ"  (ср.  Чулкова  вып.  I,  607). 

Съ  произведен1я.ми  волшебными  этотъ  ромапъ  сближается  пъ 
томъ  отношении,  что  въ  пе.мъ  дЪйствуютъ  :;лыо  волшебники, 
талпсмапы;  введены — похищение  красавицы  духомъ;  различные 
фокусы  волшебства:  оборотничество,  превра1цен1Я,  участге  фен 
въд^лахъ  героя; — талисманы:  шапка-невидимка,  блюдо  съ  янчкомъ, 
волшебная  скатерть,  шелковая  с'Ьть  (ср.  русск1я-Еародпыи  сказки) 
царевичъ,  отыскивая  стрелу,  нечаянно  освобождаетъ  чарод'Ья,  по- 
са:кеппаго  въ  тюрьму — (ср.  вост.  сказки)  ^''•'^. 

.1юуовпия  похождения  и  и|)нключсп1)1  героевъ,  серьезиыя  и 
комнческ1я  —  напомипаютъ  собо11  содер:!;ап1е  русскихъ  рукопис- 
ныхъ  ромаповъ:  „объ  Ллексапдр!,,  кавалерЪ  ]10сс1йскомъ",  „о 
матрос*  Васил1и",  о  „Квдоп-Ь  и  Бсрф1";  даже  стиль  местами 
удержанъ  тотъ-же. 

Произведение  .это,  въ  литературномъ  отиошеп!и.  }1е  предста- 
вляетъ  собою  никакого  интереса:  неум'Ьло-сплетепное  сплошь  изъ 
самыхъ  различпыхъ  „общяхъ  м^сть",  оно  полно  курьезовъ  и  нео- 
жидапЕОстей;  кро.м*  того,  въ  самомт^  содержан1Л  сказывает1Я  такая 
путаница,  что  разобраться  въ  }1емъ  подчасъ  трудно.  Такимъ 
образомъ,  передъ  памп  въ  этомъ  произведении  образчикъ  „вуль- 
гаризац1п'*  и  см-Ьше]пя  техъ  романическпхъ  типовъ,  шаблоны 
которыхъ,  .очевидно,  сделались  ясны  даже  для  глаза  простого, 
мало-кулыурнаго  человека. 

Какъ  разъ  такимъ  и  былъ  :, сочинитель"  этого  ро.мана  М*  К* — 
^1атвей  Комаровъ — очень  усердный  русский  лптераторъ,  повиди- 
ыому,  челоЕ1къ  изъ  пизшихъ  слоевъ  русскаго  обш,ества.  По  кра11- 
кен  м^рЬ,  въ  своемъ  предисловии  къ  роману  опъ  самъ  даетъ  осно- 
вание это  заключить: 

„чтсп1о  кпигь — гоьорить  онъ — вошло  у  н&съ  пъ  волнкоо  употребле- 
ние; ибо  нын-Ь  не  только  просв-Ьщеппое  науками  б.1агородпое  обще- 
ство, но  ц  всякого  зваигя  люди  съ  великою  охотою  въ  томъ  уиражня- 
ются".  Я  самъ,  находясь  въ  числЬ  ниакаго  состояб1я  людей  п  не  бу- 
дучи обученъ  никак!:мъ  наукамъ,  кром15  одной    русской  грамоты,     по 
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врожденной  склонности  моей,  съ  самаго  моего  младол'Ьт^я,  упражнялся 
въ  чтвп1и  книгъ, — сперва  церковпыхъ,  а  потомъ  и  св'Ьтскихъ". 

И  СВОЮ  кнпгу  опъ  п|(едпазнач11Л7.  для  людей  „всякаго  зван1я"; 
оттого  старался  писать  П1)Осто, — 

—  „НС  употребляя  пикакого  роторичоскаго  !фаспор'Ьч1и*. 


Того  лее  слолснаго  типа  пропзведеп!е  С.  Рлнпки:  ^Селимъ  и 
Роксана,  или  превратность  жизни  чсловгьческой" ,  восточная  пов'Ьсть, 
(М.  1793),  отличающееся,  впрочемъ,  большею  лптературиостью. 

Калифу  Багдадскому  Алрагаиду  покровительствовала  добрая  вол- 
шебница Ал1>сима;  опъ  былъ  хорош1Й  царь,  и  народъ  его  любилъ. 
Онъ  былъ  счастливый  отецъ,  гордивш1йся  свонмъ  сыноыъ  Солнмомъ. 
Смерть  жены,  матери  Селима,  было  первымъ  круппымъ  несчастхемъ 
1)ъ  его  жизни.  Иотомъ  опъ  потерялъ  тронъ,  побЬжденный  врагами,  и 
пропалъ  нев1^домо-куда.  Селимъ  тайкомъ  спасается  изъ  Багдада;  во 
сн-Ь  опъ  пндитъ  волшебницу  Альсиму,  которая  его  ободряетъ.  Она 
ведетъ  его  въ  „Храмъ  истиппой  славы',  гдЪ  собраны  изображения  ге- 
роевъ  .друзей  человечества*  (нЪтъ  зд-Ьсь  изображения  Александра  Ма- 
кедопскаго  и  Чингисхана.  Перечень  героевъ  древности).  Альцима  чц- 
таетъ  Селиму  наста»леп1я. 

Утромъ  Селимъ  входитъ  нъ  б^'.дную  хижину,  гдЪ  его  встрЪчаютъ 
гостеприимно.  ]Н^дпыв  люди,  здЬсь  обитавш1с,  довольны  своею  участью. 
Однаясды  пъ  л11су  гроан  застигла  его;  онъпаходитъ  пр1ютъ  пъ  хнясип'к 
отшельника. 

(Сл^дуот'ь  ианоргя  пустыиника-Османа.  Отецъ  его  былъ  придвор- 
нымь  Гарунъ-Алрашида;  самъ  разсказчикъ  тоже  въ  юности  служилъ 
при  дворЪ,  по  сд-Ьлался  жертвою  придворныхъ  интригъ.  Одннъ  любн- 
мецъ  калифа  отнялъ  у  него  и  славу,  и  возлюбленную.  Онъ  хот-Ьлъ  ли- 
шить себя  жизни,  но  таинственный  голосъ  удержалъ  его  и  сов-Ьтовалъ 
уйти  изъ  страны.  Опъ  послушался  и  въ  увдпнен1и  повелъ  счастливую 
одинокую  жизпь]. 

Селпму  уд:и10сь  спасти  юношу,  котораго  пресл-Ьдовалъ  Эв1от..  Юно- 
ша оказался  дЬницой— Го1гсапой. 

|Сл-Ьдуотъ  исторгя  Роксаны].  Она— дочь  государя  Кашемирскаго. 
Коварный  визирь  свергъ  ея  отца  съ  престола  и  влюбился  въ  нее.  Она 
б'Ьжала  отъ  него;  и  за  нею  былъ  посланъ  въ  погоню  Эв1опъ-невольникъ. 

Селимъ  и  Роксана  полюбили  другь  друга,  и  стали  странствовать 
вдвоомъ.  Капитанъ  корабля,  на  которомъони  плыли,  влюбился  въ  нее; 
сонный  Селимъ  былъ  оставленъ  на  необптаемомъ  острову.  Проснув- 
шись, онъ  увид-Ьлъ,  какъ  корабль  погибъ  отъ  бури.  Селимъ  въ  отчапн1и: 
онъ  былъ  уб1Ьжденъ,  что  погибла  и  Роксана. 

Корабль  купоческ1й  снялъ  его  съ  необитаемаго  острова,  но  купцы 
продали  его  въ  рабство.  Судья,  подкупленный  ихъ  деньгами,  при- 
зналъ  ихъ  права.  Случайно  его  покупаетъ  рабъ  Османа,  въ  ко- 
торомъ  онъ  узнаотъ  прежняго  своего  знакомца  —  отшрльника-Османа. 
Въ  дом%  Османа  встрЪчаетъ  Селимъ  и  Роксану.  Трогательное  сЕ.ндан1е. 
[Разсказо  Роксаны.  Оказывается,  волшебница- Альсима  защитила  ее  отъ 
насил1я  капитана:  какъ  только  онъ  къ  ней  подходнлъ— то  впадалъ  Ь1. 
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безчувств1е;  потомъ  онъ  продаетъ  ее  Осману].  Является  Османъ — сначала 
онъ  приходить  въ  ярость,  видя,  что  Роксана  любеаиичасть  съ  нев*до- 
мых»ъ  мужчиной;  онъ  хочетъ  ее  убить  изъ  ревности,  за  то,  что  къ  его 
ласкамъ  она  оставалась  ракнодуппюй.  Узпав-ь  Селима,  Осмаыъ  успокаи- 
вается и  разсказываетъ  ему  свою  нстор1ю:  разбойпикп  солсгли  его  хи- 
зкпну.  продали  его  въ  рабство  одному  богатому  купцу,  который  полю- 
билъ  его  и  останилъ  ему  посл^!  смерти  вс'Ь  свои  богатства.  Онъ  отдаеть 
Роксану  Селиму.  Они  счастливы. 

Селпмъ  зъ  одномъ  нищемъ  старикЬ  узнаетъ  отца.  Радостная  встр-Ьча 
[Сл'Ьдуетъ /)алгл:<7.5о  1\а.'.и.ра.  Опъ  былъ  рапепъ  въ  бою;  его  спасъ  при- 
дворный.котораго  инь  гналъ.  когда  былъ  Калифомъ,  такъ  Ь'акъ  пов  орилъ 
наговорамъ]  Едва  разскачъ  его  былъ  окопчепъ,  явилась  волшебница 
Альспма  и  заявила,  что  испытании  всЬхъ  д-киствуютцихъ  въ  пов^ктп 
лицъ  окончены.  На  волшебной  колесЕпц-Ь  несетъ  ока  ихъ  вс^ьхъ  въ 
Багдадъ. 

Оказывается,  тамъ  въ  это  время  разгоралось  возстан1С,  п  врагъ 
Алрашнда  низвергнуть  народомъ.  Альцнма  появляется  народу  во 
время  его  казна.  Народъ  привЬтствуетъ  Алрашида.  Волшебница  чи- 
таетъ  соотв'Ьтствующ^я  наставления  всЪмъ  героямъ  повЬсти.  Алрашндъ 
восходить  опять  на  престолъ;  Селимъ  и  Роксана  безмятежно  наслажда- 
лись брачною  жизнью,  а  потомъ  д-1;лаются  правителями  Багдада. 
Османъ  опять  сделался  отшельникомъ  и  прислаль  однажды  настави- 
тельное письмо  Селиму,  въ  которомъ  онъ  давалъ  ему  сов'Ьты,  какъ 
НЯ.ДО  гуманно  и  мудро  править  народом7>. 

Большую  роль  нграетъ  въ  рсман-Ь  добрая  волшебинца, — опа, 
какъ  йеи^  ех  шас1ппа,  является  всегда  па  помощь  героямъ  ^''''■^\ 
Кром'Ь  того,  къ  „общпмъ  мЬстамъ"  волшебной  литературы  отно- 
сятся в^1д1е  сны,  таннственные  голоса  ^^'^Ч..  „Рыцарство"  почти 
не  отразилось  въ  романе,  если  не  считать  того  случая,  что  герой, 
идеальный  юноша  и  очень  храбрый  воппъ,  спасаетъ  девицу  отъ 
преслЬдующаго  ее  ,.Эо1опа"  ^■'-^. 

За  то  „авантюръ"  въ  духА  псевдоклассическагоро.мана  здЪсь 
много:  такъ,  напрзмЬръ,  вводятся  зд^сь  бурп,  кораблекрушения, 
попытки  самоуб1Йства,  рабство  героя,  переод1;ван1е  въ  платье, 
чуждое  полу,  разлуки  и  свиданья  ^'"'^^... 

Героп.  какъ  въ  поевдокласспческомъ  романЪ,  находятся  въ 
полной  власти  у  „судьбы":  опа  нграетъ  въ  ромап1^  роль  несрав- 
ненно бол11е  значительную,  ч^мъ  волшебницы.  Одипъ  пзъ  ге- 
роевъ  прекраснее  пыразплъ  свою  полную  заппсимость  отъ  судьбы 
такими  оливами: 

„я  уже  давпо  псрсста.гь  удивляться:  превратности  своонравпаго 
щаст1я  забавляютъ  меня,  а  не  удивляютъ;  чтб  будетъ  со  мной — того 
не  знаю...''  ,Я  былъ  Визиремъ,  пустынпикомъ,  волшебпикомъ;  теиерь  я — 
Пашою:  ч1.мъ  нге  буду  завтра,   о  томъ  зпастъ  судьб.п"   151М. 
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Патетическихъ  „воззван1й"  къ  судьба  въ  роман1Ь  очень  мно- 
го. Привожу  прим'Ьры: 

,Увы1"  говорилъ  онъ  самъ  себ'Ь,  былъ-ли  кто  нещастн'Ьв  ыони  ва 
св-Ьт±.?..  Конечно,  въ  книг'Ь  судебь  назвачено  ын-Ь  вЬчно  пнть  чашу 
б'Ьдств1я''   15<|-''  и  пр. 

„Угодно  было  судьб-Ь  разлучить  тебя  съ  нимъ,  но  вы  опить  уви- 
дитесь и  будете  благополучны"   'ьоо. 

,0,  судьба,  судьба!  Кто  тебя  постигнетъ!"  >ы" 

,...осужденъ  я  судьбою  къ  в-Ьчному  нещаст1ю". 

На  ряду  съ  судьбой  фигурируетъ  въ  роман*  божественная 
власть,  небесное  определение.  Напр. — 

, Небеса  надъ  жреб1емъ  тпоимъ  сжалились"  «ы'*». 

Стнль  романа  отличается  „паеосомъ":  монологи,  дхалогн,  вос- 
клпдап1я,  воззван!я  къ  богамъ  пестрятъ  изложен1е. 

,0  св-Ьтъ!  посклпкнулъ  я.  св-Ьтъ  превратной!  ты — жнвой  образъ 
ада!  ехидины  тебя  населяють...  Женщины,  женщины!  вы  дышите  вЪ- 
роломстпомъ;  взоры  ваши  суть  взоры  Василисковы...  Такъ!  подъ  пре- 
лестною паружностхго,  вы  скрываете  жесточайшую  душу.  Заида!  столь 
МП010  любимая!..  Заида,  клявшаяся  ми14  въ  в-Ьчной  в'Ьчностп...  Но  къ 
чему  с1и  жалобы?-  1-М'''  и  пр. 

Иногда  эти  иатетнческ1я  восклицан1я  пдутъ  отъ  лица  самого 
автора.   Напр. — 

.Любовь!  Любовь!  источникъ  жизни  н  сладчайшаго  удовольств1я, 
как1я  б11дств1я  отъ  взора  твоего  не  исчезаютъ!  Какую  пустыню  не 
сд-Ьлаешь  полями  Елисейскими"  1М|1. 

„Психика"  героевъ  раскрывается  при  помощи  монологовъ; 
показателями  душевнаго  настроен1я  являются  таюве  „слезы  ге- 
роевъ, „вздо.хн"  н  пр., — пли  сами  герои  разсказываютъ  о  томъ,  что 
чур'^твуютъ  и  пережпваютъ,  напр. — 

зрц  текущ1я  изъ  глазъ  нашихъ  слезы;  он'Ь  теб'Ь    не    ложно  сви- 

д1>тедьствуютъ  чувствования  нашихъ  душъ"  1-|11. 

-ГнЪвъ,  злоба,  стыдь  связали  языкъ  мой,  и  я  стояла,  какъ  окаме- 
нелая"   1'.1^. 

Чаще  психику  героевъ  раскрываетъ  самъ  авторъ.  Напр. — 
,Брсмп  горести  подавляетъ  пощастнаго,  подобно  гор'Ь  Адаманто- 
вой. Каждое  .мгиовонге  простираетъ  падь  взорами  мрачную  аавЪсу: 
лучезарное  солнце,  лазурь  небесная,  прекрасный  видъ  природы 
являются  въ  учыломъ  видЬ.  Но  время  весол1я  прикасается  къ 
нам  ь  крыломъ  своимъ — подобно  майскому  пЬторку,  поманающому  кры« 
ламп  I1I^;VЬ  !и10ю  царицею  цпЬтопь,— тогда  псе  нась  иоохищноть..,  Тог;|,л 
дута  наша  подобна  спЬтлому  ручейку,  но  ялатому  песку  токущому  м 
и.юбрансаюшему  нъ  струяхь  своихъ  обрааь  неба.  11<з 

,Челов-Ьк-ъ  есть  непонятное  тиорои1о.  Сердце  его  подобно  бурной 
стиххи:  какъ  одна  волна  ноглощаетъ  въ  ней  другую,  такъ  и  въ  ссрдц'Ь 
его  одно  желан1в  пожнраетъ  другое.  Отъ  чего  великой  Моголъ  среди 
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несм'Ьтпыхъ  своихъ  сокровищъ,  на  чолотыхъ  коврнхъ,  пъ  объят! яхъ 
лрелестнЪйганхъ  наложпицъ,  нередко  зЪваетъ?  '1т6  влекло  Александра 
илъ  одного  мЬста  въ  другое?  Что  застаиляетъ  отважпыхъ  смертпыхъ 
преплыпать  неизм-Ьримыя  моря?  Скука  и  нспасытимость  желанШ  на- 
шихъ.  Неспорпо,  что  самолюС^е  и  корысть  иногда  дЪлаютъ  нмъ  псрс- 
в+-съ.  но  они  почти  всегда  порвеиствуютъ'*.  13'< 

Инопа  авторъ,  объясняя  чувства  героевъ,  увлекается  исихо- 
логпческимп  разсул:деп1ямп: 

, Корысть,  корысть!  Какимъ  всосильнымъ  магнитомъ  привлекаешь 
ты  души!  Какой  волшебникъ  далъ  тебЬ  такое  всемогущество!  Ты  воз- 
;»рить, — и  дружба,  свящепп-ЬИппи  обязательства,  ногами  попираются, — 
простираешь  в.^оры  г.ъ  страны  поваго  ств1\та — и  тысяча  несчастпыхъ 
приносятся  теб1'.  въ  жертву.  Но  зггкоИ  духъ  благотворительной  Н1м- 
вергнотъ  въ  прахъ  тпо!!  кумиръ?.."  '  '1Ь 

Пытается  снъ  даже  объяснять,  съ  психологической  точки 
3]11Н!Я,    ^сонъ"  — 

,11  МОЖНО  ли.  чтобъ  посл-Ь  такого  дня,  въ  которой  кровь  его  и  мы- 
сли были  въ  снльномъ  волнеп1и,  не  внд1.лъ  онъ  во  спЬ  чего-ниОудь 
чрезвычайнаго?  Волнен)е  крови,  говорятъ  глубокомысленные  психо- 
логи, есть  г.1авн1^йгаая  причина  сновт:."  1'>1<; 

Лвторъ  не  прочь  читать  правоучительныя  рЪчи  свонмъ  ге- 
роямъ  п  читателямъ.  Напр. — 

^Коса  времени  низворгаетъ  тверд'Ьйш^е  памятники,  но  добрыя  д'Ьла 
н  въ  самой  в'Ьчпостн  съ  сугубымъ  блескомъ  С1яютъ."  ^'^^'^ 

-Какъ  огонь  очишастъ  золото  и  проч1е  металлы,  такънещаст1е  воз- 
вышаетъ  н  укр-Ьпляетъ  душу".  '^"^ 

Вообще  же  авторъ — большой  песспмистъ,  и  своего  мрачнаго 
отношеп1я  къ  жпзпи  пе  скрываетъ: 

,1Цастлипъ  тотъ.  1;ому  сой  сонъ  п])1ятпЬйпи!!  мечты  являотъ;  но 
тотъ  еще  щастлип!.е,  кого  и  мрачпыя  мечтания  пе  смущаютъ.  Смерть 
рл;1пЬ  только  объяснить  загадку  нашего  существовап1и1"  '■••'> 

„Оипсап1я"  въ  романе  шаблоппы:  таковы,  иапрпмЬръ,  картины 
мирной  и  бурной  природы: 

.^Красота  пробужден1я  природы  восхищаетъ  душу  его  сладостн'Ьй- 
тимп  чувствами.  Слухъ  его  пленяется  пр1ятн-Ь&шимъ  п'Ьнхемъ  перпа.- 
тыхъ;  обон.чнхе  его  питается  ароматами,  зе'|1ирамп  разносимыми;  взоръ 
его  восхищается  перлами,  на  цвЪтахъ  С1яющими!'   'ьзо 

.Бдругъ  ясное  небо  покрывается  густыми  облаками;  блеститъ  мол- 
к1я,  гремьтъ  громъ,  подобно  страшнымъ  оруд1ямъ,  изобр'Ьтеннымъ 
адомъ  для  истребл€н1я  рода  челов-Ьческаго.  Дождь  льется  шумящею 
р11К0ю.  Огромный  деревья.  чувствовавш1я  полетъ  п-Ьсколькихъ  сто.тЬ- 
Т1Й,  отъ  яростныхъ  порывовъ  вЬтра  со  скрыпомъ  упадаютъ.  Зв+.ри 
испускаютъ  ужасной  ревъ*.  1Ь-'1 

На  романе  лел:птъ  легк1Й  колоритъ  ор1енталп:1ма:  кро.м'Ь  во- 
сточныхъ  пменъ  д111ствующпхъ  героевъ,  дЪиствустъ  лд-Ьсь  султаиъ 


—    363   — 

Гарунъ-аль  Рашндъ;  выведенъ,  изв1Ьстный  намъ,  по  сказкамъ  1001 
ночи,  ви:шрь-узурпаторъ... 

?кть  н  легкая  примись  политическаго  элемента:  авторъ  отри- 
цательно относптся  къ  мридворнымъ,  осуждаетъ  войны  и,  рисуя 
„Храмъ  истинной  славы"  •■),  не  пом'Ьщаетъ  туда  ни  Александра 
Македонскаго,  нп  Чпнгисхапа,  этимъ  выражая  свое  отрицатель- 
ное отпошен1е   къ  вопнственнымъ    царлмъ-честолюбцамъ. 

Романъ  этотъ,  сочиненный  и  напечатанный  въ  копцЬ  Х\'Ш-го 
стол'Ьт!}!  (1798  г.),  естественно  могъ  отразить  на  себ'Ь  вл1янЬ1  и 
тогоа11гл1|1скагоромаиа,  который  вънронзпедеп1яхъ  Руссо  („Новая 
илонза")  и  Гото  („Страдан1я  молодого  Бергера")  пр1обр11лъ  спе- 
цифический колоритъ  сентиментализма;  этотъ  ;1лемеитъ,  пам'Ьчеи- 
ньш  уже  въ  старомъ  героическомъ  романе, — теперь,  съ  утратою 
„героизма",  занялъ  совершенпо-исключительное  положен1е, — раз- 
вился, углубился — захватплъ  сложный  м1ръ  чувствительной  души, 
способной  откликаться  на  всевозможный  настроения,  и  сталъ  окра- 
шивать ими  внутреннюю  жизнь  автора,  или  героя,  и  картины  при- 
])оды...  „Сердце"  человеческое  сд'Ьлалось  центромъ,  гд'Ь  состредо- 
точиднсь  всЬ  интересы  автора.  Несомп-Ьнно,  въ  связи  съ  этимъ 
и  субъективизмъ  нЪкоторыхъ  мЪстъ  разбираемаго  произведен1я. 

, Любовь!  любовь!  источннкъ  жизни  и  сладчаИтаго  з'довольств1я! 
как1н  бЬдств1я  отъ  взора  твоего  не  исчезаютъ!  Какую  пустыню  не  сде- 
лаешь ты  полями  Елисейскпми!"  и  пр.  I'-'- 

„Но,  ахъ!  можно-лц  изобразить  его  горесть,  когда  упид11лъ  опъ  себя 
одного!..  Я  по  отважусь  представить  ого  яплохйя, — все,  что  я  скажу  кь 
изъяспошго  его  отчаяпгя,  будетъ  иедостаточпо".  '■'^' 

, Сердце,  сердце!  ты  изъясни,  нм-Ьсто  перл  моого,  восторги  Ллратид», 
Селима,  Роксаны  п  Лхмота;  ты  опиши  иобоспоо  с1о  явлен1е!  По  и  ты, 
исполнясь  иКжпЬИшихъ  чувстпъ,  бозмолпстнуошь...  Тяк1.,  когда  дута  по- 
ресе.чяется  во  вло])Ы.  когда  исЬ  Д11и:кои1и  оясииляютсп  ея  огиомъ, тогда 
слова  поиулсиы".  !•'''-'< 

Вл1яп1е  природы  на  чувства  героя  тоже   отм^Ьчено   авхоромъ: 
ч—вскор"!-.  красота  пробуждающейся  природы  восхищастъ  душу  его 
сладостн-Ьйпшми  чувствами.  Слухъ    ого    пл-Ьняется   пр1ятн1^йшимъ  п*- 
Н1емъ  пернатыхъ;    обонянхе    ого  питается  ароматами,  зефирами  разно- 
симыми; взоръ  его  восхищается  перлами,  нацв-Ьтахъ  с1яющими  и  пр."' ■■)■.'.. 

Если  ;)ти  два  пронзведен1Я,  несмотря  набольшую  близость  ихъ, 
но  содержан1ю  п  построен1ю,  съ  псевдоклассическимъ  романомъ, 
все  же  должны  быть  отнесены  скорее  къ  „волшебной"  рыцарской 
литературе,  вследствие  более  значительной  примеси  элемента  вол- 
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шебства, — то,  нъ  заключение,  нельзя  не  напомнить,  что  и  въ  роман1^ 
поевдокласспческомъ  пногдл  можно  найти  сл^ды  пл1ян1я  „волшебно- 
рыцарской*'  литературы. 

МнЬ  приходилось  выше  указывать,  что,  въ  впдЬ  незначитель- 
ной примеси  ;«тотъ  элемонтъ  можно  отыскать  и  въ  старомъ  гре- 
чеокомъ  романе  (су.  вып.  I,  стр.  200)  и  въ  поздн'Ьйшемъ  (1)ран- 
цузскомъ  поевдокласспческомъ  (см.  вып.  I,  -286 — 8,  239 — 40). 

Такъ,  въ  романахъ  типа  „Теле.мака", — пропзведен1яхъ  Хе- 
раскова, ^Кадмъ  п  Гармпп1я"  и  „Полидоръ", — встрЬчаемъ  мы  не- 
мало чудесъ  волшебства:  въ  романЬ  „Кадмъ  и  Гармотя"  вид'Ьн1е 
предупреждаетъ  п'Ьвца  Оеора  о  скоромъ  паден1п  царской  власти; 
^золотая  оливковая  вЬтвь"  указываетъ  путь  Кадму:  „мечъ"  Кадма 
однимъ  прпкосновен1емъ  умерщвляетъ  всякаго.  Въ  романе:  „По.ш- 
0010)''  вст}|4чаемъ  мы  красивую  картину,  представляющую  появление 
Наяды.  11олпдо11Ъ  неоднократно  гадаетъ  по  рукоппеи  отца.  Онъ 
Блад1-.--тъ  шлемомъ,  щптомъ  Минервы  и  коп1емъ  Кадма,  „копмъ 
онъ  поразнлъ  «:*пвскаго  зм1я"  п  „мечомъ  О-'йридоьъ".  Во  сн-Ь 
ому  являются  Кадмъ  и  Гармоп1я;  утесъ  изда-тъ  стопы;  въ  До- 
донскомъ  л1.су  надписи  вЬщаютъ;  герои  ви  1атъ  зловЬщШ  сонъ; 
,стиг1йскаи  вода"  представляетъ  собой  могучее  средство,  раз- 
рушающее чары;  чудесны!!  сонъ  кормщика;  пнмфа  на  охот^; 
Полидоръ  во  власти  пимфы  Таопиды  наслаждается  радостями 
жнлнп;  въ  шутку  Полидоръ  обращается  въ '  Марса;  волшебнал 
красная  вода  для  поливки  чудесныхъ  волшсбныхъ  зеренъ;  гра- 
натовы;!  плодъ  катится  передъ  героемъ  и  показываетъ  путь; 
чудесное  явлен1е  Триптолема;  ударъ  волшебнымъ  жезло.мъ  д!»- 
лаетъ  челов1!-.ка  на  половину  окамен'Ьвшимъ;  человЬкъ  превращенъ 
въ  терновый  кустъ;  спутники  Полидора  обращены  въ  тростникъ; 
Г'мосъ  ободряетъ  героя;  стрЬлы,  погруженпыя  въ  воды  Ахеронта, 
дьлаются  волшебны.ми;  ладьи  управляются  невидимою  сплою... 

Еъ  обоихъ  романахъ  Хераскова  вл1яп1е  рыцарскпхъ  романов1> 
сказалось  въ  употреблен1И  словъ:  „рыцарь",  „рыцарск1и" — въ  прй- 
мкнен1и  къ  дЬйствующимъ  лпцамъ,  пр^уроченпымъ  къ  времспамъ 
мпснческпмъ;  такъ,  въ  романЪ:  „Кадмъ",  вавилонск1е  юноши  име- 
нуются ,.рыцарями";  говорится  о  „рыцарскомъ  искусств'^*';  въ  ро- 
млн-Ь  „Полидоръ"  то;ке  д-Ы1Ствуютъ  „рыцари",  упоминаются  „ры- 
царские подвиги",  „рыцарская  одежды"... 

Въ  романе  .'.ахарьина:  „Приключения  Клсандра^' — нЬтъ  „вол- 
шебства", по  вл1ЯН1е  рыцарской  литературы  сказалось  довольно 
сильно, — тутъ  и  щиты  съ  девизами,  и  турниры,  и  служен1е  да- 
мамъ,  и  ;1ыцарская  честь... 
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Въ  заключен1е,  привожу  списокъ  сборниковъ,  въ  составъ  ко- 
торыхъ  входятъ  тоже  пропзведен1я  волшебно-рыцарскаго  харак- 
тера, отчасти  примыкаюш,1я  къ  сказкамъ  о  феяхъ,  отчасти  къ 
восточнымъ... 

„Разньгя  поьп.гтвсвангя'^ ,  соч.  нЬкоторого  росс1яиинаМ.  1779  г.; 
(Л2  428);  „Погождсше  Ивана  Гостинаю  сы»а'\  соч.  Новикова.  М. 
1785  (Л'":  7С5) — не  всЬ  разсказы;  „Къ  чему  можетъ  слцзкить  до'уж- 
иое  время",  соч.  Вас.  11])Отопопова.  !М.  1789  (Л»  1056);  „Ые  71рямо 
еъ  иазъ,  а  въ  самую  бровь^.  М.  1790(1154);  „Безд^ьлки,  или  нтько- 
торыя  соч.  и  переводы"' У{..  Брусилова.  Спб.  1795.  Л»  1660.  „Сс'^^а- 
те  никоторыть  (очинстй,  подражатй  и  переводовь" .  Ч.  I.  Панкр. 
Сумарокова;  „Сокровище  по.гсзных'ъ  уве'елснш^^.У\.  1800  (Л^  '^045); 
Въ  этпхъ  сборнпкахъ  краткихъ  повЬстушекъ  п  аиекдотовъ,  пе- 
реводныхъ,  гобраппыхъ  пзъ  старыхъ  рукописныхъ  русскнхъ 
сборниковъ  Х"\*11  в.  (типа  фацец1п),  или  подслушапныхъ  у  па- 
рода, вст])Ьча10тся  также  сказки  волшебпаго  и  восточиаго  ха- 
рактера, по  литературной  цЬнпостн  всЪ  эти  процзведеп1я  не 
представляют!,  никакой.  Возпикновепге  такпхъ  сборниковъ  мо;|.по 
объяснять  т!.ми  же  11обуждеи1ями,  чтб  заставили  Чулкова,  а  за 
нимъ  и  апоппмтлхъ  составителей  „Зубоскала",  „Забавнаго  раз- 
сказчпка"  В1,!!:устнть  въ  свЬтъ  свои  труды  (ом.  выше,  НО).  Разо- 
б]>аться  :>ъ  вопросЬ,  какого  происхо;1:деп1я  пестрый  н  ничтожныя, 
по  содор;кан1ю  и  разм'Ьрамъ,  пронзвед';!-)я,  входящ1я  въ  составъ 
этплъ  сборниковъ,  нелегко,  а  сов-  ргпспиаи  пхъ  безцвЬтность  н 
безсодержательпость  д!.лаютъ  работу  :)гу,  на  мо11  взглядъ,  лишнею. 


Прим%чан1я  и  ссыли,  относящаяся  къ  У1-ой  глав-^. 


1.  1Мш1ор-11еЬгес11<,  .ОевсЫсЫе  йег  Рг'-15а(11сЬ{и11§:":  Гиг,ч1,  ,В1е  Уог1аиГег  йвг 
11:<м1егпеп  ХотоПе;  \\'а111Ь1Тг.  ,Вег  ог.1(1п(15лпи'  Ко;пап  !п  Ггапкгск'Ь';  \\'а1к(.'плсг,  ,Ье11- 
г»'^  М1Г  !е5  соп!ея  (1е  Гёе.ч"  Раг.  150'2;  1п1Ь<'15Сп.  ,(.1е5с1п1'Ыс  (1сг  Ггап';.  ЫНегаЬаг  ш 
17  ^а^.г1шп(^!^^^'';  Р.  V.  Ге-1а-роПе,  _1>и  МегУсИКчи  йапз  1а  ШЬ'гаСиге  Ггапс.  зоиз  1е 
пспе  ао  Ьои1$  ХП"*.  Раг;5.  1891.  Ре{!1-(1о-.1и11с\111е,  ^1ПМо1Гр  ^е  1а  Ьприе  с1  1л  Ый- 
1..1>е  (Зе  11иёга(иго  Ггапг.' (статья  МопИоО  (V,  242  -51.259—335).  КирЬИеу.  .МуНю- 
1опе  (1сгЕ1Геп  пай  К.Ч'п"  (пер.  \Уо1Г.  ^ЧЧшаг.  1828).  К.  Вг11п*.'и<:ге,  ,Мапио1".  Р.  18ЯЬ. 
Г.  МолГёги!,  ,1"ез  Гёе.ч  с1  (1е  киг  11иёга1игееа  Ггапгс"  ,Кё\ие(1.  (1.  Мопс!.?,  ]а11У!''г,  15 
атг.  1362).  II.  Ке11сг  и.  Т.  КоПоп.  „Оег  К-мпаа"  Е51КиЬг.  1908.  Е.  Ваго1.  ,1).- а'Аша- 
']!5  11с  (!г.и1е  с1  йе  ?оп  1пЯш'Пср  хиг  1с5  шосигх  е!  1аииёгзи1гс  аи  16  с1  а':  Пзн^'сз. 
2  (■(!.  Р.  1873.  Ь.  ВгаипГоЬ,  ^КгШзсЬоь:  Усг;;исЬ  иЬег  (1еп  Котап  АшзсИ^:".  1.>1р^-.  187(3. 
М.  Шоиелег.ичъ,  ,'Л\пзпь  Сервантеса  п  его  прои^^педеи^я'.  Харьк.  19<'''.  т.  !. — 2  (ре- 
пенз1Я  проф.  Д.  К.Петрова).  Е.  ВпшеНёге,  ,1е  готап  аи  XVII  !-•.*,, И»' ^'т' (I.  с1.  Мопйе^*. 
1890). -Апбгс  ЬсГетге.  .Е?.Я1  5чг  1а  у1е  е1  1е5  ооиугев  (1е  СЬ.  Реггзг!'.  (ссЗШоп  с1ез 
Со111ез  <3е  СЬ.  РеггачН.  ^а^ис^  Р1саги''.  Рапк.  1875.  СЬ."  Сагане,  _»"•  гае»  йе  Геев  еп 
рго8е  о1  <'п  уог5  (1е  СЬ.  Геггаик"'.  Р.  1865;  .\.кад.  А.  II.  Весе.т':.":;  й,  его  статья  о 
,сказка1ъ  1001  ночп":  иъ  ртсскомъ  издания  подъ  ред.  Доииел1л  ^.ра.  Агт1^е  Ваг'ше, 
,1е5  Со11*о.<  ае  ГоггапИ"  ,1!Г-уио  (1.  (1.  .Моиае^"  1  Рее.  1890),  2.  Ичикф-ЕгеЬгегЬ^, 
<р.  С11  51'П".  3.  1Ы(1.,  05;  4.  1Ьи1..  77—79.  5.  11 1^..  86—  11'\  0.  1111,  87;  7.  1Ы(1., 
113;  8.  1Ы(3..  64;  9.  1Ыа..  66  67-.  10.  1Ыа.,  74  11.  1Ыа.,  8"— 1;  12.  1Ыа..  66;  13. 
1Ы(1.,  67:  14.  1Ы,!..  70:  15.  1Ы(1.,  81;  16.  Ы(1.,  82;  17.  И!'!..  64;  18.  1Ыа..  73;  19. 
1Ь!а.,  81.  20.  1Ы1.  65. 

21.  1Ы(1,  73;  22.  1Ы(1..  90;  23.  11.1(1..  99:  24.  1Ь1(1.,  99,  100;  25.  1.Ы(1.,  110,  111; 
26.  !Ы(1..  99;  27.  1Ы(1  Юб;  28.  1Ы(1..  107:  29.  1Ы(1..  ИГ.  30.  1Ыа..  90;  31.  1Ы(1., 
112:  32.  1Ы<1 .  93;  33.  1Ыа..  39:  34.  1Ыа.,  105;  35.  1Ыс1..  101;  36. 1Ы(1,  87;  37.  1Ыа., 
105;  38.  1Ыа.,  106;  39.  1Ыа.,  105;  40.  1Ы(1. 

41.  1Ы(1.  101;  42.  1Ы(1  ,  72;  43.  1Ыа.;  44.  1Ыа..  73;  45.  1Ыа.  74;  46.  1Ыа.,  75: 
4<:  1Ыа.  31:  48.  1Ыа.  109;  49.  1Ыа..  80;  50.  1Ыа.;  51.  1Ыа.,  105;  52.  1Ыа..  81; 
5;-;.  1Ыа..  10!':  54.  1Ыа..  87;  55.  Ила.,  ЮО— 1,  1П4;  56.  1Ыа.,  86,  105:  57.  1Ыа.,  1 10; 
53.  1Ыа..  110:  59.  1Ь;а..  87;  60.  1Ь;а..  88. 

61.1Ыа.,  1(15;61— 8Н:62. 1Ыа.,  107:  63.  1Ыа..  88— 9;  64.  1Ыа..  88;  65. 1Ыа.,89;  66. 
1Ы<1.,  112:  67.  1Ь:а'..  99;  68.  )Ыа.,100— Г,  69.  1Ыа..  116;  70.  1Ыа.,  120:  71.  1Ыа..  116: 
72.  И.1а.,  116;  73.  1Ыа.,  74.  1Ыа.,  120;  75.  )Ыа..  116;  76.  1'.)а..  117;  77.  1Ыа., 
119:  78.  1Ыа.,   112;  79,  -Апй.,  119;  80.  1Ыа..  125,  131. 

81.  1Ыа.,  137;  82.  1Ыа.,  137, 'П8;  83.  1Ыа..  12:^,  130,  1У>..  134.  135,137,  НО; 
84.  1Ь1а.,  117,  125.  131.  14".  137.  139;  85.  1Ыа..  124;  86.  |Ь  а.;  87.  1Ыа.;  88.  1Ыа., 
89.  1Ыа.;  90.  1Ыа.;91.  1Ыа..  123;  92.  1Ыа.;  125;  93.  Иж!.;  91.  1Ыа.;951Ыа.;  126;  96; 
;1.1а.:  97.  1Ыа.;  03.  1!/:а.   127;  9Э.  Л'А.;  100.  1Ь!а. 

101.11.;а.;127-К;  102— 127;  103— 128;104.  Паа.;  105.  1Ыа.;  106.  •11|1а.;  107—129; 
108.  1Ыа.:  109.  \Ш  \  110.  1Ма  ;  111.  1Ыа.;  112.  Паа,;  1 13— 132;  114.  1Ыа.;  115— К^З; 
116—134-6:  118  —  135;  119—137;  120—140. 

121.  1Ыа.  140;  122.  ЛИ..  142;  123.  1Ыа..  141;  124.  1Ыа.,  142;  125.  1Ыа.,  135; 
1Г2:  126.  1Ь;а.,  12п,  135.  139,  140;  Пб.  120,129;  127.  1Ь!а  ,  116;  128.  1Ыа.,  138. 
129.  1Иа.,  123  120.  138;  130.  1Ь;а.'.  130,  122  и  др.;  131. 1Ыа..  14,5:  132.  1Ь!а.,  118; 
133.  1Ь;а..  124;  134.  1Ыа.'.  124.  140;  135.  1Ыа.,  137;  136. 1Ыа,  130;  137.  1Ыа.,  831; 


138.  1Ы(].,  124;  139;  \ЫЛ.,  131;  140.  {Ьк^ .  13?.  140;  141.  (Ыё.  133;  142.  1Ы(1..  145; 
143.  1Ь!а.,  131,  142;  144.  1Ы(1.,  150,  1&1 .  152,  155,  166,  162;  145.  1Ы(1.,  150-2. 
146.  1Ы(1.,  149—150:  147.  1Ь1(1.,  ]:'\  Г: ^,  164,  151,  150;  148.  1Ыа.,  151;  149; 
Ии(1..  1.54,  166:  150.  1Ы(1.,  15:?;  151.  1Ыа.,  149—150;  152.  (Ы!,  156,  164,  166, 
153.  1Ыа.,  155;  154.  1Ы(1.,  1.^.6,  »•>,,  159;  155.  1Ы(1.,  151,  153,  173-4;  156.  1Ы(1., 
1;3:  157.  ПпА.,  141»:  158.  ^Ьи! .  \52,  149.  153,  105;  159.  1Ыа.,  147, 156,  151-2,  153, 
150.   157,   159,  147:  160.  1Ы'!.  ;94. 

161.  ША.,  153;  1Г,2.  1Ы(1..  166;  163.  [ЫЛ.,  154,  161;  164.  11.1(1.,  152,  156; 
165.  1Ы(1.,  113-4;  166,  ИМ..  151,  147,  149.  161;  167.  1Ыа.,  151.  154.  149;  168.  Ма., 
153:  169.  1ЬМ.,  15,">,  170.  1Ы(1..  154;  171.  1Ыа ,  158:  172.  1Ыа.,  165,194;  173.  1Ы(1., 
155,  157:  174  1Ыс1.,  155;  175.  1Ы(1.,  152;  176.  1Ы(1.,  147;  177—148;  178— 14У; 
179—147.  Г.  ,,   1.5П;  180—151. 

181  \.У2:182— 162;  183— 172-4;  184— 175-6;  185—149:  186.  1Ы(1.;  187—156; 
188  -Н2;189.  .АшдЛз  (1с  |.аи1а,  а  Рап.ч,  Ш.  122-3;  190.  1Ы(1.,  .ХП,  143;  191.  1Ы(1., 
III,  123;  192.  1Ыа..  Ш,  107;  193.  1Ыа.,  .XV.  214;  194.  1Ы(1.,  ХИ.  150;  195.  1Ы(1., 
XI!,  320;  196.  1Ыа.,  I;  197.  1Ы(1.,  133-4;  198.  1Ыа ,  I,  230;  199.  „И|И(гговий  Ро- 
лапдъ",  герончсскаа  поэма  I.  Лр1осто,  пер.  съ  фр.  3  кн.  Л1.  1791;  Г.олрдо,  „Влю- 
бленный Роландъ",  3  кн.  Спб.  И.БСС.ЬХХУЦ;  „Освобождониий  1''рус:и1цмъ*,  герои- 
ческая поама  птал.  сти.хотворца  Тасса.  пер.  съ  фр.  Мш,  Цопова.  М,  1787.  Нзд.  2. 
,Оберопъ,  Царь  волшебинкоБъ",  въ  14  о!.сн.  соч.  Вилапда  ст.  нЬм.  Миг.  Чулковъ. 
М.  1787.  3.  200.  Тиссо,  I.  39,  15^;  201.  .АР10СТП,  ор.  с11  1,  ;.-.1;  202.  1Ы(1.;  203.  Л.  I 
2;^9;  204.  А.  II.  219;  205.  .\.Ш,  285;  208.  И.ярдо.  ,Вл^блеипой  Роландъ",  съ  фр. 
яа.  Спб.  М.  ЬСС,  ЬХХУП,  1, 18;  207.  Б.  I,  121;  208.  1Ы<1..1.  79;  209.  1Ы(1.,  II,  17;  210. 
Тасс(|,  I.  48;  211.  \ЬЫ  ,  I,  49;  212.  11.1(1.,  I,  5>1,  213,  1Ыа.,  I,  71;  214.  1Ы(1.,  I,  70, 
215.  \Ш.,  99;  216.  А.  Ш,  ,5;  217.  А.  II,  125;  218.  А.  I,  125;  219.  А.  I.  239;  еще: 
А.  I.  98-9,  т,   183,  21,  У.^<;  220.  .\..  I,  ;]28. 

221.  А.  Ш.  251;  222.  Иг-•!V^д'ь,  ЮЗ;  223.  А.  I,  145;  224.  Нпл.  205;  225.А.  III. 
7— Ь:  226.  А.  П.  10  1;  227,  Л.  Ш,  1С(];  228,  В.  I.,  96.  229,  А.  Ш,  327—8;  230, 
А.  II.  41,  404,  4"8;  III,  1оо,  211;  Г..  I.  90,  II,  ПО,  114,  Ш,  272,  372;  231.  А.  И; 
Й1;  232.  Л.  II,  !>2;  233.  Л,  I,  123-4;  П,  146;  234.  А.  11,305;  235.  А.  1,  182—3. 
236.  .\.  I.,  183— И;  237.  Б.  П,  284—5;  238.  А.  I.  283. 

239.  Л.  I,  3,  ср.  ,По1ап(1  Гиг1си1'*,  рО(}те  Ь('го14ио  ^о  1'Аг1о?1е  Раг  М.  ^  Атз1ег- 
(1;ш1.  .4.  1(СС.1Л'1  I,  I;  240.  русск.  пер.  I  9  =  фр.  I,  1";  241.  русск.  I,  17  =  фр.  I, 
17  —  1:^:  2-12.  А.  I,  18;  243.  русск.  I,  192  =фр.  I,  2;;1;  244.  Л  I,  211;  245.  А.  П, 
Ь-^О;  246.  1Ы(1,,  1.  319;  247.  русск.  пер.  1,  381  =  Фр.  II.  121;  248.  Боярдо  I.  18  = 
,\'01пч11е  1га(1исио11  (1о  КоЬт!  ГАтоигеих'  (1е  .Ма111ео  Маг1а  Воуаг(1о  31.  к  Раг1э 
МЖСЬХКХ,  I,  19:  249.  В.  I.  36  =  фр.  пер.  I,  19;  250,  1Ы(1.,  1.76  =  фр.  пер.  I,  П; 
251,  русск.  пер.  I,  101  —  фр  пер.  I,  51:  252.  русск.  пер.  I,  П2=фр.  I,  60;- 253. 
11.1(1.,  Г.  279-80;  254,  1Ы(1,,  1,.319;  255.  |М<1 .  I,    1'?;0. 

256,  11.1с1,.  и,  71;  257.  1Ы(1..  II.  ••Ч'^.,  258.  1Ы(1..  П,  1|9;  259.  1Ы(1.,  П,  351; 
260.  .Ы(1.,  П,  290;  261.  1Ы(1  III,  1.;  262.  1Ы(1,,  Ш,  119;  263.  11.1(1.  Ш.  163; 
264,  Тассо  I,  75=ср.  „.Ьгиракчи  11'1:\  г.^"  рост1о  (111  Та.^зйе    П.  а  Раг1з  .М.  иССЬХХ1У, 

I,  5;3;  265.  1Ы(1.,  I,  86  —  ср.  фр.  пс!..  I,  67;  266.  1Ыа,,  I,  117  =:  фр.  пер.  П,  И; 
267,  1(11.1.  I,  131  =  Фр.  пор.  П,  7.<;  268.  Вилапдъ,  31;  269.  1Ы(1.,  191;  270.  1Ыа. 
209;  271.  И. к!..  221;  272.  А.  Ш,  35;  273,  Б,  П,  317;  274.  1Ыа.,  П,  190 
275.  1!.и1..  III,  178, 

276,  11.1(1.,  т.  207;  277,  1Ь;(1.,  111.  151;  278,  Тассо,  II,  121;  279.  11.1(1.,  П.  235; 
230.  Бнлапдъ,  1<;7:  ещ-;  В.  П,  31Т;  Ш.  178,  207;  Б.,  III,  151,  198;  II,  190;  Т.,  П. 
2::5,  121;  281.  .V.  II,  392;  282,  11.1(1.,  III,  2.32;  283  Т,  !,  II;  284,  1Ы(1.,  I.  Н9; 
285,  1Ы.1.,  2.;-  286.  Т..  I,  2.;х;  287.  11.1(1.,  II,  67;  еще:  А.  II,  ;!92;  Т.  !,  41,  89, 
2.].-^;  II,  <;:.  Л.  111,  232:  288.  Л,  II,  ;!3-1,  III,  117;  289.  Т..  I,  199,  210,  И,  172; 
290.  Т.  П,  18;  291.  А.  III,  22.5;  292.  Л.  III,  1-39,  Т.  I.  Ю.ч,  221»,  231;  293.  Т.  I, 
■УП;  294.  Т.  I,  68;  295.  Т,  I,  222. 

206.  Т.  I,   1^5-(;,   19,^<;  297.  Б.  111.  316;  298.  В.  Г,   163;  299.  В.  II,  386;  300.  А. 

II,  ТО;  301.  Л,  III.  62;  302.  Т.  II,  179;  303.  А.  Ш.  96;  В.  I,  1(»8;  В.  72;  304.  В. 
И,  169,  КЯ;  III,  .52-3;  305.  А.  III.  131;  306.  Л,  П,  79-ХО;  В.  III.  115;  307.  В.  П. 
1'77;  308.  Б.  Ш;  2<>2;  309.  Т.  П.  52:  310.  Б.  I,  19;  311.  А.  I,  137;  312.  1Ы(1.,  161; 
313.   Б.   III,    101;  314.   И.   111;  315.  И.  I,  2.11    I. 

316.  А.  I.  17  9;  317.  Л.  П,  75-7;  318  1;  II.  ГЦ- 5:  319.  В,  Ш,  386;  320,  папр. 
Б.  III.  249-50;  321.  Л,  I,  48;  322.  папр.  И  >0;  280;  323.  В.  Ш.  219-50;  324.  А.  I, 
149;  325.  А.  I,  251-2;  еп;е;    1Ы(1..    I,    4.5,  299.  326.  А.  Ш,  406-7;  327.  В.  I,  225-6; 
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328.    В.    251-2;    329.    Б.    I.  271-3;  еще:  Л.  1,  45.  148-9,  251.  299:  В.  :51;  Т    !3'- 
330.  .\,  I.  2.'.2:  331.  Г«.  II,  4211-1;  332.  .А.  П   65;  333    Г.    I    28П-) 

334.  В.  .50;  .\.  I,  145—119  III.  235:  Г..  Ш,  402:  I.  К"':  II  92,  323  407;  и 
др.  335.  Г..  II,  381-2;  336.  Б.  Ш.  402-3;  337.  А.  I.  144-6:  335'.  .\.  I  ЗОО;  Т..  П 
>7;  333.  В.  47:  .\.  1,  76:  339.  Г..  Ш,  75-'.»:  .\.  I.  139.  340.  Б.  111.  16:  Т.  1  66" 
341.  Л.  1,  3»,;.  Б.  1,  20.  59.  165,  Т.  II,  12:^;  342.  Б.  I,  1(3;;  343.  .1.  111  72;  344' 
Напр..  .\.  I.  71.  271:  Б.  I.  29.  31.  П,  2о4;  В.  54-5.  15.5.  221;  345.  Т.  Ц  86;  346. 
Б.  I.  32:  347.  В.  108-9;  348.  Напр.,  .4.  I,  79.  36;  П.  .55,  79  345;  Б.  I  2п  2У 
192,  II.  156.  353.  355.  ЗС7.  423:  349.  Т.  I.   194;  350.  [Ь!^.;  351.  Б.  II,   11. 

352.  Б.  II,  2;  Т..  П.  59;  353.  .\.  I,  2Э;  Б.  I.  103,  112-4;  224-5,  342:  354.  Б. 
I.  316,  322:  355.  Б.  П.  313:  356.  .V.  Ш,  ьЗ;  357.  Т.  Ц,  19;  358.  В.  43-  359  Б 
Ш.  129—131'':  360.  Б.  1.59.  161  и  др.:  361.  Б.  III.  402:  362.  Б.  II,  .394;  363.  Б.  111 
196:  364.  Б.  II.  1а5  9;  365.  Б.  П.  154.  170:  366.  .\.  1,  176:  367.  .\.  I  1<,'5,  Б  ш] 
311.  В.  64.  66:  Т.  В,  32.  69:  368.  Т.  I,  251;  В.  76;  369.  А.  1.  Ш-к  Б.  70  •>)а- 
Т.  1.  225:  370.  .V.  1.  165,  177;  Б..  !,  131;  Т..  П,  55:  371.  .V.  I,  142:  В.  .32.  Т..' 
1.  266. 

372'.  рйчп:  .V.,  I.  134;  372  .  дре-нг.стп;  .\.  II,  21,  46:  Б.,  III.  406-7:373.  Т.. 
П.  60;  374.  Л..1,  32  5;  П.  21.  46;  Ш.  54:  375.  А.  Ш.271,  273:  376.  Б..  I  152,  82: 
377.  Б.,  т,  160,  366;  378.  Б..  1.  153.  И,  105:  Ш.  404;  379.  .V.  В  46:  III,  31;  Б.  II  6; 
Зго.  А.  I.  49.  II.  46:  Т.  В,  57;  381.  Б.  I,  21;'  332.  Л.  В,  56,  Ш,  413:  Б.  И  156 
155-9:  В.  42-3;  383.  Т.  I,  194:  384.  А.  I.  27;  335:  А.  I.  79  —  50;  386.  Л  II,  64; 
Б.   II.  5,:  387.  Б.  I,  346-7;  ср.  фр.  I,  159;  388.  Б.  П.  366. 

389.  Б.  Ш.  155:  390  А.  I.  60:  391.  Б.  I.  231.  239-40.  384  III,  270-1:392.  Б  I  2, 
247;  393.  .А.  В.  402;  Б.  1.  247:  394.  А.  Ш.  154:  Т.  I,' 2?;  395.  Б.  I.  2:  396.  Б.  I. 
233:  397.  Б.  I,  67:  П.  75;  393.  Б.  I.  Ь4:  399.  Б.  [.  130;  400.  А.  В.  12;:  111,  96; 
Б.  I.  195.  319;  Б.  II.  159,  1б2;  401.  Б.  П.  3^1:  402.  Б.,  В.  392-:3:  403.  Б.  В  359; 
Т.  В.  103;  404.  А.  Ш.  412:  405.  Г..  II,  7;  406.  Б.Ш.  415;  407.  Б.  В.  22:  408.  Б.  I', 


431.  А.  И,  244-5;  432.  А.  П.  195,  250;  Ш.  59.  92;  Т.  I.  53.    77:    433.  А.  И. 

64:    434.    Б.    И.    "-"    "    "■•'■    "    '  '-""    "-■    " 

3  40;    Ш,    4.- 
440.  Б.  I. 


1.  и,  ^и-о.  4.5^.  л.  п.  I'.".),  \^оч:  т.  ^у.  у.:;  1.  I.  .о-з.  /с  433.  л.  и. 
Б.  И.  278:  435.  В.  61;  436.  А.  В.  65;  Ш.  39,  220:  Б.  I,  188,  206;  В, 
4.50:  В.  9.  1^4;  437.  А.  I.  16-17:'438.  А.  I.  184-6;' 439  Б.  I.  14—15; 
126-7;  441.  Б.  I,  163-4:  442.  В.   166-7;    443.  Т.    I.     172-3;    444.    Т.  И. 


451.  А.  ВТ.  155;  452.  А,  I.  158;  453.  Б.  В.  147:  4М.  Б.  И,  71:  455.  А.  II. 
155;  456.  А,  В.  252;  457.  А.  I,  99:  453.  Ниа.,  325;  459.  Ипй..  III,  58;  460.  1Ы(1.. 
185;  401.  -Ы-!..  ;354:  462.  Б.  I,  394;  463.  1Ыа.,  II.  12:  464.  [Ш.,  294;  465.  1Ы<].. 
Ш.  93;  466.  1Ыа.,  2.35:  467.  \1и\  ,  221;.  468.  А  I,' 23.  154-5,  290:  В.  67:  Т.  I, 
122-3:  11.  135:  Б.  I,  И:  469.  А.  !.  13-4:  В,  206;  В.,  I.  116.  220,  261;  470.  А. 
1,  240. 

471.  А.  I.  279—250:  472.  А.  1.  342:  сие:  А.  I.  240,  279;  В,  376:  Б.  1,  362; 
В-,  57:  В.  62,  7.5.  93.  11:^,  115;  473.  Т.  1,  94;  474.  Т.  В.  211;  475.  А.  II,  207. 
238,  2:-)9:  476.  Б.  I,  111-2:  477.  Т.  В,  102;  473.  А.  В1,  366;  Б.  I,  227;  479.  А.  1, 
15Н-160,  В,  234:  Ш,  74,  2(.|3;  Б.  1И,  55.  Тлкъ  к:11:ъ  усЬ  утп  1Iрои^педрн^;1  (га  исключе- 
К1»'ч:ъ  Сыть  уожстъ,  ичймы  1!и.1аида)  Си.-ц  съ  рукахъ  [Л'ссг.шъ  исреьодчииоиъ  по  въ 
'■{пгяц:1л1;,  а  во  фрапцузскомъ  перевод-!;,  то  они  полу'шлц  тскстт.  атшъ  11г;|.мъ,  съ 
тЁхн  пг-ред^лкамп,  коториа  впссеии  били  фраппузскимъ  персводомъ.  Вссом1И;нно, 
яти  , переделки"  коснулись  и  стиля  п  даже  сущности  г'-пста.  ;Зто  явстиуетъ.  ютл-бы, 
ц-'.ъ  предисл'лйи  къ  руссг.нмг  пср'подамъ  этитъ  проплведчи^й:  Такт,,  иъ  11]1СДислов1и  къ 
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поэм*  Боярдо  чнаемъ:  „Г.  Лесажъ,  переводя  по  Французски  сш  Поему,  всправнлъ 
въ  пей  всЬ  несообразимости,  противпыя  здравому  разсудку,  даже  и  въ  самыхъ  басвагь, 
а  особливо  т'Ь,  коп  касаются  до  Географ1и.  Переводчикъ  Французской  не  препсбрегь 
также  исправить  веб  проти1!ор'6ч1и,  коими  опа  наполнена  и  произп1еств1И  связа.ть 
лучше  одно  съ  другпмъ".  Въ  русскоыъ  предислов1н  къ  П09М1&  Лр10Сто  чптаемъ:  „надобно 
признаться,  что  Ар10стъ,  сл'Ьдуя  веселому  своему  праву,  часто  употребляегь  так1я  слова, 
которыя  показались  бы  памъ  слншкомъ  простыми:  я  также  убавялъ  сплу  вольности  въ 
гЬхъ  словахъ,  коп  би  пын'Ьшпаго  св-бта  людямъ  и  того  усп-Ье  поправплпсь,  естьлибъ 
слово  до  слова  переведены  были,  благопристойность  любящ1я  особы  не  могли  бы  пхъ  читать; 
480*.  .Тысяча  п  одна  ночь,  сказки  Лрабск!?',  пер.  съ  арабскаго  на  фраицузск1Й  г.  Гол- 
ландомъ,  а  съ  сего  па  росС1Йск1П  Алекс-Ьсмъ  Филатовымъ;  Г27.  М.  17(33 — 71.  (.Ли  123), 
2-ое  изд.— \1С)8;  3-ъе  !«().— 1776;  4-се  изд.— 11 89;  5-ое  «Ы.— 1796.  Въ  Ими.  II.  Б. 
1-го  изд.  были  т.  VI  —  Х[1;  2-го  изд.  II — Д";  Ьый  томъ  2-го  изд.,  но,  повпдпмому, 
другой  сер1п  издап1и.  Ссылки  сделаны  были  у  меня  по  отому  сборному  вкз.;  по  когда 
передъ  печатапьемъ  ып1;  прпгалось  пров'Ьрить  своп  ссилкп,  то  некоторые  темы  этого 
сочннсп1а  оказались  уже  утраченпыми;  и  я  оказался  не  въ  состо;1п1п  пров1;рять  всЬхъ 
свои1Ъ  ссылокь.  11родолжеп1е  , Тысяча  и  одной  ночи",  арабск1я  сказки,  привед.  во 
Фрапц1ю  Дономъ  Деписомъ  Шовисъ",  пер.  съ  фр.  8  ч.  М.  1794  —  95  (Ла  1613), 
друг,  нзд.:  „Нопая  тысяча  и  одна  почь".  1791  (^^  1093);  „Тысячи  и  одной  почи 
прпдолжсп1е',  т.  13 — 20,  1795  (Л»  1746);  ,Иовия  арабск1Я  скатка*,  сост.  въ  8  т., 
пер.  съ  фр.  Сколенскъ.  1796  (Л^  1791).  II  съ  этамъ  издап1емъ  приключилась  та  же 
истор'ш:  экземпляръ,  которымъ  я  пользовался  н-Ьсколько  Л'Ьтт.  тому  пазадъ,  утраченъ. 
481.  Новый  переводъ  сказокъ  1001  почи  подъ  ред.  Доппельмайера,  предислов1е  А. 
П.  Сеселовскаго,  не  привожу  точнаго  заглав1я  этого  сочппеп1я,  такъ  какъ  не  могъ 
его  проверить,  пе  им1)Я  подъ  рукой.  Экземпляръ  публичной  Б-кя,  которымъ  я  поль- 
зовался, ут[1ачепъ.  482.  , Тысяча  и  одна  ночь",  арабск1е  разсказы  Шахразады.  Пер- 
вый П0ЛП1.1Й  русск1й  перевпдъ  (по  пзд.  Ыардрусу),  т.  I,  1902.  Иредпслов.  стр.  9. 
483.  1Ы(1.,  14;  484.  Ье.ч  МШе  е^  ипе  пиНя,  соп1('х  агаЬез,  1га(1.  еп  Сгапо.  раг  М.  Оа!- 
1ап(],  .Коиг.  6(1.  Т.  I,  а  Сеп/уп  Ы.  БСС.  ХС.  485.  Ор.  с11,  4—5;  486.  ор.  с11..  изд. 
1902  г.,  28;  467.  ОаНагк!,  I,  87—88;  488.  русск.  пер.  XVIII  в.,  I,  101;  489.  ор. 
с!(.,  из,г   1902  г.,  44;  490.  Г.аПапй,   143. 

491.  ор.  сИ.,  изд.  XVIII  в.,  158;  492.  .Тысяча  и  одна  ночь",  сказкя  арабск1я, 
пер  съ  фрапц.  яз.  11.  1795;  т.  XIII— XX.  493.  ор.  с11.,  I,  32;  494.  I,  39;  495.  I,  50; 
496.  I,  103;  497.  I,  124-5;  498.  I,  170-5;  жена  наказываетъ  мужа  зато,  что  онъ 
открылъея  таКпу  — 1771;  X.  216;  499.  I.  170.  500.  17()^,  И,  44—46;  501.  П,  50; 
502.  П.  7<— 77;  503.  II,  93;  504.  111,  99— 97;  505.  П,  107,  110;  506.  11,139;  507. 
П,   140—146;  508.   II,   148;  509.  II,  174;  510.  II,   177—185. 

511.    11,  188;  512.  П,    200;    513.    II,    217— 219;  514.  II,  236;    515.    1771г.: 

III,  17;  516.  111.  4,  21;  517.  III.  30—1,  91;  518.  III.  36;  519.  III,  43;  520.  Ш, 
46;  521.  III.  66;  522.  III,  68;  523.  111,  70;  524.  Ш,  218;  525.  Ш,  243-4;  526.  1771; 

IV,  30;    527.    IV,   ИЗ;  528.    1774  л.:    1\",   294— V.  1   и  дальше;    529.  V,  76;  530. 

V,  9(1. 

531.  V.  172—174;  532.  VI,  84—85;  533.  Пм<1.;  534.  VI.  97. 1786  г.:  IX,  205;  535.  VI, 
144;  536.  VI.  275;  537.  VI.   135;  538.  VI,  180;  539.  VI,  187;    540.    VI.    2Я6;  541. 

VI,  3:,0-);  542.  1768  г.:  VII,  1.5(»;  543.  VII,  27-8;  544.  VII,  220;  545.  VII,  248; 
546.  1769  г.:  VШ,  130;  547.  1768:  VШ,  136;  548.  VШ,  152;  549.  VШ,  162-164; 
550.  VШ,  173. 

551.  VиI,  176;  552.  VШ,  1768.  189;  553.  VПI,  182;  554.  1786  г.:  IX,  23; 
Ш,  140-1,  555.  1.\.  186—208;     556.  .X,    124—126;    557.  X,  143—4;  558.   1771  г.; 

XI,  163—1(39;  559.  1774  г.:  XII,  8;  560.  XII,  13;  561.  XII.  23;  562.  XII,  41;  563, 

XII,  49-50;  564.  XII,  53— 6:565.  XI!,  73  п  дал.;  566.  ХП,  7.У,  567.  XII,  95;  568.  XII. 
130;  569.  XII,   132;  570.  ХП,   13-5.  ^^  Ц.^ГГ;  ,?^'-.с.Т  Т^ 

571.  ХП,  15!';  572.  XII,  176;  573.  ХП,  186—187;  574.  XII.  192-3;"  575.  XII, 
193;    576.    ХП.     196;    577.  ХП,  216;  578.  ХП.    217;  579.   17!15  г.:  XIV,  46;  580. 

XIV,  59;  581.  XV,  72;  582.  XV,  74;  583.    1Ы(1.;  584.  XV.   135;    585.  XV,  23;    586. 

XV,  28;  587.  .VV,  80;  588.  XV,   ИЗО;  589.  XV,   198;  590.  XV,  209. 

591.  XV,  232—80;  592.  .XV,  269;  593.  XVI,  9;  594.  XVI,  27,  31;  595.  XVI,  85; 
596.  XVI,  101,  116.  122:  597.  XVI,  246  1Т.  598  XVII,  24;  599.  XVII.  105;  600.  XVП, 
231—32;  601.  X^•П,  232;  602.  XVИ,  287-8;  6ЭЗ.  XVII,  292;  604.  .\VП,  244—245; 
005.  XVIII,  259;  606.  XVIII,  258-9;  607.  XIX.   114—5;  608.  Х1.\.  121;  609.  XX,  23; 


610.  XV 


21 


370 
611.  П.  126;  612.  I,  130-,  613.  Пча.,  182;  614.   Ц,  59;    615.  Ц,   1Ы;    616.  П. 
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147;  617.  11,  В.  160;  618.  Ш.  ."^З;  619.  111,  63.  113;  620.  Ш,  100;  621.  Ш,  242; 
622.  V,  57;  623.  V.  19' г  624.  V,  20,  216;  625.  V,  241;  626.  V,  251;  627.  V,  252; 
628.  VI.  43;  629.  УГ.  48;  630.  VI,  Г,2. 

631.  VI.  Ьо,  632.  VI;  9');  633.  VI.  203;  634.  VI,  226;  635.  VI.  2г52;  636.  VI. 
;Ч9;  637.  VII.  106;  638.  VII,  153;  639.  VI!.  162;  640.  VII,  234:  641.  У1П,  22,  39, 
•■■1;  642.  УШ,  (39;  643.  УЩ.  77;  бП.  VIII.  80;  645.  VIII,  102;  646.  VIII,  113; 
€47.  УШ,  123;  643.  VIII,   180;  649.  VШ.   132;  650.  VIII.  134. 


651.  У1!1,  13^;  652.  1.\,  22;  653.  .\,  1,45;  654.  .XII,  53;  655.  XII.  53;  656.  ХШ, 
^-:  657.  XIII,  13;  658.  XIII.  133;  659.  Хи1,  144,  154;  660.  XIV,  160;  661.  ХШ, 
195;  662.  Хи!,  179:  663.  ХШ.  201,  664.  ХИ1,  2:Ю;  665.  ХШ.  231;  666.  ХШ.  242; 
667.  МП.  245;  658.  XIII.  245:  669    XIII,  2'.7;  670.  ХШ,  271. 

671.  XV.  21;  672.  XV,  36;  673.  XV.  90;  674.  XV,  192;  675.  XVI,  12;  676.  XVI; 
260;  677.  .XVI,  314:  678.  XVII.  4;  679.  ХУП.  4;  680.  ХУП.  34,  681.  ХУП,  55. 
682.  ХУП,  55,  73:  683.  Х\"П.  62,  79;  684.  ХУП.  96:  685.  XVII,  43;  686.  ХУи,  154; 
387.  XVII.  203;  688.  XVII,  215;  689.  XVII,  219,  690.  XVII.  262. 

691.  XVII.  2о2;  692.  ХА'Ш,  20:  69Г.  Х\'Ш.  37;  694,  Х\111,  33;  695.  ХУШ, 
33;  696.  Х\'Ш.  49:  697.  ЧМП,  1о2;  693.  Х\1!1.  105;  699.  Х\"Ш.  117;  700.  Х\"Ш; 
136:  701.  Х\"Ш.  140:  702.  Х\'111,  143:  703.  Х\'111.  184;  704.  МипИо!.  амиЬ  Рей! 
(1е  ОиИеуЩс,  .Шь1с1ге  ае  1а  1а11;:ие  с1  (1е  1а  Ни.  Гг.",  V  I.;  705.  КоШт:  706.  МогНЫ, 
г.р.  сИ.  581;  707.  Гиг51,61;  ВипГир,  4(Ч)-7:  708.  РипЬр.  41и;  709.  Ригз1,  39-40;  710. 
1Ь;(1.,  41,  40;  711.  Л1(1.,  45. 

712.  ИИ,  46;  713.  1Ыа..  45.  46;  714.  И.!!,  45;  715.  1Ыа.,  46;  716.  !Ьк1.,  45: 
717— 40;  718.  \ЬЦ.:  719.  1Ы(1.,  45;  720.  11.-,(1.,  46;  719.  \\п<1,  45;  720. 1Ь.,  43— 44; 
721.  !■■:'!..  43—4;  722.  1Ь;(1 .  45;  723.  \Ш..  46;  724—45;  725—54;  726—46;  127— ^'у. 
728.  |Ь:'1..  47;  729— 49;  730.  1М(].;  731.  Гиг<1.  47-3;  732.  Ии].,  48:  733.  1Ы1; 
734—50-51;  73&— 52.  :>(.;  1Ь.,  .')4-(;;  73В.  11...  .54-6;  737  5о-1,— 54-56;  738— 53.  55; 
739—53;  740.  1Ь:а.;  741—59;  742-61;  743—73;  744—64  и  дал;  745—65;  749. 
1спе1.  ср.  с!;.,  212  п  дал:  750.  1Ый.,  223;  Ср.  В.  Спповскгй.  .Изъ  псТ1ф1н  русскаго  ро- 
хакл  н  поз'Ьстп'.  стр.   167. 

751.  1>'пе1,  229 — 30;  752*.  .\.  Пысппъ.  ,Для  ли  бптслеа  русспой  стпрппы*.  764*. 
В.  Спс^зск-.й.  ,Русск'1а  повьстп  ХУИ-го  и  XVIII  го  ст."  753*.  Наппскп  Д.  И.  С»ерб1;1'П:1'". 
.М.  1399.  53.  754.  ;)а;:пски  Варв.  Ипк.  Голоппнов.  СпО.  1900.  203;  Герак  .въ,  ,11утс- 
Еыа  заыьткп  по  ип'^гпиъ  росс.  1убер1!;.чмь",  172,  315;  Я.  1Iо^опск^^^,  „Старина  п  мое 
хЬтстБн",  Руоск.  В.,  1572,  Л«  2,  120;  Бутепевъ,  „Заипокп".  Р.  Арх.,  1&31,  111,  17. 
754*.  См.  Бъ  ноемъ  укагател*.  11.1а.,  22'3;  755  1!.И.  237.  756  [Ыа.  185;  757.  Ипа.. 
242;  758.  1Ыа.,  177:  759.  {Ый..  :-;00  IV.;  760.  Имс!..  301-2;  761.  |Ыа,.  321  Я^. 
762.  ^1■^а.,  263  ;Т.  763.  та.,  ПО;  764.  !Ыа..  1Б5;  765.  1Ыа.,  192;  766.  Ниа.,  215; 
767.  ;1.1а..  216;  768.  Л-Ы.,  220-1. 

769.  1Ь]а..  226;  770.  И  ;а.,  220;  771.  .,В!1.11о11и'|;пе  11П1ТРГ.';е11р  йез  гогаапз",  пер- 

, I 1--:;    -7-7-»    „»     «;»       („..     1-т-::;   ..,.,».  -7->г>    •■,\:Л     и^-г,^,     лгг^  г- ■ 


177.3;  71вб.  хЫа.,  Фовр.  1778;  787.  И^а.,  Феир.  177.3;  788.  1Ыа.,  .\ир.  1778. 

789.  1Ма  ,  Ь^ль.  778;  790.  1Ыа.;  791.  1Ыа.,  Лпр.  1779;  792.  !Ь1а..  1юиь.  1779; 
793.  !Ь:а.,  Дек.  1775;  794.  [Ь^а.,  Япв.  1770.  Окт.  1775:  795.  1Ь!а.,  .Март.  1778; 
796.  1Ь;а..  Ь'пь  1770;  Япв.  1777;  797.  1Ыа.,  1770;  798;.  1Ыа.,  1юль  1770:  79Э.1Ь!а., 
Окт.  1770;  Янв.  1777;  1кпь  1777;  800.  1Ыа.,  Лвг.  177 

801  Чулкс.'.ъ,  ,Пергс.-шш1и1кг',  I,  99,  111-3  1»3;  П.  'П;  Ш,  92;  I,  125.  133, 
173;  Ш;  11Н,  II,  5'',  Ш,  144.  0-5.  V,  8'Ц  .ТюСоаытио,  что  паъ  чар'Д-Ьеиъ  уиоми- 
вгеть  Чулк^ва  н  .т-Ьтсппснаго  Волтва  (II,  59).  802.  Напр.:  1Ь.  1,  1П-|^  170, 
173,  21::',  216;  Ш.  6! —  5,  4).  47.  803.  Напр.,  ;ыа.  IV,  118—122.  156. 
804;  I.  ПО;  805,  V.  56-7;  806.  1,  113,  807.  I,  125-'Зи:  II,  82;  808.  I,  17;5;  809. 
Ш.  6>;  810.  IV,  148;  V,  44.  811.  V,  122;  812,  I.  10.5;  813,  1,  105.  109-10.  814,  I, 
120-1.  815,  I,  99,  17:3;  Ы,  51.  116;  1.  175.  816.  Напр.,  I,  110-):  V,  138.  817. 
Еяср.,  I,  173;  Ш,  100.  14.5;  Ш.  12:5;  IV,  4^^.  123;  V,  114,  12'»:  818.  Илпр.,  III.  14-15, 
122.  IV.  3—4.  109-1И,  114;  IV,  1.5;».  819,  I.  112-2.  820.  I,  11>.  821.  1,  144-6; 
822.  Ш.  07;  823.  П.  67;  824.  III,  IV.  117  —  113;  825:  V,  ь;  826,  V.  57;  827,  I, 
1.-4:  828.  И,  03-9;  829.11,  72-0:  830,  II,  г^7-90;  832.  IV,  144:833.  Напр..  IV,  9,  ^•,  93, 
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128,    1,   160  и  др.  834.  I,  139:  835.  V,  1;  836.  I,  185  837.  I,  71;  838;  1,169  еще 

светлые  влики:  I,  134-5,  158-9,  1У.  27-9;  1'>3;  сады:  I,  136,  137-140,  храмы  V,  15-6, 
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19;  таипств'^иные  голоса  11,  15У,  IV,  159;  падпнси:  I,  110,  «предсказан!»",  И,  104 
^в^^щ1е  спы*  V,  27,  П.  69;  чудеспыя  знач''п1я,  Ш,  82-3;  рВид^тя"  Ш,  62;  П,  118; 
IV,  93,  ИГ);  839.  I,  191;  840.  1,  174;  841.  I,  227;  842.  III,  17;  843.  Ш,  55;  844. 


871.  Ш,  74;  872.  IV,  165;  873.  П,  41;  874.  I,  52;  875.  См.  стр.  90,  93:  876. 
IV.  (-.2.  14.6  и  др.  877.  I.  99;  878.  1,  ИП;  879.  1,  128;  880.  I,  133;  881.  I,  133; 
102-3:  882.  II,  47,  49,  92;  V,  133;  883.  П,  52;  884.  П,  93;  885.  П,  109:  886.  Ш, 
12,  1.5:  887.  V,  И;?:  888.  V,  78;  889.  П.  57,  61:890  V,  1.3!»,  891.  V,  1.3У;  892.  V, 
140:  893.  V.  140:  894.  V,  141:  895.  V,  141;  896.  I,  И'»,  175;  II,  47,  92,  Ш,  26; 
897.  II,  -.3;  893.  П,  19.  111,  27-Я:  899.  I,  1.-.п;  900.  IV,  С,2\  901.  IV.  116;  902.  III, 
1«;903.  И,  18;  904.  II.  19;  905.  И,  59:  906.  I,  139;  907.  I,  213;  903.  II,  91; 
909.  I.  220:  И.  .{.  22,  27;  910.  I.  109:  911.  I,  184;  912.  I.  98,  40;  Ц,  4;  913.  I, 
<<8,  12.3;  914.  IV,  1,  57,  71,  I,  19а-9;  915.  IV,  23;  916.  IV,  23;  917.  IV,  25; 
918  Поповъ^  ^СлавянЫя  ф)?в«ос?/и<"--111,  16,  24;  I,  42,  63-4,  116-7,  123  и  др,  919— 
I.  Г,7,  90-1,  96;  Ш,  22;  920—1.  60;  921  —  1,  67;  922— Ш,  5,  6,  32.  36-7,  51,  82. 
10,5,  109  и  др.  923-  II,  32;  39,  53,  65,  66,  92,  105,  111;  Ш,  23,  20,  27,  29; 
924—111,  1.30-1;  925— Ш,  91;  926—1,  28,  36-7,  42,  45,  50,52,85,  89,  102,  114;  П, 
58,60,  114,118,133:111.9,20,21,  32,  37,  44,  79,  81.83-6;  927—1,3,  41,  87;  Ш, 
15:  928—1,  55-6:  929—1.  01,  И,  33:  930— I,  28,  40;  П,  96;  931 -I,  51:  II,  120;  III,  22, 
140;  932— П,  22.  140;  933—1.  24,  Ш,  13.3;  1,  80-1,  П.  117;  934—11.  08;  935— Ш,  69; 
936—1,  2п.  23.  91,  II,  :^о,  77;  937-1,  28,  62,  102;  938—11.  29;  Ш;  11;3;  939—1,  42, 
47,  114;  940-1,    28  9.  51,  56,  102;  Ц,  6,  9,15,18,20,  116;   111,    16,  117-8:941  — 

I,  8-10:  942—1.    49,  52.  110;  Ш.  8,  9. 

943-1,106;  944-П,  :(3;  945—11.  112,  56;  946-111,  33;  947— Ш,  127;  948— 

II,  2;  949-1,  105;  950—1,  50,  64,  109;  П.  92,  119,  111,  147;  Ш,  4,  5 
39.  64.  68  и  др.  951—11,  67,  КИ,  III,  5,  90.  92-3,  94  и  др.  952— П,  37;  ощс:  П, 
8(1;  953—11,  4,5;  25,  .39,  16.  31,  .3,3;  954-11,  ."И.);  955-11,  82;  956—1,  87,  70,  72, 
7.1;  957—1,    73,  70,    72:    958—11,  4.   53;    111,  47;    I,    25,    73.    78;    959--Иа11р.,— 

III,  59;  900-1,  2.5;  961-11,  I;  962— Иппр.,  I,  49;  И,  36,  37,  121.  146;  111, 
58,  62;  77.  136  и  др.  963-П,  36;  964—111.  136;  965—11.  63;  966-11,  142; 
907-1,  76.  78,  П.  8,  13,  17;  Ш,  93;  968-1,  76;  969-1,  78;  970—11,  93.  971—1, 
32,  76.  68,111:11,62,111,60,78,89.  105;  972— 1,  29.  68,  83,112;  11,  35,  139,  115. 

973-1,  8;^;  И,  141,  111,  119—120;  974-1,  20;  II,  89,  107—8;  111,  20,  31,  .35, 
61.  81.  83.  89,  91,  128  и  др.  975-11,  Ь9:  976—11,  107  977-111,31;  978—111,  35; 
979—111,  61;  980—1,  1.5;  981—1,  58-9,  03;  III,  10.^  II.  97;  982—1,  2;  983-  1Ь.. 
984—1.  4;985— ,В1Ы.  а,'х  гошап.'^-'.  ^:^г.V.  1777;  986— 1Ь,  ГЧмпог  1777;  987— 1Ь.  Ма1 
1777.  26;  988-11,  81,  72,  83,  02:-  959-111,  17-8;  990-11,  71;  991—11.  103; 
992-11,  112;  993-111.  П.  13;  П,  109.  112;  934—11.  80;  995-1,  21,  24,  И, 
27.  .50.  101.  105.  П.  12.  1^\  83.  115;  III.  10.  133;  996—1,  52;  51;  997—11.  13; 
998-1Ы(1.  999— '/г/.1К0(А.  ,Р|/сскчя  скажи'  1\.  214;  V.  124;  1000— V,  153;  1001  — 
V.  156;  1002—1,132,142,153;  1003-1,  197;  1004— VI,  115;  1005— VI,  Цб; 
1006— VI.  117:  1007-Л",  197;  УШ.  31;  1008— V,  124;  1009— VI,  17;  1010— П, 
190.  V.  252;  1011—1.  104.  156,  217;  1012.  Напр..  —  IV.  12;  1013.  Напр.,- 
X,  123;  1014  — V,  227;  III,  115;  1015— 111,  132;  1.Х,  178;  1016—1.  34;  1017— IX, 
215;  1018— \\  215:1019— X.  24;  1020— паир.  111,  102:  1021— X,  132;  1022— Напр., 
^•1.  136;  II,  201:  III,  68.  157;  V:  80-92;  Ш.  .55;  VI,  ,34-5;  1023-1,  23;  11.83,219, 
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1030— II.    67,   111.    3;    X.  112,  IV,  34,  X.  151,  V.  255,    II,    106:   V,   222,  IX, 
122,  172;  111.  1аЗ:  IX,  75:  III,  184,  X,  71;  II,  76,  117-8,    150-1;    I,  172;  И,  72;  И, 
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135;  IX,  284,  2':'0;  П.  96-7;  187;  X,  80,  96,  100,  102.  111;  III.  180-1;  I,  232,  234, 
г37;  X,  19,  П,  119;  I,  КЧ):  1.  23.  38,  63;  II,  181;  IX,  9Г)-7;  1031—11,  77.  151;  Ш, 
181-2:  Ш,  13;  V.  35;  IX,  25Я;  И.  09,  СО.  134;  Ш.  53;  I,  84;  V.  115,  136,  231,  2.32; 
П  133;  V.  и.2.  И,  75,  X.  32-3;  1032—11,  154.  Ш.  72,  193;  IV,  .30-1,  73;  1033— V. 
278:0.73-4.  69.11.  142,  V,  54;  Ш.  9-10;  12— 13;  Ш.  70;  IV.  14-5.  II,  168-9,  170;  1034. 
Напр. —1,77.  IX.  196;  299.  IX,  196;  1035— Пгчф.,  П.  1ГУ2,  X.  152-6,  V,  70,  VI,  111-3; 
1035— П.  167-8;  1037— IX,  29—31;  1033— IX.  .32—35:  1039.  Илпр.— IX,  200;  И.  191- 
2;  V,  34:  IV.  З'',;  1040— Ш,  47,  IV,  64;  1041  -Ш,  5;  1042— V.  33;  1043— IV.  51;  1044— 
V,  32,  1045— V.  45;  1046— IX.  43;  1047— VI.  7;  еще  \1,  10;  10-48—1,  1:33— 141;  1049 
—I;  141-2,  1050—1,  170-1;  1051— I.  177-8;  еще;  204-8  и  др.  1052.  Иачр.  П.  01,02.  84; 
149;  111-3.  178-9;  ЬЗ-0;  1^^7.  211.  221:  Ш.  14,  40-1.  49.  03.  ПЮ,  115.  103,  118. 
из,  151.  130,  156,  102;  VI.  29,  .30;  X.  27,  47  и  др.  1053— И,  61:  1054—1,  198, 
П    1.39.  56.  179.  182,  122.  128;  V.  35.42-4.  58.  65-7.  68;  1055— Ш.  13;  1056— IX. 


1063—1.  35,  II,  198;  Ш.  .30.  57,  97,  120:  IV,  61;  X,  21,  78;  1064—111, 
32-3;  10С5— 111,  1  М;  1066— \'Ш,  64—74;  1'Э67— X.  191;  1068— IX,  200;  1069  — 
1,158;  1070—11,  71.  83.  101.  102;  Ш,  47.  65,  102.  176;  И,  101;  111,  45,  81,  158; 
1071— Ш.  59;  1071—111,  89;  1072—111,  102;  1073—1,  24.  70,  92,  180.  242; 
II,  101,  159;    III,    17;    IV.    46;    V,    159;    1074- X,    167;  1075-Х,    185;  1076— X. 
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55,  56,  1095—11.  57,  59;  I.  45.202-3,  226—230,  237;  I.  132;  ^'1,  11.1,  109,  165-6; 
I,  204-8.  170-1,  177-9;  10%— I,  247;  Д"1,  28,  129,  133  и  др.;  1097—1,  74,  106, 
112,  и\^;\'!  40-1;  М.  11;  еще:  V!,  59,  IX.  89.  X.  60.  83;  IX,  245,  77.  107,  Л"1.  38. 
121-2;  X,  ЮЗ.  109.  110;  VI,  45;  И.  176.  150-7,153;  III,  1?8;  1098—111.  115,  ДЧ, 
27.  62;  115-6;  143-4;  109Э— Клспгеръ,  ср.  сИ.  187;П0О.  Ч'/лков!;  .Гысск.  Сказки', 
V,  о1'1. 

1101  ,Бечерикчасы-—\.  9;  1102— 1Ъ.,  I.  129;  И.  С8;  III.  111,  88;  1103— 
II  51;  1104—1,  106.  1,30-0  141-5;  1105—1.  137.  129.  11.94;  1106—1,  МО;  1107— 
П.  68;  1108—1.  152:  III.  97;  II.  67-8;  1109—11.8,  79-80;  П",  1;  111;  V.  19;  1110— 
I.  37-8;  III,  189;  !.  35.  111.  144,  178;  III,  193.  ^•I,  24;  1111-11,  34;  1112—1.  193. 
1113—1,  37;  1114—1.  101:  1115—1.  19^;  1116—1,  35.  209,  85-7.  187;  III,  05,  КЦ; 
III.  142;  И.  37.  111.  1.^0:  1117— Паир,  II.  105-0;  1118—1,  41,  71-5,  110-2,  111-2; 
116-7.  2"3-6;  II.  13-6;  1119— V.  42:  1120-111.  152,  III.  7;  I,  195;  П.  193,  139— 
140;  IV.  73:  1121—111,  152-3:  1122-111.  155;  1123—11,  141;  1124—11,  192-.3: 
1125— V.  :.0— 51;  1126— 1Ь.,  51;  1127-И.  198-9;  1123— П",  129;  1129- "\",  65, 
70-1;  53;  1130— VI.  73,  126.  127-5;  1131— \',  05.  1132— V,  .33;  IV.  185;  I.  220; 
11,154;  IV.  9".  147;  \".  59,  Г;0,  77;  IV,  147;  IV,  :Ь8;  Д\  45,54;  1\',  160;  И,  32;  V,  153;  И, 
179;!.  235,  II.  28;  III,  121;  И.  164;  Ш,  61,  149;  IV,  226:  Ш,  198;  1133-Ш, 
205;  1134  —  Ш,  219:  1135— П,  138:  Ш.  27;  Д*.  151.  170;  VI.  172,  175.  160.  89; 
1136—11.  133-9;  1137— V.  41;  1138-Ш.  127-8:  V,  106.  122,  130;  Ш,  127-8, 
1139— IV,  175-8;  1140  — ^*.  1<0;  1141— \',  87-8;  1142—111,  99;  1143-ор.  с1е.; 
29-30.  39:  1144—1,  192.  191.  223,189;  1145— I,  1!*2;  1146-1.  189:1147—1,  2:13; 
1148—11.  149;  1149—1.  24;  1150—1,  221:  1151-1,223;  1152-111.  1п2,  1153  — 
III,  184;  1154— Напр.,— I,  28.  100;  П\  122;  1155— П',  193;  1156— III,  95;  1157— 
III.  103:1158— П",  03;  еще:  \".  12.  20,48:1159—11,  114;  1160—11,101,  107,  187. 
192-3;  III,  30-1.  202  п  др.  1161—11,  159,  162.  10;3-4. 

1162— П.  120.  еще:  III.  95.  107.  ЮО;  П".  60.  04;  1163— П".  83;  1164— Д".  75. 
76,109;  1165— А"!,  183;1166—1,  19;  1167-11.  69;  1168— И,  175;  1169— напр.  I,  21, 
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А'.  О,  78,  7  —  15;  I.  25;  II,  4,  -11,  55,  59,  1:!2;  1Ц,  -18,  11(5,  91;  П*,  32,  111; 
1195—1.  С6-!:>;  1190-1,  11,  10,  14,  ЮЗ,  157,  170:  III,  137;  М.  20;  П.  40;  ^•,  90; 
1197— Д'1,  29;  1198— '^Ч.  21;  1199— А",  90;  1200— V,  139;  1201-11,  49;  1202-1. 
23.  26;  П,  63;  I,  216,  224:  IV.  191.  205.  24;  12ПЗ-1,  24;  1204—1,  7—8;  1205— 


И,  157:  1246—11,  4(5,  52,  82,  89;  V,  127:  1247.  Ор.  сК.  3233  1248-У1,  109  —  110; 
1249.  ,0д|/'ш^8л..СIпат^/я^^,  10:  1250— 1Ь.,  1.')-1(;;  1251-32;  1252— 71-2;  73-1, 
1253—82;  '1254—91-2;  ЬЗо;  1255-119-120;  1256—58,  12,  5,  43,  52,  78;  1257—8, 
35,  42-3,  07,  47,  59;  1258— (55-6;  79-80;  1259—101;  1260-135,  91-2;  71-2;  73-4; 
1261—125. 

1262.  „Скалка  о  золотой  юр>ъ' ,  1(5, 1263-28;  1264— 27;  1265— 29;  1266  — 
Аилвагьевъ,  1,264-82. 


38.  27;'1277— I,  50;  II.  28*9,  3(3;  1,'209;  1278—1,  211;'11,  32-7,  203-5 


;'||:  1>^ао— I,  (;о-о:  п^»/— I.  ъо;  1^:«а— 1,  ш;  още:  01-.з,  ь\\  /.>:  1«:оа— 1,  о/--1у; 
1290  1,110,  111;  1291—1,  109;  1292-1,  45;  57-8;  1293—1,  40;  1294—1,  44,  115, 
119,  59,  44;  1295—1,  45,  33,  58;  1296—1,41,  58,  МО;  1297— ,0()'/и<.  статуя", 
7-8:  1298—18;  1299-2:1-1;  130О— 24-5;  1301.  „Зубчска.п"—],  106-7;  1302—1. 
■  103;  1303.  ,II^ив€2)Ж.Зелу.п^^—\,  6.3-4;  1304-1,  43-4:1305.  ^Ччдпыя  нохождскхя*  — 
I,  52-3;  1306—11,  3-4;  1307—111,  12-3;  1308—1,  73;  1309.  ^1чдн.  похожа."- 64; 
1310— 1Ь.,  И,  4(5;  1311— Л,  Ш,  111;  1312— Л.,  119;  1313— Ш,  115;  1314—111,  125, 
129,  115-9,  18;  1315.  ^ЗуСпскал-ь'—\,  2(5;  1316— 1Ь.,  152-3;  1317— ,Ягив.  Зе- 
.1-мг'  — 131:  1318— .,0')(/т.  стат.',  2";  1319-И.  3..— 55;  1320— 1Ь.,  137;    1321  — 

.зуг<:-   ■    ■■ "    •"    " ■'    -  ° 


27;  1328- л.  3.,  41;1329— 1Ыа.  43;  1330;  „Ой.  сот.",  6;  1331— „Зуб.",  I,  98; 
1332— -7.  п.  11.\  51;1333— .0.).  Ст.М9;  1334— ^С'к.о  Зол.  юр^ь^',  9;  1335— 
.Н.  3.\  57;  1336-1Ь.,  210;  1337— Л-  И.  П.',  I.  45;  1338-1Ь.,  111,  102;  1339— 
.Зуб.',  I,  48;  1340—137;  1341— ,7.  П.}[,^^  32;  1342— 1Ыа.,  18;  1343— 1Ыа.,  84, 
1344;  „Я.  3."  — 109;  1345— 1Ы(1.,  170;  1346— „У.  /7.//.',  152;  1347— „Зг/б.",  75; 
1348-1Ь..  7(5;  1349-.'/.  П.  /Л",  111,  140;  1350-11.,  Ш,  147;  1351— ,Я.  3.\ 
1352— ,7.  П.  //.•,11,46,1353—,Оа.С)('.",6;1354— ,'/.//.//./().•, 11,51;  1355  — .Сх. 
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о  зом>шой  юри,',  19;  1356  Я.  3.  :?5.— 1357— 1Ыа.,  38;  1358'— 1Ы(!.,  У4; 
1359— 0^.  О"..0;  1360.  1Ь.  8;  1361  З./б ,  I,  5о:  1362.  П».  I.  73;  1363.  Ч.П.Им). 
М;  !364.  Л.  Ш,  42;  1365.  Я.  5.,  27—9,  91,  43;  0<).  Ст.,  27;  Ч.  Л.  Пз'К 
К4, 8;?. 

1365.  ор.  С1(.,  1:  '[ЗВ6—,Зуб"Ска.ч.' ,  I.  79  — ВО:  1367.  , Сказки  ЬуЛ  ночи-  — 
1755,  VI.  2$.>— 9;  1368-ор.  аМ,  1о4: 1369— .Сказкп  1001  ночи-.  1769,  И,  лЬ;  1370— 
ор.  (31.  Юо;  1371— ор.  сИ.  04—0;  1372—4'),  213—4,  ЗЛ;  1373— 210,  ХЗи,  ЗО.  4(5, 
^1,  217,  76—8.  85-^>0,  70;  1374.— ЪГ),  2Ь— '»,  41.  43,  111,  8'3— 7,  217,  К)")— (V, 
1375.  144— <;.  15:);  1376— Г22:  1377—105.  106;  1378—76-8.  58-90,  104;  1379— 
46.  198. 1330— напо..  97-8;  1381— .37-8;  1382— 141;  1383—73;  1384—74;  1385—2113; 
1386-173;  1387—218-9;  1388-84;  1389-1<|4.  129— 133;  1390—1.59;  еще:  132-3; 
1391— 9»'М;  76-8,  88-90:  1392—101-2;  1393—50;  1394- 1|'2-3;  1395  —  131; 
1396—82;  1397— 7п;  1393  Авиисьевъ,  IV,  ]8€.. 

1399  .ЗаСавпый  разскаи'икъ''—1Ю\  ^'^^0—\Ь^.  1401.  ор.  сИ,  П.  32.  30.  1405, 
ср.  сН.  II,  150.  1406  И,  19,  58,  72.  73,  12^.  132  и  др.  1407-11,  18--';  1408-11, 
>.  9,  С4,  65-6,  1и2,  137,  145,  14";  1409—1,  132—3,  II,  53,  61.  1410—1,  152. 
153;  II,  4,  Л».  23,  26.  04.  08,  78":  1|'7,  1*1;»;  1411— II,  107,  1п9,  12-^,  133.  14'»; 
1412—11,  12-3,  17,  СЧ,  71,  76:  1413—11,  10,  4>,  04,  148,  14!';  1114—11,  16. 
1415—1,  155;  1416—11,  54,  78;'1417-!1.  120,  134;  1418—11,  !:3'>-1.  1419—11,  90. 
1420.  ор.  С11.  4.  1421  ор.  сИ.  15.  1522  1Ь.  17.  1423  1Ь.  7.  1424  1Ь.  1425-1Ь. 
12—3;  1426  „Са!опе(  й.-.ч  ^с.^.-,^  М^СС^.\.\XV1,  392;  1427  Гиг^!,  ор.  с11,  (.и;  1428 
,С&'';пс1  йс.-;  Г.'с.ч"  I.  М^СС^XXXV,оп_1.  Гцг^и  57  1429.  Ьаг.гЬ";:-.,  „Г1чегаЬоцае".17  )3, 
I  В.  Благодира  любезпостн  11.  Г.  Елис^еп.^,  студента  Бер-нпскаго  Увииерситета,  а 
могь  озкакомитьса  съ  содер2;;1н1емъ  атого  иропзведсгиа.  Оно  очень  заиутаппо  п  сложно. 
Эпкзсдъ,  который  до  н-ЬкстороЛ  стопеви,  сдюдптъ  къ  сказк-Ь  Кярам^ппа,  заклю- 
чается въ  сл-Ьдующемъ:  принцессу  Анрору  хотЬли  оидать  замужъ  за  прпица, 
который  сЗ  пе  нравился.  .\  во  дворцЬ  жплъ  у  нпхъ  карлпкг,  которгий  былъ  безобра- 
Бенъ.  но  симпатиченъ.  Аврора  въ  день  свадьби  ушла  нзъ  дв1'р!1а.  чтобъ  цройтась  по 
саду  Е  успокопп.са.  По  дпро1-Ь  ей  встр'Ьтплся  карлпкъ,  но  теперь  она  пе  испугалась 
его — сБ"ь  одпнъ  логъ  иснать  ея  го^е.  Она  разсказала  еуу  ослучпншемсл  п  сама  пожа- 
Лела  б-{;днаго,  добраго  ч«лое^чкл.  Какъ  только  сказала  она  слова  сострадан1Я—псчеоЪ 
карлвкъ,  и  на  его  м^.ст+.  поавплся  красгвеи1--короле)шчъ.  -Св-'ой  красстой.  дс1брымъ 
вырзл;еп:емъ  лица  поразилъ  спъ  Аврору;  она,  ошеломленная  этпмъяилеп1емъ,  молчала. 
Прекрасвый  королевачъ  разсказзлъ.  что  онъ  былъ  обращепь  злой  карлпцеа  пъ  однокогаго 
карлика  взъ  мести.  Должевъ  былъ  бы  остаться  таг.овымъ,  если  бы  никто  не  полю- 
билъ  его — урода.  .Vврлра  голюбпла  еп>— и  онъ  сиаг-ецъ.  Всю  жпзпь  бь;.;о  е1!у  цр"л- 
вагначево  шегть  дней  въ  нед1лю  быть  к;'рл!11;омъ.  а  одинъ  день  спать  ьъ  н<|Д.)енельи 
въ  его  паст">я[це>:ъ  внд'Ь.  Далье  содррнсап!е  сказки  далеко  отюдптъ  отъ  иропзнеден:л 
Кл^аизЕва  1430— Соч.  КарамзпЕ»,  I,  37.  1431  Соч.  1:рра.мзииа,  I,  28—9:  1432— 
]Ь.  31.  1433  1Ъ.  222,  223.  1434  (Ь.  222,  223,  225  1435  1Ъ.  224;  1436-220-7. 

1437-1433-217;  1430—220;  1440— 210-7,218;  1441  Соч.И.1!.  Дмпг?1ева,  II, 
23.1 442 -Л^^'Л^^"  09;  1443—48,  1444— 13,  1445— 14;  1446-5:;;  1447-^48,  4'). 
1448  Гиг4{,  55-0;  Гудя  цо  указап;ямъ  Храп^впикаго  (.Дневннкъ",  17^3,  Сент.  11: 
Окт.  21.  27) — пропзведеи1е  это  написано  въ  подрз;гаа;е  рукопнспой  пов'Ьстп  о  богатыр^;- 
Фуфлиг'Ь— очевидно, это — заипсь  какой-то  народной  сказкп-'лародш,  памъ  пока  нензвЬст- 
ной  и  дан:е  во  времена  Екатерины  представлявшей  собою  р1-.дк''СТЬ,  что  видно  пзъ  словъ 
того  же  Храш'гпик.чго  1449— 7»"а1((?7..  305;  1450  -З'Ч:  1451 -.301;  1452-297; 
Н53— 303;  1454  Аглая,  I.  1791-;  1455--ор.  сК.  VII,  5;  1456— ^Ь  4;  1457-111. 
1*58  1Ь.  48.5м.  1459  —  50;  1460—122-3;  1461-195.  1462-209.  1463-24' 
1464—20'^;  1465—7-8.  1466—91.  1467—92.1468-1117-^.1459—5. 1470—8.  1471  — 
11.1472— 15^.1473— 5(1. 1474— 231;  1475-V11I—3.  1476— VIII,  21. 1477— V!I,  2'  5. 
1478- У1!.271.1479— МП.  20.  1480  ор  си.  15.  1481—3"^.  1482—205.  1483  7". 
1434—20,42.  ЮО,  107  1485—1011.07.  1485-17,  40,  50.  1487—25,  252.  14?;в  2'^. 
1489-83. 1460-811;  еще:  2о,  15-  0.  40  7,  74.  101, 110,  255.  1491  (>:'.,  '^".  1  ;■•.  22\ 
1'.>2,210:1492  -07.1493  -151:1494  1^2.1495-  5'1.  1496  7.1497  ^21.1498  - 
71;  еще:  22,  44.  1499  ^2.  59,  Н2;  1500.  ор.  сК.,  7,  1  I-  5,48,04.1501  14.  .50,  5',,  17. 
1502-8,  10-Ч.  1503  28.  .5п,  52,  54.  45,  50  7,  11,  30,  01  2.  1504  ».9-71 
1505-59.  1506— "4-5.  1507—04.  1508-48.  1509  30-7.  1510  17.  1511  И-^. 
1512—44.  1513-52.  1514-78.  1515-  ,55.  1516  40.  1517  23.  1518  25. 
1519-71.  1520     20.  1521-28.  1522     73-4.  1523     51.1524      75  0.  1525     21. 


Въ  то  время,  какъ  разсмотрЪнные  въ  главахъ  У-ой  и  УЬой  ро- 

маническ1е  виды  („псевдокласспческ1й"  и  „волшебно-рьщарскШ") 
представляютъ  собой  пережитки  стараго  творчества,  доживпие  въ 
взломанломъ  и  искалЬченномъ  вид-Ь  до  „новаго  времени'* — 
„англ1йск1й"  романъ  есть  явлен1о  совершенно  новое,  органически- 
связанное  съ  евронепскою  лшзнью  ХМП-го  стол'Ьтхя.  Именно  въ 
этой  органической  близости  къ  жизни  и  кроется  главная  причина 
того,  что  „англ1йск1й  романъ",  безъ  особаго  усил1я,  вытЪснялъ  со- 
бою не  только  старые  романические  виды,  но  и  друпе  литера- 
турные жанры,  до  того  времени  въ  европейской  литературе  за- 
нимавш1в  первое  мЬсто  •■).  Имъ  былъ  выт'Ьсненъ  даже  тотъ  ро- 
манъ, который,  путемъ  приспособления  къ  запросамъ  и  требова- 
н1ямъ  поваго  времени,  изъ  стараго  псевдо  -  классическаго  и  вол* 
шебно-рыцарскаго  —  развился  въ  новый  романическ'ш  видъ,  при- 
блнзивш1нся,  по  своему  духу  и  содержан!!".  къ  произведен1ямъ 
Ричардсона  (романы  Прево,  Лафайетъ,  Ыармишеля  и  др.). 

„Псевдоклассическ1й"  и  „волшебно-рып,;1рск1й"  романы  были 
связаны,  въ  основахъ  свопхъ,  съ  языческой  стариной  Улдады, 
древней  Европы  и  Востока, — „а11глШск1й"  романъ  былъ  выраже- 
ц1вмъ  хрнст1аискаго  м1росозерцаи1я,  прояснпвшагося  сначала  въ 
Англ1и, — потомъ  въ  странахъ  континента...  Эта  близость  англ111- 
скаго  романа  къ  хрпст1анской  морали — вторая  причина  его  долго- 
в'Ьчностп:  оттого,  развиваясь  и  совершенствуясь,  онъ  благополучно 
прол^нлъ  ХА'Ш  и  Х1Х-ЫП  вЪка,— онъ  жпвъ  и  въ  наши  дни.  Вотъ 
почему  нзь  во1хъ  ромапическихъ  впдовъ  опъ      обепко  дорогъ  и 


•)  ,8Ч'1вуаИ;иппои\'саи  уепи,  пс'  й'Ысг,  ои  1ои1  .ч^х  1по1пч,  Ь^и8^иетеп^ 
ргоши  а  ипе  й^рпИе  в!  11аи1е,  яи!,  с1и  рг(5т1ег  соир,  рг^паИ.  йапв  Гс9рг11 
<1е-<  Ьотшса  1а  р1асе  к  1а<ц1о11с  1о  1Ье!11гв  вей!  '«и  11111аи1в  ро(.'81е,  а\а11  ргс^- 
11;п<1и  ]ивчио-1к*  '  — гоиорип.  Тех(е 
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запазрой  Европе,  и  памъ  русскимъ,  выдвннувшнмъ  въ  Х1Х-омъ  сто- 
л'Ьтхп  такнхъ  ппсателец-христ1анъ,какъ Достоевский  п Л. Толстой*)... 
.Тюдямъ  новаго  вреиепи  понятна  и  интероспа  сущность  этого 
романнческаго  впда;  пмъ  ясна  нстор1я  его  зарождепхя  и  развит1я, — 
вЬдь  ;»та  пстор1я,  можно  сказать,  развернулась  на  глазахъ  у  всЬхъ... 
Оттого  съ  такпмъ  внимап1емъ  и  ннтересомъ  отнеслись  къ 
„англ1йскому  роману"  пе  только  люди  ХДШ-го  в'Ька — читатели, 
критики  п  литераторы-романисты, — по  и  люди  Х1Х-го  стол'Ьт1я, 
ириступпвп11е  къ  пзучен1ю  этого  вида  съ  научной  точки  зр1Ьн1я; 
рядъ  ц'&пныхъ  монограф1й,  посвященныхъ  характеристик'Ь  этого 
романа — лучшее  тому  доказательство  ■*. 

Прежде,  ч^мъ  входить  въ  выя^нен1е  детальпыхъ  особенностей, 
наиСолЬе  характернихъ  для  нроизведенШ  этого  вида,  ми'Ь  хотелось 
бы  утвердить  основное,  высказанное  мною,  положе1пе:  „апгл1йск1й" 
романъ  (бъ  шпрокомъ  смысле  этого  слова,  т.  е.  со  всЪмъ  его  ли- 
тературнымъ  потомствомъ)  есть  романъ  хрисппанскШ  по  преиму- 
ществу... Изсл'Ьдователи  связываютъ  его  появлен1о  въ  Авгл1и  съ 
релпг103ной  реакц1ей,  которая  возникла  въ  м'Ьщанскнхъ  кругахъ, 
какъ    протестъ    беявЬ^хю     и     распущенности     нравовъ     англ1Й- 
ской  знати.  Поэтому  па  этотъ  романъ — (равно  какъ  и  на  друг1е, 
родственные  съ  ннмъ,  литературные  виды — а)  „моральныя  еже- 
нед^льныя  пздап1я"  Стиля,  Аддисона — в)  „мещанская  драма") — 
надо  смотрЪть,   какъ   на   порожден1е    пуританизма,  съ  его  стро- 
гпмъ  религ1ознымъ  м1ровоззрЬн1емъ,  съ  его  суровою  проповедью  мо- 
рали и  правствеппаго  подвижничества,  съ  его  готовностью  обличать 
порокъ  и  возвеличивать  добродетель...  Оттого,  по  характеру  своему, 
эти  романы  ближе  къ  жит1ямъ  святыхъ,  ч^мъ  къ  ро.ману  старому 
авантюрному,  —  греческому    и   псевдоклассическому;  и,   если  бы 
можно  было  доказать,  что  повествовательный  элемонтъ  Квапгел1Я  и 
я:ит1ц,  чрезъ  посредство  апокрП(|>а  и  легенды,  им1;лъ  свое  разиит10  въ 
английской  литературе, — то  построенная  эволю1ия  отъ  церковной 
литературы,  несомненно,  въ  конце  концовъ,  привела-бы  нзследо- 
вателя  прямо  къ  роману  Ричардсона,  къ  его  „а  сЬи^Нап  11его1пе" — 
Кларпс^е  п  Памеле  —  этимъ  сиятымъ  мученицамъ  •■  •),  лсившимъ 
„въ  М1ру"  и  страдавшимъ  за  идеалы  христианской  мо1)али... 


'')  .Тоше  1а  ИИегаШге  Ьоиг^ео1зо  (1«'й  (етря  то'1'тпся  —  е1  с'сзЬ 
Ьоаисоир  Лге — 50г1  11и  готап  гт]'^\&15"'^  (Техте);  Ричардсона  Тох(;в  сопо- 
сгавляетъ  съ  Л.  Толстыйъ  '. 

**)  ,С1аг153а  зЧгЫ  пасЬ  Ыпдегеп,  тИ  с11г151ИсЬст  11сго1зтиз  сг1га- 
репеп  1^е1(1еп,  смпеМаг1угег1п  ШгегТисепс!--'  (Е^..^^с11т^1^^).  Романы  Рнчард- 
сона  вообще  тЬсио  связаны  С1.  церкоппой  лптерат\.роИ:  ^V^^^е  1\1сЬаг1150П, 
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Въ  т'Ьсной  связи  съ  произведеп1ями  Ричардсона  находится 
романъ  Руссо:  „Юл1я,  или  Новая  Элоиза"  и  пов'Ьсть  Гете:  „Стра- 
дан1я  молодого  Вертера".  Въ  отлич1е  отъ  романовъ  „псевдо- 
классическихъ"  и  „волшебнорыцарскнхъ" — эти  произведен1я  Ри- 
чардсона, Руссо  и  Гёте,  оГ|щ1я  въ  самой  сущности  своей,  но  от- 
личный въ  деталяхъ,  кикъ  я  покажу  ниже,  составляютъ  собою 
особую  литературную  группу,  которую  я  и  называю  „англШскимъ 
рсманомъ",  въ  шпрокомъ  смысл1а  слова. 

1. 

Первый  романъ  Ричардсона  «Памела»  ^  написанъ,  со  собствен* 
ному  призпан1ю  автора,  для  того,  чтобы  „поучать  сердца". 
Поучен1е  это  основывалось  на  тЪхъ  выводахъ,  которые  должны 
были  являться  въ  голов'Ь  читателя,  при  созерцании  т^хъ  тро- 
гательныхъ  поло:!:ен1й,  въ   как1Я  попадала  „идеальная"   героиня 


говоритътотъже  Ег.8с1ш11(11,  е1п  \\оп1^,'ег  §п1с-гСЬп8(,90  луаге  ег  уегтиШсЬ 
«МП  ,!:1о5<егег  В1с111ег  2е\\е8еп,  Г.г  \\111  ,,9сЬопв  5ее1еп-'  уогГйЬгеп,  аЬег  П1сЫ 
{ге1е  Мсп«сЫ1с11ке11 1га  81ппс  <1ог  ЗЬаПезЬигузсЬеп  Ка1ода1Ые,  80п<1егп  сЬг1- 
яИсЬе  НеЫеп.  Ег  пепп1  С1аг155а  аизйгисккюЬ  а  скугвИап  Ьспппе.  У1е11еп 
аиэ     с1ет     Г8а1т184;<?п    ^еНеп     Иитг    („РгйГипд    (1ег     Е!плуап(1е'')    1П   е1пег 
а-^ШеизсЬеп    Ггаре"    теЬг,    а15  (1ег  ^^апге    Капоп    с1е8  8(,ад1п1еп.  ЕЬеп(1а 
8а^1  сг    ой"еп,  2\\аг   зе!  аисЬ    йхе    ГаЬе!    8с1пег   Котапс  апг1еЬеп^,  аЬег 
Ье/л\еск1   \%егс1о  пиг  Ве1еЬгип2   ипй   Мога1.   МогаИзсЬе,   Шоо1о!;1з1егеп(1е 
АЪ$с1п\е1Г11пдеп  ЪаизсЬеп  Е1сЬаг11зоп8  ЛУегке  ги  хЬгет  ^гоззеп  ГтГаЕ^в 
аиГ.  С1аг1зчепз  Б^егЪеТа^ег  зоИ   го1§еп,  \у1о    ехпв    1геие    С11Г1мип   низ  (1ет 
ЕеЪеп  8сЬе1(1е1;.  АисК  2;е18{ис11С  ОезГт^е  ипй  (леЬе1в  \\еп1сп  •>'\П2ет18сЫ. 
Рате1а    <11сЫе1    Рза1теп     ига    лус1сЬв    /.и    1Ьгвг    е^депш»    Г.а^е    вИштеп. 
.^^о    лУ1гс1    с1сг  ег{^го1Г<'П(1е    Рза1т  ,Ап  с1еп    ЛУаззегп  1>.1Ьу1опз'    ги    е1П(;т 
К1а;:еИс(1е    аиГ  (]1е    ГтеГап^еп'-сЬаГс    с1ег    агтеп  ХоГе  Ьс1  Мас1ате  ^с\^•кез■. 
>Ап    (1сп    ^Vа8зе^л    уоп    ВсПопНаИ    зазз     1сЬ    иги1    \\01п*о".  8о1сЬо    Рва!- 
1п»т1    Ь<'^;С2Псп    ппя    аисЬ    1п    ^ег    С1аг1зяа    \У1е(1огЬо11.    1лпст  Вг1еГо    ап 
Аппе    Ноис  (Вг1еГ  54)  \у1г(1  С1Пв  яегЬ7.оЬр>^1гор1112о  0(1о  Ъе1^;еГ|1е1,  луекЬе 
Му.  ип1ог  ^от  Т11е1:  ,Ап  Й1с  ^Vе^8Ьс^^  Лия  (11;т  Еп'^ИзсЬеп  (1<^г  С1аг198а* 
бсЫесЫ     ?<епи2    ит(11с1)1р{е.   Х1с11(;     о1шв     Е1П\у1гкипз    1з1    (11е    Ь^ЬИзсЬе, 
Ьезопйсгз  <11в  а1ис51атепШсЪе  8ргасЬо    аи{  Цеп  8111  тапсЬсг  АЬ8сЬп1ие 
|^еЬИеЪеп*  ".    Ег.  8сЬт11]1  рамсказыпиотъ    о    н1зыецкомъ    романист-Ь  Н-.т- 
тсз'-Ь,  пос.тЬдовате.тЬ  Ричардсона,  которые  сознательно  сочинялъ  „хри- 
ст1апск1е  романы"".  .Егпепп!  й1сЬ  зе1Ья4  е1пеп  сЬг1з111сЬепМога1181еп'' — и 
спиталъ  себя  нъ  прап-Ь — „81а(,1  е1П1};ег   ВИп^е  Ргсс11'?1оп" — сочинять    ро- 
маны. Это  занЬщалъ  ому  его  учитель  ргоГ.  АгпоЫ,  который,  по  поводу 
,Грандисоиа",   ск  \,»алъ  ему  сл1:дующео:  ,1)10  /^е11паЫ,  луо  \у1г,  РгеЛрег, 
ёеп  МопсЬеп  \\сП12  \уег(1сп  Ьохкоштгп  киппеп,  а18{1апп  \\чг(1  йаз  \УаЬгв 
нпД  РсЬГше    е1пез   ^^^^^^^З^^  Ое^уап(^е8  ЪесШгГеп   ипс!  81в,  луепп  81е  Гог{- 
1'я'игеп    1Ьге    ВеоЪасЫипдсп    ипс!  ЕгГоЪгипдеп    пхейсггизсЬгехЬеп,  кбппеп 
(1апп  е1п  иеи^зсЬег  К1сЬагс1зоп   лусгйеп*  •*. 
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романа.  Въ  первомъ  произведен1и  Ричардсона  мы  видимъ,  въ 
ляцЪ  Памелы, — пятпаддатил'Ьтняго  ребенка,  который,  но  капризу 
старой  госпол:ц,  оторван!,  отъ  родпой  семьи  и  воспитанъ  по  то 
въ  качеств!»  служанки,  не  то  пр1емпой  дочери...  Умираетъ  ея 
пат]:юнесса, — н  наивная,  чистая;  девушка  становится  въ  Еак1Я-то 
веопред'ЬлеЕныя,  опень  тяжелыя  для  нея.  отношения  къ  сыну  своей 
умершей  госпожи:  онъ  ближе  къ  пей,  ч1мъ  господпнъ,  по,  въ  то 
же  время,  онъ — господпнъ;  она  тайно  сознается  себ*,  что  любитъ 
его,  а  онъ  оскорбляетъ  ея  чистую  любовь  обидными  предлол;ен1ями... 
П,  рядомъ  съ  этнмъ  св1Ьтлымъ  ооразомъ,  стоптъ  ея  господпнъ,  раз- 
вратный, грубый...  Преследуя  Памелу  своею  любовью  и  встр-Ь- 
чая  съ  ея  стороны  упорное  сопротпвлепге,  онъ  мучнтъ  ее  угрозамп, 
выгоплетъ  пзъ  дому,  по  на  все  отв-Ьчнетъ  она  лишь  кроткнмъ: 
„да  благословнтъ  Богъ  вашу  честь!*'  Всей  жшчтью  ея  управляетъ 
релпг1я:  добродотель,  въ  ея  глазахъ, — отъ  релнг1н:  порокъ — отъ 
нев^р1я...  Она,  съ  ея  в^рой,  не  можетъ  быть  порочной.  Наконоцъ, 
эта  кроткая  мощь  девушки  смягчаетъ  сердце  ея  господпна;  онъ 
женится  па  ней, — и  доброд'Ьтель  вознаграждается... 

Второй  романъ:  „Кларисса  Гарловъ"  ^'^  кончается  не  такъ  бла- 
гополучно: героиня  делается  л:ертвой  общества.  Впрочемъ,  об- 
щество не  сгпбаетъ  ее,  а  ломаетъ, — и  она  нравственно-неаобЬи:деи- 
ноп  отходптъ  въ  другой  м!ръ,  гд-Ь  ждетъ  ее  „торжество  добро- 
детели". Если  Памела,  добродетельная  девушка,  съ  ея  пуритан- 
ской в^рой,  кажется  несколько  эоирнымъ  существомъ,  то  Кларисса — 
сама  добродьтель,  сама  стойкость  и  религ1озЕОсть... 

Родные  Клариссы  пора.жаютъ  насъ  уродствомъ  своихъ  характе- 
ровъ^^:  грубый  эгонзмъ  руководптъ  вс4ми  членами  этой  семьи  ^'-. 
Вотъ,  передъ  памп  братъ  Клариссы, — грубое  создан1е,  забравшее 
въ  рукп  д^лый  домъ  и  являющееся  въ  семейной  жизни  общнмъ 
деспотомъ;  вотъ,  сестра  Клариссы, — безобразное  существо,  кото- 
рюе  ненавндптъ  свою  красавицу-сестру  и  всячески  мстптъ  своей 
счастливой  сопернице.  Кларисса,  живя  въ  такомъ  аду,  должна 
была  или  ожесточиться,  или  замкнуться  въ  самой  себ-Ь;  дидеаль- 
ная"  героиня  предпочла  последнее...  Поэтому  она  осторолсио  лл1- 
ветъ  въ  .»томъ  страшномъ  обществе,  1)М[)абота1!Ъ  лъ  себе  стро- 
гую выде]>жаиность  въ  отиошсмйяхъ  къ  семье:  она  удивительно 
терпелива  ^■^,  благо1)азумиа '^,  разсудительиа  "'\  По  видя  сочупств!;! 
къ  себе  въ  семье,  она  жнвет7>  одлио1:о, — словно  въ  „нустыне",  бесе- 
дуя лишь  сама  съ  соб(^ю  да  съ  Богомъ^'^,  размышляя  „о  земной 
жнзнн"  ^'...  По  вотъ,  на  пути  этой  „а  сЬг^ьНап  11его1пе",  какъ  ре- 
комепдуетъ  ее  своему  читателю  Ричардсопъ,  судьба  ставитъ  кра- 
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сивую,  гордую  фигуру  Ловласа, — победителя  женскихъ  сердецъ... 
Этотъ  прелестникъ  выработалъ  въ  себ*  искусство  „покорять"  ^^:  го- 
няясь за  сердцами  дЬвъ,  оаъ  изучидъ  психологию  женскаго  сердца  ^^, 
и  победы  ему  легки,  ио  за  легкими  побЬдами  онъ  не  гоняется: 
„борьба"  увлекаетъ  его^°;  трудная  „охота"  ему  особенно  пр1ятна-'; 
его  девизъ  —  „унижен1в  высоком'Ьрныхъ  женщинъ"  ^'■^...  Однимъ 
словомъ,  для  интересной  борьбы  ему  нужна  именно  такая  д-Ь- 
вушка,  какой  была  Кларисса...  Однако,  всЬ  таланты  этого 
„искусителя"  не  привели  пи  къ  чему,  —  имъ  противопоставила 
Кларисса  свое  ум-Ьп1в  „бороться  съ  гр'Ьхомъ",  „спасаться  отъ 
порока"...  Она  любитъ  Ловласа,  но  не  сдается  ему,  потому  что 
ищетъ  чистой,  возвышенной  любви...  Она  отлично  сознаетъ 
опасность,  грозящую  ей  съ  его  стороны,  —  поэтому,  въ  сно- 
шеп1яхъ  съ  нимъ,  ея  предусмотрительность  ^'^  обращается,  подъ 
копецъ,  въ  подозрительность  ^*:  до  поб'Ьга  своего  съ  Ловласомъ 
изъ  родного  дома  она  представляетъ  ему  точно- выясненный  усло- 
В1я  его  дальн^йшЕхъ  отноп1ен1й  къ  ней  '■^^;  она  ведетъ  съ  нимъ 
письменные  договоры,  и  вс^Ь  хитрыя  уловки  .'1овласа  не  дости- 
гаютъ  ц^бли, — только  грубое  насил1е  помогаетъ  ему...  Септименталь- 
наго  читателя  этотъ  романъ,  песомн'Ьнно,  прпвлекалъ,  какъ 
характеромъ  „идеальной"  героини,  такъ  и  драматичностью  т^Ьхъ 
положен1й,  въ  который  она  попадаетъ. 

Но  гораздо  больше,  должно  быть,  нравился  чувствительнымъ 
читателямъ  трет1й  романъ  Ричардсона:  „Истор1я  кавалера  Гранди- 
сона".  На  .^тотъ  разъ  автору,  действительно,  удалось  создать 
типъ  „идеальнаго"  героя, — совершенно  во  вкусЬ  сентнментальныхъ 
людей,  :^тотъ  благородный  джентльменъ,  съ  интереснымъ  бл^д- 
нымъ  лицомъ  '^,  од-Ьтый  по  последней  модЪ  -",  восхищаетъ  всЬхъ 
высокими  доблестями  своей  души;  все  женщины  влюблены  въ 
него"-";  мужчинъ,  единственно  своимъ  примеромъ,  онъ  обращаетъ 
на  путь  истинный  ^'''.  Это  „изящнейшее  произведен1е  рукъ  Всемо- 
гущаго"  является  благодетелемъ  всехъ  угнетенныхъ  и  стражду- 
щнхъ:  онъ  спасаетъ  девицъ  изъ  рукъ  похитителей  ^°;  онъ  осво- 
болгдаотъ  стариковъ  отъ  ихъ  любовпицъ'*^ — дЬтей  отъ  лсестокихъ 
родителей;  достойнымъ  девицамъ  находитъ  достойныхъ  супру- 
гопъ'^''',  устраиваетъ  судьбу  наслЬдниковъ,  лишонныхъ  наследства 
въего  пользу,  нримиряетъ  целыя  семьи""...  Какъ  „(1еи«  сх  тас1й|1а", 
является  оиъ  на  помощь  ссемъ  несчастнымъ;  опасности  его  не 
страшатъ:  „:*1еия  нелегко  молено  устрашить!"  ^■',  восклицаетъ 
онъ, — но,  въ  то  же  время,  онъ  никогда  „ничьнмъ  врагомъ  не 
былъ"  '•^^■,  отъ  обезоруженнаго  врага    его  мы  слышимъ  заявлвн1е, 
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что  сэръ  Грзпдисонъ  —  „самый  кротчайш1ц,  учтивййтхй,  храб- 
Р'Ьнш1п  и  благородя-Ьйш1й  изъ  вс^хъ  человЪковъ"  ^^.  По  общему 
пршюзорт,  „ОЕЪ  не  зпаетъ  другого  вождя,  кромЬ  собственнаго 
сердца"  ^'.  Оттого  мы  легко  пов-Ьрпмъ  Грандисону,  когда  онъ 
говорить:  „нещаст1е  мое  не  отъ  чего  пиого  пропсходптъ,  какъ 
отъ  нощаст1я  другихъ"  ^^, — плп:  „мое  спокойств1в  весьма  много 
претерпело  отъ  той  нежности,  коей  природа  одарила  мое  сло- 
з:еше,  и  безъ  которой,  однако,  я  не  желалъ  бы  быть"  2^...  Но  мы 
ошибемся,  если  будемъ  смотр-Ьть  па  „кавалера",  1сакъ  на  созда- 
н:е  вЬчно  плачущее  и  чувствительное:  эта  „чувствительность" — 
лишь  его  пдеалъ;  онъ  къ  ней  стремится,  и  стремлен1е  это 
стбитъ  ему  большпхъ  успл1п:  онъ  былъ  ,,съ  природы  гордъ  и 
честолюбпвъ"  ^°,  по  отъ  этпхъ  слабостей  онъ  всЬмп  силами  ста- 
рается отделаться...  Иногда,  впрочемъ,  природа  беретъ  верхъ 
вадъ  его  сило11  воли, — и  тогда  горячность  его  порой  прорывается 
такъ  сильно,  что  доводить  его  до  „нЬсколькихъ  весьма  вспыль- 
чпБыхь  выражении"  *\  при  чемъ  онъ  приб^гаеть  даже  къ  „пронзи- 
тельному голосу"  "*-...  Впрочемъ,  вь  своемъ  негодованш,  онъ  всегда 
справедлпвъ*^,  да  и  гнЪвъ  его  скоро  сменяется  той  кроткой  чув- 
ствительностью, которая  кажется  ему  лучгапмъ  качествомь  че- 
ловЬческой  души.  Этого  качества  онъ  потому  и  не  скрываетъ: 
^мои  глаза  всегда  бываютъ  согласны  съ  моимъ  сердцемъ"  **, — 
признается  онъ,  и  этпмъ  онъ  гордится...  Немудрено,  что  всЪхъ, 
съ  к^мъ  только  сводила  его  судьба,  онъ  зарал:алъ  своею  чувстви- 
тельностью *''.  Такъ,  папримЬръ,  одипъ  герой  этого  романа,  изд^Ь- 
ьавпййся  сначала  падъ  сеити.мептализмомъ,  позиакомясь  поблнжо 
съ  Грандасономъ,  потомъ  часто  гоео1)Пль  о  себе,  что  „платокъ, 
который  онъ  подносплъ  къ  своимъ  глазамъ,  весьма  ему  былъ 
полезенъ"  *'К 

Такпмъ  образомъ,  и  вь  образе  Гранднсона  можно  отыскать 
черты  христ1апскаго  идеализма:  какъ  Памела,  Кларьхса,  такъ  и 
зтотъ  герой  Ричардсона,  въ  сущности, — тотъ  же  жит1{  нып  святой, 
лишь  перенесенный  изъ  обстановки  жит1я  въ  условия  светской 
жизни  X^■ИI-го  столет1я  *). 

Еще  ближе  къ  жпт1йной  литературе  стоить  произведете  Голь- 
смитта:    „Вексфпльдск1й     свящепникь",    представляющее    собою 


*)  Въ  русской  пцсьменностп  можно  отыскать  н-Ьсколько  пов-Ьстей- 
,сказан1и*.  который  представляютъ  собой  псреходъ  отъ  ,жпт1я'  къ 
„пов'Ьстп''.  по  своему  н?.строеп1ю  напоминающей  романы  Ричардсона, — 
иы1зю  въ  виду  „Скаган1е  объ  1ул1ан1и  Лазаревской",  о  .МарвЪ  и  Ыа- 
р1и'*  и  под. 
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правдивую  и  трогательную  картину  жизни...  На  мирную  семью 
деревенскаго  священника  обрушились  удары  судьбы,  —  одно  не- 
счастье за  другимъ:  смерть  однихъ  дЪтей,  позоръ  другихъ,— все 
это  изъ  мирнаго  старака-свяшеиннка  д'Ьлаотъ  героя, — какого-то 
„мпогострадальпаго  1ова":  измученный,  больной,  онъ  умираетъ, 
съ  вдохновенной  пропов-Ьдью  на  устахъ,  среди  престунпиковъ- 
колодииковъ, — свонхъ  товарищей  по  тюрьме.  Немало  слезъ  вы- 
звала эта  трогательная  истор1я  у  чувствительныхъ  людей  ХУШ-го 
вЬка... 

Къ  писателямъ-идеалпстамъ,  творпвшимъ  въ  „христ1анскомъ 
дух1",  долженъ  быть  отпесенъ  и  Стерпъ:  отъхрист1анстваусвонлъ 
онъ  стремлен1в  къ  самопозпан1ю, — къ  самоанализу,  къ  тому  субъек- 
тивизму п  индивидуализму,  который,  лучше  всего,  выразился  въ 
евангельской  формуле:  „царство  Бож1е  внутри  васъ". 

Этотъ  священникъ,  пропов'Ьднпкъ  и  литераторъ,  представляетъ 
собой  явлен1е,  конечно,  сложное,  —  н  однимъ  „христ1анствомъ" 
его  не  объяснить,  но,  тЪмъ  не  мен'Ьв,  существенн1и1ш1я  черты 
хрпст1анскаго  м1росозерцан)я  мы  найдемъ  и  у  пего. 

Онъ  внесъ  въ  евроцейск1й  ромапъ  автоб1огра(1|Ическ1й  эле- 
мептъ — нспов'Ьдь  сердца,  псключительный  ннтересъ  къ  своему 
„я".  Наблюдеп1о  надъ  свонмъ  отзывчивымъ,  чувствитольнымъ 
сердце мъ,—  иотъ,  чЪмъ  занялся  онъ,  чему  посвятнлъ  лучшее  свое 
произведение:  „Сентиментальное  путешеств1е  по  Франц1п  и  Ита- 
лии" („А  8еп11теп1а1  ^ои^пеу  {Ьгои^к  Ггапсе  ат!  иа1у").  Какъ 
герои  Ричардсона,  Стернъ  даже  въ  шуыномъ  обществ'Ь  людей 
одннокъ  со  свонмъ  сердцемъ,  Онъ  предпрчпимаетъ  далекое  пу- 
тешествие, съ  ц1'.лью  „познать  людей"  *",  такъ  какъ,  познавая  ихъ, 
онъ  вЬрн'Ье  нрпблнлсается  къ  „познан1ю  самого  себя"  *^,  а  это — его 
главная  цЪль.  Пзъ  путешествепнпковъ  онъ  предпочптаетъ  „чувстви- 
тбльнаго",  главное  занятое  котораго— следить  за  жизнью  своего  чут- 
каго  и  отзывчиваго  сердца:  достоприм'Ьчательностп  западной  Европы 
н  пропзведен1я  искусства  его  не  интересуютъ  ■*^.  Его  путешествие — 
„спокойное  странствован1в  сердца,  стремящагося  къ  прпрод1>  и  къ 
т^мъ  чувствамъ,  который  она  въ  насъ  возбуждаетъ, — чувствамъ, 
которыя  заставляютъ  насъ  любить  другъ  друга  и  свЬтъ  болФе  обы- 
кповеппаго"  ■'^.  Это  стремлен1е  „любить  другъ  друга"  проходитъ 
чрезъ  все  процзведен1е,  выражаясь  то  въ  безобидномъ  юмор'Ь,  то 
въ  патетическихъ  вос1ипцан1яхъ,  то  въ  тихой  грусти...  Увлекаясь 
свопмп  идеальными  чувствами,  Стерпъ  съ  препебрежен1емъ  отно- 
сится къ  „разуму":  чувства  для  пего  все, — оттого  онъ,  находясь  у 
пихъ  во  власти,  постоянно  жнветъ  въ  м1р'Ь  фантаз1И  и  мечтан1й. 
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«Воображеше!" — восклидаетъ  онъ,  ты — обольщенная  и  обольщаю- 
щая женщина  (81и1)  и,  хотя  ты  обманываешь  пасъ  семь  разъ  въ 
день  твоими  Еартинами    и    образами,    но    ты  д'Ьлаешь  это  такъ 
очаровательно, — столько  въ  твопхъ  картинахъ  свбтлыхъ  анголовъ, 
что    стыдЕО    разстаться  съ  тобой!"  ^Ч..  Онъ  восхищается  „чудной 
отзывчивостью  человЪческаго  духа,  отдающагося  т'Ьмъ  иллгоз1ямъ, 
которыя  обманываютъ  наше  ожпдан1е  и  тоску  въ  минуту  скуки!"  ^^... 
Онъ  зпаетъ,    что  это— .иллюзии",    но,    „когда  ссрддо   предупро- 
ждаетъ    разсудокъ,    то  послЬдтй    избавляется  отъ  мпогнхъ  хло- 
потъ"  ^'^ — и  потому,  въ  результат!;,  Сторнъ — въ  полной  власти  у 
этпхъ  „иллгозШ", вызвапныхъ  игрой  его  собственнаго  вообра;1:оп1я. — 
Глядя  на  скворца  въ  клКтк'Ь,  онъ  далъ  свободу  своему  воображению... 
И  что  же?.,  инь  уже  ясно  впдитъ  темницу, — въ  ней  несчастнаго 
узника...  „Я  увпдЬлъ  его  т'Ьло,  ночти  разрушенное  долгпмъ  ожи- 
дан1емъ  и  заключен1емъ,  и   узналъ,    какую    сердечную    болЬзнь 
припоситъ  съ  собой  потеря  надежды.  Пригляд1-,вшись  поближе,  я 
увидалъ,  что  онъ  бл^денъ  и  въ  лихорадке:    ул:е    тридцать  лЪтъ 
западный  в1теръ  не  осв1;жалъ  ни  разу  его  крови;  онъ  не  видалъ 
ни  солнца,  ни  луны;  во  все  это  время  въ  его  окошко  не  звучалъ 
голосъ  друга,  пли  родственника:  его  д-Ьтн...  ;'д'Ьсь  сердце  мое  стало 
обливаться  кровью"  '*''...  Его  воображеше  подсказало  ему,  что  въ 
рукахъ  заключенный  держалъ  календарь  пзъ  палочекъ,  на  которыхъ 
ГЕОздемъ  отм1^чалъ  число  дней  ц  ночей,  проведенныхъ  въ  заклю- 
чении ^^'...  П,  вдругъ,  къ  ужасу  своему,  чувствительный  фантазеръ- 
Стернъ  зам-Ьчаетъ,  что  собою  онъ  „заслопялъ  у  заключепнаго  посл'Ьд- 
н1йостатокъ  св-Ьта", — „онъ  (узнпкъ)  подпялъ  безнадежный  взоръ  къ 
дверямъ...  покачалъ  головой..."  ^', — но  больше  н-Ьжное  сердце  Стерна 
не  можетъ  выносить  всей  тягости  созданной  имъ  сампмъ  картины: 
онъ  рыдаетъ  п  уб^гаетъ  отъ  клЬтки  съ  скворцомъ...  Газставаясь 
съ  дамой,  съ  которой  онъ  только  что  познакомился,  при  мысли  о 
разлук1^,  „быть  можетъ,  вечной",  онъ  тропутъ  до  слезъ  "л  Увидя 
пезн1^комую    плачущую    женщину,  онъ  „готовъ  ее  заключить  въ 
объят1я  и  приласкать,  не  испытывая  стыда,  хотя  бы  то  происхо- 
дило на  улпц'Ь"  •'^.  Впдъ  иесчастпои  Мар1И  такъ  трогаетъ  сердце 
Стерна,  что  онъ  восклпцаетъ:  „если  бы  ты  была  въ  моей  родной 
стран-Ь,  гд1^  у  меня  есть  домпкъ,  я  взялъ  бы  тебя  къ  себЬ  и  пр1ю- 
тилъ, — ты  Ьла  бы  мой  хл'Ьбъ,  пила  бы  пзъ  моей  чашки...  При  за- 
кате солнца  я  чнталъ  бы  мои  молитвы,  а  потомъ  ты  играла  бы 
на  сБпр'Ьли  вечернюю  п'Ьспю, — и  едва  ли  фпм1амъ  моего  а;ертво- 
прпношен1я  былъ  бы  прппятъ  небесами  моп'Ьв  благос1иоппо   нзъ 
за  того,  что  его  сопровождаетъ  фим1амъ  разбитого  сердца"  ^*^.  Эта 
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необыкновенно-живая  и  полная  реализацЫ  образовъ,  совданныхъ 
фантазией, — вторая  характерная  черта  Стерна.  Наконецъ,  бол'Ьз- 
ненная  отзывчивость  на  всякое  сердечное  движен1в — тоже  одна 
ияъ  отлпчптельныхъ  чертъ  его.  Эту  слабость  Стерт,  самъ  со- 
знаегь  за  собой.  „Я  расплакался",  сообщаетъ  онъ:  „я  слабъ,  какг 
женщина;  и  я  прошу  не  смеяться  надо  много,  но  полшл^ть  меня"  "^. 
Вирочемъ,  такая  слезливость  совсЪмъ  не  огорчаетъ  его:  чувстви- 
тельность нравится  ему  бол'Ьв  холодной  безчувственпости  фило- 
софовъ-митер1:1ллстовъ:  „я  ув'^ренг,  что  у  меня  ость  душа;  пи- 
как1я  сочиие1пя,  которыми  матер1алнсти  наводнили  (рея1ого<1) 
св-Ьтъ,  не  разубЬдятъ  меня"  *^-... 

Онъ  самъ  въ  одпомъ  своемъ  произведен1И  утверждаетъ,  что 
Христосъ  любптъ  слезы... 

2, 

ДалЬе  отъ  христ1ансЕнхъ  основъ  отошли  романы  Руссо  и  Гете, 
Бызванпыя  пронзведеп1ями  Ричардсона,  отчасти  Стерна:  герои  ихъ, 
по  существу  органпзацш  своей  души, — т'Ь  же,  по  интересы  въ  жизни 
у  нихъ  иные, — осталась  (даже,  полсалуп,  усилилась,  обострясь  до 
болезненности)  чувствите.1ьность  сердца,  сохранился  исключитель- 
ный иптересъ  къ  „себ^",  къ  своему  внутреннему  м1ру,  осталась 
борьба  за  идеализмъ,  —  но  бол^е  земными  сделались  усложни- 
вш1еся  интересы  этихъ  героевъ;  ослаб'Ьлъ  въ  нихъ  и  тотъ  аске- 
тизмъ,  который  такъ  характеренъ  для  героевъ  Ричардсона... 

Главное  дЬйствующее  лицо  романа  Руссо:  „Новая  Элоиза" — 
8.-Ргеих,  юноша  -чувствительный,  слабый  *'2, —  „ребенокъ,  которому 
нужепъ  опекунъ"  ^^,  мечтательный  ивосторлсенный — очевидно,  лю- 
бимое дитя  автора...  Вт.  уста  этого  1  б-тил'Ьтпяго  юноши  Руссо  вла- 
гаетъ  восклицанья,  пдущ1я  изъ  его  собственнаго  набол^вшаго  сердца: 
„О,  К)л1я!  какой  роковой  даръ  Неба  чувствительная  дуига!.."^*  „Кто 
получилъ  ее  долженъ  ожидать  на  землЬ  только  страдаи1й  и  печали"  ®''. 
,.Несчастная  игрушка  погоды  и  временъ  года!..  Солнце  и  туманъ, 
пасмурное  небо,  пли  ясное,  у  правляютъ  его  судьбой  (пастроеп1емъ), — 
и  онъ  будетъ  или  радонаться,  или  печалиться  въ  зависимости 
отъ  в^тровг!"  '''^...  Въ  этомъ  восклпцан1П  сказалась  вся  сила  впеча- 
тлительиости  С.-Прё, — и,  д1л1ствптельпо,  онъ,  съ  свое!!  чувстви- 
тельной душой,  остается  ей  вЬренъ  постоянно  *"".  Другая  особен- 
ность „чувствительнаго"  человека,  —  воображенье,  тоже  им'Ьетъ 
страшную  силу  надъ  его  чувствительной  душой;  норою  оно  до- 
водитъ  сентпментальпаго  гоношу  пололштельпо  до  галлгоципа- 
Ц1Й''''.  Его  чувство  проходитъ  нередъ  нами  черезъ  вс1^  степени  сво- 
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его  роста:  то  мы  вндпмъ,  какъ   онъ,  „еи111ои81а8тё",  въ  тихомъ 
сентиментальномъ  настроенхп,  ежедневно  ходитъ  кормить  л'Ьсныхъ 
птицъ^^,  НЛП  бдажепствуетъ  среди  ^благодушныхъ,  гостепр1имныхъ 
поселянъ" '*',— то  горячо  возмущается  :кпзпью„ВавилонаХУ111в.",— 
Парижа,  гд'Ь  чувствуетъ  себя  „одппокнмъ"  'Ч  Въ  отцошен!яхъ  къ 
Юл1д  его  чувства  тоже  проходятъ  ц-Ьлый  рядъ  постепеппыхъ  со- 
стояшй:     то    онъ    восклицаетъ:    „ты    въ  такой  :ке    безопасности 
съ   ТБОПМЪ   возлюблепнымъ,    какъ    съ    твоимъ  отдомъ!"  "-, — „въ 
тихомъ    союз^    двухъ     чистыхъ     душъ"     онъ     находитъ    такое 
„очароваше"  ''^,    что    для   его    чувствптельнаго  сердца  ббльшаго 
не  надо...    То    платоническая   чувствительностъ  его  отъ  под-Ьлуя 
Юл1п    переходптъ    въ    страсть.    „н'Ьтъ!    береги    свои    поцЬлуп, 
восклицаетъ    онъ,    я    пхъ    не    въ   силахъ   выносить!    они  через- 
чуръ  Ьдки  и    остры;    они    пронзаютъ,   они    прожигаютъ    меня  до 
мозга!"  "*...  То,  наконедъ,  чувствительный  С.-Прё  обращается  въ 
зв'Ьря:  „бешенство,  ярость  заставляли    меня   б-Ьгать  отъ  пещеры 
къ  пещер'Ь;  стоны  и  крики   вырывались   протпвъ  волн  пзъ  моей 
груди...  Я  рычалъ,  какъ  разгн-Ьваппая  львица..." '-'  Впрочемъ,  обо- 
стренное настрсен1е    чувства  С.-Прё  часто  сменяется  тихой  ме- 
ланхол1ей:  „О,  чувство,  чувство!  чудная  жизнь  души!..  Что  за  же- 
льзное  сердце,  которое  никогда  не  трогалось  тобой!  Какъ  несча- 
стенъ  тотъ  смертный,  у  котораго  ты  никогда  не  вызывало  слезъ!'^'^ 
Какъ  всЬ  чувствительные  люди,  онъ  въ  слезахъ  всегда  находитъ 
себЬ  облегчен1е:  „я  пачалъ  проливать  потоки  слезъ, и  это  состоя- 
Е1е  доставило  мнЬ  насла:кден1е:  я  плакалъ  сильно,  долго  и  почув- 
ствовалъ  облегчен1е!"  '"  Слезы  эти  ему  дороги:  он4 — прпзпакъ  чув- 
ствительной души,  а  сентиментальные    люди,  какъ  мы  говорили 
уже,  очень  дорожатъ  своей  чувствительностью, — потому  и  С.  Пр«"^ 
такъ  ревниво  наблюдаетъ  свое  сердце,  которое,  по  его  словамъ, 
„получаетъ  законы  только  отъ  самого   себя"  ''*^.    Подобно   всЬмъ 
чувствптельнымъ  людямъ,  онъ  уб'Ьгпдепъ  въ  отличиыхъ  достоип- 
ствахъ    своего    сердца,  свойствснныхъ  только  од:шмъ  пзбраннп- 
камъ  "^... 

При  оц^ЬнкЪ  характера  ]0л1и  мы  наталкиваем'-я  на  самыя  р1>з- 
к1я  противоречия.  Сквозь  черты  рпчардсоновской  Клариссы  мы  по- 
стоянно узпаемъ  облпкъ  графпни  Гудето,  лкбовниды  Ламбера,  кото- 
рою сильно  увлекался  Руссо...  Вотъ  почему  героиня  Руссо,  со  всЬми 
ея  пепскреннпмп  проповедями,  гораздо  нии:е  Клариссы:  та  остается 
всегда  верной  само11  себ1'.,  хотя  да:ке  ие  пытается  другимъ  навязы- 
вать свои  нравствехшыя  воззрения;  между  т1мъ,  К1л1Я  себя  неразъ 
называетъ  „проповедницей"  *^°, — проповеди  ея  „ремесло"  ^\  а  па 
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самомъ   Д'Ьл'Ь,    она    напоминаетъ  собою  тЬхъ  парижанокъ^,  не- 
нскренпость    которыхъ    такъ   возмущала   С.-Прё-Руссо  ^.  У  нея 
„черезчуръ  чувствительное  сердце"  ^,    какъ  она    сама   себя  ре- 
комепдуетъ;    „ея  любовь  тпхая,  нужная"  ^^;  ея  „сердце  (какъ  и 
сердце  С.-Прё)  получаетъ  законы  только  отъ  самого  себя"  ^^ — 
по,  па  ряду  съ  этимъ,  она    постоянно    обнаруживаетъ    практич- 
ность п  холодную  разсудочность:  трогательное  предложоп1е  Бомсто- 
на   она    называетъ    „химерой    чувствительной   души"     "'';  она, 
по  ея  словамъ,  „в'Ьрная  католичка  въ  церкви  и  фплософка  дома"®®; 
она  очень  спокойно  зам'Ьчаетъ,  что  С.-Ирё  „горячъ",  но  что  его 
очень  легко  мол:но  „покорить"  ®^...  И,  д'Ьйствительно,  Юл1я  поко- 
рила слабохарактсрпаго  С.-Прё,  какъ  графиня  Удето  поработила 
себ'Ь  самого  Руссо, — и  капризно  пграетъ  съ  ппмъ:  то  поц'Ьлуемъ 
возбуждаетъ  въ  его  крови  ц'Ьлый  поисаръ,  то  нравоучеп1емъ  охла- 
ждаетъ    его    страстный    порывъ,  то  вдругъ  укоряетъ  его  въ  со- 
вершенно чуждомъ  ему  „коварств'Ь"  ^*^,  —  то  сама  наталкиваетъ 
его    на    мыслп,   добросов'Ьстно    имъ  гонимый  -'Ч..  [1осл1Ь  отъезда 
родителей  она  пишетъ  ему:  „они  уехали  сегодня,  этотъ  н'Ьжный 
отецъ   и  несравненная    мать  ^^,  чтб  отчасти  и  хорошо,    потому 
что  въ    ихъ    отсутств1е,  молшо   „повиноваться    только    законамъ 
природы"  ^^.    „О,    Бол:е!    мой    другъ",  обращается  она  къ  нему: 
„какъ  я  счастлива!  Какъ  меня  любятъ!...  И  какъ  хороша  жизнь!... 
Отецъ,  мать,  любезная  подруга  и  любовипкъ!"  °*...    Эта  „пропо- 
в-Ьдница"    зоветъ  С.-Прё  къ  себ*:    „итакъ,  до  среды,  мой  милый 
другъ,    мой     повелитель,    мой    грЪшникъ,  мой    апостолъ!"    ^^.. 
„Приди    же,    владыка    моего    сердца,    жизнь    моей    жизни!"  ^. 
Своей    капризной    игрой   она   доводнтъ    С.-Прё   до  восклицанья: 
„сколько  невыразимыхъ  противоречий  въ  чувствахъ,  которыя  Вы 
мн'Ь  внушаете!"  ^"...  П  эти  слова  иодтверждаютъ  многое  изъ  того, 
что  сказалъ  выше  о  ха])актер'Ь  Юл1И. 

„Идеальной"  Руссо  считалъ  свою  героиню  за  то,  что  она,  въ 
его  глазахъ,  гумьла  загладить  свое  прошлое  образцового  жизнью 
жет1ы,  матг!  и  и  хозяйки.  Поэтому  цептръ  тяжести  своего  произве- 
ден1я  Р'.  :со  хот'Ьлъ  вид-Ьть  во  второй  П0Л0ВИН1".  ромапа,  когда  оба 
геро''.,  особенно  К)Л1Я,  пройдя  трудный  путь  нравстгоцнаго  нспра- 
'ллен1Я,  окончательно  торжествуютъ  надъ  своими  слабостями;  въ 
этой  половин!  романа  немало  мп.)Гословг:ыхъ  разсуждеп1Й  о 
прапствепныхъ  обязапностяхъ  'г^мов'Ька,  рядомъ  съ  такими  пл-Ь- 
нптельпь'.мп  картинами  зем'«»го  С>л-Л1ч-1П0луч1я,  что  оп'Ь  самому 
С.-Прё  кажутся  лишь  „ч>  дги^мъ  спо.мъ"  ^*^... 

Именно  такое  возро;кдс1пе  „падшихъ  душъ"  путемъ  перевос- 
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11лтан1я,   пттемъ   победы   надъ   собой,   отчасти  приблзнсаетъ  это 
пропзведен1в  къ  „христ1анскп.мъ  ромапамъ"  Рп'!а[»дсопа... 

Разумеется, не  все  въ  роман-Ь  Руссо  доступно  было  обыкновен- 
ному сентиментальному  читателю, — многое,  б1>:гь  можетъ,  казалось 
его  пзи-Ьженноп,  тонкой  чувствдтельпости  черезчуръ  грубымъ, — 
многое,  нав-Ьрно,  пугало  его,  но  за  то  опъ  находилъ  здЪсь  п  немало 
нстинпо-трогательныхъ  положепхй,  немало  уплекательныхъ  кор- 
тинъ  изъ  жизни  чувствительной  души.  Общепринятымъ  является 
утвержден!*?,  что  Руссо  внесъ  въ  сентиментальную  литературу 
„П0Э31Ю  страсти". 

Сильно  выражено  въ  „Новой  ЭлоизЪ"  и  состояп1с  тихой  грусти, — 
своеобразное  настрое1ие,  которое  хорошо  8на1;омо  были  самому  Руссо 
н  такъ  увлекало  всЬхъ  чувствнтельпыхъ  люд'-н...  „О,  невоз- 
вратное время!"  восклицастъ  С.-Ирё:  „о,  время,  канувшее 
въ  вечность,  —  предметъ  ностоянныхъ  со:1:алЬн[й!...  Радости, 
восторги,  чудныя  увлеченья,  волшебпыя  минуты,  божественпыя 
восхпш,ен1я1..  Моя  любовь,  моя  единственная  любовь,  гордость 
н  прелесть  моей  жпзпи!...  Прощай  навсегда!"  '''^.  „О,  очаро- 
ванья первой  молодости,  наслажден1я  первой  любви!..  ЗачЬмъ 
вычеркивать  пхъ  изъ  сердца,  страдающаго  отъ  скуки  п  соб- 
ственной тягости!..  О,  время,  счастливое  время!  Ты  прошло!..  )1 
дюбплъ  п  былъ  любпмъ!"  ^'^.  „Но  она  л:нветъ...  Она  счастлива... 
Она  жпветъ,  но  ея  жизнь — моя  смерть;  ея  счастье — моя  мука!.. 
П  Небо,  вырвавъ  ее  изъ  .мопхъ  объчтгй,  отнп'!аегь  у  меня  воз- 
можность сожалеть  о  ней!..  Она  живетъ,  но  П'_'  для  меня!"  ^"Ч 
Искренность  и  правда  пережитого  чувства  дЬлаютъ  эти  слова, 
д-Ьйствптельно,  трогательными...  Порою  кажется,  что  велпк1Й  ху- 
дожнпкъ  чувства  часто  совсЬмъ  забыьаетт,  своего  С.-Прё,  и, 
вместо  него,  самъ, — то,  упоенный  чудными  воспомпнан1ями,  до- 
ходнтъ  до  „экстаза",  до  „энтуз1азма", — то,  пере;кцвая  тялселоо 
чувство  Г]'устц,  мучившей  когда-то  его  собственное  „больное" 
сердце,  нзлпваетъ  это  чувство  въ  ц-Ьломъ  ряд'Ь  музыкальныхъ 
восклицаний:  „Меня;,  ^та^е  а(1огёе,  гетрИг  топ  соеиг,  с^и!  не  у11. 
^ие  роиг  1о1;  51П8  гао1  (1ап8  шоп  ехИ,  соп5о1е-гао1  (1ап8  шез  ре1П'  > 
гап11не  е1  зоцИенз  топ  ейрёгапсе  ё1е1п^е!"  ^°-^.  „АЬ,  та  /■!;<-ге, 
(|пе!1е  ате  с'ё1а1к  ^ие  1а  81еипе!  Согате  II  8ауа11  а1тег!  II  1псгИ;»и 
де  упте!"  ^'^.  Уже  одна  музыка  этнхъ  словъ  могла  глубок^,  по- 
трясти всякое  чувствительное  сердце!... 

Кро.мЬ  этой  поэзш  н'Ьжпаго  чувства,  Руссо  Д'ЛЪ  ъъ  своемъ 
роман-Ь  блестящую  „поэзш  природы".  ЦТ>лый  р:аъ  нартипъ  при- 
роды набросалъ  онъ  въ  своемъ  романЬ:  отъ  и  лич-ственнаго  пей- 
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зажа  сн'Ьжныхъ  вершинъ  Адьпъ  ^°'',  до  малень^«^й  картинки  уголка 
запущепиаго  сада  ^°'^, — все  выходи гъ  удапиымъ  изъ-подъ  его  пера. 
Въ  своемъ  цреклопен1н  предъ  прнро1;;й  онъ  доходить  до  того, 
что,  въ  отсутств1и  любви  къ  И'.и1  и  непониман1и  ея,  онъ  вн- 
д^лъ  прпчину  атеизма...  Поэтому  его  герои— не  атеисты:  они, 
какъ  всЬ  чувствительные  люди,  впдятъ  Творца  въ  д1Ьлахъ  Его  н 
восхваляютъ  Его.  Накоиецъ,  сентиментальный  читатель  могъ  на- 
ходить удовольств1в  и  въ  описании  той  идеальной  сельской 
жизни,  которую  недутъ,  нодъ  конедъ  романа,  герои,  прошедш1в 
трудный  путь  нсиравлен1я... 

Ма!;  п(  гиется  сказать  несколько  словъ  объ  одаомъ  второ- 
степей  нош.  геро-Ь  „Новой  'Алоизы" — лордЪ  Эдуард*  Бомстон'Ь.  Это 
ЛИД')  въ  роман I'.  занимало  автора  меньше,  ч-Ьмъ  С.-Пр('  и  1()л1я, — 
от'юго  вь  пемь  гораздо  слабЬе  замЬтенъ  субъектпишл!  эломептъ, 
всл'Ьдств1в  чего  въ  немъ  бол'Ье  литературности;  Всмстонъ  по- 
стоянно в'Ьренъ  себ'Ь,  и  мы  не  ошибемся,  еолц  его  пазовемъ 
слЬпкомъ  съ  сэра  Гранднсопа.  Идеальный  герой  англ^Зскаго 
романа  находитъ  въ  немъ  полное  свое  повторенхе,  доходящее 
порой  до  тожества  нриключен1Й  ^*^'^.  Отъ  Гюмстона  мы  слышимъ 
почти  т'Ь  л:е  р'Ьчи,  что  п  отъ  Гранднсопа  ^'^'':  онъ — такой  же 
благодетель  человечества,  —  только  6лагод'Ьян1я  его  но  носятъ 
того  практическаго  харакп'{>а,  ^лкъ  у  Грапдпсона;  въ  нихъ  бол'Ье 
септпиентальноп  мечтап'Л^ыости  ^'^'^, — недаромъ  Юл1Я  его  планы 
называетъ  „химерой  чувствительной  души"  ^*^^. 

Руссо  свонмъ  ромапомъ:  „Новая  Улопза"  сказалъ  немало  но- 
ваго  евроП('{!':кон  публике:  во  многомъ  примыкая  къ  своимъ  учи- 
телямъ-аиглпчапамъ  (Ричардсону,  Фильдппгу),  взявъ  у  нихъ 
эпист'^лярную  форму  для  романа,  ограннчивъ  кругъ  жизни  своихъ 
г^роевъ  семе1'1П01'1  обстановкой,  давъ  регактольный  неревесъ  пси- 
хологическимъ  интересамъ  надъ  фабул-»!!,  онъ  „по  своему"  раз- 
р-Ьшилъ  поставленный  психологичеспя  задачи,  нашелъ  для  каждаго 
пзъ  своихъ  героевъ  особый,  прп(у.';ий  ему.  стиль,  украсилъ  свое  про- 
изведен1епоэз1ен  „природы"  I;  ао.>310й  „настроении",  и  ближе  подо- 
шелъ  къ  правд-Ь  жизни,  гознатель'и»  указавъ,  чтон^тъ  совершен- 
ныхъ  злодЬевъ  и  ^'иершенпи'хъ  героевъ...  Въ  этомъ  онъ  былъ 
больше  учеником!.  Фильду.нга,  чЬмъ  Ричардсона. 

3. 

Ггю,  въ  «г^юмъ  юношескомъ  романе:  „Вертеръ",  т^сно  прн- 
мкиулт^  Къ  Руссо,  но  онъ  опять  „по  своему"  разрешилъ  завязку 
ро'.;апа,  парисовалъ    „природу"    еще    сильнее   и   разнообразнее, 
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чЬмъ  Руссо,  сдЪлалъ  свой  романъ  по  преимуществу  „ромапомъ  на- 
строен! й"...  Олъ  р^зко  и  ярко  ВЫЯСПИЛ7.  нидипидуальпость  своего 
героя,  и  .чтпмъ  постапилт.  его  на  такой  пьедестал!,,  па  который 
не  удалось  подняться  героямъ  Ричардсона  и  Г'уссо.  Въ  самомт,  д1'>лЬ, 
въ  то  время,  какъ  С.-Цре,  герои  Руссо,  примиряется  съ  свадьбой 
Юл1п  и  вяло  влачитъ  свою  неудавшуюся  жизнь,  поддерживая  се- 
бя философией  п  меланхолгей, — Вертеръ,  натура  бол'Ье  глубокая, 
бол'Ье  драматическая,  потерявъ  в-Ьру  въ  любовь,  разстается  съ 
жизнью,  красиво  покончпвъ  самоуб1йстЕОмъ  своп  разсчеты  съ  нею 
Апооеозъ  „самоубийства"  героя  и  былъ  „повымъ  словомъ",  вне- 
сеннымъ  Гёте  въ  истор1ю  евроаейскаго  романа.  До  Вертера  само 
тб1Йствомъ  (и  то  очень  р'Ьдко)  к^талн  своп  дни  только  „злод'Ьп" 
стараго  аваптюрНаго  романа, — п  то  когда  „фортуна"  наказывала  ихъ 
безвыходпымъ  положвл1емъ.  „Любовь"  Вертера  къ  ЛоттЬ  тол:^  не 
нм4ла  себ'Ь  прецедента  въ  европейскомъ  романЬ:  это — не  взрывъ 
страстп  С.-Прё,  легко  разрешившейся  въ  разглагольствовапья 
„фплософа"-моралпста,  плп  сЪтованья  „меланхолпка" — тЬмъ  ме- 
нее эта  любовь  походитъ  на  холодпо-разсчетлпвую  и  безжалост- 
ную „охоту"  Ловласа...  Любовь  Вертера  сливается  съ  глубокой 
и  мучительной  привязанностью  ко  всему  :кивому,  радостному  и 
юному,  —  въ  ней,  съ  начала  ея,  есть  что-то  мучительно-трагиче- 
ское... Такое  чувство  можетъ  охватить  человека,  который 
стоитъ  уже  одной  ногой  въ  могил-Ь...  Эта  любовь— соломинка, 
за  которую  хватается  песспмастъ-Вертеръ,  отравленный  настрое- 
ниями „м1ровай  тоски",  пзнемогаюпий:  подъ  бремепемъ  внутрен- 
пяго  разлада...  Вотъ  почему  онъ  съ  такою  жадностью  всматри- 
вается въ  прекрасное  лицо  матери-природы.  —  вотъ  почему  опъ 
съ  такою  болезненною  радостью  наслал;дается  созерцан1емъ  без- 
заботныхъ,  напвныхъ  д^тей,  тоскливо  любуется  счастьемъ 
молодой  матери,  такъ  безпокойно  радуется,  видя  прекрасную, 
поэтическую  девушку...  Но  проходитъ  последнее  очарован1е,  насту- 
паетъ  осень, — девушка-грёза  обращается  въ  добродетельную  меща- 
ночку, прежн1ятоскливыя  настроен1Я  возроясдаются  съ  новой  си- 
лой,—и  путь  его  молодой  страдающей  л:нзпи  прерывается... 

Красота  романа,  захватыиаю1ц;ш  снла  „настроои1Й",  „инте- 
ресный" обликъ  юноши  скорОпнка,  съ  бледпымъ  печальнымъ 
лицомъ  и  прекрасными  мечтательно  грустными  глазами,  —  все 
чаровало  читателя  въ  „Вс])тере";  немудрено,  что  чте1П0  этого 
романа  неудержимо  влекло  къ  „подран:аи1ю"  всякаго,  кто  чув- 
ствовалъ  въ  себе  зудъ  писательства... 

Я  говорилъ  уже,  что  интересы  этого  романа,  главнымъ  обра- 
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зомъ,  чнсто-психологическ1е:   самъ  Вертеръ  все  время  самъ  ана« 
лизируетъ  свое  душевное  состояп1е,  и  письма  его  представдяютъ 

собой  подробный  отчеть  о  такомъ  самонаблюдении. 

Иногда  этотъ  психологический  самоанализъ  приводить  героя 
къ  зак.1ючен1ямъ  теоретнческаго  характера,  наприм'Ьръ: 

, Когда  нечаянная  радость,  печаль,  или  страхъ,  посреди  удоволь- 
ств1я  насъ  постигаютъ,  то  д-Ьйств1в  нхъ  гораздо  сильн-Ье  насъ  пора- 
жаетъ,  отъ  того  ли,  что  таковое,  противное  одно  другому,  чувство 
больше  насъ  трогаетъ,  или  что  душа  наша  такъ  на  тотъ  часъ  располо- 
жена, что  всякое  впечатл-Ьн^е  скор-Ье  и  спльн-Ье  въ  ней  д-Ьйствуетъ.,.*  40 

Чаще  это  самонаблюдеше  ограничивалось  подробнымъ  разска- 
зомъ  героя  о  состояп1и  его  души: 

„•..О,  горе!..  Другъ  мой!  все  мое  трудолюб1в  переродилось  въ  не- 
сносную тоску, — по  могу  быть  празднымъ,  не  могу  нич-Ьмь  заниматься! 
Мысль  не  воображаетъ,  чувство  не  пл'Ьняется  красотою  природы, 
книги  омерз'Ьли!...'- 111 

....Иногда  отъ  изнурения  и  жажды  поверженный  лежу  на  аомл-Ь, 
иногда  въ  глубокую  ночь,  при  лунномъ  С1ян1и,  прислонюсь  къ  дереву 
въ  отдаленномъ  л'Ьс'Ь,  дабы  израненпымъ  ногамъ  дать,  хотя  мало,  от- 
дохнонен1я,  и  засыпаю  отъ  истощ.ен^я''  И'^. 

„...Сердце  мое,  бывшее  прежде  источиикомъ  ут-Ьхъ,  заключаеть 
теперь  корень  вс-Ьхъ  напастей.  Не  тотъ  ли  я  самый,  который  утопалъ 
въ  оди1>хъ  только  ир1яти-Ьйшихъ  чувстнован1яхъ,  который,  при  каждомъ 
шаг'6,  вцд'Ьлъ  вокругъ  себя  рай  и  пл'Ьнялся  красотою  всея  подсолнеч- 
ной?.. П  С1е  сердце  теперь  уже  истлело,  и  но  истекаетъ  изъ  него  ника- 
кпхъ  больше  восторговъ, — глаза  мои  изси1сли,  и  чувства  мои,  не  про- 
хлаждаясь бол-Ье  радостными  слезами,  изсушаюгь   мой  разумъ*  из. 

„...Тогда  пришли  мн1-.  на  мысль  слезы,  тоска  и  принужден1е,  испы- 
таппыя  мною  въ  сей  кл'Ьтк'Ь.  Каждый  шагъ  былъ  для  меня  прим'Ьча- 
теленъ,  и  восхищение  мое  было  безподобпо.  Каждый  взглядъ  рождалъ 
тысячу  воображен1й.  Я  спустился  по  р-Ьк-Ь  къ  загородному  дому,  ко- 
торый былъ  также  любимымъ  моимъ  гуляньемъ,  и  осмотр'Ьлъ  м'Ьсто, 
гдЬ  прежде  съ  товарищами  моими  забавлялся,  бросал  плоск1в  камышки 
въ  воду — чей  лутче  выпрыгивать  станетъ"1ч. 

, ...Остановились  ыы  у  любознаго  моего  источника,  а  теперь  сто- 
кратъ  еще  любези14Йшаго,  съ  т-Ьхъ  поръ,  какъ  Шар.чотта  отдыхала  на 
его  обруб-Ь.  Я  взгляыулъ  на  себя,  и  вспомнилъ  то  время,  когда  сердце 
мое  было  тутъ  уедииено.  „Воз.чюбленный  источникъ!''  говорилъ  я  самъ 
соб*,  .съ  того  мгноиец1я  по  наслаждаюсь  я  уже  твоею  прохладою!"  чь. 

Иногда  онъ  самъ  отказывается  разобраться  въ  своихъ  чув- 
ствахъ, — для'  пего  остаются  „непопятными"  н'Ькоторыя  его  на- 
строен1я,  ихъ  причины  и  характеръ... 

„Непонятная  радость  объемлетъ  мое  сердце:  душа  моя  спокойна, 
какъ  тихое  утро  весны.  Въ  уединеп1Ц  моемъ  восхищаюсь  жилищемъ, 
приличнымъ  моему  расположен1ю, — и  наслаждаюсь  въ  немъ  блажен- 
ствомъ  жизни.  Другъ  мой!  я  такъ  счастливъ,  такъ  упоенъ  сладостью 
моего  быт1я,  что  и  знан1я  мои  забываю*  пб. 
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,Непонятнымъ"  оказывается  для  него  порою  и  сердце,  съ  его 
сложной  жпзкью, — 

1,Какъ  я  доволенъ,  что  у^халъ,  любезы'Ьйт1й  другъ!..  Какъ  пепо- 
нятно  челов'Ьческов  сердце!..  Я  тебя  оставплъ!— тебя,  друга  моего  и  то- 
варища,— ц  могу  быть  спокоепъ!"  ^^' 

Очень  МНОГО  отьедено  м'Ьста  въ  ромап'Ь  пзображен1ю  т'Ьхъ 
настроетй,  которыя  слпвалпсь  у  Вертера  съ  впсчатл4п1ямп,  на- 
вЬянпымп  „природою". 

....Окружающая  его  ограда,  покрывающ1я  его  высок1я  дерева  и 
прохлада  М'Ьста  цм'Ьютъ  п'Ьчто  трогающее  и  величественное.  Не  про- 
ходить дня,  въ  которой  бы  я,  по  краЛнеН  м-ЬрЪ,  не  посид-Ьлъ  часу 
при  ономт».  Молодыя  горожанки  прпходятъ  черпать  пзъ  него  воду, — 
невинное  и  нужн-Ьйшее  упражнеше,  коимъ  н-Ькогда  занимались  Цар- 
СК1Я   дщери!*"  пч 

,...Утесныя  горы  меня  окружали;  стремнины  были  подъ  моими 
ногами;  шумящ1о  источники  упадали  воз.т}!  мспл;  быстрый  рЬки  про- 
текали; лЬса  и  горы  изъ  дали  отдавались  шумомъ.  Я  вид-Ьлъ  лъ  глу» 
бииахь  помиыхъ  нспютныя  движущ1яся  силы  и  миожапимся  бс:иго- 
почно.  Вс^\  тпари  Создателя,  В1.  мпогоразличныхъ  видах!.,  обращаются 
на  земл-Ь  и  подъ  небесами,  а  чсловЪкъ,  кроясь  и  гпЬздясь  въ  своей 
ХЕЖПН1*,  мечтаетъ  быть  владыкою  сего  простраинаго  М1ра!..  Нещастное 
соадап1е!...*  из 

,...Я  сто.члъ  на  валу,  подъ  густыми  каштановыми  деревьями,  н 
смотр-^>лъ  на  захождеп1в  солнца,  которое  въ  пос.тЬдп1Й  разъ  уже  для 
меня  осв-Ьщало  с1ю  пр1ятную  долину  п  спокойную  р-Ьку.  Часто  хо- 
дплъ  я  туда  съ  нею,  и  былъ  свод1-,телемъ  воличествспнаго  сего  зр11- 
лища...  Я  прохаживался  по  алле'Ь.  которая  была  мнЪ  столь  любезна  и 
которое!  тайная  сила  привлекала  меня  къ  собЪ  прежде*  1'^". 

^...Таыъ  р)Оща!..  Лхъ!  сколь  пр]ятиы  отдохиопегпя  подъ  ея  тЬнью. 
Тамъ  горн.ы{1  хрсбетъ!..  Ахъ!  еслибъ  ты  воззр1>лъ  съ  опаго  на  отда- 
ленпыя  М'Ьста!..  Тамъ  кряжи  холмовъ  и  прелестные  луга!..  О,  еслибъ  я 
въ  нихъ  заблудился! — Но  я  туда  сп-Ьшилъ,  возвращался  и  желаемаго 
не  находилъ...  Отдаленность  можно  уподобить  предбудущему;  непрони- 
цаемая мрачность  объемлетъ  наши  души;  чувствование  наше  въ  опой 
затмевается,  подобно  какъ  отдаленные  отъ  глазт.  предметы,  и  мы 
жертвуемъ  иногда  жизнью  и  своимъ  быт^емъ,  дабы  только  насладиться 
единымъ  владычественнымъ  жела;пемъ;  достигнувъ  же  сей  ц'Ьли,  на- 
ходимъ  себя  опять  по  прежнему  б-Ьдиыми  и  ограниченными,  и  желап1я 
наши  опять  возобновляются"  1^'. 

„...тогда  ощущаю  прпсутств1е  Бсемогущаго,  создавшаго  пасъ;  тогда 
исполняюсь  вдохповеп1емъ  ПредвЪчнаго,  коего  безприм±.рнымъ  ыило- 
серд1емъ  движемся  иживемъ, — словомъ, другъ  мой,  когда  взоръ  моН(но  ?) 
омрачается,  когда  небо  и  земля  совокупно  въ  душ-Ь  моей  успокоепаются, 
подобно  1сакъ  образъ  возлюбленной  моей, — тогда,  прншедъ  въ  себя, 
помышляю:  ,ахъ!  еслибъ  ты  но-чмогъ  и.чъяспить  С1и  пр1ятст11а''  >'^''. 

....Мы,  подо)ПО;1,ь  къ  окпу,  услышзли  ы.  отдалониости  громь...  Дождь 
ороша.'{ъ  поля,  и  С.чагорастворенный  во.чдухъ    питалъ    ласъ    прЬ|тп1,й- 
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шимъ  своимъ  благоухатемъ...  Шарлотта,  опершись  на  руку,  простерла 
взоръ  свой  въ  оную  сторону,  потомъ  возвела  оный  на  небо  и  на  меня, 
и,  положа  свою  руку  на  мою,  жалостно  сказала...*  >23 

„...  Жарчайшее  чувство,  которое  привязывало  меня  ко  всей  при- 
род-Ь  и  наполняло  радостью,  представлявшею  мп'Ь  рай  во  всемъ,  меня 
окружающемъ,-превратнлосьпы1111  вънесноспаготиранпа.который  меня 
мучитъ  ц  торзаетъ,  и  повсюду  гонится  за  мною.  Прежде  сего  взиралъ 
я  съ  вершины  камоппаго  утеса  на  величество  р-Ьки,  наполняющей 
плодоносную  с1ю  долину, — все  текло  и  произрастало;  я  видЪлъ  С1И 
горы,  покрытия  отъ  подошвъ  до  самыхъ  хребтовъ  высокими  и  густыми 
деровамп,  а  с1и  долипы  во  многоразличныхъ  своихъ  кривизнахъ,  осЪ- 
ненныя  возлюбленными  рощами...  Тихая  р1-.ка  протекала  между  шумя- 
щимъ  тростпикомъ,  и  отражала  видъ  тончайшихъ  облаковъ,  носимыхъ 
по  воздуху  легчайшцмъ  зефиромъ:  я  слышалъ  птицъ,  восхититель- 
нымъ  п-Ьп1емъ  оживляющихъ  л-Ьса,  и,  возлежа  на  трав-Ь,  внималъ 
ыеисчетнымъ  тьмамъ  мошокъ,  которыя,  при  багряной  зар-Ь,  р-Ьзво  около 
меня  толклися:  я  вид-Ьлъ  мохъ,  извлекающ1й  изъ  камня  пищу, 
ратникъ  (<1аз  Ооп191е),  произрастающ1й  па  сухихъ,  песчапыхъ  прц- 
горкахъ*  '21. 

Ворторъ  и  Шарлотта  одинагсопо  чунствителыш  къ  музыкпль- 
нымъ  1шочятл1'.1пямъ:  оип  паходитъ  пооз1ю  пъ  „музык'Ь",  —  и 
впервые  музыкальные  Э|][гфекты  вносятся  въ  романъ,  какъ  одннъ 
изъ  источниковъ  своеобразныхъ  поэтически-созерцательвыхъ  на- 
строен1й, — 

....н-Ьтъ  пр1ятн'Ье  для  удовольств1я, —  грущу-ли  я,  или  задумчива 
бываю,  какъ  тотъ  часъ  б'Ьгу  къ  клавишамъ,  проиграю  контръ-танецъ — 
и  все  забыто!" — заявляетъ  героиня.  '25 

Неразъ  возвращается  Вертеръ  съ  особой  любовью  къ  изобра- 
жеп1ю  д1^тей, — это  опять  новый  мотивъ  въ  исторш  европейскаго 
романа...  Поэз1я„дЬтства"  найдена  была  впервые  Гёте:  умилительно- 
идиллическими  картинами  изъ  датской  жизни  онъ  зам'Ьнилъ  всЬмъ 
пр1Ъвш1яся  лживыя  сцепы  пзъ  пасторалей.  Живыя  д'Ьтп  впервые, 
съ  ихъ  Д'Ьтскпмп  радостями  и  печгшями,  предстали,  во  всей  ихъ 
наивной  прелести,  передъ  тоскливыми  очами  „прекраснодушнаго" 
Вертера: 

,...Въ  первый  разъ,  когда  (я)  нечаянно  пришелъ  туда  въ  прекрасное 
пос.тЬ  полудни  время,  (тамъ)  царствовала  совершенная  тишина,  ибо 
тогда  всЪ  были  въ  полЪ.  Одипъ  только  четырехл'Ьти1й  мальчикъ  си* 
дЪлъ  на  земл-Ь,  держа  въ  колЪняхъ  полугодопалаго  ребенка  и,  при- 
жимая его  руками  къ  своей  груди,  с.тужилъ  ему  вм^Ьсто  некоторой 
сид-Ьяки,  такъ  что,  несмотря  на  живность,  начерченную  на  черныхъ 
его  глазахъ,  сид'Ьлъ  онъ  весьма  смирно.  Пресыщенный  симъ  зр-Ьли- 
щемъ,  сЬлъ  я  протину  ихъ  па  сох^^,  и  съ  великимъ  удовольств1емъ  на- 
чалъ  срисовывать  ихъ,  въ  сомъ  братскомъ  положении*  ^'^^^. 

,...Въ  передней  бЪгали  и  верт-Ьлись  шестеро  д-Ьгей  отъ  двухъ,  до 
двенадцати  л11тъ,  около  молодой  и  стройной  д-Ьвицы,  одетой  въ  б'Ьлов 
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простое  платье,  съ  розовыми  на  рукахъ  н  на  грудп  бантами...  Она  дер 
жала  хл1ьбъ  п,  разр-Ьзывая  оный  ломтями,  од-Ьляла  каждаго  по  лЪтамъ 
н  по  спламъ,  съ  в'Ьжнымъ  п  пр1ятиымт>  видомъ.  Каждый  ребснокъ 
подымал-ь  свои  ручонки  къ  верху,  въ  ожпдап1п  своей  доли,  которую 
получиБъ,  приносилъ  по  возможпостц  благодарность, — тЬшплся  своимъ 
полдт!комъ,  отпрыгиналъ  въ  сторо1;у,  или  ходплъ"  1'-'. 

-...Трстьяго  дня  городскоИ  докторъ,  притедъ  пос-Ьтнть  управи- 
теля, заст!шъ  меня  у  тто  на  по.чу,  игр.акпцаго  съ  ого  дЬт1.ми,  изь 
копхъ  ипыо  клрабк.итись  на  моня, — друг1о  тити.'шсь  и  проианодилц 
ужасный  шумъ...*  •-'^ 

, ...Правда,  любезный  дру1-ь,  д1.т1:  всего  ближе  къ  моему  сердцу!"  '-''» 

Въ  самой  будничной,  „пошлой"  оботаповк!.  тпхаго  м'Ьщанскаго 
жилпща  его  пытливый  взглядъ,  ищущгн  возд'Ь  „прекрасное",  су- 
МйЛъ  отыскать  .красоту", — ему  посчастлпвплось  найти  „иоэз1ю" 
въ  „прозЬ".  Для  примера  привожу  одну  картпнку — 

.Я,  продолжала  она,  приказала  смотр-Ьть  Филиппу  за  своимъ  бра- 
томъ,  а  сама  съ  старшимъ  сыномъ  ходила  въ  городъ  покупать  бЪлаго 
хлсба,  сахару  ц  горшеяекъ  для  похлебки'.  Я  осмотр-Ьлъ  все  с1е  въ  ея 
корзинк-Ь,  съ  коей  свалилась  крышка.  „Я  сварю  Иванушк-Ь  (такъ  назы- 
вался меньшой  сыпъ).  говорила  она,  къ  вечеру  похлебку.  Старшхй 
вчера  разбилъ  горгаокъ,  поссоряся  съ  Фнлиппомъ  за  кашу".  Я  спро- 
сплъ:  „гд*  сей  старш1ЙУ-, — и,  едва  она  мн11  оти1\чала,  что  опъ  загоынетт. 
съ  поли  двухъ  гл"СС1!,  какъ  онъ  самъ  прискакалъ  и  припесъ   Филппиу 

Ор'ЬхОВуГО  тросточку'  1311. 

„Сердце"  свое  Вертеръ  обожаетъ  совершенно  справедливо 
видя  въ  пемъ  источпнкъ  вс^.хъ  сеопхъ  радостей  п  печалей; — 
для  пего — 1гго  сердце — 

,...  выше  всего.  Упы1  исякъ  можотъ  быть  такъ  :иигющъ  и  учоиъ, 
к.акъ  я,  но  сердце  мое  на  св14т1>  только  одно!'  !■■'•' 

,Я  самъ  см1->юсь  падъ  моимъ  сердцемъ  —  однако  псполняю  его 
волю!"  >за 

Совершенно  естественно,  что  и  „любовь",  какъ  одно  изъ  вьх- 
ражешп  жпзпп  „сердца" — для  него  чувство  священное, — 

, Любезный  другъ,  что  св-Ьтъ  для  насъбезъ  любви!..  Какъ  волшеб- 
ный фонарь  безъ  огни1'13л 

,Щаст1е  паше  отъ  единаго  только  сердца  зависигь"  134. 

Свою  Шарлоту  онъ  готовъ  обоготворять: 

„...никогда  не  быль  я  исполненъ  такимъ  благогов-Ьтемъ  и,  узр-Ьвъ 
предъ  собою  Шарлотту,  хот'Ьлъ  повергнуться  предъ    нею,  какъ  предъ 

Н^КОТОрЫМЪ    бОЖОСТВОМЪ"  13-''. 

Чувствительный  И  впечатлительный,  онъ,  подъ  вл1ян1емъ  любвп, 
пережяваетъ  самыя  разнообразныя  настроен1я:  изъ  состояния  н1">жпой 
созерцательности  септи.мептальнаго  „прекрасподушнаго"  „юноша", 
готовъ  онъ,  по  примеру  С.-Прё,  перейти  въ  ярость...  Тогда  письма 
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его  принимаютъ  тотъ  бурный  характеръ,    который   хорошо  зна* 
комъ  намъ  еще  по  роману  Руссо — 

„я  былъ  въ  крайнемъ  сиущеп1и,  —  ярость  мною  и  теперь  обла- 
лаетъ!..  Жолалъ  бы  я,  чтобы  1гго-нибудь  дорзнулъ  надо  много  по- 
см-^лться,  дабы  вонзить  ему  въ  грудь  спою  пшагу"  }36. 

,...Опъ  скрипЬлъ  ;1убамн  п  сиир'Ьпымъ  окомъ  гляд'Ьлъ  на  псе"  1*7, 

^{наетъ  Вертсръ  и  „паоосъ"  люб  ни  — 

„Клкъ  троиощоть  мое  сордцо!  ктп.  полпуотсн  и  кипить  кромь 
въ  моихь  жилахъ,  когда  иочаимно  персть  моН  коснется  къ  ея  персту, 
или  ноги  наши  подь  столом ь  столкнутся!"  13Н 

„Уны!  мени-лп  она  искала?..  Но  инаю — и  бвзьизп1\стность  с1я  Д'Ь- 
лаетъ  мнЬ  отраду...  1^1ожотъ  быть,  что  она  выглядывала  для  меня!  Мо- 
жотъ  быть...  О,  возлюбленная  ночь!...  Ахъ!  какъ  я  ребячусь!*  'зя 

,Н1>тъ,  я  но  ошибаюсь!..  Вижу  вь  черныхъ  ея  очахъ  истинное 
ко  мн-Ь  соучастхо  и  къ  моей  судьбин'Ь!..  Чувствую  и  в-Ьрю  моему  сердцу, 
что  она...  дерзну  ли  я?..  Могу  ли  произнести  с1и  свящеиния  слова?., 
что  она...  меня  любитъ!" 

.Она  меня  любитъ!..  Ахъ,  какъ  С1я  мысль  превозноснтъ  меня  предъ 
самимъ  собою!..  Какъ  я...  тебЪ  можно  сказать:  ты  рожденъ  съ  чув- 
ствами... какъ  я  себя  обожаю  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  узналъ,  что  она  меня 
любитъ!"  н" 

.Ангелъ!'' — „Вотъ!.."  скажешь  ты;  не  пранда-ли?*,..  Но  какъ  бы  то  ни 
было,  я  не  въ  состоян1ц  изъяснить  теб^Ь.  сколь  она  совершенна  и  по- 
чему совершенна.,.  Довольно! — она  плЬнила  всЬ  мои  чувства!'' 

„Какая  простота  сопряжена  съ  толикимъ  разсудкомъ!..  какое  добро- 
душие съ  толикою  живностью!.,  какое  спокойств1в  среди  столь  хлопот- 
ливой жизни!"  1  11 

Псрг.дко  псрслсппаотъ  онъ  п  паоосъ  „отчалиьл"; 

.Шарлотта!  вскришитъ  я,  бросись  къ  оя  ногам ь  и  оминая  оя 
руки  слезами.  Шарлотта!  благодать  Г>ож1я  всегда  иоч1отъ  надъ  тобою 
и  душою  матери  твоей!" — ,Если  бы  ты  зпалъ  ее!"  сказала  она,  пожавъ 
мою  руку!"  1  е.! 

,Я  всталъ,  провожая  ее  при  лунномъ  С1ян1и  глазами,  потомь  веко- 
чилъ,  взб-Ьжалъ  па  валъ  п  вид11лъ  еще  въ  т'Ьни  деревъ  б11лов  ея 
платье  у  самыхъ  воротъ  сада...  Я  простеръ  р}'ки,  а  она  уже  скрылась 
въ  моихъ  глазахъ"  ч^. 

Въ  так1е  моменты  письма  Вертера  начинаютъ  пестреть  восклн- 
цательпыми  знаками  и  многоточ!ями...  „ВатапАа^е  (!е  1а  йёуге" 
(такъ  называетъ  Руссо  стиль  своего  героя,  отражающ1Й  моменты 
его  приподнятаго  настроешя)  Вертеръ  также  знаетъ,  —  это  ясно 
сказалось  въ  его  пнсьмахъ.  Привожу  прим1Ьры — 

.Пистолеты  заряжоны...  двенадцать  бьетъ...  часъ  насталъ...  Шар- 
лотта! Шарлотта!  прости!.,  прости  нав-Ькн!" 

, Теперь  я  еще  свой...  нЪтъ,  твой!  твой!..  О,  возлюбленная  моя!  я 
въ  мгновеп1е  отлучопъ...  исторгнуть...  можетъ  быть,  на  в'Ьки!..  Н'Ьтъ, 
Шарлотта...  Н'Ьтъ!..  возможпо-ли,  чтобь  я...    чтобъ   ты    въ  ничтожество 
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превратились?..  Мы  существуогь...  Въ  ничтожество  превратиться!..  Чтб 
С1е  значить?..  Я  п  сего  не  разум^зм!..  Звукъ  таковыхъ  выраженШ  не 
пронпцаотъ  въ  мое  сердце...  Мертвъ...  Шарлотта,  опущонъ  въ  могилу, 
столь  т'Ьсную,  столь  холодную,  столь  мрачную...  Я  им-Ьлъ  друга,  жен- 
скую особу,  которая  все  щаст1е  мое  составляла  въ  бозпомощной  моей 
юности;  она  умерла...  я  провожалъ  ея  т^^то...  стоялъ  па  краю  могслы... 
Когда  стали  опускать  ея  гробъ,  когда  услышалъ  я  гаумъ  передерги- 
ваемыхъ  веревокъ,  когда  бросили  первую  лопатку  земли,  и  С1я  земля 
отдавалась  по  гробнпц'Ь,  потомъ  глуше  и  еще  глуше,  и  часъ  огь  часу 
глуше,  пока  все  было  скрыто...  Я  палъ  на  землю,  объятъ  ужасомъ,  сму- 
щенъ,  внутренне  терзаясь,  но  я  не  зналъ,  что  сд^Ьдалось  со  мною  и 
чему  воспосл'Ьдовать  надлежало...  смерть,  гробъ!"  нь 

Зная  подъемы  настроен!!!,  злалъ  Вертеръ  и  моменты  полн'Ьй- 
ш^гг^з  душевпаго  упадка.  Тогда  выступалъ  па  первое  м^сто  его 
„пессимнзмъ'*,— основное  настроен!е  его  души,  въ  споко!!пыя  ми- 
нуты затаенное  гд-Ь-то  въ  ея  глубпнахъ... 

.Но  кому  говорю  я?..  Ты  самъ  неоднократно  сострадалъ,  вида  меня, 
нзъ  печальпыхъ  восторговъ  въ  радостные  преходящаго,  п  изъ  пр:ят- 
ной  унылости  въ  пагубпыя  погружающагося  страсти.  Сердце  мое  по- 
добно пзп-Ьженному  дитяти,  которому  я  Д1\лъ  полную  волю*  1*«. 

-'Казнь  человеческая,  по  мпогихъ  разсужден-.ю  и  по  моему  ссб- 
сгвекному,  подобна  сну-  ч'. 

, Можешь  ли  сказать:  С1е  существуетъ,  когда  все  проходитъ, — все 
уносить  быстротекущее  время,  и  с1в  преходящее  быт1е,  или  въ  пучпн'Ь 
поглощается,  или  разбивается   о  камень'  ^*^^. 

Въ  так!я  минуты  чтен!е  Осс!аца  особенно  отвечало  настрое- 
н1ямъ  его  души.  Мрачныя,  холодныя  картины  бушующаго  моря, 
печальные,  осепше  пейзажп,  съ  унылымъ  воемъ  В'Ьтра,  туманами  и 
падающими  листьями,  вполне  гармони]  овали  съ  т^Ьмн  картинами 
и  образами,  которые  внесены  были  въ  европейскую  литературу 
Макферсопомъ.  Вотъ  почему  чтеп!е  Осс!аЕа  волнуегь  обопхъ — и 
г€'роя,  и  героиню — 

.Слезы,  который  полились  ручьями  изъ  очей  Шарлотиныхъ  и 
облегчили  стЬснснное  ея  сердце,  прервали  Вертерово  чтеше.  Онъ  бро- 
силъ  тетрадь,  схватилъ  ея  руку  и  обмывалъ  оную  горькими  слезам»;. 
Шарлотта,  облокотись  на  другую,  закрывала  глаза  платкомъ,  п  ^ба 
были  въ  ужасномъ  движен1И.  Они  находили  точное  подг.Г.ю  бУ.дстшя 
своего  въ  судьб1з  сихъ  нещастпыхъ.  чувствовали  оное  равг.  ом11рно  ц 
соединяли  свои  слезы.  Глаза  и  уста  Вертсровы,  при.т?^.':яоь  къ  ея  рук^1, 
возжигали  оную  свовмъ  жаромъ"  из. 

„Сила  и  выражен1е  сихъ  словъ,  какъ  молп:'  ;о,  ;:оразнли  неща- 
стнаго  Вертера;  онъ  бросился  въ  отчаянии  къ  и-:»;  а.мъ  Шарлотты,  и, 
схвативъ  ея  руки,  прижимаетъ  оныя  къ  своиьп.  глазамъ  и  ко  лбу,  и 
чрезъ  то,  н'Ькоторымъ  образомъ,  даетъ  знать  -^,  улсасп'Ьйшемъ  своемъ 
предпр^ятхи"  1^". 

„Оссханъ  занимаетъ  въ  моемъ  сердц-Ь  >■'  ^сто  Омира...  Что  за  св-Ьтъ, 
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въ  коемъ  сей  славный  мужъ  меня  водитъ!..  Я  скитаюсь  по  ствпямъ, 
обуреваомъ  вихремъ  и  окруженъ  тумаиомъ,  изъявляющимъ  гЬни  на* 
гацхъ  предкопъ  при  слабомъ  С1пн1и  луны:  слышу  съ  высоты  горъ  среди 
ревущихъ  ключей  жалостный  стонъ  духовъ,  исходящ1й  изъ  мрачныхъ 
пвщеръ,  и  горестный  вопль  юной  д-Ьвпцы,  торзиющойся  смертельно 
у  каыпя,  обросгааго  уже  мхомъ,  на  могил-Ь  возлюбленнаго  ея  воина!.. 
Встр'Ьчаюсь  иногда  съ  симъ,  почтеннымъ  с'Ьдиною,  старпкомъ,  ко- 
торый страпствустъ  по  полямъ  и  нщетъ  сл^Ьдонъ  спонхъ  предшествен- 
никовъ, — но  увы1  оиъ  находитъ  только  ихъ  гробы*  ^^К 

С.черть  Вертера,  его  предсмертныл  мысли  и  чувства,  описа- 
Н1е  са.моуб1иства  и  ьс'Ьхъ  подробностей  этого  трагическаго  происше- 
ств1я — изображены  и  разсказаны  мастерски.  Потрясающ1йреализмъ 
и  психологическая  пропикповепность, — все  это  сд11лало  указанный 
•мЬста  особенно  поиулярпими  въ  европейской  литературе  „верте- 
ризма".  Вотъ,  выдери:ки  изъ  предсмертнаго  дневника  Вертера: 

„Поднять  зав-Ьсу  и  перейти  на  другое  мЬсто — и  все  тутъ!..  На  что  же 
медлить  и  крушиться?..  Разв'Ь  для  того,  что  ие  знаегаь,  каково  тамъ?.. 
и  что  иазадъ  не  возвратишься?..  Разумъ  же  челов-Ьческ1й  въ  ноизв'Ь- 
стпостц  ничего  не  видитъ,  окром-Ь  мрака  и  бозпорядка*  '^■'. 

Въ  одиннадцать  часивъ.  Повсюду  окрестъ  меня  царствуетъ  тишина, 
и  душа  моя  наслаждается  спокойствгемъ!" 

.Я  подхожу  къ  окошку,  возлюбленная  моя,  и  сквозь  облака,  силь- 
пыхь  вЪтромъ  гонимыя,  я  зрю,  еще  зрю  н^Ьсколько  блестящихъ  зв'Ьздъ 
па  в-Ьчио-ио зыблсмой  тиерди  небесной...  О,  С1яющ1я  св-Ьтила!..  н%тъ,  вы 
но  будете  рамруишпи!..  Прсн'Ьчный  и  васъ,  и  меня  сохранитъ  въ  н-Ь- 
драхъ  своих ь*  ^ьз, 

,Я  желаю,  Шарлотта,  быть  погребонъ  въ  етомъ  самомъ  плать'Ь, 
которое  теперь  на  мн-Ь:  оно  священно:  ты  1гь  нему  касалагт.!..  Я  о  семь 
т:и^»:е  и  родителя  твоего  просилъ...  Душа  моя  летаегь  у:>:о  надъ  гроб- 
ницею. Прошу,  чтобъ  не  объискивали  моихъ  кармаиовъ.  Сей  розовый 
баптикъ,  который  украшалъ  грудь  твою,  какъ  я  въ  первый  разъ  уви- 
д-Ьлъ  тебя  посреди  д-Ьтей  (сихъ  любезныхъ  дЬтей,  кажется  мн'Ь,  и  те- 
перь вижу,  прыгающцхъ  около  меня!  рд'-цалуй  ихъ  и  разскажи  имъ 
о  судьб-Ь  нощастнаго  ихъ  друга!..)...  .\\л.'  какъ  я  !■!.  теб-Ь  прилЬпился, — 
съ  той  первой  минуты  и  до  сей  ти  ..-.Ьдней  м>  могъ  я  тебя  оставить!"  ь» 

Дал^е  сл1\дуетъ  разскг  ь  очев1' \:;а; 

„....Когда  лЪкарь  иритолъ  к^^  пощастному  Вертеру,  опъ  лежалъ  на 
полу;  пульсъ  у  него  еще  <^«лся;  всЪ  члены  ослаб1)Ли;  пуля  прошла 
повыше  ирапаго  г.чаэу  и  вышибла  мозгъ.  Ему  пустили  пзъ  руки  кровь; 
оная  пот."111,  и  онь  все  еще  дышалъ"  чь. 

,.  .Можно  '^ыло  судить  по  крови,  бывшей  на  креслахъ,  что  онъ 
зартр|-.л11.1си,  сидя  за  письмепнымъ  столомъ.  Потомъ  опъ  упалъ,  му- 
чился и  терзался  около  стула  и  найденъ  ужо  лежащимъ  на  спинЪ  у 
с:»мого  окна.  На  немъ  былъ  син1й  фракъ,  съ  толстымъ  камзололгь  и 
штанамн,  и  сапоги..."  '^и 

Отмечу,   наконецъ,    еще   одну  особенность  романа, — особен- 
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ность,  чреватую  свопмъ  значен1смъ  для  пос.тЬдующей  литера- 
туры: устамп  Вертера  Гёте,  защищая  людей  „упил:ен1гихъ  и 
оскорбленпыхъ",  возсталъ  протпвъ  людей  ^мудрыхъ", — „правед- 
ныхъ  фарпсеевъ",  застывшпхъ  въ  обожап1и  свопхь  добродетелей. — 

„Ахъ!  вы,  благоразумные  людп!"  вскричалъ  я,  см-Ьючись;  у  васъ 
всегда  на  я  зык!.,  .страсть — безум1е,  сумасбродство!"...  Бы  спокойны,  вы 
безпристрастны,  уО'Ьгаете  пьяпицы,  проклинаете  безумнаго,  у1слопястесь 
отъ  пихъ,  яко  книжники,  ц  благодарите  Всовышняго,  яко  фарисеи, 
за  то,  что  онъ  по  сотворилъ  васъ  подобными  одному  изъ  сихъ!.. 
Я  самъ  неоднократно  упивался...  Страсти  мои  едва  съ  безум1вмъ  не 
равнялись, — я  этимъ  не  сты/кусь,  зная,  что  пер'Ьдко  пазываютъ  бе- 
зумными и  т1ьхъ,  коп  себя  отличали  особливыми  и  почти  невероят- 
ными подвигами"  1Ь". 

„Стыдитесь,  воздержные,  стыдитесь,  мудрецы    м1ра  сего!"  1^^ 

Уже  ОДНО  это  восклицаше  вводитъ  насъ  въ  глубины  хрпст1ац- 
скаго  идеализма,  съ  его  проповЬдью  любви  къ  блилсиим'ь,  съ  его 
гу.маннымъ  отношен1емъ  къ  скорбному  мытарю,  каящейся  блуд- 
пнц'Ь,  бедной  вдов-Ь,  съ  ея  сиротской  лептой, — ко  вс'Ьмъ  „нпщимъ 
духомъ"... 

II,  въ  копц^Ь  копдовъ,  приходится  сознаться,  что  самоубШца- 
Вертеръ,  съ  его  сложной  „проблематической'*  натурой,  быть  мо- 
л:етъ,  въ  тайникахъ  души,  подошелъ  ближе  къ  Христу,  ч^уъ 
„христ1анск1е  герои''  Ричардсона,  съ  ихъ  откровенпымъ  проповГ.д- 
ничествомъ,  не  лишепны.мъ,  пожалуй,  прнм-Ьсп  фарисейства... 


Пзъ  сделанной  характеристики  произведепш  Ричардсона,  Руссо 
п  Гёте  видно,  что  самая  основа  „апгл1йскаго  р'л;ана"  совсЬ.мъ 
не  та,  что  была  у  романа  предшествовавшаго,  вмг'осшаго  па  почв1Ь 
м'1росозерцан1я  языческаго...  Ые.мудрено,  что  п  въ  другихъ  отпо- 
шен1яхъ  между  ними  найдется  большое  несходство: 

1)  Англ1йскш  романъ  не  можетъ  быть  назвапъ  „эротпче- 
скнмъ",  въ  то.мъ  смысл-Ь,  какъ  ро.мапъ  греческ1й  н  псевдо-клас- 
сическ1й:  любовь  не  нграетъ  въ  немъ  первенствующей  роли, — 
наоборатъ,  опа  и.м'Ьетъзд-Ьсь  значение  чисто-служебное:  представляя 
собою  въ  лшзнд  добродЪтельныхъ  героевъ  „задержпвающез  на- 
чало", она  вносптъ  въ  ихъ  сердца  внутреннюю  борьбу  („сошЬа^з 
1п{1те§"  ^'''')  и  этимъ  затрудпяетъ  героямъ  достпженго  идеальной 
высоты  самосовершенствован1я.  Оттого  въ  апгл1нскомъ  романЬ 
„любовь"  —  стихшная  сила,  голосъ  неус.мнрепиой  плоти,  для 
борьбы  съ  которой  нужепъ  сильный  духъ...  Этотъ  духъ  дол. 
женъ  изведать  всЬ  глубины  той  христ1анской  морали,  которая 
вопросы    жизни    захватываетъ    мучительпо-глубоко,    которая    не 
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скользитъ  по  поверхности  вопросовъ  нравственности,  которая  не 
знаетъ  компромиссовъ  и  уступокъ...  Такимъ  духомъ  наделены 
положительные  герои  и  героини  Ричардсона:  Кларисса,  если  и  по- 
гибаетъ  физически, — то  остается  по''1.дительницей  въ  моральномъ 
отношенш. 

Памела  поб'Ьждаетъ  силпю  г»пого  духа,  не  сд'Ьлавъ  пи  одной 
уступки;  Грандпсонъ.путемъ  ги^рьбы  съ  собой,  одерживаетъ  верхъ 
надъ  ст1>астлмп  и  очиимт,  с-лою  душу...  Таковы  же  и  герои  Руссо, 
сум'6вш1е,  посл'б  ошибокъ  и  охклонец1й  отъ  праваго  пути  — победить 
себя,  свою  плоть...  Та1сосъ  отчасти  и  Вертеръ,  которы!!,  впро- 
чемъ,  только  1!Ъ  огпюубШств!;  находить  выходъ  изъ  своей  тра- 
гической   внутренней  борьбы... 

Естественно  отсюда  заключить,  что,  по  существу  своему,  „лю- 
бовь"' въ  этомъ7„новомъ"  ро.ман^  совсЬмъ  не  похожа  па  любовь  въ 
старомъ:  теперь  она  утратила  совершенно  характеръ  того  наив- 
наго  эгоизма,  которымъ  отличалась  прежде, — потеряла  она  и  черты 
ирелшей  „галантности"  и  „манерности"...  Въ  „англ1йскомъ  ро- 
ман'Ь"  она — лспвое,  реальное  чувство,  осложненние  новыми  колли* 
31ЯМЦ,  не  нредусмотрЬнными  старымь  романо.мъ, — чувство,  по- 
ставленное въ  трагическое  столкни 'вен1е '-ь  личными  уб'Ьжден1ями 
самого  героя  и  люде!!,  его  окрг;|;аюши\л.  *)... 

Не  бури,  разбойники  н  рлбсти')  стояли  теперь  па  пути  развит1я 
этой  любви — а  соц1аль!Т"о  перавепство  героевъ,  воля  родителей, 
общественное  .МЕЬн1е,  наконецъ,  уб'Ьждеп1я  самихъ  героевъ  **)  ^^Ч.. 

2)  Если  я,  хотя  и  съ  разными  оговорками,  прнзналъ,  что  старый 
романъ, — гречеоай,  псевдоклассическ1й  и  отчасти  волшебно-рыцар. 
ск'1Й,  могутъ  быть  названы  „идеалистическими",  то  этотъ  терминъ 
ещо  труд!1Ье  примЬнитькъ  роману  „аигл1Йскиму".  Онъ — „ндеали- 
•  тичень",  если  его  оценивать  съ  той  высокой  моральной  точки 
зр1\\йя,  па  которой  стонтъ  его  авторъ,  рисуя  чел(чз^ческуюлсизнь, — 
но  опъ  „реалпстичепъ"  въ  литературко.мъ  п1иошен1и,    такъ  какъ 


*)  ^11  081  1а  ^ие81^оп  тога1ве11й  ^^пезИоп  80С1а1в  раг  ехсеИепсе.  Ек 
11  по  з'акН  р1из  1С1  с1о  1а  ка1ап(ог1о  ^и^  ГахяаИ  1в  Гоп(1  с1е  поз  готапз  11и 
Х\'11-е  81ос1е  еЬ  <1в  по1гв  сотёсИе,  та1з  Ыоп  (1о  сеЬ  атоиг  .кгзй'фю  «1 
1сгг1Ыв",  011  11  у  а  де  1а  у1о  тёто.  "* — гоиоритъ  Тох1в  К'.о. 

**^  Любопытно,  что  въэтихъ  твнденц1яхъ  англШскаго  романа  дока- 
зать безум1в  сословныхъ  продразсудковъ  и  беззаконш  вмешательства 
чужой  волц  въ  свободную  жизнь  свободпаго  сердца  люди  ХУШ-го 
в1.ка     усмотр-Ьли  начало    рево.^юцгонное,    подрывающее    основы    суще- 

СТПуЮЩиХЪ    ПОрЯДКОВЪ    ОбщОЖНТШ.     1С1. 
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эта  жизнь    („?;рес1ас1е    (1'ипо    \1в    1и1П1а1пе"  ^^^)    часто    рисуется 
зд'Ьсь  по  всей  неприглядпой  пагогЬ  своего  безобраз1я  *). 

Героя  этого  романа  идеалистичны,  такъ  какъ  спи,  путомъ  долгой 
и  упорной  борьбы,  достнгаютъ  окопчательиагопроясиопя  сиоей  души 
н  возвышаются  до  своихъ  идеаловъ, — но  эти  же  самые  герои,  во 
время  самой  борьбч,  иерЪдко  совсршаютъ  ошибки  и  промахи, 
к-эторые  препятствуютъ  признать  ихъ  вполи!.  идеальными.  Та- 
кимъ  образомъ,  и  положительные,  и  отрицательные  герои  въ 
этомъ  роман-Ь  —  т^  „средп1о  люди",  „атез  згшркч"  ^''*,  которые 
отличаются  другъ  отъ  друга  лишь  большею,  пли  меньшею  нрим'Ьсью 
добра  и  зла...  Они — „обыкновенные  люди",  занимающ1е  среднее 
мЬсто  мел:ду  героями  псевдокласспчесгано-героически-придвс^рно- 
галаитнаго  романа  — и  романа  „р!сагсйсо" '*'-).  Вт.  этой  обыкиовен- 
«осмгм— ихъ  художественная  правда;  въразвпт1и  жизни  ихъ  оОыкно- 
вснныхь  душъ  —  разгадка  ихъ  литературнагоп  психологичсокаго 
интереса. 

Изъ  всего  этого  видно,  что  англ1иск1й  романъ  не  можетъ  быть 
яазваньна  пдеалистическимъ,  ни  реалистическпмъ, — онъ  соедння- 
етъпъсебЪ  об'а  зжг<хара1:терныянанравлеи1я:  он'ь,  такъ  сказать — 
„идеалистично-реалистиченъ",  какъ  английская  „слезная  Д1)ама", 
которая  соединила  въ  себЬ  тол:е  „высокое",  '„идеальное"  1слассиче- 
ской  трагед1и — съ  „низкимъ"  „реальнымъ"  классической  комед1п... 
Немуд'репо,  что,  развиваясь  въ  одинаковой  плоскости,  оба  эти  лите- 
ратурные вида,  моральные  но  ире1:муществу,  долясны  были  при- 
близиться   п,  д'Ьйствнтельно,    приблизились    къ  одипаковы.мъ  ре- 


*)  Какъ  ооразець  -натурали.зма-',  приподитъ  Тех1е  и.п,  романа  Ричард- 
сона: «Кларисса" — -сцону  смерти  старухи  т.  пуб.'шчномъ  дом1>:  _(1ап8  ипо 
та1яоп  риЫ^^ие,  ипе  у1е11е  Гетто  8С  теиг{,  аЪапйоппёе  йез  тсс1ес1пз, 
еп^оигёо  йез  {тПез  йе  1а  та150п,  ^и^  яе  80п(;  аггасЬсез  апх  Ъгаз  ^е  1еигд 
атап15  <1е  1а  пи1г.  Яиг  сез  Гасез  изёез.  1е  та^и^11а<^о  сои1е.  йёсоиугапЬ 
<1е  гийез  реаих  Г1с1ёез;  1ез  сЬеуеих  50п1  по1гз  1а  5еи1ешеп1  ои  1в  ре1|гпо 
р1огаЫё  1а155ё  за  1гасе.  Топ(;сз  ё1:а1еп1  еп  рап1оиГ1ей;  ^ие1^^1ез-^шез 
зап?  Ьаз;  1;ои1ез.  лчЧиез  5ои1сп1еп(:  с1'ип  ^ироп  с1е  (1еззоиз;  1епгз  гоЬез, 
ГаНез  роиг  сои\Т1г  (1в  1аг5ез  рап1егз,  котЪапЬ  рх^еизетепЬ  еЬ  ЬаНапЬ  1еиг8 
1а1оп5".  уис1с1иез  ипез  ,8ап8  согзе^з,  Те^:  уеих  1оиг(1з  с1е.  зоттеЛ,  Ьа111еп<; 
е!  з'ёигеп!^.  Вапз  1а  р1ёсе.  ипе  ойеиг  сГега1>1а{гея,  (1е  Ип1гаеп{з  Си  (1с  1^^иоигз 
«рхгЛиеизез."  кя. 

•♦)  ,Еп1го  1о  готап  Ь<'го1с1ие  еЬ  1е  гогаап  р^са^оз^ио  11  ге81е  а  (1ё- 
соиУГ1г  сеИе  ЬитапхЬё  тоуеппе  11опЬ  ]е  зи1з  с1  с1опЬ  ]е  сЬогсЬо  1Чта)[^е, 
1гсз  с11!Тегеп1с  а  соир  зиг  йе  се  топ(1о  (1ёсг1(;  раг  Ьеза^^е,  яи!  ез1  с1ёс1(1ё- 
теп1  р111з  Ьаз  е1  р1из  ёЬ.оп1о  Г4ио  1в  соттип  с1оз  Ьоштоз'  —  гопорпп. 
Тсхк'  1'.б. 
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вультатамъ — къ  „бытовой  литератур1Ь"  *)...  Оттого  строгое  „увга 
сапо" — лозуягъ  этоИ  художоствеиной  литературы. 

Въ  „англ^йскомъ"  ромапЬ  лсцзиь  изображалась  безъ  подта- 
совки— и  см^ьхъ,  п  горе,  радости,  и  слезы,  высокое  и  низкое, — все, 
въ  перемежку,  ум^Ьстилось,  съ  одипаковымъ  правомъ,  въ  этой  ши- 
рокой и  красочной  картии'Ь,  которая,  во  вс'Ьхъ  характерныхъ  до* 
таляхъ,  была  пЪрна  Д'Ьйствптельности.  Такое  вниман1е  къ  детали 
пейзаиса,  характера,  быта,  обстановки  —  тоже  любопытная  черта 
отого  ромаиическаго  вида;  подъ  вл1ян1емъ  ея  выработался  даже 
особый  художественный  пр1емъ:  „К1е1ита1еге1", — ум'Ьн1в  писать 
харакшерныя  бытовыя  „мпн1атюры"  **). 

„Героемъ"  въ  этомъ  ромапЬ  явился  челов'Ькъ  „средн1й'' — 
не  только  въ  моральномъ  отношен1и,  но  и  въ  соц1альномъ":  *■**) 
мЪсто  королей,  прпицевъ,  рыцарей  и  зпатпыхъ  дамъ— теперь  за- 
нллъ  челов'Ькъ,  или  бурл;уазнаго  происхожден1я,  или  мелк1й  дво- 
рипппъ...  Тнкнмъ  образомъ,  это — „готап  (]е  тоеигз  Ьоиг§'со18ез" — 
^м^щапск1й"  романъ  -  явлен1е,  и  въ  сощальномъ  отношении 
аналогичное  „м-Ьщапосой  драм1>".  Оттого  „демокрахическ1я 
тендеиц1н"  были    его    „боевымъ    кличемъ"  •'-•■-"♦),    который    вос- 

•)  Романы  Ричардсона  очопь  скоро  стали  казаться  слишкомъ  .идв- 
алпстцчны":  оттого  Фильдингъ,  Смолетъ  и  др.  ромалиспл  въ  своихъ 
пронзпедеи1ихъ  усилили  бытовой,  реалистичный  элементъ. 

**)  „1'п  регзоппа^о  еп1ге  йапя  ипе  сЬатЪге.  Оп  лоиз  (11га  аез  ёвз1ез, 
50П  а{111и(1е,  1е  потЬгс  с1е8  раз  ^и'^1  Га1г:  с'ез!;  1а  ре1п!иге  <1ез  тоите- 
1пеп{з  (^и!  сЬагто  8иг1ои(  йапз  1ез  готапз  (^отез[^^иез..  Уоуог  ауес  ^иеив 
сотр1а18апсе  ГаиЬоиг  с1в  Рате1а,  (1о  Сггап(1188оп  ек  с1е  С1аг15зе  з'у  аггСЧе!.. 
Уоуех  ^иоИе  {огсе,  ^ие1  зопз  е1  ^ио1  ра1Ьё11(^ив  еИе  с1опао  а  зоп  (Изсоигз. 
^е  ло13  1е  регзоппа;;е;  зоИ  ^и'^1  раг1е,  зоИ  ^и'^1  зо  (;а180,  ]о  1е  У015!*  (В!- 
йего!,  ,Е1о2е  (Зе  К1сЬаг(1зоп").  ,1в  уо18  1с  Йихззо  Со1Ьгап(1,  ёапз  Рате1а, 
аусс  ,503  сЬсуеих  1оп§8,  по1гз  еЬ  ^газ*  е1  зоп  ^доИге  топз1гиеих,  ^и^ 
етсг^е  (1о  йеззоиз  за  сгал'а{,е.  1в  уо13  сеНо  о;го89е  1г1р1ёге  (1о  М-то  ^е^V- 
кез,  у1гарие  е1  роиззхуе"",  ауес  зез  „тахпз  сЬагпиез-,  зоп  пег  „р1а1  е1 
гссоигЪё",  863  уеих  ^(1'ип  у11а1П  §г18-',  ^и^  1и1  80г1еп1  (1в  1а  {ё(;в, — (Зо  сеие 
и'1е,  ^и^  рагаИ  ауо1г  бе^оитё  ип  то18  ,(1апз  ипе  заитигв  с1в  9а1р(;-1го'*. 
^е  У013  1о  рапуге  рг('1оп(1ап1,  с1е  С1аг15зс  Наг1олуе, — Зо1те9,  ,аих  р1е(18 
р1а(5'',  ^и^  а  1ои]оигз  Га1г  (1е  сотр1ег  зез  раз  еп  тагсЬапк  ек  ^и^  тог- 
(1111с  зоИегаепЬ  1а  ротте  (1с  за  саппс,  1а^ие11в  гергёзеп^е  ,ипв  КЧе  зси1р1(}в 
(1ап8  1е  Ьо1з,  ргоз^ие  „аизз!  1а1(1е  ^ив  1а81еппв'.  Е1,  з'Пз  раг1еп1,  оп  по1ега 
1е8  то1п(1гез  1пПех1опз  (1е  уо1х  е1  оп  изега  (1е8  ро1п<;з  зизрспзНз  <;ап1  ^и'^1 
Гаи(1га:  , Уоуог  сотЫеп  с1е  героз,  (1е  ро1п(.з  (1'1п(;оггир[1оп5,  (1е  (Изсоигз 
Ьг1зо8* — с1   дие!  8оис1  (1е  1а  уег11(5  (1и  (1е1а111"  (Тох1е)  '«^. 

***)  .Ьоигз  уегШз  зопЬ  шоурппоз  сошто  аияз!  1еигз  у1соз.  II  Га11а11  роиг 
сгёсг  1о.  готап  Ъоиг^,'оо1з  ипе  ато  Ъоиг2оо15о''  (Тех(;е). 

***■)  Ричардсоиъ,    Фильдингъ,    Руссо,    Гете    равно,    ка:къ  и  второ- 
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торженно  подхваченъ  былъ  средними  классами  европейскаго  обще- 
ства, одерл:авшнми  въ  Х'\"111-мъ  стол1т1п  г.ерхъ  надъ  аристокра- 
тией на  БС'Ьхъ  путяхъ  умственной  п  практической  д^ятельпости.. 

3)  Ацгл1йск1й  ромапъ  —  „пснхологпческ1й"  по  преимуществу. 
Если  я,  вопреки  мпЬн1ю  Н'Ёкоторыхъ  авторптетпыхъ  ученыхъ, 
„попхологпческимь"  пазвалъ  и  ромапъ  греческ!й,  п  псевдот^тасси- 
ческ1й  (см.  выше,  вып.  I,  стр.  240,  242),  то  я  же  выше  неразъ 
от.м'Ьчалъ  б'Ьдпость  и  одпостороппость  въ  старомъ  романе  этот 
пспхологическаго  элемента,  пе  уледшаго  дальше  апализа  любви, 
клкъ  чувства  уже  сложи вшагося  (нЪтъ  „истор1п  чувства")  *).,. 
Не  то  мы  наблюдаемъ  въ  „романЬ  аигл1йскомъ":  въ  деятельности 
трехъ  главпыхъ  предстаиптелей  этого  вида  ясно  видно,  какъ 
пспхологичесЕ1е  интересы  постепенно  расширяются  и  углубляются; 
какъ,  въ  зависимости  отъ  этого,  ромапъ  делается  „ЗсскпЫМег- 
Ъиск"  ^''^,  въ  полномъ  и  широкомъ  зпачепги  этого  слова — пе  одно 
только  влюбленное  сердпе,  но  вся  область  „}*1спйс11еп15ее1е"  д^Ь- 
лается  теперь  объектомъ  наблюден1я,  изучения  и  пзображеп1я^''-''... 
Теперь  романпстъ  выходптъ  пгъ  т-Ьсн.чго  круга  пабптыхъ  пснхо- 
логпческихъ  поло;кеп1и  (радость  отъ  разделенной  любви,  горе  отт» 
неразделенной,  ревность,  гпьвъ,  отчаян1е...),  —  теперь  опъ  всма- 
тривается въ  тайнпкп  человеческой  душ1г,  „сИе  Т1еГеп  1ппегеп 
ЬеЪеп;?"  и  тамъ  находитъ  нетронутыя  и  разнообразныя  богатства 
всевозможныхъ  чувствъ  и  настроений  ^''■'...  Ипогда,  изучая  тон- 
чайшхё  изгибы  душевной  жизни  героевъ  („Гехпез,  рьус11о1о518сЬез 
Ое^аЦ"  ^'^},  часто,  за  одними  показными  чувствами,  находитъ  онъ 
друпя,  затаенныя  ^)... 

Такъ    какъ    „чувство"    человЬческое,    во   всемъ   многообраз1и 


степенные  писатели  этой  школы,  —  вс-Ь  выступили  съ  сознательными 
демократическими  теидепц1ями  !■"'. 

*)  Наполеонъ,  бес-Ьдуя  съ  Гёте,  совершенно  спрапедлипо  опред-Ь- 
лилъ  сущность  французской  псевдоклассической  трагед1ц  ,это — кривись, 
моментъ  человЪческпхъ  столкпопен1п:  тогда  как-ъ  драма,  английская  и 
нЬмспкая,  часто — исторгя  человеческой  страсти".  То  же  можно  сказать 
Е  относптелько  романа:  въ  старомъ  роман-Ь  мы  всегда  п^гЬемъ  дЪло  съ 
готовой,  сложившейся  любовью  (, герой  влюбляется  сразу")  пережи- 
ваетъ  рядь  -кризпсовъ*,  —  въ  „романЪ  англ1йскомъ''  пзобра^кается 
исторгя  развитая  этого  чувства  1"'. 

'"^Ботъ,  что  говоритъТех{епо  этому  поводу  о  Рпчардсон-Ь:  ,К1с11аг(1- 
.«оп  а  ипе  гаге  Гаси]^'  (1"апа1у5е.  П  ре1п*;  1;ои{.  сагасКте — е1  ♦ои^е  сопгИ(1оп; 
та1б  зиг^ои!;  11  (1ётё1е  1сз  вепитепЫ  зесге^й,  сеих  ^и^  ёсЬарреп!  а  Уо1гв 
сеЛ  1п(11Я"ёгеп{, — 1с=  ,Ге1йге9''  с1е  1"ате,  й1  Гоп  реи!  с11ге:  ,8"11  е81;  аи  ^опй 
(1е  Гате  (1и  регяоппа^е  ^и'^1  1п{го(31и1  ип  вепИтсп!:  босге1,  ссои1е2  Ысп  е6 
уоиз  еп1еп(1ге2  ип  1оп  Лнйопап^  ^Iи  1е  гес<'1ога"  1'5. 
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его  жизни,  представляло  собою  для  романиста  особый  пнтеросъ, 
то  и  романъ  англ1йск1й,  посвященный  изображен1ю  этой  жизни, 
получилъ  характеръ  „чусствительности",  „сентиментальности" 
по  преимуществу  *).  Если  въ  старомъ  роман'Ь  эта  „чувстви- 
тельность" улсе  сказалась  довольно  отчетливо,  но  только  въ 
сфер'Ь  чисто-любовныхъ  отношен1й,  то  зд'Ьсь,  въ  „апгл1йскомъ 
роман'Ь",  она  нашла  самыя  разлнчныя  выражеп1Я,  соотв'Ьтственно 
вс1мъ  возможпымъ  проявлен1ямъ  эмоц1ональнои  стороны  человече- 
ской души  '•'^)  (любовь  къ  жеищин'Ь,  къ  людямъ  вообще,  къ  религ1и, 
къ  собственному  сердцу,  къ  д^Ьтямъ  ^'''',  къ  природ*  ***)  ^''**,  къ 
искусствамъ  ^^^' — поэз1и  ^^'■,  живописи,  музык'Ь  ^^'-^  и  нр. 

Благодаря  этому,  въ  „англШскомъ  роман-Ь", „личность"  героя  вы- 
ясняется но  только  пзъ  отношен1и  любовпыхъ,  по  и  на  почв* 
столкновения  съ  различными  внутренними  противор'Ьч!ями  (мораль- 
ныя,  философск1я  и  релпг1озныя  уб'Ьлсденхя).  Такое  расширен1е  пси- 
хологпческаго  элемента  повысило  интересъ  романа,  выведя  его  вну- 
треннее д'Ь11''тв1е  па  широкое  поле  идейной  лсизпи  новаго  времени. 

Осложпеп1е  внутреннихъ  ннтересовъ  въ  этсмъ  роман*  вызвало 
потребность  въ  разнообразгн  матер1ала,  а  потому  и  въ  увеличеп1и 
числа  д^йствующихъ  лпцъ:  и  вотъ,  рядомъ  съ  главными  героями, 
появляются  теперь  и  второстепенные — ноне  „статисты",  какъ  въ 
старомъ  ром^хн*,  а  живыя  лица,  над^леннын  отличными  духов- 
ными организац1ямп:  это  разпообраз10  духовныхъ  облнковъ 
привело  за  собою  яркую  „характерность"  действующихъ  лнцъ^**"-). 


*)  Въ  этой  сгущенной  атмосфер'Ь  11С1глючительной  чувствительности 
кроется  разгадгга  того  спообразнаго  характера,  которымъ  отличают- 
ся нЪкоторыя  про11зведбн1я  этого  типа  (, Новая  йлоиза*  и  особенно 
„Ворторъ"):  прихотливая  жизнь  отзивчиваго  и  чувствительнаго  до  бо- 
л-Ьзнепностц  сердца  иногда  повышаетъ  жизнь  этого  сердца  до  пре- 
д-Ьловъ  иатологическихъ  !'>•■'. 

*■*)  Историки  ,апгл1Йскаго  ро&!ана"  готовы  и  эту  наклонность  къ 
анализу  души  приписывать  вл1яп]"ю  христианства:  ,Со  ^ие  1е  готап 
(]еу1еп1,  еШге  1ез  та1пз  11е  К1с11агс1|*оп  с'ей(  ип  тегуеШеих  1П8(;гитеп* 
<1'апа1у8е  йе  Гате.  Ьо  готап  (1'апа1у?*е,  а  ёсгИ  ХЧ^пу,  ез^  пё  ее  1а  соп- 
1е581оп.  Сек!  1е  с11г1811ап18те  ^и^  еп  а  (1оппв  Г1(1ёе,  раг  ГЬаЬНийе  (1в  1а 
соп11с1епсе'.  Он  роигга1{  (11ге,  еп  гергепапЬ  1е  гао1  йе  \'1§пу,  ^ив  с'ез1 
реи1-ё1Гв  ГаЬлепсе  йе  1а  сопГе881оп  ёапэ  1е  рго(:е«1аш8те  ^и^  а  <1оппё 
па188;шсв  аи  готап  й'апа1узе  тога1е"'  (Тех4е)  1ы. 

***)  Любовь  къ  д-Ьвственной  природ11  внушаотъ  стремлен1я  къ  дере, 
венской  жизни  (Ьап(1нис'111) — интересъ  къ  жизни  поселянъ,  любовь  къ 
природному,  естественному  пейзажу  1'9  и — отвращенхе  къ  „регуляр- 
иымъ  паркамъ"... 

*■**)  Такъ  и  въ  повой  драм-Ь,  вм-Ьсто  готовыхъ  .типовъ"  псевдо- 
классической трагод1и  и  комед1и  появились  .характерные*  герои. 
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Такой    широкой    иядивндуалпзащей   главпыхъ  и  второстепен- 
ныхъ  героевъ  англ1йскаго  романа  тоже  сказано  было  „новое  слово". 
Перенесен1е     пнтересовъ     отъ    фабулы     чпсто-вн'Ьшняго    ха- 
рактера   па  внутронн1й    м1ръ  героя    со1сратпло,    въ   количатвен- 
номъ  отйошен1ц,  романъ,  но  уоло:киило  его.  такъ  сказать,  въ  ка- 
честбснномъ...  Вотъ  почему  содер:кан1е  многнхъ  ромаповъ  п  ново- 
стей „англ1Йскаго  типа"    легко   разсказать    въ  нОсколькихъ  сло- 
вахъ, — за  то  сжатую  характеристику  ге|юевъ  сделать  невозможно*). 
Совершенно   обратное  явлен1в    наблюдается  въ   старомъ  роман-Ь. 
4)  Пзъ  всего  вышесказаннаго  ясно,    что    апгл1йск1й  романъ  и 
его  гороа  не  моглп  быть  „космополитичны", — они  былп  слишкомъ 
индивидуальны,   слишкомъ    связаны    съ  уоловьчми    м1^ста  н  вре- 
мени, съ  запросами  среды...  Для  выяснения    личности    героя    не 
нужны  былп  теперь  шпрокге   географические  горизонты:  д4иств1в 
сосредоточивается  теперь  часто  въ  стЬнахъ  одного  дома  ^^^;  недаромъ 
Ричардсонъ,  какъ  шопо,  къ  своему  роману:    „Кларисса"  взялъ  ха- 
рактерный слова  Ювенала  (немного  ихъ  исказивъ):  „1шшапо§  то- 
ге? поу$е  л-о1епи  виШсИ  ипа  дошиз".  Романъ  сд1Ьлался  не  только 
бтр:куазнымъ,  по  и  „сс-М'л<ны.уь";   д'Ьйотвхо    его   ограничилось  въ 
отношоа1и  мЬота  и  времени,  и,  вмЬст!".  съ  т1".мъ,  потеряло  безлич- 
ность космополитизма,  благодаря  иидцвпдуализац1п  героевъ,  мЬста, 
п  рукоБОДящихъ  идеи...  Концентрация   л1.иств1я  изменила     и  ха- 
рактеръ  романической  интриги  *■■),  упростила  фабулу  романа,  аза- 
тОмъ,  у  Гуссо  и  особенно  у  Гёте,  привела  къ  сокращенш  размЬ- 
ровъ  романа  ^"^. 

5)  Ясно  отсюда,  что,  съ  иере11есен1омъ  интересовъ  романа  па 
душу  героя,  туда-же  должны  был  и  быть  перенесены  п  всЬ  „приклю- 
чен1я**, — оттого  пзм'Ьнплся  самый  характеръ  авантюръ:  онЬ  пр1- 
обрОли  моральный  характеръ:  морсшя  бури  стараго  романа  обра- 
тились въ  «душевныя  бури", — „кораблекрушения"  п  „рабство"  вы- 
разились въ  психическихъ  моментахъ  вре.мепнаго  нравственнаго 
паденья  героевъ  ^-^... 

Изменилась  и  композищя  романа, — такъ    „вставные  эпизо- 
ды" въ  англ1искомъ  роман'Ь,  или  вовсе  исчезли,  или  органически 


*)  _Тех{в  даетъ,  напримЬръ,  характеристики  героевъ  Ричардсона 
п  каждой  отподитъ  по  нескольку  страницъ  1'"'. 

**)  ,Св  80ц1  епх,  (Иг  ехооПетеШ  М-те  11в  81ас1,  ^и^  оп1  олё  сго1гв  1ез 
ргёпиегй  ци'И  5и1'1"15аИ  <1и  1аЫеаи  11ез  аНосйопз  рпуёез  роиг  1п{еге5^ег 
ГезргИ  е4  1е  соеиг  ие  ГЬотше;  ^ие  п1  Г111и51;га(:1оп  с1ез  регзоппа^гез,  п! 
1е  тегтеШеих,  (1сз  С'уепетеп(;з  п'ёса1еп1  пёсек.^а1гез  роиг  сарНуег  1'1гпа.<^1- 
пааоп  е1,  ^и■^1у  ауа11  с1апй  1а  ри18*апсе  с1'а1тог  <1с  ^ио^  гепоиуо1ег  .чапз 
сеззе  е1  1ез  1аЫеаи  е1  1ев   81Гааиопих,  5апз  ]ата18  1а8!^ег  1а  сиг^озИё".  1*'. 
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слились  съ  содержашемъ  пронзведен1я:  теперь  онинеотвлекаютъуже 
внимап1я  читателя  на  себя  отъ  жизни  главнаго  героя,  —  теперь 
они  не  услолшяютъ  собою. фабулы  романа,  а  слуасатъ  только  для 
выяспенЬ!  душп  героя,  иредлагая  ей  тЬ  новыя  усдов1я  жизни,  на 
которыя  приходилось  ей,  такъ  или  иначе,  реагировать.  Всл'Ьдств^в 
такого  оргапическаго  подчинения  „вставныхъ  эиизодоиъ"  глав- 
ной тем'Ь  въ  роман'Ь  является  то  „единство  содер;кан1я",  кото- 
раго  не  было  въ  ирежпемъ  роман'Ь  аваптюрномъ  ^^°. 

Сама  „развязка"  въ  новомъ  ромаиЬ  получила  иной  характеръ: 
вмЬсто  наивныхъ  и  утЬшительныхъ  свадебъ,  всегда  в'Ьнчавшихъ 
собою  €традаи1я  героевъ  стараго  романа, — теперь  дхъ,    обыкно- 
венио  (не  всегда),  ждетъ  трагический  конецъ:    они  не  соединены 
бракомъ, -они  разлучаются    нав-Ьки,  пли    кончаютъ    свою  жизнь 
*самоуб1йствомъ,  или  отрекаются  отъ  борьбы    за  обманувш1Я  ихъ 
надежды.  Такова  жизнь  человеческая,  и  авторъ,   который  дозуп- 
гомъ  своего  творчества  выбралъ  слова:  „уога  сапо",— счелъ  себя 
обязаннымъ  говорить  читателю  только  правду.  Но  эта  трагическая 
правда  у  пего  еще  не  убпваетъ    вЬры    въ   оптимизмъ:    прелшШ 
ромаиистъ  наивно  наказывалъ    порокъ    и    свадьбой    нагрс1:1сдалъ 
добродЬтоль, — новый  ромаиистъ  но  въ  „свадьб1)"  вид*лъ  высшую 
награду,   по    картиной    земиаго    благополуч1я   хочетъ    поощрить 
читателя    любить    добродЬтоль:    какъ    истый    христ1аиинъ,    онъ 
пагра-.кдаетъ  своихъ    идеальныхъ  героевъ  созиаи1омъ    ихъ    пра- 
во гы  и  чистительиаго  зиачен1я  страданий  *). 
1         С)  меняется    не  только  „комиози1ии",  но  и  „форма**  романа. 
Причина    этого   ясна:    психологическая  задача,  стояишаи  теиерь 
псредъ  ромапистомъ — выясиеи10  личности  героя  — требовала  болЬо 
удобиои    формы    для    своего   выполиеи1я,  —  и  вотъ,  „письма"    и 
„дневники"  дЬйствующихъ  лицъ  являются  на  помощь  ему  ^°\  Бла- 
годаря этому,  впервые  въ  рома1гЬ  за^ово^^и.^и    сами     герои,  —  для 
пониман1я  читателемъ  ихъ  индивидуальности   это  было,  конечно, 
удобиЬе   **).   Авторъ — пли  стушевался  въ  некоторыхъ  романахъ 


*)  ,^ч'^1  "^зЬ  Ьоигсих  роиг  то1,  (III  С1аг18зе  аиг  зоп  111  с1е  гаогЬ, 
ё'ауо1г  бепй  1'аПИс110п  еп  сеИе  у^с!"  Тои1о  1а  тога1о  (1в  Гоеиуге  ее!  йапз 
сеИе  <;1ог1Пса1!оп  <.1о  1а  (1ои1еиг  риг1Пса1г1се,  в1  с'ё1а11  1а  ипе  §гат1в  пои- 
усаик'.  Аисип  готап  п'агахЬ  роги!  опсоге  ау01'  1и1  ип  рагоИ  спко1йпотоп1. 
Лиспп  п'ауа1(  гепт(',;1  Ло  н1  {ггапс1е8  ргоГопс11'игй,  йо  В1  ^гауеа  ргсЫешов. 
Аиспп  п'ауаН,  <1ап8  ип  йгате  81  ЫисЬапЬ,  т1.ч  ипо  1е<;оп  81  Ьа111е.  Аи- 
]оиг(1'Ьи1,  епсоге  (1ио^^и'оп  1о  Изе  реи,  1о  с1егп1ег  уо1ите  с1е  С/аг/ззе  <^аг(1в 
1ои{е  8а  Ьваик^"...  'Я!  (Техке). 

*•)  „Ьеи1е,  йегеп  Вг1е{в  л\1г  1е8сп,  1гв1еп  ипз  тепзсКИсЬ  паЬе  ип(1  гв- 
11еп  5;в\\1880гп1а88еп  ги  ипз  йеШэ!"-  ^'■^з  (Е.  8с11т1(1<,). 
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этого  вида  (романы  Рпчардсопа) — въ  другпхъ  овъ  воплотился  въ 
гдавпаго  героя,  прпдавъ  роману  характеръ  нспов'Ьдп,  поэтической 
артобюграфт  (Руссо — въ  „Новой  Элоиз^",  Гёте — въ  „ВертерЬ")  *). 

7)  Въ  зависимости  всего  этого  теперь  и  „стиль"  романа  тоже 
изменился  "-•— прежнему  реторпзму  и  прец1озности  не  было  мЬста 
въ  новомъ  бурл;уазиомъ,  семейномъ  романе,  нотерявшемъ  свой 
героическ'и!,  прпдворно-галаптный  хар.лктеръ.  Представляя  собою 
картину  будничной  жизни  обыкновеннаг)  человека,  выражая  жизнь 
сердца  въ  столкновепш  съ  д'Ьйствптельными  чувствами  и  жизнен- 
ными настроешями,  этотъ  романъ  требовалъ  и  новаго  способа 
выражать  эту  :кпзнь.  И  вотъ,  жизая,  разговорная  р'Ьчь,  во  всемъ 
разнообразии  ея  тоновъ  и  темповъ,  индивидуализированная  и  харак- 
терная, явилась  теперь  на  смЬпу  однотонному,  холодно-патети- 
ческому монологу  стараго  романа.  Выражая  страсть,  эта  р-Ьчь ' 
д^аетсл  иногда  неправильной,  обращается  въ  лихорадочный  бредъ 
(„Ьауап1а5е  Ле  1а  Гк-уге"),  -  иногда  она  д1'>лается  нужной.  — 
иногда  жесткой  п  грозной, — иногда  мечтательной  и  грустной.. 

8)  Значен1е  „личности"  героя  теперь  выростаетъ:  въ  нЬкото- 
рыхъ  автоб10графцческпхъ  романахъ  и  нов-Ьстяхъ  (у  Стерна, 
Руссо  п  ГГ'те)  мы  встречаемся  съ  яркимъ  проявлеи1емъ  субъ- 
ективизма: пптересъ  автора  къ  своей  собствеипои  личности  при- 
водптъ  къ  эготизму,  къ  религии  авторскаго  „я"...  Повышоп- 
ныи  интересъ  къ  своему  внутреннему  м1ру — есть  такз;е  одно  изь 
проявлон'ш  „христианства"... 

Выросшая  личность  героя,  сама  за  себя  отвечающая  и  за  себя 
умеющая  въ  жизни  постоять,  не  станетъ  ответственность  за  свои 
деяп1я  сваливать  на  Вига  и  дьявола,  какъ  это  мы  виднмъ  въ  жи- 
Т1яхъ  святыхъ,— не  станетъ  обвинять  и  „судьбу",  кпкъ  это  делали 
герои  греческаго  романа.  Если  жалобы  па  „судьбу"  мы  и  вст1>1-.- 
чаемъ  иногда  въ  этомъ  „новомъ  романЪ",  —  то  это  скорее  ли- 
тературный традццюпнып  пр^емъ,  за  кото;  ь'.мъ  н^тъ  надобности 
искать  дал:е  тени  того  фатализма,  который  такъ  ясенъ  въ  гре- 
ческ'^мъ  романе  и  черты  котораго,  хотя  и  слабо,  сохранились  въ 
романе  псевдоклассическомъ. 


*)  .Тоиз  1е5  тоНев  <1и  сосиг,  Л1  М-те  (1е-51ао],  оп{  о1ё  ёесЫгб.ч.  1,сй 
апс1епз  п'аигахепЬ  ]ата18  ^ахЬ  а1П81  <1е  1еиг  Лте  ип  8и]е1  йе  ПсИоп-;.  Е1 
оп  еп  <11га11  аи{апк  йез  с1айз!г1иез,  (11зс1р1е8  еп  се1а  ^1сз  апс1еп5.  Ма13 
го1с1  ^и'ипо  1пГа11;:аЫв  сигговИс'  вЧ-уеШе  н  Геп(1го11  (1о  Ь1  \\ч  тога!^', 
поп  рая  с]<з  Г11итягп1е,  тн!я  (1с  сЬа'що  1)отто.  Ьо  гогп;ч1  ич  {)аг1е  рЬм 
раг  04,  11)41.4  ы.м|1сгп{,Т11,  раг  ^е-.  Содоржа»пои.ь  ромапа  сл.Ь.ча.'шсь  ,1ом1о 
ипе  11у;;1<.по,  1ои(«  имо  ра1Ьо1о{$1с  с1е  Гате"  '•"  (Тсх1е). 
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Привожу  примеры  введения  „судьбы"  въ  типичныхъ  произве. 
деп1яхъ  „англ1йскаго  романа": 

Любопытно,  что  во  француаскомъ  и  русскомъ  переводахъ  вво- 
дится ^судьба*  иногда  даже  тамъ,  гд'Ь  ея  н-Ьть  въ  апгл1Йскомъ 
тексте.  Привожу  прим'Ьры  изъ  „Памелы"  1»с:  англ.:  „ргау,  81г,  р^Ьу" 
(1,102^;  франц.:  „ауег  р1(;1е  <1с  то!"  (1,1-19);  русск:.  „пожал-Ьйте  о  моей 
псщастной  дол-Ь"  (I,  2^'2);  англ.:  „б^гап^е,  (1атп'с1  Га1е1"  (I,  1'-'5); 
франц.:  „Е(,гап2в  е!  с1атпё  !50г1!''  (I,  153);  русск.:  „о,  злая  и  немилосердая 
доля"  (I,  207)-,  англ.:  „1Ьа^  15  Ьагс!  1пс1есе(1*  (I,  130);  франц.:  ,АЬ,  ^ив 
топ  50г1  681  (1ср1огаЫе''  (I,  193); /)_усск.;  ,0,  коль  нещастна  моя  доля* 
(I,  2<^8);  англ.:  .Ню  Ь12Ье51;,  Мегсу  ап(1  СЬагИу,  ЬоШ  го  Ше  Войу  апс! 
8ои1  о1  а  роог  Л\'ге1.сЫ''  <1,  Юп);  франц.:  „уоиз  заиусгез  1в  согрз  о1  Гагае 
йЧте  сгеаШго  1пГо1ишс'е"  ( 1/228); />_)'ссл-.:  .вы  спасете  душу  и  т1^ло,  гопимой 
злополуч1емъ.  дЪпки!"  (11,1^);  англ.:  ,Ьап1  са^е*  (I,  1<')(1);  франц.:  ,та1Ьсц- 
геих  зон"  (I,  23^);  русск.:  „злополучная  участь*  (II,  31);  англ.:  ,сгио1 
ТЫп;^"  (I,  11)3);  франц.:  ^'^о^  ^о''*  "^^  раго158о11  Ыеп  сгиеИ  (I,  233); 
русск.:  ^участь"  (II,  25):  англ.:  .Гаге"  (I,  ^.^мо);  франц.:  ,8ог1*  (I,  244); 
русск.:  .участь*  (II,  97). 

Въ  „Новой  ЭлоизЪ*  19"  часто  фигурируютъ  „небеса*  (5,  50)  =  ,С1е1* 
(29,  50);  „небо"  (6)=яС1е1"  (29).  Слово:  „судьба*,  обыкноиенно,  употре- 
бляется въ  зпачон1и  .жизни*.  Напр.,  10л1и  .опред1">лила  судьбу"  С,-Прё 
(10)=„50г1*  (31);  еще:  ,опред-Ьли  мою  судьбу*;  „р-Ьпштъ  судьбу  моей 
жизни"  (1б)=„с1е!гип"  (34);  .судьбы  наши...  соединены*  (6'))=„по9  с1вз- 
11пёсз...  8оп(:  пп18*  (54).  Къ  старому  пониман1ю  „судьбы*  приближаются 
так1в  ис1слючительные  случаи:  „надобно  ли,  чтобъ  судьба  твоя  совер- 
шпласьУ*  (37)  =  ,5аиМ1  уо1г  (1^\к  <;оп  80г1  з'ассотрИг*  (42);  .въ  досаду 
счастья"  ((5.'))=„еп  с1ср11  с1е  1а  Гог1ипе*  (54);  „С5'дьба  опред-Ьлила"  (81)= 
,1е  зог1  еСЧ  р1асё..."  (01);  ,не  роптал1,  я  на  судьбу*  (88)=„]е  пе  тигтига18 
р1и5  (1'ип  б0г1*  (04);  „посланы  были  ко  мн-Ь  судьбою*  (105)  =  „епуоуёз 
раг  1а  ГогЬтс'"  (71)  и  т.  д. 

Бъ  сочинении  Г^те  'э--  еще  рЪже  встр'Ьчается  это  понятхе:  „О,  участь 
челон-Ьчес1сая".-.0,  Везитшип»  11е8  МепсЬеп!"  (12);  ,а  такова,  друп. 
мой,  судьба,  чтобы  насъ  не  узнали,  есть  вс'Ьхъ  намъ  подобныхъ*  (12)- 
„,..ПП(А  с1осЬ  т155\ег1?{апс1еп  ги  луегйеп,  151,  (1аз  ЗсЫкза!  уоп  ипзег  е1пега...* 
(13);  .такъ  судьб-Ь  угодно  было  огорчать  ыи-Ь  гЬхъ...*  (207)  =  „<1а8  луяг 
пип  те1п  ЗсЬ^кза!,  с11е  ги  Ье1гйЬеп..."  (ИИ);  .разскажи  имъ  о  судьб* 
нсщастпаго  нхъ  друга"  (245)  =  ,ег7;11111>  Ишеп  (1а9  ЗсЫк8а1  1Ьге8  ип^Ш- 
скИсЬеп  Ггеит1ез"  (204). 

Пзъ  этнхъ  соаоставлен!й  видно,  что  даже  русскгй  пере- 
водчикъ  „Памелы"  —  словно  изб'Ьгаетъ  слова  „судьба",  заменяя 
ее  словами:  „доля",  „утясть"...  Изъ  наблюдений  надъ  романомъ 
Руссо,  видно,  что  слово:  „судьба — употребляется  у  него  въ  томъ 
обычпо.мъ  разговорномъ  смыслЬ,  въ  какомъ  оно  употребляется  и 
въ  паши  дни;  ника1:ихъ  поззван1й  къ  ней  у  него  и^тъ.  Онъ  слову: 
„Гог11111о"  зямЬтно  прс'дпочитаотъ  слово:  „50г1".  Чтб  касается  до 
новЬсти  Гс'те,  то  приведенными  случаями    почти   исчерпываются 
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случаи  употреблен1Я  у  Ггте  слова:  ^судьба".  Нзъ  сд'Ьланныхъ 
ссылокъ  видно,  что  въ  новомъ  ромац-Ь  къ  „судьб]-."  уста- 
новилось иное  отношеше:  она  отошла  съ  перваго  м^^ста  па 
третье — потеряла  свои  р^зко-лачныя  черты  какого-то  злобнаго 
и  завпстлпваго  существа,  преслЬдующаго  героя  п  героиню... 


Если  мы  обратимся  теперь  къ  русской  переводной  лптературЬ, 
мы  уб'Ьдимся,  что  вс1о  главныя  произведения  назвапныхъ  писате- 
лей, создавшихъ  „апгл1иск1Й  романъ",  были  у  насъ  изв-Ьстны  въ 
русскихъ  переводахъ.  Мен'Ье  всего  сохранилось  ;»т]1хъ  ромаповъ 
въ  рукоппсяхъ  *).  Это  и  понятно:  у  насъ  „англ'шскИ'!  романъ" 
попалъ  въ  руки  читателя,  стоявшаго  по  г-оимъ  вкусамъ  и 
запросамъ,  выше  того  провипц1альнаго  грамотЪя,  который,  за  не- 
ии^н1емъ  ш'чатног1  книги,  покупалъ  рукопи(Щ7о:  „англ! иск!  11  ро- 
манъ" у  насъ  особенно  раснрострапплся  съ  ^0-хъ  годовъ,  когда 
печатная,  книга, — дал:е  въ  глухой  провппц1и,  уже  по  представляла 
собою  редкости,  да  и  уровень  общаго  литературнаго  поннман1я 
въ  русской  читающей  публпкЬ  уже  повысился:  если  старики,  лю- 
бители чтен1я,  держались  еще  за  старые  авантюрные  романы, — 
то  молодежь,  сентиментально-настроенная,  предпочитала  имъч}в- 
ствительпыо  „апгл1Йгк1с  романы", — ей  „рукописная  повесть"  иыл:\ 
не  нужна,  такъ  какъ  въ  ея  распорпже1ПИ  была  печати;»;?  ки'лга. 

Сочипен1я  Ричардсона  были  у  насъ  въ  ХМП  в.  по;:<:::едены 
всЬ: 

.Памела,  или  пагражденняя  доброд'Ьтель*.  Спб.  17'^7  (№  Ы  \)  — дру- 
гое издпнгг — въ  1796  (въ  Смолепск-Ь)  —  ^  1797.  ,Л- '"топамнтная  жизнь 
д1>ви11ы  КлариссыГарловъ",— Спб.  1791 — 2(^^^121<^;  ,Лнглп11ск1я  письма, 
или  пстор1я  кавалера  Гранднссона*,  Спб.  179И — 4  (?\2  1.8'.'7). 

Изъ  сочиненШ  Руссо: 

„Новая  Елоиза,  или  письма  двух7.  .•поОоиниконъ,"  жинущихъ  нъ 
одномъ  ыалоньком-ь  городк-Ь,  въ  пипу  Алпхйскихъ  горъ*  (М.  17(39л 
другое  изд.  пъ  1792  г.  въ  Спб.  (^^ё  135-4);  ,Емиль  н  Соф1я,  или  хорошо 
воспитанные  любовники"  (М.,  1779,  Ле  ^95);  другое  изд.  въ  Спб.  1300, 
подъ  назвап1емъ:  ,ЕмнлИ1  и  Софья"  {^^ё  2007).  „Испов-Ьданхе  /Кан1.- 
Жаха  Руссо,  въ  которомъ  описаны  всЬ  приключепхя  собственной  его 
жизни-  М.  1797,  (.*^  1840). 

Романъ  ГГ-те  появился  въ  п^сколькпхъ  нздан1яхъ: 


*)  Судя  по  указателю  Пыапна  1^9^  въ  рукописномъ  ;)пд'Ь>  были  въ 
обращ?н1и  сл-Ьдую!Д1е  романы  этого  типа:  , Памела,  и-тк  кпгражденная 
доброд-Ьт^ль*  Ричардсона,  „Адсльсонъ  и  Сальвини",  лг1г.!1йская  пов-Ьсть 
(соч.  Арно),  „Истинный  другъ,  или  житхе  Давида  Слмпеля"  (соч.  Сары 
Фильдингъ),  ,Мемор1ялъ  милорда  Де",  ,П1псп/-кдя  графиня,  или  жизнь 
госпожи  де  Ге". 
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, Страсти  молодого  Вертера'  Спб.  1781,  (Л*  561);  второе  изд.  въ 
1794  году  (№  1635);  третье  —  въ  1796-омъ,  (Ле  1814);  другое  издание  въ 
1798-омъ  г.  въ  Спб.  (№  1931). 

Изъ  ЭТОГО  перечня  видно, — 1)  что  съ  Руссо  и  Гёте  широкая 
русская  публика  познакомилась  раньше,  ч'Ьмъ  съ  пронзведенхями 
Ричардсона— и  2)  что,  судя  по  количеству  изданий,  сидьпЬе  всего 
на  русскую  публику  пропзнолъ  ваечатл'Ьн^е  романъ  Гёте:  „Стра- 
сти молодого  Вертера"  (4  изд.),  затЪмъ  два  романа  Руссо,  а  изъ 
про]13ведеп1й  Ричардсона  повторнаго  издания  удостоилась  только 
„Памела". 

Любопытно,  что  съ  большимъ  вниман1е.мъ,  ч'Ьмъ  къ  Ричард- 
сону, отнесла'Ь  русская  публика  къ  Фильдингу — 1)  его  перево- 
дить пачс1ли  раньше  Ричардсона, — 2)  изъ  его  произв«^дсн1й  пере- 
ведопы  вс11  главнЪйш1я  и— 3)  некоторый  явнлпг-ь  въ  повторныхъ 

И:!ДаП1ЯХЪ: 

,ПовЬсть  о  Томас'Ь  ГопссЬ",  Спб.  1770  —  1  (,.\2  2-48);  второе  изд.  въ 
М.  1787-омъ  г.  (.>2  881).  ,Приключеп1е  Тосифа  Аицропса"  Спб.  1770,  (Лг  250а); 
второе  изд.— Спб.  1772  (Л^  269);  третье  и  .л.— »п.  178Томъг.  Спб.  (Л»  886). 
.Амелхя"  Саб.  1772—5,  (Л»  264).  „Д11;ч1и  Толпа-;. апа  Вилда'  Спб.  1772, 
^N2  2&'у),  второе  изд.— въ  1783  г.  {X^С^^<{)•.треть,•-п1,  1785— б-омъг.  (Л:  746). 
„Способъ  быть  доброд'Ьте."1ьпь'\:1.,  или  л>л>1. (памятный  похождения  кава- 
лера Кильпара"  Спб.  1776  (Л;  .427)  ^^ПутошестI^^о  Гумфр1я  Клинкера'  — 
Спб.  1789  (Л"  1094)  „Но-и.яспя  0X1-.  чувствительности-  М.  1791  (ЛЛ  247)  *). 

Обращаясь   къ  оощо^лу  перечню  ромаповъ  англ1Йскаготипа  **) 


*)  Какъ  видно  будетъ  ниже,  на  русскомъ  подражательномъ  роман"Ь 
ХУШ-го  в.  я  не  нашелъ  слЬдовъ  вл1яп1я  Фильдинга,  а  потому  на 
анал11з1\  его  творчества  пока  не  останавливаюсь. 

^*)  По  моему  списку:  20"  до  1780  г.— Л»Ло:  119,  229  (Руссо),  237,  242,  248, 
259,  204,  265,  269,  27,5,  281,  297.  298,  302,  309,  327,  371,382,  395;  до /790  «.,— 
.^М'  454,  467,  474,  601.  ^2^,  528,  55.3,  561,  564,  569,  55:5,  610,  612  (013),  617, 
623,  630,  652,  Г,56,  662,  664,  676,  077,  683,  732,  7-5 (1.  747,  773,  782,  838,  846, 
855,  857.  804,  868,  874,  831,  ЬЗб.  8д;,  909,  911,  91'',  933,  939,  947,  ^^3,  954, 
960,  !.'65,  982,  997,  /ооо,  ЮЮ,  1048,  1051.  106].  1070.  Л171,  1076,  1078,  Юаз, 
1094,  1103,  1121;  до  /Зоо  г.  1128,  1142,  11 1Р.  П56.  1159,  1190,  1210,  1216, 
/2;в,  1247,  1293,  1299,  1308,  тузо,  135';,  1361,  ! .  ,2,  1397,  1410,  1419,7.^/5, 
/./(5/,  1479,  1480,  1482,  1491,  1496,  15"Л  ///?.  1557,  1572,  1бо-],  1610,  1612, 
1614,  1627,  1633,  1635,  1641,  1647,  1<:48.  1»о1,  1716,  1717,1718,  1721.  1723, 
1749,  1767,  1772,  1790,  1797,  1Ни,  182-,,  1829,  1847,  1851,  1885,  1904,  1921, 
1931,  1914,  1947,  200б,  2009. 

Въ  составлении  этого  спиока  особенно  трудно  было  различить 
подражап1я  произведениям!»  Прево  отъ  подражаний  „англхйскому  ро- 
ману" такъ  какъ  далеко  не  всЬ  книги  изъ  указанныхъ  зд'Ьсь  были  у 
меня  въ  рукахъ (не  I^с1^  оказались  въ  Имп.  П.  Б.),  полагаю,  что  возможны 
въ  этомъ  СППС1М»  некоторый  неточности.  Во  всякомъ  случа-Ь  думаю,  что 
списокъ  этогь  гр^^шитъ  скор'Ье  неио.гнотою,  ч'Ьмъ  включенхемъ  лишпихъ. 
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мы  и  зд'Ьсь  зам^чаемъ,  что  популярность  Ричардсона  у  насъ 
повпднмому,  была  невелика:  1)  русская  публика  ознакомилась 
раньше  съ  ^подражангями"  его  твореи1ямъ,  чЪмъ  съ  пронзведе- 
п1ямп  его  самого, — 2)  этпмтэ  подражан1Ямъ  оно  отдало  большо 
снмцат1И,  чЪмъ  нхъ  оригиналу:  па  этомъ  осношлваотся  любопыт- 
ная популярность  Арио  *)  (или  какъ  у  пась  его  нмеиопалн  въ 
Х"\111-мъ  стол-Ьт1п:  Артда,  Лрну<)а  и  Лрипу),  Флор1ана  *'^}  Мей- 
снера  ***). 

Эти  трп  романиста,  очевидно,  нравились  русской  публнк'}; 
не  только  потому,  что  сочиняли  „семейные"  м1щапск1е  романы, 
въ  дух%  Ричардсона,  Руссо  п  Гёте,  по  и  потому,  что  новые 
пр1емы  пзойражеп1я  л;пзнн  человеческой  —  приемы,  взятые  ими 
нзъ  „англ1искаго  романа"  — они,  въ  пЬкоторыхъ  свопхъ  пр'^изведе- 
Н1яхъ,  сочета.1П  съ  прежней  авантюрной  фабулой;  они  впл'гали 
вымышленные,  пли  действительные,  мотивы,  запмствшапные  изъ 
сентпментальнаго  романа,  въ  собит]Я,  взятыя  изъи:  тп]1!н  *"*^^)^  или 
изъ  ясизни  ипродовъ,  до  того  времспп  не  появлявшкх1-я  иастраницахъ 
романоЕЪ...  •'•■'*••)  Удержавъ  пснхологнческ1п  анг.лг^зъ  въ  изображо- 
н1и  души  человеческой,  стремясь,  возможно  т"  .к^ьнее,  представить 
вс4  детали  далекой  экзотической,  или  исторнч.-скоп  жизни— они, бла- 
годаря этому,  явились  первыми  предтечами  того  „ромаитическаго  ро- 
мана", который  нашелълучшнхъ  выразителей  въ  лицЪ  Борпардена- 
де-С.-Пьерра,  Вальтеръ-Скотта,  ФепимораКупера.  Мейснеръ,  крон* 
того,  любопытенъ  и  какъ  писатель,  который,  съ  особепнымъ  интере- 
соуъ,  занялся  психологией  „преступной  души", — ему  принадлежатъ 
разсказы,  наприм'Ьръ,  натак1я  темы:  „К'ровосмЬситель,  зажигатель 


')  до  1/80  г.  М:^^  237,  275,  297,  302,  371,  382:  до  1790  л— 523.  55Я.  612 
(613).  062,  676,  8:)7,  8оу,  1121;  до  г8оо  г.  1641. 

**)  до  1у8о  г,.  Л^Лг— 9У7,  1016,  1071,  \\Ъ^\  1356,  1ф5-  1934- 

•••)  Л-ч\г  1051,  1419,  17'.'0,    200У. 

•'♦*)  Напр..  въ  исторической  понести  Арно:  .Салисбурц"  (Л1'  1382) 
д-Ьйсти1е  проасходитъ  въ  средн1в  в-Ька;  В7>  пов-11Стл  .Варбекъ*  (Л1'1410) 
д1.йств1е  связано  съ  эпохой  „Война  Алой  и  б^лой  Розы";  „Прцнцъ 
Бретаньск1й"  (Л!;  1612)  того  же  Арно,  по  типу  своему,  совс-Ьмъ  подхо- 
дитъ  къ  ромапамъ  Вальтеръ-Скотта;  среди  повестей  Флор1ана  есть 
взятые  и  изъ  эпохи  рыцарства  (.V.'  1016)  и  изъ  греческой  истор1и. 

г»***^  Флор1аиъ,  иа  прим-Ьръ,  сочинястъ  повЬстц  „испанск!;!",  , пор- 
тугальская", „греческая"  (Л-;  1071)  ,а'^рикаиск1я'',  „санойск1я*,  „иидЪй- 
ск1и",  ,аыери1са11СК1я'',  ,ита,чья11СК1я''  (Л:  13')'))  ,иерсидск1я''  (Л''  Г.)31); 
въ  собраи1и  разсказопъ  Мойсиера  (Л?  2О0,))  мы  тоже  найдомъ  по- 
в1>сти,  взятый  нзъ  жизни  испанской,  иерсидской,  аигл111ской,  дровпо- 
гречес^:ой  и  итальянской... 
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и  смертот^Шпч  ио  сил^Ь  закоповъ,  но  отъ  природы  не  къ  тому 
опред'Ьл^.'ии''^,''  молодой  челов'Ькъ",  „Смертоуб1йство  изъ  фанатиз- 
ма", «СмгртоубШстпо  за  умышленное  вероломство"  и  др.  (>5  2009). 
Всмлгряиаясь  въ  сердце  человека,  объясняя  преступленхе,  онъ 
часто  иризыиаетъ  читателей  ш.  гуманному,  со1)дечппму  отпошепш 
къ  преступницу.  На  русскомъ  роман*  X^'11I-^^<)  в.  я  не  пашелъ 
сл-Ьдовъ  ихъ  вл1ян1я,  а  потому  на  анализ*  пхъ  творен1й  пока  не 
останавливаюсь... 

Относительно  популярности  пропзведенШ  Ричардсона,  Руссо 
и  Гёте  приходилось  мн*  говорить  уже  въ  1-ой  глав*  настоящаго 
изс.1'Ьдованья:  мемуары,  крнтнческ1я  статьи  и  руссшя  повести 
ХУ1И-го  вЬка,  крон*  энергичпыхъ  указап1й  на  зпачен1в  романиче- 
ской литературы,  вообще,  „Грандпссона",  „Памелы"  и  „Клариссы" 
(18,  29,  'Щ,  неоднократно  подчеркиваютъ  популярность  среди 
русскпхъ  чптатглен — „Вертера"  (7,14, 15,17,  18)п„Новои  Элоизы" 
(15,  17, .'50).  Изъ  этихъ  показаи1й  особенно  характерны  слова  рус- 
скаги  критика  (29,  30),  который  решительно  высказался  противъ 
волшебныхъ  и  восточныхъ  сказокъ,  рыцарскихъ  поэмъ — и  един- 
ственно „хорошими  и  полезными  романами"  призиалъ  „сочинешя 
„Рихардсопа,  <1'ильдпнга.  Голдсмитта  и  имъ  подобныя" — т.-е.  про- 
И8веден1я  тппа  „англ1йскаго   романа". 

Это  красноречивое  показан1е  молено  подтвердить  другими  сви- 
детельствами. 

Такъ,  напримеръ,  изъ  записокъ  Варвары  Головиной  мы 
узпаемъ,  что  она,  будучи  фрейлиной  при  дворе  Императрицы 
Екатерины,  интересовалась  „Новою  Элоизою"  и  тайкомъ  ее  чи- 
тала '-^"^Ч 

Н.  Н.  Муравьевъ,  въ  свопхъ  занискахъ,  разсказываетъ  что, 
шестнадцати  л  Ьтъ  отъ  роду,  01[ъ  зачитывался  „Новой  Элоизой" — 

...  .попалась  мнЪ  въ  руки  „Новая  Элоиза*  Руссо.  Чувствительность, 
выражающаяся  пъ  сихъ  письмахъ,  растрог;ила  мое  сердце,  по  природ'Ь 
впечатлительное...  Н-Ьсколько  разъ  прочиталъ  я  съ  больпшмъ  внима- 
Н1вмъ  „Новую  Элопзу",  ц  страсть  моя  къ  Н.   Н.    усилилась"  ''ч. 

Е.  е.  фонъ-Брадке  повествуетъ,  какъ  „въ  довольно  большой 
библютеке  отца  отыскалъ"  онъ — 

, много  ромаиовъ  и  съ  жадностью  поглощалъ  Лафонтена  и  Кра- 
мера, Грандисоыа  и  Клариссу  во   множестве  томовъ"  ^"з. 

Татьяна  Иассекъ,  оп;е  будучи  подросткомъ  -  девочкой,  зачи- 
тывалась сочинениями  Руссо  ^°^  (впрочемъ,  по  ея  прпзнан1ю,  „Но- 
вая Элоиза"  ея  не  затронула),  она  же  повествуетъ,    что  извест- 
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ный  романнстъ  Лажечниковъ  былъ  въ  юности  большимъ  поклон- 
никомъ  Руссо  и,  быть  можетъ,  не  безъ  вл1ян1я  его  пропов'Ьдн 
демократизма,  .т;енплся  на  кр-Ьпостпой  дЬвушкЬ.  Внпск1й  въ 
начале  свопхъ  „заипсокъ",  да;ке  въ  стпл-Ь,  подрал:аетъ  роману 
Стерна:  „Трпстрамъ  Шапди";  вторую  главу  записокъ  свопхъ  онъ 
именуетъ:  ^шандепзмъ"  -°\  Я.  ПолонскШ  въ  своей  автобиографии: 
„Старпна  п  Новизна",  а  затЬмт,  въ  автоб10графпческомъ  романЪ: 
„Прпзнанш  Сергея  Чапыгина"  подралтаетъ  Руссо  („Со11Ге581оп5''). 
Въ  жизни  некоего  Грязева,  сподвижппка  Суворова,  разыгра- 
лась романическая  нстор1я,  которая,  въ  его  заппскахъ,  разска- 
зана  стилемъ  „Новой  Элонзы"  '^^^  '■). 

Если  обратиться  къ  „преднслов1ямъ"  и  журпальнымъ  статьямъ 
Х^'111-го  в1.ка,  начала  ХР\.-го  в-Ька,  то  и  въ  этихъ  статьяхъ,  персвод- 
ныхъ  ц  оригинальныхъ,  молено  встретить — 1)  ц1'.лый  рядъ  ука- 
заний на  характерпыя  черты  англШскаго  романа,  —  указанШ, 
который,  будучи  собраны  вм'Ьст'Ь,  дадутъ  намъ  то  опред1;лен10 
сущности  новаго  апгл1искаго  романа,  которое  мною  выяснено 
выше,  при  помощи  ученыхъ  пзсл'ЬдоБателей  Ег.  бсЬшхЛ'а,  Тех1е'а 
и  др.  Такимъ  образомъ,  сущность  англ1искаго  романа  была  пре- 
красно понята  у  насъ  еще  въ  ХУШ-мъ  в^кЬ,  въ  начале  Х1Х-го,  и 
пи  одпнъ  романпческ1ц  впдъ, — пи  псевдоклассически,  не  вол- 
шебпо-рыцарск1Й,  по  пашелъ  себЬ  такого  обстоятельпаго,  всо- 
сторонняго  и  глубокаго  толкопаи1Я.  Очевидно,  далее,  что  вся  эта 
любопытная  литература  „предислозхй"  и  критическпхъ  статен, 
посвящепныхъ  роману,  въ  сущности — есть  литература  оС)ъ  анЫи- 
скомъ  роман7ъ:  она  только  сю  объясняетъ  и  пропагандируетъ. — 
2)  Въ  этой  критической  литератур'Ь  найдемъ  мы  объяснение  при- 
чннъ  популярности  „англ1Йскаго  романа".  Кром'Ь  того,  зд'Ьсь  под- 
черкнуты тЬ  литературный  тенденд1н  его,  который,  для  того  вре- 
мени, должны  были  казаться  и, — действительно,  были  „новымъ  сло- 

БОМЪ". 

Зд^сь,  между  прочпмъ,  выяснены  сущность  и  характеръ  новой 
моралпзад1И.  Это  сказалось  въ  р1^шптельномъ  требован1и  скрывать 
нравоучен1в — н,  избегая  слишкомъ  откровеннаго  дидактизма,  да- 
вать Болможность  читателю  „невидимо  получать  твсрдыя  паста- 
влен1я  въ  поступкахъ". 

Вотъ,  наприм'Ьръ,  предислов1е  къ  „Зрителю  М1ра", — собран1ю 
разсказовъ  изъ  моральныхъ  пздап1Й  Адднсона,  Стиля  и  др.  Они — 


*.  Какое  зпачен1е  им1>л11  всЬ  эти  романы  па  русскихъ  читате- 
лей 2'>ыхъ  годопъ  Х1Х-Г0  стол1-.Т1я  пидно  тъ  моо!!  работы:  „0111>гинъ, 
Ленск!!!  и  Татьяна".  („Пушкипъ,  жизнь  и  творчество'). 
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.спосп'Ьшвствуя  добронравхю  и  благоденствию  челов-Ьческаго  рода, 
приняли  на  себя  трудъ  писать,  при  другихъ  своихъ  важныхъ 
упражнешяхъ,  и  о  н'Ькоторыхъ  нравоучнтельныхъ  истипахъ.  Но  раз- 
суждоихя  свои  объ  опыхъ  сообщали  они  совсЬмъ  отмЪннымъ  образомъ, 
нежели  каковымъ  предлагаютъ,  обикновеяно,  ув'Ьщан1я  свои  мноНе 
скучные  правоучптели.  Они.  представляя  итъ  въ  восхитительныхъ 
пов-Ьствова1пяхъ  и  чувствптельпыхъ  для  сердца  изображеп1яхъ,  изда- 
вали оныя  въ  наилучшихъ  своего  времени  сочинен1пхъ,  каковы  суть: 
Аглпнской  Зритель,  Опекупъ,  Сн-Ьтъ,  Дворянское  Училище,  Стран- 
ствователь,  Пов-Ьствователь  и  Созерцатель  д-Ьяп1й  челов-Ьческихъ"  ^от. 

Вотъ,  ЧТО  чптаемъ  въ  предислов1и  къ  ромапу„Воипъ-Философъ" — 
„Вотъ,  прямое  дЬ(1стп1е,  которое  въ  душ-Ь  нашей  должна  произво- 
дить истор1я  слабосте{1  человЬческ-нхъ,  остьли  можно  такимъ  обра- 
зомъ сказать:  настаплеи1я,  нъ  опой  содержащ1яся,  тЪмъ  болЬе  пора- 
жают!, читателя,  что  кажутся  учиненными  по  поводу  нопзв-Ьстныхъ 
ему  погр'Ьтностей.  Но  когда  въ  другихъ  кпигахъ  содержится  мораль, 
когда  предлагается  вообще  всЬмъ  людямъ,  сл-Ьдовательно,  касается  и 
част1ю  до  меня,  то  я  возстаю  противъ  такихъ  правилъ;  мн-Ь  противно, 
когда  говорятъ  мн'Ь  въ  глаза,  что  я — гордъ,  скупъ,  распутепъ,  глупъ 
и  проч.  Въ  семъ  случае  я  подобенъ  больному,  которой  желаетъ  изл-Ь- 
чпт1:ЛЯ,  и,  не  въ  С0СТ0ЯЯ1И  будучи  превозмочь  своего  отвращения  къ 
л'Ькарствамъ,  обманывается,  наконецъ,  какнмъ-нибудь  пр1ятнымъ,  слад- 
кимъ  прим-Ьсомъ,  которой  поправляоп»  горечь  его  л-Ькарства"  2о». 

Самъ  Фильдпнгъ,  въ  предисловш  къ  своему  роману:  „Похо- 
:кде1пе  Родрцка  Рнпдома",  такъ  высказался  по  поводу  морали 
„поваго  романа", — 

„Пускай  постарается  каждый  Философъ  соединить  правила  нраво- 
учения съ  пр1ятност1ю  пов'Ьствованхя, — опишетъ  искуспымъ  образомъ 
различныя  страсти  людскхя,  изобразить  случающ1яся  въ  сердцахъ  нхъ 
перемены  и  представитъ  своего  героя  въ  природныхъ  правдоподоб- 
пыхъ  и  поразительныхъ  обстоятельствахъ,  то  и  исполнит-ь  онъ  непре- 
м'Ьпно  свое  нам'Ьрен^е.  А  буде  иногда  и  не  получитъ  онъ  въ  пред- 
пр1ят1и  своемъ  совершоннаго  усп-Ьха,  то,  по  крайней  м-Ьр-Ь,  учинитъ 
надъ  сердцами  развращеппыхъ  людей  такое  д'Ьйствхе,  которое  обра- 
тить ихъ,  хотя  несколько,  на  путь  доброд-Ьтелн.  Всякий  читатель  при- 
л-Ьпляется,  противъ  своей  воли,  къ  чьей-нибудь  пов-Ьсти,  естьли  только 
сочинитель  опой  можетъ  дов'^сти  его  до  того,  чтобъ  зачалъ  онъ  брать 
въ  благополуч1и  описываемаго  Героя  участие.  Онъ  сожал-Ьетъ  о  не- 
счаст1яхъ  честпаго  челов-Ька,  котораго  гонитъ  Фортуна  и  досадуетъ 
на  тпорцовъ  его  неблагополуч1я;  тужитъ  объ  оскорбляемой  доброд'Ь- 
тели,  и  желалъ  бы  искренно  наказать  угпетающ1й  ее  порокъ;  а  па- 
мять и  сердце  его  питается  т-Ьми  выдумками,  который  бываютъ  по- 
лезны челов-Ьчеству.  Въ  н11которов  время  сей  же  самой  читатель 
узпаетъ  въ  предлагаемыхъ  ему  лицеизображен1яхъ  самого  себя;  да 
хотя  и  стыдится  онъ  того,  что  они  съ  нимъ  сходствуютъ,  но  какъ, 
кром-Ь  себя,  н-Ьтъ  тутъ  никакого  свид-Ьтеля,  то  и  не  слушаетъ  уже  онъ 
собственнаго    своего    самолюбхя,  и  чтобъ  не  получить  ему  впредь  отъ 
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другнхъ  людей  такого  же  стыда,  то  и  зачннаетъ  опъ  стараться  о 
своемъ  исправлен!!!, — научается  удерживать  свои  страсти  и,  усмотри 
причипясмия  ими  псшаст)я  другнмъ  людямъ,  предиидитъ  и  предупре- 
ждяетъ  т<1  опасности,  которыя  от1.  пихъ  проипойтн  могутъ.  Наконец!., 
оанимаисм  пр1ят11иин  нооОраясс111ямн,  паполияст-ь  х'олоиу  спою  ирд- 
иилаяи  ирапоучсм!?!  гора:1ДО  бсльшо,  нежели  ьъ  то  лроыи,  1го1-да 
читаетъ  оиь  одно  только  сухое,  скучное  и  бет.  чсякаго  укра111ен1я 
нраиоуч01ие.  Иг!н1>стпо  каждому,  что  для  !1риввдеи!я  челонЬковъ  къ  чест- 
ности и  исараплеи1ю  ихъ  нраповъ,  бываетъ  отнюдь  педоьольио  того. 
даСы  сд'Ьлать,  какъ  порокамъ,  такъ  и  доброд^^телямъ,  одну  только 
роспись;  ибо  нелегко  можно  ихъ  ук-Ьрить,  чтобы  Сылп  они  порочны, 
естьли  ясными  примерами  не  докажется  пмъ,  что  находятся  они,  дей- 
ствительно, таковы'. 

,Всл'Ьдств1в  чего  надлежптъ  описывать  челов1^ка  со  всЬми  его 
пороками  и  доброд1:-телямц — п  предлагать,  происходящее  отъ  нихъ,  зло 
п  добро,  да  п  переводить  опаго  постепенно  отъ  б1\дностц  къ  и:10бил1Ю. 
а  когда  всякой  читатель  усмотритъ,  отъ  чего  происходятъ  щаст10  и 
ВСЯК1Я  нещастхя, — то  и  будетъ  опъ  убЬскденъ  къ  учинен1ю  важныхъ 
разсужден!!!,    какъ    бы    достигнуть    ему    до    одного    и    уб-Ьжать    отъ 

ДРУГПХЪ*  5"5. 

Въ  статБ^^  „о  сказкахъ  н  романахъ'',  помещенной  въ  жур- 
нал! „Аврора"— читаемъ. — 

.Многие  романисты  дЪлаютъ  явную  ошибку,  наполняя  свои  тво- 
ретя  отвлеченностями  и  длинными  прапоучрн1ями.  Сл-Ьдств1емъ 
бываетъ  то,  что  большая  часть  читателей  оставляетъ  так1я  м1Ьста  безъ 
внимания,  ц  что  д'Ьйств!е  теряется  да:кв  и  надъ  т1>ми,  которые  ихъ 
читаютъ.  Романъ  долженъ  поучать  только  помощью  разительныхъ 
изображснхй"  -10. 

КрптпЕП  подчеркпваготъ,  что,  для  большей  пазпдательностп, 
>прпм!ры"  надо  не  вымышлять,  а  брать  пзъ  дЬйствительпои 
жпзпп...  Только  „пстпппая  потор1я"  должна  быть  предметомъ 
пзобр:\:ке1ия  въ  этомъ  ромпн^ — поразъ  говорятъ  сип  -^Ч 

Такъ  Росторжеотвовалп  реалистпчосшя  тепдепдш  въ  созпап- 
п1н  крптнкп. 

ПероБОдчпкъ  романа:  „11ссчаст1я  отъ  жепъ"  предупреждаетъ 
чптателя: 

„Прежде,  нежели  ты  пачпет!1ь  читать  с1го  книжку,  ;5а  нужное  почи- 
таю уведомить,  чтобы  ты  не  пскялъ  здись  какихъ-пибудь  чудныхъ 
и  сверхъестественныхъ  приключений:  какъ-то  д11Йств1Ц  духовъ,  волтеб- 
никовъ  н  волшебницъ, — ибо  въ  сей  кппг'Ь  сего  не  находится!..  А  здЪсь 
списано  только  то,  что  съ  Гервагомъ  въ  самой  вещи  случилось.  Не 
должно  так:ке  искать  зд-Ьсь  ни  высокнхъ  украшен1Й,  ни  жнвыхъ 
выражений,  ниже,  цаконецъ,тонкпхъ  разсужден1й,  которыя  блистаютъ 
въ  другпхъ  сего  рода  сочннешяхъ.  Зд-Ьсь  ты  увидишь,  что  все  опп- 
сано  весьма  обыквовеннымъ  образомъ"  212. 

Такимъ  образомъ,    ^природная  простота"    вымысла    н    стиля 
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считается  теперь  литературнымъ  достоинствомъ,  Фильдиш"ь,  на- 
примЪръ,  говорить,  что  въ  своемъ-  роман'Ь  изб'Ьгалъ  выбора  словъ,—' 

„Немного  старался  о  выбор-Ь  т11хъ  словъ,  который  я  клалъ  въ  уста 
Л'Ьйстнующвхъ  пъ  сей  пои-Ьсти  лицъ;  ибо  боялся  я  чрезпычайпо,  что» 
б||1,  аистанляя  ихъ  гонорить  С1сладн1.е,  по  отбиться  ми*  отъ  природ- 
наго  ихь  СОСТОЯП1И.  Грубыя  же  н Ькоторыхъ  изъ  пихъ  р-Ьчи  не  должен- 
стнуютъ  поразить  н-Ьжныя  читатолевы  упш  ради  естественности"^  лз. 

Въ  погопЬ  за  „правдой",  далее  нашъ  романнстъ-псевдокласспкъ 
Эминъ,  обращенный  въ  новую  литературную  вЬру,  г^лагодаря  вл1ян1ю 
Гуссо, — ввелъ  трагическую  развязку  въ  свой  ;'Оманъ:  „Письма 
Ерпеста  и  Доравры",  н,  поэтому  поводу,  припосплъ  въ  „предисло- 
в1и"  пзвпнеп1я  читателямъ: 

„Можно  будегь  п1)1соторымъ  опорочить  мой  вкусъ,  по  прпчип11 
той,  что  П0СЛ11ДН1Я  части  по  соотв-Ьтстнуютъ  пераымъ:  ибо  пъ  псриыхъ 
постоипстио  въ  любви  почти  па  в1лсочайп1ую  степень  вознесено,  а  пъ 
посл1\дней  оно  вдругъ  разрушилось.  Я  •«  самъ  то  скажу,  что  такая 
сильная,  доброд1>тельная  и  разумная  любовь  не  должна  бы  перем1Ь- 
няться.  Пов1фь,  благосклонный  читатель,  что  нетрудно  бы  мн-Ь  было 
романическое  постоянство  еще  выше  вознести  и  окончить  книгу  мою 
пъ  удоиольств1е  вс^^xъ,  соедипя  Ерпостасъ  Дораврой;  но  такой  копецъ 
судьбе,  не  понравился, — и  я  припужденъ  написать  книгу  по  ея  В1сусу*  2К. 

Любопытно,  что  русские  критики  въ  пашей  публик^Ь  заметили 
пристраст1е  къ  „реализму": 

,Мпог1я  наши  красавицы,  съ  н14КОтораго  времени,  поограиичепную 
привязанность  къ  земной  окружности  возым-Ьли"  —  прежде  были 
^въ  обыкновепхп  Рыцарск1и  странствован1я,  Крестовые  походы,  муже- 
ственнып  воительницы,  царствования  Фей  и  Волшебницъ*..    ^15 

—  теперь  публикой  осулсдались  ромапы  „пдеалистичоск1в",  въ 
которычъ  действовали  исключительные  красавцы,  велик1о  люди, 
выведена  придпорная  лснзнь,— словомъ,  фигурировали  и  лица  но- 
обыкповепиыя,  и  обстановка  была  пеобычпаи... 

,Ежоли-бы  Романы,  вмЬсто  ыннмыхъ  удовольствий,  представляли 
читателямъ  своими  только  простыя  и.1ображон1я  предмотовъ,  имц 
опнеуомыхь,  то  бы  они  по  сдЬлдли  ихъ  г.1упыми,  по,  нанротивъ  того  — 

мудрыми"  21Г.. 

—  чптаемъ  въ  одной  стать'Ь, 

Мелсду  т^мъ,  въ  большинств'Ь  обычныхъ  романовъ  авторъ 
этой  статьи  такой  простоты  не  паходплъ: 

,Сл1яи1я  ложныхъ  доброд-Ьтелей  погашаютъ  св^тъ  пстинныхъ; 
модный  поступокъ  занимаотъ  тамъ  м-Ьсто  Д'Ьйствительныхъ  должно- 
стей; внт1еватыя  р-Ьчи  ихъ  заставляютъ  презирать  д-Ьйствхя  обыкно- 
венныя,  и  простота  благихъ  нравозъ  почитается  грубостью"". 

Ясное  Д'Ьло,  ЧТО  симпат1н  такого  критика  должны  были  быть 
всец1Ьло  на  стороне  романа  „англ1йскаго". 
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Наклонность  къ  художественному  реализму  приводила  къ 
оправдашю  новыхъ  пр^емовъ  письма,  сказавшихся  въ  стремлении 
къ  детальности   (К1е1пта1еге1). 

Та1гь,  Фильдингу  не  нравились  пропзведен1я  Лесажа  за  то, 
что  въ  нихъ  фабула  слпшкомъ  вносила  много  „д'Ьцств1я",  но 
Мьшала  детальному  изображен1ю  фактовъ. 

Авторъ  предисловия  къ  роману:  „Воянъ-Философъ"  указы- 
ваетъ,  что  въ  этомъ  ромапЬ — 

,безчнсленное  множество  ыаленькихъподробностей  открываютьтаЦ- 
ныя  пру^кины,  который  насъ  движугъ  и  возбуждаютъ  наши  страсти"  2'"^. 

,Я  зпаю,  что  Н-Ьмцы  и  Англичане  больше  насъ  (французовъ)  зам-Ь- 
чаютъ  наружные  знаки.  Ричардсонъ  и  Фильдипгь  всегда  изобр;1д:.1Ют-ь 
наатомцму  своихъ  дЬ11ствующихъ  лицъ.  Есть  так1и  обсто1;тольства,  или 
движои1я,  которыя  съ  головы  до  ногь  показываюгь  челои'Ька;  по  если 
так1Я  прим+.чан;я  ничего  не  прибавляютъ  къ  выраже.сю  лицъ,  или  къ 
опцсан1ю  характеровъ,  то  ои'Ь  пичого  не  знача-.ь.  Какая  мн-Ь  нужда 
въ  томъ,  что  Стерпъ,  говори  ;ъ  г.  Дессенемъ,  К.^'сйскимъ  трактирщи- 
комъ,  приложилъ  коноцъ  указатсльнаго  пальц:;  къ  его  груди?"  ^19 

Пскаше  „правдоподоб1я"  въ  литературе  приводило  къ  требо- 
ванию, чтобы  герои  романа  былъ  близокъ  къ  читателю,  чтобы 
читатель  ^узналъ  въ  предлагаемыхъ  ему  лицеизобра;кеи1яхъ 
самого  себя"...  Нужно,  чтобы  въ  ромап'Ь  было — 

, Каждому  по  вкусу  то,  что  запимаетъ  его  въ  жизни...  П  такъ  изъ 
вс'Ьхъ  сихъ  страстей  происходить,  большою  частью,  тотъ  вкусъ,  кото- 
рый находитъ  чйлов11Кь  въ  оаисан1и  чьей-либо  жизни.  Ч-Ьмъ  бо.тЬе 
сходствуютъ  обстоятельства  оной  съ  тЬми,  которыя  съ  нимъ  происхо- 
дятъ.  или  произойти  мог^тъ,  т1ьмъ  бол^Ье  благосклонности  дарнтъ  опъ 
таковому  сочипен1ю''  22". 

Ч^мъ  „естестБенн'Ье'*  были  приключен1я  героя,  тЬ.мъ,по  общему 
прцзнан1Ю,  они  больше  трогали. 

Оттого  все  спмиат1н  свои  отдаютъ  критики  герою — „сред- 
нему человеку",  по  своп.мъ  душевнымъ  качествамъ.  Н'Ьтъ  въ 
жизни  снлошпыхъ  злод^евъ  и  ндеально-добродЬтельпыхъ, — обы- 
кновенный челов^къ,  близк1й  намъ,  соединяетъ  въ  себ1>  добро 
и  зло — 

,иадлежитъ  описывать  челов-Ька,  со  всЬмц  его  пороками  и  добро- 
детелями, и  предлагать  происходящее  отъ  нихъ  зло  и  добро  и  п<;ро- 
водить  онаго  постепенно  отъ  б1Ьдности  къ  изобял1ю,  а  когда  всякШ 
читатель  усмотритъ,  отъ  чего  происходитъ  щаст1е  и  всяк1н  иетастж.то 
н  будетъ  опъ  уб'Ьжденъ  къ  учииен1ю  важныхъ  разсужден!Й.  какъ  бы 
достигнуть  ому  до  одного  и  убЪжать  оп>.другихъ"  2-1. 

,Н1>п.  въ  св-Ьтй  такого  челов1-.ка,  въ  которомъ  би  Сияя  или  всЬ 
доброд'Ьтели,  или  вс*  пороки.  Ибо,  хотя  разумъ  и  по<  11»та1пв  много 
къ  укрощен1ю  страстей  способствуютъ,  однако  я  ут1."1'".кдаю,  что  самый 
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соворшепный  челов'Ькъ.  употребивъ  всевозможное  стараше  къ  удер- 
жан1ю  оныхъ  въ  надлежащихъ  пред^лахъ,  принужденъ  иногда  бы- 
ваоть  попускать  имъ  преступать  ихъ.  П  не  сомн-Ьваюсь  съ  другой 
стороны,  чтобъ  нвчестив-Ьйш1й  и  развращенн-Ьйшай  изъ  смертныхъ 
когда  либо  не  ощущалъ  въ  себ11  н'Ькотораго  побуждения  къ  доброд^Ь- 
тели,  не  взирая  на  то,  что  онъ,  можетъ  статься,  самымъ  д'Ьломъ  виколи 
по  ст'Ьзямъ  ея  не  ходитъ". 

„Челов-Ьческое  сердце,  думаю  я,  можно  уподобить  шахматной 
доск-Ь,  состоявшей  изъ  равпаго  количества  черныхъ  и  б'Ьлыхъ  четыре- 
угольниковъ.  Поколику  с1ц  или  опые,  бол-Ье  или  мен'Ье,  бываютъ 
видны,  потолику  и  она,  бол-Ьо  и  меп^е,  хвалы  или  худы  достойна;  но 
никогда  не  случается  им-Ьть  ей  одни  только  б-Ьлые"  '•''■'2. 

„Книга  С1я  сочинена  г.  Фильдингомъ,  славнымъ  Англпнскимъ  пи- 
сателемъ,  которой  искусство  свое  въ  изображении  нравовъ  чолов-Ьче- 
скихъ  показалъ  уже  въ  „Амелии"  и  ^Найдепыш-Ь".  Онъивъ.Кильпар-Ь'нв 
упустилъ  онаго,  и,  кажется,  употребилъ  все  свое  рачен1в  представить 
добродетель  въ  наилучшемъ  вид-Ь;  ибо  изображаете,  онъ  чсловЬка,  во 
ыладыхъ  л^тахъ  пороками  поколебаннаго,  но  природиымъ  чувствомъ 
и  угрызен1емъ  совЬсти  исправлеинаго  и  возвращениаго  доброд-Ьтели; 
представляетъ  добраго  м-Ьщанипа,  честпаго  супруга,  благоразумнаго  со- 
вЬтника,  чувствятельнаго  друга,  чадолюбиваго  отца  и, — словомъ  сказать, 
Такого  челов-Ька,  который,  при  величайшихъ  доброд11теляхъ,  подверженъ 
былъ  мал'Ь11шимъ  слабостямъ*  -^з. 

Это  искаи1е  „среднлго  человека"  неизб'Ьжно  привело  къ  демокра- 
тизму; вместо  прежнпхъ  героевъ-арнстократовъ  по  крови  теперь 
въ  романе  появляется  герои  пзъ  средпяго  и  даже  низшаго  со- 
СЛ0В1Я.  Фпльдингъ  такъ  объясняетъ  причины  этого  нововведен1я 
въ  „новомъ  ромап'Ь''. 

.А  хотя  и  можно  кому  нибудь  упрекнуть  меня,  что  вм-Ьшивалъ  я  его 
(своего  гороя)  въ  самый  подлыя  и  простонародный  сообщества  и  позори- 
ща; но  есть  ли  разсудитъ  онъ  н-Ьсколько,  то  и  почувствуетъ,  что  было 
бы  соисЬмъ  неестественно,  есть  ли  бы  какой  нибудь  челоь-Ькъ,  находяся 
въ  кра{шей  б-Ьдности,  захогЬлъ  им'Ьть  д±ло  съ  знатными  людьми.  Впро- 
чемъ  я:е,  страсти  простыхъ  людей,  которые  не  закрываются  личиною 
притворной  учтивости,  показалося  мн-Ь  описывать  несравненно  легче; 
понежо  нравы  ихъ  показываются  такоиими,  какими  находятся  они  дей- 
ствительно, да  и  не  зиаютъ  они  того  сцаснаго  искусства,  чтобы  скры- 
вать отъ  глазъ  людскихъ  и  с.^мын  природныя  свои  склонности.  Такимъ 
бразомъ,  кажется  мнЪ,  что  и  нет-ъ  ужо  нужды  предлагать  для  изви- 
нен)я  своего  еще  что  нибудь,  ибо  оправдываютъ  меня  въ  томъ  же 
самомъ  велик1я  сего  рода  повЬстей  писатели"  221. 

Въ  другой  статье  чнтае.мъ: 
....Еще  поданно  вошло  въ  употроблеп1в  описывать  жизни  частныхъ 
ЛЮДОЙ;  а  11{1ггждо  11стор1я  заключена  была  въ  весьма  тесныхъ  пред*» 
лахъ.  Она  ничего  больше  не  содержала  въссбе,  какъ  только  некоторый 
прик-лючен1я,  касающ1яся  до  ц11лыхъ  госуларствъ,  прони11Ц1И,  большихъ 
Королей,  Принцевъ    Крови,  или    Героовъ;  и  всякой    другой  челов-Ькъ, 
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ежели  онъ  не  былъ  Мннистръ,  или  Полководецъ,  стыдился  уже  увеселять 
Публику  своими  приклю'чен1ями''  2'^5. 

П.  Львовъ,  авторъ  „Росс1Йской  Памелы"  пншетъ  въ  проди- 
слов1и — 

^...есть  и  у  насъ  н-Ьжныя  сердца,  великхя  дутн  въ  нпзкомъ  со- 
стоянии н  благородная  чувствительность''  22с.. 

Не  ВЪ  „авлптюрахъ"  въ  старомъ  дух'Ь,  а  въ  „сердц'Ь  челов1;- 
ческоиъ" — теперь  единственный  пнтересъ  романиста: 

, Сердце  наше,  чупствптельная  Малади,  есть  источиикъи  сокро-- 
вищница  всЬхъ  неоспорнмыхъ  нстипнъ,  естьли  пе  теряемъ  мы  пхъ  изъ 
виду,  удовлетворяя  обольщсн1ямъ.  отвлекающимъ  пасъ  отъ  ихъ  мудрыхъ 
и  полезныхъ  впечатл-Ьп^й  и  безпрестанно  порывающимся  совратить 
насъ  съ  пути,  по  коему  мы  течемъ  въ  храмь  щаст1я  и  чувствитель- 
ности. Сердце  наше  есть  такая  книга,  въ  коей  природа,  при  перво- 
начальномъ  своемъ  намЪренхи,  изобразила  неизгладимыми  чертами  всю 
силу  нашего  счаст1я  и  несчастья,  радости  и  печали,  возвышения  и  па- 
дешя- — ц  въ  ней  то  должны  ми  читать  истианыя  и  непревратныя  пра- 
вила нашего  суш.ествован1я"  -^''. 

„Я  обозр'Ьваю  уже  не  челов-Ька,  но  зрю  во  внутренность  его.  При- 
вожу себЪ  на  мысль,  сравниваю,  уподобляю,  заключаю  о  его  нравахъ, 
качествахъ  и  доброд-Ьтеляхъ.  Н'Ьтъ  для  меня  бол'Ьо  оболыцающе!!  слу- 
чайности,н^^тъви.^ховъ.могуптхъ  очаровать  мопжслан1я.Со11ротт!ляться 
порядку  природы,  и  устремлять  свои  виды  п  требопап1я  кь  предмв- 
тамъ,  певозможнымъ  и  пп  отъ  кого  независятимъ,  будетъ  тоже  самое, 
какъ  бы  хотЪть  покорить  произволенхо  судьбы  пагаеН  собственной 
вол-Ь"  2::. 

^Напротивъ  того,  челов-Ьческое  серт.це  есть  собственный  предметъ 
романиста,  —  онъ  должепъ  раскрыть,  такъ  сказать,  оное, — обнаружить 
тайныя  его  побуждеп1я.  Изображение  вп11иинхъ  происшествШ  служить 
ему  только  средствомъ  для  изображения  внутренности.  Онъ  псрем1.ияетъ 
сцены,  единственно  для  того,  чтобы  представить  игру  страстей  пъ 
разнообразной  темь  вид-Ь,  приводитъ  д1,йствуюш!я  лица  въ  сомни- 
тельный, запутанныя,  опасныя  полон:еи1я,  съ  тЬмъ  ыам'Ьроп1емъ,  чтобы 
показать,  какъ  д'ЬНствуетъвн'Ьшность  на  внутреннее  наше  состоян1е,  и 
какое  вл1ян1е  им-Ьютъ  происшествия  на  возбуи:ден1в  чувствован1й,  на 
развертыванхе  склонностей,  на  образован!?  характеровъ, — чтобъ  пока- 
зать, какъ  челов1Ькъ,  зд-Ьсь  покоряется  ии'Ьшнимъ  случанмъ, — тамъ 
господствуетъ  надъ  ними.  Мног)в  писатели  романовъ  ошибаются,  думая, 
что  всего  иадежя1.е  могутъ  они  достигнуть  ц11ли  своей,  естьли  будугь 
содержать  любопытство  читателей  въ  безпрерывномънапряжеп1и,  пере- 
меняя часто  сцены,  представляя  множество  чрезвычайпыхъ  чудесныхъ 
приключенхй.  Такой  ромапъ  можно,  н1\которымъ  образомъ,  уподобить 
лавк'Ь,  гдЪ  выстаилепо  множество  блестящихъ,  прекрасиыхъ  вещей,  и 
гдЪ  глазъ,  перелетая  съ  одного  предмета  на  другой,  останавливается 
лишь  на  ц-Ьсколько  минуть.  Этакой  романъ  можотъ  занимать  читателя,  не 
интересуя  его,  и  будетъ  скучонъ,  или  утомителеиъ;  ибо  излишняя 
многоразлпчкость     должна,    наконецъ,     утомить,    и     одно    возбуждо* 
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н1е  любонытстпа  не  можетъ  доставить  постояпнпго  удовольствия. 
Только  ■1"Ь  романы  производнтъ  подлппный,  прочный  интересъ,  въ  ко- 
торыхъ  В11-Ьши1я  происшбстп!»  и  персмЬняющ1яся  при1слючен1я  суть  не 
что  иное,  катгь  средства,  иы1)101Ц1Я  одну  общую  ц-Ьдь:  обнаружить,  изо- 
Сра-зать  ,Бнутренняго  челов-Ька"...  Романы  Фильдипговы,  Лесаячевы,  Ви- 
ландопы  можно,  пъ  семъ  отно1пен1и.  поставить,  въ  образецъ.  Какъ  богаты 
приключениями,  напр.,  /Килблазъ,  Тоыъ  Джонсъ  и  т.  п.,  и  каждое  изъ 
сихъ  приключепхй  можно  назвать  зеркаломъ.  предстапляющимъ  пзо- 
0[)ажон1в  какого-нибудь  свойства  челов-Ьчоскаго  сердца". 

„И  такъ,  писателю  романа,  прежде  всего,  необходимо  знать  отно- 
шение, по  которому  дслженъ  онъ  располагать  впЬп1н1я  происп1еств1я 
и  явлен1я  пнутрепн1я.  То  й  другое  долженъ  онъ  почитать  существен- 
ною необходимостью,  —  долженъ,  изобр-Ьтая  интересный  положен1я, 
показать  богатство  своего  Ген1я;  открывая  п>  ихологическ1е  феномены, 
обнаруисить  свое  остроум1е  и  зиап1е  челов-1>ческ:\го  сердца,  но  никогда 
не  долженъ  онъ  забывать,  что  пиутренп1(1  челооЬкъесть  главная  ц-Ьль 
его  изображен!^,  и  что  вц-Ьщн1я  происпюстви!  им'Ьютъ  въ  виду  не  одно 
то,  чтобы  занять  читателя,  возбудит!,  иъ  1»емъ  любопытство;  но  чтобы 
въ  ясномъ  св1-.тЬ  представить  характеры  >.  Ьиствующихъ  лицъ,  ходъ  идей 
и  чувствопатпй,  игру  страсте!!...  Кг."!'.!  все  прочее  будетъ  сообразно  съ 
сею  главною  ц1Ьлью, — тогда  <'>)ЧИ'.и1ио.  при  всемъ  разнообраз1и  сценъ, 
достигпетъ  единствя, — тогла  разнородный  пасти  его  могутъ  быть  соеди* 
пены  въ  одно  ц11лое,  расио.юженпое  по  плану"  22^. 

,Мног1е  романисты  л1'.лаютъ  явную  ошибку,  наполняя  свои  творения 
отвлечонностям;1  и  длинными  правоучен1ими.  Сл'Ьдств1емъ  бываетъ 
то,  что  бйлыппя  часть  читателей  оставляотъ  так1я  м-Ьста  безъ  вниман1Я.  и 
что  д'Ьцст111с  теряется  даже  и  надъ  т11ми,  которые  ихъ  читаютъ:  романъ 
долженъ  поучать  только  съ  помощью  разительныхъ  изображений*. 

.Ц'Ьль  Романа  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  изобразить  челов'Ька  и 
явлении,  происходящая  въ  душ^Ь  ого.  Обширное  поле  предлежитъ  Ро- 
манисту!.. Оно  тЪмъ  обширн-Ье,  что  Ромапистъ,  какъ  стихотвороцъ,  мо- 
жстъ  изобраясать  людей  но  только  въ  подлипиомъ  ихъ  видЪ,  но  и 
таковыми,  каковы  они  ыогутъ  и  должны  быть*   2зч, 

„Принимаясь  писать  Романъ,  Авторъ  можетъ  предположигь  себ1Ь 
ц'Ьлью  представлять  людей  такими,  киковы  они  въ  самомъ  д'ЬлЪ.  Онъ 
можетъ  изобразить  сердце  человЬче<'кое  со  всЪми  его  слабостями  и 
со  страстями,  который  обуреваютъ  оное, — съ  господствующими  привыч- 
ками, съ  доброд'Ьтелями,  которк'и  укращаютъ  опое  и  съ  обычаями,  ко- 
торые его  безобразятъ.  Въ  семъ  случа-Ь  можно  принять  за  образцы: 
Билапдопа  Агатона,  Романы  Лесажевы,  Фильдинговы,  Стерновы,  Ла- 
фонтенопы  и  др.  -5'. 

,Во  всЬхъ  с!1хь  случаяхъ  Романистъ  предполагаетъ  ц-Ьль  психоло- 
гическую, или  апт;.ипологическую,  потому  что  хочетъ  представить 
челов-Ька,  ч.'ло'-^ческоо  сердце,  челов-Ьческ^е  нравы...  Чтобы  достигнуть 
сей  ц-Ьли.  «м'ь  приметъ  на  себя  должность  Живописца  и  даже  нер-Ьдко 
обязанм!  оть  Портретиста.  Жипописецъ  старается  узнать  чслов-Ьческое 
т-Ьло,  чтобы  прави;1ьно  изобразить  рапличпыя  движения  онаго, — Рома- 
нистъ долженъ  знать  челов-Ьческое  сердце,  чтобы  у мЬть,  съ  надлежащего 
иодлипностью,  описать  ходъ  и  д-Ьйств1Я  чувствован1й,  страстей,  нам-Ь- 
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ренШ...  Живоппсецъ  должепъ  нм1>ть  передъ  собою  людей,  которыхъ 
изобразить  опъ  желяетъ,  чтобы  видЪть  черты  ихъ  лица,  игру  ихъ 
мннъ;  Романисть.  принимаясь  изображать  характеръ  какого-нибудь 
изв^стнаго  рода  людей,  должснъ  приготовить  себя  къ  тому,  узнаиъ 
точн-Ье  подробности  сего  характера-   -'-2. 

,Въ  другнхъ  случаяхъ  ц11ль  моя  состояла-бы  пъ  рЬ|пен1и  какой- 
нибудь  психологической  проблеммы.  Я  могъ  бы,  по  прпмЬру  ',К.  Ж.  Руссо 
и  Гёте,  предложить  ссб^  попросъ:  „какъ  можетъ  истггстная,  пылкая 
любовь  заключаться  въ  гранпцахъ  дружбы?* — и  съ  другой  стороны:  ,при 
какихъ  обстоятельствахъ  моясс-тъ  сна  им-Ьть  трагическ1й  коноцъ?-  Въ 
сихъ  случаяхъ  недовольно  изобразить  характер!^!  иэвЪстныхъ  лицъ;  но 
все  располо:кен1е,  вся  отд'Ьлка  сочинепзя  должна  им-Ьть  въ  виду 
то,  чтобы  правильно  р-Ьгаить  псих:/Логическую  задачу'^   -'"з. 

Такъ,  отъ  скрытаго  дидактизма,  новый  романъ  перешелъ  къ 
чнсто-художествеппому  пзобрал:еп1ю  л:пзпп  сердца, — пзъ  „мораль- 
Еаго"  оаъ  сд-Ьлался  „пспхологпческнмъ".  Стремление  къ  „прагдопо- 
доб1ю" — къ  художоствепному  реализму — пензб1.и:по  привело  но- 
ваго  романиста  къ  признанию,  что  не  всегда  добро  награждаёТ'-я 
здЬсь  на  земл1^.  Отсюда  —  трагическая  развязка  вмЬсто  прежней 
благополучной.  И  хотя  это  иео:кндаипое  открыт1е  возмугг.мп  ьъ 
писател-Ь  стараго  моралиста,  по  съ  пею  мирился  иов.'дц  худож- 
нпкъ-реалистъ: 

«что  бсзпоконтъ  и  приводитъ  въ  зам11шательстЕ0  г  1\!умъ,  что  по- 
мрачаетъ  остроумную  и  ут15шающую  связь  наылу::  :;<.го  свЪта,  есть 
то,  когда  видишь  добродетель,  порокомъ  попираем} ,  '1лп  (что  мн^Ь  еще 
жеоточае  кажется!)  невипность,  преданпу  наказан:. ч мъ,  опрод1>лвппымъ 
за  злодейство;  когда  видигаь  доброд^тельныхъ  граждапъ,  неправед- 
ными суд1ямп  осуждснпыхъ  и  тмпрающпхъ  казн1ю  воровъ  и  разбой- 
Епковъ:  когда  вндппть  честпыхъ  правителей,  обмапутыхъ  запутанными 
обстоятельствами  и  лестпымъ  видомъ,  при  паилучшемъ  нам-Ьреп1н 
дЪлающихъ  ужаспыя  преступления"  2.';4. 

,зд-Ьсь  невинный  умпраетъ,  какъ  преступнпкъ,  и  оставляетъ  только 
по  себ*  безчестпое  имя — тамъ  порочный  щастливъ,  и  безъ  наказатя 
присовокуплястъ  себЬ  сокровища  и  чины,  которьте  служатъ  къ  препо- 
ручению себя  его  потомкамъ.  С1е  распоря/кон1е  уднплен1я  достойно, — 
только  жаль,  что  оно  обидитъ  честнаго  человека  и  приводитъ  въ 
трепетъ  добродетель". 

,Нс1цаст)0  болЬо  просвещаоть  и  паучаотъ  чолов1и<а,  исжо.чн  его 
лепу-'-рыппос  и  постоитюо  благонолупо;  примЬрь  гнусного  по))Ока 
сто;пл:о  яге  масъ  отнратастч.  оть  пли,  как;.  11;)им('.1)')|  рЬдгсоИ  доб[)0- 
д1.тели,  н  я  пяд^юсь,  что  сло-лгой  коиець  ;кн.!ни  описьтаемаго  пъ 
сей  книге  Мильфорта  возбудитт.  исикаг'о,  по  путямъ  его  заблуждои1Й 
ходящаго,  и  къ  разсудку  приведетъ*. 

,. ..Здесь  предлагаются  письма  нещастныхъ  .'иодей.  Я  издаю  ихъ 
пъ  печать  та:гь,  какъ  они  были  написаны;  ибо  какое  искусство  можетъ 
изобразить  бедствие  столь  живо,  какъ  самая  скорбь?  Лбы  пзъ  многихъ 
сахъ  писемъ  могъ  сочинить  трогательную  повесть,  но  не  хотелъ  про- 
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стую  пстину  прикрасить  романическимъ  слогомъ, — я  имЪлъ  нам^Ьрен^в 
представить  св-Ьту  когда  пибудь  подлинное  изображен1е  челов^ческихъ 
О-ЬдствШ". 

-Вь  сей  книг-Ь  нЬт1.  никаких),  иымысловъ — все  естественное;  чело- 
чесК1я  иесчаст1я  зд1:оь  въ  свс'одныхъ  выражен1яхъ  описаны...  Кто  чув- 
ствуетъ  песчастхя  и  размыт. 1яетъ,  того  чтеп}в  сеИ  книги  усладить,  а  не 
чувствующему  и  но  ртсуждающему  оная  покажется  скучною*  ^зб, 

Ромаппстъ,  въ  ут'Ьшен1е  читателя,  указываетъ  теперь,  что  не- 
счастныхъ  дог'род-Ьтельпыхъ  героевъ  ждетъ  награда  въ  загробной 
жизни. — 

.Въ  другомъ  собрап1И  писемъ,  которое  издатель  выдалъ  въ  св'Ьтъ 
ПОД].  назван1емъ  Клариссы, — явлепхо  почти  съ  псрвымъ  разнообразное. 
Хотя  она  предстапляетъ  особу  одного  полу  съ  Памелою,  но  весьма  знат- 
ной породы  и  съ  другими  надеждами,  которая  видитъ  себя  повергну- 
тою въ  тольразныя  злосчаст1я  и  скорби,  что  лишается  жизни  прежде- 
временною смертью — ужасное  наста!)леп1е  для  такихъ  родителей,  кои 
предпринимаютъ  принуждать  склонности  молодой  дочери  въ  самомъ 
важп-Ьйшемъ  пупкт'Ь  ея  жизни,  равно  какъ  и  всЬмъ  молоды^^ь  д^Ьви- 
цамъ,  которыя  безразсудно  полагаются  даже  на  самыя  велачайшая 
об'Ьщан1я  распутнаго  челов-Ька.  Не  взирая  на  то,  героиня,  подкр-Ьпляемая 
силою  закона,  торжествуетъ  надъ  всЬмн  цскуп1ен1ямц;  и  ея  сердце, 
бывшее  всегда  изящно,  иепорочио,  возвышаемое  каждымъ  нещаст^емъ, 
восхищается,  приближаясь  къ  вечной  жизни"   ^з7. 

„Личность"  человеческая  высоко  ставится  новымъ  романи- 
стомъ  —  критики  заметили  это  и  подчеркнули,  что,  въ  этомъ 
отношении,  романъ  англШск1й  стоитъ  выше  романа  псевдокласси- 
ческаго  и  волшебно-рыцарскаго,  ими  осул:даемаго — 

„...показалися  также  и  сочинители  любовныхъ  сказокъ,  которые, 
подражая  онымъ  же,  наполнили  ихъ  многими  лжами  и  увеличили 
глупыми  прибавками.  Такпмъ-то  оОразомъ,  неученые  и  не  им-Ьюпие 
ни  разума,  ни  способности,  ни  хорошаго  слога,  писатели,  великимъ 
чпсломъ  глупыхъ  выдумокъ,  истребили  память  древпихъ  стихотвор- 
певъ:  ибо  удивляли  они  несмыслепныхъ  своихъ  читателей  чудесными 
и  непохожими  на  правду  сочинен1ями,  въ  копхъ  не  находплося  ничего 
такого,  которое  бы  могло  вспомоществовать  къ  просв11щен1ю  челов-Ь- 
ческаго  разума,  или  къ  исмравлепхю  сердца,  а,  вмЪсто  того,  читавши 
оныя,  видимо  было,  что  всЬ  щаст1я  и  нещаст1я  ихъ  Героевъ  происходили 
либо  отъ  боговъ,  либо  отъ  д1аволовъ,  или  такячв  отъ  чарод1>овъ  и 
волпк'бниконь,  и  что  побЬжлали  они,  сонротивляюнияся  сланЬ  ихъ, 
препятспия  ПН  лоброл1'Тслы<>  своею,  пи  также  честными  поступками,  по 
им!.ли  они  у  г('(^я  ч1>е:111МЧ1|1111ую  силу,  от'ь  ч<'ГО  и  но  мо:1г11о  было 
дгиктм,  ИХ1.  но»') I.  11111.;  а  притомь  были  они  подкрЬпляомы  какими 
пибудь  Ч11род1>ям11,  или  волшебницами,  которыя  для  вспомощостио- 
иаы1я  онымъ  и  дЪлали  въ  по.'п.зу  ихъ  немалый  чудеса.  Несмотря  па 
с1е.  таковыя  глупыя  сочинен!я  пм'Ьли  у  себя  великое  число  поборни- 
ке въ,  которые  удивлялися  непрестанно  заключающимся  въ  нихъ 
чудеснымъ  нрик.чючеп1ямъ*,  да  и  всЬ  почти  уже  люди  пристрастилнся 

ко    глупому     вкусу    рЫЦЯрСКИХЪ    П0Х0ЖДеН1Й...   23«. 
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Крптпкя  (напр.,  Поповъ)  отмЬтпли  п  хрнст1апск1п  характеръ 
новаго  романа,— пзъ  вл1я1пп  хрпст1анстБа  вывели  опп  характор- 
ныя  для  англ1искаго  романа  тепден1иц  психологичесшя  и  пропо- 
В'Ьдь  человеколюбия. — 

,Поият1ямъ  хрпст1анск11мъ  приписывать  должно  искусство  вводить, 
да:ке  въ  изс-тЬдопанхяхъ  обыкнонечпаго  предмета,  размышлен1я  все- 
обпия  ц  трогательпыя,  которыя  поражаютъ  всякаго,  возобновляютъ 
всЬ  воспоминаи1Я  жпзпи,  заставляютъ  каждаго  челогз'Ька  о[1ать  уч?.ст1е 
въ  щаст1н  и  пещастаи  ближняго.  Безъ  сомн-Ьтпя,  вниман10  трогается 
разительными  картинами;  по  сострадан1е  уБсличиваетси,  когда  умъ  столь 
жо  искусно  извлскаетъ  обпця  заключеп1я,  какъ  воображенхе  изобра- 
жаетт,  картппы". 

„Самое  7чеп1в  откровехпя  есть  яелов-Ьколюб^е"   -'-^. 

Вогь  почему  новые  романисты  съ  особымъ  усцЬхомъ,  еще  въ 
Х"\'Ш-омъ  вькЪ,  выступили  съ  проиовЬдью  любви  къ  „упижеп- 
Еымъ  п  оскорблеипымъ".  Такъ,  авторъ  романа:  „Негръ,  пли  чер- 
ной, какпхъ  мало  бываетъ  бЪлыхъ", — въ  предпслов1И  къ  своему 
произведен1ю  говорить: 

„я  берусь  только  зато,  чтобьг  впушить  любовь  къ  черпымъ.  Как!е  жъ 
113обр1^лъ  я  къ  тому  способы?  .  Чувствительность  и  любовь  ко  благу — 
едппствепные  дары  прпродьт,  коими  пс  стыжусь  величаться"  ■''". 

Итакъ,  цЪль  „новаго  романа"  будить  „чувства  добрыя"  въ 
сердце  чнтателя^''Ч  „тронуть  чувствительныхъ  п  подкрепить  сла- 
быхъ"  ^'2.  Вотъ  почему  въ  птомъ  романе  къ  душ^Ь  человека,  даже 
къ  „истор1и  слабостей"  этой  души — сводятся  главные  интересы 
автора  -'^. 

Оттого  не  „общечеловеческое"  въ  герояхъ  и  героипяхъ,  а 
„личное",  „индивидуальное"  особенно  привлекаетъ  къ  себ'Ь  тенерь 
ромаписта-^^  Немудрено,  что  его  герои  оказался  гораздо  слож- 
нее ьъ  духовномъ  отношен1И,  чЬмъ  герои  старыхъ  ромаповъ.  Въ 
предислов1и  одного  автора  читаемъ: 

,Что  касается  до  характеровъ,  находящихся  въ  сей  книгЬ,  то  я 
могъ  бы  ихъ  не  выдерживать,  потому  что  это  уже  не  въ  мод-Ь.  Съ 
т^хъ  поръ,  какъ  приплли  къ  памъ  изъ  Англ1И  правила  для  сего  рода 
сочннеп1й,  мы  уже  можемъ,  не  опасаясь  критики,  давать  своимъ  д1>11- 
ствугощимъ  лнцамъ  противоположныя  свойства. — то  есть,  мы  можемъ 
Езображать  Героя  нашего  пъ  одно  время  скупымъ  н  мотомъ,  кроткимъ  и 
грознымъ.  горделивымъ  и  низкимъ.  вспыльчпвымъ  и  разсуднтельнымъ, — 
одпимъ  словомъ,  изобрак:ать  такъ.  какъ  оиъ  въ  то  время  представится 
мыслямъ  натнмь;  должно  признаться,  что  таковое  расположон1в 
приносить  намъ  великую  помощь  2<5. 

Такой  сложной  духовной  организащей  отличается,  наприм^ръ, 
герой  „Памелы";  въ  предислов1и  къ  этому  роману  читаемъ: 

,С1я  картина  нзобра;кавтъ  св015ство  распутнаго,  въ  коемъ  заклю- 
чается все  то,  что  ни  есть  презр-Ьп1я  досто1ш15ишаго.  Однако,  хорошее 
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воспитан1е,  полученное  нмъ  отъ  изящной  своей  матери,  его  сильная 
страсть  къ  доброд'Ьтельпой  д-Ьвиц*^  и,  той  любви  достойной,  прим-Ьръ, 
который  она  ему  подавала  съ  непреодолпмымъ  терп-Ьшемъ,  когда 
учинилась  его  супругою,  понуждаютъ  его,  наконецъ,  приступить  къ 
топ  доброд-Ьтелп,  къ  коей  онъ  до  того  времени  ощущалъ  единую  токмо 

склонность*    21''. 

Разобраться  вътакпхъ  сложныхъ,  часто  противор'Ьчнвыхъ.явлв- 
Н1яхъ  душевной  жизни  героевъ — задача  интересная,  хотя  и  трудная, 
сознательно  поставленная  романистомъ  новой  школы,  благодаря 
вл1ян1ю  „англ1пскаго  романа". 

-Никогда  мо/кетъ  быть  общество  не  представляло  для  сказочниковъ 
столь  богатаго  источника  и  столь  полезпаго  труда,  какъ  ыын-Ь.  Ч-Ьмъ 
бол-Ье  челов-Ькъ  удаляется  отъ  природы, — гЬмъ  разительн-Ье  его  про- 
тивор-Ьч1я  съ  самимъ  собою;  просв-Ьщен1е,  сближая  наружный  качества 
людей  п  пародовъ,  пе  ааглаживаетъ  внутренней  особенности  характе- 
ровъ.  Изв-Ьстно  нынЬ  заранЪе,  что  скажотъ  и  сдЪлаетъ  человЪкъ 
въ  н-Ькоторыхъ  случаяхъ;  по  рЪдко  ииднмъ,  чт5  онъ  мыслитъ  и  чув- 
стпуеть  въ  самыхъ  случаяхъ:  такъ  скрытны  д-Ьйств1я  самолюб1я, — сего 
главнаго  побужденхя  д-Ьлъ  человЬческнхъ.  11))едставить  противор11ч1я 
вь  борьб'Ь  съ  самимъ  собою;  обнаружить  тайны  сердца,  покрытаго 
нын1.  такою  темною  завЪсою;  вывести  Д'Ьйств1е  страстей,  бол'Ье  разго- 
ряченныхъ  въ  паше  время,  нежели  когда-нибудь;  изобразить,  при 
случаЬ,  игру  рока  и  силу  предразсудковъ;  наконецъ,  съ  помощью 
скрытаго  нравоучен1я,  привссть  въ  согласхе  разсудокъ  и  страсти,  на- 
туру и  общество  —  вотъ,  важное  д'Ьло  Сочинителя  сказокъ, — вотъ,  въ 
какомъ  смыслЪ  и  самыя  сказки  могутъ  назваться  .школою  нравовъ",  а 
сказочники — учителями  рода  челов'Ьческаго'*  -'*■'. 

,Съ  бйльтею  опытностью  открылось  въ  характерах*  много  отгЬн- 
копъ;  иещастхя  достанилн  писателямъ  драматическимъ  новыя  тайны 
для  возбуждеи1я  сострадан1я...  Страхъ  смерти,  сожал-Ьн^е  о  жизе1и, 
безмерное  нсгодован1е.  страстная  любовь  обогатили  словесность  новыми 
}:расотами...  Проницательный  разсудокъ,  обильное  краснор'Ьчхв  стали 
почерпать  и  )ъ  сихъ  источниковъ:  здЪсь  сердце  челоп-Ьческое  показы- 
вается во  всКхъ  изгнбахъ  своихъ.  Оттуда  происходитъ,  что  Авторы  нрав- 
ственные новые  вообще  имЬютъ  гораздо  больше  тонкости  и  глуб01:о- 
М1.1СЛ1Я  въ  познан1и  людс!!,  нежели  дровв1е''  2*'*. 

Необъятно  расширились  теперь  задачи  романиста, — впервые 
литература  перестала  быть  „забавой", — а  сделалась  серьезнымъ 
почти,  скажу,  „паучпымъ"  занят1емъ:  нужно  было  не  только  изу- 
чить сердце  челопЬческое,  но  и  вникнуть  въ  черты  иац1ональныя, — 
нужно  было  улавливать  сои1еиг  1оса1е — типичный  черты  изв'Ьс.т- 
ныхъ  местностей,  сослов1Й,  эпохъ,  человЬческихъ  возрастовъ  и 
П(1ло;кеп1Й... 

„Романъ  есть  великая  драма"  ^^'■*;  на  романъ  „имЪютъ  права  не 
только  литература,  но  и  философ1Я  и  религ1я"  ^^° — вотъ,  что  твер- 
дятъ  теперь  поклонники  этого  англ1йскаго  романа... 


—    422   — 

Романъ  теперь  дЪлается  страшной  силой,  вслЪдстп^е  тон 
лсгЕОсти,  съ  какою  популяризировались  въ  нсл5ъ  пдоц  в'Ька.  Не- 
даромъ,  папрнмпръ,  такнмъ  страстнымь нападениям!,  подвергался 
въ  свое  время  романъ  Гёте:  „Страдания  Вертера"  -'Ч 

За  то  этотъ  „англИ'юкШ"  романъ,  и  примыкаюш,1е  къ  нему, 
вызываетъ  такое  Ьипман1е  къ  себЬ,  пользуется  такимъ  усн'Ьхомъ, 
которымъ  судьба  не  побаловала  ни  одинъ  другой  литерату[)ный 
ВЕДъ  въ  ХМИ-омъ  столЬт1п.  О  восторженномъ  отпошен1и  ино- 
странной п  русской  публики  къ  этому  роману  лучше  всего  видно 
изъ  тЬхъ  дп|['Зрамбовъ,  который  п'Ьлн<*ь  ему  въ  предпслов1Яхъ  и 
критпческнхъ  статьяхъ. 

_Друг1в  романы  изображаютъ  происшествия  и  нраны  общества:  Лн- 
гл1Нск1в  пзоСраягаютъ  прпроду  п  челов-Ька  въ  подлинник-Ь,  котораго 
отпечатокъ  не  илглаженъ  трен:с51ъ  свЪта.  Пхъ  ц-Ьль,  ихъ  предметъ 
клонятся  къ  тому,  чтобы  питать  чувстпнтельность.  нер'^^дко  ослаблен- 
ную п  для  миогнхъ  людей  совсргаепио  утраченную  отъ  бЪдствхя.  Они 
обращаютъ  читателя  къ  само^гу  себ-Ь  и  прцво.читъ  1;ъ  т'Ьмъ  нстинамъ 
чувства  и  сердца,  которыхт.  пе  по,чо:ф'Ьпаютт>  въ  общестяЪ"  '•<■'-. 

„Доброд-Ьтель  сохраияетъ  свои  иЬчтлп  права,  С1;олы<о  пи  трудятся 
развратить  насъ.  Мни  кажется,  что  немного  такихъ  читателей,  1;оторыо 
бы  не  предпочли  прхятнов  изображен1е  си'хъ  чнстыхъ  склонностей 
духоввыхъ  картинамъ  порока  п  безстыдства;  ц-какъ  сладки  плоды 
сего  чтен1я1..  Щастливы  т'Ь,  которые  живутъ  съ  любителями  англ1пскихъ 
романовъ!..  Еще  благополучи'Ье  тЬ,  которые  любятъ  с1и  простыя  и  без- 
порсчныя  творении  разума. — тЬ  люди  им-Ьютъ  бол1-.е  уважеп1я  къ  свя- 
тости брак-овъ,  бол-^е  сострадания  объ  участи  себ^-.  подобпыхъ,  бол'Ьв 
твердости,  рЪиттолыюстц  и  внимаи'.н  къ  самимь  себ1.1  Иротипъ  ноли 
предстанлиомг»  мы  собп  па  мЬстЬ  героя;  нас1-1сом1ои  иорслппаютъ  въ 
себя  тЬ  соки,  которые  п. п.  ин1\тоиъ  высасываютъ.  я  умы  паши — т-Ь 
мысли  «  чувства,  который  иаъ  книгъ  почорпаютъ.  Кто  сторШ^лъ  бы 
въ  обществе  нравы  наглаго  сластолюб1Я  по  прочтен1и  Фобласа  и  тому 
подобнаго,  —  тотъ  явится  честиымъ  ц  добродЬтолвнымъ,  прочитавь 
Томъ  Джонса,  или  Грапдисона!"    2:':' 

Съ  середины  ХЛ'Ш-го  в1^ка  до  сороковыхъ  годовъ  Х1Х-го  пмена 
Ричардсона,  Руссо,  Ггте  не  сходятъ  со  странпдъ  русскихъ  журна- 
ловъ:  въ  начале,  по  пхъ  адресу,  слышимъ  мы  восторжепныя 
Б0схвален1я, — въ  конц-Ь — мы  находимъ,  нер'Ьдко  серьезные  и  глу- 
бок1е  анализы  ихъ  творений  -^.  Прпможу  "прим^ръ: 

^Не  говорю  о  т1яъ  романахъ,  которые  тол1>ко  им1>ютъ  въ  предмет-^ 
пробуждать  н  воспалить  любовную  страсть,  довольно  и  безъ  того 
деятельную;  они  могутъ  оживить  па  часъ  воображен1е,  умерщвленное 
забавами,  но  скоро  утомляютъ  его:  одни  нравоучительные  вымыслы 
мэгутъ  питать  дугау  постояннымъ  образомъ,  согрЬвать  ее  теплотою 
ум^^ренною,  которая  приводить  не  въ  распалсн^е,  но  въ  умилеихе.  Ги- 
чардсонъ  есть  Корнель  сего  рода.  ГдЪ  почерпномъ  лучшую  филосо  ^^ю 
нравовъ,  какъ  по  въ  его  романахъ?..  Какъ  дута  моя  возвышаетси,  м.чг- 
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чится,  добр-Ьетъ,  такъ  сказать,  съ  Клариссой!..  Не  такъ  прекрасна  Вир» 
гил1вва  Дидопа, — несмотря  на  превосходную  красоту  стихояъ,  героиня 
его  не  привлекаетъ  столько  сердца,  а  причина  та,  что  не  и^'^Ьегь  она 
.  столько  доброд'Ьтелей!  Какую  сцену,  трогательную  и  воличес! венную, 
какую  препосходную  картину  добродЬтели,  преданной  року  и  гоне- 
Н1Ю,  но  торжествующей  надъ  злодЪйство.мъ,  сильнымъ  и  удачнымъ, 
представлиотъ  намъ  твердая  Кларисса  въ  позорномъ  дом-Ь  Сонъ» 
Клеры!" 

„Сколько  доброд-Ьтельная  Кларисса  кажется  мн-Ь  жалкою,  великою 
н  щастливою  (ибо  страдан1о  им-Ьетъ  свои  прелести!),  когда  она  реши- 
лась умереть  не  за  свое,  но  за  чужое  преступление;  когда  безъ  ропота 
и  укоризны,  въ  отчаянной  горести,  она  смотрить  на  гроб!,,  готовый 
принять  ео  въ  свои  н1>дра,  великодушно  прощая  своимъ  врагамъ  и 
своему  гонителю!  Какъ  желаю  уподобиться  ей!  Как1в  во  мнЬ  порывы 
къ  великимъ  усил1ямъ1  Сколько  доброд'Ьтель  является  мн-Ь  прекрасною 
и  жизнь  независимою  отъ  д'Ьлъ  и  ын-Ьн1й  другого!" 

, Какою  чистотою  ц  какимъ  благородствомъ  дышитъ  любовь  въ 
произведен1яхъ  сего  автора!  Ричардсонъ  им-Ьетъ  даръ  трогать  сердца 
для  пользы  доброд1^тели.  Сколько  бы  ни  уирокали  его  въ  .Кларисс** 
излишними  и  длинными  подробностями,  а  въ  ,Граидисон-Ь"  —  недостат- 
комъ  единства,  разд!.ломъ  интереса  и  единообразнымь  добродуш1емъ 
героя,  онъ  произпелъ,  какь  сказаль  одииъ  его  панегиристъ,  три  вели- 
кая поамы, — оСшириыя  ц  разнообразныя  творен1я,  въ  которыхъ  пред- 
ставляются вс^Ь  виды  челов-Ьческаго  сердца  къ  удивлен1Ю  и  в-Ьчному 
отчаии1ю  подражателей:  АгИз  1пи(а(,ог1ао  орега  йифспиа!"  '^ь^. 

Любопытно,  ЧТО  еще  въ  Х\'111-мъ  в\лчЪ  пашлнсь  критики, 
которые  выше  ставили  Фильдинга  за  то,  что  у  него  моральиыя 
теидетип  совсЬмъ  глубоко  затаены  иъ  тоН  здороноИ  любви 
кь  ат.ши  и  ;к'мл1.,  котор;и1  чупсда  суроиш'О  ричардсопоискаго 
аскетизма. 

Не  бе.1Ынте11Ссно  так;1;о  отмЬтить,  что,  рядомъ  ст.  Гичардсо* 
номь,  Гуссо  и  Г|"  те,  въ  критических!,  статьяхъ  80-хъ  годопъ  Х1Х-го 
в1->ка  полнилось  ими  Карахкшиа,  какъ  равиоиранное  съ  ними,  '^^^\ 
онъ  прцчисленъ  былъ  къ  этимъ  „великимъ  людямъ"  ^^Ч 

ВсЬ  эти  предисловия  я  критическ1я  статьи  даютъ  возможность 
опред'Ьлнть  стенень  интереса,  который  им'Ьла  для  русскихъ  чита- 
телей эта  новая  романическая  литература, 

Въ  нредислов1и  къ  „Вексфйльдско.му  священнику"  прямо  ука- 
зано на  „всегда  прцм1;чаемую  наклонность  Росс1янъ  къ  Лнглича- 
намъ  п  ува:кен1в  къ  сочииеп1ямъ  ихъ"  '■^^'**. 

Въ  „Агла11"  1810  г.  указано,  что  русские  литераторы  очень 
внимательно  слЬдятъ  за  литературными  новиаками. 

,Апгл1я,  Гермап1я,  Фра11Ц1я  едва  усп-Ьють  блеснуть  какимъ  аибудь 
пронзведон1емъ  умовь  споихъ  ц  талантовь;  едва  рецвизеитъ  подаетъ  о 
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ншъ  понят1е,  какъ  уже  нс}-сыппые  пореводчики  натн  перотаскипаютъ 
оное  на  языкъ  руской"  -■  ". 

Росс1йск'1е  ром^чнисты,  покоренные  „англ1йскимъ  ромаиомъ", 
по  ихъ  собственному  признан1ю,  стали  вянмательнЬе  всматри- 
ваться Бъ  русскую  жизнь,  и  съ  восхищеи1емъ  находили  у  себя, 
дома,  въ  д^еЬ  русскаго  человЬка  и  въ  его  жизни — тЬ  же  чув- 
ства п  тЬ  же  положо:11я,  съ  которыми  они  познакомились  изъ 
^аигл1йскаго"  романа: 

Такъ,  напрпмЬръ,  Львовъ,  авторъ  „РоссшскоЦ  Памелы",  въ 
предцслов1и  сообщаетъ: 

^Я  для  того  ее  пазвалъ  „РоссхИскою  Памелою",  что  есть  и  у  насъ 
н1:.жяыя  сердца,  велик!»  души  пъ  н1п;сомъ  состояп1п  и  благородная 
чувствительность:  есть  Памелы,  ноныя  Ялоизы  ц  имъ  подобныя,  какъ 
В1>  Англ1и,  во  <^1'рапц1ц,  Германии  н  прочпхъ  Государствахъ,  гд-Ь  он-Ь 
потому  такъ  громки,  что  гораздо  рЬже  встр-Ьчнются,  нежели  въ  Росс1и, 
коей  правы,  хотя  и  персм1>н11лись,  но  но  развращены  еще,  и  предраз- 
судокъ  не  столь  владычестпуетъ,  какъ  въ  другп:^ъ  м-Ьстахъ. 

,Симъ  я  желаю  показать  пс1".мъ  предпочитающпмъ  чу;к1я  Государ- 
ства своему,  что  въ  немъ  есть  Герои  добродЬтелн,  достойные  аоч- 
тен1!1  и  удиплеп1п,  ость  благорааумиые  одподиорцы  (одподпорецъ  го- 
всрилъ  р1>чь  въ  Тамбоискомъ  Нам^>стничестнЬ  о  польз!-,  наукъ)  прс- 
восходпщ1е  (|)раицузскцхъ  Базпленъ  (Базиль,  отсцъ  Лауротты.  Изъ 
сказокъ  г.  Мармонтелп).  Пцсавъ  с1го  маленькую  11стор1ю,  я  пе  столько 
наблюдалъ  краснороЧ1в,  сколько  повиновался  моимъ  чувств0Еан1ямъ, 
сердцу,  хорошему  с^:ыслу,  встр-Ьчающимся  приключеи1ямъ  п  свой- 
ствамъ  д-Ьиствующпхъ  лицъ  въ  се'лъ  пов11ствован1и". 

,Хотя  и  страшусь  я  строгаго  суждел1я  за  несовершенство  ^ю- 
его  труда;  но  всяко11  увидитъ  въ  немъ  тщап1е  представить  добро 
н  -зло  въ  т±.хъ  точныхъ  ихъ  видахъ,  въ  как-овыхъ  они  предста- 
вляются св-Ьту". 

,...Я  ув-Ьренъ,  однако  же,  въ  томъ.  что  найдутся  так1е,  кои,  или,  отъ 
прпвычки.  незная-невЪдая,  будутъ  презирать  вс'Ьмъ  т-Ьмъ,  что  есть  рус- 
ское, п  все  опое  хулить  изъ  кощунства,-  пли  отъ  предуб■^.жден^я  къ 
пностраннымъ  писателямъ,  скажутъ,  что  это  не  мое:  я  и  симъ  не  оби- 
жусь,— пусть  ихъ,  чти  хотятъ,  то  и  говорятъ, — всякому  дана  воля  на  то, 
чтобы  онъ  былъ  свободенъ.  Правда,  что  я  выписывалъ,  но  выписы- 
валъ  изъ  отверстой  продъ  глазами  каждаго,  книги  хоропшхъ  ц  дур- 
ныхъ  примЪровъ,  откуда  ц  самый  знаменитый  авторъ  извлскаетъ  свое 
сочиненге*. 

.Природа — такой  нсточникъ,  изъ  котораго  и  большой,  и  малой 
могуть  черпать,  и  въ  которомъ  бываетъ,  какъ  чистая,  такъ  и  мут- 
ная вода-. 

_...я,  1\тЬдуя  цстпн-Ь  столько,  сколько  могъ  и  желалъ,  ничего  не 
сокрылъ  вреднаго  подъ  игрою  словъ  п  самый  даже  предразсудокъ  въ 
обществ-Ь,  столь  терпимый  и  за  благо  принятой  въ  ииыхъ  случаяхъ,  пазы- 
валъ  ^зломъ",  .пустотою",  _угн'Ьтен1емъ  природы"...  И  тотъ,  кто  наоный 
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цосмотрцтъ    Сезпристрастнымъ   взоромъ,  будетъ,  в-Ьрно,    одивакаго  со 
мною  мн-Ьнхя"   2«<>. 

Въ   предисловш    къ    другому   пронзведенш    того  же   Львова 

читаемъ: 

„...Мн-Ь  весьма  удивительно  то,  какъ  мног1в  сыны  божественной 
Росс1ц  думать  могутъ,  что  у  насъ  иЬтъ  высокпхъ  душъ,  обширныхъ 
умовъ,  н-Ьжныхъ  чувствован1Й,  въ  людяхъ  незнатныхъ,  или,  проще 
сказать,  иъ  людяхъ  низкаго  состоя н1я"  ■-•;'. 

Предислов1я,  критическая  статьи  даютъ  еще  одно  любопытное 
показан1е:  не  только  русск1в  литераторы,  начитавшись  „Па- 
мелы", научились  всматриваться  въ  сердца  простыхъ  русскихъ 
людей,  но  и  читатели  русск1е,  воспитанники  этихъ  романовъ, 
увлеклись  романическою  проповедью  демократизма... 

Такъ,  въ  лсурнал'Ь:  „Московск1й  ;5ритель"  (1806  г.)  сообщается: 
что — 

„съ  н-Ькотораго  времеыц  у  дворяиъ  губерн1и  нашей  произошла 
чудная  исрем'Ьна  въ  мысляхъ  и  прани.гахъ:  ыног1е  молодые  люди  н 
пожилые  вдовцы  женятся  на  бипшихъ  споихъ  челидипкахь  и  наем- 
иицахъ"  1'^^. 

Изъ  „Письма  къ  другу  нзь  столицы'  Анастасевича  можно  этотъ 
курьезъ  объяснить  вл1ЯН1смъ  романовъ: 

, Теперь  у  насъ  повальная  бо.тЬзнь.  Не  пугайся  —  это  только  по 
части  литературы.  Бо.тЬзнь  самая  опасная,  оказывающаяся  опухолью 
сердца!.."  (Дальше  приводятся  симптомы  этой  бол-Ьзпи  и  разсказы- 
ваетсн,  какъ  фальшиво  относится  „больной*  къ  д-Ьйствительности'). 
Сколько  нибудь  смазливая  коровница  кажется  ему  Грац1ей* — 2кз. 

ВсЬ  прнведенныя  мною  цитаты,  взятыя  изъ  „предислов1й"  и 
критическихъ  статей,  вполн'Ь,  на  мой  взглядъ,  подтверждаютъ  вы- 
сказанныя  мною  выше  мнЬн1я,  что — 1)  сущность  апгл1йскаго  романа 
была  понята  прекрасно  еще  людьми  ХУШ-го  стол1;т1я;  ипостранныя 
критическ1Я  статьи,  переведенныя  на  русск1Й  языкъ,  истолковали 
этотъ  романъ  для  русскаго  читателя; — 2)  обпл1е  отзывовъ  объ 
„англ1йскомъ  ро.ман1Ь", — при  томъ  отзывовъ  восторженныхъ,  указы- 
ваетъ,  съ  какимъ  глубокимъ  пнтересомъ  и  сочувств1емъ  встр-Ь- 
ченъ  былъ  у  насъ  новый  ромаппческ"|ц   видь. 

Вскользь  брошенные  отзывы  о  старомъ  ромап11  (псевдоклас- 
сическомъ  и  волшсбно-рыцарскомъ)  —  отзывы,  рЬдко  сочувствен- 
ные, тонутъ  совершенно  въ  этой  массовой  хвалебной  литератур'Ь, 
посвященной  „ро.ману  английскому". 

Серьезный  и,  что  особенно  важно,  живой  пнтересъ  къ  этому  ро- 
ману не  только  людей  X^*I  11-го  столЬт1я,но  даже  людей  ХГХ-го  стол, 
(собранные  мтмо  матер1алы  кончаются  1834-ымъ  паомъ),  свид'Ь- 
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тедьствуетъ,  что  зяачец1Я  своего  утотъ  романь  у  идсъ  пв  утра- 
тилъ  даже  во  времена  Пушкина  и  Гоголя.  Это  обстоятельство 
позволяетъ  утверждать,  что  слЪды  оргапич'-скаго  вл1я111Я  его 
должно  искать  п  въ  русскомъ  романе  Х1Х-го  сголЬт1я. 

Выше  я  указывалъ  уже,  что  выборъ  прпнзведеп^й  гтараго  романа 
для  перевода  па  русс1ип  язьисъ  дЬлался  довольно  случайно: 
многое  лучшее  п  типичное  (напр.,  романы  Кольпрепсда,  Скюдерп, 
Лафайетъ,  лучш1я  волшебный  сказки)  не  было  переведено, — не 
то  мы  видпмъ  оъ  ,,аигл1искпмъ  романомъ":  вс'Ь  лучш1я  произве- 
дения этого  типа  появились  въ  русскихъ  перевбдахъ:  и  кътому  же 
о  нпхъ  русск1й  читатель  пмЪлъ  ясное  п  точное  понятие  по  крити- 
чесЕпмъ  ста;ьямъ. 

Всл^дствю  этого,  можно  утверждать,  чт'^,  тилько  съ  воиаре- 
шемъ  у  паст,  „англ1йскаго  ромапа",  иачала-ь  у  пась  иапорЫ 
ромашг,  только  подъ  его  вл1яи1емъ  слои.илась  у  иасъ  определен- 
ная романическая  школа;  начало  ея  у  паст,  выразилось  въ  дЬя- 
тельпостн  ртсскихъ  романистовъ  втэрой  половины  Х\'111-го  ст'*- 
Л'6т1я, — расдв'Ьтъ-же  ей  надо  нсг.ать  въ  Х1Х-омь  стол4т1п.  '(г«.'|, 
конечно,  выходптъ  далеко  за  прсдЬлы  пастоятаго  изслЬдов.1-!;я. 

Обращаясь  теперь  къ  русскимъ  иодражап1ямъ  „апгл1Йскаго 
романа",  ^)  отмечаю  то  обстоятельство,  что  вл1яи1я  романовъ  Руссо 
и  Гёте,  въ  хропологическомъ  отяошеи1п,  не  пмЬлп  у  насъ  посте- 
пенности: въ  русской  литературе  онн  определились,  можно  ска- 
зать, одновременно  п  потому  совместно  действовали  на  некоторыя 
пропзведеп1я  ^).  Съ  00-хъ  годовъ  къ  этпмъ  вл1ян1ямъ  присоеди- 
няется еще  воздейств1е  произведеи1и  Карам. шпа. 

Такииъ  образомъ,  распределен1е  русскихъ  подражанШ  „англ1П- 
скому  роману"  по  группамъ  можетъ  быть  сделано  лишь  по  пре- 
обладанию известныхъ  тнппческихъ  чертъ. 


*)  Значен1е  „;и1г.11|к1;;1го  романа"  Х\'И1-го  и1;|.н  для  русскоС!  лите- 
ратуры Х1Х-Г0  сто.тЬт1и  видео,  хотя  бы,  изь  сочип<.п1й  Б  Ьл  и  иска-,  о: 
вс1>  отмЪченния  мною  выше  черты  этого  романа  онъ  относитъ  къ 
литератур-ь  своего  времени,  не  зам'Ьчая  того,  что  эти  черты  обозна- 
чились у  насъ  задолго  до  30-хъ  годогл.  Х1Х-го  1Тол1,г;!1.  Такъ,  не- 
однократно опредЬляетъ  онъ  „хрмст1апск1Й"  характе)1Ь  иовоЦ  ляте- 
рат5-ры  ^1'*,  говоритъ  о  томъ,  что  „романъ'  выт1.с1и!ль  собою  всЬ 
друпе  жанры  -"''';  отм11частъ  онъ  совершенно  спрансдливо,  что  ан- 
тичпыЦ  м1ръ  еще  не  догаелъ  до  представлснхя  челов-Ька  со  свободною 
волею  -''в,  В1-л1'>дст|йе  Ч'то  судьба  властвовала  тогда  челов-Ькомъ, — что 
героями  были  полубоги,  цари  и  царицы;  новое  время,  озаренное  свЬ- 
томъ  христ1анскоЦ  релпгхи,  создало  идею  „свободпаго  челов-Ька"  (.ро- 
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Л)  Къ  ромапамъ,  от^^азипшимъ  вл1ян1е  Ричардсона,  Руссо,  Гёте, 
отпосятся  сл'Ьдуюипи  пр-.нзведетпя: 

„Роза,  пол1/гцргтг1:и'1ая  »готсп?ь",  соч.  Н.  Эмииа.  Спб.  1786. 
(Л»  829);  вто1"^е  и:1л.— 1788  (Л»  990);  т2)етье— 1798  (Л»  1925). 

„Россш'Кия  Памсж,  или  истор'ш  Марш,  добродетельной  посс 
.1ЛМКМ".  Соч.  II.  Львова,  2  ч.,  Спб.  1789  (.\^  1098);  второе  изд.— 
1794  (.V    1Г,2(1). 

„Пигьми  Ернес7па  и  ^сравры^\  соч.  0.  Эмииа,  4  ч.  Спб.  1766 — 8 
(.V:   18^^);  впюрое  ИЗД.  — 1792   (Л°  1371). 

^^Утренники  влюбленнаю^^ ,  соч.  В.  Левшппа.  М.  1779,  Л*:   438. 

„Шра  судьбы",  соч.  Ник.  Эмииа.  Спб.  1789  {.\\  10 Щ\  вгпорое 
изд.— 1798  (.М:   1890). 

В)  Къ  пов^стя.мъ.отразившпмъ  вл1п111о,  по  преимуществу,  Гете 
и  Карамзина   и  лишь  отчасти  Гусе»',  Стерпа,  и  др. 

„1)пдная  Лиза'^,  соч.  (II.  К.чрамзпиа).  „Моск.  /Курв."  1792, 
VI,  .\'  Г..  (.V-  1316),  еторпг\\\х.    1797,  (Л;    1831). 

„.Иодоръ",  пои.,  соч.  П.  Карамзина.  „М.Л\."  1792,У,.\:3,(.\!!1345). 

„Несчаопныи  М-вь",  пов.  А.  Клушииа.  „Спб.  Меркур."  1793,  I 
Л"  3,  (.\2  14  Г. 2). 

„11п>сколько  писемъ  моею  друга^^.  „Пр.  и  пол.  препр.  вр."  1794, 
1Д',   1795,  V  (Л':  1596). 

„Соф1я",  русск.  повесть,  соч.  п.  Львова.  „Пр.  и  пол.  пр.  вр." 
1794,  II.  (Л^  1631). 


лилась  идея  челов'Ька,  существа  индивидуальнаго,  отд'Ьльнаго  отъ 
народа,  любопытнаго  безъ  отношешй,  въ  самомъ  свб%"  ^67);  появи- 
лась поэз1я  „реальная"  —  поэз1я  жиши,  поэз1я  д-Ьйствительности.  —  и 
главпымъ  центромъ  иптересовъ  въ  этой  поэз1и  явился  уже  не  .ге- 
рой", а  средней,  обыкновенный  „ч<'ЛоиЬкъ"  2с^  („существо  самостоя* 
тельное,  свободно  действующее,  иплипидуальное.спмволъ  М1ра,  конеч- 
ное его  11рояпле1ие,  любопытп!)»!  загадка  для  самого  себя").  Интересно 
также  ВЫИС110П10  БЬлинскпм!.  того  новаго  способа  выяснения  морали, 
которымъ  поль;1уются  новые  писатели.  (,Копоиъ  вашей  пов-Ьсти  можегь 
быть  и  несчастный,  вь  которомъ  добродетель  страждетъ,  а  порокъ 
торжествует-!.;  но  вы  вполне  достигнете  вашей  нравственной  ц-Ьли, 
если  сердца  (вапшхъ)  читателей  стапутъ  за  страждущихъ  п  не  позави- 
дуютъторжест'  ующимъ..."  ^'!9.  Повторяю,  стоя  на  ретроспективной  точк* 
зр-Ьп1н,  Б'Ьлипс1с1й  но  замЬтилъ,  что  всЬ  ети  черты  новаго  романа, — 
черты,  въ  литературе  его  времени,  очень  ярк1я — определяться  начали 
гора.чдо  раньше, — летъ  за  пятьдесятъ  до  его  статей...  Къ  тому  же  въ 
немь  -художникъ"  всегда  возвышался  надъ  „историкомъ":  оттого  такъ 
V  Уровы  приговоры,  произнесенные  Бе.1инскимъ  Ричардсону  и  дру- 
гимъ  старымъ  романистамъ  270. 
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„ЛитекарскШ  Огтровъ,  имс  бпдств^я  любви",  соч.  В.  Попугаева. 
Спб.   1800,  (.\^  1997). 

г,31илыя,  шьжныя  сердца'^,  соч.  А.  Э.  М.,  1800  (Л:  2<Ч4). 

Романъ  е.  Эмина:  ,, Письма  Ернсста  и  До1шьры"  (Спб.  3  ч., 
1766;  2-ое  изд.  1792  г.)  особенно  любопытенъ  по  сравнеп!ю  съ 
двумя  предыдущими  его  произведениями  (см,  выше), — въ  пемъ  ав- 
торъ,  подъ  вл1яп1емъ  Руссо,  вушелъ  па  путь  пзображеп1я  жизни, 
как-ь  она  сс7пъ.  По  К1лмпозиц!и  и  содер;1;ап!ю,  стилю  и  от.^Ъльпымъ 
мЬстамъ,  новый  романъ  его  очень  папомипаетъ  „Новую  Элоизу" 
Руссо, — чтп,  очевидно,  п  дало  возмолшость  Сопикову,  въ  свое.мъ 
каталогЬ,  совершенно  несправедливо,  назвать  это  пронзввден1е  до- 
вольно, блнзкймъ  „переводомъ"  „Новой  ^)лоизы". 

Пзъ  предпслов1я  къ  „Письмамъ  Ерпеста  и  Доравры"^  видно, 
что  самъ  Умннъ  смотрЬлъ  на  свое  пропзврдеп1е,  какъ  на  „новое 
слово"  въ  русской  романической  литературе, — и,  въ  этомъ  отно- 
шешп,  онъ  былъ  ваолн-Ь  правъ:  его  пропзведен1е  — первое  русское 
иодражап!е  „новому-  роману, — роману  не  авантюрному,  а  „пси- 
хологическому-, англгйско.му...  Самая  форма  его  была  нова  для 
русской  публики:  оригипальныхъромановъ  въ  „письмахъ"  до  1766 
года  у  насъ  не  было.  «Старымъ*  въ  романе  Омина  осталась  тепденц1я 
„поучать":  въромапЪ  Руссо  эта  тенденгия  уходила  на  второй  плапъ 
подъ  вл1ян1емъ  живого  драматизма  полол:сн1я  героевъ, — у  ^^мпиа 
она  сделалась  зам1Ьтн'Ье,  такъ  какъ  личности  героевъ,  имъ  не  въ 
м^ру  идеаличироваиныя,  всл1;дств1в  этого  обезцв-Ьчепы, — въ  пихъ 
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очень  ослаблеиъ  тотъ  ллементъ  индивидуальности,  который  въ 
романъ  Руссо  вносплъ  живую  струю  правды  и  жизни  и  покры- 
валъ  собой  элементъ  дидактизма. 

И,  при  всемъ  тол,,  пропзведеи1в  ^)мина  остается  крупнымъ 
собит1емъ  въ  нсгор1и  нашего  романа, — попым7.  и  съ  формальной, 
н  съ  внутренней  стороны...  Дапсо  заглав10  романа,  простое,  не 
кричащее, — замГ.тпо  выд-Ьллетъ  это  прои;5веяеп1с  1!:гь  ряда  другихъ. 

Вотъ  почему  самъ  ;)мцпъ,  очевидно,  но  дов1.ряя  вкусу  русской 
публики,  готовъ  былъ  даже  предсказать  неусп'.^хъ  своему  творен1ю. 

Въ  преднслов1и  къ  этому  роману  -'нъ  гп-,оритъ,  между  прочимъ, 
сл'Ьдующее: 

„пе  мало  будотъ  такихъ  (чигателеЯЛ^  кон,  несмотря  на  эагла1ие  сей 
книжки,  скажутъ,  что  она  1'хь  чт^ч1я  недостойна. 

,..Для  ученыхъ  люд^^ЙС^'-^  книжка, — безд'Ьлица;  строгхе  добронрав1я 
наблюдатели  назовутъ  ее  „развращенною";  очень  вольно  разсуждающ1в 
подумаютъ,  что  въ  то.1ь  великой  любви  очень  много  невозможныхъ 
доброд'Ьтелей;  .•замужи1я  женщины,  узнавъ,  что  Ернестъ,  будучи  женатъ, 
любилъ  другую,  найдутъ  въ  ней  очень  много  протпвиаго  своей  ноли- 
тик-Ь,  а  особливо  тЪ,  который  думаютъ,  что  быть  мужемъ  значить 
любить  свою  жену  в-Ьчно,  хоти  она  его  и  ненавидитъ.  Дввицамъ  лю- 
боваыхъ  кпигъ,  говорятъ,  читать  не  надлежитъ,  а,  по  моему  мпФи1Ю, 
приличн-Ье  читать  любовный  книги  д'Ьиицамъ,  нежели  оамужнимъ 
женщинамъ;  ибо  д11вицы  должны  учиться  любить  доброд'Ьтельно,  раз- 
познавать  в-Ьрность  любителей  и  знать  ихъ  сложен1я,  дабы  посл-Ь, 
съ  ними  соединясь,  жили  благополучно;  и,  вышедъ  замужъ,  поздно 
учиться  любви  и  познавать  сложения.  Однако,  я  знаю,  что  д1^вицамъ 
с1я  книжка  причинить  досаду  но  той  причин11,  что  описуемая  мною 
любовпина  но  за  того  вышла  замужъ,  котораго  любила.  Кому-жъ  такое 
сочинон1в  понравиться  можетъ?..  Тому,  кто  любя  в-Ьрно,  так1в  въ  любви 
своей,  какъ  и  Ернестъ,  им-Ьлъ  усп-Ьхи". 

„ТП'.которые  въ  ромапахъ  и  въ  любовныхъ  писан1я1ъ  хорочий  пкусъ 
познавающ1е,  будутъ  им'Ьть  причину  сказать,  что  въ  н-Ькоторыхъ  мо- 
ихъ  начальныхъ  письмахъ  есть  много  пзлиганихъ  нравоучен1Й;  но  если 
они  разсудятъ,  что  врожденное  самолюб1в  каждаго  любителя  нобу- 
ждаетъ  обожаемой  особЬ  показать  свое  знан1в,  то  увндятъ,  что  гораздо 
меньше  должно  винить  т'Ьхъ,  кон,  им-Ья  переписку  съ  любовницами, 
весьма  разумными  и,  по  причпн-Ь  строгаго  воспитан1я,  добродетель 
выше  всЪхъ  нравъ  природы  поставляющими, — философствуютъ  и  о  раз- 
ныхъ  околичностяхъ  тонко  разсуждаютъ,  чтобъ,  тЪмъ  способомъ  н.тЬ- 
нивъ  прежде  строгой  особы  разумъ,  можно  было  удобн-Ье  и  къ  ея 
прибли;киться  сердцу". 

„Мо:кпо  будетъ  н'Ькоторымъ  опорочить  мой  вкусъ  по  причин'Ь  той, 
что  нос.тЬдпхя  части  не  соотв'Ьтствуютъ  первымъ,  ибо  въ  первыхъ  по- 
стоянство въ  любви  почти  на  высочайшую  степень  вознесено,  а  въ  по- 
с.тЬдной  оно  вдругъ  разруп1илось.  Я  и  самъ  то  скажу,  что  такая  силь- 
ная, добродетельная  и  разумная  любовь  не  должна  бы  переменяться. 
Пов-Ьрь,    благосклонный    читатель,     что     нетрудно   бы    меЪ    было  ро- 
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маническое  постоянство  еще  вышо  вознести  и  окончить  книгу  мою, 
въ  т.-ховольстп1е  всЬхъ  соедпня  Ериеста  съ  Дораврой;  но  такой  ко- 
нецъ  судьС*  не  понравился,  и  я  прппуи^сденъ  напасать  кппгу  по 
€-я  вкусу'. 

-Если  же  кто  скажетъ,  что  въ  третьей  части  письма  весьма  длин- 
ный, тому  я  скажу  въ  извинеше,  что,  ежелп  господпнъ  Руссо,  славный 
весьма  авторъ,  жпвучи  въ  городЬ,  писалъ  письма  гораздо  длипн"Ье  мо- 
пхъ.  то  Ернесту  проститольпо  писать  так1и  письма,  живучи  въ  уеди- 
нении, гдЪ  нечего  дЪлать*. 

Это  ддпЕпое  п  характерное  „предпслов1е"  вполпЬ  выясняетъ 
ту  новую  точку  зр1ан1я,  на  которую  всталъ  теперь  Эмпнъ:  онъ 
стонтъ  теперь  за  пзобрал;ен1е  въ  роман'Ь  только  „правды", — 
пусть  добродетель  не  награждается  въ  его  романЪ,  пусть  идеаль- 
ная любовь  не  находнтъ  во:кдел^ниаго  конца  въ  „свадьб1^", — 
авторъ,  наученный  романистамп-реалистамп,  не  хочетъ  подделы- 
вать жпзнп.  не  всегда  приводящей  къ  благополучному  концу... 

Начинается  романъ  съ  письма  героя  къ  ДораврЪ.  Герой  раз- 
сказываетъ  ей  свое  прошлое,  правда,  въ  самыхъ  общпхъ  чертахъ. 

, Большую  часть  цвЪтущихъ  ыоихъ  л-Ьгь  препроведъ  въ  безпре- 
«■танныхъ  злоключен1яхь,  пакопоцъ,  прибыль  я  въ  сей  градъ,  над'Ьясь 
въ  опомъ  желанное  сыскать  спокойсгвхе*   ^''. 

Дал-Ье  онъ  разсказываетъ,  что — 

„временемъ    ропталъ    протпву  лютости  року", —  2Т2 

объясняя,  что  такой  ропотъ, — 

„такое  безумхе    свойственно    почти    вс^мъ    нзрядно-воспитаннымъ 

просв11щечиымъ    и,  посл-Ь  того,  несчастлпвымъ  люднмъ*   2"з. 

Онъ  недоволенъ  судьбой,  страпоа  п  людьми,  его  не  попн- 
маюшпмп. 

.Разсуждаль  безнрестанно,  что,  хотя  природа  насъ  почитаетъ  за 
законпыхъ  своего  настояшаго  благополуч1я  иасл+дпиковъ,  однако,  всей 
природою  властвующая  судьба  часто  ея  опровергаегь  право,  д'Ьлаетъ 
то,  что  ей  угодно",..  .По  кужд^Ь  началъ  философствовать".  ,...И  потомъ 
да^ке  р'Ьшился  унизить  свое  состоян1е,  поб-Ьдить  гордость, — сд-клался 
слугою,  НС  не  надолго"  2Т4. 

Весной  счастье  ему  улыбнулось, — онъ  попалънаказепнугослтя:бу 
н  увид'Ьлъ  героиню.  Далее  ид<'тъ  объяснен1е  его  въ  любви.  Изъ 
такого  начала  видно,  что  Эмипъ  не  решился  вводить  читателя  прямо 
1п  те(11а5  ге?,  какъ  это  сд^ладъ  Руссо,  и  прежде  позпакомилъ  читате- 
ля не  только  съ  прошлымъ  своего  героя,  но  и  съ  его  душой:  передъ 
нами,  очевидно,  бледный  памекъ  на  „зсЬГте  8ес]е"  8К-Ргеих, 
Вертера  и  другнхъ  скорбниковъ,  которые  не  могутъ  быть  счаст- 
ливы въ  силу  тонкой  организации  своей  души. 

Самое  объяснеи1е  героя  въ  л?№ви  отличается  фигурностью  и  не 
лишено    н^которыхъ  поползп9вен1Й  па  игривость  мысли  п  стиля: 
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„Какъ  скоро  глаза  мои  съ  вашими  встретились  взорами,  въ  ту 
самую  минуту'  стали  вид-^ть  прозрачн-Ье;  ибо  йрежде  того  никого  они 
такъ  ясно,  какъ  васъ,  не  всд'Ьлц...  Разумъ,  согласясь  съ  глазами,  сооб- 
шплъ  н-Ьчто  такое  и  сердцу,  которое  вдругъ  востревожилось,  востре- 
петало, заныло,  н'ЬсколоКО  испустило  вздоховъ  и  'въ  семъ  горестномъ 
и  понын'Ь  находится  состоятн.  Не  знаете  ли,  государыня,  какая  то 
болЪзнь,  которую  взоры  вагаи  мя'Ь  причинили?"  2:1. 

Уподобляясь  Юл1п  Руссо,  Доравра  отв^чаетъ  шуткой  на  эту 
декларац1ю:  опа  рекомепдуетъ  ему  прибегнуть  къ  следующему 
средство,  чтобы  псц^литься  отъ  болезни, —  ему  надо  не  смотреть 
на  нее,  а  она  не  будетъ  глядеть  на  него.  Но  отв'Ьтное  письмо 
Ерпеста  уже  полно  драматизма: 

,пропис5ппаго  мн-Ь  вамп  л-Ькарства  изнеможенная  моя  не  снеоетъ 
природа, —и  оно,  вм'Ьсто  изл'Ьчеп1я,  смерть  сердцу  моему  причинить  мо- 
жетъ!..  Скажу  вамъ,  ч1>мъ  я  болепъ:  имя  моой  бол'Ьзни  —  „любовь*,  а 
причина  оной — прелестная  ваша  „красота"  '-''". 

Зат1мъ,  пспугавшнсь  эффекта  своего  письма,  Ернестъ  опять 
понижаетъ  топъ,  успокапваетъ  возлюбленную  и,  уподобляясь 
С.-Прё,осыпаетъ  ее  ласковыми  прозвищами,  называетъ  ее,  между 
прочимъ:    „всЬхъ  пр1ятпостей  соборъ". 

.Дражайшая  Дорапра!  естество,  апголовъ  прелести  въ  себ'Ь  им-Ьго- 
щее,  быт1е  совершенное,  сложи  всю  грусть  на  несчастное  мое  сердце!" 
, Прекрасное  естество,  украшен1в  челов-Ьчества,  прим11ръ  прхятн'Ьйшбй 
в-Ьжливости,  забудь  несчастное  мое  преступление!*  '■"''. 

Онъ  энергично  упрекаетъ  себя  за  дерзость, — 

,0,  варваръ,  былъ  ли  кто  въ  си-Ьт-Ь  снир-ЬпЬе  тебя'."  .Подпишите 
мое  пзгнЕ.П1е,  а  завтра  меня  въ  зд-Ьшнемъ  городе  никто  больше  не 
увидитъ".  .Во  взорахъ  твоихъ  явлиющаяся  невинности,  простосердечия 
и  в-Ьисливости  добродетель  больше  плЪнила  мой  духъ,  нежели  лицо 
твоей  красоты!"   ^7'*. 

Т^Ьмь  не  мен^Ье,  онъ  не  теряетъ  надежды, — 

„сходство  нашихъ  нравовъ,  склонность  къ  добродетели  и  часто 
встр'Ьчяющ1еся  наши  взгляды  оживотноряютъ  во  мне  ту  надежду,  ко- 
торую свирЬпый  разумъ  представляя  неравенство  моего  съ  ваганмъ 
счастья,  мне  отвергать  велитъ;  когда  зрю  въ  опыхъ  (ресницахъ)  ви- 
сящую слезу,  то  думаю,  что  небо  намъ  поблагопр1ятстпуетъ"  зт'. 

Пятое  письмо  Ернеста — еще  болЬе  смиренно  по  настроен1ю: 
онъ  р^Ьшиль,  что  возлюбленная  разгн'^.валась  на  него: — 

,,пойду  отсель  въ  отдаяепныя  страны;  зароюсь  въ  дикую  пещеру, 
и  письмо  ваше,  которое  никогда  не  отнесу  отъ  моихъ  глазъ,  будетъ 
■мне  книгою  всехъ  устаповъ*.  „Кто  полюбитъ  С1ю  всеми  святыми  до- 
бродетелями наполненную  особу,  того  сердце  подлымъ  никогда  сде- 
латься не  можетъ".  ,  Поверь,  прекрасная  Доравра,  естество  пречистое, 
что  я  не  ропщу  противъ  назпачеппаго  мне  вами  паказапхя".  ,0,  ты, 
■  жестокая  судьба!  влеки  меня  отселе  носкорЬе  въ  неизвестныя  страны! 
Ты.  неудачливая  любовь,  товарищъ  моего  несчастья,  повсюду  за  мною 


—    432 


стЬдуи,  п  соверши  то  зло,  которое    я  теперь,  при  отъ'Ьзд'Ь  моемъ,  от- 
рицать начинаю!"  З'^». 

СовершенЕО  въ  тоа*  Юлш,  Доравра  шутливо  предлагаетъ 
ему  остаться. 

Онъ  не  знаетъ,  радоваться-лп  этому  письму,  или  усмотр'Ьть 
изъ  него  равнодушие  Дораьры, — и  заявл/аетъ,  что  готовъ  ей  поко- 
ряться,— готовъ  даже  молчать  на  вЬкп: 


У  Руссо  соотв1ьтств\ю1иге  М'ьопо: 
_'1т6  бы  ты  не  предписала,  я 
бз'ду  попивоватьси.  Наложигаь-ли 
на  меня  в-Ьчпое  молчанхе?  Я  при- 
нужу себя  къ  оному.»  Удалишь  ли 
меня  отъ  своего  прпсутствхп?  Кле- 
нусь,  что  больше  меня  не  увидишь. 
Нолишь  ли  ми-Ь  умереть?  Лхъ1  и 
с1е  мп-Ь  не  трудпЬс  того  Оудеть 
исполнить-   2В>. 


Эминь. 
...>'молкну  на  вЪки  п    никогда 
больше    отъ    меня  о  томъ  не  услы- 
шишь,   что    тебя    обожаю".   „Когда 
явился  я  вчера  къ  вамъ,  то  желалъ 
у    ногъ    вашихъ     низложить    вину 
мою;  но   сердце  во  мнЬ  задрожало, 
кол^^на    не    гнулись,    слоча  остапо- 
влялпсь    въ  устахъ,    и  тропещупха.ч 
душа  не  могла  вамъ  изъяснить  сво- 
его   чувствопчти"  —  ^Л  тону  въ  со- 
мн11Н1яхъ,  прощепъ  ли,   или  смерть 
впны  моей  будетъ  концомъ*.  ЗаП.мь 
опъ  и;алуется  на  тоску  своего  сердца,  не  встрЪтившаго  взаимности, — на 
,свир-Ьпость  Д(Ц1:п'.ры;  говорить  о  своей  робости,  нерешительности":  ,.три 
раза  я    вамъ  говорить  принимался,  и    три  раза  слова  въустахъ  моихъ 
прес1'.калпсь.    Проситъ  у  ноя  наказан1я.  Потомъ  обращается  къ    спо^-му 
-Сердцу"    съ  таь-ими  слопами:  ,ной,  обмпраЦ,  терза.йся,  какь  хочешь. — 
лучше  ты  претерп^ьвай  безпокойств1я,  нежели  та,  которую    паче     всей 
своей  природы  любишь  и  обожаешь!..  НЪтъ иного  средства, — должно  отсе- 
л'Ь  удалиться!" — Болнен1е  его  выражается  въ  словахъ:  „Прощай  въ    по- 
л'^^дп^й  разъ...     Постойте,    несчастныя    мысли,  дайте  мн-Ь     опомниться! 
Вообразя  себ'Ь  несчастную  разлуку,  душа  во  мнЪ  потревожилась;  серд- 
сце  ослаб-Ьвать  начало...  Что  мнЪ  д'Ьлать?..  Остаться  зд-Ьсь...  Н1Ьтъ'*... -"*' 

Совершенно  неожиданно  для  читателя,  Доравра  признается  въ 
любви  Ернесту,  и  стиль  ея  признания,  местами,  очень  близко 
подходнтъ  къ  нризнан1ю   1пл1п: 

Эмкиъ. 
,Д-Ьлай  отъ  часу  больше  меня 
нешастною.  -Знать,  поправилось 
теб-Ь  мое  злоиолучхе.  Свир'Ьпый!  На 
что  столь  много  хитрыхъ  с11тей  къ 
уловлепзю  моей  невинности  раз- 
стазляешь?  —  Пристойно  ли  ра-зум- 
ной  д1)Впцы  отъ  мужчины  тайнымъ 
образомъ  получать  письма?  Не  без- 
честно  ли,  ей  отв-Ьчать  на  оныя?Ты 
же  пеня  за  то  называешь  свире- 
пою,   что  я,   неосторожная,    непро- 


Руссо. 
, Постепенно  вовлекаема  бу- 
дучи въ  сЬтц  коварнаго  прельсти- 
теля, вижу  я,  не  им^я  возможности 
остановить  себя,  въ  какую  ужасную 
бездну  низвергаюсь!  Коварный! 
Моя  любовь  паче,  нежели  твоя,  по- 
будила тебя  къ  сей  дерзости.  ТЫ) 
видя  заблужденхв  моего  сердца, 
нользуешься  случаемъ  къ  моей  по- 
гибели; когда  ты  сд-Ьлаешь  меня 
презренною,  то  песносн-ЬИтая    моя 
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священная  и  нещастная,  весьма 
скоро  чест1ю  моеютеб-Ь  жертвовать 
начала!  О,  варваръ!..  Ут-Ьшайся,  ти- 
рань,  что  сердце  мое  ты  наполнилъ 
Сезпокойств1емъ!  Радуйся,  что  легко 
теб'Ь  нещастную  поб-Ьдлть  уда- 
лося!  Ч53 

, Матери  у  меня  н-Ьтъ,  которая 
бы  ме-Ь  разумными  своими  сов-Ьтами 
и  повел-Ьн1ями  вспомоществовать 
могла.  Сестеръ,  ни  братей  не  им1^ю; 
одна  я,  нещастная  дочь,  у  моего 
отца, — и  н1жому  меня  отъ  толь  силь- 
наго,  какъ  ты,  защитить  нопрхятеля. 
Одну  только  имЪю  подругу,  но  и 
та  оставила  меня  на  цЪлый  годъ: 
она  въ  свонхъ  деревняхъ  златого 
веселится  вольностью,  а  и  топу  въ 
бездн*  моихъ  нещаст1й,  никакого  по 
иад-Ьясь  найти  спасоп1и.  Тщетно  лью 
и;1Ъ  очей  мопхъ  слезы;  напрасно 
взываю  напомощь  небо, — оно,  слабой 
и  невинность  тратить  начинающей, 
души  молнтвъ  слушать  не  хочетъ! 
На  что  ни  посмотрю, — все  твой  об- 
разъ  въ  себЪ  им-Ьотъ"...  285. 

.Любезный  мой  мучитель!  про- 
шу тебя,  вступися  за  меня,  нещаст- 
ную; освободи  отъ  самого  себя  и 
подай  руку  помощи  той,  которая,  за 
благод-6ян1в  твое,  не  будетъ  не  бла- 
годарна...— „Я  тоб11даю  въ  сохране- 
Н1в  мою  честь.' — (Зат-Ьмъ  она  про- 
ситъ,  чтобы  онъ  не  былъ  ея  ,любите- 
леиъ",  но  .другомъ"—  .прошу  истре- 
бить изъ  сердца  любовь"  —  .всЬ. 
твои  склонности  управляй  разу- 
момъ, — и  тЬмъ  сд-Ьлай  щастлцвою 
твою  любезную  Доравру!"  —  „О, 
другъ!  любезный  другъ,  ты  меня  не 
оставишь, — я  въ  томъ  обнадежена. 
Ты  весьма  хорошее  и.ч-Ьешь  сердце 
и  достойное  в'Ьчнаго  моего  почте- 
ния!"   2'>7. 


Поел!    признан1Я    Юл1н    €.• 


б  ол^Ьзнь  будегь  та,  что  принуждена 
я  буду  стараться  тебя  возненави- 
д-Ьть;  ахъ,  жестокой!  я  тебя  почи- 
тала, а  ты  ищешь  помрачить  честь 
мою!..  :^84 


,Мать  моя  слаба  и  не  властна. 
Я  знаю  непреодолимую  строгость 
моего  родителя;  и  такъ  не  иное 
что  сделала  бы  я,  какъ  только  на- 
несла бы  безчвст1в  себ'Ь,  моему  се- 
мейству и  самому  теб'Ь.  Приятель- 
ница моя  въ  отлучк-Ь...  Я  лишилась 
брата;  и  не  нахожу  больше  ника- 
кого покровителя  на  спЬт*  противу 
врага,  меня  пресл-Ьдующаго;  тщетно 
я  призываю  па  помощь  небо, — оно 
не  впомлеть  подостойпымъ  моимъ 
моле11И1мъ!  Все  умиожаетъ  жаръ, 
сиЬдаюпОй  меня,  вес  подпоргаотъ 
меня  собственной  моей  слабости, 
или,  лучше  сказать, — все  предаетъ 
меня  теб'Ь.  Сама  природа,  кажется, 
благопр1ятствуетъ  тебЪ.  Вс*  усилхя 
мои  напрасны,  н  я  обожаю  тебя 
противу  моей  воли!*  2'<с 

„Н-Ьтъ,  ятебя  довольно  знаю, — 
ты  подкрепишь  мою  слабость,  сжа- 
лишься надъ  нею,  и  будешь  самъ 
моимъ  избавителемъ,  самъ  будешь 
мн'Ь  покровителемъ  противу  моего 
сердца.  Твои  доброд-Ьтели  суть  по- 
сл-Ьдпее  приб'Ьжищо  моей  невин- 
ности; я  всю  доверенность  въ  моей 
чести  на  твою  возлагаю,  и  ты  не 
можешь  сохранить  одну  беаъ 
другой!"  2^К 

.Другъ  мой!  владычествуй  ты 
лучше  надо  мною,  и  оставь  мн* 
честность!  я  хочу  лучше  быть  твоею 
безвинною  невольницею,  нежели 
прхобресть  повслительство  надъ 
тобою  ц-Ьною  моего  беэслав1я; 
•  ежели  удостоишь  внять  мои  про- 
шен1я,  то  какою  любовью,  какпыъ 
почтеи1Смъ  будетъ  обязана  тоб*  та, 
которой  ты  возвращаешь  жизнь!*'*^ 

■Прё    пе   паходнтъ  словъ  для  вы- 

28 
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ра.-кенш  своего  восторга, — онъ  разражается  страстными  восклнца- 
н1ямп: 

^Любовь,  жнзнь  дугаи,  прпди  подкрЪпить  во  мпЪ  духъ  оскудЬ- 
вагоще!!!  Нооппсапная  красота  добродФ.тели!  непобедимая  снла  гласа 
возлюбленной!  бла;кенстро1  радости!  восхищопгн!  сколь  лучп  вант 
проницательны!..  Какъ  можно  снести  пхъ  удареп1я!..  О!  какъ  вмЪстить 
Есточнцкъ  радостей,  облнпающнхъ  мое  сердце!  Какъ  успокоить  смя- 
тение робкоИ  любовницы?  Юл1я!.. — Н1;тъ,  моя  Юл1я  аа  кол'Ьпяхъ!  моя 
Юл1Я,  проливающая  слезы!...'  -'" 

Въ  посл^дующихъ  ппсьмахъ  опъ  начннаетъ  аналнзпровать 
эти,  новыя  для  него,  чувства. 

,Как1н  непзъяснцмыя  противности  находятся  въ  чувствован1яхъ, 
тобою  въ  меня  внушаемыхъ.  Я  вдругъ  пораСощепъ  и — дерзокъ,  отва- 
жепъ  и — воэдерженъ!"  ■■;^1 

Не  такъ  отв^^чаетъ  Ернестъ  на  ирпзпац1е  Дорлвры:  совершенно 
непосл1Ьдовательно  оиъ  вдругъ  понпжаетъ  пастроен1е — п  пачпнаетъ 
налов&тьсяпа  „несчастье"  пм1ьть  чувствительную  душу,  заимствуя 
эта  жалобы  пзъ  другого  м11ста  романа  Руссо: 

Эминъ.  Руссо. 

,НЪтъ  бОльшаго  нещастья,  какъ  „О,    10л1л!     Какой    б11дствоппой 

нм^ть  весьма  чувствительную  душу.  даръ  неба  имЪть  чувствительное 
Когда  челов-Ькъ  пмЬетъ  чувства,  то  сердце!  Кто  его  получилъ,  тотъдол- 
гаастьн  въ  природ^!  пЪтъ", — ошуще-  женъ  на  землп  пр1уготовляться  къ 
ше  зла  приноситъ  горе'.  292  горестямъ  н  мучеп1ямъ!' 

.Гнусное  игралище  воздуха  и 
годовыхъ  временъ;  солнце,  илн 
бурп, — густой,  пли  ясный  воздухъ 
управляютъ  его  судьбой!  'эз 

Потомъ  онъ,  верный  ученпкъ  Руссо,  преклопяющ1йся  передъ 
природой  и  полный  вражды  къ  цнвплпзац1П,  л:алобится  на  то,  что 
„фнлосо<Ия"  портитъ  „естество"  '•='■'*, — очевидно,  желая  привести 
СБОЮ  возлюбленную  къ  бол'Ье  естественному  понцман]ю  чувствъ 
любвп.  ЗатЬмъ  упрекаетъ  опъ  Доравру  за  подозр'Ьн1е,  будто  опъ 
ее  хочетъ  обольстпть;  госхваляетъ  ея  добродетели...  Потомъ  онъ 
опять  переходптъ  къ  жалобамъ,  что  „натура",  „несчастная  природа, 
днесь  многими  уставами,  законами,  разсужд':-н1ямп  и  разными  вы- 
мыслами обременена"  ■'•'\—  Опъ  не  можетъ  не  любить  Доравры, 
такъ  какъ  не  можетъ  „жить  безъ  души":  „ежели  воля  должна  раз- 
личать челов11ка  отъ  зверей,  то  зв1,рп  стократъ  больше  люди, 
нежели  мы",— жалуется,  что  Дорав11а  хочетъ  отнять  у  него  на- 
дежду, говорить  о  самоуб1нств-Ь. 

.Ежелп  в.элишь  истреблять  лрзбовь,  то  должна  съ  оною  гибнуть  и 
нещастная  жизнь.  Умру!..  Единственно  по  то11  причип-Ь  окончу  жизнь 
мою,    чтобъ  тебя    отъ    толь    опаснаго,    какъ    ты  думаешь,  чести  твоей 
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спасти  непр1ятеля,  и  чтобъ   избавить   самого   себя  огь  тсо  ада.  кото« 

р1и11    даиио  ужо  горитъ  но  пиутрокиости  моего  сердца"  зэв. 

С.-Прё,  1?ъ  соотвЬтствующШ  моментъ,  о  самоубШств'Ь  еще  не 
думалъ. 

Доравра  пытается  отговорить  Ернеста  отъ  такой  быстрой  и 
неожидаппой  развязки: 

уТиранъ,  пи  падъ  своею,  ни  надъ  моею  жиэнхю  сожа.тЬн1я  не 
имЪющШ!  Воззри  на  слозы  мои  и — живи'.,.  2»7 

Она  прибавляетъ,  что,  если  онъ  умретъ,  то  и  она  лишить 
себя  жизни. 

.Совс'Ьмъ  я  поб-Ьждена!..  Никакой  во  мн*  страсти,  никакого  чувства, 
никако11  мысли...  Отдаюсь  тоб'Ь  въ  пл'Ьнъ,  свир'Ьпый  победитель!  На- 
ложи на  нещастное  сердце  узы  п-Ьчной  неволи;  я  теперь  теб^  д-Ьлаю 
в1.чную  присягу,  что  по  смерти  мою,  я  — твоя'.^  2ТЧ    — 

Она  оо-Ьщаетъ  ни  за  кого  другого  не  выходить  замужъ,  кро- 
м*  него.  Нигд'Ь  по  впднтъ  она  надежды: 

,сп1тъ.  родитель,  домъ,  благопристойность,  неравенство  и  свир-Ьпая  по- 
литика, —  псЪхъ  сихъ  препятств1й  пещастпая  мать,  опровергала  мои  упо- 
ван1я'^  -'''*. 

—  восклицастъ  она,  и  затЪ.мъ  жалуется,  что  судьба  разво- 
днтъ  пхъ.  1'оворптъ  о  боязни  огорчить  отца. 

„Когда  природа,  всЬхъ  вещей  владычица  и  матерь,  повинуясь 
законамъ,  дозволила  у  себя  отнять  природные  и  праведные  уставы, 
то  можно  ли  намъ  теперь  такимъ  противиться  узаконен1ямъ,  который 
всю  победили  природу?-  ^'"^ 

Письмо  закапчивается  разсужден1емъ  о  добродетели  и  при- 
глашен1емъ — „политике,  съ  добродетелью  соедипенной,  неотмЬн- 
но  повиноваться". 

Только  после  этого  письма,  Ернестъ  находить  для  себя  воз- 
можнымъ  послать  Доравре  восторженное  письмо,  напоминающее, 
по  стилю,  вышеприведенный  отрывокъ  изъ  письма  С.-Прё. 

„ТЦастье,  случай,  любовь,  надежда,  сильн-ЬНшгя  въ  природ*  д"Ьй- 
СТВ1Я,  — вы  теперь  мое  претнорили  естество, — новую  опому  дала  душу, 
и  ноными  оную  наполнили  чувствованхями!"  301 

Далее  ОНЪ   говорить  о  радости,    которую     испытываетъ     его 

сердце. — 

.Лхт.1  пр1ятн1)йт1Я  восхищеп1п,  отрады,  упован1я,  роскоши, желап1я, 
вы  больше  ослаб'1.ваето  мой  духъ"..  .теперь  чрезвычайная  радость,  по 
всей  моей  разл1явшись  природ1'>,  разтпоряотъ  печалью  сгущенную  кровь, 
и  слезы  льются  изъ  очей  монхъ,  такъ  что  плачу  о  томь,  чего  толь  сильно 
и  безпрестапно  желаю*...  ,Можетъ-ли  сердце,  тебя  полюбившее, — тебя, 
всЬхъ  доброд-Ьтелей  и  пр1ятностей  соборъ,  хотя  на  малый  шагъ  отъ 
доСрод'Ьтели  удалиться?".,.  .Люблю  тебя  такъ,  какъ  верному  любителю 
.^оброд-Ьтельную  особу  любить  должно;  люблю  тебя  такъ,  какъ  разумъ, 
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соединенный  съ    добродетелью,  любить,  почитать  и  обожать  тебя  мо- 

Въ  Еонц*  письма  онъ  увЬряетъ  ее,  что  не  иорочдтъ  полити- 
ки доброд-Ьтелн:  „честь  и  добродлтель,  увидишь,  как1Я  во  мя^ 
произведутъ  д'Ьйствтя," — оС'Ьтаетъ  опъ. 

Подобно  Юл]и,  С'Х'бщающей  своей  приятельнице  Клер*  всю  и<-Т'- 
рш своей  любви,^Доравра  все  разсказываетъ  своей  подруг-Ь  Пуль- 
хер1и.  По  содержап1ю,  письма  Доравры  и  Юл1и  мало  им1^;-<>тъ 
сходства,  также  п  отвсТЫ,  полученные  героинями  чтъ  своихъ 
подругъ:  передъ  нами,  въ  письм'Ь  Пульхер1п, — разсу:!дегЛео  любви 
(сравнен1е  ея  съ  „антоновымъогаемъ"),  просьба  б.'и'тьосторожн'Ье: 

, лучше  будь  негцастна,  терзайся,  терпи  горе  т:-.,  неси  лютость 
озлобленнаго  на  тебя  рока,  рыдай,  пролилай  нзъ  ■  <  М  слезы, — я  теб-Ь 
во  вс^хъ  твоихъ  горестяхъ — товарить!'..  _Г>ерег;:  гяою  и  отца  твоего 
честь*.  „Воздыхать,  плакать,  говорить  о  твое^  •,  любезпомъ,  будемъ 
вм'Ьст-Ь, — вотъ.  вся  помощь,  коей  ты  огь  меня  и<^Vкешъ  над-Ьяться!*  '■^^з 
Въ  пнсьмь  Ернеста  къ  Доравр'Ь  опят^  повторяются  жалобы 
на  тяжелое  состояние  души: 

_вся  моя  природа  ищетъ  1:акъ  бы  я1.что  иотсряииое,  но  что  она 
утратила,  того  сама  не  зиасгь-  з»! 

Если  для  С.-Прё  вся  природа  улыбалась,  когда  опъ  б1.1лъ 
счастливъ,  то  Ернестъ,  вообще  мелапхолнкъ  отъ  природы,  чув- 
ствова^ъ  что-то  оскорбительное  для  себя  въ  настроеи1ях7^  ликую- 
щей природы. 

Эмиыъ.  Руссо. 

, ...смотрю  на  зеленые   луга,    на  ^д  наюжу  поле  весел-Ье,  зелень 

поля,  разными  цв^Ьточкамп  распещ-  св-Ьж-Ье  и  жив^е,  воздухъ  чище, 
ренныя!  но  все  с1е  лишь  только  д^бо  ясн1^.с:  п-Ьн1я  птицъ,  кажется 
усугуСляетъ  печаль  мою;  предста-  мнЪ,н1^жн11е  и  усладительп-Ье;  жур- 
вляю  себЬ,  что  безслсвеспыя  дре-  чан;е  водъ  вдыхастъ  любовную  том- 
веса  дв-Ьтутъ,  цв-Ьтки  производятъ  пость;  расцв-Ьтающ1й  виноградъ  нс- 
благовоЕ1е,  поля  праносятъ  плоды.  пускаогь  далеко  свой  пр1ятный  за- 
луга  зелен-Ьютъ.  а  сердце  мое,  горя,  пахъ!.."  зиб 
вь    пеаелъ    превращается;  надежда 

моя  вяпегь,  кровь  кипцгь,  мысли  мятутся...  Так1я  представлеп1я  озло- 
бляютъ  меня  на  природу,  п  я,  опершись  па  какое-либо  деревцо,  веку  !!■ 
чать  прцнужденъ:  ,о,  строгая  природа!  вездЪ  ты  раппространила  ир!- 
ятную  весну,  —  одииъ  только  я  страстьми  моими  возмущенъ,  отъ  жлру 
моего  сохну,  и  вдругъ  лютЪйщую  бурю  и  жесточайшхя  волнен1н  ш.  ие- 
щастномъ  претерпеваю  сердц111"'  505 

Доравра  выражаетъ  желан1е,  чтобы  у  ея  возлюблеипаго  было 
больше  „любовной  дерзости", — но,  вътоже  время,  она  проситъ  у 
него  наставлений,  какъ  ей  усмирить  сердечпыя  волнсн1я,  чтобы 
они  не  могли  „пеприличаымъ  чести  потечь  путомъ"...  Заканчи- 
вается ея  письмо  разоу;кден1ями    о    необходимости  заботиться  о 
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добродетели.  Ернесгь  успокаиваетъ  ее,  во'^хваля'^гъ  за  сладчайшую 
нежность,  соединенную  въ  ея  сердц-Ь  съ  строгоь)  добродетелью,  го- 
лгфитъ  о  почтепш  и  любви,  кот^г  ы»  къ  н'^Р,  чувствуетъ,  но,  въ  то  же 
время,  упрекаетъ  ее  за  ю,  --г  *  она  уя.юпилась  отъ  его  „певинныхъ 
лобзап1й".  Л  затЪмъ  с  |^•  ь  "мъ  иачппаотъ  опять  говорить,  что  „тер- 
пен1е"  для  него  зло:  ,.;^><■^^янство"  въ  добродетели — „природе  наси- 
л1е"  и  пр.  „Кто  отх  природы  слабъ  и  весьма  нежныя  имеетъ  чувства, 
тому  постоянпымъ  быть  весьма  тяжело"...  Говоритъ  далее  о  вели- 
комъ  значенш,  хотя  кратковременнаго,  но  полнаго  счастья  въ  любви. 
После  поцелуя,  полученпаго  отъ  Доравры,  Ернестъ,  подобно 
С.  Про,  разражается  патетическимъ  письмомъ: 

Эмчиъ:  Руссо: 

,Как1я  страиныя  любовь  съ  чв-  .Насилу  помню  я,  чтй  случилось 

лои-Ькомъд-Ьлаотъ  игралища:  бынши  ^о  мнос.  съ  сей  б-Ьдственной  мину- 
въ  раю,  терплю  адск1я  мучен1я".  ^ы'  Глубокая  заразы  оной  такъ  да- 
(Вспоминаотъ,  какъ  она  ого  погН.-  ,.5еко  вкоренились  въ  мое  сердце, 
ловала). — ,Ахъ!  изъ  устъ  твоиг ;.  я  ,5.^0  никогда  не  истребятся.  Одна 
высосалъ  сой  сладк!»  ядъ,  отъ  ко-  благосклонность...  Это  есть  ужасно* 
тораго  вся  моя  воскип-Ьла  кровь...  мучеп1в...  Ш1тъ,  береги  впредь  свои 
Любовь  и  милости  твои  меня  уби-  поц-Ьлуи,— я  не  могу  ихъ  сносить 
ваютъ!  (СлЪдуютъ  посклицаи1н).—  бол*в...  Они  весьма  вредны  и  язви- 
,Ты  взяла  мою  руку  и  прижала  тельны,  какъ  жало.  Проницаютъ. 
своею...  Сладчайппятвои  уста...Ахъ,  прожигаготъ  даже  до  внутренности 
воспомиыовен1е  о  томъприводитъвъ  костей-.."  зо% 
ослаблен1е  мои  чувства!  Уста  твои... 

соединились  съ  моими...  Я  былъ  потомъ...  забываюсь  отъ  радости,  пом- 
ня ту  минуту...  Въ  твоихъ  объят1яхъ...*  (Заканчпваетъ  ув'Ьрешемъ, 
что  всетаки  онъ  добродЪтеленъ  и  не  выйдетъ  нзь  „пред"Ьловъ  честя 
и  почтенхя")  з<>7_ 

Къ  преяшимъ  действующимъ  лицамъ  присоединяется  новое — 
другъ  детства  Ернеста, — Ипполитъ,  который  когда-то  спасъ  ему 
жионь;  опъ  долженъбылъ  бежать  п:<ъ  отечества,  и  потому  поехалъ 
въ  Тур1им.  Разсказъ  оСъ  его  стр.111<-1ш.;заи]яхъ,  о  кораблекрушен1Н 
и  пр.  представляетъ  собою  об1.1киивенный  авантюрный  романъ. 
(въ  духе  похожден1Й  „М!1])амоида"). 

Въ  переписке  плюблепаыхъ  теперь  встречаемъ  разсужден1я 
о  друлсбе.  Ернестъ  оо(>''.цаетъ  Доравре  о  томъ,  какъ  обрадовался 
Ипполитъ,  узпавъ  »Чгь  ихъ  любви,  сообщаетъ,  как1я  наставлвя1я 
прочиталъ  ому  Г.пполитъ: 

,найдоп»1<>"  богатство  не  столько  человека  довольствуетъ,  какъ  то, 
которое  мк;  съ  великимъ  трудомъ  достаемъ.  Будь  постояненъ,  им-Ьй 
благс'родный  духъ,  презирай  опасности,  повинуйся  разуму,  и,  наконецъ, 
желанное    благополуч1в    получить   можешь;   я    всЬ  мои  силы,  все  мое 
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им*н1е    на    твою    помощь  посвящаю;    авось  либо  небо,   гонить  неща- 
стнълъ  уставшее,  пасъ  сд^лаотт»  благополучными!-  зоя 

Сл^дуютъ  разсужден1я  о  счастье  имЪть  друга;  о  ра:?л11чш 
любви  къ  другу  и  къ  ЛюбОБНПдЬ. 

Ернеста  назпачаютъ  секретаремъ  посла  во  Фрапцш.  Онъ  — 
въ  отчаяньи;  сообш.аетъ  объ  этомъ  Доравр^;  письмо  его  исп' ш- 
рено  многоточиями, — пр1емъ  Ьауаг(1а1ге  йе  1а  ПсУ1-е,  къ  кот";  ому 
изъ  ромапнстоБЪ  началъ  прибегать  первый  Гуссо,  когда  ему  при- 
ходилось изображать  приподнятое  и  взбудораженпоо  психическое 
состоян1е  души  героя  "). 

Такимъ  оЗразомъ,  изъ  роман?\  Умипа  устранеи'1.  ||>актъ  соолов- 
наго  различая  въ  положеп1яхъ  героевъ:  Ернестъ  —  важная  пер- 
сона, секретарь  посольства;  затЬмъ  удален1е  героя  происходить 
всл'Ьдствхе  его  слул:ебпаго  назначеп1я,  а  не  по  волЬ  друга,  1:акъ 
въ  романе  Гуссо,  гд1  Бомстонъ  увозптъ  С.-Прё  путешествовать. 
Наконедъ,  выброшенъ  фактъ  паден1я  геропин. 

ИзвЬст1е  оСъ  отъ1зд'Ь  Ернеста  повергаетъ  Доравру  въ  бодЬзнь. 
Пульхер1я  укоряетъ  героя  за  его  отчаянное  письмо,  которое  такъ 
взволновало  Доравру.  Она  упрекаетъ  Ернеста  въ  слабости  духа. 


*)  Ка1-гъ  прим-Ьръ  такнхь  патетическихъ  я1-.ст7.,  глаппый  эффектъ 
которыхъ  сводится  къ  употреблению  фигуры  ^умолчаи!»!",  что  отм-Ь- 
чается,  обыкновенно.  ,м11оготоч1смъ'*,—прииожу  диа  м-Ьста  и.чь  „Ноной 
Элонзы': 

.Клера,  что  мн*.  д'I^лать?.Лт6  станется  со  мною?..  Гапцъ  не  аознра- 
щается...  Не  знаю,  какъ  переслать  къ  тебЪ  еле  письмо!  Пока  ты  его  не 
получишь...  пока  ты  но  возвратишься...  кто  знаетъ...  убЪжавшая,  ски- 
тающаяся, обезчещенная...  Все  свертилось,  все  свершилось  со  мною, 
Е  бЬдств1е  меня  постигло...  Одинъ  день,  одинъ  часъ,  одна  минута  мо- 
жетъ  быть...  Кто  ножетъ  изб-Ьжать  своеН  судьбы?..."  ^ю 

.Ка:кется,  я  слышу  шумъ...  Не  жестокой  ли  это  твой  отецъ?  Н*тъ, 
я  по  почитаю  себя  быть  робкиыъ...  Но  сколь  была  бы  мп-Ь  ужасна 
смерть  въ  с1ю  минуту!..  Отчаян1в  мое  равняется  пламени,  меня  сн'Ьдаю- 
щему...  Небеса!  на  одинъ  только  часъ  прошу  васъ  продлить  жизнь 
мою  и  предар  весь  остатокъ  оиыя  вашей  строгости...  О,  желан1я!  о, 
страхъ!  о,  мучительное  трепетаЕ1е!..  Дверь  отворяется...  въ  нее  вхо- 
дятъ...  Ахъ!  это  опа...  такъ  она..."  зи 

-Ахъ!  Боже  мой!  матушка  меня  къ  себЬ  зоветъ...  Куда  бЪжать? 
Ка1гь  снести  ея  взоры?.,  для  чего  не  могу  я  скрыться  во  внутренность 
земли!..  Все  т11ло  мое  трепещетъ, — я  не  могу  итти...  Стыдъ,  уннчиже- 
Н1е,  жестокхе  выговоры...  Я  все  заслужила...  я  все  сносить  буду!..  По 
скорбь,  слезы  рыдающей  матери...  О,  сердлхе  мое,  как1я  мучеи1я...  Она 
меня   дожидается...  я   не    могу  больше   медлить!..    Оназахочетъ    знать 

ВС*...''    Л' 
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ссылаясь  на  примеры  твердости  и  верности    романическихъ    ге- 
роевъ. 

„я — женщина,  а  довольно  читала  такихъ  историй,  что  верный  лю- 
бовпикъ,  для  своей  возлюбленной,  цЬлую  свою  жизнь  бывалъ  не» 
шастливъ,  и  ьсЬ  ожесточенной  на  него  судьбины  гопен1я  саосилъ 
терп1.ливо,  дабы,  накопот.^  сделаться  достойиымъ  п-Ьнца  такой  люб  пи, 
которая  ВС*  его  злоключ^тин  д-Ьлала   пр1нтными.  з1з. 

Она  уб-Ьисдаетг  его  мужаться  и  у1;зжать. 

Еряестъ,  въ  отиЬтъ  па  это  послание,  упрекаетъ  11удьхер1ю  н 
Ипполита  за  ихъ  холодныя  нравоучен1я: 

^нещастиымъ  людямъ  разумные  давать  совЪты  весьма  похвальное 
д-Ьло"'..  ,,Когда  внутренность  мою  жжетъ  огнь  любви  и  отчаян1я,  то 
простите  моему  разуму  то,  что  онъ  полезныя  ваши  не  скоро  пони- 
маетъ  предложен1я*.  , Скажи  ей,  наконецъ,  то,  что  непрем'Ьнное  посто- 
янство превозмогаотъ  всЬ  опасности,  неравенство  щаст1я  и  всЬ  же- 
стокой судьбы  гоненхя".  зи 

Герой  и  героиня  меняются  отчаянными  письмами,  которыя 
полны  восклицательпыхъ  знаковъ  и  многоточ1й.  Въ  прощальномъ 
письмЬ  Крнестъ  обращается  къ  Доравр'Ь,  повторяя  стиль  самыхъ 
патетичес1;ихъ  ппсемъ  С.-Прё — 

Эминъ:  Руссо: 

„Отъ    глазъ    моихъ    скрываешь  ,0,  разлука,  о,  мучен1е1  О,  непо- 

твои  11р1ят110сти,  и,  хотя  со  мною  ц      стояиной    и    плачевной    жреб1Й,  въ 
проститься,  что  с1е  пначитт.?*  Скажи       которомъ  можно  наслаждаться  толь» 
ын-Ь,  любезная  моя!..  Лхъ!  Дорапра!       ко  протсдпшмъ    и  гд-Ь  настоящаго 
пов-Ьрь  ми1^,  что  много  сыщешь  сер-       еще  н1.тъ1"  зм; 
децъ,  которыя  будутъ  тебя  обожать; 

но  ни  одного  найти  не  можешь,  которое  бы  могло  тебя  толь  н^Ьжио 
любить,  какъ  мое!..  О  время!  о  случаи!  о  нещастныя  перемены!..  Я  по- 
читалъ  себя  за  щастлив±.йшаго  межъ  всЬми  смертными,  а  теперь,  я — 
ничто...  Одна  минута  все  у  меня  похитила...  О  вы,  дремуч1е  л-Ьса!  Вы, 
ВЫС0К1Я  горы,  чрезъ  которыя  я  прсЬзжаю,  обвалитесь  на  меня  и  истре- 
бите изъ  сердца  моего  гЪ  сомп'Ьп1я,  кои,  больше  жесточайшей  смерти, 
оное  отягощаютъ!"  '". 

Съ  одинаковыми  чувствами  прх'Ьзжаютъ  Ернестъ  и  С.-Прё  въ 
Парижъ.  На  первыхъ  порахъ  оба  всец-Ьло  живутъ  въ  прошломъ. 
Ериестъ  восклицаетъ: 

„О,  сомн'Ьн^е!..  О,  неизвестность!..  0,лютое  мучен1е!..  И^тъ  тягостнее 
сердцу  сего,  какъ  не  знать,  какой  будетъ,  или  будетъ  ли  совс*мъ,  ко- 
нецъ  нашему  мучен1ю"  зп. 

Онъ  попрелшему  доброд'Ьтеленъ: 

,Но  не  думай,  Доравра,  что  лютость  моего  рока  можетъ  и  теперь 
8атм1и1ать  мои  мыслн^З!";, 

Затбмъ  время  и  пестрыя  впечатл'1'.н1я  шумнаго  города  успо- 
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каиваютъ  оадихъ, — и  письмаС.-ПрГ'  и  Ернеста  посвящены  описап1ю 
жазни  Парил:а:  оба  строго  относятся  къ  франдузамъ, — характери- 
стики этой  наши,  сд'Ьланныя  обоими  героями, сравнительно  сходны 
(Ср.  , Новая Улоиза"— II,  81-95.  „Письма  Ернеста"— II,  10-15,  22-6 
н  др.).  Такъ,  Ерпестъ  да;ке  не  счптаетъ  франдузовъ  за  люде!!. 

,Ежоли  ({1р:и1цу:гот>  можно  11ап1!ать  .чк^чьми,  то  и  сопсТ^мь  ноанию, 
что  ость  челог,+.к1.-...  ,П  такъ,  по  сирлпедливости,  должно  ихъ  назвать 
Солыие,  нежели  людьми...  И  подлинно  (})рапцузу  стыдно  „челов-Ькомъ" 
назваться"  •"19. 

Къ  „философамъ"  парнжскнмъ  оба  одинаково  безпощадны. 
Особенно  нападаетъ  Ернестъ  на  „вЪтрепность  и  чувствительность" 
Французовъ.  Онг,  наконедъ,  у^зжаетъ  въ  .'Гондоиъ,  отряхнувъ 
прахъ  отъ  ногъ  свопхъ: 

, нельзя  мн-Ь  долго  остаться  въ  такой  земл*.,  гдЪ  женщины  въ 
толь  маломъ  почтен1И,  и  гд'Ь  доброд-Ьтель  м11ста  не  им-Ьетъ!" — восклн- 
цаетъ  онъ.  з-" 

Таки.мъ  образо.мъ,  въ  этомъ  пункте  Э.мпнъ  опять  отходнтъ  отъ 
Руссо:  С.-Цр'"-  остается  въ  Париж-в.  и  дал:е  одна:кды,  посл-Ь  пира, 
просыпается  въ  объят1яхъ  продажной  красавицы, — въ  чемъ  онъ 
н  кается  своей  Юл1и. 

Письма  Ернеста  изъ  Лондона  посвящены  разсказу  о  жизни  и 
характере  англичапъ,  о  положен1и  купцовъ  (II,  36—39).  Остана- 
вливается герой  и  па  характерпстпкЬ  ацгл1йскаго  театра  (II,  40; 
ср.  отзывы  С.-Прё  о  франдузскомъ  театре). 

Совершенно  неожиданно  отъ  Доравры  прпходитъ  письмо  съ 
упреками,  дал:е  ругательствами:  она  и.менуетъ  героя  „гнуснымъ 
извергомъ  человечества",  обвиняетъ  его  въ  обмане,  запрещаетъ 
являться  къ  ней  па  глаза: 

,Еарпаръ.  злоба  твоя  теб'Ь  даромъ  не  пройдетъ!  за  невинность  и 
в'Ьрную  мою  любовь  ты  будешь  наказанъ  пебомъ  и  всЬмъ  свЪтомъирвз- 
р'Ьнъ  столько,  сколько  теперь  я  тебя  презираю  и  тобою  гнушаюсь!'*  зл. 

Герой  взволнованъ  и  проситъ  друга  разузнать,  что  случилось: 

„Что  сд'Ьлалось,  любезный  другъ?  Ув'Ьдоми  меня  поскор^Ье,  откуда 
взялося  лютЪйшее  мое  нещастье?..  Вотъ,  чего  я  дождался...  Увы!.,  не 
знаю,  о  чемъ  писать...  Слезы  льются  изъ  очв11  моихъ!..  О,  другъ!  благо- 
д-Ьтель  мой'..  Если  можно,  подай  руку  помощи  нещастпому,  нещастную 
свою  участь  и  день  своего  рождения  проклинающему!  Ты  знаешь,  ч^мъ 
мн-Ь  помочь  можешь.  Скажи  Доравр-Ь...  Сароси  ее...  Ув^рь'...  з^2 

Оказывается,  неожиданно  для  всЪхъ,  пр^-Ьхала  жена  Ернеста. 
Онъ  счнталъ  ее  умершею  и  теперь  былъ  въ  полномъ  отчаяпьи. 
Это — мотивъ,  котораго  нЬтъ  въ  пронзведен1и  Руссо.  У  Доравры 
онъ  п})0сптъ  разрешеи1я  у.мер^ть.  Она,  уже  примиренная  со 
свонмъ  новымъ,  неожиданныиъ  .1есчаст1емъ,  отвЪчаетъ  ему: 
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, Прощай.  св'Ьтъ  очей  моихъ!  Умри...  Я  теб*  дозволяю,  но  съ  гЬмъ 
услов1емъ,  чтобы  ты  мн1>  прежде  дозволилъ  лишиться  жизни"  32з. 

Совершенно  въ  стид'Ь  и  дух'Ь  С.-Прё  плачется  Ернестъ  на 
свою  участь: 

Эминъ:  Руссо: 

.Сладк1я     упован1я,      пр^ятпыя  ,Сладча11шая  надежда,  питавшая 

желап1я,  сила  любпи,  охота  къ  иска-  душу  мою  и  столь  долго  мепи  оболь- 
н1ю  благополучия, — все  вдругъ  по-  щавшая, — теперь  угасла  ты  навсегда! 
гибло!  Осталось  во  ын-Ь  одно  в-Ьч-  Она  не  будетъ  моею...  Я  лишаюсь 
нов  презр-Ьн1в  къ  жизни  и  ко  всему  ея  нав-Ьки;  она  составляетъ  благо* 
ея  времени!"  —  Впрочемъ,  онъ  н-Ь-  получ1е  другого...  О,  бешенство!  О. 
сколько  утешается  тЪмъ,  что  наю-  адск1я  мучеп1я!..  Нев'Ьрная!* 
дитъ    сладость     .любить    безъ    па-  „О,  время,    бол-Ье  возвратиться 

дежды"3;4.  не     долженствующее!     Время,     на- 

всегда протекшее,  источникъ  в'Ьчныхъ  томленхй!..  Удовольств1я,  вос- 
торги, сладчайш1я  вос1ищен1я,  пргятныя  минуты,  небесныя  ут-Ьхи'.. 
Любовь!  единЯтЯ  моя  любовь,  слава  и  прелесть  моей  жизни!  Прощайте 
на  в-Ьки!..*  з-.>ь 

Онъ  разсказываетъ  Доравр^Ь,  какъ  встр-Ьтплся  со  своей  женой, 
какъ  не  устоялъ  и,  уступая  ея  желан1ю, — опять  сошелся  съ  ней. 
Съ  чувствомъ  раскаянья  исповедуется  Ернестъ,  подобно  С.-Прё, 
который  съ  такими  же  горькими  чувствами  повЪствовалъ  Юл1и  о 
своемъ  парижскомъ  гр'ЬхЬ.  Онъ  просить  прощ,он1я  у  Доравры. 
Та  отв^чаеть: 

„1*огда  судьба  насъ  съ  тобою  навыки  разд'Ьлила,  то  люби  свою 
жену, — С1е  твоя  теб*  велнтъ  должность,  но  и  меня  не  забудь,  неща- 
стную".  —„Люби  жену  свою  жаромъ  природы,  а  ко  мн-Ь  пылай  любов1ю 
сверхъестественною,  которая  и  безъ  тЬлеснаго  удовольств1я  обоНтися 
можвтъ,  им-Ья  награду  въ  себ'Ь  самой"...  „Вспомни  сердечныя  движбн1я 
и  чрезм'Ьрную  охоту  къ  подражан1ю  героямъ,  которая  въ  насъ  рожда-  . 
лась,  когда  мы,  будучи  съ  тобою  наедин-Ь,  разговаривали  о  т-Ьхъ  гв- 
роическихъ  душахъ,  которыя  любили  безпорочно,  и  умерли,  будучи 
довольны  только  т-Ьмъ,  что  могли  другъ  друга  по  смерть  свою  любить 
постоянно,  хотя  судьбою  соединены  не  были*.  ,Любн  жену  свою  такъ, 
какъ  теО-Ь  поиел-Ьваетъ  право  закона;  а  меня  люби,  какъ  тебй  повел*- 
ваетъ  доброд'Ьтель  и  сердца  твоего  склонность"  ^'-к. 

Чувство  неопред'Ьленное,   см'Ьшанное  съ  радостью  и    горемъ, 

наполняетъ  теперь  сердце  Ерпеста. 

„Письмо  твое, — с1и  небесныя  начертан1я,  вс'Ь  сердца  моего  отчаян- 
ный д-Ъйств1я  прекратили  и  осв-Ьтилц  духъ  мой  лучемъ  нежности,  ко- 
торой слабыя  сердца,  в  ь  нещаст1яхъ  утопая,  знать  не  могутъ*.  ,...как1я 
ч}вствован1я  ты  енгемипутно  въ  мое  впускаешь  сердце,  которыхъ  бы 
оно,  тебя  не  любя,  и  вообразить  бы  не  могло!..  Радость  съ  горестью 
см^^шанная,  наполняетъ  сердце  мое  сладкою  пвчал1ю,  которою  теперь, 
вм-Ьсто  надежды,  жнветъ  душа  моя!"  за? 
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Зат'Ьмъ  онъ  увЬряетъ  ее  въ  любви  и  предается  мелацхол1и. 
Грустя,  онъ  Бспомпнаетъ  о  пережпгой  вескЬ: 

, Ясное  небо,  прхятныН,  какъ  будто  любов1ю  наполненны{1  поздухъ, 
зе^еыость  листв1я,  приятная  и  живая  пестрота  цв^тонъ,  п'Ьн!©  любую- 
щихся златою  вольностью  птичекъ,  расцв-Ьта1ие  овощей  тогда  мои  съ 
тобою  услаждали  чувств1я,  когда  я  лежалъ  у  твоихъ  ногъ,  раская- 
ваясь  въ  томъ,  что,  судьб-Ь  повинуясь,  долженъ  част1ю  любви  моей  д14- 
литься  съ  женою!  Ты  мн-Ь  вину  мою  прощала...  Я  твои  ц-Ьловалъ  руки. 
Ты  клятвы  свои  повторяла...  Я  восхищался...-  ^-"< 

Теперь  друг1я  картины,  друг1я  настроен1я... 

Опа  упрекаетъ  Ериеста  за  то.  что  опъ  ос.мЬлплсл  ей  предло- 
жить сделаться  его  ^супругой",  когда  того  сама  полселаетъ.  Опа 
говорить: 

_11та1Л.,  дг.оикоИ  0('1^диу  тпоому  иредстаилмю  путь:  или  110.1а('удь 
о  Дора»!^!.,  И.1И  ум  1.11  00  .мк'бит!.!"  ^'-'и 

Она  сама  заявлиетъ,  что  удалится  отъ  Ерпеста,  чтобы  не 
мешать  его  семейной  жизни,— при  чемъ  жалобатся  на  предстоя- 
щую разлуку. 

_0,  небо!  ты  управляй  моими  жоланхями!..  Я  силъ  пе  имЪю  ни 
оныхъ  опровергать,  ни  помогать  имъ  въ  ;ксстокомъ  ихъ  стремленш. 
Ахъ1  я  подобна  тому  мореходцу,  которыИ,  на  небольшой  отъ  бреговъ 
отбившись  лодк-Ь,  плыветъ,  жестокою  ыосимъ  бурею,  безъ  гаруса  и 
безъ  весла"  -^зп. 

Герой  впадаетъ  въ  „меланхол1ю'*:  тоскливая  осенняя  природа 
этому  способствуетъ. 

Эминъ-  Руссо: 
.,Иду  въ  загородЕыя  рощи,  что-  -КигдЪ  но  видно  бол-Ье  зелени; 
бы  л-Ьсамъ  сообщить  мою  печаль,  трава  поблекла  и  увяла,  деревья 
ненавидя  людей  за  то,  что  опи  того  обна:кились,  —  и  сЪверо-восточный 
роду,  что  и  я. — что  можъ  симъне-  вЪтеръ  съ  холодпымъ  вихремъ  на- 
щастгяымъ  родомъ,  меня  злополуч-  иоситъ  лодъ  и  сп-Ьгъ  кучами-, 
н-Ье  п*гь!  Но  и  рощи  меня  не  не-  _Бъ  одну  минуту  вен  моя  н^Ьж- 
селятъ, — осень  изсушила  ихъ  жив-  несть  прсм'Ьияется  отъ  того  въ  сви- 
ность  и  зеленость...  Бросаюсь  на '  р'Ьпство, — жестокой  гы-Ьвъ  гонитъ 
землю,  хлад-Ьть  начинающую,  и  зрю,  меня  изъ  одной  пещеры  въ  другую; 
что  трава,  на  ней  растущая,  легла  и  стонъ  и  вопль  исторгаются  изъ  ые- 
пожелт^ла...  Воздыхапья  рвутся  на-  ня  противу  моей  воли;  ярясь,  по- 
сильно изъ  моей  груди, — весь  крас-  добно  раздраженной  лышц-Ь,  го- 
н^Ью,  какъ  разъяренный  зв-Ьрь,  смот-  товъ  я  отважиться  па  все,  кром'Ь 
ря  на  т^^xъ,  кои  прим'Ьчаютъ  мое  того,  чтобъ  тебя  отречься;  н-Ьтъ  ни- 
сыятеп1е*...  „Мы  опред'Ьлены  одниъ  чего,  чего  бы  я  пе  сд'Ьлалъ,  чтобы 
для  другого". — (Зат1.мъ  оиъ  уб±>ж-  только  влад'Ьть  тобою,  или  уме- 
даетъ  ее  б-Ьжать  съ  нимъ)  зз1.  реть!" 

Небо    будегъ    нашимъ    провод-  .Н-Ьтъ!  знай,  наконецъ,   любез- 

никомъ:  солнце,  м-Ьсяцъ  и    зв-Ьзды  ная  Юл1я,  что  предв-Ьчнкк   сов^тъ 
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покажутъ  намъ  дорогу,  любовь  бу-  небесъ  опред'Ьлилъ  насъдругъ  для 
детъ  нашъ  товарищъ,  всЬ  наши  друга,  —  надлежитъ  повиноваться 
скуки  прекращать  могущ1й!''  зз1  сему  высочайшему  закону*  332. 

Итакъ,  Ерпестъ  праглашаетъ  Доравру  убежать  съ  нимъ;  Юлш 
это  предлагалъ  сделать  другь  С.-Прё,  лордъ  Бомстонъ.  Доравра 
оказалась  мен^е  стойкой,  ч^Ьмь  Юл1я, — она  почти  готова  бежать 
нзъ  дома,  хотя  жал1-.етъ  отца... 

Но  жепа  Ериеста  разузнала  отъ  него  же  объ  его  любви  къ  До- 
равр-Ь  и  сообщила  все  ея  отцу.  Планы  Ерпсста  и  Доравры 
раз1>ушплнсь.  Отчаянье  овлад-Ьдо  героемъ,  и  опъ  восклицаетъ: 

.Небо,  когда  утомится,  нощастнихъ  отягощай?"  „Ужелн  то  псе,  чтб 
нн  есть  въ  природ-Ь  злЪЛтаго,  па  меня  одного, — на  одно  мое  ноща- 
стпоо  сердце  наложить  хочешь?"*  ,Тер|«аН,  мучь,  рпи  пъ  ыолк1и  части, 
жестокая  судьба,  нсщастиую  мою  душу!"  ;|8з 

Отец7,  Доравры  упрсснлъ  ее  выйти  замужъ,  и,  заш,И1дая  ее  отъ 
опасностей  любви,  приставплъ  къ  пей  такую  старушку,  ко- 
торая бысъ  нею  жила  и  разсказывала  бы  ей„  сказки",  изъ  кото- 
рыхъ  она — 

^научиться  могла,  какъ  ей  должно  ум'Ьрять  свои  страсти,  и  коль 
безбожное  есть  д-Ьло  своимъ  преступлен1емъ  обеачестить  ц-Ьлый  домъ 
и  всЬхъ    сродственниковъ"  331. 

Ернестъ  опять  повергнуть  въ  совершенное  отчаянье,  н  письма 
его  пестрятъ  снова  „многоточ1ями"  ^'^'...  Чтобы  не  вид'Ьть  свадьбы 
Доравры,  опъ  рЬшплся  увхать  „въ  новопоселяющ1яся  земли",  т.  е, 
въ  Амерьку. 

Ппполптъ,  другъ  Ернеста,  неудачно  подражая  лорду  Бомстону, 
который  предлапиъ  Юл1и  на  свой  счетъ  устроить  благополуч1е 
ея  жизнп  съ  С.-ПрГ',  —  совЬтуетъ  Доравр*  обмануть  отца:  онъ, 
Ппполптъ,  вступптъ  въ  фиктивный  бракъ  съ  Дораврой,  а  жить 
съ  нею  будетъ  1']риестъ  •'•"'. 

По  Ернестъ  отказывается  отъ  этого  дружескаго  предложен1я,—- 
онъ  далъ  слово  отцу  Доравры  отойти  отъ  нея  навсегда.  И  вотъ,  онъ 
опять  разражается  жалобами  на  „судьбу". 

, Судьба,  жестокая  судьба,  в'Ьчную  благополуч1ю  моему  положила 
препону!"  337 

Узнавъ,  что  Доравра — уже  невеста  другого,  Ернестъ  пишетъ 
къ  пей  отчаянное  письмо,  опять  съ  „многоточ1ями"  2^^..  Онъ  упре- 
каетъ  „добродетель"  за  то,  что  она  въ  ихъ  сердцахъ  победила 
любовь  22'*. 

,0,  безразсудная  н  жестокая  доброд'Ътель!  ты  говоришь  сердцамъ, 
языкомъ,  природ'Ь  невнятнымъ!"  „О,  свирепая  доброд'Ътель...  Истреби 
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взъ  меня  природную  слабость;  отними  вс'Ь  чувстповап1я;  лиши  челов-Ь- 
чества;  а  я  буду  доброд1ьтелвнъ,  позабуду  Доравру...  ,Г)удь  доброде- 
тельна, исполни  отцовскую  волго...  Ступай  въ  объятия"...   5*" 

Въ  заключение,  онъ   просить  ее  выйти  замужъ  за  Ипполита. 

Зат1мъ  онъ  пападаетъ  па  .,законы  доброд1^тели'',  удивляется, 
почему  опи  съ  Дораврой  хотятъ  быть  добродЬтельп-Ье  „всЪхъ  въ 
свЬть  :ииг.уи1,цхъ'*,  п,  въ  то  ;ке  время,  просатъ  небо,  чтобы  До- 
равра  не  заразилась  его  мыслями... 

Въ  отвЬтъ  на  это  сумбурное  послате  Доравра  въ  одномъизъ  по- 
сл'ЬдующЕХъ  своцхъ  ппгемъ  ему  заявляетъ,  что  готова  отдатьсд  ему: 

,?11н^  уже  наск}чпло  мнительной  повиноваться  доброд'Ьтели'. 
\,0!  пр1ятная  п  праведная  природа!  возьми  назадъ  свои  права,  кото- 
рыя  ты  уступила  негозможнои  должаости'.,.  Я  иеиавнжу  и  презираю 
ту  ложную  добродетель,  которая  и^жиия  сердца  мучить  не  пре- 
стаегь...  ,.Доброд1^тель',~..,  Какое  неприличное  имя!..  Можегь  ли  въ  му- 
ченик быть  добро?*  ■"•• 

Содержанхе  этого  письма  сделалось  нзв1стнымъ  ея  отцу, — 
съ  свадьбгй  поторопились,  и  скоро  ДораврЬ  пришлось  известить 
Ернеста,  что  она  уже  принадлегптъ  другому.  Пульхер^я,  пр1я- 
тельннца  Доравры,  по  своему,  ут'Ьшаетъ  Ернеста:  фплософствуетъ 
въ  письме  къ  нему  насчетъ  власти  природы  на  землЬ,  разсужда* 
етъ  о  БогЬ,  о  добродетели... 

^Ежели  ты  еще  никогда  ее  не  люСилъ  любов!го  совершепного, 
люби  ее  теперь" — сов-Ьтуетъ  спа  ему  343. 

Ернестъ  отвЬчаетъ  ей  увЬрен1е.чъ,  что  Доравры  онъ  пв  бу- 
детъ  больше  безпокоить  своею  любовью.  Зат^^.мъ,  въ  стил^Ь  С.-Прё, 
онъ  прощается  навсегда  со  своимъ  утерякныиъ  счастьемъ: — 

,Умру,  нещастаый  сирота!*...  ,01  время,  которое  никогда  уже  больше 
не  будешь!..  Время,  прошедшее  пав-Ьки, — источникъ  безконечной  моей 
печали,  лишь  только  ты  мимо  моей  пролет'Ьло  памяти,  ничего  по  себЬ 
прежняго,  кром11  горести,  въмоемъ  не  оставя  сердц'Ь..!  Радости,  восхи- 
щетя,  пр1ятпыя  забвен1я,  щастливыя  минуты,  милые  разговоры,  боже- 
ственные взгляды,  сладкая  надежда, — любовь,  нещастная  моя  любовь, 
прощайте  на  в'Ькъ"  343, 

Ппполнтъ  пишетъ  Ерпесту,  что  онъ  счастливъ,  живя  вдали 
огь  города,  въ  сельскомъ  уединенш.  Картина  идиллической 
деревенской  жизни,  оппсан1е  сада,  цз^тника,  да:ке  упомипап1е 
о  птпдахъ,  населяющихъ  садъ,  —  все  это  опять  близко  напоми- 
наетъ  идпллш  семейной  жизни  героини  Руссо.  Разсужден1е  о 
лизнп  крЬпостныхъ  и  объ  отношен1н  къ  нимъ  пом'ьщнковъ, — это 
уже  темы,  взятыя  пзъ  русской  действительности,  заменяющгя 
соответствующ1я  у  Руссо  мысли  о  швейцарскихъ  крестьянахъ. 
Подобно  С.-Прё,  н  Ернестъ  ведетъ  себя  теперь  вполне  „филосо- 
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фомъ".  Онъ  разсуждаетъ  о  томъ,  что  не  надо  д^Ьдать  зла,  раз. 
иышдястъ  о  томъ,  какъ  это  зло  искоренять,  при  чемъ  допускаетъ 
даже  казни;  онъ  говорнтъ  загЬмъ  о  судахъ,  о  жизни  крестьянъ... 

....кътеб-Ь  пишетъ  челоп'Ькь,  оотатшппй  св-Ьть,  которому  изл'Ьстны 
вс%  его  обращения*...  .Любовь  и  друкба,  которыя  къ  теб-Ь  имЬю,  побу- 
дили меня  изъяснить  тоб-Ь  разный  околичности,  которыхъ,  можегь 
статься,  жикучи  въ  свЬтЬ  и  будучи  многими  д-Ь.1ами  аатруднонъ, 
ты  примЬтить  НС  можешь*.  Опъ  пришслъ  теперь  къ  окончательному 
выводу,  что  жизнь— суета,  и  „все  его  превратится  въ  ничто".  „Одна 
только  справедливость...  и  доброд-Ьтель  всегда  равнммъ  удовольств1емъ 
можетъ  наполнить  наше  сердце'  344. 

Другъ  его  радуется  такому  философскому  спобойствш  Ерпе- 
ста,  но  старается  его  вырвать  нзъ  уедипен1я,  убеждая,  что  надо 
жать  для  общества  и  въ  обществ-Ь,  а  по  въ  уедппеиш — 

.набранная  тобою  уединенная  жизнь  препр'Ьи!»!  достойна,  потому 
тто  ты  въ  опой  живешь  для  одного  себя'.  Нужно  имЪть  снотен1я  и 
съ  людьми — „уединение  тебя  сд-Ьлало  строгимъ,  дикимъ  и  о  челов-Ьчв- 
скихъ  слабостяхъ  нп  мало  не  разсуждающимъ"  зл5_заявляетъ  онъ. 

ДалЬе  онъ  опровергаетъ  п'Ькоторыя  мысли  Ернеста  о  зл*; 
говоритъ,  что  нужно  трудиться. 

Между  тЪ.мъ,  Ернестъ  неудержимо  философствуетъ  о  „долж- 
ности" человека,  объ  его  сыонностяхъ  н  свойствахъ,  о  несчастья 
просв'Ьщенныхъ  людей,  о  свобод'Ь  воли;  онъ  высказывается  про- 
тпвъ  имущественнаго  равенства,  много  разсуладаетъ  о  служен1н 
обществу  и  пр.  О  зависимости  человека  отъ  „судьбы"  онъ  гово- 
ритъ следующее: 

.Челов-Ькъ,  всего  отъ  судьбы  н  отъ  случаевъ  желающШ,  въ  число 
разумныхъ  людеЦ  включенъ  быть  не  можетъ;  я  людямъ,  вЬрующимъ 
продопред11лвН1ю,  надивиться  не  могу. ."Надо,, по  праву  естества,  о  всемъ 
томъ  пещися,  что  его  природу  удовольствовать  можетъ;  только  на- 
добно въ  такомъ  случае  всЬмъ  его  желан1ямъ  завнсЬть  отъ  разума* — 346. 

ЗагЬмъ  сл'Ьдуютъ  разсужден1я  объ  умеренности,  ненависти, 
надежд-Ь,  гнЬв*,  мщенш,  о  наукахъ,  о  градац1и  наукъ...  По  поводу 
стихотворства,  папрпм'Ьръ,  Ернестъ  говоритъ  следующее: 

„Стихотворство  есть  паука  больше  хороша,  нежели  полезна;  ибо 
и  безъ  римфы  челов-Ькь  можетъ  быть  велпкъ  и  обществу  нолезенъ. 
По  той  причин-Ь,  мцог1е  ученые  люди  разсуждаютъ,  а  особливо  Руссо, 
славный  авторъ,  сказалъ  о  стихотворствЬ;  что  С1ю  науку  можно  по- 
честь за  конфектъ  пос.тЬ  об'Ьда'.  Ернестъ  соглашается  съ  этимъ  мн-Ьн'емъ 
и  прибавляот7>,  что  этотъ  .весьма  прхятный  конфектъ", часто  дороже  по- 
купается пищи,  безъ  которой  естеству  обойтнся  не  можно;  однако  онъ  не 
столько  полезенъ  для  человЬческаго  роду,  сколько  необходимая  вещь; 
по  той  причин-Ь  я  вс^Ьхъ  хорошихъ  профессоровъ  философ1и,  физики, 
математики,  истор1и  и  медицины  предпочитаю  всЪмъ  славнымъ  траги- 
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•ческимъ.  или  комцческимт>  сочипителямъ.    которыт!.    сочинения    ы.  то 
врс-мя  каждому  челов-Ьку  нравятся,  когда  ему  д"!.."-    :ь  нетего*  з^'. 

Онъ  защцщаетъ  „7едппен1е"*,  которое  •  \1у  необходимо  для 
того,  чтобы    издавать    въ    св^^тъ    „правоучлтельныя    сочинешя". 

Въ  сл1ьдующЕХЪ  пнсьмахъ  Ернестъ  размышляетъ  о  зако- 
нахъ  п  судебныхъ  порядкахъ.  пападает7.  па  ннзкоиоклонничество, 
ка  прндворпыхъ,  па  положен1е  жептлпы  въ  св'Ьт'Ь,  на  пороки 
современнпковъ  (разорен1е  дворянамп  крЬпостныхъ  н  пр.). 

Ппполитъ  старается  смягчить  обострившееся  м1росозсрцан1е 
•друга.    Ояъ  готовь  согласпться,  что — 

, нельзя  быть  челов-Ьку  щастлпвому  въ  нын-Ьшней  жизни",  но  не 
идти  же  вс-Ьмъ  въ  пустыню!  Нужно  научиться  быть  счастливымъ 
среди  людей-  ч'"". 

Ппполитъ  заговариваетъ,  ме;кду  прочемъ,  о  вегетер1апств'Ь, 
опровергаетъ  :1Т0  учен1е,  хотя  требуетъ  к|)иткаго  обращешя  съ 
животными,  защищаетъ  права  личности  па  влад^н1в  имуществомъ, 
вступается  за  жизнь  общественную  и  пг.^гдлагаетъ  Ерпесту  мЪсто 
воспитателя  свопхъ  д^тен.  Это  даетъ  возможность  последнему  в!.1- 
сказать  свои  педагогичесп1я  маровоззр^Ьн^я:  надо  заботиться  о  ^изи- 
ческомъ  воспнтан1и  д1тей,  воспитывать  ихъ,  руководясь  ихъ  склон- 
ностями, тогда  какъ,  обыкновенно,  школа  губить  оригинальность 
людей. 

Природа  у  всЬхь  д-Ьтей  одинаково  хороша, — говорить  онь  да- 
д^е— перед'Ьлать  натуру  нельзя,  по  в1^рно  направить  ее  должно; 
отлич1я  людей  заг.исятъ  оть  ихъ  фпзюлогическихъ  особенностей, — 
оттого  различныхъ  людей  надо  разно  воспитывать  и  т.  д. 

Вь  четвертой  части  романа  опять  начинается  драматическое 
развит1е  фабулы.  Доравра  пр1'Ьзжаетъ  вь  тотъ  городь,  гд'Ь  жиль 
Ернестъ;  она  является  на  квартиру  кь  нему,  бросается  кь  нему, 
забывая,  что  оназамужемъ.  Но  онъ  попрежпему  доброд-Ьтелень, — 
Е  отстраняеть  ее  со  словами: 

,Сего-лп  еще  не  доставало  къ  моему  мучен1ю,  чтобъ  Доряппа 
ради  меня,  нещастпаго,    перестала  быть  доброд-Ьтельною!"   зо 

Онь  сь  нею  прощается.  Вь  душ^Ь  обоихь  происходять  коле- 
башя.  Доравра  такъ  разсказываеть  обь  пхь  времяпрепров<>жден1и: 

„Тогда  мы  с-Ьли  на  его  б-Ьдную  постелю.  Онъ,  надумавшись, 
не  говорилъ  мн-Ь  пп  слова;  а  я,  лежа  у  него  на  груд:г,  исестокое  всей 
моей  природы  восчувствовала  волнеп1е.  Доброд^Ьто-тт.  отъ  меня  ушла 
далеко;  разумъ  меня  остапилъ;  одн-Ьжесточайш)я  страсти  мною  пове- 
л-Ьвали"   350, — 

Она  готова  была  отдаться  ему,  но  он7>  устояль. 

Тогда  она  пришла  „въ  ярость",  потомъ  упала  въ  .обморокъ"  ^''^. 
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Въ  письм'Ь  къ  Ипполиту  Ериестъ  рапсказывалъ  ежу  о  пере- 
жнтихъ  минутах-ь: 

,Ахъ!  ежели  толь  пр1ятаыв  бывають  сны,  то  лучше  спать  всегда, 
нежели  жить,  чтобъ  толь  пр1ятн'Ьйт1я  им-Ьть  минуты...  Руки  мои  ея 
осязали  т-Ьло...  Я  былъ  бъ  ея  объят1яхъ;  я  слышалъ  ея  пр1ятный  го- 
лосъ.  О.  р'Ьчи  небесныя!..  РЪчи  сладчайт1я,  вы  мое  тревон-сите  сердце*  '^'. 

Дал'Ье  разсказываетъ  о  своемъ  возбуждениомъ  состоян1н  н 
разражается  упреками  протнвъ   доброд'Ьтели. 

„О,  жестокая  доброд-Ьтель!  Божество, для  челов'Ьческой  казни, небомъ 
назначенное!  Ты  родила  сов-Ьсть,  которая  мучитъчелов-Ьческ1я  сердца*  з^* 

По  поводу  ЭТОГО  письма,  Ипполетъ  философствуетъ  о  „судь- 
бе": принято,  говорить  опъ,  все  сваливать  па  „судьбу": 

,Сей  отв'Ьтъ  есть  общШ  всЬхъ  слабыхъ  н  непостояннаго  сердца 
людей..  Опп  вс'Ь  спои  преступления  и  всЬ  неудачи  слагаютъ  па  судьбу. 
С1е  подлыхъ  и  слабыхъ  людей  божество  мпЪ  ни  мало  пеи:зв'Ьстно,  и  я 
совс1>мъ  не  знаю,  чти  есть  судьба?"  „Разумный  челов1ичЪ  судьбы  не 
знаетъ,  и  всего  оисидаотъ  отъ  здрапаго  разсужден1я,  съ  должност1го 
и  доСрод'Ьтел1ю  согласнаго".  ,Чему  быть  нельзя,  то  и  безъ  всякой 
судьбы  быть  не  можетъ".  ЗагЬмъ  опъ  доказывает!.,  что  все  отъ  Бога, 
1;отор1.1Й  есть  безконсчпое  существо,  управляющее  м1ромь.  ^Какъ  можешь 
думать,  чтобъ  вс11  случакпц1ися  въ  пашой  жизни  пр^ятныя  и  противныя 
околичности  завис^Ьлн  отъ  нашей  воли  и  отъ  нашего  упрямства"  •)  35«. 

ЗатЪмъ  оба  друга  философствуютъ  о  БогЬ,  объ  атеизме,  о  любви, 
о  свЬтской  лси:шп,  о  томъ,  и.м'Ьетъ-ли  нравственное  право  учи- 
тель „продаиать"  свои  зпан1я,  о  свободномъ,  или  подневольпомъ 
в1лод1Ь  иамужъ  и  пр. 

Приходнтъ  изв1>ст1е,  что  Доравра  овдов'Ьла;  Ипполитъ  пред- 
лагаетъ  Ернесту  мЬсш  воспитателя  ея  дЬтей;  п,  когда  тотъ  р'Ьши- 
тельго  отказывается,  онъ  удивляется  стойкости  допрод'Ьтельнаго 
друга  и  старается  убедить,  его  что,  жпкя  подъ  «аной  кровлей  съ 
Дораврой  и  оставаясь  по  прежнему  „доброд'Ьтольнымъ",  онъ  будетъ 
счастливь. 

, Какая  радость  наполнит!.  твиЯ  духъ  когда  безпрестанпо  будешь 
вид'Ьть  Доравру, — ту  Доравру,  по  кот<лрой  семь  лЪтъ  сердце  твое  воз- 
дыхало, съ  тобою,  какъ  съ  ролиымг,  '(,'1атомъ,  разговаривающую!..  Будете 
другъ  друга  любить,  другъ  дру1а  поздравлять,  дни  препровождать 
въ  весел1И  бе^звинномъ,  и  од'пгь  другому  давать  сов-Ьты;  любовь  ваша 
будетъ  основана  на  дибро,И1тели,  и  никогда  посл'Ь  оной  не  посл'Ьдуетъ 
раскаян1е,  которое  всегд,!  на  конц-Ь  безстыдной  любви  раждается. 
Можетъ-ли  быть  что  •  ^то  щастлив-Ье?..  О,  другъ!  къ  благополуч1ю  теб* 
небо  отверзло  дор»-.  у.  Взявъ  въ  проводники  доброд1^тель,  стремись 
оною,  и  путь  ".вой,  который  теб'Ь  покажетъ  честь,  ум-Ьй  окончить 
благополучно!''  *^5 


*)  Ср.  въ  „Новой  Элоиз-Ь*;    „всякое  зло  бываетъ  отъ  самого  себя 
и  мудрый  всегда  и  везд^  носитъ  съ  собою  свое  благополучхе'. 
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НоЕрнестъ  предпочнтаетъ  ие  искушать  своей  доброд'Ьтели;  онъ 
отказывается  отъ  м^ста  и  даже  вторично  отвергаетъ  любовь  До- 
равры,  которая  опять  посетила  его.  Она  жаловалась  своей  подру- 
гЬ,  что  опъ  отвергъ  ее: 

„воздыхан!!!  ппъ  груди  его  вырывались,  по  онъ  оныя  въ  устахъ 
остановлять  старался  и  твердилъ  мнЪ  всегда  о  доброд'Ьтели, — о  тоН 
доброд'Ътелн,  котором  мы  отъ  начала  пагпе11  любви  нещастпы"   ■чь'^. 

Между  тьмъ,  положеи1е  Ернеста  д-Ьлается  очень  непр!ятт:,;мъ 
въ  городЬ,  такъ  какъ  жители  возненавидели  его  за  сатирм,  кото- 
рыми  бичевалъ  опъ  пороки.  Самъ  Ппполптъ  уговарниа^тъ  его — 

.перестать  съ  такою  строгост1го  гнать  пороки",  и  и:1ъ  за  доброд'Ь- 
тели своей  панспвать  враговъ.  Нужно  съ  порока?^и  обращ.чтьгя  по- 
мягче. ,Пишп  такъ,  чтобы  твое  П1.сан1е  уговаривало,  а  не  огорчало" — 

СОВ1.ТуОП.    опъ    другу    3  5  7. 

Но  тотъ  неумолимъ:  решительно  возстаетъ  опъ  протнвъ  поли- 
тики прнменен1я  къ  подлости:  онъ  р-Ьшптельпо  стонтъ  за  сатиру 
яНа  лица". 

Оканчивается  романъ  совершенно  де'скиданною  развязкой:  До- 
равра  выходитъ  замужъ  за  какого-то  юношу. 

Въ  послЪдпемъ  письме  къ  другу  Ернестъ  горестно  вос- 
клицаетъ: 

„Но  чего  со  смертными  жестокая  не  д'Ьлаетъ  судьбина!"   ^ь» 

Полный  волнен1я,  онъ  грустно  замЬчаетъ: 

.горячая  моя  любовь  весьма  холодными  кончилась  рапсужде- 
Н1ЯМП*    зья. — 

Въ  заключен1е,  опъ  прош,аетъ  вс^хъ.. 

Какъ  я  уже  говорплъ,  нашъ  романистъ,  слЪдуя  за  Руссо,  ввелъ 
въ  число  действуюш,пхъ  лицъ,  для  „отт^нен^я"  „прекраснодуш1я" 
главпыхъ  героевъ,  еще  пару  второстепенныхт — Пульхерш  и  Ип- 
полита. Въ  лиц-Ь  иосл1-.дпяго  соедннилъ  онъ  черти  лорда  Бо.мстонасъ 
чертами  супруга  Клеръ — г.  Орбе.  Цаполпт1>  Ж'шится  па  Пульхерш, 
но  ихъ  любовь  совершенно  отлична  отъ  патетической  и  полной  дра- 
матизма страсти  главпыхъ  героевъ.  На  лспзнь  оба  смотрятъ  легко  и 
просто, — и  чувство,  ихъ  связавшее,  совершенно  свободно  отъ  всякой 
мелапхол1и,  п  не  знаетъ  колебап1н...  Разговоропъ  о  добродетели  они 
не  лгобятъ,  и  къ  моралпзац1П  никакой  с1ионности  не  имеютъ... 

Для  пллюстрац1и  приволсу,  хотя  бы,  отзывъ  Доравры  объ  ихъ 
любви. 

.Ув-Ьдомляю  тебя  о  прхятпоЛ  новости.  Ипполит  к  а  Иульхергя 
другъ  друга  полюбили,  но  любви  ихъ  я  почти  ралумЬть  не  могу.  Ни 
одинъ  изъ  пихъ  еще  никогда  не  вздохнулъ.  Они  всегда  веселы;  при 
людяхъ  и  безъ  людей  всегда  равны;  печали  они  не  зпаютъ;  говорятъ, 
что  рады  бы  другъ  за  друга  у.мереть;  а  когда  я  ихъ  спрошу,  что  сд-Ь- 
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лаете,  естьли  васъ  судьбина  не  определила  одного  для  другого?  то 
0ДИН7.  ми-Ь  отп-Ьтствуеть,  что — .жепю'^н  на  Ч1угой",  а  другая  говорить, 
что — .выду  замужъ  па  другаго"  3';'\ 

Самъ  Ипполитъ  пишетъ  смоой  возлюбленной  так1я  „шутли* 
выя"  письма: 

,по  щаст1Ю  моему,  я  ва<-<>  увид'Ьлъ  въ  пруд*  купающихся.  Вы  огь 
меня  поб-Ьжали,  и  я  самт.  отъ  васъ  утелъ  далеко;  и  я  радъ,  что  со 
мною  ие  сд'Ьлалось  такое  пещаст1е,  какъ  съ  Актеономъ,  хотя  я  пи- 
д-Ьлъ  н-Ьчто  получше,  нежели  Д1яну  ц-Ьлую*   261, 

До  Некоторой  степени  сходную  парочку  представляетъ  собою 
и  чета  Орбе  въ  произведен1и  Руссо. 

Сходство  въ  характере  содержания  обоихъ  произведен1й,  а 
такие  близость  ихъ  въ  отд'Ьльныхъ  деталяхъ,  позволяютъ  утвер- 
ждать, что  разбираемое  русское  произведсн1е,  хотя  и  не  переводъ 
„Новой  Элопзы"  (уЕазан1е  Сопикова),  но  подражанге  этому  ро- 
ману— и,  при  томъ,  подражан1е  довольно  свободное,  такъ  какъ 
Эминъ,  взявъ  основу  фабулы  у  Руссо,  взявъ  у  него  же  Д'Ьйствую- 
щихъ-  лицъ,  до  некоторой  степени,  видоизм^нидъ  ихъ  характеры, 
и  фабулу  своего  произведен1я  развилъ  по  своему. 

Различие  между  обоими  произведен1ями  выражается  и  въ  томъ, 
что  Руссо,  въ  „Новой  Элопз'Ь",  выступаетъ,  между  прочимъ,  въ 
роли  публициста,  обличающаго  сословные  предразсудки,  а  Эминъ 
совершенно  отбрасываетъ  эту  тендепц1ю:  онъ  пресд4дуетъ  только 
художественпыя  и  нравоучительпыя  цЬли,  и  главное  его  желанге — 
разр-Ьшнть  психологическую  задачу,  оригинально  имъ  разработан- 
ную. КроуЬ  того,  идеализмъ  у  Эмина  былъ  прямолинейн'Ьв  и  от- 
влеченц-Ье,  чЬмъ  у  Руссо,  и  потому  Юл1Я  и  С.-ПрС',  всл-Ьдств^е 
сложности  ихъ  сердецъ,  не  вполп-Ь  пришлись  по  плечу  нашему 
романисту.  И,  быть  молсетъ,  отъ  этого  русск1е  герои  оказались 
б'1дп11е  духомъ,  одпосторопп'Ье  своихъ  прототиповъ...  Накопецъ, 
;»минъ  уппзилъ  свою  героиню  и  возпесъ  героя,  сдЬлавъ  его  ка- 
кимъ-то  Грапднсономъ, — образцомъ  добродетели  и  чести... 

Пдеолог1я  обоихъ  романистовъ  тоже  соприкасается  лишь  от- 
части. Эминъ  крепко  держится  за  гЪ  „самостоятельный"  мысли, 
который  онъ  настойчиво  проводнлъ  въ  своихъ  предыдущихъ  ро- 
манахъ;  (см.  выше  вып.  I,  405,  508,  666)  —  всЬ  он^Ь,  такъ  иди 
иначе,  соприкасались  съ  русской  действительностью,  и  потому, 
до  некоторой  степени,  носятъ  черты  оригинальности. 

Изъ  всего  вышесказаняаго  ясно,  что  разбираемое  пропзведен1в 
Эмниа — большое  завоевание  въ  области  русской  литературы:  отъ 
старыхъ  авантюрпыхъ  повестей,  русск1Й  ромапнстъ,  очевидно,  подъ 
живымъ  впечатлЬн1емъ  произведеи1я  Руссо,  перешелъ  теперь  къ 

29 
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роману  „психологическому",  „семейному",  который  весь  построенъ 
на  интересахъ  чисто- виутрелняго  характера.  Очевидно,  увлекся 
Эминъ  и  своеооразпымъ  „стплемъ"  ромаповъ  Руссо, — по  крайней 
мЪр'Ь,  онъ  довольно  удачно  нмптнровалъ  этотъ  стиль  въ  споемъ 
пропзведеп1и.  Самая  „форма"  его  романа — „эпистолярная",  тоже 
оказалась  новостью  у  пас;,,  въ  русской  литературе. 

Неестественно  распре;1'Ьлплъ  Руссо  роли  своихъ  героевъ,  — 
нашъ  романистъ  хот^лъ  быть  правдивее,  и,  если  не  всегда  спра- 
влялся съ  правдой  психологической,  что  было  ему,  очевидно,  не 
подъ  силу,— то  правду  фаГулы  о::ъ  выдержалъ  лучше  своего  учи- 
теля (отказъ  героя  быть  доброд'ктельпымъ  воспптателемъ  дЪтей 
овдовевшей  Доравры  и  б<.1л1;е  ссте'.'тпеипая  развязка  романа). 

Если  мы  обратимся  къ  детальному  рязсмотре1пю  этого  произ- 
ведеп1я,  мы,  прежде  всего,  убЬднмся,  что  оно  не  .можетъ  быть 
названо  „эротическимъ"  вт.  томъ  смыслЬ,  въ  какомъ  это  понят»е 
приложимо  къ  старому  „авантюрному"  роману, —  не  радостнымъ 
"  торя:ествомъ  плоти  окопчч.ваются  прпключеп1я  героя,  а  уннжен!- 
емъ  этой  плоти — победой  духа,  победой,  одержанной  во  имя 
нравственны хт,  прнндкповъ,  прояснепныхъ  въ  трудной  борьбе... 
Характсръ  „аваптюръ"  въ  русскомъ  роыаиЬ— тотъ  же,  что  и 
въ  ..апгл1йскомъ",  —  н^тъ  широкпхъ  географнческихъ  горизон- 
товъ, —  все  главное,  основное  д4иств1е  романа  сосредоточено  въ 
одЕомъ  семействе,  можно  сказать,  подъ  крышей  одного  дома — 
„ппа  (1оп1и5  .чиШсИ"  "'). 

Борьбу  герои  всдутъ  не  съ  бурями,  не  съ  разбойниками,  — а  съ 
голосомъ  своей  сов-Ьстп  и  съ  властью  общественпаго  мнен1я.  Кроме 
того,  на  пути  пхъ  стоитъ:  1)  неравенство  героя  и  героини:  онъ — 
бедепъ,  хотя  и  зпатенъ,  опа— богата.  2)  воля  отца. 

Разбираемый  романъ  Омппа  можетъ  быть  названъ  „реально- 
идеалп(тичоскнмъ"  въ  томъ  смысл  Г.,  въ  1;акомъ  такъ  охаракто- 
рпзовалъ  я  романъ  „англ1йск1й".  Съ  одпой  стороны,  явно  стрем- 
ление автора  реально,  въ  худо"-1:ественномъ  отношен! и,  из!.бразить 
самыя  ;;еталн  жизни  героевт,,  —  съ  другой  стороны,  герой  романа 
„ндеал.нымъ",  въ  морально.мъ  отношеиги,  мол;етъ  быть  названъ 
лишь  къ  концу  его  борьбы,  когда  побеисдены  были  имъ  слабости, 
страсть',  когда  духъ  его  очистился  борьбой  и  поднялся  на  мораль- 
ную высоту...  Такнмъ  образомъ,  въ  лпцГ,  главныхъ  действуюищхъ 
лицъ  выведены  „обыкновенные  люди",  свойства  и  сила  души  ко- 


*)  Старая  замашка  разбрасывать  д1111ств1в  по  всЪмъ  странамъ  св11та 
со:срапилась  лишь   иъ  одномъ  вподномъ  эшюод'Ь  :->того  ромапа. 
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тор^ыхъ  изм1^ряются  м'йрою  общепринятаго  разум*н1я  жизни:  бла- 
годаря этому,  герои  эти  близки  къ  намъ, — они  бо.тЬе  „человечны", 
ч^мъ  дЬйствующ1я  лица  первыхъ  романовъ  Эмина,  и  потому  мы 
съ  большимъ  интересомъ  всматриваемся  въ  ихъ  сердца... 

Можно  составить  ихъ  характеристики:  опъ — сентпменталь» 
ный,  чувствительный  юноша,  легко  увлекающейся, —  человЬкъ, 
сначала  нерешительный  и  колеблющ1йся,  для  котораго  вопросы: 
„что  делать?",  „какъ  поступить?"  —  для  разр'6шен1я  являются 
очень  трудными...  Онъ — „фнлософъ",  который  готовъ  въ  спокой- 
ную минуту  много  говорить,  по  поводу  самыхъ  различныхъ,  боль- 
шнхъ  и  малыхъ,  вопросовъ  жизни  (объ  отношении  къ  кр^пост- 
нымъ,  о  рац10нальпомъ  веден1и  хозяйства,  о  судЪ  и  злоупотребле- 
и1яхъ,  о  релпг1ц  п  атеизм'Ь,  о  воспитап1и  д^.теГт,  объ  обязан- 
П01  тяхъ  правители  государства...).  Ученикъ  Руссо,  опъ — против- 
никъ  предразсудковъ,  вносящпхъ  въ  жизнь  ложь,  янляется  по- 
клонпикомъ  „естества",  природы  и  ея  закоповъ •"^'■^.  Оттого  всегда 
готовъ  онъ  толковать  о  вредЪ  городской  жизни  и  охотно  высказы- 
вается противъ  лжи  и  суетности  св'Ьтской  ^^^...  Какъ  С.-Прб,  онъ, 
является  противникомъ  французскаго  ращоналнзма  и  его  предста- 
вителей— „философовъ"  ХМП-го  века.  Ясное  д^ло,  что,  при  та- 
кпхъ  взглядахъ,  чугствптельный  юноша  долженъ  былъ  знать 
власть  тоски,  припадки  пессимизма  и  моланхол1И...  Все  эти  раз- 
личные оттЬнки  скорбп  вырал^епы  пмъ  въ  его  письмахъ,  ясно 
характерпзующихъ  разпообраз1е  и  ширину  его  души:  опъ  оди- 
наково способенъ  и  спокойно  размышлять  о  жизни,  и  мучаться 
страстью,  и  наслаждаться  тихимъ  чувствомъ  умиротворенной 
любви,  и  волноваться  страхомъ,  и  раздражаться,  и  перелшвать 
светлые  .моменты  жпзнерадостпаго  юмора...  Отъ  героевъ  стараго 
романа  удержалъ  онъ  некоторую  галантность,  манерность  *),  по- 
рою даже  изломанность,  способность  выражаться  изысканно-пре- 
цюзно  ^'^"  и  чувствовать  себя  „е^с1ауе"  своей  дамы  •''*'^.  Цодъ 
конецъ  ро.мана  онъ  достигаетъ  полпаго  душевнаго  равповес1я  и 
умиротворенности... 

Героиня  очерчена  блЬднЬе  своего  возлюбленнаго...  Такимъ 
образо.мъ,  сравнительно  съ  ро.маномъ  Руссо,  въ  произведенгн 
Эмина  роли  неремЬнилпсь:  тамъ  Юл1я  —  на  первомъ  планЬ:  она 
устраиваетъ  свою  жизнь,  какъ  ей  нравится;  она  играетъ  безволь- 

*|  Впрочемъ,  эти  черты  Ернеста,  проскользнувш1я  въ  папал'Ь  ро- 
мана, потомъ  со'ьерпюппо  покрываются  его  „страстностью".  Уравно- 
в'Ьгаенпыв    герои    даже     находить     въ     немъ     ,иало     пр1ятной     н'Ьж- 

НОСТИ"    31'.*. 
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Еымъ  С-ПрГ-,  —  зд^сь  Ернестъ  оказывается  сильнее  Доравры... 
Но  и  оминовскал  Доравра,  несомнЬвпо,  —  образъ  сложный  и  жи- 
вой: не  чтждая  хитрости  и  лукавства,  съ  некоторой  наклон- 
ностью къ  легкой  интрпгЬ,  —  она,  подъ  копедъ  романа,  про- 
светляется, умиротворяется,  хотя  это  происходить  съ  нею. — 
слЪдуетъ  оговориться,  —  только  подъ  вл1яи1емъ  Ернеста,  его 
стоПкостп...  Ея  второе  замужество  опять  затемняетъ  ея  образъ. 

Хотя  авторъ,  сл'Ьдуя  за  Руссо,  отвелъ  „личности"  главную 
роль  въ  роман-Ь,  тЬмъ  не  мепЬо.  онъ  отчасти  удержалъ  и  преж- 
нее поннхап1е  „судьбы",  какъ  силы,  устрояющей  жизнь  челов'Ька. 
Привожу  примеры: 

,Хотя  природа  пас1.  почнтах;гъза  закопныхъ  споего  настоящдго 
благополуч1я  пастЬдипковт»,  однако,  всею  природою  властвующая 
судьба,  часто  ея  опроввргветъ  право,  д'клаотъ  то,  чти  ей  угодно,  пре- 
поручая чужое  щаст1е  б'Ьдному,  а  чужую  б-Ьдность — щастливому-  З'.". 

_11ду  изъ  сего  града,  куда  мн'Ь  покажетъ  дорогу  лютость  моего 
рока""  ■5б'«. 

,0.  ты,  жестокая  судьба!  влеки  меня  отсел-Ь  поскор'Ье  въ  неизв-Ьст- 
ныя  страны"  3(..<. 

,Я  скоро  отсел*  отъ-Ьзн:аю...  Злой  рокъ...  Немилосордая  судь- 
бвиа...  Озлобленное  на  меня  небо!"  зто 

Любопытно,  что  всЬ  эти  „старомодныя"  воззвания  къ  „завист- 
ливой судьбЬ",  „лютому  року"  почти  исключительно  вложены  въ 
уста  увлекаю1дагося  Ернеста,  который  аналъ,  прппадкн  отчаян1я. 
Не  такъ  разсуждаютъ  уравновЬшенныо  герои  романа,  —  нхъ 
устами,  иессмн'Ьипо,  самъ  авторъ  выскавываотъ  свою  точку 
зр1н1я  на  „судьбу": 

„Челов1>къ,  всего  отъ  судьбы  и  отъ  случаевъ  желаю1Ц1Й,  въ  число 
разумныхъ  людоЦ  включенъ  быть  не  можотъ;  я  людямъ,  в-Ьрующимъ 
предопред-Ьлен1ю.  надивиться  не  могу.  Прежде  Магометанцы  предопре- 
д-Ьленхв  пм1и1н  за  лл-чшее  божество  въ  своихъ  д-Ьлахъ;  добро  и  ало 
почитали  за  назначенныя  нмъ  вещи  еще  при  качал-Ьнхъ  рожден1я  и 
утверждали,  что  опред'Ьленному  не  чбыться  никоимъ  образомъ  нельзя. 
А  теперь  мног1в  Европейцы,  почитающхеся  за  ученыхъ  людей,  ето 
странное  божество,  котораго  они  свойствъ  не  разум'Ьютъ,  прославляютъ, 
и  оно>гу  в^Ьруютъ  ');  естьлп  бы  мн'Ь  было  можно,  я  бы  сей  идолъ  сжегъ, 
который  много  ц  разумпыхъ  людей  осл-Ьпляетъ,  и  который  обществен- 
ной польз-6  весьма  вреденъ.  Ибо  на  что  бы  мя'Ь  трудиться  и  б-Ьгать 
опасностей,  когда  бы  оныя,  при  начал'Ь  моей  жизни,  были  мн-Ь  назна- 
чены?.. Опасности  нещаст1я  дЪлаются  случаомъ  и  нашимъ  неразсужде- 
шемъ,  или   неосторожност1Ю'*  371_ 


*)  Любопытное  указание,  которое,  быть  можетъ,  позволяетъ  напол- 
нить идеинымъ  содержап1емъ  литературную  (1юрмулу  „судьбы",  съ  кото- 
рой такъ  часто  встр'Ьчались  мы  выше,  при  разбор-Ь  аваптюрнаго  романа. 
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Нельзя  ясн*е  и  опредЬлеян'Ье  высказать  в^Ьру  въ  самодержа- 
В1е  «личности>! 

Еще  прим'Ьръ: 

-Но  естьли  тебя  спросить,  для  чего  ты  живешь  на  св'Ьтб,  кашя 
суть  твои  нам-Ьрен1Я,  и  какой  ты  онымъ  положилъ  конецъ, — то,  в'Ьрно, 
знаю,  что  отв-Ьчать  на  то  ум-Ьть  не  будешь  и  скажешь,  что — .живу  такъ, 
какъ  велигь  судьба",  и  что  ,ея  опред-Ьленхй  никто  знать  не  можетъ!" 
Сей  отв-Ьтъ  есть  общ1й  вс-Ьхъ  слабыхъ  и  нопостояннаго  сердца  людей. 
Они  вс-Ь  свои  преступлен1я  и  вс-Ь  неудачи  слагаютъ  на  судьбу.  С1в 
подлыхъ  и  слабыхъ  людей  божество  мн'Ь  пи  мало  не  нзв-Ьстно,  и  я 
совсЬмъ  незнню,  чтб  есть  судьба?..  Челов'Ькъ  произведенъ  въ  св'Ьтъ 
такою  власт1ю,  которой  совершенн-Ье  н-Ьтъ..,  Онъ  такимъ  одаренъ  отъ 
природы  разуыомъ,  к1'|Торы11  можетъ  ему  отворить  путь  ко  всему  тому, 
чтЛ  ему  необходимо  надобно,  и  сд-Ьлать  его  чрозъ  всю  жизнь  спокой- 
нымъ  и  благополучнымъ.  Но  страсти  его,  которыхъ  онъ  ум-Ьрять  не  хо- 
четъ,  показываютъ  ему  разныя  вещи,  природ-Ь  его  ненужный,  разуму 
противныя,  сердцу  тягостный,  душ*  вредный  и  т'Ьлу  весьма  опасныя. 
Онъ  слЬпо  К1.  онымъ  вещамъ,  безъ  всякаго  разсужден1я,  приле- 
пляется и,  на  подоб1е  малыхъ  робятъ,  б-Ьжитъ  къ  тому,  что  ему  пока- 
жутъ.  Какъ  скоро  увидитъ  какую  нпбудь  вещь,  тотчасъ  желан1я  его 
къ  оной  стремятся,  того  не  разсудя,  можно  ли  къ  оной  достигнуть.  Въ 
желаемомъ  усп'Ьть  не  могши,  сокрушается,  стонетъ  и  винить  судьбу,  что 
онаему  имЪть  желаемаго  не  дозволила;  и  та  судьба,  которую  разумные 
люди  почитаютъ  за  пустую  пословицу,  сд-Ьлалась  общимъ  божествомъ. 
'1гму  быть  нельзя,  то  и  безо  всякой  судьбы  быть  не  можетъ;  ежели  же 
и  чего  нибудь  нсум1фенпо  и  неправильно  желаю,  то  весьма  легко 
м:олзн1ю  моему  но  исполниться.  А  когда  неправедное  мое  желан1в  и 
сбудется,  тому  будетъ  причиною,  или  мои  хитрость,  либо  по1сропито;1Ь- 
ство  моихь  милостивцопъ,  либо  старан1о  мопхъ  сродствопникоиъ  и 
друзей,  или  как1я  нибудь  тому  подобный  О1соличности,  иос11одст11омъ 
которыхъ  я  успеть  могу  въ  моихъ  желанхяхъ;  но  судьб-Ь  въ  та1Сомъ 
случае  д-Ьлать  нЪчево,  и,  по  моему  мн-Ьн1ю,  „судьба*  и  .ничто"  равный 
нм-Ьютъ  т^Ьла  и  д-Ьйств^я,  Разумный  челов1^къ  судьбы  не  знаетъ 
н  всего  ожндаетъ  отъ  здраваго  разсуждеп1я.  съ  должност1ю  и  добро- 
д-Ьтеяхто  согласнаго'...  з'' 

Любоиытыую  эволюц1ю  М1росозерцан1я  Эмнна  можно  констати- 
ровать благодаря  этимъ  категорическимъ  заявлен1ямъ,  сделан- 
нымъ  въ  его  посл'Ьднемъ  роыан'Ь:  въ  ранпихъ  своихъ  произведен1яхъ 
онъ  не  ставилъ  такъ  р'Ьзко  вопроса  о  ничтожности  силъ  „судьбы". 
Правда,  его  Мирамондъ  тоже  одержалъ  верхъ  надъ  „судьбой", какъ 
сообщаегь  Эмннъ  въ  предисловии  къ  этому  оропзведен1ю  (см.  выше, 
вып.  I,  стр.  559-560),  но  уже  это  заявлеше,  само  по  себ*,  пред- 
полагало „существован1в"  какой-то  „судьбы",  —  теперь  нашъ  ав- 
торъ  р'Ьшительно  становится  на  другую  точку  зр'Ьнгя,  именно — 
наболЬе  ,,христ1анскую",  исповедующую  „свободу  волн"  чедовЬка... 

КромЬ  этихъ  главныхъ  особенностей,    сближающихъ  произве- 
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ден1я    Эмпна    съ    тнппчнымъ  „англ1йскпмъ    ромапомъ''    сходство 
можно  найти  и  въ  другпхъ  отиошен1яхъ. 

Такъ,  я  говорнлъ  ул:е  выше,  что  „стпль"  романа  Эмлна  от- 
личается той  гибкостью,  которая  легко  выражаетъ  тончай Ш1е  пе- 
реходы самыхъ  разпообразныхг  н  сложныхъ  настроенм!  души  ге- 
роевъ...  Школа  Руссо  оказала,  въ  этоиъ  отпошетпи,  на  творчество 
нашего  ппсателя  особенно  сильное  Бл1;ш1е,  и  нашему  романисту, 
благодаря  этому,  удалось  найти  живой  Ялыкъ  страсти,  т}10гатель- 
ную  р^чь  нижней  грусти,  сксрбныя  слова  отчалп1я  '"^, — прим'Ь- 
ровъ  всего  этого  выше  приведено  достаточно. 

Правда,  на  Н'Ькоторыхъ  мЬстахъ  разбпраемаго  иропзввдон1я 
сказались  еш.е  сл'Ьды  холоднагс,  ходульнаго  геропческаго  паооса, 
характернаго  для  стараго  романа,  —  но  этотъ  паоосъ  у  Эмина 
часто  переходить  въ  живой  стиль  новаги  времени,  который  нередко 
находатъ  себ*  выражение  въ  томъ  „Ь;паг(1ацч>  »1е  1а  п^'лге",  пре- 
лость и  силу  котораго  открыль  въ  своем ь  ром;1л1;  Гуссо  ^"^. 

Ксл»  въ  опнсаи1яхъ  природы  романъ  ^Ьишл  далеко  у сгу пас  гъ 
своему  образцу,  11мъ  не  мои1-<е,  и  нагнем  у  пи'41тслю  удается 
изр^^дкд  уловить  „настроения'*  въ  пейза.к*.  Такова,  напрпмЬръ, 
у  него  картина  осени. — 

,11дт  въ  загоролтля  рощи,  чтоРы  л^.слмь  сообщить  мою  печаль, 
ненавидя  людей  зл  то,  что  они  того  роду,  что  и  я,  —  что  межл.  симъ 
нещастнымъ  родомъ  меня  злополучн-^е  нЪтъ...  По  и  рощи  меня  но  ве- 
селить: осень  изсушила  ихъ  живность  и  зеленость...  Бросаюсь  на  землю, 
хлад-Ьть  начинающую,  и  зрю,  что  траза,  на  ней  растущая,  легла  и  по- 
желгЬла.  Воздухъ  жестокой  въ  себ1.  имЪетъ  хладъ,  и  мнЪ  кажется, 
что  для  очей  монхъ  все  уже  умерло  естество  такъ.  какъ  п  въ  моемъ 
нешастномь  сердд*  прежняя  кончалась  надежда"...  ^'"^ 

БльДЕ^е  обрисована  природа  весенняя..  ^'^.  Но  въ  прежнихъ 
ромаяахъ  Эмпна  п  этихъ  бл'Ьдныхъ  картинъ  природы  не  было, — 
кром^  оппсан1й  ^.регудярныхъ"  парковъ,  другнхъ  пейзажей  мы  у 
него  тамъ  не  найдемъ. 

Прекраснымъ  показателемъ  того  огромнаго  вл1ян1я,  которое 
им1лъ  Руссо  на  русскую  литературу,  въ  смысл'Ь  обогащен1я  ея 
стиля,  расширения  и  углублен1я  психологическаго  содержан1я, 
является  сочппеше  В.  Л.  Левшина:  „Утремники  влюбленнаго*' . 
(Спб.  1779  г.  .Л2  268). 

Содержание  этого  отрывка  совершенно  незначительно:  авторъ 
разсг.азываетъ  о  настроен1яхъ,  пережитыхъ  и.мъ  вдали  отъ  своей 
возлюбленной.  Онъ  изображаетъ  прихотливую  игру  своихъ  чувствъ 
на  фон1^  разнообразныхъ  картинъ  природы,  илллэстрируя  нхъ  раз- 
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сужден1ями  о  любви,  отт-Ьняя  ихъ  тончайшими  переливами  свонхъ 
душевныхъ  переживао1й  —  отъ  тихой,  сентиментальной  грусти, 
„сладкой  меланхол1и",  до  отчаяния,  до  мукъ  страха  при  мысли  о 
смерти  возлюблепиоЦ  и,  наконецъ,  до  состояииг  буриаго  восторга 
при  п1,сти  о  скоромъ  свидагпп...  Въ  пронзведен1н  и'1Ьтъ  фабулы  — 
н-Ьтъ  „повЬстп":  передъ  нами  —  словно,  одно  распрострапенпое 
-ПИСЬМО"  изъ  романа  типа  „Новой  Элопзы", — пли  несколько  ст1)а- 
ницъ  изъ  повЬстп,  пм'Ьющей  форму  дневника... 

Привожу  нанбол-Ье  характерныя  выдержки  изъ  этого  любо- 
пытнаго  пронзведен1я. 

Начинается  повесть  съ  патетическаго  воззванш  къ  природе: 

-Природа!  переоташ,  хоть  ты  соединяться  съ  судьбииою  нещаст- 
наго,  чтобь  отнимать  единственное  ут1-.111ен1в,  кое  могь  я  обр!.сти 
въ  слндкомъ  он-Ь.  Ужо  интпадцать  дней,  какъ  разстался  я  съ  мое^ 
любе:шой1... 

.,У11ы1  горестное  нремя,  илмЬренноо  моими  мучем1ямп!..''  ;''' 

ДалГ.о  апторъ  разгказиваегь  о  томь,  как1.,  П(1сл1-.  многип.  боа- 
сонии.хъ  ноч1>11,  лабмлоя  от.  вп.  трсмтпаюмь  си1.,  но  и  въ  »томъ 
состояи1п  не  нашель  спопойст1пя — 

„Бообра/Кон1в  о  разлукЬ,  проиождаемов  тяжкими  воздыханиями,  про-  . 
стер.чо    меня    на   моеЛ   постс.тЬ,    чтобъ    дать   свободное    точен1в    л1ю- 
шимся  с.юаамъ.    ^'доплотпоренная  тЬм1.  печаль  моя  11ле1сла  помалу  чув- 
ства ко  ос.1аблеи!ю,  и  сл.чдкой  сонъ  останоми.гь  нсточникь,  орошавш1Й 
мои  глаза"  ""''. 

Во  сн-Ь  онъ  увид'Ьлъ,  конечно,  се — свою  героиню,  которая, 
невидимому,  —  была  совершенно  подстать  ему,   всл-Ьдств^е  своей 

наклонности  къ  сентиментализму. 

^...горесть  разлуки  разсыпана  на  пр^красномъ  лиц-Ь  ея.  Сидящая 
на  соф-Ь,  поддерживаетъ  голову  одною  изъ  б-Ь.тЬИшихъ  сн-Ьга  рукъ, 
а  другая  раскрываетъ  портретъ  мой,  находя щШс.я  въ  кармавномъ  туа- 
летц-Ь..- 

,Она  взнраетъ  на  оный  томнымм  очами.  Грудь  ея  воздымается  и 
высылаегь  сквозь  розовыя  уста  тяжкой  вздохъ,  съ  которымъ  излетаетъ 

мое    ИМЯ"    3711^ 

Во  снЪ  происходитъ  патетическая  встр'Ьча,  при  чемъ  они  об- 
М'Ьннваются  восклицап!яыи: 

,Восторгъ  пресЬкаетъ  слова;  мы  пребываемъ  безмолвны;  одни 
б1ющ1яся  сердца,  и  исторгаемый  радост1ю  слезы,  свид'Ьтельствуютъ 
наше  щастье, — но  ахъ!  пр1ятное  мечтан1е,  ты  прерываешься;  благопо- 
лучная ночь  и  сладкой  сонъ  проходить".  „Бсем1рное  св-Ьтило  прости- 
раетъ  горящ1е  лучи  свои  въ  горизонтъ;  они  освЪщаютъ  лице  мое  и, 
пробуждая  меня,  попергаютъ  въ  отчаянхе.  Любезная  моя  скрывается 
отъ  глазъ  моихъ:  я  ловлю  ее,  силюсь  удержать  С1е  дражайшее  приви- 
д-Ьн1о;  оно  удаляется  на  легкихъ  кры.тахъ  сна.  Объят1я  мои  становятся 
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пусты,  и  пролитыя  отъ  радости  слозы  обращаются  въ  потоки  горести. 
Я  прпхожу  въ  себя,  и  для  того  только,  чтобъ  Ч5встаоБать,  что  я  неща- 
стлпвъ".  «О,  ночь!  прхятн'Ьйшая  почь!  ты  прошла  скоро!"  з^" 

ЗатЬмъ  авторъ  обращается  съ  восклицап1Я11И  къ  „любви": 

.Любовь!  ты  весьма  дорого  продаешь  свои  уп-Ьхи!  Минутное  уве- 
селен1е  посл-Ьдуемо  безкоиечнымъ  страдан1емъ*. 

-Для  чего  я  не  на  Есе  время  ра^злуки  лишепъ  чувствъ  моихъ?  Въ  семь 
смертномъ  забвен1и  я  не  ощущалъ  бы  быт1я  моего,  злочастхе  С1е  не 
терзалобъ  память  мою  воображен1емъ  того,  чего  я  лишился,  и  безъ 
чего  жизнь  моя  есть  собран1е  однпхъ  горестей!  Я  продставлялъ  бы 
одно  каменное  подобие  человека,  т^рзаемаго  неш;аст1емъ-  зм. 

,,Но  ахъ!  я  живу...  я  чувствую...  Любезной  образъ,  нзображенхе,  носи- 
мое въ  душ1-1.  предстоигь  всегда  глазамъ  мопмъ;  я  надЬюсь  вид-Ьть  ее 
и  наяву  предъ  собою.  Страждущее  мое  сердце  пахс^днтъ  н'Ькое  удо- 
вольствие осл-Ьплять  себя  симъ  слад?л1мъ  привид'1>а1емъ...  Но  я  жпву... 
еотьли  можно  назвать  жизн1ю  дни.  провождаемые  въ  стенан1и"  -ч»'^. 

Второе  утро  пачинается  съ  повЬстЕ0ваи1я  о  тЬхъ  настрое- 
н1яхъ,  которыя  цмъ  влад'Ьютъ,  —  оказинается,  они  совсЬмъ  не 
отЕ^чаютъ  весеннему  лнкован1ю  врироды. 

.Пр1ятЕый  весеннШ  воздухъ  оживотворяетъ  уже  все,  чти  хладная 
зима  подвергала  печувств1ю.  Зефиръ  лоблаетъ  произведения  своей  дра- 
.  жапшей  Флоры*.  _Они  возбуждаются  ц  ростутъ,  сплетая  свои  в11тки. 
Ручьи  стремятся  съ  горъ  и,  соединяясь,  журчать  вм^сгЬ.  Птички, 
в^жност1ю  п-Ьн1.ч,  прпзываюгг.  своихъ  подруисекъ.  Псе  кажотъ  любовь 
щастливую;  одинъ  я  не  имЪю  отрады  въ  моихъ  страдан1яхъ'*.  „О, 
"любовь!  не  довольно  ль  играли  ты  мопмъ  сердцемъ.  заразя  его  стра- 
СТ1Ю  безнадежною?"  з^з 

«Я  представлялъ  т+.нь,  или  такое  т1^ло.  какое  душа  готовилась 
оставить  съ  каждымъ  дохновен1емъ!-  -•^« 

Сердце  „порывалось  къ  пей,  но  судьба  вела  меня  прочь.  Любез- 
ная!... гд'Ь  ты?..  Куда  ты  скрылась?..  Тебя  н-Ьтъ  со  мною,  могуль  я  жить?.. 
всЬ  м^ста  пусты"  ■*"'■'. 

....Тщетно  пшутъ-тебя  плачевные  взоры;  сердце  мое  посылаегь 
нхъ  искать  тебя  по  всЬмъ  предметамъ...  Тебя  п-Ьтъ  здЪсь...  Они  нигд-Ь 
не  останавливаются  п  возвр.яшаются  дополнить  ужасъ  стра»гдущей 
души;  они  говорятъ  гласомъ  любви:  „н'1>тъ твоей  любезной!.,'"  О.  в'Ьсть 
страшная!..  ,Н1>тъ  моей  иозлюблеипой",..  Свир1>пыо,  можетель  вы  ми11 
в'Ьщать  С1е?  или  пе  знаете  вы,  что  с1е  для  меня  ударъ  сильи'1>Й1;11Й 
грома!..  Могу  ль  я  жить  безъ  ней?..  Когда  прекратятся  мои  стсва«пи? 
скоро  ли  увии:усь  я  съ  дражайшею?  Судьба,  скороль  возврагигпь  ты 
меня  ей  объ;1т1яхъ?  Ум^фь  свою  суровость,  сжалься  пядъ  1  есчаст- 
Еымъ'.-  ''■'*'- 

,Не  Еиданъ  ея  ди-Ь  нед^^Ли,  я  живъ  еще!  Но '-моис/ю-ли?  Измучеп- 
кое  мое  тЪло  уд«'рживаг'тъ  еще  духь  мой!..  Я  жнвь!  ду.-пгд  живетъ  еще 
въ  бЬдломъ  т1зл1>-.  .Какое  заб.1уждеи1в!  Во  мн-Ь  н-1^гь  ничего  жизпоп- 
наго,  кром-Ь  пылающаго  сердца,  по  и  то  върукахъ  у  моей  любезной!"  з^в 

Ле  получая    от7,    нея  в1;стей,  от.    мучит. -я  .мыслью,    что  она 


—    467   — 

умерла, или  что  забыла  его...  Восклицан1я,  вопросы,  многоточ1в, — 
выражаютъ  его  сердечную  троьогу — 

„Свнр-Ьпое  помышлеи1с."...  Страшное  воображешв!  ,0,  мысль! 
б-Ьги  иаъ  напоминан1я,^я  слабъ  чувствовать  твои  предложенгя...  Она 
жива"^  347.   _ 

Сл'Ьдуетъ  разсказъ  автора  объ  его  несчастной  долгой  любви  н  о 
томъ,  какъ  она  полюбила,  наконецъ,  его. — 

,Но.  о  любовь!..  Ты  нечувствительное  сердце  наполнила  жалосттю 
Гордость  на  прелестныхъ  чертахъ  ея  прем'Ьнилась  въ  смущен1е,  а 
жалость  произвела  любовь  жесточайшую.  .Живи,  чтобъя  жила" — ска- 
зала она,  простирая  ко  мн'Ь  свои  объятия"  т^'-  — 

И  авторъ  повЬствуетъ,  какъ,  посл'Ь  краткаго  мига  счастья,  на- 
ступила тягостная  разлука... 

ДалЪе  сл'Ьдуютъ  болЪе  спокойный  ра;1сужд»чйя  автора  о  сущно- 
сти истинной  любви  '■■):  онъ  осуждает  I.  нол'п;итъ,  которы.чъ  нужно 
только  т'Ьло  женщины  —  поринаеть  злоязычниковъ,  которые 
добиваются  поб'Ьды  падъ  жепщяной,  чтобы  хвастаться...  Харак- 
терно въ  этомъ  разсужден!и  отношен1е  автора  къ  „судьб'Ь":  онъ 
совершенно  не  согласенъ  съ  т'Ьми,  которые  утвержднютъ,  будто 
несчастье  супружеской  жизни  зависитъ  отъ  судьбы": 

„Иолуча  огь  Создателя  душу.  снабд'Ьнвую  всЬмн  созершвнствова- 
н1ями,  нмЬемъ  мы  р8.)умъ, — следственно  и  волю;  аиЬеыъ  разсудокъ, 
сл11Дственяо,  и  осторожность,  то  какъ  можно  винить  судьбу  за  соб- 
ственной нагаъ  выборъ!"  ^"^э 

Любопытно  также  разсужден1е  автора  о  стары хъ  бракахъ 
русскихъ.  Старики  говорятъ: 

-МЫ  женивались,  не  зная  никакой  страсти,  и  изживали  в-Ькъ 
согласно".  Возможно-ль,  чтобъ  въ  старину  не  было  страстей?  Нв- 
тжели  он*  —  рожден1в  нын-Ьшнихъ  временъ?  Да  и  какое  сравнение 
л-Ьтъ  прошедшихъ  съ  щастгемъ  нын'Ьшннхь'!'..  Тогда  женивались 
по-Аз1атскп;  жены  были  невольницы,  а  мужья — тираны,  кои  брали 
ихъ  для  должности  ключника  и,  может^.  быть,  почитали  ихъ  за  н'Ьков 
пр1ятное  жинотпое,  могущее  угожд.чгь  иа-иимъ  чунствамъ.  Но  и  С1в 
опасно  утвердить,  потому  что  мо;(;1го;1ь  Гыло  пл-Ьпптьси  тогда  красо- 
тою, когда  не  видыиа-чн  жеиъ  иь  лиг,(>,  какъ  только  на  другой  день 
посл1ь  свадьбы,  а  жепихам7,  пока-гынали  ихъ  изъ  особливой  комнаты, 
зав^гаспныхъ  съ  головы  до  яоп,  полотномъ...  Будо  жены  любили 
тогда  мужей, — то  по  одному  обычаю,  а,  в-Ьрп-Ье,  по  притворству,  причи- 
няемому ужасомъ  1Т';о;  ртпченной  супружней  власти  и  тяжкой  его 
руки.  Кто  желает-ь  сочинить  старинной  пап1Ь  словарь,  къ  стыду  дор- 
жатаихся  и  по  нын!»  с<)Го  мн1я11я,  тот-ь  иожетъ  поставить  вм-Ьсто  слова: 


*)  Инт1р'сна,  между  прочимь,  такая  мысль  автора:  „Любовь  не 
разбиряеть  сотмас1я  правильныхь  чертъ,  и  находить  иногда  пр1ят- 
ность  иъ  ЛИЦ!.,  дли  прочихъ  отвратительномъ*  (ср.  выше  разборъ 
ска;!ки  Кнрамзииа:  „Прекрасная  Царевна  и  Счастливый  Карла*  стр.  :$20). 
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,супругъ",  слово  жъ:  -господинъ",  или — ,тиранъ";  а  им'Т.сто:  ,жеии* — 
.раба'^  и  .мученица".  Въ  нып'Ьшпхе  жъ  приятные  дни  шчсгливаго  нашего 
просвЪтеп1я,  къ  безсмертной  слав-Ь  того  великаго  смертнаго,  которой 
одннъ  возмогъ  изь  зк1^реи  учинить  пасъ  челов-Ьками,  мы  почптаемъ 
прелестной  полъ  въ  его  совертепствахъ,  любимъ  въ  его  прхятностяхъ, 
н,  зная,  что  нъ  ихъ  нежности  находцмъ  мы  облвгчен1е  пашимъ  горе- 
стямъ,  покой  въ  нашихъ  трудахъ  а  истииныхъ  друзей  къ  блаженству 
нашей  жизни,  отдаемъ  имъ  полную  власть  надъ  нашими  сердцами,  по 
справедливости,  ихъ  однихъ  досто15ную...  Есть-ли  войти  въ  дальы1.ЙШ1в 
нзсл±.дован1о  разныхъ  дЪйстиующихъ  причииъ,  то  кто.  кром*  ихъ, 
возбуждаетъ  нашу  храбрость?  Кто  оживлиетъ  В1-лик1я  предг1р1ят1и? 
Кто  прил-Ьпляетъ  насъ  къ  слав!.?  и  кто  глаииою  кипою  разумааго 
установления  обществопнаго  порядка?"  зчо 

Дал1.е  авторъ  разсуждаетъ  о  счасть-Ь  взаимной  любвп,  <•  со- 
стоян1п  любящаго  духа,  когда  онъ  теряетъ  дорогое  ему  суще- 
ство,— онъ  уб1;ждепъ,  что,  лишившись  возлюблеппой,  жить  чело- 
в4къ,  истинно  любивш1и,  не  можетъ:  только  въ  смерти  наидетъ 
онъ  свою  отраду...  Разсуждаетъ  авторъ  о  несправедливости  роди- 
телей, которые  устраиваютъ  браки  протпвъ  воли  своихъ  д^тей... 

Размышляетъ  онъ  о  ревности, — этого  чувства  онъ  не  допу- 
скаетъ:  если  бы  жена  е.му  из.мЬнпла,  онъ  п  тогда  ее  простилъ 
быилюбплъбы  по  нрежпе.му, —  по  его  .\тЪн1ю,  только  этимъ  можно 
вернуть   сердце    изменницы  — 

,раскаявга1йся  больше  мерзитъ  порокамъ,  нежели  тотъ,  коему  опи 
неизвестны". — говорить  онъ. 

Накопецъ.  является  посланный  отъ  его  возлюбленной  съ 
пнсьмо.мъ — новое  основание  для  автора  волноваться — 

„рокъ  смягчился  моими  страдап1имц:  любовь,  собол1>зпующал  мо- 
ему отчаян1ю,  посылаетъ  отраду  ст'Ьсненной  луш-Ь  моей!  О,  счастье 
неожидаемов"  зэ1  —  восхслицаетъ  онъ. 

Къ  посланному  обращается  онъ  съ  вопросами  довмльно 
странными: 

„Кто  ты  странникъ?  Зач-Ьмъ  пришелъ  ты?" 

-...Не  знаегаь-ли  ты  чего  о  моей  любезной?...  Ахъ!  возможно  ль1... 
Сей  слуга  ея!  Другъ  мой...  Какимъ  случаемъ...  Ска.жи,  живаль  моя 
дражайшая?..  Ты  медл...  ишь'...  чт...  о...  скажи...  она.,  жива  ли?''  зи 

Узнавъ,  что  его  героиня  и  жива,  п  что  по  прежнему  любитъ 
его,  онъ — въ  полномъ  восторг*:  „рока"  онъ  больше  не  страшится: 

,естьлн  рокъ  остатки  дней  мопхъ  подвергнетъ  какимъ  случаямъ 
злоключен1я, — въ  любви  твоей,  въ  твоихъ  пр1ятныхъ  объят1яхъ  удары 
его  будутъ  мц-Ь  нечувствительны:  въ  нихъ  забуду  я  все,  кромЪ  того 
только,  что  ужо  мы  щастлпвы,  или  нещастливы  не  можемъ  быть,  какъ 
только  вм-Ьст-Ы*   зэ.'! 

Десятое  утро  застаетъ  автора  настрог'ниым!.  11осто11;(:еиио, — 
оиъ  собираг-тся  1.хать  къ  своей  возлюбленной  — 
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.0,  чась!  щастливыЦ  часъ!  посл-Ьдователь  дней  Сезм'Ьрнаго  про- 
страястпа,  исчисленныхъ  моею  горвст1ю!  продлись  въ  мою  отраду... 
Минуты  восхищен1я,  прод.'ште  свою  сладость  къ  успокоению  нетерп'Ь- 
лиьыхъ  моихъ  желан1И'  ^э^. 

,Я  сп'Ьшу  къ  теб^Ь,  отрада  монхъ  горестей!  я  увижу  тебя!..  Оста- 
нусь-ли  и  жывъ  отъ  радости?..  Восторгъ  лишитъ  меня  дыхания"...  зяг, 

«Готовься,  любезная,  принять  меня  безчувственна...  Не  умедли  тогда 
подать  ми-Ь  помощь,  толь  нужную  къ  моему  ожипотворен1Ю.  Простри 
ко  мн^Ь  свои  объят1я,  лаклгочи  пъ  ннхъ  грз'дь  мою,  чтобъ  теплота  твоей 
возвратила  быт1о  души  мое?!".  „...Уста  мои  чувствуютъ  уже  яаочно 
сладость  твоихъ  лобзап1Й...  О,  воображеп1е!  сколь  пр1ятны  твои  распо- 
ложения! но  сколь  ирхитн-Ье  исполнение!"  З!"! 

,0,  любезная,  огорченная  мопмь  отсутств1емъ,  спокой  унывающее 
твое  сердце:  я  спЪшу  къ  теб^Ь...  Уже  малое  разстоян1е  меня  съ  тобою 
раэд'Ьляетъ...  Любовь!  подай  крыл-Ь  конямъ  монмъ!*  393 

Таково  это  любопытное  произведен1е,  которое, конечно,  не  можетъ 
быть  названо  „повестью",  но  которое  доллсно,  съ  полнымъ  пра- 
вомъ,  занять  свое  м'ёсто  въ  истор1п  русскаго  романа.  Если  первое 
ироизведен1е  новаго  типа, — разобранный  выше  ро.манъ  Эмина  — 
представляетъ  собою,  местами,  близкое  подражан1е  роману  Руссо, 
то  небольшое  произведение  Левшипа, — есть  уже  опытъ  бол'Ье  са- 
мостоятельнаго  творчества  въ  новомъ  духЬ... 

По  форм^  своей,  это  произведение  (утреитя  раз.мышлвН1я),  по 
формЬ,  есть  подражание  Юнговымъ  „Ноча.мъ" — „иочнымъ  размышде- 
Н1ямъ":  оба  ироизведен1Я  представляютъ  собою  лирическгя  нзл1ян1я 
чувствительныхъ  авторовь.  Такимъ  образомъ,  „субъективизмъ" — 
главная  и  существенная  ихъ  черта;  поэтому  оба  произведен1я  глу- 
боко-индивидуалистичны: на  первомъ  план'Ь  передъ  читателями — 
слолшыя  „личности"  авторовъ,  откровенно  раскрывающ1я  въ  сво- 
ихъ  „испов'Ьдяхъ"  вс'Ьотт'Ьнкп  свонхъ  прпхотливыхъ  чувствъ  и  глу- 
бокую ясность  своего  „прекраснодушия".  Если  въ  русскомъ  произ- 
веденш  неразъ  вспоминается  „рокъ" — то  какъ  въ  то  же  время 
решительно  звучитъ  вышеприведенный  вызовъ  „судьбе"  (выше 
457):для  прояснившейся  личности  автора,  познавшей  себя,  очевидно, 
не  страшна  эта  сила...  „Разумъ",  свободная  воля, — вотъ,  оруж1е,  ко- 
торымъ  можно  и  должно  бороться  съ  „судьбой".  Это — идеология  но- 
выхъ  героевъ,  созданныхъ  новымъ  временемъ  и  новымъ  рома- 
номъ... 

„Любовь" — зд^сь  тоже  въ  „новомъ  род'Ь":  изъ  разсужденхй  ав- 
тора выясняется  ея  трагическ1й  характеръ,  определяются  и  тЬ 
препятстп1Я,  съ  которыми  борется  эта  индивидуалистическая  лю- 
боиь,  но  которым  ей  нестрашны... 

Горой — „обыкновоиные  люди"...  Лвторъ  ив  старается    набро* 
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снть  на  нихъ  даже  малейшую  т-Ьнь  аристократизма.  Н'Ьтъ  въ  этомъ 
произведеп1н  космополитическихъ  тенденд1Й  стараго  романа:  д'Ьй- 
стБхе  не  разбрасывается  по  разпымъ  концамъ  м1ра — оно  не  вы- 
ходить за  предълы  одной  комнатки  разсказчика-мечтателя...  Форма 
проязведен1Я  приближается  къ  „нисьмамъ",  или  къ  „диепнику"... 
Стиль,  порывистый  и  разнообразный,  прпхотливо-м'Ьняющ1йся, 
удачно  отражаетъ  настроения  автора. 

Фабула  сократилась  до  пип1гаиш'а  —  за  то  какъ  углубилось 
психологическое  содержаыхе!  Какой  сложный  м1ръ  внутренней 
жизни  раскрывается  на  этнзъ  семидесяти  страницахъ  маленькаго 
формата!.. 

Въ  1786-мъ  году  Николай  Эминъ  выпустплъвъсв'Ьтъ  свой  „ро- 
мант>  въ  ннсьмахъ",  подъ  назван1емъ:  „Роза,  полусправедливая  и  ори- 
тнальнал  позгьсжь".  Начинается  это  произведение  съ  письма  князя 
Вотрогона  Милопу.  Это — два  главный  д1',йствующ1я  лица.  В'1>тро- 
гонъ — юноша-арнстократъ,  не  злой,  далге  добродушный,  но  испорчен- 
ный въ  корень  своими  друзьями  и  развратной  жизнью  въ  Петербурге, 
свонмъ  богатствомъ  н  легкимъ  псверхностиымъ  вольтерьянствомъ... 
Онъ,  по  м1росозердан1ю,  —  эпикуреецъ  самаго  низшаго  пошиба. 
Въ  своенъ  первомъ  ппсьмЪ  онъ  раскрываетъ  себя  д'Ьликомъ:  у 
его  друга,  Милона,  умеръ  отёцъ, — В  ьтрогонъ  старается  успокоить 
его  такими  словами: 

,Ну,  Милоьъ!  наплакался  ли  ты?..  Кажется,  въ  семь  днсЛ  можно  по- 
забыть всякую  горесть;  а  эта  еще  невелика!  Отецъ  умеръ?  ну  такъ 
чтсжъ?..  п  мы  когда  нибудь  брызпемъ  пъ  Елисейск1я"...   ^"О 

Ут^шаетъ  онъ  Милона  карточными  термпнамн: 
,Пр1-Ьзжай  1съ  памъ  въ  Моск1>у:  тестерку  пароли,  такъ  какъ  я, — такъ 
вотъ  и  все  къ  сторонЫ*    ^('1 

Онъ  зовбтъ  Милона  поскорее  вернуться  въ  Москву,  чтобы 
разсЬять  твою  тоску,  а  кстати  привезти  и  свою  „хорошенькую 
сестричку".  Въ  письме  есть  радостное  сообщенхе,  что  въ  Петер- 
бургъ  привезли  модпыя  пуговпцЕа,  и  веселое  повТ.ствовапге  о  томъ, 
какъ  онъ  модпнчаетъ,  какъ  на  пего  всЬ  засматриваются...  Кончается 
это  жизнерадостное  и  колоритное  письмо  словами: 

„Прощай,  плакса!  полно  копнть  иъ  урну  горгоч1я  спои  слезы"  «'^2. 

Следующее  письмо — совсЪмъ  другого  содержания  и  тона:  пи- 
шетъ  Честоьъ  Милону.  Въ  спокойно-назидательномъ  тон^  письма 
слышимъ  мы  благол:елательныя  р^Ьчи  резонера- Стародума,  а 
также  т'бхъ  уравиов'Ьшепныхъ,  спокойныхъ  героевъ,  которые  д-Ьй- 
ствуютъ  и  въ    романахъ    Ричардсона   (напр.,  Грапдисонъ),   и  въ 
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роман-Ь  Руссо  (лордъ  Бомстонъ).  Честонъ — полонъ  горести  по  по- 
воду смерти  почтенпаго  отца  Милона. — 

,0,  мой  любезный  другь!  печаль  твоя  сн-Ьдаетъ  мое  сердце...  Знаю 
ц-Ьну  потери  твоей...  Плачь,  Милонъ!..  Родитель  твердост1Ю  духа,  осно- 
вательпымъ  умомъ, — слопомъ,  всЬми  добродетелями  украшенный,  роди- 
тель твой  многихъ  слезъ  достоинъ!**  <"^ 

Честонъ  вспоминаетъ  затЬмъ,  какимъ  гуманнымъ  пом'Ьщикомъ 
былъ  покойный,  какъ  любили  и  уважали  его  крепостные.  Онъ 
проливялъ  кровь  за  отечество,  былъ  в^рнымъ  сыномъ  церкви  и 
„другомъ  челов^яества".  Заканчивается  письмо  просьбой  успо- 
коиться: 

.Успокойся!  Смерть  праводплго  есть  торжество  неподражаеыов-, 
смерть  в-Ьичаеть  жизнь  доброд'Ьтельную*   ■«од, 

ВъЗ-ьемъ  письм'Ьвыступаетъ,наконецъ,саиъ  Милонъ:  онъ  от- 
в^чаетъ  Честону.  Въ  пнсьм'Ь  его  узнаемъ  мы  знако.мыя  намъ  черты 
чувствительнаго  гоноши,  въ  дух*  С.  -  Прё,  Вертера  и  другихъ 
подобныхъ  героевъ.  Онъ  разсказываетъ  Честону  о  своихъ  мрач- 
ныхъ  размышлеп1яхъ, — о  томъ,  что  удаляется  отъ  людей... 

„Вен  природа,  пишетъ  онъ,  внимаетъ  стонаыъ  моимъ  и  нанемогавтъ, 
литась  красотъ  своихъ"   <у5. 

Къ  письму  своему  прилагаетъ  Милонъ  прошен1е  объ  отставк*, 
которому  Честонъ  долженъ  былъ  дать  ходъ. 

Совс^мъ  въ  другомъ  тонЪ  отвЬчаетъ  Милонъ  Ветрогону — 

,0,  В'Ьтрогонъ,  горесть  моя  не  м-Ьшаетъ  мн-Ь  жалеть  о  раавратноыъ 
поведен1и  твоемъ"  «ое. 

ДалЬе  онъ  рекомендуетъ  ему  заботиться  болЬе  о  доброд'Ьтели, 
ч^мъ  о  костюмахъ;  сестру  привозить  въ  Москву  онъ  р'Ьши- 
тельно  отказывается, — 

„Сестра  моя  но  привыкла  вид-Ьть  людей,  превращенныхъ  въ  обезь- 
янъ.  Будь  умп-Ье.  о  томъ  тебя  просить  Милонъ"-  *0'. 

Письмо  Мплона  зад-кваетъ  самолюбие  В4трогона,  —  онъ  зло 
издевается  надъ  м!росозерцап1емъ  своего  друга. 

„Б'Ьднякъ1въ  нын'Ьганемъ  в-Ьк-Ь  Сократы,  Платоны  и  вся  ста  шайка 
попала  въ  дураки!  Наши  шуты  гораздо  ихъ  сыЪшнЪе"  *08. 

Опять,  пуская  въ  ходъ  карточные  термины,  онъ  старается  до- 
казать, что,  въ  нынешнее  время,  Мплону,  съ  его  строгой  моралью, 
мудрено  прожить  въ  свете: 

„ПовЪрь  ътЬ,  что,  при  самомъ  счаст1и  разв-Ь — да  и  то  мудрено,  коли 
отыграешь  ты  пл1е;  а  натъ  братъ  и  трантелево  загибаетъ*  «(^5. 

Далее  ОНЪ  развиваетъ  подробно  свое  циничное  М1росозерцан1е: 

„Какая  мп-Ь  нужда,  наирим-Ьръ,  что  другой  пороченъ?  Я  его  не 
дядька.  Лучше,  чтобъ  люди  любили,  нежели   презирали;  ето  —  обпцй 
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законъ;  а  чтобъ  любили,  то  надобно  льстить,  обманывать  хитренько,  и 
«то  на  мало  не  стыдно...  ВсЬ  люди — Степаны.  Ето — круговая  порука. 
Хочешь-ли  быть  въ  чпнахъ?  Кланяйся  диойк*;  двойка  рекомендуетт. 
тройк'Ь;  дойде01ь  до  ыаниш.и,  то  есть  до  дульцинеи  пнкопаго  туаа;  а 
тутъ  тотчьсъ  и  тпнндилья  на  рукахъ!..  Вотъ,  ангелъ  мой,  наука  жизни! 
для  благололуч1я  своего  не  жа.-11,й  тысячи  другихъ;  жипп  на  счетъ 
блкжпяго,  за  коп'Ьйку  продавай  ;фуга.  хвали  въ  глааа,  нроилводи  вь 
глупцы  за  глача,  усл^жи  рогами  пр1ятелю.  локи  пъ  мутной  вод1\  рыбу. 
Вотъ  должности  проворнаго  молодца.  Кто  ихъ  паблюдаотъ,  тогь  ни- 
когда не  пропадет-ь. — Ну  и  я  набросалъ  кучу  иаставлец1й;  еще  одно 
по.'аСылъ  твое;  будь  умнп.е,  о  *г10мг,  тебя  просить  }\.  В/ьтроголъ*  *'". 

Это  яркое,  характерное  ппсьмо  рисуетъ  во  лесь  ростъ  нпте- 
ресныя  черты  русскаго  „иигилнста"  той  эпохи,  воплотившагося 
у  насъ  въ  щегол^-вольтерьянд'Ь — это.чъ  поверхностномъ  цнник'Ь, 
отрипающемъ  устои  нравственности  и  обычаи  родной  старины... 
Начиная  съ  кантемнровскаго  Медора  нам^Ьчается  въ  русской  лите- 
ратуре этотъ  типъ, — его  неразъ  рпсоваларусспая  комедгя  X УШ-го  в. 
(ом.  выше  вып.  I,  стр.  217,  прпм.  Л°  308,  316),  его  Езлюбплн  русск1е 
сатирнческ1е  журналы;  опъ  отм^Ьчанъ  мемуарами  (см.  выше  вып.  I, 
стр.  21"), — но  только  въ  романе  (см.  выше  вып.  I,  110 — 4),  паше.1ъ 
онъ  полное  психологическое  п,  скажу,  философское  развпт1е...  Рус- 
ск1в  романисты  обрисовали  этотъ  образъ  не  только  снаружи,  какъ  это 
мы  видимъ  въ  журиалахъ  п  комед1яхъ,  но  заглянули  ему  въ  душу, 
и  тамъ  усмотрели  дЪлое  м1росозерцап1е,  правда,  искусственно- 
созданное,  н  потому  колеблющееся  и  шаткое...  Н.  Эминъ,  со  сво- 
имъ  ВЬтрогономъ,  первый  изъ  романистовъ  русскихъ,  ыачалъ  такое 
детальное  пзучен1е  этого  любопытнаго  бытового  русскаго  типа. 

Совсьмъ  иначе  живетъ  и  .мыслптъ  Милопъ.  Объ  этомъ  лучше 
всего  свпдЬтельствуетъ  его  письмо  къ  Честону.  Опъ  разсказыва- 
етъ,  какъ  однажды,  полный  меланхол1и,  наслаждался  онъ  приро- 
дой... П  душа  его,  и  пейзажъ,  которы.мъ  онъ  любовался,  обвеяны 
были  одЕнаковымп  настроен1Ямп... 

,Юнгъ,  утЬпштель  несчастнихъ,  напоялъ  душу  мою  радостными 
восхищеп1ями.  Прекрасный  день  представлялъ  взору  моему  волико- 
л-Ьпное  торжество.  Деревья,  наклоняя  обремеиепныя  плодами  в1>тв1я, 
приглашали  наслЬдника  земныхъ  (?)  на  ннръ,  пргуготовленпый  щед- 
рою природою.  Солоней,  вит1я  пернатыхъ.  управлялъ  п-Ьн1емъзяблицы 
ц  страстной  малиновки*'...  <'! 

„...Я  простерся  нредъ  св;1д-Ьтелемъ  д-Ьлъ  челов-Ьчсства  и.  проливая 
радостнкя  слезы,  возсылалъ  въ  безмолп1и  усердныя  къ  Творцу  м1ровъ 
молитвы*...  -и^ 

Вдругъ  его  слухъ  былъ  пораженъ  женскпмъ  голосомъ;  онъ 
тихонько  пошелъ  на  голосъ,  и  увид^лъ  двухъ  девнцъ;  одна  била 
въ  глубокой  задумчивости  н  держала  въ  рукахъ  книгу, — „вндъ  дру- 


—    463    — 

гой  представлялъ  несмущенную  невинность"...  Имя  первой  было — 
„Роза",  и  Милонъ,  спрятавшись  въ  кустахъ,  подслушиваетъ  ихъ 
бесЬду.  О  наружности  Розы  говорить  онъ  въ  своемъ  письме 
следующее: 

_Гоза  (такъ  называется  старшая)  небольшого  роста;  но  какой 
стройной  стань!  Кажется,  каждый  членъ  имЪетъ  въ  себ-Ь  особую  силу 
обпоро^кать  сердца.  Белизна  маленькихъ  рукъ  ея  неприм-Ьтно  заста- 
пляотъ  желать  [1Початл14ть  па  нихъ  поцалуемъ  изумленхе:  ножка  —  о, 
мой  другъ! — нсЪ  Пвкниск1я  красавицы,  увидя  башмачокъ  Розинъ,  не 
пов-Ьрили  бы,  что  есть  такая  ножка  «ъ  св-Ьт*!  Глаза,  (но  воображай  себ'Ь, 
чтобъ  спи  были  черные,  которые  изъ  подъ  густыхъ  р-Ьсницъ  выбра- 
сываютъ  искры  нескромной  страсти, — н'Ьтъ!  ©то — св'Ьтло-голубые;  пора- 
янтсльный  и  томный  взоръ  ихъ  возвЪщаетъ  вдругъ  основательный 
разсудокъ  и  удивительную  тонкость;  въ  нихъ  искусный  чтецъ  ыожетъ 
читать  все:  ето— зерцало  чувствительности...  Какой  маленькой  ротъ!.. 
Как1я  хнтрыя  розовый  губки!  самый  жемчугъ  не  можетъ  сравниться 
съ  чистотою  зубъ  ея.  Грудь, — ахъ,  Честонъ!  можетъ  ли  быть  что  пре- 
краснЬе,  когда  сама  любовь  воздвигла  на  ней  алтарь  свой?  Прель- 
щенный глазъ,  не  смотря  на  суровость  косынки,  пропицаетъ  во  вну- 
тренность темницы  и  иасм11хаотся  падъ  осторожпост1ю  хлопотлипаго 
флера.  Св11т;10  •  русые  волосы,  непорядочно  по  лицу  и  плечамъ  раз- 
бросанные, прндаютъ  ей  новый  красоты.  Словомъ,  все  вм-Ьст^  наобра- 
жаетъ  н-Ьчто  безсмертное.  Присоедините  къ  симъ  прелестямъ  (какъ  я 
посл1>  узналъ!)  божественную  душу,  пр1ятную  задумчивость,  удиви- 
тельный умъ,  р11дк1я  св11д-Ьн1я...  Вотъ — моя  Роза!"  <^■ 

Сестра  ея  была — дЬвушка  другого  характера:  жизнерадостная , 
слегка  насмешливая  и  „проворная",  она,  вм'Ьст'Ь  со  своей  задум- 
чивой мечтательной  сестрой,  заставляетъ  насъ  вспомнить  героинь 
Пушкина  —  Ольгу  и  Татьяну.  Этотъ  образъ,  отт'Ьпяюш,1й  собою 
главную  героиню,  напоминаетъ  собою  п  героиню  Руссо  —  Клэри 
и  е.  Эмппа — Пульхер1ю... 

Отъ  Розы  Мплопь  былъ  въ  полномъ  восторг'Ь:  особенно,  когда 
опъ  услышалъ,  что  та  интересуется  Юпгомъ. 

,Какъ!  иь  такой  молодости  Юип.  занимаетъ  время  твое?..  Юигъ  ив- 
влекаетъ  слезы?  Юпгъ...  о,  сердце  р1>дкое!  Сердце,  обожап1я  до- 
стойное!* *ч 

Пзь  разговора  двухъ  сестеръ  Милонъ  съ  восхищен1емъ  узналъ, 
что  Роза,  „Вертера  знаетъ  почти  наизусть",  что,  въ  минуты  тоски 
и  меланхол1и,  она  берется  за  Юнга,  —  и  „ну,  его  цаловать,  ну, 
плакать!" 

Знакомство  между  ними  произошло  оригинально.  Роза  отстаи- 
вала съ  жаромъ  лнтературпыя  достоинства  Юпга, — и  Милонъ  изъ 
кустовъ  подсунулъ  ей  книгу  Юнга  —  на  которой  было  написано 
'  его  имя.  Д'Ьвицы  увидали  книгу,  увид'Ьли  и  Мнлопа...  На  пер- 
выхъ  порахъ  всЬ  трое  были  смущены. 
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